
Gazette OMPI des marques internationales
WIPO Gazette of International Marks

Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

No 15/2009
Date de publication: 30 avril 2009

Publication Date: April 30, 2009
Fecha de publicación: 30 de abril de 2009

Nos 997812 - 998361

ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE

WORLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION

ORGANIZACIÓN MUNDIAL DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL



Gazette OMPI des marques internationales

publiée toutes les semaines par le Bureau international
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Contenu: enregistrements Nos 997812 à 998361

renouvellements et modifications inscrits au registre international
entre le 4 avril 2009 et le 10 avril 2009

Date de publication: 30 avril 2009

Genève - 14e année - No 15/2009

WIPO Gazette of International Marks

published weekly by the International Bureau
of the World Intellectual Property Organization

Contents: registrations Nos. 997812 to 998361
renewals and modifications recorded in the International Register 
between April 4, 2009 and April 10, 2009
Publication date: April 30, 2009

Geneva - 14th year - No. 15/2009

Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Publicación semanal de la Oficina Internacional
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Contenido: registros Nos 997812 a 998361
Renovaciones y modificaciones inscritas en el Registro Internacional
entre el 4 de abril de 2009 y el 10 de abril de 2009

Fecha de publicación: 30 de abril de 2009

Ginebra - 14o año - No 15/2009

ISSN 1020-4679 PUB: 103





Pages
Remarques relatives à la publication des enregistrements 1
et des autres inscriptions faites au registre international
des marques
Déclarations faites par les parties contractantes du Système 7
de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole et du
règlement d’exécution commun; autres informations
générales; taxes individuelles
Formulaires officiels et facultatifs établis par le Bureau 11
international dans le cadre des procédures en vertu du
Système de Madrid

I. Enregistrements 33

II. Enregistrements internationaux qui n’ont pas fait 445
l’objet d’un renouvellement

III. Enregistrements internationaux dont le -
renouvellement a été radié selon la règle 30.3)c)

IV. Enregistrements internationaux pour lesquels le -
second versement à l’égard de certaines parties
contractantes désignées n’a pas été payé
(règle 40.3)

V. Enregistrements internationaux pour lesquels le -
second versement à l’égard de certaines parties
contractantes désignées a été payé (règle 40.3)

 VI. Renouvellements 447

VII. Modifications touchant l’enregistrement inter-
national

Désignations postérieures autres que des 477
premières désignations effectuées en vertu du
Protocole (règle 24.1)b))
Désignations postérieures étant des premières 493
désignations effectuées en vertu du Protocole
(règle 24.1)c))
Désignations postérieures issues d’une 514
conversion (règle 24.7)
Continuation des effets des enregistrements -
internationaux dans certains États succes-
seurs en vertu de la règle 39 du règlement
d’exécution
Transmissions 515
Cessions partielles 520
Fusions d’enregistrements internationaux 533
Radiations

Radiations effectuées à la demande du 534
titulaire selon la règle 25
Radiations effectuées suite à la cessation 536
des effets de la demande de base, 
de l’enregistrement qui en est issu ou de
l’enregistrement de base selon la règle 22
Radiations effectuées à l’égard d’une partie 545
contractante désignée suite au non paiement
de la seconde partie de la taxe individuelle
(règle 34.3)

Renonciations 546
Limitations 547
Modification du nom ou de l’adresse du 578
titulaire

VIII. Enregistrements internationaux susceptibles de 583
faire l’objet d’une opposition après le délai de
18 mois (règle 16)

Pages
IX. Refus, octrois de protection et invalidations

Notifications de refus provisoires 585
Décisions finales -
Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) 598
confirmant ou retirant un refus provisoire
Nouvelles déclarations en vertu de la règle -
17.5)b), ayant une incidence sur la protec-
tion de la marque
Déclarations d’octroi de la protection 624
Invalidations 631

X. Inscriptions diverses (règles 20, 20bis, 21, 21bis, 633
23, 27.4) et 27.5))

XI. Rectifications 635

XII. Reproductions en couleur 653

Formulaires  disponibles sur Internet
Les formulaires officiels à utiliser dans le cadre d’enregistre-

ments internationaux effectués en vertu de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid sont disponibles sur le site inter-
net de l’OMPI (http://www.ompi.int) sur la page "Marques interna-
tionales".

Des informations utiles, telles que le barème des taxes et des avis
relatifs aux nouveaux membres de l’Union de Madrid, sont
publiées à la même adresse.

Information
Le Bureau international a le plaisir d'informer les utilisateurs

du Système de Madrid qu'une édition en allemand du Guide
pour l'enregistrement international des marques en vertu de
l'Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (référence:
WIPO (Hrsg.), Leitfaden für die internationale Registrierung
von Marken, 3. Auflage, ISBN No. 3-452-26015-1, au prix de
138 EUR) est actuellement disponible auprès la société d'édi-
tion Carl Heymanns Verlag, partenaire du Bureau international
de l'OMPI pour la réalisation de ce Guide.
Carl Heymanns Verlag, Luxemburger Str. 449, D-50939 Cologne
Tél. : +49 221 94373 506 - Télécopieur : +49 221 94373 901
Messagerie électronique: vertrieb@heymanns.com

Jours chômés
2009: 1er et 2 janvier; 10 et 13 avril; 21 mai; 1er juin;

10 septembre; 27 novembre; 24, 25 et 31 décembre.

AVERTISSEMENT
L’attention du Bureau international a été attirée à plusieurs

reprises sur le fait que des sociétés adressent à des titulaires
d’enregistrements internationaux de marques des lettres les
invitant, moyennant des sommes importantes, à enregistrer les-
dites marques dans des publications d’apparence officielle.

Le Bureau international prévient les titulaires d’enregistre-
ments internationaux et leurs mandataires que de telles publica-
tions n’ont absolument aucun effet juridique quant à la
protection des marques concernées et sont donc inutiles.

SOMMAIRE



Pages
Remarks concerning the publication of registrations and 12
of other recordals made in the International Register
of Marks
Declarations made by Contracting Parties of the Madrid 17
System under the Agreement, the Protocol and the
Common Regulations; general information;
individual fees
Official and Optional forms established by the International 21
Bureau for Operations under the Madrid System

I. Registrations 33

II. International registrations which have not been 445
the subject of a renewal 

III. International registrations the renewal of which -
has been canceled in accordance with
Rule 30(3)(c)

IV. International registrations for which the second -
 installment in respect of some designated Con-
tracting Parties has not been paid (Rule 40(3))

V. International registrations for which the second -
installment in respect of some designated
Contracting Parties has been paid (Rule 40(3))

 VI. Renewals 447

VII. Changes affecting the international registration 
Subsequent designations other than first 477
designations made under the Protocol
(Rule 24(1)(b))
Subsequent designations that are a first 493
designations made under the Protocol 
(Rule 24(1)(c))
Subsequent designations resulting from 514
Conversion (Rule 24(7))
Continuation of effects of international -
registrations in certain successor States in
accordance with Rule 39 of the Regulations
Transfers 515
Partial assignments 520
Mergers of international registrations 533
Cancellations

Cancellations effected as the request of 534
the holder under Rule 25
Cancellations effected following the 536
ceasing of effect of the basic application,
the registration resulting therefrom or the
basic registration under Rule 22
Cancellations effected with respect to a 545
designated Contracting Party following 
the non payment of the second part of the
individual fee (Rule 34(3))

Renunciations 546
Limitations 547
Change in the name or address of the holder 578

VIII. International registrations which may be the 583
subject of an opposition beyond the 18-month
time limit (Rule 16)

Pages
IX. Refusals, grants of protection and invalidations

Notifications of provisional refusals 585
Final decisions -
Statements under Rule 17(5)(a) confirming 598
or withdrawing a provisional refusal
Further statements under Rule 17(5)(b) -
affecting the protection of the mark
Statements of grant of protection 624
Invalidations 631

X. Miscellaneous recordals (Rules 20, 20bis, 633
21, 21bis, 23, 27(4) et 27(5))

XI. Corrections 635

XII. Color reproductions 653

Forms  available on Internet
 The official forms for use in connection with international

registrations under the Madrid Agreement and Madrid Protocol
are available on WIPO’s website (http://www.wipo.int) on the
page “International Marks”.

Useful information such as the Schedule of Fees and
announcements regarding new members of the Madrid Union is
also published at the same address.

Information
The International Bureau is pleased to inform users of the

Madrid System that a German edition of the Guide to the Inter-
national Registration of Marks Under the Madrid Agreement
and the Madrid Protocol (reference:  WIPO (Hrsg.), Leitfaden
für die internationale Registrierung von Marken, 3. Auflage,
ISBN No. 3-452-26015-1, at the price of 138 EUR) is now
available through our editor Carl Heymanns Verlag, partner of
the International Bureau of WIPO for the publication of this
Guide.
Carl Heymanns Verlag, Luxemburger Str. 449, D-50939 Cologne

Tel. : +49 221 94373 506 - Fax: +49 221 94373 901
E-mail : vertrieb@heymanns.com

Non Working days
2009:  January 1 and 2; April 10 and 13; May 21; June 1st;

September 10; November 27; December 24, 25 and 31.

WARNING
On several occasions, the attention of the International

Bureau has been drawn to the fact that certain orgazinations are
sending letters to the owners of international registrations, invit-
ing them to register their marks in publications which appear to
be of an official nature.

The International Bureau warns the owners of international
registrations and their agents that such a publication has abso-
lutely no legal effect in regard to the protection of the said
marks and is therefore unnecessary.

TABLE OF CONTENTS



Página
Observaciones relativas a la publicación de los registros 22
y de las otras inscripciones efectuadas en el Registro
Internacional de Marcas
Declaraciones que las partes contratantes pueden efectuar 27
en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid
y del Reglamento Comun; información general;
tasas individuales

Formularios oficiales y opcionales establecidos por la 31
Oficina internacional para los procedimientos en virtud
del Sistema de Madrid

I. Registros 33

II. Registros internacionales que no han sido objeto 445
de renovación

III. Registros internacionales cuya renovación ha sido -
cancelada de conformidad con la Regla 30.3)c)

IV. Registros internacionales respecto de los cuales -
no se ha efectuado el segundo pago en relación
con algunas Partes Contratantes designadas
(Regla 40.3)

V. Registros internacionales respecto de los cuales -
se ha efectuado el segundo pago en relación
con algunas Partes Contratantes designadas
(Regla 40.3)

 VI. Renovaciones 447

VII. Modificaciones que afectan el registro
internacional

Designaciones posteriores al registro interna- 477
cional, con excepción de las primeras designa-
ciones efectuadas en virtud de la Regla 24.1)b)
Primeras designaciones posteriores al registro 493
internacional efectuadas en virtud de la Regla
24.1)c)
Designaciones posteriores resultante de una 514
transformación (Regla 24.7)
Continuación de los efectos de los registros -
internacionales en determinados Estados suce-
sores, de conformidad con la Regla 39 del 
reglamento
Transmisiones 515
Cesión parcial 520
Fusión de registros internacionales 533
Cancelaciones

Cancelaciones efectuadas a petición del 534
titular, en virtud de la Regla 25
Cancelaciones efectuadas tras una cesación 536
de los efectos de la solicitud de base,
del registro resultante de ella o del  registro
de base, en virtud de la Regla 22
Cancelaciones efectuadas respecto de una 545
Parte Contratante designada por no haber
efectuado el pago de la segunda parte de
la tasa individual (Regla 34.3)

Renuncias 546
Limitaciones 547
Cambio en el nombre o en la dirección del 578
titular

VIII. Registros internacionales que pueden ser objeto 583
de una oposición tras el vencimiento del plazo
de 18 meses (Regla 16)

Página
IX. Denegaciones, concesiones de protección 

e invalidaciones
Notificaciones de denegación provisional 585
Decisiones finales -
Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) 598
confirmando o retirando una denegación
provisional
Nuevas declaraciones en virtud de la Regla -
17.5)b) afectando la protección de la marca
Declaraciones de concesión de protección 624
Invalidaciones 631

X. Inscripciones varias (Reglas 20, 20bis, 21, 21bis, 633
23, 27.4) y 27.5))

XI. Correcciones 635

XII. Reproducciones en color 653

Formularios disponibles en Internet
Se informa a los usuarios que los formularios utilizados con

respecto a los registros internacionales en virtud del Arreglo de
Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo están dispo-
nibles en el sitio web de la OMPI:
(http://www.ompi.int/) en la página "Marcas Internacionales".

En la misma dirección de Internet seguirá incorporándose
información útil, como la Tabla de Tasas y los anuncios relati-
vos a los nuevos miembros de la Unión de Madrid.

Informe
La Oficina Internacional tiene el agrado de informar a los

usuarios del Sistema de Madrid que una edición en alemán de la
Guía para el Registro Internacional de Marcas según el Arreglo
de Madrid y el Protocolo de Madrid (referencia:  WIPO
(Hrsg.), Leitfaden für die internationale Registrierung von
Marken, 3. Auflage, ISBN No. 3-452-26015-1, al precio de 138
EUR) está actualmente disponible a través de la editora Carl
Heymanns Verlag, asociada de la Oficina Internacional de la
OMPI en la edición de esta Guía.
Carl Heymanns Verlag, Luxemburger Str. 449, D-50939 Cologne
No de teléfono: +49 221 94373 506 - Fax: +49 221 94373 901
Correo-e: vertrieb@heymanns.com

Feriados
2009: 1 y 2 de enero; 10 y 13 de abril; 1 de junio;

10 de septiembre; 27 de noviembre;
24, 25 y 31 de diciembre.

ADVERTENCIA
En distintas oportunidades, se ha señalado a la Oficina Interna-

cional el hecho de que ciertas organizaciones envían cartas a los
titulares de registros internacionales, invitándolos a registrar sus
marcas en publicaciones que aparentan tener carácter oficial.

La Oficina Internacional advierte a los titulares de registros
internacionales y a sus representantes que dichas publicaciones
carecen de efecto jurídico en cuanto a la protección de sus mar-
cas y que, por lo tanto, son innecesarias.

ÍNDICE





             No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1

A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
sixième édition de la classification des éléments figuratifs est
entrée en vigueur le 1er janvier 2007.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.



             No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 3

Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A & P)
BA Bosnie-Herzégovine (A & P)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GH Ghana (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
ME Monténégro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
OM Oman (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS Serbie (A & P)1

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A & P)
ST Sao Tomé-et-Principe (P)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits et ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence

(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-
national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignation selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignation selon le Protocole de Madrid
(833) Partie contractante intéressée
(834) Désignation(s) en vertu du Protocole de Madrid

selon l’article 9sexies 
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Date du pris d’effet de l’invalidation
(864) Invalidation total
(865) Invalidation partielle
(866) Refus provisoires notifiés sans indication des

produits/services concernés (règle 18.1)c)iii)
(867) Motifs du refus
(868) Octroi de la protection
(869) Acceptation avec réserve
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
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(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)
Données concernant les décisions finales

(892) Décision finale confirmant la renonciation.
(893) Décision finale portant retrait de la renonciation.
(894) Décision finale confirmant le refus de protection.
(895) Déclaration indiquant que la marque est protégée

pour tous les produits et services demandés (rè-
gle 17.5)a) ou b)).

(896) Déclaration indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et ser-
vices demandés (règle 17.5)a) ou b)).

(897) Déclaration indiquant que la marque est protégée
pour certains des produits et services demandés
(règle 17.5)a) ou b)).

(898) Autre décision finale.

Notes explicatives
Re: code INID (161)

Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de
l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (834)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire).

Re: codes INID (831), (832) et (834)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831), (832)
et/ou (834) seront utilisés dans la publication des enre-
gistrements internationaux, des désignations postérieu-
res, des renouvellements et des changements partiels de
titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (868)
Lorsque ce code est utilisé, les données devraient aussi
comprendre la date à laquelle l’OMPI a été informée de
l’octroi de la protection.
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Re: code INID (869)
Ce code sera utilisé lorsque la protection est acceptée,
étant toutefois indiqué que certains éléments de la mar-
que ne sont pas protégés.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.

Re: code INID (894)
Les dispositions relatives à la confirmation du refus de
protection étaient en vigueur du 1er avril 1996 au 31 mars
2002. Elles ne font pas partie des règles actuellement en
vigueur.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Bulgarie, Chine,
Chypre, Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-
Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce, Iran, Irlan-
de, Islande, Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Madagascar, Norvè-
ge, Oman, Ouzbékistan, Pologne, République de Corée,
Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Slovaquie, Suède,
Suisse, Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Ghana, Grèce, Iran, Irlande, Italie,
Kenya, Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-
Uni, Singapour, Suède, Turquie, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Benelux, Bulgarie,

Chine, Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie,
États-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce,
Irlande, Islande, Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Ouzbé-
kistan, Pays-Bas (à l’égard du territoire des Antilles néerlan-
daises), République de Corée, République de Moldova,
Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Suède, Suisse, Turk-
ménistan, Turquie, Ukraine, Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine, Madagascar.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Répu-
blique populaire démocratique de Corée, République de
Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet
Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Ghana, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises          25   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 281 pour chaque classe
Bahreïn 333 pour une classe

333 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

361 pour une classe
361 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Benelux 245 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
350 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 552 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

969 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2229   pour trois classes 
européenne           461   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151   pour trois classes
            923   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

États-Unis 337 pour une classe 
d’Amérique 337 pour chaque classe additionnelle

Finlande 314 pour trois classes
112 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
426 pour trois classes
112 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana Première partie:
157 quel que soit le nombre

de classes
Seconde partie:
105 quel que soit le nombre

de classes
Grèce 185 pour une classe

  46 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 133 pour une classe
26 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre de classes

Japon    Première partie:
   140 pour une classe

 107 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
467 pour chaque classe

Kirghizistan 340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Ouzbékistan 1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1881 pour une classe

188 pour chaque classe additionnelle
République  233 pour une classe
de Corée
République 356 pour une classe
de Moldova 74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
430 pour une classe

74 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 295 pour une classe

82 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

394 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Singapour 278 pour chaque classe 

Suède 199 pour une classe
99 pour chaque classe additionnelle

Suisse 350 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 424 pour une classe
  83 pour chaque classe additionnelle

à partir du 1er juin 2009:
353 pour une classe

69 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 523 pour trois classes

105 pour chaque classe additionnelle
Viet Nam 135 pour une classe

106 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises 25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 228 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 167 pour une classe

167 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

167 pour une classe
167 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 251 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

501 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      1845 pour trois classes 
européenne         615 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151 pour trois classes
            1230 pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
États-Unis 415 pour une classe 
d’Amérique 415 pour chaque classe additionnelle
Finlande 344 pour trois classes

180 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

486 pour trois classes
180 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana 355 quel que soit le nombre
de classes

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle
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Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 133 pour une classe
26 pour chaque classe additionnelle

Italie 194 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
283 quel que soit le nombre

de classes
Japon    603 pour chaque classe
Kirghizistan    500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
Ouzbékistan          627 pour une classe 
         63 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

République  266 pour une classe
de Corée
République 371 pour une classe
de Moldova   74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
594 pour une classe

74 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 328 pour une classe

82 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

295 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Singapour 221 pour chaque classe 
Suède 199 pour une classe

99 pour chaque classe additionnelle
Suisse 350 quel que soit le nombre

de classes

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 416 quel que soit le nombre
de classes

à partir du 1er juin 2009:
346 quel que soit le nombre

de classes
Ukraine 523 quel que soit le nombre

de classes
Viet Nam 121 pour une classe

106 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and  
A.  General

1. The Madrid Agreement concerning the International
Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time

limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The sixth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2007.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A & P)
BA Bosnia and Herzegovina  (A & P)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
OM Oman (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Sao Tome and Principe (P)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registration
(750) Address for correspondence
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
(834) Designation(s) under the Madrid Protocol by vir-

tue of Article 9sexies
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Effective date of invalidation
(864) Total invalidation
(865) Partial invalidation
(866) Provisional refusals notified without an indica-

tion of the products/services concerned (Rule
18(1)(c)(iii))

(867) Refusal Grounds
(868) Grant of Protection
(869) Accepted with Reserve
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
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Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)

(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)
Data concerning final decisions
(892) Final Decision confirming the disclaimer
(893) Final Decision withdrawing the disclaimer
(894) Final decision confirming the refusal of protec-

tion
(895) Statement indicating that the mark is protected

for all the goods and services requested (Rule
17(5)(a) or (b))

(896) Statement indicating that protection of the mark
is refused for all goods and services requested
(Rule 17(5)(a) or (b))

(897) Statement indicating that protection of the mark
is protected for some of the goods and services
requested (Rule 17(5)(a) or (b))

(898) Other final decision

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time

limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations
(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (834)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831), (832) and (834)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) and/or
code (834) will be used in the publication of international
registrations, subsequent designations, renewals and par-
tial changes in ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (868)
When this code is used, the data should also include the
date on which the Grant of Protection was received by
WIPO.

Re: INID code (869)
This code will be used where protection is accepted, with
the reserve that some elements of the mark itself are not
protected.

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.

Re: INID code (894)
The provisions regarding "confirming the refusal of pro-
tection" were in force for the period April 1, 1996 to
March 31, 2002. They do not form part of the current
regulations.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Bulgaria, China, Cy-
prus, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Geor-
gia, Ghana, Greece, Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya,
Lithuania, Madagascar, Norway, Oman, Poland, Republic of Ko-
rea, San Marino, Singapore, Slovakia, Sweden, Switzerland, Tur-
key, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of
America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Ghana, Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway,
Republic of Korea, Singapore, Sweden, Turkey, Ukraine, United
Kingdom, United States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Denmark, Estonia, European Community, Finland,
Georgia, Ghana, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyr-
gyzstan, Netherlands (with respect to the territory of the Nether-
lands Antilles), Norway, Republic of Korea, Republic of
Moldova, San Marino, Singapore, Sweden, Switzerland, Turkey,
Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of
America, Uzbekistan, Viet Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China, Madagascar.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet
Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Ghana, Japan.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 281 for each class
Bahrain 333 for one class

333 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

361 for one class
361 for each additional class

Belarus 600 for three classes
  50 for each additional class

Benelux 245 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
350 for three classes

25 for each additional class
Bulgaria 552 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

969 for three classes
100 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  2,229   for three classes
Community 461 for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           923   for each additional class

Finland 314 for three classes
112 for each additional class

where the mark is a collective mark:
426 for three classes
112 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana First Part:
157 independent of the number

of classes
Second Part:
105 independent of the number

of classes
Greece 185 for one class

  46 for each additional class
where the mark is a collective mark:

  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 133 for one class
26 for each additional class

Ireland 372 for one class
106 for each additional class

Italy 141 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
472 independent of the number

of classes
Japan First Part:

140 for one class
107 for each additional class
Second Part:
467 for each class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  233 for each class
of Korea
Republic of 356 for one class
Moldova 74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
430 for one class

74 for each additional class
Singapore 278 for each class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

394 for three classes
98 for each additional class

Sweden 199 for one class
  99 for each additional class

Switzerland 350 for three classes
  50 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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Turkey 424 for one class
  83 for each additional class

as from June 1, 2009:
353 for one class

69 for each additional class
Turkmenistan 209 for one class

105 for each additional class
Ukraine 523 for three classes

105 for each additional class
United Kingdom 295 for one class

82 for each additional class
United States of 337 for one class
America 337 for each additional class
Uzbekistan  1254  for one class

 125 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1881 for each additional class
 188 for each additional class

Viet Nam 135 for one class
106 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 228 for each class
Bahrain 167 for one class

167 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

167 for one class
167 for each additional class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 251 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

501 for three classes
100 for each additional class

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European  1,845 for three classes
Community 615 for each additional class

where the mark is a collective mark:
4,151 for three classes
1,230 for each additional class

Finland 344 for three classes
180 for each additional class

where the mark is a collective mark:
486 for three classes
180 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana 355 independent of the number
of classes

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class
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Iceland 133 for each class
26 for each additional class

Ireland 380 for one class
190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan  603 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  266 for each class
of Korea
Republic of 371 for one class
Moldova 74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
594 for one class

74 for each additional class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

295 for three classes
98 for each additional class

Singapore 221 for each class
Sweden 199 for one class

99 for each additional class
Switzerland 350 independent of the number

of classes
Turkey 416 independent of the number

of classes
as from June 1, 2009:

346 independent of the number
of classes

Turkmenistan 209 for one class
105 for each additional class

Ukraine 523 independent of the number
of classes

United Kingdom 328 for one class
82 for each additional class

United States of 415 for one class
America 415 for each additional class
Uzbekistan    627  for one class

   63 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1254 for one class
125 for each additional class

Viet Nam  121 for one class
 106 for each additional class

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s
website on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La sexta edición de la Clasificación de los Elementos
Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2007.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A & P)
BA Bosnia y Herzegovina (A & P)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
OM Omán (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Santo Tomé y Príncipe (P)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI

1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas internacio-
nales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
(834) Designaciones gobernadas por el Protocolo de

Madrid en virtud del Artículo 9sexies
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de protección
(862) Denegación parcial de protección
(863) Fecha efectiva de la invalidación
(864) Anulación total
(865) Anulación parcial
(866) Denegación provisional notificada sin indi-

cación de los productos/servicios de la referen-
cia (Regla 18(1)(c)(iii))

(867) Motivos de la denegación
(868) Concesión de la protección
(869) Aceptación con reserva
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 
Datos relativos a las decisiones finales
(892) Decisión final en la que se confirma la renuncia a

la protección
(893) Decisión final en la que retira la renuncia a la

protección
(894) Decisión final en la que se confirma la denega-

ción de protección
(895) Declaración en la que se indica que se protege la

marca respecto de todos los productos y servi-
cios solicitados (Regla 17.5)a) o b))

(896) Declaración en la que se indica que se deniega la
protección de la marca respecto de todos los
productos y servicios solicitados (Regla 17.5)a)
o b))

(897) Declaración en la que se indica que se protege la
marca respecto de algunos de los productos y
servicios solicitados (Regla 17.5a) o b)).

(898) Otra decisión final

Notas explicativas
Ref.:  Código INID (161)

En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (834)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831), (832) y (834)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831), y/o el código
(832)  y/o el código (834) se utilizarán en la publicación
de los registros internacionales, designaciones posteri-
ores, renovaciones y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (868):
Cuando se utilice este código, en los datos deberá figu-
rar igualmente la fecha en que la OMPI recibió la con-
cesión de protección.

Ref.: Código INID (869):
Este codigó se utilizará cuando se acepte la protección,
con la salvedad de que algunos elementos de la marca
misma no están protegidos.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional

Ref.: Código INID (894):
Las disposiciones relativas a la "confirmación de la
denegación de protección" estuvieron en vigor durante
el período comprendido entre el 1 de abril de 1996 y el
31 de marzo de 2002. Esas disposiciones no forman
parte del reglamento vigente.
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Bulgaria, China,
Chipre, Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados
Unidos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Gre-
cia, Irán, Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania,
Madagascar, Noruega, Omán, Polonia, Reino Unido, Repúbli-
ca de Corea, San Marino, Singapur, Suecia, Suiza, Turk-
menistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Ghana, Grecia, Irán, Irlanda, Ita-
lia, Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de
Corea, Singapur, Suecia, Turquía, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Benelux, Bulgaria,

China, Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Uni-
dos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Grecia,
Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Países
Bajos (con respecto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido,
República de Corea, República de Moldova, San Marino, Sin-
gapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania,
Uzbekistan, Viet Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China, Madagascar.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Eslovaquia, Federa-
ción de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Por-
tugal, Reino Unido, República Popular Democrática de
Corea, República de Moldova, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Ghana, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adiciona
Australia 281 por cada clase
Bahrain 333 por una clase

333 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

361 por una clase
361 por cada clase adicional

Belarús 600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Benelux 245 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
350 por tres clases

25 por cada clase adicional
Bulgaria 552 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

969 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2229   por tres clases
Europea             461   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           4151   por tres clases
           923   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 337 por una clase
de América 337 por cada clase adicional
Finlandia 314 por tres clases

112 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

426 por tres clases
112 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana Primera parte:
157 independientemente del número 

de clases
Segunda parte:
105 independientemente del número 

de clases
Grecia 185 por una clase

  46 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

140 por una clase
107 por cada clase adicional
Segunda parte:
467 por cada clase

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  233 por cada clase
de Corea      
República 356 por una clase
de Moldova 74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
430 por una clase

74 por cada clase adicional
Reino Unido 295 por una clase

82 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
Singapur 278 por cada clase
Suecia 199 por una clase

99 por cada clase adicional
Suiza 350 por tres clases

  50 por cada clase adicional
Turkmenistán 209 por una clase

105 por cada clase adicional
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Turquía 424 por una clase
  83 por cada clase adicional

a partir del 1 de junio de 2009:
353 por una clase

69 por cada clase adicional
Ucrania 523 por tres clases

105 por cada clase adicional
Uzbekistán 1254 por una clase

            125 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            1881   por una clase
            188   por cada clase adicional

Viet Nam 135 por una clase
106 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 228 por cada clase
Bahrain 167 por una clase

167 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

167 por una clase
167 por cada clase adicional

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 251 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

501 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 1845 por tres clases
Europea 615 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4151 por tres clases
1230 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 415 por una clase
de América 415 por cada clase adicional

Finlandia 344 por tres clases
180 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
486 por tres clases
180 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana 355 independientemente del número 
de clases

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional



 30           No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón   603 por cada clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  266 por cada clase
de Corea
República 371 por una clase
de Moldova 74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
594 por una clase

74 por cada clase adicional
Reino Unido 328 por una clase

82 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

295 por tres clases
98 por cada clase adicional

Singapur 221 por cada clase
Suecia 199 por una clase

99 por cada clase adicional
Suiza 350 independientemente del número

de clases
Turkmenistán 209 por una clase

105 por cada clase adicional
Turquía 416 independientemente del número

de clases
a partir del 1 de junio de 2009:

346 independientemente del número
de clases

Ucrania 523 independientemente del número
de clases

Uzbekistán   627 por una clase
63 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
1254 por una clase
125 por cada clase adicional

Viet Nam 121 por una clase
106 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las
tasas individuales) pagaderas con respecto a las solici-
tudes internacionales, designaciones posteriores y reno-
vaciones, está disponible en el sitio Web de la OMPI en
Internet (http://www.ompi.int) en la página "Marcas
Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 11.03.2009 997 812
(180) 11.03.2019
(732) Lucky Club Acquisitions, LLC

Suite 209,
1624 Harmon Place
Minneapolis, MN 55403 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Minnesota, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Solutions antibactériennes-antimicrobiennes pour

détruire les bactéries, moisissures et champignons.
 5 Antibacterial/antimicrobial solution for the

purpose of destroying bacteria, mold and mildew.
 5 Soluciones antibacterias y antimicrobios para

eliminar bacterias, moho y mildiú.
(821) US, 10.12.2008, 77630718.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 18.03.2009 997 813
(180) 18.03.2019
(732) Kaswit, Inc.

49455 Coachella Drive
La Quinta, CA 92253 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 DVD pour l'éducation des chiens.
18 Laisses et colliers pour chien.
 9 DVD intructional for dogs.
18 Dog collars and leashes.
 9 DVD educativo para perros.
18 Collares y correas para perros.

(821) US, 28.07.2008, 76691606.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 12.03.2009 997 814
(180) 12.03.2019
(732) MONEYGRAM INTERNATIONAL, INC.

1550 UTICA AVENUE SOUTH
MINNEAPOLIS, NM 55416 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Transfert électronique de fonds.
36 Electronic funds transfer.
36 Transferencia electrónica de fondos.

(821) US, 22.08.1994, 74564076.
(822) US, 13.01.1998, 2127954.
(832) BA, BT, KG, ME, MG, SL, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 12.11.2008 997 815
(180) 12.11.2018
(732) KRA−, prehrambena industrija, d.d.

Ravnice 48
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 8.1; 29.1.
(591) Bleu, bleu clair, rouge, blanc, ocre, orange, jaune, brun.

/ Blue, light blue, red, white, ochre, orange, yellow,
brown. / Azul, azul claro, rojo, blanco, ocre, anaranjado,
amarillo, marrón.

(511) NCL(9)
30 Biscuits au miel.
30 Honey biscuits.
30 Galletas con miel.

(822) HR, 12.11.2008, Z20080926.
(831) BA.
(834) ME, MK, RS, SI.
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(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 08.12.2008 997 816
(180) 08.12.2018
(732) Laboratorium Kosmetyczne

Dr Irena Eris Spóška Akcyjna
ul. Armii Krajowej 12
PL-05-500 Piaseczno (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; crèmes pour le visage et le corps,

émulsions pour le visage et le corps, lotions pour le visage et
le corps, gels pour le visage et le corps, mousses pour le visage
et le corps, baumes et huiles pour la peau, préparations pour le
soin et le nettoyage des pieds; savons; préparations de lavage
et préparations pour le bain; préparations pour le lavage et le
soin des cheveux, shampooings, baumes capillaires, après-
shampooings, crèmes capillaires, émulsions pour les cheveux,
lotions capillaires, gels pour les cheveux, mousses pour les
cheveux; produits de parfumerie; parfums; eaux de toilette et
eau de Cologne; huiles essentielles; déodorants et anti-
transpirants; préparations pour le maquillage et le
démaquillage, fonds de teint fluides; préparations pour le soin
et le maquillage des lèvres; préparations pour le soin des
ongles et pour colorer les ongles; préparations pour l'hygiène
intime; produits solaires et préparations pour protéger contre
les rayons ultraviolets; autobronzants; préparations
dépilatoires; poudres pour le maquillage; poudres à appliquer
après le bain; poudres de toilette hygiéniques; dentifrices et
préparations pour le soin de la cavité buccale, produits de
toilette, mousses à raser, gels de rasage, baumes après-rasage.

 5 Préparations et produits médicinaux pour les soins
de la peau; crèmes pour le visage et le corps à usage médicinal,
émulsions pour le visage et le corps à usage médicinal, lotions
pour le visage et le corps à usage médicinal, gels pour le visage
et le corps à usage médicinal, mousses pour le visage et le
corps à usage médicinal, huiles et baumes médicinaux;
produits médicinaux pour les pieds, sels de bain à usage
médicinal; préparations pour bains médicinaux, préparations
médicinales sous forme de crèmes, émulsions, lotions, gels,
huiles et baumes médicinaux pour peaux sensibles et peaux
sujettes aux allergies, peaux sèches, peaux à tendance
acnéiques, peaux présentant des problèmes de dilatation
capillaire, pour le traitement de la rosacée, des dyschromies,
pour les soins de la peau suite à des traitements oncologiques,
pour les soins de la peau suite à des traitements par
radiothérapie, pour le traitement du psoriasis, pour femmes
enceintes ou jeunes accouchées, préparations médicinales pour
les soins de la peau pour enfants, préparations pour peaux
atopiques, produits médicinaux pour le cuir chevelu, produits
médicinaux pour les cheveux, préparations vitaminées,
substances diététiques à usage médical, compléments
alimentaires à usage médical, compléments alimentaires d'aide
à l'amincissement à usage médical, tisanes.

29 Préparations enrichies en vitamines, sels minéraux
et acides aminés, nutriments et concentrés à base de protéines
alimentaires et/ou de lipides, autres qu'à usage médical;
compléments alimentaires (aliments) à base de protéines
alimentaires pour la revitalisation de la peau, des cheveux et
des ongles, ainsi que pour les soins de la peau, des cheveux et
des ongles, compléments alimentaires (aliments) à base de
lipides pour la revitalisation et les soins de la peau, des
cheveux et des ongles; compléments alimentaires d'aide à
l'amincissement compris dans cette classe.

30 Préparations d'hydrates de carbone enrichies en
vitamines, sels minéraux et acides aminés, nutriments et
concentrés, autres qu'à usage médical; Préparations à haute
teneur énergétique enrichies en vitamines, sels minéraux et
acides aminés, nutriments et concentrés, autres qu'à usage
médical; compléments alimentaires (aliments) à base
d'hydrates de carbone pour la revitalisation et les soins de la
peau, des cheveux et des ongles; compléments alimentaires
d'aide à l'amincissement compris dans cette classe, thés.

 3 Cosmetics; face and body creams, face and body
emulsions, face and body lotions, face and body gels, face and
body foams, skin oils and balsams, foot cleaning and foot care
preparations; soaps; wash and bath preparations; hair
cleaning and hair care preparations, shampoo, hair balms,
hair conditioners, hair creams, hair emulsions, hair lotions,
hair gels, hair foams; perfumery products; perfumes; toilet
waters and eau de Colognes; essential oils; deodorants and
anti-perspirants; make-up and make-up removing
preparations, fluid foundations; lip care and lip make-up
preparations; nail care and nail colouring preparations;
intimate hygiene preparations; suntan preparations and
preparations for protecting against ultraviolet radiation; self-
tan preparations; depilatory preparations; make-up powders;
after-bath powders; hygienic powders; dentifrices and
preparations for oral cavity care, toiletries, shaving foams,
shaving gels, after shave balms.

 5 Medicinal products and preparation for skin care;
face and body creams for medicinal purposes, face and body
emulsions for medicinal purposes, face and body lotions for
medicinal purposes, face and body gels for medicinal
purposes, face and body foams for medicinal purposes,
medicinal oils and balsams; medicinal products for feet, bath
salts for medicinal use; preparations for medicinal baths,
medicinal preparations in form of medicinal creams,
emulsions, lotions, gels, oils and balsams for allergy-prone
and sensitive skin, for dry skin, for acne prone skin, for skin
with dilated capillaries, for skin with acne rosacea, for skin
with discolorations, for skin after oncologic treatments, for
skin irradiated due to radiotherapy, for skin with psoriasis
problems, for pregnant woman or for women after labor,
medicinal preparations for children's skin, preparations for
atopic skin, medicinal products for scalp skin, medicinal
products for hair, vitamin preparations, dietetic substances for
medical purposes, dietary supplements for medical purposes,
dietary supplements supporting slimming for medical
purposes, herbal teas.

29 Vitamin, mineral salts and amino acids
supplemented preparations, nutrients and concentrates based
on edible proteins and/or lipids, not for medical purposes;
edible dietary supplements (foodstuffs) based on edible
proteins for improving condition of skin, hair and nails and for
skin, hair and nails care, edible dietary supplements
(foodstuffs) based on lipids for improving condition of skin,
hair and nails and for their care; dietary supplements
supporting slimming contained in this class.

30 Enriched vitamins, mineral salts and amino acids
supplemented carbohydrate preparations, nutrients and
concentrates, not for medical purposes; enriched vitamins,
mineral salts and amino acids supplemented high-energy
preparations, nutrients and concentrates, not for medical
purposes; dietary supplements (foodstuffs) based on
carbohydrates for improving condition of skin, hair and nails
and for their care; dietary supplements supporting slimming
contained in this class, teas.

 3 Cosméticos; cremas faciales y corporales,
emulsiones faciales y corporales, lociones faciales y
corporales, geles faciales y corporales, espumas faciales y
corporales, aceites y bálsamos para la piel, preparaciones para
la limpieza y el cuidado de los pies; jabones; preparaciones
para lavarse y bañarse; preparaciones para la limpieza y el
cuidado del cabello, champús, bálsamos capilares,
acondicionadores capilares, cremas capilares, emulsiones
capilares, lociones capilares, geles capilares, espumas
capilares; productos de perfumería; perfumes; aguas de
tocador y agua de Colonia; aceites esenciales; desodorantes y
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antitranspirantes; preparaciones de maquillaje y desmaquillaje,
bases de maquillaje fluidas; preparaciones para el cuidado y el
maquillaje de los labios; preparaciones para el cuidado de las
uñas y para colorearlas; preparaciones para la higiene íntima;
preparaciones bronceadoras y preparaciones para protegerse
de las radiaciones ultravioleta; preparaciones de
autobronceado; preparaciones depilatorias; polvos de
maquillaje; polvos para después del baño; polvos de tocador
higiénicos; dentífricos y preparaciones para el cuidado de la
cavidad bucal, productos de tocador, espumas de afeitar, geles
de afeitar, bálsamos para después del afeitado.

 5 Productos medicinales y preparaciones para el
cuidado de la piel; cremas faciales y corporales para uso
médico, emulsiones faciales y corporales para uso médico,
lociones faciales y corporales para uso médico, geles faciales
y corporales para uso médico, espumas faciales y corporales
para uso médico, aceites y bálsamos medicinales; productos
medicinales para los pies, sales de baño para uso médico;
preparaciones para baños medicinales, preparaciones
medicinales en forma de cremas, emulsiones, lociones, geles,
aceites y bálsamos medicinales para piel sensible y propensa
a las alergias, piel seca, piel propensa al acné, piel con
capilares dilatados, para el tratamiento de la rosácea, de las
decoloraciones, para el cuidado de la piel después de
tratamientos oncológicos, de tratamientos con radioterapia,
para el tratamiento de la psoriasis, para mujeres durante el
embarazo o después del parto, preparaciones medicinales
para el cuidado de la piel de niños y niñas, preparaciones para
la piel atópica, productos medicinales para el cuero cabelludo,
productos medicinales para el cabello, preparaciones de
vitaminas, sustancias dietéticas para uso médico,
complementos alimentarios para uso médico, complementos
alimentarios para ayudar a adelgazar, para uso médico,
tisanas.

29 Preparaciones enriquecidas con vitaminas, sales
minerales y aminoácidos, nutrientes y concentrados a base de
proteínas alimentarias o lípidos, que no sean para uso médico;
complementos alimentarios (alimentos) a base de proteínas
alimentarias para revitalizar la piel, el cabello y las uñas, y para
su cuidado, complementos alimentarios (alimentos) a base de
lípidos para revitalizar la piel, el cabello y las uñas, y para su
cuidado; complementos alimentarios para ayudar a adelgazar
comprendidos en esta clase.

30 Preparaciones de carbohidratos enriquecidas con
vitaminas, sales minerales y aminoácidos, nutrientes y
concentrados, que no sean para uso médico; preparaciones de
tenor energético alto enriquecidas con vitaminas, sales
minerales y aminoácidos, nutrientes y concentrados, que no
sean para uso médico; complementos alimentarios (alimentos)
a base de carbohidratos para revitalizar la piel, el cabello y las
uñas, y para su cuidado; complementos alimentarios para
ayudar a adelgazar comprendidos en esta clase, tés.
(821) PL, 20.10.2008, Z-347655.
(300) PL, 20.10.2008, Z-347655, classe 29, classe 30 / class

29 / class 30 / clase 29 / clase 30.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 21.10.2008 997 817
(180) 21.10.2018
(732) Anne Dumont

Chaussée de Bruxelles 42
B-1490 Court-St-Etienne (BE).

(841) BE

(531) 3.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services de
commerce de détail.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; retailing services.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
comercio minorista.
(821) BX, 12.02.2008, 92945.
(822) BX, 12.05.2008, 838937.
(832) GB.
(834) DE, FR, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 16.02.2009 997 818
(180) 16.02.2019
(732) FUJIAN NEWLAND HI-TECH. GROUP CO., LTD.

Newland Hi-Tech Park,
No.1, Rujiang West Road,
Mawei, Fuzhou
350000 Fujian (CN).
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(842) Corporation, China

(531) 26.11; 26.13.
(511) NCL(9)

 9 Enregistreurs kilométriques pour véhicules;
manomètres, instruments de mesure des flux et indicateurs de
vitesse; matériel pour l'électricité, à savoir fils et câbles;
timbres avertisseurs électriques; vêtements, chauffés
électriquement; gilets, chauffés électriquement; ordinateurs et
leurs périphériques; photocopieurs (photographiques,
électrostatiques et thermiques); télécopieurs; téléscripteurs;
machines pour l'enregistrement de présence; traceurs de
graphiques; appareils de communication pour la navigation;
machines de pesage; appareils audiovisuels; contrôleurs de
vitesse pour véhicules.

 9 Kilometer recorders for vehicles; manometers,
flux measuring instruments and speed indicators; materials for
electricity, namely, wires and cables; alarm bells, electric;
clothing, electrically heated; waistcoats, electrically heated;
computers and computer peripheral devices; photocopiers
(photographic, electrostatic, thermic); facsimile machines;
teleprinters; attendance recording machines; graph plotters;
navigational communication apparatus; weighing machines;
audiovisual apparatus; speed checking apparatus for vehicles.

 9 Registradores kilométricos para vehículos;
manómetros, instrumentos de medida de flujo e indicadores de
velocidad; materiales para electricidad, a saber, hilos y cables;
timbres de alarma eléctricos; prendas de vestir, calentadas
eléctricamente; chalecos, calentados eléctricamente;
ordenadores y periféricos informáticos; fotocopiadoras
(fotográficas, electrostáticas, térmicas); aparatos de fax;
teleimpresores; sistemas de grabación de presencia;
trazadores de curvas; aparatos de comunicación para la
navegación; máquinas de pesar; aparatos audiovisuales;
aparatos de control de velocidad para vehículos.
(822) CN, 21.04.1996, 832538.
(831) EG.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(834) AT, BX, CH, CU, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT,

KP, PL, PT, RO, RU, UA, VN.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 09.03.2009 997 819
(180) 09.03.2019
(732) PATHWAY POLYMERS, INC.

2003 Curtain Pole Road,
P.O. Box 5667
Chattanooga, TN 37406 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The wording "PATHWAY POLYMERS" has no
meaning in a foreign language.

(526) Polymers. / Polymers. / Polymers.
(511) NCL(9)

 1 Polyuréthanes, à savoir formules sur mesure d'un
ou de deux composés de polyuréthane réactif utilisés pour le
remplissage de pneus avec de la mousse, le traitement du
papier et la fabrication de roches et pierres artificielles.

 1 Polyurethanes, namely, custom formulations of
one and two component reactive polyurethane compounds for
use in flat proofing of tires, paper processing and
manufacturing of artificial stones and rocks.

 1 Poliuretanos, a saber, fórmulas por encargo de
compuestos de poliuretano reactivo de uno y dos componentes
para rellenos de espuma de neumáticos, tratamiento del papel
y manufactura de piedras y rocas artificiales.
(821) US, 07.05.2007, 77174123.
(832) AU, BX, CN, DE, FR, GB, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 18.02.2009 997 820
(180) 18.02.2019
(732) Briben Group Pty Ltd

Suite 1, Level 5,
141 Queen Street
BRISBANE QLD 4000 (AU).

(842) Private proprietary limited company, Western
Australia, Australia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.15; 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, notamment tee-shirts; articles de
chapellerie.

43 Services de restaurants;      services de restauration
(alimentation); préparation   et mise à disposition d'aliments et
boissons.

25 Clothing including T-shirts; headgear.
43 Restaurant services; services for providing food

and drink; preparation and provision of food and drink.
25 Prendas de vestir, incluidas camisetas de manga

corta; artículos de sombrerería.
43 Servicios de restaurantes; servicios de

restauración (alimentación); elaboración y suministro de
alimentos y bebidas.
(821) AU, 18.11.2008, 1272753.
(300) AU, 18.11.2008, 1272753.
(832) US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 13.11.2008 997 821
(180) 13.11.2018
(732) JACK WOLFSKIN Ausrüstung

für Draussen GmbH & Co. KGaA
Limburger Strasse 38-40
65510 Idstein/Taunus (DE).

(842) GmbH & Co. KGaA, Germany

(531) 3.6.
(511) NCL(9)

35 Services de vente en gros et au détail des produits
suivants: préparations chimiques d'imprégnation, notamment
pour vêtements, articles chaussants, tentes, tissus tissés,
produits de lavage et de blanchiment, agents nettoyants pour
vêtements à l'épreuve des intempéries, savons, produits de
parfumerie, huiles essentielles, produits de soins corporels et
cosmétiques, toniques capillaires, dentifrices, crèmes pour
l'entretien du cuir, crèmes pour chaussures, appareils et
instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, électriques
(compris dans cette classe), photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, appareils et instruments de conduite, de
commutation, de transformation, d'accumulation, de réglage
ou de commande de l'électricité, dispositifs d'enregistrement,
de transmission et de reproduction de sons ou d'images,
supports de données magnétiques, optiques et numériques
(autres que pellicules vierges), tels que disquettes, bandes
magnétiques, disques optiques, CD-ROM, CD-I, DVD, clés
USB, supports de données magnétiques, disques
phonographiques, lunettes (optique), lunettes de soleil,
lunettes de ski, lunettes de protection, lunettes anti-
éblouissement, montures de lunettes, lunettes, étuis à lunettes,
étuis d'ordinateur portatif, papier, carton et produits en ces
matières (compris dans cette classe), produits imprimés,
articles de reliure, photographies, articles de papeterie,
adhésifs pour articles en papier, la papeterie ou le ménage,
matériel pour artistes, pinceaux, supports éducatifs et
pédagogiques (autres que les appareils), matériaux
d'emballage en matières synthétiques (compris dans cette
classe), récipients pour instruments d'écriture, dossiers de
papeterie, cahiers d'exercices, nécessaires d'écriture, sous-
main, taille-crayons, gommes à effacer, instruments d'écriture,
cuir et imitations du cuir, produits en cuir et en imitations de
cuir (compris dans cette classe), valises, sacs, porte-
documents, sacs de voyage, sacs de sport, sacs de transport,
sacs à bandoulière, pochettes, sacs-pochettes, pochettes de
voyage, sacs de transport, sacs d'emballage, sacs à dos, sacs
d'alpiniste, sacs pour la journée (sacs à dos), porte-monnaie,
portefeuilles, étuis porte-clés, pochettes de tour de cou,
parasols, parapluies, cannes, bâtons de marche, bâtons de
randonnée, articles de sellerie, conteneurs pour le transport et
la conservation de liquides et produits alimentaires, gourdes et
récipients, bouteilles isolantes, vaisselle en porcelaine et grès
(comprise dans cette classe), vaisselle de camping, vaisselle
pour pique-niques, cordes, courroies, filets, tentes, bâches,

voiles, sacs d'emballage et housses en matière textile, sachets
(compris dans cette classe), tissus et produits textiles (compris
dans cette classe), tissus de coton, tissus de laine, tissus de
doublure, tissus molletonnés, textiles de salle de bain,
serviettes de toilette en matières textiles, couvertures,
couvertures de laine, couvertures en laine polaire, vêtements,
chaussures, articles de chapellerie, tapis, jeux, jouets, appareils
de gymnastique et de sport, articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe); sacs spéciaux pour équipements de
sport.

35 Wholesale and retail sale services in relation to the
following goods: chemical impregnating preparations, in
particular for use on clothing, footwear, tents, woven fabrics,
washing and bleaching preparations, washing agents for
weatherproof clothing, soaps, perfumery goods, ethereal oils,
body care preparations and cosmetics, hair tonics, dentifrices,
leather care cream, shoe cream, scientific, nautical, surveying,
electrical (included in this class), photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
controlling, life-saving and instructional apparatus and
instruments, apparatus and instruments for the conducting,
switching, transforming, storing, regulating and controlling of
electricity, devices for the recording, transmission and
reproduction of sound and images, magnetic, optical and
digital data carriers (excepting unexposed films), such as
diskettes, magnetic tapes, optical disks, CD-ROMs, CD-I,
DVD, USB sticks, magnetic data carriers, gramophone
records, spectacles (optics), sunglasses, skiing goggles,
protective goggles, dazzle-protection goggles, spectacle
frames, eyeglasses, spectacle cases, laptop cases, paper,
cardboard (carton) and goods made from these materials
(included in this class), printed matter, bookbinding articles,
photographs, stationery, adhesives for paper and stationery or
for household purposes, artists' requisites, paintbrushes,
educational and instructional aids (excepting apparatus),
packing material made of synthetics (included in this class),
containers for writing utensils, stationery folders, exercise
books, writing cases, desk pads, pencil sharpeners, erasers,
writing utensils, leather and imitation leather, goods made of
leather and imitation leather (included in this class), suitcases,
bags, briefcases, travel bags, sports bags, carrier bags,
shoulder bags, sacks, pouches, travel pouches, carrier bags,
packing bags, rucksacks, packsacks, day packs (rucksacks),
purses, wallets, keycases, neck pouches, parasols, umbrellas,
walking sticks, hiking sticks, trekking sticks, saddler's wares,
containers for the transport and preservation of liquids and
foods, drinking flasks and containers, thermos flasks, crockery
made of china and stoneware (included in this class), camping
crockery, picnic crockery, ropes, straps, nets, tents, tarpaulins,
sails, packing bags and covers made of textile material, sacks
(included in this class), woven fabrics and textile goods
(included in this class), cotton fabrics, woollen fabrics, lining
fabrics, fleece fabrics, bathroom textiles, textile towels,
blankets, woollen blankets, blankets made of fleece, clothing,
footwear, headgear, mats, games, playthings, gymnastic and
sports apparatus, gymnastic and sports articles (included in
this class); special bags made to fit sports equipment.

35 Servicios de venta al por mayor y menor
relacionados con los productos siguientes: preparaciones
químicas para impregnación, en particular para prendas de
vestir, calzado, carpas, telas tejidas, preparaciones para
blanquear y lavar, agentes limpiadores para prendas de vestir
resistentes a las inclemencias del tiempo, jabones, productos
de perfumería, aceites etéreos, preparaciones para el cuidado
del cuerpo y cosméticos, tónicos capilares, dentífricos, cremas
para el cuidado del cuero, cremas para calzado, aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, eléctricos
(comprendidos en esta clase), fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesaje, de medición, de señalización, de control
(inspección), de socorro(salvamento), y aparatos e
instrumentos de enseñanza, aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad, aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes, soportes
magnéticos, ópticos y digitales de datos (excepto películas no
impresionadas), tales como disquetes, cintas magnéticas,
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discos ópticos, CD-ROM, CD-I, DVD, llaves USB, soportes
magnéticos de datos, discos fonográficos, gafas (óptica), gafas
de sol, anteojos de esquí, anteojos de protección, anteojos
antirreflectantes, monturas de gafas, quevedos, estuches de
gafas, maletines para ordenadores portátiles, papel, cartón y
artículos de estas materias (comprendidos en esta clase),
productos de imprenta, material de encuadernación,
fotografías, artículos de papelería, adhesivos (pegamentos) de
papelería o para uso doméstico, material para artistas,
pinceles, material de instrucción o material didáctico (excepto
aparatos), materias sintéticas para embalar (comprendidas en
esta clase), estuches para instrumentos de escritura,
plegaderas (artículos de oficina), cuadernos, recados de
escribir, tapetes de escritorio, sacapuntas, gomas de borrar,
instrumentos de escritura, cuero y cuero de imitación, artículos
de cuero y cuero de imitación, productos de estas materias
(comprendidos en esta clase), maletas, bolsas,
portadocumentos, bolsos de viaje, bolsas de deporte, bolsas
de transporte, bolsos de bandolera, sacos, bolsitas, bolsitas de
viaje, bolsas de transporte, bolsas de embalaje, mochilas,
bolsas de almacenaje, mochilas pequeñas para llevar el
almuerzo, monederos, billeteras, estuches para llaves, bolsos
para colgar del cuello, sombrillas, paraguas, bastones,
bastones para caminatas, bastones de senderismo, artículos
de guarnicionería, recipientes para transportar y conservar
líquidos y alimentos, cantimploras y recipientes para beber,
termos, vajilla de porcelana y gres (comprendida en esta
clase), vajilla de campamento, vajilla de picnic, cuerdas,
cordeles, redes, tiendas de campaña, lonas, velas de
navegación, bolsas para embalaje y fundas de materias
textiles, sacos (comprendidos en esta clase), tejidos y
productos textiles (comprendidos en esta clase), tejidos de
algodón, tejidos de lana, tejidos de forro, tejidos de felpa,
textiles de baño, toallas de materias textiles, mantas, mantas
de lana, mantas de felpa, prendas de vestir, calzado, artículos
de sombrerería, esteras, juegos, juguetes, aparatos de deporte
y de gimnasia, artículos de gimnnasia y deporte (comprendidos
en esta clase); sacos especiales para equipos de deporte.
(822) DE, 23.07.2008, 30 2008 091 487.7/35.
(300) DE, 14.05.2008, 30 2008 031 487.7/35.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) CH, CN, RU.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 26.01.2009 997 822
(180) 26.01.2019
(732) bastian. GmbH & Co. KG

Fahrenheitstr. 9
28359 Bremen (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie, en particulier amulettes,

épingles, bracelets, bijoux d'ambre, broches, fils d'or, fils de
métaux nobles; colliers, médaillons, boucles d'oreilles, bagues,
perles, fils d'argent, articles de bijouterie en argent, platine;
métaux précieux et leurs alliages, insignes en métaux précieux;
agates; diamants; pierres précieuses; pierres semi-précieuses;
olivine; instruments d'horlogerie et chronométriques.

16 Produits de l'imprimerie, en particulier revues,
journaux, livres, brochures, affiches, banderoles, panneaux
muraux, cartes postales, papier à lettres et enveloppes,
calendriers; matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); matériel publicitaire, à savoir
articles de papeterie (à l'exception du mobilier); papier, carton
et produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;

matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); photographies; matériel pour les artistes.

35 Relations publiques dans tous les domaines, en
particulier télévision, radio, presse et Internet; publicité, en
particulier élaboration de concepts publicitaires et de
marketing, édition et composition de textes publicitaires,
organisation et réalisation de manifestations à caractère
publicitaire, organisation de salons professionnels,
planification et mise au point de campagnes promotionnelles
tactiques, publicité au moyen de brochures; marketing
(recherche de marché); promotion des ventes pour des tiers;
distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons); services de commerce de détail et de
gros, également par Internet, dans le domaine des cosmétiques,
instruments d'horlogerie et chronométriques, vêtements,
articles de bijouterie, chaussures, tissus, cuirs et imitations du
cuir.

14 Jewellery, in particular amulets, pins, bracelets,
amber jewellery, brooches, gold wire, noble metal wire;
necklaces, lockets, earrings, rings, pearls, silver wire, silver
jewellery, platinum; precious metals and their alloys, precious
metal badges; agate stones; diamonds; precious stones; semi-
precious stones; olivine; horological and chronometric
instruments.

16 Printed matter, in particular magazines,
newspaper, books, brochures, posters, banners, wall panels,
postcards, letter paper and envelopes, calendars; plastic
materials for packaging (not included in other classes);
advertising materials, namely stationery (except furniture);
paper, cardboard and goods made from these materials, not
included in other classes; instructional and teaching material
(except apparatus); photographs; artists' materials.

35 Public relations in all subjects, in particular in
television, radio, press and the Internet; advertising, in
particular development of advertising and marketing
concepts, publishing and composing of advertising text,
organisation and realisation of advertising events,
organisation of trade fairs, planning and arrangement of
advertising tactics, advertising with brochures; marketing
(marketing research); sales promotion for third parties;
distribution of advertising materials (leaflets, prospectuses,
printing, samples); retail and wholesale services, also via the
Internet, in the range of: cosmetics, horological and
chronometric instruments, clothing, jewellery, footwear,
textiles, leather and imitations of leather.

14 Artículos de bisutería, en particular amuletos,
alfileres, brazaletes, artículos de joyería de ámbar, broches,
hilos de oro, hilos de metales nobles; collares, relicarios,
aretes, anillos, perlas, hilos de plato, joyas de plata, platino;
metales preciosos y sus aleaciones, insignias de metales
preciosos; ágatas; diamantes; piedras preciosas; piedras
semipreciosas; olivino; instrumentos horológicos y
cronométricos.

16 Productos de imprenta, en particular revistas,
diarios, libros, folletos, pósters, estandartes, paneles murales,
tarjetas postales, sobres y papel de carta, calendarios;
materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras
clases); material publicitario, a saber, artículos de papelería
(excepto muebles); papel, cartón y artículos de estas materias,
no comprendidos en otras clases; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); fotografías; material para
artistas.

35 Relaciones públicas en todos los ámbitos,
particularmente por televisión, radio, prensa e internet;
publicidad, en particular elaboración de conceptos publicitarios
y de marketing, publicación y composición de textos
publicitarios, organización y realización de actividades
publicitarias, organización de ferias comerciales, planificación
y organización de tácticas publicitarias, publicidad mediante
folletos; mercadotecnia (estudios de marketing); promoción de
ventas para terceros; difusión de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); servicios de venta mayorista
y minorista, también por Internet, en los ámbitos de: los
productos cosméticos, los instrumentos horológicos y
cronométricos, la ropa, los artículos de joyería, el calzado, las
materias textiles, el cuero y las imitaciones del cuero.
(822) DE, 02.11.2008, 30 2008 030 534.7/14.
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(300) DE, 28.07.2008, 30 2008 030 534.7/14.
(832) AU, DK, FI, GB, IE, JP, NO, SE, US.
(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, PL, PT, RU.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 26.01.2009 997 823
(180) 26.01.2019
(732) bastian. GmbH & Co. KG

Fahrenheitstr. 9
28359 Bremen (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Huiles essentielles; savons; produits de

parfumerie; cosmétiques.
14 Articles de bijouterie, en particulier amulettes,

épingles, bracelets, bijoux d'ambre, broches, fils d'or, fils de
métaux nobles, colliers, médaillons, boucles d'oreilles, bagues,
perles, fils d'argent, articles de bijouterie en argent, platine;
métaux précieux et leurs alliages, insignes en métaux précieux;
agates; diamants; pierres précieuses; pierres semi-précieuses;
olivine; instruments d'horlogerie et chronométriques.

16 Produits de l'imprimerie, en particulier revues,
journaux, livres, brochures, affiches, banderoles, panneaux
muraux, cartes postales, papier à lettres et enveloppes,
calendriers; matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); matériel publicitaire, à savoir
articles de papeterie (à l'exception du mobilier); papier, carton
et produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); photographies; matériel pour les artistes.

18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Relations publiques dans tous les domaines, en

particulier télévision, radio, presse et Internet; publicité, en
particulier élaboration de concepts publicitaires et de
marketing, édition et composition de textes publicitaires,
organisation et réalisation de manifestations à caractère
publicitaire, organisation de salons professionnels,
planification et mise au point de campagnes promotionnelles
tactiques, publicité au moyen de brochures; marketing
(recherche de marché); promotion des ventes pour des tiers;
distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons); services de commerce de détail et de
gros, également par Internet, dans le domaine des cosmétiques,
instruments d'horlogerie et chronométriques, vêtements,
articles de bijouterie, chaussures, tissus, cuirs et imitations du
cuir.

42 Services de créateurs, en particulier dans les
domaines de la mode et de la bijouterie ainsi que pour articles
en cuir et imitations du cuir.

 3 Essential oils; soaps; perfumery; cosmetics.
14 Jewellery, in particular amulets, pins, bracelets,

amber jewellery, brooches, gold wire, noble metal wire,
necklaces, lockets, earrings, rings, pearls, silver wire, silver
jewellery, platinum; precious metals and their alloys, precious
metal badges; agate stone; diamonds; precious stones; semi-
precious stones; olivine; horological and chronometric
instruments.

16 Printed matter, in particular magazines,
newspaper, books, brochures, posters, banners, wall panels,
postcards, letter paper and envelopes, calendars; plastic
materials for packaging (not included in other classes);
advertising materials, namely stationery (except furniture);
paper, cardboard and goods made from these materials, not
included in other classes; instructional and teaching material
(except apparatus); photographs; artist's materials.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
from these materials and not included in other classes; trunks
and travelling bags; umbrellas, parasols.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Public relation in all subjects, in particular in

television, radio, press and the Internet; advertising, in
particular development of advertising and marketing
concepts, publishing and composing of advertising text,
organisation and realisation of advertising events,
organisation of trade fairs, planning and arrangement of
advertising tactics, advertising with brochures; marketing
(marketing research); sales promotion for third parties;
distribution of advertising materials (leaflets, prospectuses,
printing, samples); retail and wholesale services, also via the
Internet, in the range of: cosmetics, horological and
chronometric instruments, clothing, jewellery, footwear,
textiles, leather and imitations of leather.

42 Services of a designer, in particular in fashion and
jewellery as well as for goods of leather and imitations of
leather.

 3 Aceites esenciales; jabones; artículos de
perfumería; productos cosméticos.

14 Artículos de bisutería, en particular amuletos,
alfileres, brazaletes, artículos de joyería de ámbar, broches,
hilos de oro, hilos de metales nobles; collares, relicarios,
aretes, anillos, perlas, hilos de plato, joyas de plata, platino;
metales preciosos y sus aleaciones, insignias de metales
preciosos; ágatas; diamantes; piedras preciosas; piedras
semipreciosas; olivino; instrumentos horológicos y
cronométricos.

16 Productos de imprenta, en particular revistas,
diarios, libros, folletos, pósters, estandartes, paneles murales,
tarjetas postales, sobres y papel de carta, calendarios;
materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras
clases); material publicitario, a saber, artículos de papelería
(excepto muebles); papel, cartón y artículos de estas materias,
no comprendidos en otras clases; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); fotografías; material para
artistas.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, parasoles.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; mantas y manteles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Relaciones públicas en todos los ámbitos,
particularmente por televisión, radio, prensa e internet;
publicidad, en particular elaboración de conceptos publicitarios
y de marketing, publicación y composición de textos
publicitarios, organización y realización de actividades
publicitarias, organización de ferias comerciales, planificación
y organización de tácticas publicitarias, publicidad mediante
folletos; mercadotecnia (estudios de marketing); promoción de
ventas para terceros; difusión de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); servicios de venta mayorista
y minorista, también por Internet, en los ámbitos de: los
productos cosméticos, los instrumentos horológicos y
cronométricos, la ropa, los artículos de joyería, el calzado, las
materias textiles, el cuero y las imitaciones del cuero.

42 Servicios de diseño, en particular de moda y
joyería, así como de artículos de cuero e imitaciones del cuero.
(822) DE, 19.11.2008, 30 2008 030 533.9/14.
(300) DE, 28.07.2008, 30 2008 030 533.9/14.
(832) AU, DK, FI, GB, IE, JP, NO, SE, US.
(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, PL, PT, RU.
(527) GB, IE, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 27.01.2009 997 824
(180) 27.01.2019
(732) MATRIZE Handels-GmbH

Ferdinandstr. 25-27
20095 Hamburg (DE).

(812) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc, noir et gris. / Red, white, black and grey.

/ Rojo, blanco, negro y gris.
(511) NCL(9)

 6 Constructions transportables métalliques; câbles et
fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; produits métalliques non compris dans d'autres
classes.

 7 Machines et machines-outils; machines à souder,
électriques; appareils à souder à gaz; bétonnières de chantier;
tondeuses à gazon; compresseurs; moissonneuses; machines à
laver; pompes; presses; brosses à air (machines) pour
appliquer les couleurs; outils à main, autres qu'entraînés
manuellement; outils (parties de machines); couronnes de
forage; chalumeaux à souder à gaz; treuils; vérins; meules à
aiguiser; mandrins; fers à souder à gaz; scies; instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, comprise dans cette classe.

 9 Appareils et instruments de pesage, mesurage,
vérification, sauvetage compris dans cette classe.

11 Brûleurs; douches; robinets; appareils électriques
de chauffage; barbecues; machines d'irrigation pour
l'agriculture; distributeurs d'irrigation au goutte-à-goutte
(raccordements pour l'irrigation); lampes d'éclairage; falots.

12 Brouettes; charrettes; diables; chariots de
nettoyage; roulettes pour chariots (véhicules); segments de
freins pour véhicules; filets porte-bagages pour véhicules.

16 Rouleaux de peintres en bâtiment; crayons;
pinceaux; bandes adhésives pour la papeterie ou le ménage;
rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage; bandes
gommées (papeterie); craie (à marquer); massicots (papier)
(articles de bureau); pellicules en matières plastiques pour
l'emballage; presses à agrafer (fournitures de bureau).

17 Anneaux en caoutchouc; bandes isolantes;
matières d'emballage (rembourrage) en caoutchouc ou en
matières plastiques; mastics pour joints; gants isolants;
pellicules en matières plastiques autres que pour l'emballage;
tuyaux flexibles non métalliques; tuyaux compris dans cette
classe.

20 Meubles; produits (non compris dans d'autres
classes) en bois ou matières plastiques.

21 Ustensiles à usage ménager; ustensiles de cuisine
non en métaux précieux; appareils de nettoyage compris dans
cette classe.

 6 Transportable buildings of metal; non-electric
cables and wires of common metal; ironmongery small items
of metal hardware; goods of common metal not included in
other classes.

 7 Machines and machine tools; welding machines,
electric; soldering apparatus, gas-operated; concrete mixers;
lawnmowers; compressors; harvesting machines; washing
machines; pumps; presses; air brushes for applying colors;
hand-held tools, other than hand-operated; tools (parts of
machines); drilling bits; soldering blow pipes, gas-operated;
winches; jacks; grindstones; chucks; soldering irons, gas-
operated; saws; agricultural implements other than hand-
operated.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery, included in this class.

 9 Apparatus and instruments for weighting,
measuring, checking, life-saving included in this class.

11 Burners; showers; taps (faucets); heating
apparatus, electric; barbecues; watering machines for
agricultural purposes; drip irrigation emitters (irrigation
fittings); lamps; lanterns.

12 Wheelbarrows; carts; luggage trucks; cleaning
trolley; casters for trolleys (vehicles); brake segment for
vehicles; luggage nets for vehicles.

16 House painters' rollers; pencils; paintbrushes;
adhesive bands for stationery or household purposes; adhesive
tapes for stationery or household purposes; gummed tape
(stationery); chalk (marking); cutters (paper) (office
requisites); plastic film for wrapping; stapling presses (office
requisites).

17 Rings of rubber; insulating tape and band;
packing (cushioning, stuffing) materials of rubber or plastics;
sealant compounds for joints; insulating gloves; plastic film,
not for wrapping; flexible tubes, not of metal; hose included in
this class.

20 Furniture; goods (not included in other classes) of
wood or plastics.

21 Utensils for household purposes; kitchen utensils,
not of precious metal; appliances for cleaning included in this
class.

 6 Construcciones transportables metálicas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
productos de metales comunes no comprendidos en otras
clases.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; soldadoras
eléctricas; aparatos de soldadura, accionados por gas;
hormigoneras; cortadoras de césped; compresores; máquinas
cosechadoras; máquinas de lavar; bombas; prensadoras;
pistolas para pintar para aplicar colores; herramientas
manuales, que no sean accionadas manualmente;
herramientas (partes de máquinas); brocas para perforación;
sopletes para soldar de gas; cabrestantes; gatos (instrumentos
o máquinas para levantar pesos); muelas de afilar; mandriles;
hierros para soldar de gas; sierras; instrumentos agrícolas que
no sean manuales.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas,
comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos e instrumentos de medir, de pesar, de
control, de socorro (salvamento) comprendidos en esta clase.

11 Quemadores; duchas; grifos; aparatos eléctricos
de calefacción; barbacoas; máquinas de riego para uso
agrícola; emisores de riego por goteo (guarniciones de riego);
bombillas; linternas.

12 Carretillas; carros; carretillas de mano; carritos
para la limpieza; ruedas para carritos (vehículos); segmentos
de freno para vehículos; redes portaequipajes para vehículos.

16 Rodillos de pintar; lápices; pinceles; tiras
adhesivas para la papelería o la casa; cintas adhesivas para la
papelería o el hogar; cinta engomada (artículos de papelería);
tizas (marcar); guillotinas para cortar papel (artículos de
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oficina); películas de materias plásticas para embalaje;
grapadoras (artículos de oficina).

17 Arandelas de caucho; cintas y bandas aislantes;
materias de embalaje (relleno) de caucho o de materias
plásticas; masillas para juntas; guantes aislantes; películas de
materias plásticas que no sean para embalaje; tubos flexibles
no metálicos; tubos comprendidos en esta clase.

20 Muebles; productos (no comprendidos en otras
clases) de madera o de plástico.

21 Utensilios para uso doméstico; utensilios para la
cocina que no sean de metales preciosos; aparatos de
limpieza, comprendidos en esta clase.
(822) RU, 27.01.2009, 370498.
(300) RU, 11.08.2008, 2008725503.
(831) KZ.
(834) BY, CN, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 21.01.2009 997 825
(180) 21.01.2019
(732) Schuler AG

Bahnhofstrasse 41
73033 Göppingen (DE).

(842) joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines pour le traitement et la transformation

des métaux, transporteurs à bande et courroies de transporteurs
automatiques, machines pour l'alimentation, le convoyage et la
transmission de pièces d'usinage dans les processus de
manipulation industriels et dans les installations de traitement
et de transformation des métaux comportant les produits
précités, particulièrement les machines et presses
automatiques pour l'alimentation, respectivement le
convoyage de tronçons de bandes ou de matériaux, par
exemple des feuillards d'acier dans des presses; machines-
outils et instruments en tant que parties de machines.

37 Maintenance et réparation de machines, machines-
outils et installations automatiques de traitement et de
transformation des métaux, particulièrement les presses;
services d'installation et montage en rapport avec le premier
montage et la première mise en route de machines, machines-
outils et installations automatiques de traitement et de
transformation des métaux, particulièrement les presses;
services d'installation et de montage en rapport avec la
modification de machines, machines-outils et installations
automatiques de traitement et de transformation des métaux à
des fins de modernisation, particulièrement les presses.

 7 Machines for the treating and the processing of
metals, automatic conveyor belts and band-conveyors,
machines for feeding and conducting and transmitting of work
pieces in industrial handling processes and in installations for
the treating and the processing of metals composed of the
afore-mentioned goods, especially automatic presses and
machines for feeding respectively for driving of material or
strip stocks, for example sheet metals in presses; machine tools
and tools as parts of machines.

37 Maintenance and repair of machines, machine
tools and automatic installations for the treating and the
processing of metals, especially presses; installation services
and mounting with regard to the first assembly and putting in
operation of machines, machine tools and automatic
installations for the treating and the processing of metals,
especially presses; mounting and installation services with
regard to the modification of machines, machine tools and

automatic installations for the treating and the processing of
metals for purposes of modernisation, especially presses.

 7 Máquinas para el tratamiento y procesamiento de
metales, bandas transportadoras automáticas y
transportadores de cinta, máquinas para alimentar, conducir y
transmitir piezas de trabajo en procesos de manejo industrial y
en instalaciones para el tratamiento y el procesamiento de
metales compuestos de los productos antes mencionados,
particularmente prensadoras automáticas y máquinas para
alimentar o conducir material o tiras, por ejemplo láminas
metálicas en prensadoras; máquinas-herramientas y
herramientas en cuanto partes de máquinas.

37 Reparación y mantenimiento de máquinas,
máquinas-herramientas e instalaciones automáticas para el
tratamiento y procesamiento de metales, especialmente
prensas; servicios de instalación y montaje en relación con el
primer ensamblaje y la primera puesta en marcha de
máquinas, máquinas-herramientas e instalaciones
automáticas para el tratamiento y procesamiento de metales,
especialmente prensas; servicios de instalación y montaje en
relación con la modificación de máquinas, máquinas-
herramientas e instalaciones automáticas para el tratamiento y
el procesamiento de metales con fines de modernización,
especialmente prensas.
(822) DE, 30.10.2008, 30 2008 050 208.8/37.
(300) DE, 04.08.2008, 30 2008 050 208.8/37.
(832) EM, JP, KR, NO, TR, US.
(834) CH, CN, HR, IR, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 21.01.2009 997 826
(180) 21.01.2019
(732) Schuler AG

Bahnhofstrasse 41
73033 Göppingen (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines pour le traitement et la transformation

des métaux, transporteurs à bande et courroies de transporteurs
automatiques, machines pour l'alimentation, le convoyage et la
transmission de pièces d'usinage dans les processus de
manipulation industriels et dans les installations de traitement
et de transformation des métaux comportant les produits
précités, particulièrement les machines et presses
automatiques pour l'alimentation, respectivement le
convoyage de tronçons de bandes ou de matériaux, par
exemple des feuillards d'acier dans des presses; machines-
outils et instruments en tant que parties de machines.

37 Maintenance et réparation de machines, machines-
outils et installations automatiques de traitement et de
transformation des métaux, particulièrement les presses;
services d'installation et montage en rapport avec le premier
montage et la première mise en route de machines, machines-
outils et installations automatiques de traitement et de
transformation des métaux, particulièrement les presses;
services d'installation et de montage en rapport avec la
modification de machines, machines-outils et installations
automatiques de traitement et de transformation des métaux à
des fins de modernisation, particulièrement les presses.

 7 Machines for the treating and the processing of
metals, automatic conveyor belts and band conveyors,
machines for feeding and conducting and transmitting of
workpieces in industrial handling processes and in
installations for the treating and the processing of metals
composed of the afore-mentioned goods, especially automatic
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presses and machines for feeding respectively for driving of
material or strip stocks, for example sheet metals in presses;
machine tools and tools as parts of machines.

37 Maintenance and repair of machines, machine
tools and automatic installations for the treating and the
processing of metals, especially presses; installation services
and mounting with regard to the first assembly and putting in
operation of machines, machine tools and automatic
installations for the treating and the processing of metals,
especially presses; mounting and installation services with
regard to the modification of machines, machine tools and
automatic installations for the treating and the processing of
metals for purposes of modernisation, especially presses.

 7 Máquinas para el tratamiento y procesamiento de
metales, bandas transportadoras automáticas y
transportadores de cinta, máquinas para alimentar, conducir y
transmitir piezas de trabajo en procesos de manejo industrial y
en instalaciones para el tratamiento y el procesamiento de
metales compuestos de los productos antes mencionados,
particularmente prensadoras automáticas y máquinas para
alimentar o conducir material o tiras, por ejemplo láminas
metálicas en prensadoras; máquinas-herramientas y
herramientas en cuanto partes de máquinas.

37 Reparación y mantenimiento de máquinas,
máquinas-herramientas e instalaciones automáticas para el
tratamiento y procesamiento de metales, especialmente
prensas; servicios de instalación y montaje en relación con el
primer ensamblaje y la primera puesta en marcha de
máquinas, máquinas-herramientas e instalaciones
automáticas para el tratamiento y procesamiento de metales,
especialmente prensas; servicios de instalación y montaje en
relación con la modificación de máquinas, máquinas-
herramientas e instalaciones automáticas para el tratamiento y
el procesamiento de metales con fines de modernización,
especialmente prensas.
(822) DE, 30.10.2008, 30 2008 050 203.7/37.
(300) DE, 04.08.2008, 30 2008 050 203.7/37.
(831) EG.
(832) EM, JP, KR, NO, TR, US.
(834) CH, CN, HR, IR, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 06.02.2009 997 827
(180) 06.02.2019
(732) Przedsi”biorstwo Farmaceutyczne

Jelfa S.A.
ul. Wincentego Pola 21
PL-58-500 Jelenia Góra (PL).

(842) Joint Stock Company, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical product.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) PL, 12.12.2008, Z-349900.
(300) PL, 12.12.2008, Z-349900.
(832) LT.
(834) BG, CZ, HU, LV, RO, RU, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 27.02.2009 997 828
(180) 27.02.2019
(732) Nano Pharm Technologies GmbH

Industrie Center Obernburg
63820 Elsenfeld (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides; médicaments, préparations
biologiques et biochimiques, additifs pour fourrages à usage
médical.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail et en gros de produits compris en classe 5,
également disponibles sur Internet.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; drugs, biochemical and biological
preparations, additives to fodder for medical purposes.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail and wholesale services
of goods in class 5, also provided via the Internet.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas;
medicamentos, preparaciones biológicas y bioquímicas,
aditivos para forrajes de uso médico.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina; venta al por menor y al por
mayor de productos y servicios de la clase 5, también
prestados por Internet.
(822) DE, 02.12.2008, 30 2008 064 757.4/05.
(300) DE, 09.10.2008, 30 2008 064 757.4/05.
(831) KZ.
(832) EM.
(834) CN, KG, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 20.02.2009 997 829
(180) 20.02.2019
(732) VIDKRYTE AKCIONERNE TOVARYSTVO

"FARMAK"
63, vul. Frunze
Kyiv 04080 (UA).

(511) NCL(9)
 5 Médicaments destinés à être utilisés chez l'homme,

à savoir produits de décongestion.
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 5 Medicines for human purposes, namely,
decongestant.

 5 Medicamentos para consumo humano, a saber,
descongestionantes.
(821) UA, 21.06.2006, 200608986.
(822) UA, 10.09.2007, 82194.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 20.02.2009 997 830
(180) 20.02.2019
(732) VIDKRYTE AKCIONERNE TOVARYSTVO

"FARMAK"
63, vul. Frunze
Kyiv 04080 (UA).

(531) 28.5.
(561) Naphtizin.
(511) NCL(9)

 5 Médicaments destinés à être utilisés chez l'homme,
à savoir produits de décongestion.

 5 Medicines for human purposes, namely,
decongestant.

 5 Medicamentos para consumo humano, a saber,
descongestionantes.
(821) UA, 21.06.2006, 200608984.
(822) UA, 10.09.2007, 82193.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 04.03.2009 997 831
(180) 04.03.2019
(732) Tovarystvo z obmezhenoyu

vidpovidalnistyu
"Pharm-Stom"
prov. Krynychniy, 10
Kharkiv 61022 (UA).

(842) Limited liability company, Ukraine

(531) 28.5.
(561) ANTIMIGREN.
(571) La marque verbale est présentée en caractères

cyrilliques. / Verbal mark presented in Cyrillic
characters. / La marca consiste en un elemento verbal
escrito en caracteres cirílicos.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, à savoir produits pour

le traitement de la migraine.
 5 Pharmaceutical preparations, namely

preparations for migraine treatment.
 5 Preparaciones farmacéuticas, en particular

preparaciones el tratamiento de la migraña.

(822) UA, 15.04.2002, 24463.
(831) TJ.
(832) UZ.
(834) BY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 04.03.2009 997 832
(180) 04.03.2019
(732) Tovarystvo z obmezhenoyu

vidpovidalnistyu
"Pharm-Stom"
prov. Krynychniy, 10
Kharkiv 61022 (UA).

(842) Limited liability company, Ukraine

(531) 28.5.
(561) ALTEMIKS.
(571) La marque verbale est présentée en caractères

cyrilliques. / Verbal mark presented in Cyrillic
characters. / La marca consiste en un elemento verbal
escrito en caracteres cirílicos.

(511) NCL(9)
 5 Médicaments à usage humain, produits

pharmaceutiques ayant une action expectorante.
 5 Medicines for human purposes, pharmaceuticals

of expectorative action.
 5 Medicamentos para uso humano, productos

farmacéuticos de acción expectorante.
(822) UA, 15.09.2003, 34791.
(831) TJ.
(832) GE.
(834) AM, BY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 09.02.2009 997 833
(180) 09.02.2019
(732) garmo AG

Ulmer Str. 181-191
70188 Stuttgart (DE).

(531) 3.1; 26.1; 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Produits laitiers, à savoir fromages, yaourts,
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caillebotte (quark), beurre, crème, et préparations alimentaires
faites de lait écrémé et huile végétale en saumure.

29 Milk products, namely cheese, yoghurt, quark,
butter, cream, and food preparation made of skimmed milk and
vegetable oil in brine.

29 Productos lácteos, a saber, queso, yogur, queso
fresco, crema de mantequilla y preparaciones alimenticias a
base de leche desnatada y aceite vegetal en salmuera.
(822) DE, 21.01.2009, 30 2008 077 767.2/29.
(300) DE, 10.12.2008, 30 2008 077 767.2/29.
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, ES, FR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 29.10.2008 997 834
(180) 29.10.2018
(732) SigmaKalon Deco Polska Spóška

z ograniczonƒ odpowiedzialno¬ciƒ
ul. Kwidzyœska 8
PL-51-416 Wrocšaw (PL).

(842) limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Colles.
 2 Peintures, laques, teintures, émaux.
19 Matériaux de construction non métalliques.
 1 Glues.
 2 Paints, lacquers, stains, enamels.
19 Non-metallic construction materials.
 1 Colas.
 2 Pinturas, lacas, tintes, esmaltes.
19 Materiales de construcción no metálicos.

(822) PL, 15.11.2001, 133803.
(834) UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 30.04.2008 997 835
(180) 30.04.2018
(732) ESG Elektroniksystem-

und Logistik-GmbH
Livry-Gargan-Straße 6
82256 Fürstenfeldbruck (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesure, de signalisation, de contrôle
(supervision), de sauvetage et/ou d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son ou des images; enregistrements
magnétiques; disques acoustiques; distributeurs automatiques

et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; périphériques
pour ordinateurs; appareils et équipements électriques,
électrotechniques et électroniques, compris dans cette classe, à
savoir alarmes, appareils d'analyse (non à usage médical);
appareils d'affichage et de commutation électriques, appareils
de contrôle, de mesure et de surveillance électroniques,
transistors électroniques, dispositifs antiparasites, appareils
électrodynamiques pour télécommandes, postes
radiotéléphoniques, appareils à haute fréquence, appareils de
navigation, radars et émetteurs de signaux électroniques;
logiciels, programmes informatiques et de traitement de
données, en particulier pour stocker, analyser et récupérer des
données et des informations, en particulier pour la
planification logistique et systèmes logistiques en rapport avec
des banques de données et planification, optimisation et
analyse de réseaux fixes pour systèmes de télécommunication;
programmes de système d'exploitation; programmes de
traitement de données électroniques; supports de données
contenant des informations sur le développement et la
planification de systèmes sous forme de CD, CD-ROM,
imprimés, cartes perforées, bandes magnétiques, disques
magnétiques et bandes perforées; supports de données
exploitables par machines en tous genres avec programmes.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliure; photographies; papeterie; machines à écrire et
articles de bureau excepté les meubles; matériel
d'enseignement et d'instruction (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); documentations et matériel
d'accompagnement écrit pour programmes informatiques sous
forme d'imprimés, en particulier manuels, catalogues, modes
d'emploi et descriptions de systèmes.

35 Publicité, services de gestion des affaires
commerciales, administration commerciale, travaux de
bureau; mise à jour, entretien, systémisation et compilation de
données dans des banques de données informatiques;
traitement de données, administration de données; gestion de
fichiers informatiques; recherche de données dans des fichiers
informatiques; établissement de statistiques; établissement de
décomptes (travaux de bureau); administration commerciale
de l'octroi de licences de produits et de services pour le compte
de tiers; recherche de marchés; études de marchés; conseils en
organisation des affaires; gestion de projets d'organisation des
affaires en matière d'ordinateurs; publication de textes
publicitaires, y compris sous forme électronique; présentation
de produits et services; conseils en matière de stockage
électronique de données; vente au détail et approvisionnement
en équipements de télécommunication.

37 Construction; réparation; services d'installation;
installation, entretien et réparation de matériel informatique;
installation et entretien de matériel informatique pour systèmes
de réseaux et accès Internet; antiparasitage d'installations
électriques.

38 Télécommunications; fourniture d'accès et
transmission de données numériques et d'informations
professionnelles, en particulier pour les utilisateurs de
programmes informatiques spécifiques à un secteur, sur des
réseaux de communication adaptés comme Internet, autres
services en ligne ou médias similaires; services d'exploitation
de réseaux, à savoir transmission d'informations, d'images, de
textes, de sons et de données, ainsi que transfert de données
électroniques en tous genres; location d'équipements de
télécommunication; transmission informatisée de nouvelles,
d'informations et d'images; fourniture d'accès en ligne à des
textes, graphiques, documents, banques de données et
programmes informatiques pouvant être interrogés et transmis
sur Internet et des médias similaires; services de données par
courrier électronique; services d'assistance téléphonique
(centre d'appels), à savoir assistance téléphonique et assistance
via Intranet et Internet dans le domaine des
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télécommunications; conseils en matière de transmission de
données.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; services logistiques
dans le secteur des transports; services d'expédition ou de
covoiturage; services de courtage en transport; transport de
marchandises; fret; déchargement de cargaison; transports par
air et par mer; transport par voie fluviale, chemins de fer,
cabotage, automobiles, chalands, camions, navires.

41 Éducation, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles; accompagnement (coaching);
organisation et conduite de séminaires, d'ateliers et de
formations; publication de produits de produits de
l'imprimerie, y compris sous forme électronique, à l'exception
de ceux destinés à la publicité; rédaction de textes autres que
publicitaires.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
informatiques, à savoir installation, maintenance, entretien,
copie et conseils en rapport avec des logiciels et des
programmes de traitement de données en tous genres, y
compris en rapport avec Internet; programmation pour
ordinateurs, notamment pour planification logistique et
systèmes logistiques en rapport avec des banques de données,
en vue de la fourniture de conseils concernant les techniques de
télécommunication et en vue de la planification, l'optimisation
et l'analyse de réseaux téléphoniques pour systèmes de
télécommunication; gestion des utilisateurs et des droits dans
des réseaux informatiques; analyses de systèmes
informatiques; programmation informatique; développement
et conception de logiciels individuels et/ou spécifiques à un
secteur pour le compte de tiers; services informatiques, à
savoir conseils en matière de traitement de données et de
stockage électronique de données; services informatiques et
développement de systèmes informatiques, à savoir
production, reproduction, traitement et stockage de données,
sons, textes et images sur CD-ROM et autres supports de
stockage, mise à jour de données dans des réseaux numériques
(services informatiques); développement et programmation de
systèmes de sécurité informatique, en particulier pour le
contrôle d'accès à des données enregistrées électroniquement;
services de programmeurs informatiques; services
d'ingénieurs; configuration de réseaux informatiques via des
logiciels; administration de serveurs; conversion de
programmes et données informatiques (autre que conversion
physique); conversion de données ou documents d'un support
physique vers un support électronique; conseils techniques,
notamment conseils en logiciels et conseils en matière de
matériel informatique; études de projets techniques; gestion
technique de projets en matière de traitement de données
(services informatiques); hébergement de sites informatiques;
location de serveurs Web (hébergement Web ou Webhousing);
installation et maintenance de logiciels de fourniture d'accès à
des systèmes réseaux et à Internet.

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins d'individus; services de
sécurité pour la protection des biens et des individus; conseils
en matière de sécurité; octroi de licences de logiciels;
concession de licences de droits de propriété intellectuelle;
octroi de licences de droits d'auteur et de droits de propriété
intellectuelle.

 9 Scientific, nautical, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for the supply,
connection, transformation, accumulation, regulation and
control of electric current; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound and/or images; magnetic
recordings; gramophone records; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculators, data processing apparatus and
computer; computer peripheral apparatus; electric, electro-

technical and electronic apparatus and instruments (included
in this class), namely alarm apparatus, apparatus, not for use
in medical analysis; electric apparatus and instruments for
indicating and commutation, electronic apparatus and
instruments for controlling, measuring and monitoring,
electronic transistors, anti-interference devices, electro
dynamic apparatus for remote control, radio telephony sets,
high frequency apparatus, navigation apparatus, radar
apparatus and transmitters of electronic signals; computer
software, computer and data processing programs, especially
for the storage, analysis access of data and information in
particular for logistic planning and logistic systems in and/or
from databases as well as for planning, optimization and
analyses of telephone networks and telecommunication
systems; computer operating programs; programs for
electronic data processing; data carriers with information
about development and planning of systems in the form of CDs,
CD-ROMs, printed documents, punched cards, magnetic tape,
magnetic encoded cards and perforated rolls; machine-
readable data carriers of all types with programs.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; typewriters
and office requisites (except furniture); instructional and
teaching material (except apparatus); plastic materials for
packaging, not included in other classes; documentations and
accompanying written material for computer programs in the
form of printed matter, especially handbooks, catalogue,
instruction manual and system description.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions; updating, maintenance,
systemization and compilation of information into computer
databases; data processing, data administration;
computerized file management; data search in computer files;
compilation of statistics; accounting (office functions);
commercial administration of the licensing of the goods and
services of others; marketing research; marketing studies;
business organizational consultancy; business organizational
project management relating to computers; publication of
publicity texts, also in electronical form; presentation of goods
and services; consultancy in the field of electronic data
storage; retail and procurement of telecommunication
equipment.

37 Construction services; repair services;
installation services; installation, maintenance and repair of
computer hardware; installation and maintenance of
computer hardware for network systems and internet access;
interference suppression in electrical apparatus.

38 Telecommunication; providing access to and
transmission of digital data and business information, in
particular for users with sectoral computer programs, in
appropriate communication networks like the internet, other
online services or comparable media; network services,
namely transmission of news, images, words, sounds and data
as well as transfer of electronic data of all types; rental of
telecommunication equipment; transmission of news,
information and images by computer; providing of online
access to texts, graphic arts, documents, data bases and
computer programs for retrieving and transmission in the
internet and other comparable media; electronic mail data
services; services of a hotline, namely telephonic support and
support via intranet and internet in the field of
telecommunication; consultancy in the field of transmission of
data.

39 Transport, packaging and storage of goods; travel
organizing; logistic services in the transport sector; freight
forwarding and car pool services; services of transport
brokerage; transport of goods; shipping of goods; unloading
cargo; air and sea transport; transport by river, railway,
ferry-boat, cars, cranes, trucks, ships.

41 Education, providing of training, entertainment,
sporting and cultural activities; coaching; arranging and
conducting of seminars, workshops and trainings; publication
of printed matter, also in electronic form, excluding for
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advertising purposes; writing of texts, other than publicity
texts.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analyses and research
services; design and development of computer hardware and
software; computer services, namely installation,
maintenance, updating, reproducing and consulting of
computer software and data processing programs, of types,
also relating to the internet; computer programming, in
particular for logistic planning and logistic systems in or from
databases, for consulting of telecommunication procedures
and for planning, optimizing and analysis of telephonic
networks for telecommunication systems; user and right
administration in computer networks; computer systems
analysis; computer programming; development and design of
individual and/or sectoral computer software for third parties;
computer services, namely consultancy in the field of data
processing and electronic data storage; computer services and
systems development, namely production, reproduction,
processing and storage of data, sounds, texts and images on
CD-ROM and other memory carriers, updating of data in
digital networks (computer services); development and
programming of computer security systems, especially for
access control to electronic stored data; services of a software
engineer; services of a engineer; configuration of a computer
network about software; server administration; data
conversion of computer programs and data [not physical
conversion]; conversion of data or documents from physical to
electronic media; technical consultancy, in particular
computer software consultancy and consultancy in the field of
computer hardware; technical project studies; technical
project management in the field of data processing (computer
services); hosting of computer sites; rental of web servers
(webhousing); installation and maintenance of computer
software for network systems and internet access.

45 Personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals; security services for the
protection of property and individuals; consultancy in the field
of security; computer software licensing; granting of licences
on intellectual property rights; licensing of intellectual
property and copyrights.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
distribución, conexión, transformación, acumulación,
regulación y control de la corriente eléctrica; aparatos para el
registro, transmisión y reproducción de sonidos y/o imágenes;
registros magnéticos; discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de pago automático;
cajas registradoras, calculadoras, ordenadores y aparatos para
el procesamiento de datos; periféricos de ordenador; aparatos
e instrumentos eléctricos, electrotécnicos y electrónicos
(comprendidos en esta clase), a saber, dispositivos de alarma
y aparatos (excepto para análisis médicos); indicadores y
conmutadores eléctricos (aparatos e instrumentos), aparatos e
instrumentos electrónicos de control, medida y monitorización,
transistores electrónicos, dispositivos contra las interferencias,
aparatos electrodinámicos de control remoto, equipos
radiotelefónicos, aparatos de alta frecuencia, aparatos de
navegación, aparatos de radar y transmisores de señales
electrónicas; software, programas informáticos y de
procesamiento de datos destinados al almacenamiento,
análisis y acceso a datos e información, en particular para
planificación logística y sistemas logísticos en bases de datos
y procedentes de éstas, así como para la planificación,
optimización y análisis de redes telefónicas y sistemas de
telecomunicación; sistemas operativos para ordenadores;
programas para el procesamiento electrónico de datos;
soportes de datos que incluyen información relativa al
desarrollo y la planificación de sistemas en forma de unidades
de CD, unidades de CD-ROM, documentos impresos, tarjetas
perforadas, cintas magnéticas, tarjetas magnéticas codificadas
y cintas perforadas; soportes de datos de todo tipo legibles por
máquinas (con programas incluidos).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;

artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje no comprendidas
en otras clases; documentación y material escrito anexo a
programas informáticos, en forma de impresos, manuales,
catálogos, manuales de instrucciones y descripción del
sistema.

35 Publicidad, gestión comercial, administración
comercial, trabajos de oficina; actualización, mantenimiento,
sistematización y recopilación de información en bases de
datos informáticas; procesamiento de datos, administración de
datos; gestión informática de ficheros; búsqueda de datos en
ficheros informáticos; elaboración de estadísticas; teneduría de
libros (trabajos de oficina); gestión comercial de licencias de
productos y servicios para terceros; investigación de
marketing; estudio de marketing; consultoría en organización
comercial; gestión de proyectos de organización comercial en
el sector informático; publicación de textos publicitarios,
también en formato electrónico; presentación de productos y
servicios; consultoría en el campo del almacenamiento
electrónico de datos; venta minorista y adquisición de equipos
de telecomunicación.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación; instalación, mantenimiento y
reparación de equipos informáticos; instalación y
mantenimiento de equipos informáticos para sistemas de red y
acceso a Internet; eliminación de interferencias en aparatos
eléctricos.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso y
transmisión de datos digitales e informaciones comerciales, en
particular para usuarios de programas informáticos sectoriales
en redes de comunicación adaptadas para ello, tales como
Internet, otros servicios en línea o medios similares; servicios
de explotación de redes, a saber, transmisión de noticias,
imágenes, textos, sonidos y datos, así como transferencia de
datos electrónicos de todo tipo; alquiler de equipos de
telecomunicación; transmisión de noticias, información e
imágenes por ordenador; facilitación de acceso en línea a
textos, gráficos, documentos, bases de datos y programas de
ordenador para recuperación y transmisión en Internet y otros
medios similares; provisión de datos de correo electrónico;
servicios de una línea directa, a saber, asesoramiento
telefónico y asesoramiento a través de Intranet e Internet en
materia de telecomunicaciones; asesoramiento en materia de
transmisión de datos.

39 Transporte, embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes; servicios de logística en el sector del
transporte; servicios de transporte y de conducción
compartida; corretaje de transportes; transporte de
mercancías; servicios de fletes; servicios de descarga;
transporte aéreo y marítimo; transporte fluvial, ferroviario, por
medio de transbordadores, vagones, grúas, camiones, barcos.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas y culturales; instrucción particular; organización y
dirección de seminarios, talleres y cursos de formación;
publicación de material impreso, también en formato
electrónico, excepto con fines publicitarios; redacción de textos
no publicitarios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
software y hardware informáticos; servicios informáticos, a
saber, instalación, mantenimiento, actualización, copia y
consulta de software y programas de procesamiento de datos
de todo tipo, también en relación con Internet; programación
informática, en particular para planificación logística y sistemas
de logística en bases de datos o procedentes de éstas, para
asesoramiento en materia de procedimientos de
telecomunicación, así como para la planificación, optimización
y análisis de redes telefónicas para sistemas de
telecomunicación; administración de usuarios y derechos en
redes informáticas; análisis de sistemas informáticos;
programación informática; desarrollo y diseño de software
individual y sectorial para terceros; servicios informáticos, a
saber, asesoramiento en materia de procesamiento de datos y
de almacenamiento electrónico de datos; desarrollo de
servicios y sistemas informáticos, a saber, producción,
reproducción, procesamiento y almacenamiento de datos,
sonidos, textos e imágenes en unidades de CD-ROM y otros
soportes de memoria, actualización de datos en redes digitales
(servicios informáticos); desarrollo y programación de sistemas
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de seguridad informáticos, especialmente para el control de
acceso a datos almacenados electrónicamente; servicios de un
ingeniero de software; servicios de un ingeniero; configuración
por software de una red informática; administración de un
servidor; conversión de datos y programas informáticos (no
física); conversión digital de datos y documentos; consultoría
técnica, en particular consultoría en materia de software y
hardware informáticos; estudio de proyectos técnicos; gestión
de proyectos técnicos en el campo del procesamiento de datos
(servicios informáticos); hospedaje de sitios informáticos;
alquiler de servidores web (webhousing); instalación y
mantenimiento de software para sistemas de redes y acceso a
internet.

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros destinados a satisfacer necesidades individuales;
servicios de seguridad para la protección de bienes y de
personas; consultas en materia de seguridad; servicios de
concesión de licencias para software de ordenadores;
concesión de licencias de derechos de propiedad intelectual;
otorgamiento de licencias de derechos de autor y derechos de
propiedad intelectual.
(821) EM, 12.11.2007, 006430383.
(300) EM, 12.11.2007, 006430383.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 30.04.2008 997 836
(180) 30.04.2018
(732) ESG

Elektroniksystem- und Logistik-GmbH
Livry-Gargan-Straße 6
82256 Fürstenfeldbruck (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 26.3.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesure, de signalisation, de contrôle
(supervision), de sauvetage et/ou d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, la régulation ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son ou des images; enregistrements
magnétiques; disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; périphériques
pour ordinateurs; appareils et équipements électriques,
électrotechniques et électroniques, compris dans cette classe, à
savoir alarmes, appareils d'analyse (non à usage médical);
appareils d'affichage et de commutation électriques, appareils
de contrôle, de mesure et de surveillance électroniques,
transistors électroniques, dispositifs antiparasites, appareils
électrodynamiques pour télécommandes, postes
radiotéléphoniques, appareils à haute fréquence, appareils de
navigation, radars et émetteurs de signaux électroniques;
logiciels, programmes informatiques et de traitement de
données, en particulier pour stocker, analyser et récupérer des
données et des informations, en particulier pour la
planification logistique et systèmes logistiques en rapport avec
des banques de données et planification, optimisation et

analyse de réseaux fixes pour systèmes de télécommunication;
programmes de système d'exploitation; programmes de
traitement de données électroniques; supports de données
contenant des informations sur le développement et la
planification de systèmes sous forme de CD, CD-ROM,
imprimés, cartes perforées, bandes magnétiques, disques
magnétiques et bandes perforées; supports de données
exploitables par machines en tous genres avec programmes.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliure; photographies; papeterie; machines à écrire et
articles de bureau excepté les meubles; matériel
d'enseignement et d'instruction (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); documentations et matériel
d'accompagnement écrit pour programmes informatiques sous
forme d'imprimés, en particulier manuels, catalogues, modes
d'emploi et descriptions de systèmes.

35 Publicité, services de gestion des affaires
commerciales, administration commerciale, travaux de
bureau; mise à jour, entretien, systémisation et compilation de
données dans des banques de données informatiques;
traitement de données, administration de données; gestion de
fichiers informatiques; recherche de données dans des fichiers
informatiques; établissement de statistiques; établissement de
décomptes (travaux de bureau); administration commerciale
de l'octroi de licences de produits et de services pour le compte
de tiers; recherche de marchés; études de marchés; conseils en
organisation des affaires; gestion de projets d'organisation des
affaires en matière d'ordinateurs; publication de textes
publicitaires, y compris sous forme électronique; présentation
de produits et services; conseils en matière de stockage
électronique de données; vente au détail et approvisionnement
en équipements de télécommunication.

37 Construction; réparation; services d'installation;
installation, entretien et réparation de matériel informatique;
installation et entretien de matériel informatique pour systèmes
de réseaux et accès Internet; antiparasitage d'installations
électriques.

38 Télécommunications; fourniture d'accès et
transmission de données numériques et d'informations
professionnelles, en particulier pour les utilisateurs de
programmes informatiques spécifiques à un secteur, sur des
réseaux de communication adaptés comme Internet, autres
services en ligne ou médias similaires; services d'exploitation
de réseaux, à savoir transmission d'informations, d'images, de
textes, de sons et de données, ainsi que transfert de données
électroniques en tous genres; location d'équipements de
télécommunication; transmission informatisée de nouvelles,
d'informations et d'images; fourniture d'accès en ligne à des
textes, graphiques, documents, banques de données et
programmes informatiques pouvant être interrogés et transmis
sur Internet et des médias similaires; services de données par
courrier électronique; services d'assistance téléphonique
(centre d'appels), à savoir assistance téléphonique et assistance
via Intranet et Internet dans le domaine des
télécommunications; conseils en matière de transmission de
données.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; services logistiques
dans le secteur des transports; services d'expédition ou de
covoiturage; services de courtage en transport; transport de
marchandises; fret; déchargement de cargaison; transports par
air et par mer; transport par voie fluviale, chemins de fer,
cabotage, automobiles, chalands, camions, navires.

41 Éducation, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles; accompagnement (coaching);
organisation et conduite de séminaires, d'ateliers et de
formations; publication de produits de produits de
l'imprimerie, y compris sous forme électronique, à l'exception
de ceux destinés à la publicité; rédaction de textes autres que
publicitaires.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
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d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
informatiques, à savoir installation, maintenance, entretien,
copie et conseils en rapport avec des logiciels et des
programmes de traitement de données en tous genres, y
compris en rapport avec Internet; programmation pour
ordinateurs, notamment pour planification logistique et
systèmes logistiques en rapport avec des banques de données,
en vue de la fourniture de conseils concernant les techniques de
télécommunication et en vue de la planification, l'optimisation
et l'analyse de réseaux téléphoniques pour systèmes de
télécommunication; gestion des utilisateurs et des droits dans
des réseaux informatiques; analyses de systèmes
informatiques; programmation informatique; développement
et conception de logiciels individuels et/ou spécifiques à un
secteur pour le compte de tiers; services informatiques, à
savoir conseils en matière de traitement de données et de
stockage électronique de données; services informatiques et
développement de systèmes informatiques, à savoir
production, reproduction, traitement et stockage de données,
sons, textes et images sur CD-ROM et autres supports de
stockage, mise à jour de données dans des réseaux numériques
(services informatiques); développement et programmation de
systèmes de sécurité informatique, en particulier pour le
contrôle d'accès à des données enregistrées électroniquement;
services de programmeurs informatiques; services
d'ingénieurs; configuration de réseaux informatiques via des
logiciels; administration de serveurs; conversion de
programmes et données informatiques (autre que conversion
physique); conversion de données ou documents d'un support
physique vers un support électronique; conseils techniques,
notamment conseils en logiciels et conseils en matière de
matériel informatique; études de projets techniques; gestion
technique de projets en matière de traitement de données
(services informatiques); hébergement de sites informatiques;
location de serveurs Web (hébergement Web ou Webhousing);
installation et maintenance de logiciels de fourniture d'accès à
des systèmes réseaux et à Internet.

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins d'individus; services de
sécurité pour la protection des biens et des individus; conseils
en matière de sécurité; octroi de licences de logiciels;
concession de licences de droits de propriété intellectuelle;
octroi de licences de droits d'auteur et de droits de propriété
intellectuelle.

 9 Scientific, nautical, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for the supply,
connection, transformation, accumulation, regulation and
control of electric current; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound and/or images; magnetic
recordings; gramophone records; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculators, data processing apparatus and
computer; computer peripheral apparatus; electric, electro-
technical and electronic apparatus and instruments (included
in this class), namely alarm apparatus, apparatus, not for use
in medical analysis; electric apparatus and instruments for
indicating and commutation, electronic apparatus and
instruments for controlling, measuring and monitoring,
electronic transistors, anti-interference devices, electro
dynamic apparatus for remote control, radio telephony sets,
high frequency apparatus, navigation apparatus, radar
apparatus and transmitters of electronic signals; computer
software, computer and data processing programs, especially
for the storage, analysis access of data and information in
particular for logistic planning and logistic systems in and/or
from databases as well as for planning, optimization and
analyses of telephone networks and telecommunication
systems; computer operating programs; programs for
electronic data processing; data carriers with information
about development and planning of systems in the form of CDs,
CD-ROMs, printed documents, punched cards, magnetic tape,

magnetic encoded cards and perforated rolls; machine-
readable data carriers of all types with programs.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; typewriters
and office requisites (except furniture); instructional and
teaching material (except apparatus); plastic materials for
packaging, not included in other classes; documentations and
accompanying written material for computer programs in the
form of printed matter, especially handbooks, catalogue,
instruction manual and system description.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions; updating, maintenance,
systemization and compilation of information into computer
databases; data processing, data administration;
computerized file management; data search in computer files;
compilation of statistics; accounting (office functions);
commercial administration of the licensing of the goods and
services of others; marketing research; marketing studies;
business organizational consultancy; business organizational
project management relating to computers; publication of
publicity texts, also in electronical form; presentation of goods
and services; consultancy in the field of electronic data
storage; retail and procurement of telecommunication
equipment.

37 Construction services; repair services;
installation services; installation, maintenance and repair of
computer hardware; installation and maintenance of
computer hardware for network systems and internet access;
interference suppression in electrical apparatus.

38 Telecommunication; providing access to and
transmission of digital data and business information, in
particular for users with sectoral computer programs, in
appropriate communication networks like the internet, other
online services or comparable media; network services,
namely transmission of news, images, words, sounds and data
as well as transfer of electronic data of all types; rental of
telecommunication equipment; transmission of news,
information and images by computer; providing of online
access to texts, graphic arts, documents, data bases and
computer programs for retrieving and transmission in the
internet and other comparable media; electronic mail data
services; services of a hotline, namely telephonic support and
support via intranet and internet in the field of
telecommunication; consultancy in the field of transmission of
data.

39 Transport, packaging and storage of goods; travel
organizing; logistic services in the transport sector; freight
forwarding and car pool services; services of transport
brokerage; transport of goods; shipping of goods; unloading
cargo; air and sea transport; transport by river, railway,
ferry-boat, cars, cranes, trucks, ships.

41 Education, providing of training, entertainment,
sporting and cultural activities; coaching; arranging and
conducting of seminars, workshops and trainings; publication
of printed matter, also in electronic form, excluding for
advertising purposes; writing of texts, other than publicity
texts.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analyses and research
services; design and development of computer hardware and
software; computer services, namely installation,
maintenance, updating, reproducing and consulting of
computer software and data processing programs, of types,
also relating to the internet; computer programming, in
particular for logistic planning and logistic systems in or from
databases, for consulting of telecommunication procedures
and for planning, optimizing and analysis of telephonic
networks for telecommunication systems; user and right
administration in computer networks; computer systems
analysis; computer programming; development and design of
individual and/or sectoral computer software for third parties;
computer services, namely consultancy in the field of data
processing and electronic data storage; computer services and
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systems development, namely production, reproduction,
processing and storage of data, sounds, texts and images on
CD-ROM and other memory carriers, updating of data in
digital networks (computer services); development and
programming of computer security systems, especially for
access control to electronic stored data; services of a software
engineer; services of a engineer; configuration of a computer
network about software; server administration; data
conversion of computer programs and data [not physical
conversion]; conversion of data or documents from physical to
electronic media; technical consultancy, in particular
computer software consultancy and consultancy in the field of
computer hardware; technical project studies; technical
project management in the field of data processing (computer
services); hosting of computer sites; rental of web servers
(webhousing); installation and maintenance of computer
software for network systems and internet access.

45 Personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals; security services for the
protection of property and individuals; consultancy in the field
of security; computer software licensing; granting of licences
on intellectual property rights; licensing of intellectual
property and copyrights.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
distribución, conexión, transformación, acumulación,
regulación y control de la corriente eléctrica; aparatos para el
registro, transmisión y reproducción de sonidos y/o imágenes;
registros magnéticos; discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de pago automático;
cajas registradoras, calculadoras, ordenadores y aparatos para
el procesamiento de datos; periféricos de ordenador; aparatos
e instrumentos eléctricos, electrotécnicos y electrónicos
(comprendidos en esta clase), a saber, dispositivos de alarma
y aparatos (excepto para análisis médicos); indicadores y
conmutadores eléctricos (aparatos e instrumentos), aparatos e
instrumentos electrónicos de control, medida y monitorización,
transistores electrónicos, dispositivos contra las interferencias,
aparatos electrodinámicos de control remoto, equipos
radiotelefónicos, aparatos de alta frecuencia, aparatos de
navegación, aparatos de radar y transmisores de señales
electrónicas; software, programas informáticos y de
procesamiento de datos destinados al almacenamiento,
análisis y acceso a datos e información, en particular para
planificación logística y sistemas logísticos en bases de datos
y procedentes de éstas, así como para la planificación,
optimización y análisis de redes telefónicas y sistemas de
telecomunicación; sistemas operativos para ordenadores;
programas para el procesamiento electrónico de datos;
soportes de datos que incluyen información relativa al
desarrollo y la planificación de sistemas en forma de unidades
de CD, unidades de CD-ROM, documentos impresos, tarjetas
perforadas, cintas magnéticas, tarjetas magnéticas codificadas
y cintas perforadas; soportes de datos de todo tipo legibles por
máquina (con programas incluidos).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje no comprendidas
en otras clases; documentación y material escrito anexo a
programas informáticos en forma de impresos, en particular
manuales, catálogos, manuales de instrucciones y descripción
del sistema.

35 Publicidad, gestión comercial, administración
comercial, trabajos de oficina; actualización, mantenimiento,
recopilación y sistematización de información en bases de
datos informáticas; procesamiento de datos, administración de
datos; gestión informática de ficheros; búsqueda de datos en
ficheros informáticos; elaboración de estadísticas; teneduría de
libros (trabajos de oficina); gestión comercial de licencias de
productos y servicios para terceros; investigación de
marketing; estudio de marketing; consultoría en organización
comercial; gestión de proyectos de organización comercial en
el sector informático; publicación de textos publicitarios,
también en formato electrónico; presentación de productos y

servicios; consultoría en el campo del almacenamiento
electrónico de datos; venta minorista y adquisición de equipos
de telecomunicación.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación; instalación, mantenimiento y
reparación de equipos informáticos; instalación y
mantenimiento de equipos informáticos para sistemas de red y
acceso a Internet; eliminación interferencias en aparatos
eléctricos.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso y
transmisión de datos digitales e informaciones comerciales, en
particular para usuarios de programas informáticos sectoriales
en redes de comunicación adaptadas para ello, tales como
Internet, otros servicios en línea o medios similares; servicios
de explotación de redes, a saber, transmisión de noticias,
imágenes, textos, sonidos y datos, así como transferencia de
datos electrónicos de todo tipo; alquiler de equipos de
telecomunicación; transmisión de noticias, información e
imágenes por ordenador; facilitación de acceso en línea a
textos, gráficos, documentos, bases de datos y programas de
ordenador para recuperación y transmisión en Internet y
medios similares; provisión de datos de correo electrónico;
servicios de una línea directa, a saber, asesoramiento
telefónico y asesoramiento a través de Intranet e Internet en
materia de telecomunicaciones; asesoramiento en materia de
transmisión de datos.

39 Transporte, embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes; servicios de logística en el sector del
transporte; servicios de transporte y de conducción
compartida; corretaje de transportes; transporte de
mercancías; servicios de fletes; servicios de descarga;
transporte aéreo y marítimo; transporte fluvial, ferroviario, por
medio de transbordadores, automóviles, vagones, grúas,
camiones, barcos.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas y culturales; instrucción particular; organización y
dirección de seminarios, talleres y cursos de formación;
publicación de material impreso, también en formato
electrónico, excepto con fines publicitarios; redacción de textos
no publicitarios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software informáticos; servicios informáticos, a
saber, instalación, mantenimiento, actualización, copia y
consulta de software y programas de procesamiento de datos
de todo tipo, también en relación con Internet; programación
informática, en particular para planificación logística y sistemas
de logística en bases de datos o procedentes de éstas, para
asesoramiento en materia de procedimientos de
telecomunicación, así como para la planificación, optimización
y análisis de redes telefónicas para sistemas de
telecomunicación; administración de usuarios y derechos en
redes informáticas; análisis de sistemas informáticos;
programación informática; desarrollo y diseño de software
individual y sectorial para terceros; servicios informáticos, a
saber, asesoramiento en materia de procesamiento de datos y
de almacenamiento electrónico de datos; desarrollo de
servicios y sistemas informáticos, a saber, producción,
reproducción, procesamiento y almacenamiento de datos,
sonidos, textos e imágenes en unidades de CD-ROM y otros
soportes de memoria, actualización de datos en redes digitales
(servicios informáticos); desarrollo y programación de sistemas
de seguridad informáticos, especialmente para el control de
acceso a datos almacenados electrónicamente; servicios de un
ingeniero de software; servicios de un ingeniero; configuración
por software de una red informática; administración de un
servidor; conversión de datos y programas informáticos (no
física); conversión digital de datos y documentos; consultoría
técnica, en particular consultoría en materia de software y
hardware informáticos; estudio de proyectos técnicos; gestión
de proyectos técnicos en el campo del procesamiento de datos
(servicios informáticos); hospedaje de sitios informáticos;
alquiler de servidores web (webhousing); instalación y
mantenimiento de software para sistemas de redes y acceso a
Internet.

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros destinados a satisfacer necesidades individuales;
servicios de seguridad para la protección de bienes y de
personas; consultas en materia de seguridad; servicios de
concesión de licencias para software de ordenadores;
concesión de licencias de derechos de propiedad intelectual;
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otorgamiento de licencias de derechos de autor y derechos de
propiedad intelectual.
(821) EM, 12.11.2007, 006430417.
(300) EM, 12.11.2007, 006430417.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 26.12.2008 997 837
(180) 26.12.2018
(732) Julius Ilmberger

Hahilingastr. 5
82041 Oberhaching (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils et véhicules de locomotion

par terre, par air ou par eau; accessoires pour véhicules
compris dans cette classe; revêtements, parties de carrosserie,
protections, pare-boue, banquettes, couvercles de réservoirs,
capots, tous pour véhicules; housses de véhicules; remorques
(véhicules), garnitures pour selles de bicyclettes ou de
motocyclettes, dispositifs antiéblouissants pour véhicules,
systèmes de freinage pour véhicules terrestres, y compris pour
deux-roues, sabots de freins pour véhicules à moteur, calibres
de freins pour véhicules, disques de freins pour véhicules en
tous genres, châssis de véhicules, châssis d'automobiles,
châssis de véhicules à moteur en tous genres, carrosseries,
rayons de roues de véhicules, capotes de véhicules, jantes de
roues de véhicules, spoilers avant, lèvres pour spoilers avant,
pédales pour véhicules, carters pour organes de véhicules
terrestres autres que pour moteurs, sacs à bagages pour deux-
roues, porte-bagages pour véhicules, antidérapants pour pneus
de véhicules, voitures de golf, leviers de frein à main, jupes,
avertisseurs sonores et dispositifs d'avertissement sonore pour
véhicules, carrosseries pour automobiles, chaînes pour
automobiles, appuie-tête pour sièges de véhicules, pare-boue;
automobiles et leurs parties (comprises dans cette classe);
accouplements pour véhicules terrestres (raccordements),
manivelles de cycles, hayons élévateurs (parties de véhicules
terrestres), vélomoteurs, capots de moteurs pour véhicules,
capots de moteurs pour automobiles, motocyclettes,
enjoliveurs, jantes, rétroviseurs, pneus pour véhicules,
trottinettes (véhicules), selles pour bicyclettes ou
motocyclettes, leviers de vitesses pour véhicules terrestres,
embrayages pour véhicules terrestres, traîneaux (véhicules),
pare-boue, chaînes à neige, chaînes antidérapantes, garde-
boue, garde-boue de bicyclettes, sidecars, porte-skis pour
automobiles, pare-soleil pour automobiles, rétroviseurs pour
véhicules de sport, voitures de sport, amortisseurs pour
véhicules, volants pour véhicules, amortisseurs pour véhicules
en tous genres, ressorts amortisseurs pour véhicules, pare-
chocs pour véhicules, pare-chocs pour automobiles, bouchons
pour réservoirs à essence de véhicules, ressorts de
rabaissement, barres de torsion de véhicules, ressorts de
suspension pour véhicules, marchepieds de véhicules, pare-
brise, balais d'essuie-glaces, godilles, engrenages de cycles,
moteurs de cycles, béquilles de bicyclettes (supports).

12 Vehicles; apparatus and vehicles for locomotion
by land, air or water; accessories for vehicles, included in this
class; linings, body parts, covers, mudguards, benches, tank
covers, cowls, all for vehicles; vehicles covers (shaped);
trailers (vehicles), covers for bicycle or motorcycle saddles,
anti-glare devices for vehicles, brake systems for land
vehicles, including for two-wheeled vehicles, brake pads for

motor vehicles, brake callipers for vehicles, brake discs for
vehicles of all kinds, vehicle chassis, motor vehicle chassis,
chassis for motor vehicles of all kinds, vehicle bodies, vehicle
wheel spokes, hoods for vehicles, vehicle wheel rims, front
spoilers, front spoiler lips, foot pedals for vehicles, housings
for parts of land vehicles (except for motors and engines),
luggage bags for two-wheeled vehicles, luggage racks for
vehicles, non-skid devices for vehicle tyres, golf trolleys, hand
brake levers, skirts, horns and signalling horns for vehicles,
bodies for motor vehicles, automobile chains, head rests for
vehicle seats, mudguards; automobiles and parts therefor,
included in this class; couplings for land vehicles, cranks for
bicycles, tailboard lifts (parts for land vehicles), mopeds,
hoods for vehicle engines, hoods for motor vehicle engines,
motorcycles, hub caps, decorative hub caps, rear-view
mirrors, vehicle tyres, scooters (vehicles), saddles for bicycles
or motorcycles, gear lever knobs for land vehicles, clutches for
land vehicles, sleighs (vehicles), mudguards, snow chains,
anti-skid chains, mudguards, bicycle mudguards, side cars, ski
carriers for motor vehicles, sun-blinds for vehicles, sports
mirrors for vehicles, sports cars, shock absorbers for vehicles,
steering wheels for vehicles, shock absorbers for vehicles of all
kinds, shock absorbing springs for vehicles, vehicle bumpers,
bumpers for motor vehicles, caps for vehicle petrol tanks,
suspension lowering springs, torsion bars for vehicles, vehicle
suspension springs, vehicle running boards, windscreens,
wiper blades (windscreen wipers), sculls, derailleurs for
bicycles, motors and engines for bicycles, bicycle stands
(supports).

12 Vehículos; aparatos y vehículos de locomoción
terrestre, aérea o acuática; accesorios para vehículos
comprendidos en esta clase; revestimientos, piezas de
carrocería, protecciones, guardabarros, bancos, tapas de
depósito de combustible, capotas, todos ellos para vehículos;
fundas para vehículos; remolques (vehículos), fundas para
sillines de bicicleta y motocicleta, dispositivos
antideslumbrantes para vehículos, sistemas de freno para
vehículos terrestres, incluidos los de dos ruedas, pastillas de
freno para vehículos de motor, pinzas de freno para vehículos,
discos de freno para vehículos de todo tipo, chasis de
vehículos, chasis de vehículos de motor, chasis de vehículos
de motor de todo tipo, carrocerías, radios de ruedas de
vehículos, capotas de vehículos, llantas de ruedas de
vehículos, deflectores delanteros, alerones de deflectores
delanteros, pedales para vehículos, carcasas para partes de
vehículos terrestres (excepto para motores), bolsas de
equipaje para vehículos de dos ruedas, portaequipajes para
vehículos, antiderrapantes para neumáticos de vehículos,
carritos de golf, palancas de freno de mano, faldones, bocinas
y dispositivos sonoros de señalización para vehículos,
carrocerías para vehículos de motor, cadenas para
automóviles, apoyacabezas para asientos de vehículos,
guardabarros; automóviles y sus partes comprendidas en esta
clase; acoplamientos para vehículos terrestres, manivelas para
bicletas, compuertas de carga (partes de vehículos terrestres),
ciclomotores, capós para vehículos, capós para automóviles,
motocicletas, tapacubos, embellecedores, retrovisores,
neumáticos para vehículos, scooters (vehículos), sillines para
bicicletas y motocicletas, pomos para la palanca de
velocidades de vehículos terrestres, embragues para vehículos
terrestres, trineos (vehículos), guardabarros, cadenas para la
nieve, cadenas antiderrapantes, guardabarros, guardabarros
de bicicleta, sidecars, portaesquís para automóviles,
protectores solares para vehículos, retrovisores para vehículos
deportivos, automóviles deportivos, amortiguadores de
suspensión para vehículos, volantes para vehículos,
amortiguadores de suspensión para vehículos de todo tipo,
resortes amortiguadores para vehículos, parachoques para
vehículos, parachoques para automóviles, tapones para
depósitos de gasolina de vehículos, resortes para bajar
vehículos, barras de torsión para vehículos, resortes de
suspensión para vehículos, estribos para vehículos,
parabrisas, escobillas limpiaparabrisas, espadillas, transmisión
cadena-piñón para bicicletas, motores para bicicletas, soportes
para bicicletas.
(821) EM, 13.06.2008, 007020852.
(832) CN, JP, KR, RU, SG, SM, US.
(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 09.03.2009 997 838
(180) 09.03.2019
(732) Loftware, Inc.

166 Corporate Drive
Portsmouth, NH 03801 (US).

(842) Corporation, Maine, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques pour concevoir,

imprimer et gérer des étiquettes et plaques d'auto-
identification et de codes à barres, ainsi que les données et
informations y relatives.

 9 Computer programs for use in designing, printing
and managing auto-identification and bar code labels and tags
and the data and information related thereto.

 9 Programas informáticos para el diseño, impresión y
gestión de etiquetas y rótulos de identificación por
radiofrecuencia y de código de barras, así como de los datos e
informaciones relacionados con los mismos.
(821) US, 26.02.2009, 77679332.
(832) AU, CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 09.03.2009 997 839
(180) 09.03.2019
(732) Sunleaf Studios LLC

9537 - 227th Way N.E
Redmond, WA 98053 (US).

(842) Ltd liability company, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services de divertissement, à savoir fourniture de

jeux informatiques en ligne.
41 Entertainment services, namely, providing on-line

computer games.
41 Servicios de entretenimiento, a saber, suministro

en línea de juegos informáticos.
(821) US, 28.03.2008, 77434763.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 16.02.2009 997 840
(180) 16.02.2019
(732) "Fédération européenne de

Panneaux à base de Bois",
en anglais "European Wood-based Panels
Federation" en allemand
"Europäische Holzwerkstoff-Platten
Allée Hof-ter-Vleest 5, boîte 5
B-1070 Anderlecht (BE).

(842) European Federation, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction (non métalliques);

constructions transportables non métalliques; monuments non
métalliques; bois; bois de construction; bois façonné, bois
d'oeuvre et bois mi-ouvrés; boiseries; pavés en bois; parquets;
planches; lames de parquets; escaliers en bois; panneaux à base
de bois; panneaux de fibres; panneaux d'aggloméré; panneaux
pour la construction, non métalliques; panneaux de fibres à
densité moyenne; panneaux à copeaux orientés; panneaux en
bois reconstitué; panneaux muraux et pour plafonds, non
métalliques; panneaux de fibres à haute densité; panneaux de
contreplaqué.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; portes; rayons de meubles; tables; placards; pans de
boiseries pour meubles; produits faits de panneaux de fibres à
densité moyenne, panneaux à copeaux orientés, panneaux de
fibres à haute densité, panneaux de contreplaqué ou panneaux
en bois reconstitué, non compris dans d'autres classes.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
transportable buildings; monuments, not of metal; wood;
building timber; manufactured wood, wood for making
household utensils and semi-worked wood; wood panelling;
wood paving; parquet flooring; planks; parquet floor boards;
staircases of wood; wood-based panels; fibreboards;
chipboards; building panels, not of metal; MDF panels; OSB
panels; particle boards; wall and ceiling panels, not of metal;
HDF panels; plywood panels.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; doors; furniture shelves; tables; cupboards;
partitions of wood for furniture; products made of MDF
panels, OSB panels, HDF panels, plywood panels or particle
boards, not included in other classes.

19 Materiales de construcción no metálicos;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; maderas; maderas para la construcción; maderas
manufacturadas, maderas para fabricar utensilios domésticos
y maderas semielaboradas; entablados de madera;
pavimentos de madera; parqués; tablas; tablas de parqué;
escaleras de madera; paneles con bases de madera; tableros
de fibra; tableros aglomerados; tableros para la construcción
no metálicos; tableros MDF; tableros OSB; tableros de madera
aglomerada; tableros para paredes y techos que no sean de
metal; tableros HDF; tableros de contrachapado.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas; puertas; estantes para muebles;
mesas; aparadores; entrepaños de madera para muebles;
productos a base de tableros MDF, tableros OSB, tableros
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HDF, tableros de contrachapado o paneles de madera
aglomerada no comprendidos en otras clases.
(821) EM, 06.02.2009, 007586449.
(300) EM, 06.02.2009, 007586449.
(832) CH, CN, IS, JP, NO, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 02.03.2009 997 841
(180) 02.03.2019
(732) Tatsuuma-Honke Brewing Co., Ltd.

2-10, Tateishi-cho,
Nishinomiya-shi
Hyogo 662-8510 (JP).

(531) 28.3.
(561) KUROMATSUHAKUSHIKA.
(566)  / Black pine and white deer.
(511) NCL(9)

33 Saké; liqueurs japonaises (en général); liqueurs
occidentales (en général); boissons alcoolisées à base de fruits;
liqueurs chinoises (en général); liqueurs toniques aromatisées.

33 Sake; Japanese liquors (in general); western
liquors (in general); alcoholic beverages of fruit; Chinese
liquors (in general); flavored tonic liquors.

33 Sake; licores japoneses (en general); licores
occidentales (en general); bebidas alcohólicas de frutas;
licores chinos (en general); licores tónicos aromatizados.
(822) JP, 16.04.1999, 4263034.
(350) AT, (a) 160902, (c) 10.08.1995.
(350) BX, (a) 579831, (c) 07.08.1995.
(350) ES, (a) 1925739, (c) 13.10.1994.
(350) IT, (a) 732580, (c) 18.08.1995.
(350) FR, (a) 95584580, (c) 11.08.1995.
(350) GB, (a) 2000694, (c) 31.10.1994.
(832) EM, RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 02.03.2009 997 842
(180) 02.03.2019
(732) Tatsuuma-Honke Brewing Co., Ltd.

2-10, Tateishi-cho,
Nishinomiya-shi
Hyogo 662-8510 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Saké; liqueurs japonaises (en général); liqueurs

occidentales (en général); boissons alcoolisées à base de fruits;
liqueurs chinoises (en général); liqueurs toniques aromatisées;
boissons alcoolisées (autres que bières).

33 Sake; Japanese liquors (in general); western
liquors (in general); alcoholic beverages of fruit; Chinese
liquors (in general); flavored tonic liquors; alcoholic
beverages (except beer).

33 Sake; licores japoneses (en general); licores
occidentales (en general); bebidas alcohólicas de frutas;
licores chinos (en general); licores tónicos aromatizados;
bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) JP, 21.11.2008, 5183265.
(832) EM, RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 02.03.2009 997 843
(180) 02.03.2019
(732) Tatsuuma-Honke Brewing Co., Ltd.

2-10, Tateishi-cho,
Nishinomiya-shi
Hyogo 662-8510 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Saké; liqueurs japonaises (en général); liqueurs

occidentales (en général); boissons alcoolisées à base de fruits;
liqueurs chinoises (en général); liqueurs toniques aromatisées;
boissons alcoolisées (autres que bières).

33 Sake; Japanese liquors (in general); western
liquors (in general); alcoholic beverages of fruit; Chinese
liquors (in general); flavored tonic liquors; alcoholic
beverages (except beer).

33 Sake; licores japoneses (en general); licores
occidentales (en general); bebidas alcohólicas de frutas;
licores chinos (en general); licores tónicos aromatizados;
bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) JP, 21.11.2008, 5183264.
(832) EM, RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 12.03.2009 997 844
(180) 12.03.2019
(732) Ares Trading S.A.

Zone Industrielle de l'Ouriettaz
CH-1170 Aubonne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical products for human use.
 5 Productos farmacéuticos para uso humano.

(822) CH, 20.11.2008, 584042.
(831) DZ, EG, KZ, SD, TJ.
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(832) AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, HR, IR, KE, KG, KP, LI,

MC, MD, ME, MK, RS, RU, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 12.03.2009 997 845
(180) 12.03.2019
(732) Ares Trading S.A.

Zone Industrielle de l'Ouriettaz
CH-1170 Aubonne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical products for human use.
 5 Productos farmacéuticos para uso humano.

(822) CH, 20.11.2008, 584041.
(831) DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, HR, IR, KE, KG, KP, LI,

MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 13.03.2009 997 846
(180) 13.03.2019
(732) Ares Trading S.A.

Zone Industrielle de l'Ouriettaz
CH-1170 Aubonne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 27.5; 28.7.
(561) alpha = lettre "a"
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques à usage humain;
produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques
à usage médical.

 5 Pharmaceutical products for human use; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use.

 5 Productos farmacéuticos para uso humano;
productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas
para uso médico.
(822) CH, 09.10.2008, 578114.
(300) CH, 09.10.2008, 578114.
(831) TJ.
(832) AU, EM.
(834) AM, AZ, BY, CU, KP, MK, RU, UA, VN.

(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 16.12.2008 997 847
(180) 16.12.2018
(732) CMYK -

Middle East for printing Solutions
Free Industrial Zone Limite 1000 (EG).

(750) Companies group Welco, 11, Al Obour Buidings, Salah 
Salem Road, Floor 14, Falt 6 (EG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 18.3; 28.1; 29.1.
(561) CMYK
(591) Rouge, noir, jaune, bleu et gris.
(571) La marque est constituée par un dessin et des

caractères; les lettres CMYK sont en Arabe et en
Anglais.

(566) CMYK / CMYK
(511) NCL(9)

16 Produits d'imprimerie.
(822) EG, 17.11.2008, 200351.
(831) SD, SY.
(270) français
(580) 23.04.2009

(151) 28.01.2009 997 848
(180) 28.01.2019
(732) Infra Metal Establishment

Kappelestrasse 15
FL-9492 Eschen (LI).

(842) Limited liability company, Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
pour la confection de boissons sans alcool, également sous
forme de poudre et de cristaux; longs drinks sans alcool à base
de jus de fruits, cocktails sans alcool; produits effervescents et
limonades sous forme de poudre; boissons énergétiques et
boissons stimulantes; boissons pour sportifs.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups for
making non-alcoholic beverages, also in powder and crystal
form; non-alcoholic long drinks on the basis of fruit juices,
non-alcoholic cocktails; effervescent and lemonades in
powder form; energy drinks and power drinks; sport drinks.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes para preparar bebidas sin alcohol, también en polvo y
en cristales; refrescos a base de zumos de frutas, cócteles sin
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alcohol; bebidas efervescentes y limonadas en polvo; bebidas
energéticas y bebidas energéticas; bebidas para deportistas.
(822) LI, 10.12.1996, 10040.
(832) GH.
(834) CH, HR, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 10.03.2009 997 849
(180) 10.03.2019
(732) AINS, Inc.

806 W. Diamond Avenue
Gaithersburg, MD 20878 (US).

(842) CORPORATION, Maryland, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de stockage, récupération, gestion,

sécurité et diffusion d'informations gouvernementales.
 9 Computer software for the storage, retrieval,

management, security, and dissemination of governmental
information.

 9 Software de almacenamiento, recuperación,
gestión, protección y difusión de información gubernamental.
(821) US, 18.07.2000, 78017207.
(822) US, 02.04.2002, 2556042.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 13.03.2009 997 850
(180) 13.03.2019
(732) Bobbi Brown Professional

Cosmetics, Inc.
767 Fifth Avenue,
TRADEMARK DEPARTMENT
New York, NY 10153 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Cosméticos.

(821) US, 03.03.2009, 77682157.
(300) US, 03.03.2009, 77682157, classe 3 priorité limitée à:

Cosmétiques / class 3 priority limited to:  Cosmetics /
clase 3 prioridad limitada a:  Cosméticos.

(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 18.03.2009 997 851
(180) 18.03.2019
(732) Carl Karcher Enterprises, Inc.

6307 Carpinteria Ave., Suite A
Carpinteria, CA 93013 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(531) 1.1.
(511) NCL(9)

42 Restauration (alimentation).
42 Restaurant Services.
42 Servicios de restauración.

(821) US, 18.06.1979, 73220022.
(822) US, 14.04.1981, 1151330.
(832) AM, MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 18.03.2009 997 852
(180) 18.03.2019
(732) Carl Karcher Enterprises, Inc.

6307 Carpinteria Avenue, Suite A
Carpinteria, CA 93013 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(531) 1.1; 26.11; 27.5.
(526) "CHARBROILED BURGERS". / "CHARBROILED

BURGERS". / "CHARBROILED BURGERS".
(511) NCL(9)

43 Restauration (alimentation).
43 Restaurant services.
43 Servicios de restauración.

(821) US, 21.09.2006, 77004737.
(822) US, 28.10.2008, 3524587.
(832) AM, MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 19.03.2009 997 853
(180) 19.03.2019
(732) RRI Financial, Inc.

330 E. Warm Springs Road
Las Vegas, NV 89119 (US).
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(842) CORPORATION, Nevada, United States

(531) 7.3; 26.3; 27.5.
(526) "INN". / "INN". / "INN".
(511) NCL(9)

43 Services hôteliers et services de motels.
43 Hotels and motels.
43 Hoteles y moteles.

(821) US, 21.07.2004, 78454389.
(822) US, 30.05.2006, 3097408.
(832) AU, AZ, BY, CH, EM, HR, IS, JP, NO, RS, RU, SG,

TM, TR, UA, VN, ZM.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 18.03.2009 997 854
(180) 18.03.2019
(732) CARL KARCHER ENTERPRISES, INC.

6307 Carpinteria Ave., Suite A
Carpinteria, CA 93013 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Restauration (alimentation).
42 Restaurant services.
42 Servicios de restauración.

(821) US, 06.08.1969, 72334587.
(822) US, 20.10.1970, 901315.
(832) AM, MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 06.03.2009 997 855
(180) 06.03.2019
(732) BRIDGESTONE CORPORATION

10-1, Kyobashi 1-chome,
Chuo-ku
Tokyo 104-8340 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
12 Pneus pour véhicules à deux roues motorisés.
12 Tires for two-wheeled motor vehicles.
12 Neumáticos para vehículos a motor de dos ruedas.

(821) JP, 18.02.2009, 2009-010989.
(300) JP, 18.02.2009, 2009-010989.
(832) AU, CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 05.01.2009 997 856
(180) 05.01.2019
(732) Dr. Cordula May

Taufkirchner Strasse 59
85662 Hohenbrunn (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel; ferments à

usage chimique.
 3 Cosmétiques; lotions capillaires; préparations pour

blanchir et autres substances pour lessiver; préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; produits de
parfumerie; huiles essentielles; dentifrices.

 5 Ferments à usage pharmaceutique; produits
pharmaceutiques et vétérinaires; produits hygiéniques à usage
médical; aliments pour bébés; substances diététiques à usage
médical; compléments alimentaires minéraux; compléments
alimentaires à base d'acides aminés; compléments alimentaires
à base de nutriments minéraux; compléments alimentaires à
base d'oligo-éléments; compléments alimentaires à usage
médical; préparations de vitamines; compléments alimentaires
à usage non médical à base de vitamines, ces produits étant
compris dans cette classe.

29 Compléments ou produits alimentaires diététiques
à usage non médical à base de protéines, matières grasses,
acides gras enrichis de vitamines, nutriments minéraux, oligo-
éléments, seuls ou combinés, compris dans cette classe;
viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et
légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures,
compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles.

30 Compléments ou produits alimentaires diététiques
à usage non médical à base de glucides, fibres alimentaires
enrichis de vitamines, nutriments minéraux, oligo-éléments,
seuls ou combinés, compris dans cette classe; café, thé, cacao,
sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café; farine et
préparations à base de céréales; pains pâtisserie et confiserie,
crèmes glacées; chocolat et produits chocolatés; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux.

 1 Chemicals used in industry; ferments for chemical
purposes.

 3 Cosmetics; hair lotions; bleaching preparations
and other substances for laundry use; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations; soaps; perfumery;
essential oils; dentifrices.

 5 Ferments for pharmaceutical purposes;
pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary
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products for medical purposes; food for babies; dietetic
substances adapted for medical use; mineral dietary
supplements; dietary supplements on the basis of amino acids;
dietary supplements on the basis of mineral nutrients; dietary
supplements on the basis of trace elements; dietary
supplements for medical use; vitamin preparations; dietary
supplements for non-medical use on the basis of vitamins,
included in this class.

29 Dietetic food or supplements for non-medical
purposes on the basis of proteins, fats, fatty acids by adding
vitamins, mineral nutrients, trace elements, either single or in
combination, included in this class; meat, fish, poultry and
game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk
products; edible oils and fats.

30 Dietetic food or supplements for non-medical
purposes on the basis of carbohydrates, dietary fibres by
adding vitamins, mineral nutrients, trace elements, either
single or in combination, included in this class; coffee, tea,
cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and
preparations made from cereals; bread, pastry and
confectionery, ice-cream; chocolate and chocolate products;
honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard, vinegar,
sauces (condiments); spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals.

 1 Productos químicos para uso industrial; fermentos
para aplicaciones químicas.

 3 Productos cosméticos; lociones capilares;
preparaciones para blanquear y otras sustancias para la
colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
preparaciones abrasivas; jabones; productos de perfumería;
aceites esenciales; dentífricos.

 5 Fermentos para uso farmacéutico; preparaciones
farmacéuticas y veterinarias; productos higiénicos para la
medicina; alimentos para bebés; sustancias dietéticas para uso
médico; suplementos dietéticos minerales; suplementos
dietéticos a base de aminoácidos; suplementos dietéticos a
base de nutrientes minerales; suplementos dietéticos a base
de oligoelementos; suplementos dietéticos para uso médico;
preparaciones vitaminadas; suplementos dietéticos no
medicinales a base de vitaminas, comprendidos en esta clase.

29 Alimentos o suplementos dietéticos que no sean
para uso médico a base de proteínas, grasas, ácidos grasos
con vitaminas, nutrientes minerales, oligoelementos, ya sea
solos o combinados, comprendidos en esta clase; carne,
pescado, aves y caza; extractos de carne; frutas y hortalizas en
conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Alimentos o suplementos dietéticos que no sean
para uso médico a base de carbohidratos, fibras dietéticas con
vitaminas, nutrientes minerales, oligoelementos, ya sea solos o
combinados, comprendidos en esta clase; café, té, cacao,
azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y
preparaciones a base de cereales; pan, productos de
pastelería y confitería, helados; chocolate y productos de
chocolate; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para
hornear; sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; refrescos y zumos de frutas; jarabes y
otras preparaciones para elaborar bebidas.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales.
(821) DE, 14.10.2008, 30 2008 066 623.4/05.
(300) DE, 14.10.2008, 30 2008 066 623.4/05.
(832) EM, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 10.01.2009 997 857
(180) 10.01.2019
(732) "TOP FLOT" Ltd

ul. "Bratia Bakuriani" 3
BG-4230 ASSENOVGRAD (BG).

(732) "K & K" Ltd
bulvd. "Bulgaria" 5
BG-4230 ASSENOVGRAD (BG).

(750) "TOP FLOT" Ltd, ul. "Bratia Bakuriani" 3, BG-4230 
ASSENOVGRAD (BG).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Chaussures et chapeaux.
28 Attirail de pêche, leurres pour la pêche, moulinets

pour la pêche, cannes à pêche, hameçons, fil de pêche,
épuisettes pour la pêche, hameçons pour la pêche, cuillères
tournantes, flotteurs pour la pêche, amorces artificielles pour la
pêche, appeaux pour la pêche, nasses (engins de pêche).

25 Shoes and hats.
28 Fishing tackle, lures for fishing, reels for fishing,

rods for fishing, fish hooks, gut for fishing, landing nets for
anglers, fishing hooks, fishing spinners, floats for fishing,
artificial fishing bait, decoys for fishing, creels (fishing
equipment).

25 Calzado y sombreros.
28 Aparejos de pesca, cebos de pesca, carretes de

pesca, cañas de pescar, anzuelos de pesca, líneas de pesca,
salabres, anzuelos, cucharas de pesca, flotadores de pesca,
cebos artificiales para la pesca, señuelos para la pesca, nasas
(equipo de pesca).
(822) BG, 10.01.2009, 68340.
(300) BG, 30.07.2008, 104829.
(831) BA.
(832) DK, EE, FI, GB, IE, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 20.02.2009 997 858
(180) 20.02.2019
(732) Junior Achievement-Young

Enterprise Europe,
en abrégé "Ja-Ye Europe",
association sans but lucratif
rue Docteur Elie Lambotte 10
B-1030 SCHAERBEEK (BE).

(842) non-profit-making international association, Belgium

(531) 26.11; 26.15.
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(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés; livres; revues.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; organisation
de foires, expositions, manifestations et autres activités à des
fins commerciales; organisation de présentations
commerciales; sondage d'opinion; relations publiques;
diffusion d'annonces publicitaires; publication de textes
publicitaires.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités culturelles et sportives; animation de programmes
d'enseignement commercial et économique; animation
d'ateliers, conférences, séminaires et programmes
d'enseignement commercial et économique, afin d'enseigner
aux jeunes le commerce, l'économie et la prospection de
carrières; organisation de foires, expositions, concerts,
manifestations et autres activités à des fins culturelles et
récréatives; organisation de soirées et réceptions; organisation
et animation de conférences, congrès, séminaires, symposiums
et ateliers; publication de livres et revues spécialisées;
organisation de concours; rédaction de scénarios; production
de spectacles; publication de textes, autres que publicitaires.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; books; magazines.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; organizing fairs, exhibitions,
events and other activities for commercial purposes;
organizing business presentations; opinion polling; public
relations; dissemination of advertising matter; publication of
publicity texts.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; conducting business and
economic educational programs; conducting business and
economic educational programs, seminars, conferences and
workshops for teaching young people about business,
economics and career exploration; organizing fairs,
exhibitions, concerts, events and other activities for cultural
and entertainment purposes; organizing parties and
receptions; arranging and conducting of conferences,
congresses, seminars, symposiums and workshops;
publication of books and journals; organization of
competitions; scriptwriting services; production of shows;
publication of texts, other than publicity texts.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); plástico de embalaje (no
comprendido en otras clases); caracteres de imprenta; clichés;
libros; revistas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; organización de
ferias, exposiciones, eventos y otras actividades con fines
comerciales; organización de presentaciones empresariales;
sondeos de opinión; relaciones públicas; difusión de material
publicitario; publicación de textos publicitarios.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; celebración de programas educativos
de negocios y economía; celebración de programas
educativos, seminarios, conferencias y talleres de economía,

negocios y orientación de carrera para jóvenes; organización
de ferias, exposiciones, conciertos, eventos y otras actividades
con fines culturales y recreativos; organización de fiestas y
recepciones; organización y dirección de conferencias,
congresos, seminarios, simposios y talleres; publicación de
libros y revistas especializadas; organización de concursos;
redacción de guiones; producción de espectáculos; publicación
de textos no publicitarios.
(821) BX, 02.02.2009, 1175236.
(300) BX, 02.02.2009, 1175236.
(832) EM, IS, NO, TR.
(834) AL, AM, BA, CH, HR, MD, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 13.02.2009 997 859
(180) 13.02.2019
(732) ASSMANN BÜROMÖBEL GMBH + Co. KG

Heinrich-Assmann-Straße 11
49324 Melle (DE).

(842) GMBH + Co. KG (limited liability partnership),
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles de bureau.
20 Office furniture.
20 Mobiliario de oficina.

(822) DE, 14.10.2008, 30 2008 052 947.4/20.
(300) DE, 14.08.2008, 30 2008 052 947.4/20.
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, FR, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 13.02.2009 997 860
(180) 13.02.2019
(732) ASSMANN BÜROMÖBEL GMBH + Co. KG

Heinrich-Assmann-Straße 11
49324 Melle (DE).

(842) GMBH + Co. KG (limited liability partnership),
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles de bureau.
20 Office furniture.
20 Mobiliario de oficina.

(822) DE, 14.10.2008, 30 2008 052 948.2/20.
(300) DE, 14.08.2008, 30 2008 052 948.2/20.
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, FR, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009
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(151) 13.02.2009 997 861
(180) 13.02.2019
(732) ASSMANN BÜROMÖBEL GMBH + Co. KG

Heinrich-Assmann-Straße 11
49324 Melle (DE).

(842) GMBH + Co. KG (limited liability partnership),
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles de bureau.
20 Office furniture.
20 Mobiliario de oficina.

(822) DE, 14.10.2008, 30 2008 052 949.0/20.
(300) DE, 14.08.2008, 30 2008 052 949.0/20.
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, FR, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 13.02.2009 997 862
(180) 13.02.2019
(732) ASSMANN BÜROMÖBEL GMBH + Co. KG

Heinrich-Assmann-Straße 11
49324 Melle (DE).

(842) GMBH + Co. KG (limited liability partnership),
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles de bureau.
20 Office furniture.
20 Mobiliario de oficina.

(822) DE, 14.10.2008, 30 2008 052 950.4/20.
(300) DE, 14.08.2008, 30 2008 052 950.4/20.
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, FR, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 13.02.2009 997 863
(180) 13.02.2019
(732) ASSMANN BÜROMÖBEL GMBH + Co. KG

Heinrich-Assmann-Straße 11
49324 Melle (DE).

(842) GMBH + Co. KG (limited liability partnership),
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles de bureau.
20 Office furniture.

20 Mobiliario de oficina.
(822) DE, 16.10.2008, 30 2008 052 951.2/20.
(300) DE, 14.08.2008, 30 2008 052 951.2/20.
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, FR, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 13.02.2009 997 864
(180) 13.02.2019
(732) ASSMANN BÜROMÖBEL GMBH + Co. KG

Heinrich-Assmann-Straße 11
49324 Melle (DE).

(842) GMBH + Co. KG (limited liability partnership),
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles de bureau.
20 Office furniture.
20 Mobiliario de oficina.

(822) DE, 14.10.2008, 30 2008 052 952.0/20.
(300) DE, 14.08.2008, 30 2008 052 952.0/20.
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, FR, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 04.03.2009 997 865
(180) 04.03.2019
(732) Tovarystvo z obmezhenoyu

vidpovidalnistyu
"Pharm-Stom"
prov. Krynychniy, 10
Kharkiv 61022 (UA).

(842) Limited liability company, Ukraine

(531) 28.5.
(561) GLUTARGIN.
(571) La marque verbale est présentée en caractères

cyrilliques. / Verbal mark presented in Cyrillic
characters. / La marca consiste en un elemento verbal
escrito en caracteres cirílicos.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, à savoir produits

antitoxiques.
 5 Pharmaceutical preparations, namely antitoxic

preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas, en particular

preparaciones antitóxicas.
(822) UA, 15.07.2002, 25919.
(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AZ, MD.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 20.02.2009 997 866
(180) 20.02.2019
(732) Mibe GmbH Arzneimittel

Münchener Straße 15
06796 Brehna (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments.
 5 Pharmaceutical preparations, medicines.
 5 Preparaciones farmacéuticas, medicamentos.

(822) DE, 29.08.2008, 30 2008 038 146.9/85.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, ES, FR, IT, LV, PL, PT, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 19.02.2009 997 867
(180) 19.02.2019
(732) Treofan Germany GmbH & Co. KG

66539 Neunkirchen (DE).
(842) Limited partnership with a limited liability company as

general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Films en matières plastiques pour l'emballage;

étiquettes en films plastiques.
17 Films en matières plastiques autres que pour

l'emballage, notamment pour batteries primaires, batteries
rechargeables (accumulateurs), batteries secondaires,
chargeurs de batteries, piles à combustibles et composants de
piles à combustibles pour la production de chaleur et d'énergie
électrique, demi-piles de piles à combustibles, membranes.

16 Plastic films for wrapping; labels made of plastic
films.

17 Plastic films other than for wrapping, in particular
for primary batteries, rechargeable batteries (accumulators),
secondary batteries, battery chargers, fuel cells and fuel cell
components for the production of heat and electrical energy,
half cells of fuel cells, membranes.

16 Películas de materias plásticas para embalaje;
etiquetas hechas de películas de materias plásticas.

17 Películas de materias plásticas que no sean para
embalaje, en particular para baterías primarias, baterías
recargables (acumuladores), baterías secundarias, cargadores
de pilas o baterías, pilas de combustible y componentes de
pilas de combustible para producir energía calorífica y energía
eléctrica, medias celdas de pilas de combustible, membranas.
(822) DE, 15.12.2008, 30 2008 054 433.3/16.
(300) DE, 20.08.2008, 30 2008 054 433.3/16.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 19.02.2009 997 868
(180) 19.02.2019
(732) Treofan Germany GmbH & Co. KG

66539 Neunkirchen (DE).
(842) Limited partnership with a limited company as general

partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Films en matières plastiques pour l'emballage;

étiquettes en films plastiques.
17 Films en matières plastiques autres que pour

l'emballage.
16 Plastic films for wrapping; labels made of plastic

films.
17 Plastic films other than for wrapping.
16 Películas de materias plásticas para embalaje;

etiquetas hechas de películas de materias plásticas.
17 Películas de materias plásticas que no sean para

embalaje.
(822) DE, 15.12.2008, 30 2008 054 432.5/16.
(300) DE, 20.08.2008, 30 2008 054 432.5/16.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 04.03.2009 997 869
(180) 04.03.2019
(732) Jens BESTE

Heilmannstrasse 13B
81479 München (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires.
18 Articles en cuir et imitations du cuir (compris dans

cette classe); malles et sacs de voyage; sacs et autres boîtes non
adaptées aux articles destinés à être reçus; petits articles en
cuir, notamment porte-monnaie, portefeuilles, étuis porte-clés;
parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, articles de chapellerie, chaussures.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions.
18 Goods made of leather and imitations of leather

(included in this class); trunks and travelling bags; bags and
other boxes not adapted to the articles which are to be
received; small leather goods, particularly purses, pocket
wallets, key wallets; umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Clothing, headgear, shoes.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello.
18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero

(comprendidos en esta clase); baúles y maletas; bolsos y otras
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cajas no adaptados a los artículos que van a contener;
pequeños artículos de cuero, en particular monederos,
carteras de bolsillo, llaveros; paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería,
calzado.
(822) DE, 22.01.2002, 301 72 260.9/18.
(350) DE, (a) 301 72 260.9/18, (c) 21.12.2001.
(832) EM.
(834) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 02.03.2009 997 870
(180) 02.03.2019
(732) August Storck KG

Waldstrasse 27
13403 Berlin (DE).

(842) Limited partnership organized in Germany, Germany,
under the laws of Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Confiseries, chocolat et produits à base de

chocolat, pâtisseries, préparations pour la confection des
produits précités comprises dans cette classe.

30 Confectionery, chocolate and chocolate products,
pastries, preparations for making the aforementioned
products included in this class.

30 Productos de confitería, chocolate y productos de
chocolate, pastelería, preparaciones para elaborar los
productos antes mencionados, comprendidas en esta clase.
(821) DE, 25.09.2008, 302008062054.4/30.
(300) DE, 25.09.2008, 302008062054.4/30.
(832) DK, GB, GR, IE.
(834) AT, CH, ES, HU, PL, PT, SI.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 02.03.2009 997 871
(180) 02.03.2019
(732) August Storck KG

Waldstrasse 27
13403 Berlin (DE).

(842) Limited partnership organized in Germany, Germany,
under the laws of Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Confiseries, chocolat et produits à base de

chocolat, pâtisseries, préparations pour la confection des
produits précités comprises dans cette classe.

30 Confectionery, chocolate and chocolate products,
pastries, preparations for making the aforementioned
products included in this class.

30 Productos de confitería, chocolate y productos de
chocolate, pastelería, preparaciones para elaborar los
productos antes mencionados, comprendidas en esta clase.
(821) DE, 25.09.2008, 302008062055.2/30.
(300) DE, 25.09.2008, 302008062055.2/30.

(832) AU, DK, GB, GR, US.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, PL, PT, SI.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 11.03.2009 997 872
(180) 11.03.2019
(732) Shoes Unlimited

Besloten Vennootschap
Grotestraat 2
NL-5141 HA WAALWIJK (NL).

(842) besloten vennootschap

(531) 28.3.
(561) Fortune.
(511) NCL(9)

25 Chaussures pour dames, hommes et enfants.
25 Footwear for women, men and children.
25 Calzado para damas, caballeros y niños.

(821) BX, 17.12.2008, 1172879.
(822) BX, 11.03.2009, 857560.
(300) BX, 17.12.2008, 1172879.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 11.03.2009 997 873
(180) 11.03.2019
(732) Shoes Unlimited

Besloten Vennootschap
Grotestraat 2
NL-5141 HA WAALWIJK (NL).

(842) besloten vennootschap

(531) 26.4; 27.5.
(566)  / Detox.
(511) NCL(9)

25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

(821) BX, 16.01.2009, 1174325.
(300) BX, 16.01.2009, 1174325.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009
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(151) 11.03.2009 997 874
(180) 11.03.2019
(732) Saint-Gobain Performance

Plastics Corporation
1199 Chillicothe Road
Aurora, OH 44202 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Quincaillerie métallique, à savoir ressorts.
 9 Ressorts métalliques utilisés comme connecteurs

électriques.
 6 Metal hardware, namely, springs.
 9 Metal springs used as electrical connectors.
 6 Ferretería, a saber, muelles.
 9 Muelles metálicos utilizados como conectores

eléctricos.
(821) US, 15.09.2008, 77569833.
(300) US, 15.09.2008, 77569833, classe 6 priorité limitée à:

Quincaillerie métallique, à savoir ressorts, classe 9
priorité limitée à:  Ressorts métalliques utilisés comme
connecteurs électriques / class 6 priority limited to:
Metal hardware, namely, springs / class 9 priority
limited to:  metal springs used as electrical connectors
/ clase 6 prioridad limitada a:  Ferretería, a saber,
muelles / clase 9 prioridad limitada a:  Muelles metálicos
utilizados como conectores eléctricos.

(832) CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 12.03.2009 997 875
(180) 12.03.2019
(732) Feed Management Systems, Inc.

6120 Earle Brown Drive, Suite 300
Brooklyn Center, MN 55430 (US).

(842) CORPORATION, Minnesota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseiller en affaires concernant

l'alimentation animale dans le secteur commercial de l'élevage
de bétail.

35 Business consulting services regarding animal
feed in the field of livestock agribusiness.

35 Servicios de consultoría empresarial sobre
alimentos para animales en el ámbito de los agronegocios
ganaderos.
(821) US, 15.09.2008, 77570317.
(300) US, 15.09.2008, 77570317, classe 35 priorité limitée à:

Services de conseiller en affaires concernant
l'alimentation animale dans le secteur commercial de
l'élevage de bétail / class 35 priority limited to:

Business consulting services regarding animal feed in
the field of livestock agribusiness / clase 35 prioridad
limitada a:  Servicios de consultoría empresarial sobre
alimentos para animales en el ámbito de los
agronegocios ganaderos.

(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 14.01.2009 997 876
(180) 14.01.2019
(732) VKR HOLDING A/S

Breeltevej 18
DK-2970 Hørsholm (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques; portes et
fenêtres métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; portes
et fenêtres non métalliques.

 6 Building materials of metal; windows and doors of
metal.

19 Building materials not of metal; windows and
doors not of metal.

 6 Materiales de construcción metálicos; puertas y
ventanas metálicas.

19 Materiales de construcción no metálicos; puertas y
ventanas no metálicas.
(821) DK, 15.07.2008, VA 2008 02774.
(822) DK, 28.08.2008, VR 2008 03129.
(300) DK, 15.07.2008, VA 2008 02774.
(832) GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 04.03.2009 997 877
(180) 04.03.2019
(732) Jason Daniel

2039 Mt Cotton Road
CORNUBIA QLD 4130 (AU).

(841) AU

(531) 27.5.
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(511) NCL(9)
16 Matières adhésives sous forme d'autocollants

(autres que textiles); autocollants de pare-chocs; étiquettes
autocollantes imprimées; livres; affiches publicitaires en
papier; affiches (papeterie); pancartes en carton; motifs pour
fenêtres (décalcomanies); affiches.

25 Casquettes; casquettes de sport; chapeaux;
vêtements; chaussures; chaussures de sport.

16 Adhesive materials in the form of stickers (non-
textile); bumper stickers; printed stickers; books; advertising
signs of paper; signs (stationery); signs of cardboard; window
signs (decalcomanias); posters.

25 Caps (headwear); sports caps; hats; clothing;
footwear; sports footwear.

16 Materiales adhesivos en forma de pegatinas (que
no sean de materias textiles); pegatinas para parachoques;
pegatinas impresas; libros; carteles publicitarios de papel;
carteles (artículos de papelería); carteles de cartón; carteles
para ventanas (calcomanías); afiches.

25 Gorras (artículos de sombrerería); gorras de
deporte; sombreros; prendas de vestir; calzado; calzado de
deporte.
(821) AU, 30.01.2007, 1157776.
(822) AU, 30.01.2007, 1157776.
(832) AN, DE, ES, FR, GB, IT, PT, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 18.03.2009 997 878
(180) 18.03.2019
(732) Jacky Lampert

7821 East 6th Avenue
Denver, CO 80230 (US).

(841) ZA
(842) Individual, South Africa

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Mise à disposition d'installations de jeu et fitness

pour enfants; mise à disposition de programmes de jeu et
fitness pour enfants.

41 Provision of play and fitness facilities for children;
providing play and physical fitness programs for children.

41 Facilitación de instalaciones de juego y
mantenimiento físico para niños; facilitación de programas de
juego y mantenimiento físico para niños.
(821) US, 19.09.2008, 77574836.
(300) US, 19.09.2008, 77574836.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 30.10.2008 997 879
(180) 30.10.2018
(732) Schrott Wetzel GmbH

Ruhrorter Strasse 40-46
68219 Mannheim (DE).

(842) Limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Conteneurs, réceptacles, auges métalliques pour

déchets de métaux non ferreux, acier et fer ainsi que palettes de
transport métalliques, conteneurs métalliques de transport et
spéciaux, caisses et tonneaux métalliques.

35 Services de conseillers en gestion et en
organisation d'entreprise, en particulier services de conseillers
professionnels en organisation et en affaires en matière
d'évacuation, stockage, séparation, tri, traitement, exploitation
et marketing de déchets et débris de métaux non ferreux, acier
et fer, ainsi que pour matières recyclables et brutes secondaires
à des fins de marketing.

37 Démolition de bâtiments, en particulier démolition
et élimination par démontage de dépôts de carburants, fours
industriels, infrastructures et chaînes de production.

39 Transport et entreposage de déchets et débris de
métaux non ferreux, acier et fer, matières recyclables et brutes
secondaires, services logistiques dans le secteur du transport,
services d'expédition (expédition de marchandises),
entreposage de marchandises, location de voitures, bateaux,
avions.

40 Recyclage de fer, acier et métaux non ferreux,
matières recyclables et brutes secondaires, transformation,
traitement et analyse (tri) de matériaux; traitement des déchets
et des métaux (transformation), séparation, tri, traitement et
exploitation (recyclage) de déchets et débris de métaux non
ferreux, acier et fer et de matières recyclables et brutes
secondaires.

 6 Containers, receptacles, throughs of metal for
iron, steel and non-ferrous metal scrap and transportation
palettes of metal, special and transport containers of metal,
craters and barrels of metal.

35 Business management and organization
consultancy, in particular organizational and professional
business consultancy regarding evacuation, storage,
separation, sorting, treatment, exploitation and marketing of
iron, steel and non-ferrous metal waste and scrap, as well as
for secondary raw and recycling materials for the purpose of
the marketing.

37 Demolition of buildings, in particular demolition
and scrapping by disassembly of fuel depots, industrial
furnaces, facilities and production lines.

39 Transport and storage of iron, steel and non-
ferrous metal waste and scrap, secondary raw and recycling
materials, logistics services on the transportation sector,
freight forwarding (shipping of goods), storage of goods,
rental of cars, ships, airplanes.

40 Recycling of iron, steel and non-ferrous metals,
secondary raw and recycling materials, material analysis
(sorting) processing and treatment; metal and waste treatment
(transformation), separation, sorting, treatment and
exploitation (recycling) of iron, steel and non ferrous metal
waste and scrap, of secondary raw and recycling materials.

 6 Contenedores, recipientes, artesas de metal para
chatarra de metales no ferrosos, hierro y acero, así como
paletas de transporte metálicas, contenedores metálicos
especiales y de transporte, cajas y barriles metálicos.

35 Consultoría en materia de organización y dirección
de empresas, en particular consultoría comercial profesional y
de organización en relación con evacuación, almacenamiento,
separación, clasificación, tratamiento, explotación y
comercialización de residuos y chatarra de metales no
ferrosos, hierro y acero, así como para materiales de reciclado
y materias primas secundarias para fines de mercadotecnia.

37 Demolición de edificios, en particular demolición y
eliminación por desmontaje de depósitos de carburantes,
hornos industriales, instalaciones y cadenas de producción.

39 Transporte y almacenamiento de residuos y
chatarra de metales no ferrosos, hierro y acero, materiales de
reciclado y materias primas secundarias, servicios logísticos
en el sector del transporte, servicios de tránsito (transporte de
mercancías), almacenamiento de mercancías, alquiler de
coches, embarcaciones, aviones.
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40 Reciclaje de metales no ferrosos, hierro y acero,
materiales de reciclado y materias primas secundarias,
procesamiento, tratamiento y análisis (clasificación) de
materiales; tratamiento de metales y residuos (transformación),
separación, clasificación, tratamiento y explotación (reciclaje)
de residuos y chatarra de metales no ferrosos, hierro y acero,
materias primas secundarias y materiales de reciclado.
(822) DE, 13.10.2008, 30 2008 044 095.3/40.
(300) DE, 09.07.2008, 30 2008 044 095.3/40.
(832) EM, TR.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 05.11.2008 997 880
(180) 05.11.2018
(732) Twister Mobile B.V.

Noorderpoort 71
NL-5916 PJ VENLO (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, applications destinées à être utilisées

avec des appareils mobiles, comme par exemple (mais pas
exclusivement) des téléphones mobiles ou des assistants
personnels électroniques (PDA).

35 Publicité et promotion des ventes; sondage
d'opinion; gestion d'activités commerciales; gestion de fichiers
informatiques; systématisation et compilation de données;
installation et gestion de fichiers informatiques; collecte et
traitement d'informations statistiques.

38 Télécommunications; fourniture d'accès utilisateur
à des sites Web sur Internet à des fins de réseautage social;
mise à disposition de moyens de (télé)communication entre les
utilisateurs inscrits par le biais d'un lieu de regroupement sur
Internet (communauté) et de plates-formes mobiles, en vue de
constituer des communautés virtuelles et des groupes en ligne
à des fins de réseautage social; télécommunications,
principalement pour la mise à disposition d'installations de
télécommunication en ligne en vue de permettre une
interaction en temps réel entre les utilisateurs d'ordinateur, de
téléphones mobiles et autres dispositifs de communication
sans fil, mais aussi pour les services de diffusion de données,
télétexte, audiotex, télévision et Internet; fourniture d'accès
utilisateur à un réseau informatique mondial pour l'envoi et la
réception de messages par courrier électronique, messagerie
instantanée, téléphonie mobile ou sites Web sur Internet;
fourniture d'accès utilisateur à des salons de discussion
mobiles et numériques, et à des forums et tableaux à messages
électroniques pour l'envoi de messages entre utilisateurs;
fourniture d'accès à des services de communication interactifs,
dont les journaux en ligne, à savoir blogs et contenu émanant
des utilisateurs, à savoir contenus générés par les utilisateurs;
services de messagerie électronique; services de diffusion, y
compris radiodiffusion et télédiffusion; transfert de messages,
données et contenus au moyen d'un réseau informatique
mondial et autres services de réseaux de communication et
d'ordinateurs; transfert de messages modifiés et de mises à
jour, commentaires et informations par courrier électronique,
messagerie instantanée, messagerie textuelle et au moyen d'un
réseau informatique mondial et autres services de réseaux de
communication et d'ordinateurs (télécommunications).

 9 Software, applications to be used on mobile
machines, for example for (but not restricted to) a mobile
telephone or personal data assitant (PDA).

35 Advertising and sales promotion; opinion polling;
business management; computerized file management; data
compilation of information and systematization; setting up and
computerized file management; collecting and processing of
statistical information.

38 Telecommunication; providing user access to
websites on the Internet for the purpose of social networking;
providing possibilities for (tele)communication between
registered users by means of a meeting resort on the Internet
(community) and mobile platforms, this to establish virtual
communities and online groups and to join social networking;
telecommunications, mainly to provide for online and
telecommunication facilities for real-time interaction among
and of user's for computers, mobile telephones and other
wireless communication devices, but also for Internet,
television audiotext, teletext and data broadcasting services;
providing user access to a worldwide computer network to
send and to receive messages via e-mail, instant messaging,
mobile telephony or web sites on the Internet; providing user
access to digital and mobile chat rooms and electronic
message boards and forums in order to send messages for and
among user's; providing of access to interactive
communication services, amongst others online diaries,
mainly blogs and by user's created contents, namely "user
generated content"; electronic mail services; broadcasting
services, including radio and television broadcasting; transfer
of messages, data and contents through a global computer
network and other computer and communication network
services; transfer for modified messages and updates,
comments and information via electronic mail, instant
messaging, text messaging and via a global computer network
and other computer and communication networking services
(telecommunications).

 9 Software, aplicaciones para máquinas portátiles,
tales como, entre otros, teléfonos móviles o asistentes digitales
personales (PDA).

35 Publicidad y promoción de ventas; encuestas;
gestión comercial; gestión de archivos informáticos;
sistematización y compilación de datos; establecimiento y
gestión de archivos informáticos; recolección y procesamiento
de información estadística.

38 Telecomunicaciones; suministro de acceso de
usuario a sitios Web en Internet para la creación de redes
sociales; facilitación de posibilidades de telecomunicación
entre usuarios registrados por medio de un lugar de encuentro
en Internet (comunidad) y plataformas móviles, para establecer
comunidades virtuales y grupos en línea, así como para
participar en la creación de redes sociales;
telecomunicaciones, en particular para prestar servicios en
línea y de telecomunicaciones para la interacción en tiempo
real entre usuarios de ordenadores, teléfonos móviles y otros
dispositivos inalámbricos de comunicación, así como Internet,
para servicios de transmisión de datos, teletexto y audiotexto
en televisión; suministro de acceso de usuario a una red
informática mundial para enviar y recibir mensajes por correo
electrónico, mensajería instantánea, telefonía móvil o sitios
Web en Internet; suministro de acceso de usuario a salas de
charla digital y móvil y a foros y paneles de mensajes
electrónicos, para enviar e intercambiar mensajes entre
usuarios; suministro de acceso a servicios de comunicación
interactiva, incluidos diarios en línea, en particular blogs y
contenidos creados por el usuario, a saber, "contenido
generado por el usuario"; servicios de correo electrónico;
servicios de radiodifusión, por radio y televisión; transmisión de
mensajes, datos y contenidos por medio de una red informática
mundial y otros servicios informáticos y redes de
comunicación; transmisión de mensajes modificados y de
actualizaciones, comentarios e información por correo
electrónico, mensajería instantánea, mensajes de texto y por
una red informática mundial y otros servicios informáticos y de
creación de redes de comunicación (telecomunicaciones).
(821) BX, 02.06.2008, 1160479.
(822) BX, 14.10.2008, 847732.
(300) BX, 02.06.2008, 1160479.
(834) DE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 13.01.2009 997 881
(180) 13.01.2019
(732) Sara Lee/DE N.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Limited Liability Company, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 1.15; 5.3; 29.1.
(591) Différentes nuances de vert; rouge, noir et blanc. /

Various shades of green; red, black and white. /
Diversos tonos de verde; rojo,negro y blanco.

(511) NCL(9)
 5 Produits alimentaires et boissons diététiques à

usage médical, comprenant thé, boissons à base de thé, thé en
feuilles, tisanes, extraits de thé, thé soluble, succédanés de thé,
infusions de thé et infusions.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures; compotes; oeufs, lait, boissons lactées,
produits laitiers; huiles et graisses alimentaires.

30 Café, ainsi que café sous emballage filtre, boissons
à base de café; café et boissons à base de café contenant du lait,
lait en poudre, succédanés de café, cacao, chocolat, céréales,
fruits, sucre, herbes aromatiques ou épices ou combinaisons de
ces produits; extraits de café, café soluble, succédanés de café;
thé, boissons à base de thé, thé en feuilles, tisanes aux plantes,
extraits de thé, thé soluble, succédanés de thé; infusions de thé,
infusions; cacao, boissons à base de cacao; chocolat et extraits
de chocolat en poudre, sous forme de granulés ou sous forme
liquide; sucre, riz, tapioca, sagou; farine et préparations à base
de céréales, pain, biscuits, gâteaux; pâtisseries et confiseries,
glaces; miel, sirop de mélasse; levure; poudre pour faire lever;
sel, moutarde; poivre, vinaigres, condiments; sauces aux fruits;
épices; herbes aromatiques pour la préparation (confection) de
boissons; mélanges d'herbes aromatiques pour la préparation
(confection) de boissons; mélanges comprenant
principalement des herbes aromatiques avec adjonction de
fruits secs pour la préparation (confection) de boissons;
décoctions d'herbes, autres qu'à usage médical; glace à
rafraîchir.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour la confection de boissons.

 5 Dietetic food products and beverages for medical
use, including tea, tea-based beverages, leaf tea, herbal tea,
tea-extracts, instant tea, tea substitutes, tea infusions and
infusions.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams; compotes; eggs, milk, milk beverages, milk
products; edible oils and fats.

30 Coffee, also coffee in filter packing, coffee-based
beverages; coffee and coffee beverages containing milk, milk
powder, coffee substitutes, cocoa, chocolate, cereals, fruits,
sugar, herbs or spices or a combination of these products;
coffee-extracts, instant coffee, coffee substitutes; tea, tea-
based beverages, leaf tea, herbal tea, tea-extracts, instant tea,
tea-substitutes; tea infusions, infusions; cocoa, cocoa-based
beverages; chocolate and chocolate extracts in powder,
granulated or liquid form; sugar, rice, tapioca, sago; flour and
preparations made from cereals, bread, biscuits, cakes; pastry
and confectionery, ices; honey, treacle; yeast; baking-powder;
salt, mustard; pepper, vinegar, condiments; fruit sauces;
spices; herbs for the preparation (making) of beverages;
mixtures of herbs for the preparation (making) of beverages;
mixtures mainly consisting of herbs with the addition of dried
fruits for the preparation (making) of beverages; decoctions of
herbs, not for medical use; ice.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Bebidas y productos alimenticios dietéticos para
uso médico, incluidos té, bebidas a base de té, té de hoja, té de
hierbas, extractos de té, té instantáneo, sucedáneos del té,
infusiones de té e infusiones.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, confituras; compotas; huevos, leche, bebidas lácteas en
las que predomina la leche, productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, así como café en saquitos filtrantes, bebidas
a base de café; café y bebidas a base de café que contienen
leche, leche en polvo, sucedáneos del café, cacao, chocolate,
cereales, frutas, azúcar, hierbas aromáticas o especias o una
combinación de estos productos; extractos de café, café
instantáneo, sucedáneos del café; té, bebidas a base de té, té
de hoja, té de hierbas, extractos de té, té instantáneo,
sucedáneos del té; infusiones de té, infusiones; cacao, bebidas
a base de cacao; chocolate y extractos de chocolate en polvo,
granulado o en forma líquida; azúcar, arroz, tapioca, sagú;
harinas y preparaciones a base de cereales, pan, galletas,
pasteles; productos de pastelería y confitería, helados; miel,
jarabe de melaza; levadura; polvo de hornear; sal, mostaza;
pimienta, vinagre (condimentos); salsas de fruta; especias;
hierbas para elaborar bebidas; mezclas de hierbas para
elaborar bebidas; mezclas compuestas principalmente de
hierbas adicionadas de frutas secas para elaborar bebidas;
decocciones de hierbas, que no sean para uso médico; hielo.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin
alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.
(821) BX, 23.10.2008, 1169256.
(822) BX, 12.01.2009, 852759.
(300) BX, 23.10.2008, 1169256.
(832) AU, EM, US.
(834) ME, MK, RS, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 13.03.2009 997 882
(180) 13.03.2019
(732) Otto Bock HealthCare GmbH

Max-Näder-Strasse 15
37115 Duderstadt (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
12 Véhicules, en particulier fauteuils roulants;

appareils de locomotion par terre, par air ou par eau.
12 Vehicles, in particular wheelchairs; apparatus for

locomotion by land, air or water.
12 Vehículos, en particular sillas de ruedas; aparatos

de locomoción terrestre, aérea o acuática.
(821) DE, 22.08.2008, 30 2008 054 942.4/12.
(832) AU, EM, JP, NO, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 16.07.2008 997 883
(180) 16.07.2018
(732) Société d'exploitation du parc des

expositions de la ville de Paris -
Paris Expo Porte de Versailles
Porte de Versailles
F-75015 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(531) 5.5; 26.3; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Services d'organisation d'expositions, de salons, de
foires et de toutes manifestations à buts commerciaux ou de
publicité; services d'organisation de concours à buts
promotionnels avec ou sans distribution de prix ou attribution
de récompenses, notamment dans le cadre de salons,
colloques, conférences, congrès, expositions, foires; gérance
administrative de lieux d'exposition; distribution de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons);
promotion des ventes pour des tiers; services de présentation et
de démonstration de produits et de services dans un but
promotionnel ou publicitaire; informations statistiques,
d'affaires et commerciales dans le domaine des expositions et
notamment relatives à l'organisation d'expositions; services
d'organisation de rencontres d'affaires dans le cadre de salons,
colloques, conférences, congrès, expositions, foires, à savoir
mise en relation d'exposants et de visiteurs pour la tenue de
réunions commerciales; services de secrétariat; services de
publicité; diffusion de messages publicitaires sur tous supports
y compris numérique, de petites annonces publicitaires et de
petites annonces pour l'emploi, y compris sur le réseau
Internet; publication de textes et/ou d'images publicitaires;
distribution de matériel publicitaire (tract, prospectus,
imprimés, échantillons); services de gestion de fichiers
informatiques, publicité par correspondance, radiophonique,

télévisée; publicité en ligne sur un réseau informatique;
courrier publicitaire; location de temps publicitaire sur tout
moyen de communication; location de matériel publicitaire;
location d'espaces publicitaires notamment sur le réseau
Internet; régie publicitaire; services d'édition de prospectus
publicitaires.

36 Assurances; affaires immobilières; affaires
financières, monétaires et bancaires; crédit-bail, cautions
(garanties); consultation en matière financière; estimation
financière (banque, immobilier); constitution et placement de
fonds, investissement de capitaux, parrainage financier, prêts
sur gage; services de crédit; courtage en biens immobiliers;
location de bureaux (immobilier), de locaux à usage
commercial et de centres de congrès et d'exposition et locaux
annexes; gestion immobilière d'immeubles, de locaux à usage
commercial, de centres de congrès et d'exposition et locaux
annexes; recouvrement de loyers; agences immobilières
(courtage immobilier et location de fonds de commerces et
d'immeubles); expertise immobilière; évaluation (estimation)
de biens immobiliers; émission de chèques de voyage et de
lettres de crédit; services de cartes de crédit; services financiers
rendus aux détenteurs de cartes de fidélité; services de cartes à
usage financier, procurant des avantages financiers sous forme
de réduction, octroi de bonus ou de points, au prorata des
montants des achats effectués; informations financières dans le
domaine des expositions et notamment relatives à
l'organisation d'expositions.

38 Services de télécommunication, agence de presse
et d'information (nouvelles), communication par terminaux
d'ordinateurs, communication audiovisuelle à savoir
communication par des techniques utilisant le son et/ou
l'image; communications télégraphiques, radiophoniques,
téléphoniques et télévisuelles; services de transmission et de
diffusion d'informations, d'images, de sons par voie
télématique, audiovisuelle, téléphonique, électronique,
notamment par des réseaux de télécommunication mondiale de
type Internet ou à des accès privés ou réservé de type intranet;
service de messageries informatiques, électroniques,
télématiques; courrier électronique; diffusion, transmission de
petites annonces y compris sur le réseau Internet, services de
mise à disposition de forums de discussion sur Internet,
communication entre terminaux d'ordinateurs; transmission
d'informations accessibles par code d'accès à des bases de
données et à des centres serveurs de bases de données
informatiques ou télématiques; transmission et diffusion
d'informations sur réseaux numériques de communication ou
par réseaux d'ordinateurs; location de temps d'accès à un
système informatique; location de temps d'accès à des bases de
données et à des serveurs de bases de données, notamment
pour les réseaux de communication mondiale de type Internet
ou d'accès privé ou réservé de type intranet; services de
téléchargement de données (informations, images, sons) par un
réseau informatique mondial, par ordinateurs reliés en réseau
et par le biais d'un site informatique sur les réseaux de
communication; service d'exploitation de publications
électroniques en ligne à savoir services de téléchargement.

39 Transport; organisation de voyages et
d'excursions; informations en matière de transport; distribution
de journaux; location de garages ou de places de
stationnement; location de véhicules; services de taxis;
services de chauffeurs; livraison de colis, de marchandises;
distribution du courrier, distribution (livraison) de produits,
livraison de fleurs; assistance en cas de pannes de véhicules
(remorquage); services de parcs de stationnement; réservation
de places de voyage; visites touristiques.

41 Services de formation, d'éducation; services de
divertissement; informations et conseils en matière de
divertissement et de loisirs et notamment informations et
conseils aux visiteurs ou exposants de salons, congrès,
expositions, foires, ou aux voyageurs en transit dans un
aéroport, en matière de divertissement et de loisirs;
exploitation de salles de jeux; jardins et parcs d'attraction;
services de loisirs; services de billetterie (divertissement);
organisation et conduite de conférences, de colloques,
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d'ateliers, de congrès, de séminaires; organisation de loteries et
concours (éducation ou divertissement); production de films et
de films sur bande vidéo, d'émissions de radio, de
divertissements radiophoniques et télévisés; montage de
bandes vidéo, de programmes radiophoniques et de télévision;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
organisation de compétitions sportives; organisation et
production de spectacles (services d'imprésario); publication
de livres et de textes (autres que publicitaires); services
d'édition de livres, de guides notamment pour les visiteurs et
exposants lors de salons, congrès, expositions, foires, de
manuels d'instruction, de catalogues, de lettres d'information;
services d'interprétariat.

42 Services informatiques, à savoir hébergement en
ligne d'infrastructures du web pour le compte de tiers pour
organiser et conduire en ligne des réunions, des
rassemblements, et des débats et discussions interactifs;
services informatiques sous forme de pages web
personnalisées proposant des informations définies par
l'utilisateur, des profils et informations personnels; services de
programmation informatique, de programmation pour
ordinateurs et de programmation de bases de données; services
d'ingénierie d'applications sur grands et moyens systèmes
informatiques; consultations, expertises et conseils techniques
en matière d'ordinateurs, de programmation pour ordinateur, et
dans le domaine de l'informatique; création et entretien de sites
web pour le compte de tiers; services d'hébergement de sites
Internet et de données informatiques sur un réseau mondial ou
local d'ordinateurs; informations en matière informatique;
travaux d'ingénieurs, consultations professionnelles et
établissement de plans sans rapport avec la conduite des
affaires, à savoir services de bureau d'études et d'audit dans les
domaines de l'implantation de systèmes informatisés et de la
création et du développement de programmes d'ordinateurs, de
sites informatisés; services de conception, de programmation,
d'installation, de gestion et d'hébergement de sites informatisés
destinés à des réseaux de communication par ordinateur.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; cafés-restaurants, cafétérias,
restaurants à service rapide et permanent (snack-bar),
restaurants libre-service; services de bar; services de traiteurs;
agence de logement (hôtels, pensions); location de logements
temporaires; réservation de logements temporaires; cantines.

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers,
destinés à satisfaire les besoins des individus, à savoir services
de concierge rendus à des tiers, notamment dans le cadre de
l'organisation et la tenue de salons, colloques, conférences,
congrès, expositions, foires; informations juridiques dans le
domaine des expositions et notamment relatives à
l'organisation d'expositions.

35 Organization of exhibitions, salons, fairs and of all
events for commercial or advertising purposes; competition
organization services for promotional purposes with or
without award of prizes or allocation of rewards, especially in
the context of trade fairs, colloquiums, conferences,
conventions, exhibitions, fairs; administrative management of
exhibition sites; dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter and samples); sales
promotion (for others); services for presenting and
demonstrating goods and services for promotional or
advertising purposes; commercial and statistical business
information in the field of exhibitions and with respect to the
organization of exhibitions; services for organizing business
meetings in the context of trade fairs, colloquiums,
conferences, conventions, exhibitions, fairs, namely putting
exhibitors and visitors in contact with each other for the
purposes of holding business meetings; secretarial services;
advertising services; supplying of advertising spots on all
types of media including digital, of small employment
advertisements and small advertisements, including on the
Internet; publishing advertising texts and/or images;
dissemination of advertising material (tracts, prospectuses,
printed matter, samples); computer file management services,
radio, television and mail advertising; online advertising on a

computer network; advertising mailing; rental of advertising
time on all means of communication; rental of advertising
material; rental of advertising space especially on the
Internet; advertising management; publication services for
advertising brochures.

36 Insurance; real estate affairs; banking, financial
and monetary affairs; hire-purchase financing, guarantees;
financial consulting; financial estimate services (bank, real
estate); raising and investment of funds, capital investments,
financial sponsorship, loans against security; credit services;
real estate brokerage; rental of offices (real estate), of
premises for commercial purposes and of convention and
exhibition centres and attached premises; real-estate
management of buildings, of premises for commercial
purposes and of convention and exhibition centres and
attached premises; rent collection; real estate agencies (real
estate brokerage and leasing shop floors or buildings); real
estate appraisal services; real estate estimation; issuing of
travellers' cheques and letters of credit; credit card services;
financial services provided to loyalty card holders; service
cards for financial use, providing financial advantages in the
form of reductions, awarding of bonuses or points, prorata in
amounts spent on purchases carried out; financial information
in the field of exhibitions and especially in connection with the
organization of exhibitions.

38 Telecommunications services, news and
information agency, communication via computer terminals,
audiovisual communication namely communication by
techniques using sound and/or image; telegraphic, radio,
telephone and television communications; services for
transmitting and disseminating information, images and sound
by data communication, audiovisual, telephone and electronic
means, especially via global telecommunication networks such
as the Internet or private or restricted access networks such as
intranets; email services, computer and computer
communication message services; electronic mail;
distribution (transmission) of small advertisements, including
via the Internet, providing chat groups on the Internet,
communication between computer terminals; transmission of
information accessible by access code to computer or
telematic databases and database servers; communication,
transmission and dissemination of information on digital
communication networks or by computer networks; leasing of
access time to a computer system; leasing of access time to
databases and to database servers, especially for global
communication networks similar to the Internet or to private
or reserved access networks (intranets); data downloading
services (information, images, sound) via a global computer
network, via computers linked in a network by means of a
computer site on communication networks; operation of
electronic online publications namely download services.

39 Transport; organization of trips and excursions;
transport information; delivery of newspapers; rental of
garages or parking places; vehicle rental; taxi transport;
chauffeur services; parcel and/or goods delivery; message
delivery, distribution (delivery) of goods, flower delivery;
assistance in case of vehicle breakdown (towing); car parking;
booking of seats for travel; sightseeing.

41 Educational and training services; entertainment
services; leisure and entertainment information and advice
and especially information and advice to visitors to or
exhibitors at trade fairs, conventions, exhibitions, fairs, or to
travellers in transit at airports, regarding entertainment and
leisure; providing amusement arcade services; amusement
parks and gardens; providing recreation facilities; ticket
agency services (entertainment); arranging and conducting
conferences, colloquiums, of workshops, conventions,
seminars; operating lotteries and competitions (education or
entertainment); production of motion pictures and of films on
videotape, radio broadcasts, radio and television
entertainment; editing of videotapes, radio and television
programmes; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; organization of sports competitions;
production and organisation of shows (services of an
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impresario); publication of books and texts (other than
publicity); publishing of books, guide books especially for
visitors and exhibitors during trade fairs, conventions,
exhibitions, fairs, instruction manuals, catalogues,
information bulletins; interpreting services.

42 Computer services, namely online hosting of Web
infrastructures for third parties for organizing and conducting
online meetings, gatherings, and interactive debates and
discussions; computer services in the form of personalised
Web pages featuring information defined by the user, personal
profiles and information; computer programming services,
computer programming and database programming;
computer engineering services for large or medium computer
system applications; consulting, expert reports and technical
consulting in the field of computers, computer programming,
and in the field of computing; design and maintenance of Web
sites for third parties; hosting services for Internet sites and
computer data on a global or local computer network;
information on computing; services of engineers, professional
consultancy and drawing up of plans unrelated to business
dealings, namely audit and engineering office services in the
fields of implementing computerised systems and creating and
developing computer programs, computer-based sites;
services for the design, programming, installation,
management and hosting of computer-based sites intended for
computer communication networks.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; cafe-restaurants, cafeterias, fast-food
restaurants and snack bars (snack bars), self-service
restaurants; bar services; catering services; accommodation
bureaux (hotels, boarding-houses); rental of temporary
accommodation; reservation of temporary accommodation;
canteens.

45 Personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals, namely concierge services
provided to third parties, especially in the context of arranging
and conducting trade shows, colloquiums, conferences,
conventions, exhibitions, trade fairs; legal information in the
field of exhibitions and especially with respect to the
organization of exhibitions.

35 Servicios de organización de exposiciones,
salones, ferias y todo tipo de eventos con fines comerciales o
publicitarios; servicios de organización de concursos con fines
promocionales con o sin entrega de premios o atribución de
recompensas, en particular en el marco de salones, coloquios,
conferencias, congresos, exposiciones y ferias; gestión
administrativa de locales de exposiciones; distribución de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
promoción de ventas para terceros; servicios de presentación
y demostración de productos y servicios con fines
promocionales o publicitarios; información estadística,
empresarial y comercial sobre exposiciones, en particular en lo
relativo a la organización de exposiciones; servicios de
organización de encuentros de negocios en el marco de
salones, coloquios, conferencias, congresos, exposiciones y
ferias, a saber, establecimiento de contactos entre expositores
y visitantes para la celebración de reuniones comerciales;
servicios de secretariado; servicios de publicidad; difusión de
mensajes publicitarios en todo tipo de soportes, incluidos
digitales, anuncios clasificados publicitarios y anuncios
clasificados de empleo, también por Internet; publicación de
textos e imágenes publicitarios; distribución de material
publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
servicios de gestión de archivos informáticos, publicidad por
correspondencia, radio y televisión; publicidad en línea a través
de una red informática; correo publicitario; alquiler de tiempo
publicitario en cualquier medio de comunicación; alquiler de
material publicitario; alquiler de espacio publicitario en Internet;
dirección publicitaria; servicios de edición de prospectos
publicitarios.

36 Seguros; negocios inmobiliarios; negocios
monetarios, financieros y bancarios; arrendamiento financiero,
fianzas (garantías); consultoría financiera; estimaciones
financieras (bancarias, inmobiliarias); constitución e inversión
de fondos, inversión de capital, patrocinio financiero,
préstamos con garantía pignoraticia; servicios crediticios;
corretaje de bienes inmuebles; alquiler de oficinas (inmuebles),
locales comerciales y centros de congresos y exposiciones, así

como locales anexos; gestión inmobiliaria de inmuebles,
locales comerciales y centros de congresos y exposiciones, así
como locales anexos; cobro de alquileres; servicios de agencia
inmobiliaria (corretaje inmobiliario y alquiler de locales
comerciales e inmuebles); tasaciones inmobiliarias; peritaje
(estimación) de bienes inmuebles; emisión de cheques de viaje
y de cartas de crédito; servicios de tarjetas de crédito; servicios
financieros prestados a titulares de tarjetas de fidelidad;
servicios de tarjetas para uso financiero que ofrecen ventajas
financieras, tales como descuentos o concesión de
bonificaciones o puntos, según el valor de las compras
realizadas; información financiera sobre exposiciones, en
particular en lo relativo a la organización de exposiciones.

38 Servicios de telecomunicación, agencias de prensa
y de información (noticias), comunicación por terminales
informáticos, comunicación audiovisual, a saber, comunicación
mediante técnicas de sonido e imágenes; comunicación
telegráfica, radiofónica, telefónica y televisual; servicios de
transmisión y difusión de información, imágenes, sonido por
vía telemática, audiovisual, telefónica, electrónica, en particular
por redes mundiales de telecomunicación como Internet o de
acceso privado o reservado como redes internas; servicios de
mensajería informática, electrónica, telemática; correo
electrónico; difusión, transmisión de anuncios clasificados,
también por Internet, servicios de facilitación de foros de
discusión en Internet, comunicación entre terminales
informáticos; transmisión de información disponible por código
de acceso a bases de datos y a centros servidores de bases de
datos informáticas o telemáticas; transmisión y difusión de
información en redes digitales de comunicación o por redes
informáticas; alquiler de tiempo de acceso a sistemas
informáticos; alquiler de tiempo de acceso a bases de datos y
a servidores de bases de datos, en particular para redes
mundiales de comunicación como Internet o de acceso privado
o reservado como redes internas; servicios de descarga de
datos (información, imágenes, sonido) por redes informáticas
mundiales, ordenadores conectados en red y sitios
informáticos en redes de comunicación; servicios de
explotación de publicaciones electrónicas en línea, a saber,
servicios de descarga.

39 Transporte; organización de viajes y excursiones;
información sobre transporte; distribución de periódicos;
alquiler de garajes o de plazas de estacionamiento; alquiler de
vehículos; servicios de taxis; servicios de chóferes; reparto de
paquetes, de mercancías; distribución de correo, distribución
(reparto) de productos, reparto de flores; asistencia en caso de
avería de vehículos (remolque); servicios de aparcamiento;
reserva de pasajes; visitas turísticas.

41 Servicios de formación, de educación; servicios de
esparcimiento; información y asesoramiento sobre
esparcimiento y ocio, en particular información y
asesoramiento a visitantes o expositores de salones,
congresos, exposiciones y ferias o a viajeros en tránsito en
aeropuertos, sobre esparcimiento y ocio; operación de salas de
juegos; parques de atracciones; servicios de ocio; servicios de
taquilla (esparcimiento); organización y dirección de
conferencias, coloquios, talleres, congresos, seminarios;
organización de loterías y concursos (educación o
esparcimiento); producción de películas, películas en cintas de
vídeo, programas de radio y entretenimiento radiofónico y
televisivo; montaje de cintas de vídeo y de programas de radio
y televisión; organización de exposiciones con fines culturales
o educativos; organización de competiciones deportivas;
organización y producción de espectáculos (servicios de
director artístico); publicación de libros y textos (que no sean
publicitarios); servicios de edición de libros, guías, en particular
para visitantes y expositores de salones, congresos,
exposiciones y ferias, manuales de instrucciones, catálogos y
boletines informativos; servicios de interpretación.

42 Servicios informáticos, a saber, alojamiento en
línea de infraestructuras Web por cuenta de terceros para
organizar y realizar en línea reuniones, encuentros, debates y
discusiones interactivos; servicios informáticos, a saber,
facilitación de páginas Web personalizadas con información
definida por el usuario, perfiles e información personal;
servicios de programación informática, programación de
ordenadores y programación de bases de datos; servicios de
ingeniería de aplicaciones en sistemas informáticos grandes y
medianos; consultoría, peritajes y asesoramiento técnico sobre
ordenadores, programación de ordenadores e informática;
creación y mantenimiento de sitios Web por cuenta de
terceros; servicios de alojamiento de sitios Web y de datos
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informáticos en una red informática mundial o local;
información sobre informática; trabajos de ingenieros,
asesoramiento profesional y elaboración de planos (excepto en
lo relativo a la dirección de negocios), a saber, servicios de
oficinas de estudio y de auditoría en los ámbitos de la
implantación de sistemas informatizados y la creación y
desarrollo de programas informáticos, de sitios informatizados;
servicios de diseño, programación, instalación, gestión y
alojamiento de sitios informatizados para redes informáticas de
comunicación.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; servicios de cafés-restaurantes,
cafeterías, restaurantes de servicio rápido y permanente
(bares de comidas rápidas), restaurantes de autoservicio;
servicios de bar; servicios de comidas preparadas; servicios de
agencias de alojamiento (hoteles, pensiones); alquiler de
alojamientos temporales; reserva de alojamiento temporal;
servicios de comedores colectivos.

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros destinados a satisfacer necesidades individuales, a
saber, servicios de conserje prestados por terceros, en
particular en el marco de la organización y realización de
salones, coloquios, conferencias, congresos, exposiciones y
ferias; información jurídica sobre exposiciones, en particular en
lo relativo a la organización de exposiciones.
(822) FR, 27.06.2008, 08 3 551 289.
(300) FR, 24.01.2008, 08 3 551 289.
(350) FR, (a) 08 3 551 289, (c) 24.01.2008.
(831) CH, CN, HR, IR, RS, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 03.03.2009 997 884
(180) 03.03.2019
(732) le BAUBE Laurent

Domaine de la Visitation -
49 cours Marc Nouaux
F-33000 BORDEAUX (FR).

(841) FR

(531) 2.1; 26.1.
(511) NCL(9)

14 Horlogerie et instruments chronométrique; porte-
clés de fantaisie; étuis ou écrins pour l'horlogerie; bijouterie;
joaillerie.

18 Cuir et imitation du cuir; malles et valises;
parapluies; parasols et cannes; portefeuilles; sacs à mains; sacs

à dos; sacs de voyage, de plage, d'écolier; coffrets destinés à
contenir des affaires de toilette; porte monnaie.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie; chemises;
vêtements en cuir; ceintures; cravates; bonneterie; chaussettes;
chaussons; chaussures de plage ou de sport; sous-vêtements;
gants.

14 Horological and chronometric instruments; fancy
key-rings; clock and watch cases; jewellery of different kinds.

18 Leather and imitation leather; trunks and
suitcases; umbrellas; parasols and walking sticks; wallets;
handbags; rucksacks; bags for travelling, for beach use, for
school pupils; unfitted vanity cases; purses.

25 Clothing; footwear; headgear; shirts; clothing of
leather; belts; neckties; hosiery; socks; slippers; beach or
sports footwear; underwear; gloves.

14 Relojería e instrumentos cronométricos; llaveros
de fantasía; estuches o cofres para relojería; artículos de
bisutería; artículos de joyería.

18 Cuero e imitaciones del cuero; baúles y maletas;
paraguas; sombrillas y bastones; billeteras; bolsos de mano;
mochilas; bolsos de viaje, de playa y de escolares; cofrecillos
para artículos de tocador; monederos.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; camisas; ropa de cuero; cinturones; corbatas;
prendas de punto; calcetines; pantuflas; calzado de playa o de
deporte; ropa interior; guantes.
(821) FR, 03.09.2008, 08 3 596 557.
(822) FR, 13.02.2009, 08 3 596 557.
(300) FR, 03.09.2008, 08 3 596 557.
(832) GB, US.
(834) BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 02.12.2008 997 885
(180) 02.12.2018
(732) K-Mail Order OHG

Sachsenstrasse 23
75177 Pforzheim (DE).

(842) Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires; plats à base de viande, plats à base de
poisson, plats à base de volaille, plats à base de gibier, plats à
base de légumes, plats à base de fruits; saucisses; jambon,
fromage; soupes; pâtisseries à base de viande, poisson, volaille
ou gibier; tous les produits précités également pour
diabétiques.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales;
pain, pâtisseries et confiseries; pâte feuilletée, pâte pour
pâtisserie, notamment avec garniture de fruits et/ou crème,
pâte brisée au beurre, pâte brisée, biscuits sucrés, biscuits
sablés, pâte salée, gâteaux, génoises, notamment avec
enrobage de chocolat et/ou garniture de fruits, tartes, petits
gâteaux autrichiens à la vanille (kipferls), gaufres, bonbons
enrobés de sucre, gâteaux roulés, galettes, gaufrettes, sablés,
sucreries, cookies, boules de fruits, flocons de noix de coco,
fruits confits, pâtes de fruits, fondants de fruits, boules de
miettes, boules au rhum, glaces alimentaires; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel; moutarde; vinaigres,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; amandes
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(confiserie); tous les produits précités également pour
diabétiques.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses, ainsi qu'autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons; tous les produits
précités pour diabétiques également.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières); tous les
produits précités également pour diabétiques.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; meat dishes, fish dishes, poultry dishes, game dishes,
vegetable dishes, fruit dishes; sausages; ham, cheese; soups;
pastry made of meat, fish, poultry or game; all the
aforementioned goods for diabetics too.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery; flaky pastry, confectioners'
pastry, especially with fruit and/or cream filling, butter short-
crust, short-crust pastry, sweet biscuits, shortbread biscuits,
salted pastry, cakes, sponge cakes, especially with chocolate
coating and/or fruit filling, pies, vanilla kipferl, wafers, sugar-
coated sweets, cake rolls, gallettes, waffles, shortbread
biscuits, sweetmeats, cookies, fruit balls, coconut flakes,
candied fruit, jelly slices, fruit fondant, crumb balls, rum balls,
ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt; mustard;
vinegar, sauces (condiments); spices; ice; almonds
(confectionery); all the aforementioned goods for diabetics
too.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; all the aforementioned
goods for diabetics too.

33 Alcoholic beverages (except beers); all the
aforementioned goods for diabetics too.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas;
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; platos a base de carne, platos a
base de pescado, platos a base de carne de ave, platos a base
de carne de caza, platos a base de hortalizas, platos a base de
frutas; salchichas; jamón, queso; sopas; pastelería a base de
carne, pescado, carne de ave o carne de caza; todos los
productos antes mencionados también para diabéticos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú y
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales; pan, productos de pastelería y confitería; masa de
hojaldre, masa para pastelería, en particular con relleno de
fruta y/o crema, masa quebrada a la manteca, masa brisa,
galletas dulces, galletitas dulces de mantequilla, masa salada,
pasteles, bizcochuelos, en particular con baño de chocolate o
relleno de frutas, tortas, pastelitos austríacos de vainilla
(kipferls), barquillos, golosinas cubiertas de azúcar, arrollados,
galletas, gofres, galletas dulces de mantequilla, confites,
bizcochos, bollos de fruta, copos de coco, frutas confitadas,
pastas de fruta, fondant de fruta, bolas de miga, bolas al ron,
helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal; mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo; almendras (golosinas); todos los productos
antes mencionados también para diabéticos.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas; todos los productos
antes mencionados también para diabéticos.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); todos los
productos antes mencionados también para diabéticos.
(821) DE, 02.06.2008, 30 2008 035 831.9/30.
(300) DE, 02.06.2008, 30 2008 035 831.9/30.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 21.11.2008 997 886
(180) 21.11.2018
(732) Tandberg Telecom AS

Philip Pedersensv. 22
N-1366 LYSAKER (NO).

(842) Limited Corporation Norway, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Systèmes de visioconférence; appareils et

équipements de visioconférence; systèmes, appareils et
équipements, y compris logiciels et applications Web pour
communications multimédias, multi-utilisateurs et en temps
réel sur des réseaux informatiques; appareils de réception, de
stockage, de reproduction, de lecture, d'enregistrement et de
transmission de sons et d'images, y compris appareils
photographiques, microphones, récepteurs de télévision,
moniteurs vidéo, moniteurs d'ordinateur, systèmes de
visioconférence sur PC, modules audio, amplificateurs,
suppresseurs d'échos, mélangeurs, haut-parleurs, émetteurs à
télécommande, téléviseurs, postes de radio, lecteurs de
disques, lecteurs à mémoire, appareils téléphoniques,
visiophones, téléphones mobiles et terminaux de données
portables; applications logicielles et applications Web pour la
communication, l'interaction et le partage de données;
convertisseurs analogique-numérique et numérique-
analogique; systèmes et équipements de diffusion numérique
de sons, données et vidéos sur de nombreux réseaux, y compris
réseaux câblés, satellitaires, terrestres, IP et télécom; systèmes
et équipements de transmission en continu de sons, données et
vidéos sur de nombreux réseaux, y compris réseaux câblés,
satellitaires, terrestres, IP et télécom; systèmes et équipements
pour infrastructures de télécommunication, y compris
serveurs, archives, unités de contrôle multipoint,
commutateurs, mélangeurs, passerelles, contrôleurs d'accès,
pare-feu et logiciels de gestion de réseaux; systèmes,
équipements et logiciels de surveillance, sécurisation, cryptage
et authentification de données; systèmes, équipements et
logiciels de gestion du temps, de rendez-vous, de calendriers,
d'actifs et de salles de réunion; publications électroniques
(téléchargeables); publications électroniques, à savoir livres,
manuels, brochures en rapport avec la visioconférence.

20 Meubles pour moniteurs, équipements et appareils
de calcul, multimédia et visioconférence, y compris chariots
(mobilier), meubles de rangement, tables (meubles), supports,
étagères et rayonnages, ensembles de meubles pour
divertissement et conférences multimédias.

38 Services de télécommunication, services de
téléconférence et de visioconférence; communication de sons,
vidéos, données et graphiques par le biais de réseaux; services
de collaboration, à savoir mise à disposition de
communications multimédias, multi-utilisateurs et en temps
réel sur des réseaux informatiques; services de
télécommunication dans le domaine de la collaboration et de
l'échange en matière de maintenance, création de données et de
supports; services de communication par le biais d'intranets,
extranets, Internet et autres moyens optiques et électroniques;
diffusion radiophonique, télévisée ou sur des réseaux câblés ou
de données; location de réseaux de données et d'équipements,
logiciels, infrastructures et matériel de télécommunication;
location de serveurs ou bases de données informatiques;
location d'appareils et d'équipements de communications
multimédias et multi-utilisateurs; services de communication,
à savoir transmission en continu d'enregistrements sonores et
audiovisuels via Internet; transmission en continu de matériel
audio et vidéo via Internet; informations en matière de
communication et de diffusion par voie électronique.
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 9 Videoconferencing systems; videoconferencing
apparatus and equipment; systems, apparatus and equipment
including software and web-based software applications for
real-time, multimedia and multiparty communications over
computer networks; apparatus for the reception, storage,
reproduction, playback, recording and transmission of sounds
and images including cameras, microphones, television
monitors, video monitors, computer monitors, desktop video
systems, audio modules, amplifiers, echo cancellers, mixers,
loudspeakers, remote control transmitters, television sets,
radio sets, disc players, memory-based players, telephones,
video telephones, mobile telephones and portable terminals;
software applications and web-based software applications
for communication, interaction and data sharing; analogue to
digital and digital to analogue converters; systems and
equipment for digital broadcasting of audio, data and video
across various networks including cable, satellite, terrestrial,
IP and telecom; systems and equipment for streaming of audio,
data and video across various networks including cable,
satellite, terrestrial, IP and telecom; systems and equipment
for communication infrastructure including servers, archives,
multipoint control units, switches, mixers, gateways,
gatekeepers, firewalls and network management software;
systems, equipment and software for surveillance, security,
encryption and authentication of data; systems, equipment and
software for management of time, appointments, schedules,
assets and meeting room management; electronic publications
(downloadable); electronic publications, namely books,
manuals, brochures in the field of videoconferencing.

20 Furniture for monitors, videoconferencing,
multimedia and computing apparatus and equipment,
including trolleys (furniture), cabinets (furniture), tables
(furniture), stands, racks and shelves, furniture groups for
multimedia conferences and entertainment.

38 Telecommunications services, teleconferencing
and video conferencing services; audio, video, data and
graphics communications via networks; collaboration
services, namely providing real-time, multimedia and
multiparty communications over computer networks;
telecommunications services for media and data creation,
maintenance exchange and collaborative services;
communications services via intranets, extranets, Internet and
other electronic and optical means; broadcasting by radio, TV
or over cable networks or data networks; rental and hire of
data networks and telecommunication equipment,
infrastructure, software and equipment; rental and hire of
computer databases or servers; rental of multimedia and
multiparty communications apparatus and equipment;
communications services, namely, transmitting streamed
sound and audio-visual recordings via the Internet; streaming
of audio and video material via the Internet; information about
communication and broadcasting by electronic media.

 9 Sistemas de videoconferencia; aparatos y equipos
de videoconferencia; sistemas, aparatos y equipos, incluidos
software y aplicaciones de software por Internet destinadas a
la comunicación en tiempo real, multimedia y multiparte,
mediante redes informáticas; aparatos para recibir, almacenar,
reproducir, leer, grabar y transmitir sonido e imágenes,
incluidas cámaras, micrófonos, pantallas de televisión,
pantallas de vídeo, pantallas de ordenador, sistemas de vídeo
de mesa, módulos de audio, amplificadores, compensadores
de eco, mezcladores, parlantes, transmisores a control remoto,
televisores, aparatos de radio, lectores de discos compactos,
lectores de memoria, teléfonos, videoteléfonos, teléfonos
móviles y terminales portátiles; aplicaciones de software y
aplicaciones de software por Internet para la comunicación, la
interacción y el intercambio de datos; convertidores de
analógico a digital y de digital a analógico; sistemas y equipos
para la teledifusión digital de audio, datos y vídeo por diversas
redes, incluidas cable, satélite, tierra, protocolo Internet (IP) y
telecomunicación; sistemas y equipos para la transmisión
continua de audio, datos y vídeo por diversas redes incluidas
cable, satélite, tierra, protocolo Internet (IP) y
telecomunicación; sistemas y equipos para infraestructuras de
telecomunicación, incluidos servidores, archivos, unidades de
control multipunto, conmutadores, mezcladores, pasarelas,

guardabarreras, cortafuegos y software de gestión de redes;
sistemas, equipos y software para la vigilancia, seguridad,
encriptación y autenticación de datos; sistemas, equipos y
software para la gestión de tiempo, citas, horarios, activos y
salas de conferencia; publicaciones electrónicas
(descargables); publicaciones en formato electrónico, a saber,
libros, manuales y folletos en el ámbito de las
videoconferencias.

20 Mobiliario para pantallas, aparatos y equipos
informáticos, multimedia y para videoconferencias, incluidos
carritos (muebles), armarios (muebles), mesas (muebles),
puestos expositivos, repisas y estanterías, conjuntos de
mobiliario para conferencias multimedia y entretenimiento.

38 Servicios de telecomunicación, servicios de
teleconferencias y videoconferencias; comunicaciones de
audio, vídeo, datos y gráficos mediante redes; servicios de
colaboración, en particular provisión de comunicación en
tiempo real, multimedia y multiparte, mediante redes
informáticas; servicios de telecomunicación para la creación de
medios y datos, servicios de colaboración e intercambio de
mantenimiento; servicios de comunicación mediante redes
internas, redes externas, Internet y otros medios electrónicos y
ópticos; emisión por radio, televisión o redes de cable o de
datos; alquiler y arriendo de redes de datos y equipos,
infraestructura y software de telecomunicación; alquiler y
arriendo de bases de datos informáticas o servidores; alquiler
de aparatos y equipos de comunicación multimedia y
multiparte; servicios de comunicación, en particular
transmisión de sonido en continuo y grabaciones audiovisuales
por Internet; transmisión continua de material audio y vídeo por
Internet; información sobre comunicación y radiodifusión por
medios electrónicos.
(821) NO, 23.05.2008, 200806734.
(300) NO, 23.05.2008, 200806734.
(832) AU, CN, EM, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 21.11.2008 997 887
(180) 21.11.2018
(732) Tandberg Telecom AS

Philip Pedersensv. 22
N-1366 LYSAKER (NO).

(842) Limited Corporation Norway, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Systèmes de visioconférence; appareils et

équipements de visioconférence; systèmes, appareils et
équipements, y compris logiciels et applications Web pour
communications multimédias, multi-utilisateurs et en temps
réel sur des réseaux informatiques; appareils de réception, de
stockage, de reproduction, de lecture, d'enregistrement et de
transmission de sons et d'images, y compris appareils
photographiques, microphones, récepteurs de télévision,
moniteurs vidéo, moniteurs d'ordinateur, systèmes de
visioconférence sur PC, modules audio, amplificateurs,
suppresseurs d'échos, mélangeurs, haut-parleurs, émetteurs à
télécommande, téléviseurs, postes de radio, lecteurs de
disques, lecteurs à mémoire, appareils téléphoniques,
visiophones, téléphones mobiles et terminaux de données
portables; applications logicielles et applications Web pour la
communication, l'interaction et le partage de données;
convertisseurs analogique-numérique et numérique-
analogique; systèmes et équipements de diffusion numérique
de sons, données et vidéos sur de nombreux réseaux, y compris
réseaux câblés, satellitaires, terrestres, IP et télécom; systèmes
et équipements de transmission en continu de sons, données et
vidéos sur de nombreux réseaux, y compris réseaux câblés,
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satellitaires, terrestres, IP et télécom; systèmes et équipements
pour infrastructures de télécommunication, y compris
serveurs, archives, unités de contrôle multipoint,
commutateurs, mélangeurs, passerelles, contrôleurs d'accès,
pare-feu et logiciels de gestion de réseaux; systèmes,
équipements et logiciels de surveillance, sécurisation, cryptage
et authentification de données; systèmes, équipements et
logiciels de gestion du temps, de rendez-vous, de calendriers,
d'actifs et de salles de réunion; publications électroniques
(téléchargeables); publications électroniques, à savoir livres,
manuels, brochures en rapport avec la visioconférence.

20 Meubles pour moniteurs, équipements et appareils
de calcul, multimédia et visioconférence, y compris chariots
(mobilier), meubles de rangement, tables (meubles), supports,
étagères et rayonnages, ensembles de meubles pour
divertissement et conférences multimédias.

38 Services de télécommunication, services de
téléconférence et de visioconférence; communication de sons,
vidéos, données et graphiques par le biais de réseaux; services
de collaboration, à savoir mise à disposition de
communications multimédias, multi-utilisateurs et en temps
réel sur des réseaux informatiques; services de
télécommunication dans le domaine de la collaboration et de
l'échange en matière de maintenance, création de données et de
supports; services de communication par le biais d'intranets,
extranets, Internet et autres moyens optiques et électroniques;
diffusion radiophonique, télévisée ou sur des réseaux câblés ou
de données; location de réseaux de données et d'équipements,
logiciels, infrastructures et matériel de télécommunication;
location de serveurs ou bases de données informatiques;
location d'appareils et d'équipements de communications
multimédias et multi-utilisateurs; services de communication,
à savoir transmission en continu d'enregistrements sonores et
audiovisuels via Internet; transmission en continu de matériel
audio et vidéo via Internet; informations en matière de
communication et de diffusion par voie électronique.

 9 Videoconferencing systems; videoconferencing
apparatus and equipment; systems, apparatus and equipment
including software and web-based software applications for
real-time, multimedia and multiparty communications over
computer networks; apparatus for the reception, storage,
reproduction, playback, recording and transmission of sounds
and images including cameras, microphones, television
monitors, video monitors, computer monitors, desktop video
systems, audio modules, amplifiers, echo cancellers, mixers,
loudspeakers, remote control transmitters, television sets,
radio sets, disc players, memory-based players, telephones,
video telephones, mobile telephones and portable terminals;
software applications and web-based software applications
for communication, interaction and data sharing; analogue to
digital and digital to analogue converters; systems and
equipment for digital broadcasting of audio, data and video
across various networks including cable, satellite, terrestrial,
IP and telecom; systems and equipment for streaming of audio,
data and video across various networks including cable,
satellite, terrestrial, IP and telecom; systems and equipment
for communication infrastructure including servers, archives,
multipoint control units, switches, mixers, gateways,
gatekeepers, firewalls and network management software;
systems, equipment and software for surveillance, security,
encryption and authentication of data; systems, equipment and
software for management of time, appointments, schedules,
assets and meeting room management; electronic publications
(downloadable); electronic publications, namely books,
manuals, brochures in the field of videoconferencing.

20 Furniture for monitors, videoconferencing,
multimedia and computing apparatus and equipment,
including trolleys (furniture), cabinets (furniture), tables
(furniture), stands, racks and shelves, furniture groups for
multimedia conferences and entertainment.

38 Telecommunications services, teleconferencing
and video conferencing services; audio, video, data and
graphics communications via networks; collaboration
services, namely providing real-time, multimedia and

multiparty communications over computer networks;
telecommunications services for media and data creation,
maintenance exchange and collaborative services;
communications services via intranets, extranets, Internet and
other electronic and optical means; broadcasting by radio, TV
or over cable networks or data networks; rental and hire of
data networks and telecommunication equipment,
infrastructure, software and equipment; rental and hire of
computer databases or servers; rental of multimedia and
multiparty communications apparatus and equipment;
communications services, namely, transmitting streamed
sound and audio-visual recordings via the Internet; streaming
of audio and video material via the Internet; information about
communication and broadcasting by electronic media.

 9 Sistemas de videoconferencia; aparatos y equipos
de videoconferencia; sistemas, aparatos y equipos, incluidos
software y aplicaciones de software por Internet destinadas a
la comunicación en tiempo real, multimedia y multiparte,
mediante redes informáticas; aparatos para recibir, almacenar,
reproducir, leer, grabar y transmitir sonido e imágenes,
incluidas cámaras, micrófonos, pantallas de televisión,
pantallas de vídeo, pantallas de ordenador, sistemas de vídeo
de mesa, módulos de audio, amplificadores, compensadores
de eco, mezcladores, parlantes, transmisores a control remoto,
televisores, aparatos de radio, lectores de discos compactos,
lectores de memoria, teléfonos, videoteléfonos, teléfonos
móviles y terminales portátiles; aplicaciones de software y
aplicaciones de software por Internet para la comunicación, la
interacción y el intercambio de datos; convertidores de
analógico a digital y de digital a analógico; sistemas y equipos
para la teledifusión digital de audio, datos y vídeo por diversas
redes, incluidas cable, satélite, tierra, protocolo Internet (IP) y
telecomunicación; sistemas y equipos para la transmisión
continua de audio, datos y vídeo por diversas redes incluidas
cable, satélite, tierra, protocolo Internet (IP) y
telecomunicación; sistemas y equipos para infraestructuras de
telecomunicación, incluidos servidores, archivos, unidades de
control multipunto, conmutadores, mezcladores, pasarelas,
guardabarreras, cortafuegos y software de gestión de redes;
sistemas, equipos y software para la vigilancia, seguridad,
encriptación y autenticación de datos; sistemas, equipos y
software para la gestión de tiempo, citas, horarios, activos y
salas de conferencia; publicaciones electrónicas
(descargables); publicaciones en formato electrónico, a saber,
libros, manuales y folletos en el ámbito de las
videoconferencias.

20 Mobiliario para pantallas, aparatos y equipos
informáticos, multimedia y para videoconferencias, incluidos
carritos (muebles), armarios (muebles), mesas (muebles),
puestos expositivos, repisas y estanterías, conjuntos de
mobiliario para conferencias multimedia y entretenimiento.

38 Servicios de telecomunicación, servicios de
teleconferencias y videoconferencias; comunicaciones de
audio, vídeo, datos y gráficos mediante redes; servicios de
colaboración, en particular provisión de comunicación en
tiempo real, multimedia y multiparte, mediante redes
informáticas; servicios de telecomunicación para la creación de
medios y datos, servicios de colaboración e intercambio de
mantenimiento; servicios de comunicación mediante redes
internas, redes externas, Internet y otros medios electrónicos y
ópticos; emisión por radio, televisión o redes de cable o de
datos; alquiler y arriendo de redes de datos y equipos,
infraestructura y software de telecomunicación; alquiler y
arriendo de bases de datos informáticas o servidores; alquiler
de aparatos y equipos de comunicación multimedia y
multiparte; servicios de comunicación, en particular
transmisión de sonido en continuo y grabaciones audiovisuales
por Internet; transmisión continua de material audio y vídeo por
Internet; información sobre comunicación y radiodifusión por
medios electrónicos.
(821) NO, 23.05.2008, 200806732.
(300) NO, 23.05.2008, 200806732.
(832) AU, CN, EM, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009
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(151) 13.03.2009 997 888
(180) 13.03.2019
(732) Ark Therapeutics Limited

79 New Cavendish Street
London W1W 6XB (GB).

(842) Limited company, England & Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et jaune. L'arc de cercle interne du logo est de

couleur jaune; l'arc de cercle externe et l'élément verbal
du logo sont en bleu. / Blue and yellow. The inner arc
of the logo is in yellow; the outer arc and the word
elements of the logo are in blue. / Azul y amarillo. El
arco interno del logotipo es amarillo; el arco externo y
los elementos verbales del logotipo son azules.

(511) NCL(9)
 1 Préparations de protéines et produits géniques pour

la science, le diagnostic scientifique et l'industrie.
 5 Produits pharmaceutiques; agents thérapeutiques;

produits de diagnostic; préparations de protéines pour diriger
des agents thérapeutiques vers des zones spécifiques; produits
géniques à usage thérapeutique; pansements; tampons
absorbants.

10 Bottes et gants à usage médical et orthopédique;
filtres et inserts de protection absorbants à usage médical;
semelles et inserts pour bottes et gants ainsi que pansements
pour pieds et mains à usage médical; parties et garnitures de
tous les produits précités.

42 Recherches médicales, scientifiques et cliniques;
découverte, conception, création, élaboration et essai de
produits pharmaceutiques et substances actives à usage
thérapeutique; recherches médicales, scientifiques et cliniques
dans le domaine de la thérapie génique; découverte,
conception, création, élaboration et essai de produits
pharmaceutiques et substances actives à usage thérapeutique
utilisés dans le domaine de la thérapie génique; prestation de
conseils relatifs aux services précités; recherche en matière de
gènes et génétique; réalisation d'essais en thérapie génique;
prestation d'informations ayant trait aux services précités.

 1 Protein preparations and preparations of genes
for use in science, scientific diagnostics and industry.

 5 Pharmaceutical preparations; therapeutic agents;
diagnostic preparations; protein preparations for targeting
therapeutic agents to specific sites; preparations of genes for
therapeutic purposes; dressings; absorbent pads.

10 Boots and gloves for orthopaedic and medical
purposes; filters and absorbent inserts for medical purposes;
soles and inserts for boots and gloves and foot and hand
dressings for medical purposes; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

42 Scientific, medical and clinical research;
discovery, design, creation, development and testing of
pharmaceutical preparations and therapeutically active
substances; scientific, medical and clinical research in the
field of gene therapy; discovery, design, creation, development
and testing of pharmaceutical preparations and
therapeutically active substances for use in the field of gene

therapy; advisory services relating to the aforesaid services;
research into genes and genetics; conducting gene therapy
trials; provision of information relating to the above.

 1 Preparaciones proteínicas y productos genéticos
para su uso en los ámbitos científico, del diagnóstico científico
e industrial.

 5 Preparaciones farmacéuticas; agentes
terapéuticos; productos de diagnóstico; preparaciones
proteínicas para dirigir agentes terapéuticos hacia zonas
específicas; productos genéticos para uso terapéutico;
apósitos; almohadillas absorbentes.

10 Botas y guantes para uso ortopédico y médico;
filtros y separadores absorbentes para uso médico; suelas y
piezas intercaladas para botas y guantes, así como apósitos
para pies y manos para uso médico; partes y guarniciones de
todos los productos antes mencionados.

42 Investigación científica, médica y clínica;
descubrimiento, concepción, creación, desarrollo y análisis de
preparaciones farmacéuticas y sustancias terapéuticamente
activas; investigación científica, médica y clínica en el ámbito
de la terapia genética; descubrimiento, concepción, creación,
desarrollo y análisis de preparaciones farmacéuticas y
sustancias terapéuticamente activas para su utilización en el
campo de la terapia genética; servicios de asesoramiento
relativos a los servicios mencionados; investigaciones en
materia de genes y genética; realización de ensayos en el
campo de la terapia genética; prestación de información
relacionada con los servicios antes mencionados.
(821) GB, 12.01.2009, 2506177.
(300) GB, 12.01.2009, 2506177.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 20.03.2009 997 889
(180) 20.03.2019
(732) Cell Response Formulations, LLC

Suite #4,
4115 S. Pub Place
Jackson, WY 83001 (US).

(842) Ltd liability company, Wyoming, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Friandises pour animaux domestiques.
31 Pet treats.
31 Juguetes para animales de compañía.

(821) US, 23.09.2008, 77577035.
(300) US, 23.09.2008, 77577035.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 23.06.2008 997 890
(180) 23.06.2018
(732) E-Finanz Kälin Anlageberatung

Dolderstrasse 24
CH-8032 Zürich (CH).
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(842) Raison individuelle, Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

16 Produits d'imprimerie; livres, journaux,
magazines/revues, bulletins, brochures, prospectus, dépliants,
affiches, manuels, matériel d'enseignement, notamment en
rapport avec le conseil en placement et en finance, les études
de placement financier, études d'entreprise, la comptabilité et
la gestion financière, la fiscalité, l'économie, la
macroéconomie, l'économie d'entreprise, la politique,
l'écologie (la protection environnementale), la durabilité
écologique, la prévoyance, les prévisions économiques, les
relations avec les investisseurs et les prestataires de services
financiers, les opérations d'investissement, les opérations
d'assurance, les opérations financières, les biens immobiliers,
les matières premières, les métaux et métaux précieux, les
actions, les obligations, les emprunts obligataires convertibles,
les Bourses, les bulletins financiers, les transactions
boursières, les informations financières, les instruments
financiers, les placements de capitaux, les supports et marchés
électroniques, les programmes informatiques et leur
utilisation; concernant les services en rapport avec tous les
domaines cités; le tout également en rapport avec des réseaux
informatiques électroniques internationaux ou d'autres réseaux
de télécommunications; articles d'écriture et de papeterie.

35 Marketing et publicité; mise à disposition ou
location de surface publicitaire, en particulier sur un réseau
informatique électronique international; direction générale;
administration d'entreprise; travaux de bureau; conseil en
entreprise; conseil fiscal; études de marché; établissement de
prévisions économiques, statistiques, études de placement
financier; études d'entreprise; négociation de contacts
commerciaux et économiques, y compris aussi via des réseaux
informatiques électroniques internationaux ou d'autres réseaux
de télécommunications; mise à disposition d'informations et de
données en rapport avec la comptabilité et la gestion
financière, la fiscalité, l'économie, la macroéconomie,
l'économie d'entreprise, les prévisions économiques, relations
avec les investisseurs (relations publiques), y compris aussi via
des réseaux informatiques électroniques internationaux ou
d'autres réseaux de télécommunications; mise à disposition
d'informations et de données concernant des prestations de
services en rapport avec tous les domaines cités, y compris
aussi via des réseaux informatiques et électroniques
internationaux ou d'autres réseaux de télécommunications;
prestations comparatives en rapport avec le conseil en
placement et en finance; prestations comparatives concernant
des prestataires de services financiers, services financiers,
possibilités de prévoyance, opérations d'investissements,
opérations d'assurance, opérations financières, instruments
financiers, placements de capitaux, biens immobiliers, impôts
et taxes, critères écologiques (de protection environnementale)
ou de durabilité écologique; toutes prestations comparatives, y
compris via des réseaux informatiques électroniques
internationaux ou d'autres réseaux de télécommunications;
analyses et études économiques; mise à disposition de données
en rapport avec la politique (recherche politique), la protection
environnementale (recherche en protection
environnementale), l'écologie et la durabilité écologique, y
compris aussi via des réseaux informatiques électroniques
internationaux ou d'autres réseaux de télécommunications.

36 Assurances; finances; opérations financières;
affaires immobilières; gestion de patrimoines; conseil en
placement et en finance; opérations d'investissement; mise à
disposition d'informations et de données en rapport avec le
conseil en placement et en finance, études de placement

financier, études d'entreprise, prestataires financiers,
opérations d'assurance, opérations financières, gérance de
biens immobiliers, opérations d'investissement, cote en
bourses, opérations boursières, informations financières,
développement d'instruments financiers pour le conseil,
placements de capitaux, y compris aussi via des réseaux
informatiques électroniques internationaux ou d'autres réseaux
de télécommunications; prestations de services en rapport avec
tous les domaines cités, le tout également via des réseaux
informatiques électroniques internationaux ou d'autres réseaux
de télécommunications; analyses, études et recherches en
rapport avec le conseil en finance et en placement; mise à
disposition de bulletins financiers.

41 Education; formation; formation continue;
formations et cours; notamment en rapport avec le conseil en
finance et en placement, les études de placement financier, les
études d'entreprise, la comptabilité et la gestion financière, la
fiscalité, l'économie, la macroéconomie, l'économie
d'entreprise, la politique, l'écologie (protection
environnementale), la durabilité écologique, la prévoyance, les
prévisions économiques, les relations avec les investisseurs et
les prestataires de services financiers, les opérations
d'assurances, les opérations financières, les biens immobiliers,
les matières premières, les métaux et métaux précieux, les
actions, les obligations, les emprunts obligataires convertibles,
les Bourses, les bulletins financiers, les opérations boursières,
les informations financières, les instruments financiers, les
placements de capitaux, les supports et marchés électroniques,
les programmes informatiques et leur utilisation; concernant
les prestations de service en rapport avec tous les domaines
cités; le tout également en rapport avec des réseaux
informatiques électroniques internationaux ou d'autres réseaux
de télécommunications; prestations de services en rapport avec
la formation professionnelle et la formation continue,
formations et cours, le tout également via des réseaux
informatiques électroniques internationaux ou d'autres réseaux
de télécommunications; divertissements; activités sportives et
culturelles.

42 Prestations de services dans le domaine de la
science et de la technologie, et services de recherche et de
développement correspondants; analyses, études et recherches
industrielles et écologiques; analyses, études et recherches
relatives à la protection environnementale et la durabilité
écologique, particulièrement en rapport avec des placements
de capitaux; conception et développement d'ordinateurs et
programmes informatiques; entretien de programmes
informatiques; conseil en informatique; conseil Internet;
design, programmation, entretien, optimisation de sites Web;
mise à disposition d'informations en rapport avec la politique
environnementale, la protection environnementale (recherche
en protection environnementale), l'écologie et la durabilité
écologique, y compris aussi via des réseaux informatiques
électroniques internationaux ou d'autres réseaux de
télécommunications; mise à disposition d'informations et de
données sur le contrôle qualité et sur le comparatif qualité de
prestataires de services et prestations de services financiers;
mise à disposition d'informations et de données sur l'évaluation
des aspects de l'écologie (de la protection environnementale)
ou de la durabilité écologique; recherches économiques; mise
à disposition de données en rapport avec la politique
(recherche politique), la protection environnementale
(recherche en protection environnementale), l'écologie et la
durabilité écologique, y compris aussi via des réseaux
informatiques électroniques internationaux ou d'autres réseaux
de télécommunications.

45 Services juridiques; conseil et représentation
juridique; prestations de services de sécurité pour la protection
des biens matériels et des individus.

16 Printed matter; books, newspapers, magazines/
reviews, newsletters, pamphlets, prospectuses, leaflets,
posters, manuals, teaching material, especially in connection
with investment and finance consulting, financial investment
studies, business surveys, accounting and financial
management, taxes, economics, macroeconomics, corporate
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economics, politics, ecology (environmental protection),
environmental sustainability, provident funds, economic
forecasts, relations with investors and financial service
providers, investment transactions, insurance business,
financial operations, real estate, raw materials, metals and
precious metals, shares, bonds, convertible debenture loans,
stock exchanges, financial bulletins, stock exchange
transactions, financial information, financial instruments,
capital investments, electronic media and markets, computer
programs and their use; regarding services in connection with
all the above fields; all the above also in connection with
international electronic computer networks or other
telecommunications networks; stationery and writing
instruments.

35 Marketing and advertising; providing or renting
advertising surfaces, in particular on an international
electronic computing network; general management;
company administration; office functions; business
consulting; tax consultancy; market studies; preparing
economic forecasts, statistics, financial investment studies;
business surveys; arranging commercial and economic
contacts, including also via international electronic computer
networks or other telecommunications networks; providing of
information and data in connection with accounting and
financial management, taxes, economics, macroeconomics,
corporate economics, economic forecasts, investor relations
(public relations), including via international electronic
computer networks or other telecommunications networks;
providing of information and data relating to providing
services in connection with all the above fields, including also
via international electronic computer networks or other
telecommunications networks; comparative services in
connection with financial and investment consulting;
comparative services in connection with financial service
providers, financial services, savings opportunities,
investment operations, insurance business, financial
operations, financial instruments, capital investments, real
estate, taxes and duties, ecological criteria (as regards
environmental protection) or ecological sustainability; all
comparative services, including via international electronic
computer networks or other telecommunications networks;
economic analyses and surveys; providing data in connection
with politics (political research), environmental protection
(environmental protection research), ecology and ecological
sustainability, including via international electronic computer
networks or other telecommunications networks.

36 Insurance; finance; financial operations; real
estate affairs; administration of assets; investment and finance
consulting; investment transactions; providing of information
and data relating to investment and finance consulting,
financial investment studies, business surveys, financial
service providers, insurance business, financial operations,
real estate management, investment transactions, stock
exchange quotation, stock exchange operations, financial
information, financial instrument development for consulting,
capital investments, including also via international electronic
computer networks or other telecommunications networks;
providing services relating to all the above fields, all the above
also via international electronic computer networks or other
telecommunications networks; analyses, studies and research
in connection with financial and investment consulting;
providing financial bulletins.

41 Education; providing of training; further training;
courses and training sessions; especially in connection with
investment and finance consulting, financial investment
studies, business surveys, accounting and financial
management, taxes, economics, macroeconomics, corporate
economics, politics, ecology (environmental protection),
ecological sustainability, provident funds, economic forecasts,
relations with investors and financial service providers,
insurance operations, financial operations, real estate, raw
materials, metals and precious metals, shares, bonds,
convertible debenture loans, stock exchanges, financial
bulletins, stock exchange operations, financial information,

financial instruments, capital investments, electronic media
and markets, computer programs and their use; regarding
services in connection with all the above fields; all the above
also in connection with international electronic computer
networks or other telecommunications networks; providing
services in connection with vocational training and further
training, courses and training sessions, all the above also via
international electronic computer networks or other
telecommunications networks; entertainment; sporting and
cultural activities.

42 Provision of services in the field of science and
technology, and corresponding research and development
services; industrial and ecological analyses, studies and
research; analyses, studies and research relating to
environmental protection and ecological sustainability,
particularly in connection with capital investments; design
and development of computers and computer programs;
maintenance of computer programs; computer consulting;
Internet consulting; Web site design, programming,
maintenance and optimization; providing information in
connection with environmental policy, environmental
protection (environmental protection research), ecology and
ecological sustainability, including also via international
electronic computer networks or other telecommunications
networks; providing of information and data on quality control
and on the comparative quality of financial service providers
and services; providing of information and data on evaluating
aspects of ecology (of environmental protection) or of
ecological sustainability; economic research; providing data
relating to politics (political research), environmental
protection (environmental protection research), ecology and
ecological sustainability, included also via international
electronic computer networks or other telecommunications
networks.

45 Legal services; legal consulting and
representation; providing security services for protecting
material assets and persons.

16 Productos de imprenta; libros, periódicos, revistas/
publicaciones periódicas, boletines, folletos, prospectos,
folletos plegables, pósters, manuales y material de enseñanza,
en particular sobre asesoramiento en inversión y finanzas,
estudios de inversión financiera, estudios de empresas,
contabilidad y gestión financiera, fiscalidad, economía,
macroeconomía, economía empresarial, política, ecología
(protección del medioambiente), sostenibilidad ecológica,
previsión, previsiones económicas, relaciones con inversores y
proveedores de servicios financieros, operaciones de
inversión, operaciones de seguros, operaciones financieras,
bienes inmobiliarios, materias primas, metales y metales
preciosos, acciones, obligaciones, préstamos obligatorios
convertibles, bolsas, boletines financieros, operaciones
bursátiles, informaciones financieras, instrumentos financieros,
inversión de capitales, soportes y mercados electrónicos,
programas informáticos y su utilización; todo ello también en
relación con los servicios relativos a todos los sectores antes
mencionados; todo ello también en relación con redes
informáticas electrónicas internacionales y otras redes de
telecomunicación; artículos de escritura y de papelería.

35 Comercialización y publicidad; facilitación o alquiler
de espacio publicitario, en particular en una red informática
electrónica internacional; administración general;
administración de empresas; trabajos de oficina;
asesoramiento empresarial; consultoría fiscal; estudios de
mercado; elaboración de previsiones económicas,
estadísticas, estudios de inversiones financieras; estudios de
empresas; negociación de contactos comerciales y
económicos, también por redes informáticas electrónicas
internacionales u otras redes de telecomunicación; facilitación
de informaciones y datos sobre contabilidad y gestión
financiera, fiscalidad, economía, macroeconomía, economía
empresarial, previsiones económicas, relaciones con
inversores (relaciones públicas), también por medio de redes
informáticas electrónicas internacionales y otras redes de
telecomunicación; facilitación de informaciones y datos sobre
la prestación de servicios relacionados con todos los sectores
antes mencionados, también por medio de redes informáticas
electrónicas internacionales y otras redes de
telecomunicación; prestaciones comparativas relacionadas
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con el asesoramiento en materia de inversión y finanzas;
prestaciones comparativas relacionadas con proveedores de
servicios financieros, servicios financieros, opciones de
previsión, operaciones de inversión, operaciones de seguros,
operaciones financieras, instrumentos financieros, inversión de
capitales, bienes inmuebles, impuestos y aranceles, criterios
ecológicos (de protección medioambiental) o de sostenibilidad
ecológica; todas ellas prestaciones comparativas, también
facilitadas a través de redes informáticas electrónicas
internacionales y otras redes de telecomunicación; análisis y
estudios económicos; facilitación de datos sobre política
(investigación política), protección medioambiental
(investigación en protección medioambiental), ecología y
sostenibilidad ecológica, también por medio redes informáticas
electrónicas internacionales y otras redes de
telecomunicación.

36 Seguros; finanzas; operaciones financieras;
negocios inmobiliarios; gestión de patrimonios; asesoramiento
en inversión y finanzas; operaciones de inversión; facilitación
de informaciones y datos sobre asesoramiento en inversión y
finanzas, estudios de inversiones financieras, estudios de
empresas, servicios de prestamistas, operaciones de seguros,
operaciones financieras, administración de bienes inmuebles,
operaciones de inversión, cotización en bolsa, operaciones
bursátiles, informaciones financieras, desarrollo de
instrumentos financieros para el asesoramiento, inversión de
capitales, todo ello también por medio redes informáticas
electrónicas internacionales y otras redes de
telecomunicación; prestación de servicios relacionados con
todos los sectores antes mencionados, todo ello también por
medio de redes informáticas electrónicas internacionales y
otras redes de telecomunicación; análisis, estudios e
investigación en materia de asesoramiento en finanzas y
inversión; facilitación de boletines financieros.

41 Educación; formación; perfeccionamiento;
formación y cursos; en particular sobre asesoramiento en
inversión y finanzas, estudios de inversión financiera, estudios
de empresas, contabilidad y gestión financiera, fiscalidad,
economía, macroeconomía, economía empresarial, política,
ecología (protección del medioambiente), sostenibilidad
ecológica, previsión, previsiones económicas, relaciones con
inversores y proveedores de servicios financieros, operaciones
de inversión, operaciones de seguros, operaciones financieras,
bienes inmobiliarios, materias primas, metales y metales
preciosos, acciones, obligaciones, préstamos obligatorios
convertibles, bolsas, boletines financieros, operaciones
bursátiles, informaciones financieras, instrumentos financieros,
inversión de capitales, soportes y mercados electrónicos,
programas informáticos y su utilización; también en relación
con los servicios relativos a todos los sectores antes
mencionados; todo ello también por medio de redes
informáticas electrónicas internacionales y otras redes de
telecomunicación; prestación de servicios relacionados con la
formación profesional y el perfeccionamiento, formación y
cursos, todo ello también por medio de redes informáticas
electrónicas internacionales y otras redes de
telecomunicación; actividades recreativas; actividades
deportivas y culturales.

42 Prestación de servicios científicos y tecnológicos,
así como servicios de investigación y desarrollo en estos
ámbitos; análisis, estudios e investigaciones industriales y
ecológicas; análisis, estudios e investigación relativos a la
protección medioambiental y la sostenibilidad ecológica, en
particular en relación con inversión de capitales; diseño y
fabricación de ordenadores y programas informáticos;
mantenimiento de programas informáticos; consultoría
informática; consultoría en relación con Internet; diseño,
programación, mantenimiento y optimización de sitios Web;
facilitación de informaciones sobre política medioambiental,
protección medioambiental (investigación en protección
medioambiental), ecología y sostenibilidad ecológica, todo ello
también por medio de redes informáticas electrónicas
internacionales y otras redes de telecomunicación; facilitación
de informaciones y datos sobre el control de calidad y el
comparativo de calidad de proveedores de servicios y
proveedores de servicios financieros; facilitación de
informaciones y datos sobre la evaluación de aspectos de
ecología (protección medioambiental) o sostenibilidad
ecológica; investigación económica; facilitación de datos sobre
política (investigación política), protección medioambiental
(investigación sobre protección medioambiental), ecología y
sostenibilidad ecológica, todo ello también por medio de redes

informáticas electrónicas internacionales y otras redes de
telecomunicación.

45 Servicios jurídicos; asesoramiento y
representación jurídicos; prestación de servicios de seguridad
para la protección de bienes materiales e personas.
(822) CH, 01.02.2008, 571398.
(300) CH, 01.02.2008, 571398.
(831) AT, DE, FR, IT, LI.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 18.12.2008 997 891
(180) 18.12.2018
(732) Cosmetics ATOK International s.r.o.

P¨emyslovc´ 653/24
CZ-400 07 Ústí nad Labem (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques; produits diabétiques à usage médical; aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
désinfectants.

35 Activité de promotion, publicité; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary products; diabetic products for medical use; food for
babies; plasters, materials for dressings; disinfectants.

35 Promotional activity, advertising; business
management; business administration; office functions.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos; productos diabéticos para uso médico; alimentos
para bebés; emplastos, material para apósitos; desinfectantes.

35 Servicios de promoción, publicidad; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; trabajos de
oficina.
(822) CZ, 27.02.2008, 296361.
(831) KZ.
(832) GB, IE, LT, UZ.
(834) DE, ES, MD, RU, SK, UA.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009
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(151) 13.11.2008 997 892
(180) 13.11.2018
(732) Spirax-Sarco Limited

130/132 St. Georges Road,
Cheltenham
Gloucestershire GL50 3EN (GB).

(842) Limited Company, England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques de traitement des eaux.
 6 Crapaudines métalliques; soupapes métalliques

(autres que parties de machines); parties et garnitures de tous
les produits précités.

 7 Purgeurs automatiques; soupapes, mécanismes de
commande à soupapes, filtres, grilles et pompes, tous étant
(machines ou parties de machines); séparateurs et
compresseurs d'air; dispositifs de graissage et régulateurs, tous
étant des organes et accessoires de machines; appareils pour la
production de vapeur (parties de machines); parties et
garnitures de tous les produits précités.

 9 Appareils et instruments de commande, comptage,
surveillance, régulation et contrôle (inspection); hublots de
regard destinés à des appareils de commande de vapeur et
fluides et soupapes de retenue équipées de hublots de regard;
soupapes à commande électrique; soupapes à fonctionnement
automatique, soit par commandes électriques à solénoïde, soit
par des variations de températures ou d'autres changement
d'état physique; mécanismes de commande à soupapes
(électriques); jauges; parties et garnitures de tous les produits
précités.

11 Installations et appareils de chauffage, production
de vapeur, refroidissement, ventilation et air comprimé;
soupapes, à savoir robinets à billes, soupapes thermostatiques,
soupapes d'arrêt, purgeurs non automatiques pour installations
de chauffage à vapeur, vannes régulatrices de niveau, soupapes
mélangeuses (robinets), détendeurs de pression (appareils de
sécurité), soupapes de sûreté, soupapes de vapeur, soupapes en
tant que parties d'installations de chauffage et robinets
automatiques de débit d'eau (appareils de sûreté); échangeurs
thermiques; filtres faisant partie d'installations industrielles;
accessoires pou oléoducs et tuyaux de chaudières; appareils
d'humidification; parties et garnitures de tous les produits
précités.

37 Construction sur commande, réparation,
installation, mise en service et maintenance de systèmes
d'ingénierie, ainsi que systèmes de commande de vapeur ou
fluides; établissement de rapports en relation avec ce qui
précède.

42 Consultations et conseil professionnels en rapport
avec l'ingénierie et commande de vapeur et fluides; réalisation
d'enquêtes concernant des locaux industriels; études de
faisabilité en rapport avec l'ingénierie et commande de vapeur
et fluides; services technologiques, de recherche et de
consultation en rapport avec l'ingénierie et commande de
vapeur et fluides; établissement de plans de construction,
ingénierie, dessin industriel et recherches en mécanique;
services de consultation et conseil techniques en rapport avec
la construction sur commande, réparation, installation et
maintenance de systèmes d'ingénierie, ainsi que systèmes de
commande de vapeur et fluides.

 1 Water treatment chemicals.
 6 Strainers of metal; valves of metal (other than

parts of machines); parts and fittings for all the aforesaid
goods.

 7 Steam traps; valves, valve actuators, filters,
strainers and pumps, all being machines or parts of machines;
separators and air compressors; lubricators and regulators all

being parts and fittings for machines; steam producing
apparatus (parts of machines); parts and fittings for all the
aforesaid goods.

 9 Control, metering, monitoring, regulating and
checking apparatus and instruments; sight glasses for use with
fluid and steam control apparatus and check valves fitted with
sight glasses; electric control valves; valves which function
automatically either by electric controls utilising solenoids or
by variations in temperature or other changes in physical
condition; valve actuators (electric); gauges; and parts and
fittings for all the aforesaid goods.

11 Heating, steam generating, cooling, ventilating
and compressed air installations and apparatus; valves,
namely ball valves, thermostatic valves, stop valves, air valves
for steam heating installation, level control valves, mixing
valves (faucets), pressure release valves (safety apparatus),
safety valves, steam valves, valves being parts of heating
installation and water regulating valves (safety apparatus);
heat exchangers; filters (parts of industrial installations);
pipeline accessories and boiler pipes; humidification
apparatus; parts and fittings for all the aforesaid goods.

37 Custom construction, repair, installation,
commissioning and maintenance of engineering systems, and
fluid or steam control systems; preparation of reports relating
to the aforesaid.

42 Professional consultations and advice relating to
engineering, and fluid and steam control; conducting surveys
of industrial premises; feasibility studies relating to
engineering, and fluid and steam control; technological and
research and consultation services relating to engineering,
and fluid and steam control; construction drafting,
engineering, industrial design and mechanical research;
technical consultancy and technical advisory services relating
to custom construction, repair, installation, and maintenance
of engineering systems, and fluid or steam control systems.

 1 Productos químicos para tratamiento de agua.
 6 Filtros metálicos; válvulas metálicas (que no sean

partes de máquinas); partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados.

 7 Purgadores automáticos; válvulas, servoválvulas,
filtros, filtros de malla y bombas (máquinas o partes de
máquinas); separadores y compresores de aire; engrasadoras
y reguladores (partes y guarniciones de máquinas); aparatos
de producción de vapor (partes de máquinas); partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados.

 9 Aparatos e instrumentos de control, dosificación,
vigilancia, regulación y verificación; gafas visoras para uso con
aparatos de control de fluidos y de vapor y válvulas de
retención provistas de gafas visoras; válvulas de control
(eléctricas); válvulas accionadas automáticamente mediante
mandos eléctricos dotados de solenoides o mediante
variaciones de temperatura u de otras características físicas;
servoválvulas (eléctricas); calibres; partes y guarniciones de
todos los productos antes mencionados.

11 Aparatos e instalaciones de calefacción,
producción de vapor, enfriamiento, ventilación y aire
comprimido; válvulas, a saber, válvulas esféricas, válvulas
termostáticas, válvulas de parada, válvulas de aire para
instalaciones de calefacción por vapor, válvulas de control de
nivel, válvulas mezcladoras (grifos), válvulas de reducción de
presión (aparatos de seguridad), válvulas de seguridad,
válvulas de vapor, válvulas como partes de instalaciones de
calefacción y válvulas de regulación de agua (aparatos de
seguridad); cambiadores térmicos; filtros (partes de
instalaciones industriales); accesorios de conducciones y
conductos de calderas; humidificadores; partes y guarniciones
de todos los productos antes mencionados.

37 Construcción por encargo, reparación, instalación,
puesta en servicio y mantenimiento de sistemas técnicos y
sistemas de control de fluidos o de vapor; elaboración de
informes en relación con los servicios antes mencionados.

42 Consultoría profesional y asesoramiento en
ingeniería y control de fluidos y de vapor; elaboración de
estudios de instalaciones industriales; estudios de viabilidad en
relación con ingeniería y control de fluidos y de vapor; servicios
tecnológicos, de investigación y de consultoría relacionados
con ingeniería y control de fluidos y de vapor; elaboración de
planos, servicios de ingeniería, diseño industrial e
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investigación en mecánica; servicios de consultoría y
asesoramiento técnicos relacionados con construcción por
encargo, reparación, instalación y mantenimiento de sistemas
técnicos y sistemas de control de fluidos o de vapor.
(821) EM, 14.05.2008, 006912364.
(300) EM, 14.05.2008, 006912364.
(832) HR, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 25.02.2009 997 893
(180) 25.02.2019
(732) Forma Ideale d.o.o.

Industrijska bb
34000 Kragujevac (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, jaune et blanc. / Dark blue, yellow and

white. / Azul oscuro, amarillo y blanco.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.
(821) RS, 17.07.2008, Z-1814/2008.
(832) EM.
(834) AL, BA, BY, CH, CN, HR, MD, ME, MK, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 05.12.2008 997 894
(180) 05.12.2018
(732) VIZYON CIKOLATA GIDA

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Ortakoy Beldesi Sanayi Sitesi Tem
Cad. No.3 332 Ada 9 Parsel
Silivri-Istanbul (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 5.7; 8.1; 27.5; 29.1.
(591) Marron, marron clair, blanc, rouge, vert, jaune, couleur

crème, bleu glacier et noir. / Brown, light brown, white,
red, green, yellow, cream, ice blue and black. / Marrón,
marrón claro, blanco, rojo, verde, amarillo, crema, azul
cielo y negro.

(511) NCL(9)
30 Confiseries, chocolats, biscuits, crackers,

gaufrettes, produits à base de chocolat, tartes, gâteaux,
confiseries et chocolats fourrés au caramel, gommes à mâcher.

30 Confectioneries, chocolates, biscuits, crackers,
wafers, compound chocolates, tarts, cakes, confectioneries
and chocolates filled with caramel, chewing gums.

30 Productos de confitería, chocolates, galletas,
galletitas saladas, barquillos, productos a base de chocolate,
tartas, pasteles, productos de confitería y chocolates rellenos
de caramelo, goma de mascar.
(821) TR, 18.11.2008, 2008/66687.
(300) TR, 18.11.2008, 2008/66687.
(832) BG, CZ, ES, GB, HU, IE, IT, PL, RU, SE, SK, UA, UZ.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 19.03.2009 997 895
(180) 19.03.2019
(732) Gabrielle Studio, Inc.

550 Seventh Avenue
New York, NY 10018 (US).

(842) Corporation, New York, United States
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; parfums à usage personnel; produits

non médicamenteux pour les soins de la peau, à savoir produits
de brumisation corporelle; produits non médicamenteux pour
les soins de la peau; produits solaires non médicamenteux;
produits de toilette non médicamenteux.

 3 Cosmetics; fragrances for personal use; non-
medicated skin care preparation, namely, body mist; non-
medicated skin care preparations; non-medicated sun care
preparations; non-medicated toiletries.

 3 Productos cosméticos; fragancias de tocador;
preparaciones no medicinales para el cuidado de la piel, a
saber, aguas hidratantes para el cuerpo; preparaciones no
medicinales para el cuidado de la piel; preparaciones no
medicinales de protección solar; preparaciones de tocador no
medicinales.
(821) US, 11.03.2009, 77688651.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 18.03.2009 997 896
(180) 18.03.2019
(732) New Balance Athletic Shoe, Inc.

20 Guest Street
Boston, MA 02135 (US).

(842) CORPORATION, Massachusetts, United States

(531) 24.17.
(571) La marque se compose d'un logo représentant le signe

de l'infini stylisé. / The mark consists of a stylized
infinity logo. / La marca consiste en un diseño
estilizado del símbolo infinito.

(511) NCL(9)
25 Tenues d'athlétisme, à savoir chemises, pantalons,

vestes, chaussures, chapeaux et casquettes, uniformes
d'athlétisme; articles chaussants.

25 Athletic apparel, namely, shirts, pants, jackets,
footwear, hats and caps, athletic uniforms; footwear.

25 Prendas de deporte, a saber, camisas, pantalones,
chaquetas, calzado, sombreros y gorras, uniformes de deporte;
calzado.
(821) US, 05.03.2009, 77683900.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 18.03.2009 997 897
(180) 18.03.2019
(732) Novak, John T.

Trebazian AS No. 30A
GR-165 61 Voula, Athens (GR).

(812) US
(841) CA
(842) Individual, Canada

(531) 1.15; 26.1.
(571) La marque, stylisée, se compose de l'élément verbal

GO, du chiffre 2 écrit en indice et de la lettre O, ainsi
que d'un logo représentant une éclaboussure. / The
mark consists of GO subscript 2 O stylized mark with
splash logo. / La marca consiste en el elemento verbal
GO, el número 2 en subíndice y la letra O, así como en
un logotipo que representa una salpicadura.

(511) NCL(9)
32 Boissons sans alcool, à savoir boissons

énergétiques, boissons pour sportifs et boissons nutritives.
32 Non-alcoholic beverages, namely, energy drinks,

sports drinks and nutritional drinks.
32 Bebidas no alcohólicas, a saber, bebidas

energéticas, bebidas para deportistas y bebidas nutritivas.
(821) US, 03.10.2008, 77584902.
(300) US, 03.10.2008, 77584902, classe 32 priorité limitée à:

Boissons sans alcool, à savoir boissons énergétiques,
boissons pour sportifs et boissons nutritives / class 32
priority limited to:  Non-alcoholic beverages, namely,
energy drinks, sports drinks and nutritional drinks /
clase 32 prioridad limitada a:  Bebidas no alcohólicas, a
saber, bebidas energéticas, bebidas para deportistas y
bebidas nutritivas.

(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 23.02.2009 997 898
(180) 23.02.2019
(732) Weilburger Graphics GmbH

5, Am Rosenbühl
91466 Gerhardshofen (DE).
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(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 11.1; 11.3; 26.11; 29.1.
(591) Jaune, gris, blanc. / Yellow, grey, white. / Amarillo, gris,

blanco.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques et enduits [peintures],
notamment pour le revêtement d'articles de papeterie, de
produits imprimés et d'articles en carton, notamment pour le
revêtement d'articles en papier et en carton pour l'emballage et
le conditionnement de produits alimentaires.

 2 Paints, varnishes, laquers and coatings [paints],
particulary for coating stationery goods, cardboard goods and
printed matter and particulary for coating paper and
cardboard for purposes of wrapping and packing food
products.

 2 Pinturas, barnices, lacas y revestimientos
(pinturas), en particular para revestir artículos de papelería,
artículos de cartón y productos de imprenta, especialmente
para revestir papel y cartón destinados al embalaje y
empaquetado de productos alimenticios.
(821) EM, 25.08.2008, 007212046.
(300) EM, 25.08.2008, 007212046.
(832) CH, CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 23.02.2009 997 899
(180) 23.02.2019
(732) Weilburger Graphics GmbH

5, Am Rosenbühl
91466 Gerhardshofen (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 24.17; 26.4; 26.11; 29.1.
(591) Jaune, gris, blanc. / Yellow, grey, white. / Amarillo, gris,

blanco.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques et enduits (peintures),
notamment pour le revêtement de produits en papier, de
produits imprimés et d'articles en carton.

 2 Paints, varnishes, lacquers and coatings (paints),
in particular for coating paper goods, cardboard articles and
printed matter.

 2 Pinturas, barnices, lacas y revestimientos
(pinturas), en particular para revestir artículos de papel,
artículos de cartón y productos de imprenta.
(821) EM, 25.08.2008, 007212053.
(832) CH, CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 23.02.2009 997 900
(180) 23.02.2019
(732) Weilburger Graphics GmbH

5, Am Rosenbühl
91466 Gerhardshofen (DE).
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(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 29.1.
(591) Jaune, gris, blanc. / Yellow, grey, white. / Amarillo, gris,

blanco.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques et enduits [peintures],
notamment pour le revêtement de composés métalliques ou en
matières plastiques, notamment pour le revêtement de
composés d'intérieur de véhicules automobiles.

 2 Paints, varnishes, lacquers and coatings [paints],
particularly for coating plastic or metal components,
particularly for coating automobile interior components.

 2 Pinturas, barnices, lacas y revestimientos
(pinturas), en particular para revestir componentes metálicos o
de materias plásticas, especialmente para revestir piezas
interiores de automóviles.
(821) EM, 25.08.2008, 007212061.
(300) EM, 25.08.2008, 007212061.
(832) CH, CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 23.02.2009 997 901
(180) 23.02.2019
(732) Weilburger Graphics GmbH

5, Am Rosenbühl
91466 Gerhardshofen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 15.7; 25.7; 26.11; 29.1.
(591) Jaune, gris, blanc. / Yellow, grey, white. / Amarillo, gris,

blanco.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques et enduits [peintures],
utilisés notamment en sérigraphie.

 2 Paints, varnishes, lacquers and coatings [paints],
particularly for purposes of screen printing.

 2 Pinturas, barnices, lacas y revestimientos
(pinturas), en particular para serigrafía.
(821) EM, 25.08.2008, 007212079.
(832) CH, CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 23.02.2009 997 902
(180) 23.02.2019
(732) Weilburger Graphics GmbH

5, Am Rosenbühl
91466 Gerhardshofen (DE).
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(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 26.4; 26.11; 29.1.
(591) Jaune, gris, blanc. / Yellow, grey, white. / Amarillo, gris,

blanco.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques et enduits [peintures],
notamment couleurs, vernis, laques et enduits [peintures] avec
traceur de falsification.

 2 Paints, varnishes, lacquers and coatings [paints],
particularly paints, varnishes, lacquers and coatings
comprising an imitation indicator.

 2 Pinturas, barnices, lacas y revestimientos
(pinturas), en particular pinturas, barnices, lacas y
revestimientos con indicador de imitaciones.
(821) EM, 25.08.2008, 007212087.
(300) EM, 25.08.2008, 007212087.
(832) CH, CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 23.02.2009 997 903
(180) 23.02.2019
(732) Weilburger Graphics GmbH

5, Am Rosenbühl
91466 Gerhardshofen (DE).

(812) EM

(842) GmbH, GERMANY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 20.1; 26.4; 26.11; 29.1.
(591) Jaune, gris, blanc. / Yellow, grey, white. / Amarillo, gris,

blanco.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques et enduits (peintures),
notamment pour le revêtement du bois; enduits pour le bois
(peintures), notamment pour le revêtement de crayons et de
manches en bois de pinceaux ou d'outils à main.

 2 Paints, varnishes, lacquers and coatings (paints),
particularly for coating wood; wood coatings (paints),
particularly for coating pencils and wooden brush or hand-
tool handles.

 2 Pinturas, barnices, lacas y revestimientos
(pinturas), en particular para recubrir madera; revestimientos
(pinturas) para madera, en particular para recubrir lápices y
mangos de madera de pinceles o herramientas manuales.
(821) EM, 25.08.2008, 007212103.
(300) EM, 25.08.2008, 007212103.
(832) CH, CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 19.02.2009 997 904
(180) 19.02.2019
(732) Daimler AG

Mercedesstrasse 37
70327 Stuttgart (DE).
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(842) AG (shareholder company), Germany
(750) Daimler AG, Intellectual Property & Technology 

Management, GR/VI, H512, 70546 Stuttgart (DE).

(531) 1.1; 26.1.
(511) NCL(9)

 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut.

 3 Préparations pour lessiver et blanchir, préparations
pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, préparations pour les soins
esthétiques et corporels; lotions capillaires.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 7 Machines à travailler les métaux, le bois et les
matières plastiques; moteurs (autres que ceux pour véhicules
terrestres); accouplements et organes de transmission (autres
que ceux pour véhicules terrestres).

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules à moteur et leurs parties (pour autant
qu'elles soient comprises dans cette classe).

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes).

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes.
34 Articles pour fumeurs.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
37 Services de réparation de véhicules terrestres;

services de montage et d'installation ainsi que services de

peinture, destinés à la personnalisation, au réglage et à
l'amélioration de la performance de véhicules terrestres.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins.

 3 Laundry and bleaching preparations, cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations; soaps;
perfumery, essential oils, cosmetics, body and beauty care
preparations; hair lotions.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 7 Machines for metal, wood and plastic working;
motors and engines (except for land vehicles); machine
coupling and transmission components (except for land
vehicles).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Motor vehicles and parts thereof (as far as
included in this class).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes).

25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes.

34 Smokers' articles.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
37 Repair services in the field of land vehicles;

assembly and installation services as well as paint shop
services for improving performance and tuning and
customisation of land vehicles.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, preparaciones para cuidados
corporales y estéticos; lociones capilares.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluida la gasolina para motores) y materias de
alumbrado; velas y mechas de iluminación.

 7 Máquinas para trabajar los metales, la madera y el
plástico; motores (excepto motores para vehículos terrestres);
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acoplamientos y elementos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

12 Vehículos de motor y sus partes (siempre que
estén comprendidas en esta clase).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de
papelería o para uso doméstico; pinceles; máquinas de escribir
y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos; tapices murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases.

34 Artículos para fumadores.
36 Seguros; operaciones financieras; operaciones

monetarias; negocios inmobiliarios.
37 Servicios de reparación de vehículos terrestres;

servicios de ensamblaje y de instalación, así como servicios de
pintura para mejorar la presentación, así como para afinar y
personalizar vehículos terrestres.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(822) DE, 02.12.2008, 30 2008 026 719.4/12.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, GE, GH, IS, JP, KR, MG, NO,

OM, SG, ST, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE,

KG, KP, LI, LS, MA, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 20.02.2009 997 905
(180) 20.02.2019
(732) SAPREXX, SIA

Gobas iela 28-47
LV-1016 R=ga (LV).

(842) Limited liability company, Latvia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Publications électroniques téléchargeables, mises

à disposition en ligne sur Internet, supports de données
magnétiques et optiques, également CD-ROM préenregistrés.

16 Produits imprimés, magazines, catalogues;
photographies.

35 Publicité, également par Internet; regroupement et
rassemblement d'informations dans des bases de données
informatiques, également par Internet ou d'autres réseaux.

41 Publication de magazines, catalogues et textes
(autres que textes publicitaires); publication interactive de
matériel textuel (autres que textes publicitaires); organisation
de concours.

 9 Downloadable electronic publications, provided
on-line from Internet, magnetic and optical data carriers, also
recorded CD-ROMs.

16 Printed matter, magazines, catalogues;
photographs.

35 Advertising, also via Internet; information
collection and batching in computer databases, also via
Internet or other networks.

41 Publication of magazines, catalogues and text
(except promotional text); interactive publication of textual
materials (except promotional text); organizing of
competitions.

 9 Publicaciones electrónicas descargables,
disponibles en línea a partir de Internet, soportes de datos
ópticos y magnéticos, CD-ROM grabados.

16 Productos de imprenta, revistas, catálogos;
fotografías.

35 Publicidad, también por Internet; recopilación y
distribución de información en bases de datos informáticas,
también por Internet u otras redes.

41 Publicación de revistas, catálogos y textos
(excepto textos promocionales); publicación interactiva de
material textual (excepto textos promocionales); organización
de competiciones.
(822) LV, 20.02.2009, M 60 389.
(831) KZ.
(832) LT.
(834) BX, BY, CN, DE, ES, FR, IT, PL, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 01.09.2008 997 906
(180) 01.09.2018
(732) Otto Markert & Sohn GmbH

Oderstraße 51
24539 Neumünster (DE).

(842) Company with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques, notamment

pièces moulées de précision en acier fin pour appareils
techniques, fabrication d'outils et fonte mécanique; tuyaux
flexibles en métal, notamment tuyaux flexibles pour le
transport de solvants, alcools, acides, solutions caustiques et
carburants, notamment tuyaux ondulés en acier inoxydable à
l'exclusion des parties de machines.

17 Tissus aérés en matières plastiques (produits semi-
finis); tuyaux en matières textiles; matériaux d'isolation,
d'étanchéité et de garnissage ainsi que tuyaux de chauffage et
à incendie; tuyaux flexibles en matières plastiques (produits
finis), notamment tuyaux flexibles en feuilles métalliques à
usage technique et tissus techniques pour le transport de
solvants, alcools, acides, solutions caustiques et carburants;
matériel de filtration sous forme de filtres en matières
synthétiques (produits finis) pour séparer les corps liquides des
corps solides et pour le dépoussiérage; tuyaux en caoutchouc,
notamment "tuyaux élastomère"; tuyaux flexibles non
métalliques, notamment tuyaux flexibles en matières textiles à
usage technique pour le transport de solvants, alcools, acides,
solutions caustiques et carburants; matériel de filtration sous
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forme de filtres en matières textiles pour la séparation corps
solides/corps liquides et le dépoussiérage; tissus aérés en
matières textiles ainsi que tissus en matières textiles.

 6 Building materials made of metal, in particular
high-grade steel precision castings for the engineering
apparatus, tool making and mechanical engineering; flexible
tubes made of metal, in particular flexible hoses for the
transport of solvents, alcohols, acids, caustic solutions and
fuels, in particular corrugated stainless steel hoses except
machine parts.

17 Ventilation fabrics made of plastic (semi-finished
products); hoses made of textile material; sealing, packing and
isolation material as well as hoses for the heat and fire
protection; flexible hoses made of plastic (finished product), in
particular flexible hoses for technical purposes made of foils
and technical fabrics for the transport of solvents, alcohols,
acids, caustic solutions and fuels; filtering mediums for the
separation of liquids from solids and dedusting in the form of
filters made of synthetics (finished product); hoses made of
rubber, in particular "elsatomer hoses"; flexible hoses, not
made of metal, in particular flexible hoses for technical
purposes made of textile materials for the transport of
solvents, alcohols, acids, caustic solutions and fuels; filtering
mediums for solid/liquid separation and dedusting in the form
of filters from textile materials; ventilation fabrics made of
textile materials as well as textile fabrics.

 6 Materiales de construcción metálicos, en particular
piezas fundidas de precisión, de acero de alta calidad, para
aparatos técnicos, así como para fabricar herramientas y
productos de ingeniería mecánica; tubos flexibles de metal, en
particular tubos flexibles para transportar disolventes,
alcoholes, ácidos, soluciones cáusticas y combustibles, en
particular tubos ondulados de acero inoxidable, excepto partes
de máquinas.

17 Tejidos aireados de materias plásticas (productos
semielaborados); tubos de materias textiles; materiales para
calafatear, estopar y aislar, así como tubos para la calefacción
y contra incendios; tubos flexibles de materias plásticas
(productos acabados), en particular tubos flexibles para uso
técnico hechos de láminas y tejidos técnicos para transportar
disolventes, alcoholes, ácidos, soluciones cáusticas y
combustibles; material de filtrado en forma de filtros de
materias sintéticas (productos acabados) para separar
elementos líquidos de cuerpos sólidos y desempolvar; tubos de
caucho, en particular "tubos elastómeros"; tubos flexibles, no
metálicos, en particular tubos flexibles para uso técnico de
materias textiles para transportar disolventes, alcoholes,
ácidos, soluciones cáusticas y combustibles; material de
filtrado en forma de filtros de materias textiles para separar
sólidos/líquidos y desempolvar; tejidos aireados de materias
textiles, así como telas de materias textiles.
(822) DE, 25.04.2005, 305 07 578.0/17.
(350) DE, (a) 305 07 578, (c) 10.02.2005, (d) 10.02.2005.
(832) EM, NO, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 24.02.2009 997 907
(180) 24.02.2019
(732) MIGUEL PUJADAS, S.A.

Ctra. de Castanyet, 132
E-17430 SANTA COLOMA DE FARNERS (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.
(511) NCL(9)

12 Chariots de cuisine.
20 Râteliers.
21 Ustensiles et casseroles pour le ménage et la

cuisine, à usage domestique et pour établissements d'hôtellerie
et de restauration.

12 Kitchen trolleys.
20 Shelving.
21 Utensils and receptacles for housekeeping and

kitchen use, for use in the home as well as in hotels and
restaurants.

12 Carritos de cocina.
20 Estanterías.
21 Utensilios y recipientes para el menaje y la cocina

tanto para uso doméstico como para establecimientos de
hostería y restauración.
(822) ES, 02.02.2009, 2847237.
(300) ES, 10.10.2008, 2847237.
(831) EG.
(832) EM, NO.
(834) CH, CN, CU, HR, MA, RU, UA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 23.04.2009

(151) 16.02.2009 997 908
(180) 16.02.2019
(732) Laboratorios Almirall, S.A.

Ronda del General Mitre, 151
E-08022 Barcelona (ES).

(842) sociedad anónima, España

(531) 28.5.
(561) AIRTAL.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and for
dental impressions; disinfectants; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas



No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 85

dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) ES, 16.02.2009, 2850237.
(300) ES, 30.10.2008, 2850237.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, UA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 23.04.2009

(151) 02.02.2009 997 909
(180) 02.02.2019
(732) Spiro Enterprises B.V.

Den Hoek 3
NL-5845 EL SINT ANTHONIS (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) 28.3.
(561) SPIROTECH
(511) NCL(9)

 7 Désaérateurs et désaérateurs pour conduites
contenant des liquides utilisées dans des installations
industrielles.

11 Dégazeurs et dégazeurs pour conduites contenant
des liquides, utilisées dans des appareils et installations de
récupération de chaleur, séchage, réfrigération, chauffage
central et chauffage; séparateurs d'air et de saleté pour
conduites contenant des liquides utilisées dans des appareils et
installations de récupération de chaleur, séchage, réfrigération,
chauffage central et chauffage.

35 Services d'intermédiaires commerciaux portant sur
l'achat et la vente de dégazeurs et dégazeurs pour conduites
contenant des liquides, utilisées dans des installations
industrielles et utilisées dans des appareils et installations de
récupération de chaleur, séchage, réfrigération, chauffage
central et chauffage; services d'intermédiaires commerciaux
portant sur l'achat et la vente de séparateurs d'air et de saleté
pour conduites contenant des liquides utilisées dans des
appareils et installations de récupération de chaleur, séchage,
réfrigération, chauffage central et chauffage.

 7 De-aerators and de-aerators for pipework
containing liquids for use in industrial installations.

11 De-aerators and de-aerators for pipework
containing liquids for use in heating, central heating,
refrigerating, drying and heat recovery installations and
apparatus; air and dirt separators for pipework containing
liquids for use in heating, central heating, refrigerating,
drying and heat recovery installations and apparatus.

35 Commercial intermediary services related to the
purchase and sale of de-aerators and de-aerators for pipework
containing liquids for use in industrial installations and for use
in heating, central heating, refrigerating, drying and heat
recovery installations and apparatus; commercial
intermediary services related to the purchase and sale of air
and dirt separators for pipework containing liquids for use in
heating, central heating, refrigerating, drying and heat
recovery installations and apparatus.

 7 Desaireadores y desaireadores para cañerías de
líquidos destinados a instalaciones industriales.

11 Desaireadores y desaireadores para cañerías de
líquidos destinados a instalaciones y aparatos de calefacción,
calefacción central, refrigeración, secado y recuperación de
calor; separadoras de aire y suciedad para cañerías de líquidos

destinadas a instalaciones y aparatos de calefacción,
calefacción central, refrigeración, secado y recuperación de
calor.

35 Servicios de intermediación comercial
relacionados con la compra y venta de desaireadores y
desaireadores para cañerías de líquidos destinados a
instalaciones industriales e instalaciones y aparatos de
calefacción, calefacción central, refrigeración, secado y
recuperación de calor; servicios de intermediación comercial
relacionados con la compra y venta de separadoras de aire y
suciedad de cañerías de líquidos destinadas a instalaciones y
aparatos de calefacción, calefacción central, refrigeración,
secado y recuperación de calor.
(821) BX, 21.10.2008, 1168980.
(822) BX, 12.01.2009, 852314.
(300) BX, 21.10.2008, 1168980.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 09.02.2009 997 910
(180) 09.02.2019
(732) AUGUSTO GUIMARÃES & IRMÃO, LDA

E.N. 109, N° 4201
P-4405-931 VILA NOVA DE GAIA (PT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.1; 29.1.
(591) Blanc, noir et vert. Le fond est en vert (Pantone 7503);

le libellé "soalho ecológico" et l'image de l'arbre sont en
noir (4C); le libellé "easydeck" est en blanc. / Black,
white and green. Green background (Pantone 7503);
the words "soalho ecológico" and the image of a tree in
black (4C); the word "easydeck" in white. / Blanco,
negro y verde. Fondo verde (Pantone 7503); letras
"soalho ecológico" y la imagen del Árbol black (4C);
letras "easydeck" blanco.

(511) NCL(9)
19 Planchers non métalliques.
19 Non-metal floors.
19 Suelos no metálicos.

(821) PT, 18.03.2008, 430046.
(822) PT, 26.11.2008, 430046.
(834) ES.
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(270) espagnol / Spanish / español
(580) 23.04.2009

(151) 09.07.2008 997 911
(180) 09.07.2018
(732) Koenig & Bauer Aktiengesellschaft

Friedrich-Koenig-Strasse 4
97080 Würzburg (DE).

(750) Lizenzen - Patente, Friedrich-Koenig-Strasse 4, 97080 
Würzburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Presses d'imprimerie; rotatives offset; presses

rotatives à bobines; presses rotatives à feuilles; machines pour
l'industrie graphique; machines et dispositifs mécaniques pour
la transformation ultérieure de produits imprimés ou papier, à
savoir pour le transport, la coupe, le pliage, l'assemblage, la
piqûre, l'habillage, le collationnement, le tri, la reliure, le
guidage, l'encollage, l'agrafage, le cerclage, la mise sous
bande, la pose de couverture; accessoires, compris dans cette
classe, pour les presses d'imprimerie et presses offset précitées
ainsi que pour machines et dispositifs mécaniques pour
l'industrie graphique et machines et dispositifs mécaniques
pour la transformation ultérieure de produits imprimés ou
papier, à savoir dispositifs de commande, dispositifs
d'impression, dispositifs d'encrage, dispositifs de mouillage,
dispositifs de changement de cylindres, appareils de pliage;
machines et dispositifs mécaniques de transport et/ou stockage
de produits imprimés ou papier ou bobines de papier pour
presses d'imprimerie, presses offset ainsi que machines et
dispositifs mécaniques pour l'industrie graphique et machines
et dispositifs mécaniques pour la transformation ultérieure de
produits imprimés ou papier; machines et dispositifs
mécaniques pour le pliage de produits imprimés ou papier;
machines et dispositifs mécaniques pour le changement de
planches d'impression; machines et dispositifs mécaniques
pour le montage et/ou le réglage de rouleaux dans des
dispositifs d'encrage ou de mouillage et/ou de cylindres dans
des presses d'imprimerie, presses offset ainsi que machines et
dispositifs mécaniques pour l'industrie graphique, machines et
dispositifs mécaniques pour la transformation ultérieure de
produits imprimés ou papier; machines et dispositifs
mécaniques pour le réglage de dispositifs d'encrage et/ou de
mouillage et/ou de cylindres de groupes d'impression;
machines et dispositifs mécaniques pour la commande de la
température dans des dispositifs d'encrage et de mouillage et/
ou cylindres dans des presses d'imprimerie, presses offset ainsi
que machines et dispositifs mécaniques pour l'industrie
graphique, machines et dispositifs mécaniques pour la
transformation ultérieure de produits imprimés ou papier;
machines et dispositifs mécaniques pour le réglage de
dispositifs de coupe et/ou cylindres de coupe dans des presses
d'imprimerie, presses offset ainsi que machines et dispositifs
mécaniques pour l'industrie graphique, machines et dispositifs
mécaniques pour la transformation ultérieure de produits
imprimés ou papier; machines et dispositifs mécaniques pour
le réglage de registres dans des presses d'imprimerie, presses
offset ainsi que machines et dispositifs mécaniques pour
l'industrie graphique, machines et dispositifs mécaniques pour
la transformation ultérieure de produits imprimés ou papier;
machines et dispositifs mécaniques pour le contrôle de la
qualité dans des presses d'imprimerie, presses offset ainsi que
machines et dispositifs mécaniques pour l'industrie graphique,
machines et dispositifs mécaniques pour la transformation
ultérieure de produits imprimés ou papier; machines et
dispositifs mécaniques pour le réglage la tension de la bande

dans des presses d'imprimerie, presses offset ainsi que
machines et dispositifs mécaniques pour l'industrie graphique,
machines et dispositifs mécaniques pour la transformation
ultérieure de produits imprimés ou papier; parties des produits
précités, comprises dans cette classe.

 9 Appareils électroniques et instruments
électroniques, logiciels de consultation (enregistrés), logiciels
de vente (enregistrés) ainsi que logiciels (compris dans cette
classe) pour presses d'imprimerie, rotatives offset ainsi que
machines pour l'industrie graphique et machines pour la
transformation ultérieure de produits imprimés ou papier;
dispositifs de commande, dispositifs de surveillance,
dispositifs de contrôle de la qualité, dispositifs de contrôle de
la production, dispositifs de régulation de la température,
dispositifs de commande de la tension de la bande, dispositifs
de réglage électroniques, logiciels de consultation
(enregistrés), logiciels de vente (enregistrés) et logiciels en tant
que parties ou accessoires de presses d'imprimerie, rotatives
offset, machines pour l'industrie graphique et machines pour la
transformation ultérieure de produits imprimés ou papier, à
savoir pour le transport, la coupe, le pliage, l'assemblage, la
piqûre, l'habillage, le collationnement, le tri, la reliure, le
guidage, l'encollage, l'agrafage, le cerclage, la mise sous
bande, la pose de couverture; instruments et appareils
électriques et électroniques de mesure et d'essai pour le
préréglage et le réglage de sous-structures et de parties de
presses d'imprimerie, rotatives offset ainsi que machines pour
l'industrie graphique et machines pour la transformation
ultérieure de produits imprimés ou papier; logiciels de
consultation (enregistrés) et/ou logiciels de vente (enregistrés)
reliés à des instruments et appareils électriques et
électroniques de mesure et d'essai pour le préréglage et le
réglage de sous-structures et de parties de presses
d'imprimerie, rotatives offset, machines pour l'industrie
graphique ainsi que machines pour la transformation ultérieure
de produits imprimés ou papier; instruments et appareils
électriques et électroniques, logiciels de consultation, logiciels
de vente (enregistrés) ainsi que logiciels de commande à
distance, d'exploitation à distance, de surveillance à distance,
de commande et/ou de réglage d'encreurs, de rouleaux
encreurs, de rouleaux mouilleurs, de dispositifs de
positionnement de registres de presses d'imprimerie, rotatives
offset ainsi que machines pour l'industrie graphique et
machines pour la transformation ultérieure de produits
imprimés ou papier; instruments et appareils électriques et
électroniques, logiciels de consultation, logiciels de vente
(enregistrés) ainsi que logiciels de commande à distance,
d'exploitation à distance, de surveillance à distance, de
commande et/ou de réglage pour le transport et/ou le stockage
de produits imprimés ou papier ou bobines de papier pour
presses d'imprimerie, presses offset ainsi que machines et
dispositifs mécaniques pour l'industrie graphique et machines
et dispositifs mécaniques pour la transformation ultérieure de
produits imprimés ou papier; instruments et appareils
électriques et électroniques, logiciels de consultation, logiciels
de vente (enregistrés) ainsi que logiciels de commande à
distance, d'exploitation à distance, de surveillance à distance,
de commande et/ou de réglage de dispositifs pour le
changement planches d'impression; instruments et appareils
électriques et électroniques, logiciels de consultation, logiciels
de vente (enregistrés) ainsi que logiciels de commande à
distance, d'exploitation à distance, de surveillance à distance,
de commande et/ou de réglage de dispositifs pour le montage
et/ou le réglage de rouleaux de dispositifs d'encrage ou de
mouillage et/ou de cylindres de presses d'imprimerie, presses
offset ainsi que machines et dispositifs mécaniques pour
l'industrie graphique et machines et dispositifs mécaniques
pour la transformation ultérieure de produits imprimés ou
papier; instruments et appareils électriques et électroniques,
logiciels de consultation, logiciels de vente (enregistrés) ainsi
que logiciels de commande à distance, d'exploitation à
distance, de surveillance à distance, de commande et/ou de
réglage de dispositifs d'encrage ou de mouillage et/ou de
cylindres de groupes d'impression; instruments et appareils
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électriques et électroniques, logiciels de consultation, logiciels
de vente (enregistrés) ainsi que logiciels de commande à
distance, d'exploitation à distance, de surveillance à distance,
de commande et/ou de réglage d'équipements pour la
commande de la température dans des dispositifs d'encrage ou
de mouillage et/ou de cylindres de groupes d'impression;
instruments et appareils électriques et électroniques, logiciels
de consultation, logiciels de vente (enregistrés) ainsi que
logiciels de commande à distance, d'exploitation à distance, de
surveillance à distance, de commande et/ou de réglage de
dispositifs de coupe et/ou de cylindres de coupe de presses
d'imprimerie, presses offset ainsi que machines pour l'industrie
graphique et machines pour la transformation ultérieure de
produits imprimés ou papier; instruments et appareils
électriques et électroniques, logiciels de consultation
(enregistrés), logiciels de vente (enregistrés) ainsi que logiciels
de commande à distance, d'exploitation à distance, de
surveillance à distance, de commande et/ou de réglage
d'équipements dans des presses d'imprimerie, presses offset
ainsi que machines et dispositifs mécaniques pour l'industrie
graphique et machines et dispositifs mécaniques pour la
transformation ultérieure de produits imprimés ou papier;
instruments et appareils électriques et électroniques, logiciels
de consultation (enregistrés), logiciels de vente (enregistrés)
ainsi que logiciels de commande à distance, d'exploitation à
distance, de surveillance à distance, de commande et/ou de
réglage de dispositifs de contrôle de la qualité dans des presses
d'imprimerie, presses offset ainsi que machines et dispositifs
mécaniques pour l'industrie graphique et machines et
dispositifs mécaniques pour la transformation ultérieure de
produits imprimés ou papier; instruments et appareils
électriques et électroniques, logiciels de consultation
(enregistrés), logiciels de vente (enregistrés) ainsi que logiciels
de commande à distance, d'exploitation à distance, de
surveillance à distance, de commande et/ou de réglage de la
tension de bandes dans des presses d'imprimerie, presses offset
ainsi que machines et dispositifs mécaniques pour l'industrie
graphique et machines et dispositifs mécaniques pour la
transformation ultérieure de produits imprimés ou papier;
logiciels de consultation (enregistrés), logiciels de vente
(enregistrés), logiciels en relation avec l'étape de
préimpression, l'impression de produits imprimés, la
transformation ultérieure de produits imprimés, le contrôle de
la production, la planification de la production, la gestion
d'informations dans le domaine des presses d'imprimerie,
presses offset ainsi que des machines et dispositifs mécaniques
pour l'industrie graphique et machines et dispositifs
mécaniques pour la transformation ultérieure de produits
imprimés ou papier; instruments et appareils électriques et
électroniques, logiciels de consultation (enregistrés), logiciels
de vente (enregistrés) ainsi que logiciels pour des interfaces et/
ou le transfert de données pour presses d'imprimerie, presses
offset ainsi que machines et dispositifs mécaniques pour
l'industrie graphique et machines et dispositifs mécaniques
pour la transformation ultérieure de produits imprimés ou
papier; logiciels (enregistrés) de commande à distance,
d'exploitation à distance, de surveillance à distance, de
commande et/ou de réglage de dispositifs de transport et/ou de
stockage de produits imprimés ou papier ou bobines de papier
pour presses d'imprimerie, presses offset ainsi que machines et
dispositifs mécaniques pour l'industrie graphique et machines
et dispositifs mécaniques pour la transformation ultérieure de
produits imprimés ou papier; logiciels (enregistrés) pour le
transport, l'emballage et le stockage de dispositifs de
commande à distance, d'exploitation à distance, de
surveillance à distance, de commande et/ou de réglage
d'équipements pour le transport ou le stockage de produits
imprimés ou papier ou bobines de papier pour presses
d'imprimerie, presses offset ainsi que machines et dispositifs
mécaniques pour l'industrie graphique et machines et
dispositifs mécaniques pour la transformation ultérieure de
produits imprimés ou papier; parties des produits précités,
comprises dans cette classe.

35 Accords de courtage pour des tiers concernant
l'achat et la vente de presses d'imprimerie, rotatives offset,
machines pour l'industrie graphique ainsi que machines pour la
transformation ultérieure de produits imprimés ou papier et
leurs parties; promotion des ventes de presses d'imprimerie,
rotatives offset, machines pour l'industrie graphique ainsi que
machines de transformation ultérieure de produits imprimés ou
papier et leurs parties; services de conseil aux entreprises en
matière de vente de produits, telle la vente de presses
d'imprimerie, rotatives offset, machines pour l'industrie
graphique ainsi que machines pour la transformation ultérieure
de produits imprimés ou papier et leurs parties; services de
conseillers en organisation, services de conseillers en gestion
du personnel, services de conseillers aux entreprises, gestion
de l'information, services de conseillers en gestion de la qualité
en relation avec l'étape de préimpression, l'impression de
produits imprimés, la transformation ultérieure de produits
imprimés, le contrôle de la production, la planification de la
production, les interfaces ou le transfert de données et/ou en
rapport avec des équipements pour transport ou le stockage de
produits imprimés ou papier ou bobines de papier pour presses
d'imprimerie, presses offset ainsi que machines et dispositifs
mécaniques pour l'industrie graphique et machines et
dispositifs mécaniques pour la transformation ultérieure de
produits imprimés ou papier; services de conseillers en
organisation, services de conseillers en gestion du personnel,
services de conseillers aux entreprises, gestion de
l'information, services de conseillers en gestion de la qualité en
rapport avec des dispositifs de réglage électroniques,
dispositifs de commande, dispositifs de surveillance,
dispositifs de contrôle de la qualité, dispositifs de contrôle de
la production, dispositifs de régulation de la température et/ou
dispositifs de commande de la tension de la bande en tant que
parties ou accessoires de presses d'imprimerie, presses offset,
machines pour l'industrie graphique et machines pour la
transformation ultérieure de produits imprimés ou papier, à
savoir pour le transport, la coupe, le pliage, l'assemblage, la
piqûre, l'habillage, le collationnement, le tri, la reliure, le
guidage, l'encollage, l'agrafage, le cerclage, la mise sous
bande, la pose de couverture; conseil en organisation, conseil
en gestion du personnel, conseil aux entreprises, gestion de
l'information, conseil en gestion de la qualité en rapport avec
des instruments et appareils électriques et électroniques de
mesure et d'essai de préréglage et de réglage de sous-structures
et de parties de presses d'imprimerie, rotatives offset, machines
pour l'industrie graphique ainsi que machines pour la
transformation ultérieure de produits imprimés ou papier;
conseil en organisation, conseil en gestion du personnel,
conseil aux entreprises, gestion de l'information, conseil en
gestion de la qualité en rapport avec des appareils et dispositifs
de commande à distance, d'exploitation à distance, de
surveillance à distance, de commande et/ou de réglage
d'encreurs, de rouleaux encreurs, de rouleaux mouilleurs, de
dispositifs de réglage de registres, d'équipements pour le
montage et/ou le réglage de rouleaux dans des dispositifs
d'encrage et de mouillage et/ou de cylindres, de dispositifs de
coupe et/ou de cylindres de coupe, de registres, de tensions de
bandes et/ou de dispositifs de contrôle de la qualité ou en
rapport avec des presses d'imprimerie, presses offset ainsi que
machines et dispositifs mécaniques pour l'industrie graphique,
machines et dispositifs mécaniques pour la transformation
ultérieure de produits imprimés ou papier; conseil en
organisation, conseil en gestion du personnel, conseil aux
entreprises, gestion de l'information, conseil en gestion de la
qualité en rapport avec appareils de commande à distance,
d'exploitation à distance, de surveillance à distance, de
commande et/ou de réglage et des appareils pour équipements
de changement de planches d'impression, dispositifs d'encrage
et/ou de mouillage et/ou cylindres de groupes d'impression et/
ou pour équipements de commande de la température dans des
dispositifs d'encrage et de mouillage et/ou des cylindres de
groupes d'impression; activité publicitaire en matière de
presses d'imprimerie, rotatives offset, machines pour
l'industrie graphique ainsi que machines pour la
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transformation ultérieure de produits imprimés ou papier et
leurs parties.

36 Services de conseillers financiers en matière de
vente de produits, services de conseillers en investissement
financier en matière de presses d'imprimerie, rotatives offset,
machines pour l'industrie graphique ainsi que machines pour la
transformation ultérieure de produits imprimés ou papier et
leurs parties; services de conseillers en investissement
financier pour l'étape de préimpression, l'impression de
produits imprimés, la transformation ultérieure de produits
imprimés, le contrôle de la production, la planification de la
production, les interfaces, le transfert de données et/ou pour
des équipements de transport ou de stockage de produits
imprimés ou papier ou bobines de papier pour presses
d'imprimerie, presses offset ainsi que des machines et
dispositifs mécaniques pour l'industrie graphique et machines
et dispositifs mécaniques pour la transformation ultérieure de
produits imprimés ou papier; services de conseillers en
investissement financier en matière de dispositifs de réglage
électroniques, dispositifs de commande, dispositifs de
surveillance, dispositifs de contrôle de la qualité, dispositifs de
contrôle de la production, dispositifs de régulation de la
température et/ou dispositifs de commande de la tension de la
bande en tant que parties ou accessoires de presses
d'imprimerie, presses offset, machines pour l'industrie
graphique et machines pour la transformation ultérieure de
produits imprimés ou papier, à savoir pour le transport, la
coupe, le pliage, l'assemblage, la piqûre, l'habillage, le
collationnement, le tri, la reliure, le guidage, l'encollage,
l'agrafage, le cerclage, la mise sous bande, la pose de
couverture; services de conseillers en investissement financier
en matière d'instruments et d'appareils électriques et
électroniques de mesure et d'essai de préréglage et de réglage
de sous-structures et de parties de presses d'imprimerie,
rotatives offset, machines pour l'industrie graphique ainsi que
machines pour la transformation ultérieure de produits
imprimés ou papier; services de conseillers en investissement
financier en matière d'appareils de et dispositifs de commande
à distance, d'exploitation à distance, de surveillance à distance,
de commande et/ou de réglage d'encreurs, de rouleaux
encreurs, de rouleaux mouilleurs, de dispositifs de réglage de
registres, d'équipements pour le montage et/ou le réglage de
rouleaux dans des dispositifs d'encrage et de mouillage et/ou
de cylindres, de dispositifs de coupe et/ou de cylindres de
coupe, de registres, de tensions de bandes et/ou de dispositifs
de contrôle de la qualité ou en rapport avec des presses
d'imprimerie, presses offset ainsi que machines et dispositifs
mécaniques pour l'industrie graphique, machines et dispositifs
mécaniques pour la transformation ultérieure de produits
imprimés ou papier; services de conseillers en investissement
financier en matière d'appareils de commande à distance,
d'exploitation à distance, de surveillance à distance, de
commande et/ou de réglage et des appareils pour équipements
de changement de planches d'impression, dispositifs d'encrage
et/ou de mouillage et/ou cylindres de groupes d'impression et/
ou pour équipements de commande de la température dans des
dispositifs d'encrage et de mouillage et/ou des cylindres de
groupes d'impression.

37 Installation, maintenance et réparation de presses
d'imprimerie, rotatives offset, machines pour l'industrie
graphique ainsi que machines mécaniques pour la
transformation ultérieure de produits imprimés ou papier et
leurs parties; installation, maintenance et réparation pour les
étapes de préimpression, de parties ou d'accessoires pour la
transformation ultérieure de produits imprimés, de parties ou
d'accessoires d'interfaces et/ou de parties ou d'accessoires pour
le transfert de données, pour équipements de transport et/ou de
stockage de produits imprimés ou papier ou bobines de papier
pour presses d'imprimerie, rotatives offset, machines pour
l'industrie graphique ainsi que machines mécaniques pour la
transformation ultérieure de produits imprimés ou papier;
installation, maintenance et réparation de dispositifs de réglage
électroniques, dispositifs de commande, dispositifs de
surveillance, dispositifs de contrôle de la qualité, dispositifs de

contrôle de la production, dispositifs de régulation de la
température et/ou dispositifs de commande de la tension de la
bande en tant que parties ou accessoires de presses
d'imprimerie, rotatives offset, machines pour l'industrie
graphique et machines pour la transformation ultérieure de
produits imprimés ou papier, à savoir pour le transport, la
coupe, le pliage, l'assemblage, la piqûre, l'habillage, le
collationnement, le tri, la reliure, le guidage, l'encollage,
l'agrafage, le cerclage, la mise sous bande, la pose de
couverture; installation, maintenance et réparation
d'instruments et d'appareils électriques et électroniques de
mesure et d'essai pour le préréglage et le réglage de sous-
structures et parties de presses d'imprimerie, rotatives offset,
machines pour l'industrie graphique ainsi que machines pour la
transformation ultérieure de produits imprimés ou papier;
installation, maintenance et réparation d'appareils de
télécommande, d'exploitation à distance, de surveillance à
distance, de commande et/ou de réglage et d'encreurs, de
rouleaux encreurs, de rouleaux mouilleurs, de dispositifs de
réglage de registres, d'équipements pour le montage et/ou le
réglage de rouleaux dans des dispositifs d'encrage et de
mouillage et/ou de cylindres, de dispositifs de coupe et/ou
cylindres de coupe, de registres, de tensions de la bande et/ou
pour des dispositifs de contrôle de la qualité en tant que parties
ou accessoires de presses d'imprimerie, presses offset,
machines et dispositifs mécaniques pour l'industrie graphique
ainsi que machines et dispositifs mécaniques pour la
transformation ultérieure de produits imprimés ou papier;
installation, maintenance et réparation d'appareils de
commande à distance, d'exploitation à distance, de
surveillance à distance, de commande et/ou de réglage et de
dispositifs pour équipements de changement de planches
d'impression, dispositifs d'encrage et/ou de mouillage et/ou de
cylindres de groupes d'impression et/ou d'équipements de
commande de la température dans des dispositifs d'encrage et
de mouillage et/ou des cylindres de groupes d'impression.

39 Transport, emballage et stockage de presses
d'imprimerie, rotatives offset, machines pour l'industrie
graphique ainsi que machines pour la transformation ultérieure
de produits imprimés ou papier et leurs parties; transport,
emballage et stockage d'appareils de commande à distance,
d'exploitation à distance, de surveillance à distance, de
commande et/ou de régulation et de dispositifs en tant
qu'éléments d'équipements pour le transport et/ou le stockage
de produits imprimés ou papier ou bobines de papier pour
presses d'imprimerie, presses offset ainsi que machines et
dispositifs mécaniques pour l'industrie graphique, machines et
dispositifs mécaniques pour la transformation ultérieure de
produits imprimés ou papier.

42 Services de conseillers techniques; services de
conseillers en matière de logiciels; préparation de logiciels en
matière de planification pour installations d'impression et
installations pour la transformation ultérieure de produits
imprimés et papier; services de conseillers techniques en
matière de préparation de logiciels et mise à jour de logiciels
pour presses d'imprimerie, rotatives offset, machines pour
l'industrie graphique ainsi que pour machines pour la
transformation ultérieure de produits imprimés ou papier et
leurs parties; services de conseillers techniques en matière de
préparation de logiciels et mise à jour de logiciels pour l'étape
de préimpression, l'impression de produits imprimés, la
transformation ultérieure de produits imprimés, le contrôle de
la production, la planification de la production, la gestion
d'informations pour des interfaces et/ou le transfert de
données, pour équipements de transport et/ou de stockage de
produits imprimés ou papier ou bobines de papier pour presses
d'imprimerie, presses offset ainsi que des machines et
dispositifs mécaniques pour l'industrie graphique et machines
et dispositifs mécaniques pour la transformation ultérieure de
produits imprimés ou papier; services de conseillers
techniques en matière de préparation de logiciels et mise à jour
de logiciels pour dispositifs de réglage électroniques,
dispositifs de commande, dispositifs de surveillance,
dispositifs de contrôle de la qualité, dispositifs de contrôle de
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la production, dispositifs de régulation de la température et/ou
dispositifs de commande de la tension de la bande en tant que
parties ou accessoires de presses d'imprimerie, presses offset,
machines pour l'industrie graphique et machines pour la
transformation ultérieure de produits imprimés ou papier, à
savoir pour le transport, la coupe, le pliage, l'assemblage, la
piqûre, l'habillage, le collationnement, le tri, la reliure, le
guidage, l'encollage, l'agrafage, le cerclage, la mise sous
bande, la pose de couverture; services de conseillers
techniques en matière de préparation de logiciels et mise à jour
de logiciels pour instruments et appareils électriques et
électroniques de mesure et d'essai pour le préréglage et le
réglage de sous-structures et de parties de presses
d'imprimerie, rotatives offset, machines pour l'industrie
graphique ainsi que machines pour la transformation ultérieure
de produits imprimés ou papier; services de conseillers
techniques en matière de préparation de logiciels et mise à jour
de logiciels pour appareils et dispositifs de commande à
distance, d'exploitation à distance, de surveillance à distance,
de commande et/ou de réglage d'encreurs, de rouleaux
encreurs, de rouleaux mouilleurs, de dispositifs de réglage de
registres, d'équipements pour le montage et/ou le réglage de
rouleaux dans des dispositifs d'encrage et de mouillage et/ou
de cylindres, de dispositifs de coupe et/ou de cylindres de
coupe, de registres, de tensions de bandes et/ou de dispositifs
de contrôle de la qualité ou en rapport avec des presses
d'imprimerie, presses offset ainsi que machines et dispositifs
mécaniques pour l'industrie graphique, machines et dispositifs
mécaniques pour la transformation ultérieure de produits
imprimés ou papier; services de conseillers techniques en
matière de préparation de logiciels et mise à jour de logiciels
pour appareils de commande à distance, d'exploitation à
distance, de surveillance à distance, de commande et/ou de
réglage et de dispositifs pour équipements de changement de
planches d'impression, dispositifs d'encrage et/ou de mouillage
et/ou de cylindres de groupes d'impression et/ou
d'équipements de commande de la température dans des
dispositifs d'encrage et de mouillage et/ou des cylindres de
groupes d'impression.

 7 Printing presses; rotary offset printing presses;
web-fed rotary printing presses; sheet-fed rotary printing
presses; machinery for the graphics industry; machinery and
mechanical devices for further processing of printed matter or
paper, namely for transporting, cutting, folding, gathering,
stitching, packing, collating, sorting, binding, scanning,
perforating, gluing, stapling, strapping, banding, book-
binding; accessories, included in this class, for the above
mentioned printing presses, offset printing presses, as well as
machinery and mechanical devices for the graphics industry
and machinery and mechanical devices for further processing
of printed matter or paper, namely control devices, printing
devices, inking devices, dampening devices, roll changers,
folding apparatus; machinery and mechanical devices for
transporting and/or storing of printed matter or paper or rolls
of paper for printing presses, offset printing presses, as well as
machinery and mechanical devices for the graphics industry
and machinery and mechanical devices for further processing
of printed matter or paper; machinery and mechanical devices
for folding of printed matter or paper; machinery and
mechanical devices for changing printing plates; machinery
and mechanical devices for mounting and/or adjusting of
rollers in inking or dampening devices and/or cylinders in
printing presses, offset printing presses, was well as
machinery and mechanical devices for the graphics industry
and mechanical devices for the further processing of printed
matter or paper; machinery and mechanical devices for
adjusting inking and/or dampening devices and/or printing
group cylinders in printing groups; machinery and mechanical
devices for controlling the temperature in inking and
dampening devices and/or cylinders of printing presses, offset
printing presses, as well as machinery and mechanical devices
for the graphics industry and machinery and mechanical
devices for further processing of printed matter or paper;
machinery and mechanical devices for the setting of cutting

devices and/or cutting cylinders in printing presses, offset
printing presses, as well as machinery and mechanical devices
for the graphics industry and machinery and mechanical
devices for further processing of printed matter or paper;
machinery and mechanical devices for setting the registration
in printing presses, offset printing presses, as well as
machinery and mechanical devices for the graphics industry
and machinery and mechanical devices for further processing
of printed matter or paper; machinery and mechanical devices
for quality control in printing presses, offset printing presses,
as well as machinery and mechanical devices for the graphics
industry and machinery and mechanical devices for further
processing of printed matter or paper; machinery and
mechanical devices for setting the web tension in printing
presses, offset printing presses, as well as machinery and
mechanical devices for the graphics industry and machinery
and mechanical devices for further processing of printed
matter or paper; parts of the above mentioned goods, included
in this class.

 9 Electronic apparatus and electronic instruments,
consultation software (recorded), sales software (recorded),
as well as software (included in this class) for printing presses,
offset printing presses, as well as machinery for the graphics
industry and machinery for further processing of printed
matter or paper; electronic regulating devices, control
devices, monitoring devices, quality control devices,
production control devices, temperature control devices, web
tension control devices, consultation software (recorded),
sales software (recorded), and software in the form of parts or
as accessories of printing presses, rotary offset printing
presses, machinery for the graphics industry and machinery
for further processing of printed matter or paper, namely for
transporting, cutting, folding, gathering, stitching, packing,
collating, sorting, binding, scanning, perforating, gluing,
stapling, strapping, banding, book-binding; electrical and
electronic measuring and testing apparatus and instruments
for setting and pre-setting of sub assemblies and parts of
printing presses, rotary offset printing presses, as well as
machinery for the graphics industry and machinery for further
processing of printed matter or paper; consultation software
(recorded) and/or sales software (recorded) in connection
with electrical and electronic measuring and testing apparatus
and instruments for setting and pre-setting of subassemblies
and parts of printing presses, rotary offset printing presses, as
well as machinery for the graphics industry and machinery for
further processing of printed matter or paper; electrical and
electronic apparatus and instruments, consultation software,
sales software (recorded), as well as software for the remote
control, remote operation, remote monitoring, control and/or
regulation of ink metering devices, ink rollers, dampening
rollers, registration setting devices in printing presses, rotary
offset printing presses, as well as machinery for the graphics
industry and machinery for further processing of printed
matter or paper; electrical and electronic apparatus and
instruments, consultation software, sales software (recorded),
as well as software for the remote control, remote operation,
remote monitoring, control and/or regulation of transporting
and/or storing of printed matter or paper or rolls of paper for
printing presses, offset printing presses, as well as machinery
and mechanical devices for the graphics industry and
machinery and mechanical devices for further processing of
printed matter or paper; electrical and electronic apparatus
and instruments, consultation software, sales software
(recorded), as well as software for the remote control, remote
operation, remote monitoring, control and/or regulation of
devices for changing printing plates; electrical and electronic
apparatus and instruments, consultation software, sales
software (recorded), as well as software for the remote
control, remote operation, remote monitoring, control and/or
regulation of devices for mounting and/or adjusting of rollers
in inking or dampening devices and/or cylinders in printing
presses, offset printing presses, as well as machinery and
mechanical devices for the graphics industry and machinery
and mechanical devices for further processing of printed
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matter or paper; electrical and electronic apparatus and
instruments, consultation software, sales software (recorded),
as well as software for the remote control, remote operation,
remote monitoring, control and/or regulation of inking or
dampening devices and/or printing group cylinders in printing
groups; electrical and electronic apparatus and instruments,
consultation software, sales software (recorded), as well as
software for the remote control, remote operation, remote
monitoring, control and/or regulation of arrangements for
controlling the temperature in inking and dampening devices
and/or cylinders of printing groups; electrical and electronic
apparatus and instruments, consultation software, sales
software (recorded), as well as software for the remote
control, remote operation, remote monitoring, control and/or
regulation of cutting devices and/or cutting cylinders in
printing presses, offset printing presses, as well as machinery
for the graphics industry and machinery for further processing
of printed matter or paper; electrical and electronic apparatus
and instruments, consultation software (recorded), sales
software (recorded), as well as software for the remote
control, remote operation, remote monitoring, control and/or
regulation of registration in printing presses, offset printing
presses, as well as machinery and mechanical devices for the
graphics industry and machinery and mechanical devices for
further processing of printed matter or paper; electrical and
electronic apparatus and instruments, consultation software
(recorded), sales software (recorded), as well as software for
the remote control, remote operation, remote monitoring,
control and/or regulation of quality control devices in printing
presses, offset printing presses, as well as machinery and
mechanical devices for the graphics industry and machinery
and mechanical devices for further processing of printed
matter or paper; electrical and electronic apparatus and
instruments, consultation software (recorded), sales software
(recorded), as well as software for the remote control, remote
operation, remote monitoring, control and/or regulation of
web tensions in printing presses, offset printing presses, as
well as machinery and mechanical devices for the graphics
industry and machinery and mechanical devices for further
processing of printed matter or paper; consultation software
(recorded), sales software (recorded), software in connection
with the pre-press stage, printing of printed matter, further
processing of printed matter, production control, production
planning, management information in connection with
printing presses, rotary offset printing presses, as well as
machinery for the graphics industry, machinery for further
processing of printed matter or paper, and their parts;
electrical and electronic apparatus and instruments,
consultation software (recorded), sales software (recorded),
as well as software for interfaces and/or data transfer in
printing presses, rotary offset printing presses, as well as
machinery for the graphics industry, machinery for further
processing of printed matter or paper, and their parts;
software (recorded) for the remote control, remote operation,
remote monitoring, control and/or regulation of devices for
transporting and/or storing of printed matter or paper or rolls
of paper for printing presses, offset printing presses, as well as
machinery and mechanical devices for the graphics industry
and machinery and mechanical devices for further processing
of printed matter or paper; software (recorded) for
transporting, packaging and storing of remote control devices,
remote operating devices, remote monitoring devices, control
and/or regulating devices of arrangements for transporting or
storing of printed matter or paper or rolls of paper for printing
presses, offset printing presses, as well as machinery and
mechanical devices for the graphics industry and machinery
and mechanical devices for further processing of printed
matter or paper; parts for the above mentioned goods,
included in this class.

35 Brokering agreements for third parties regarding
the purchase and sale of printing presses, of rotary offset
printing presses, machinery for the graphics industry, as well
as machinery for the further processing of printed matter or
paper, and their parts; promotion of sales of printing presses,

of rotary offset printing presses, machinery for the graphics
industry, as well as machinery for the further processing of
printed matter or paper, and their parts; business counseling
in connection with the sale of goods, for example the sale of
printing presses, of rotary offset printing presses, machinery
for the graphics industry, as well as machinery for the further
processing of printed matter or paper, and their parts;
organizational consultancy, personnel management
consultancy, business consultancy, management information,
quality management consultancy in connection with the pre-
press stage, printing of printed matter, further processing of
printed matter, production control, production planning,
interfaces or data transfer, and/or in connection with
arrangements for transporting or storing of printed matter or
paper or rolls of paper for printing presses, for offset printing
presses, as well as for machinery and mechanical devices for
the graphics industry and machinery and mechanical devices
for further processing of printed matter or paper;
organizational consultancy, personnel management
consultancy, business consultancy, management information,
quality management consultancy, in connection with
electronic regulating devices, control devices, monitoring
devices, quality control devices, production control devices,
temperature control devices and/or web tension control
devices as parts or accessories of printing presses, for offset
printing presses, for machinery for the graphics industry and
machinery for further processing of printed matter or paper,
namely for transporting, cutting, folding, gathering, stitching,
packing, collating, sorting, binding, scanning, perforating,
gluing, stapling, strapping, banding, book-binding;
organizational counseling, personnel management
counseling, business counseling, management information,
quality management counseling in connection with electrical
and electronic measuring and testing apparatus and
instruments for setting and pre-setting of subassemblies and
parts of printing presses, rotary offset printing presses, of
machinery for the graphics industry as well as machinery for
further processing of printed matter or paper; organizational
counseling, personnel management counseling, business
counseling, management information, quality management
counseling in connection with remote control, remote
operation, remote monitoring, control and/or regulation
apparatus and devices for ink metering, ink rollers, dampening
rollers, registration adjustment devices, of arrangements for
mounting and/or adjusting rollers in inking and dampening
devices and/or cylinders, of cutting devices and/or cutting
cylinders, of registers, of web tensions and/or for quality
control devices, for, or in connection with printing presses,
offset printing presses, of machinery and mechanical devices
for the graphics industry, or machinery and mechanical
devices for further processing of printed matter or paper;
organizational counseling, personnel management
counseling, business counseling, management information,
quality management counseling in connection with remote
control, remote operation, remote monitoring, control and/or
regulation apparatus and devices for arrangements for
changing printing plates, inking and/or dampening devices
and/or printing group cylinders in printing groups, and/or of
arrangements for controlling the temperature in inking and
dampening devices and/or cylinders of printing groups;
advertising in connection with printing presses, rotary offset
printing presses, machinery for the graphics industry, as well
as machinery for further processing of printed matter or
paper, and their parts.

36 Financial consultancy in connection with the sale
of goods, financial investment consultancy regarding printing
presses, offset rotary printing presses, machinery for the
graphics industry, as well as machinery for further processing
of printed matter or paper, and their parts; financial
investment counseling regarding the pre-press stage, printing
of printed matter, further processing of printed matter,
production control, production planning, interfaces, data
transfer, and/or in connection with arrangements for
transporting or storing of printed matter or paper or rolls of
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paper for printing presses, for offset printing presses, as well
as for machinery and mechanical devices for the graphics
industry and machinery and mechanical devices for further
processing of printed matter or paper; financial investment
counseling regarding electronic regulating devices, control
devices, monitoring devices, quality control devices,
production control devices, temperature control devices and/
or web tension control devices as parts or accessories of
printing presses, for offset printing presses, for machinery for
the graphics industry and machinery for further processing of
printed matter or paper, namely for transporting, cutting,
folding, gathering, stitching, packing, collating, sorting,
binding, scanning, perforating, gluing, stapling, strapping,
banding, book-binding; financial investment counseling
regarding electrical and electronic measuring and testing
apparatus and instruments for setting and pre-setting of
subassemblies and parts of printing presses, rotary offset
printing presses, of machinery for the graphics industry and of
machinery for further processing of printed matter or paper;
financial investment counseling regarding remote control,
remote operation, remote monitoring, control and/or
regulation apparatus and devices of ink metering, ink rollers,
dampening rollers, registration adjustment devices, of
arrangements for mounting and/or adjusting rollers in inking
and dampening devices and/or cylinders, of cutting devices
and/or cutting cylinders, of registers, of web tensions and/or
for quality control devices, for, or in connection with printing
presses, rotary offset printing presses, of machinery and
mechanical devices for the graphics industry, as well as for
machinery and mechanical devices for further processing of
printed matter or paper; financial investment counseling
regarding the remote control, remote operation, remote
monitoring, control and/or regulation apparatus and devices
for arrangements for changing printing plates, of inking and/
or dampening devices and/or printing group cylinders in
printing groups, and/or of arrangements for controlling the
temperature in inking and dampening devices and/or cylinders
in printing groups.

37 Installation, maintenance and repair of printing
presses, of offset rotary printing presses, of machinery for the
graphics industry, as well as for machinery for further
processing of printed matter or paper and their parts;
installation, maintenance and repair of pre-press stages, of
parts or accessories for further processing of printed matter,
of parts or accessories of interfaces and/or parts or
accessories for data transfer, for arrangements for
transporting and/or storing of printed matter or paper or rolls
of paper for printing presses, for offset printing presses, for
machinery and mechanical devices for the graphics industry
as well as for machinery and mechanical devices for further
processing of printed matter or paper; installation,
maintenance and repair of electronic regulating devices,
control devices, monitoring devices, quality control devices,
production control devices, temperature control devices and/
or web tension control devices as parts or accessories of
printing presses, for rotary offset printing presses, for
machinery for the graphics industry and machinery for further
processing of printed matter or paper, namely for
transporting, cutting, folding, gathering, stitching, packing,
collating, sorting, binding, scanning, perforating, gluing,
stapling, strapping, banding, book-binding; installation,
maintenance and repair of electrical and electronic measuring
and testing apparatus and instruments for setting and pre-
setting of subassemblies and parts of printing presses, rotary
offset printing presses, of machinery for the graphics industry
as well as for machinery for further processing of printed
matter or paper; installation, maintenance and repair of
remote control, remote operation, remote monitoring, control
and/or regulation apparatus and devices of ink metering, ink
rollers, dampening rollers, registration adjustment devices, of
arrangements for mounting and/or adjusting rollers in inking
and dampening devices and/or cylinders, of cutting devices
and/or cutting cylinders, of registers, of web tensions and/or
for quality control devices, as parts or accessories of printing

presses, offset printing presses, of machinery and mechanical
devices for the graphics industry, as well as for machinery and
mechanical devices for further processing of printed matter or
paper; installation, maintenance and repair of remote control,
remote operation, remote monitoring, control and/or
regulation apparatus and devices for arrangements for
changing printing plates, of inking and/or dampening devices
and/or printing group cylinders in printing groups, and/or of
arrangements for controlling the temperature in inking and
dampening devices and/or cylinders in printing groups.

39 Transportation, packaging and storage of printing
presses, of rotary offset printing presses, of machinery for the
graphics industry, as well as for machinery for further
processing of printed matter or paper and their parts;
transportation, packaging and storage of remote control,
remote operation, remote monitoring, control and/or
regulation apparatus and devices as components of
arrangements for transporting and/or storing of printed matter
or paper or rolls of paper for printing presses, of rotary offset
printing presses, of machinery and mechanical devices for the
graphics industry, as well as for machinery and mechanical
devices for further processing of printed matter or paper.

42 Technical consultancy; software consultancy;
preparation of software in connection with the planning for
printing plants and installations for further processing of
printed matter and paper; technical consultancy related to the
preparation of software and actualization of software for
printing presses, rotary offset printing presses, machinery for
the graphics industry, as well as for machinery for further
processing of printed matter or paper and their parts;
technical consultancy, related to the preparation of software
and actualization of software for the pre-press stage, printing
of printed matter, further processing of printed matter,
production control, production planning, management
information, for the interfaces and/or the data transfer, for
arrangements for transporting or storing of printed matter or
paper or rolls of paper for printing presses, for rotary offset
printing presses, for machinery for the graphics industry as
well as for machinery for further processing of printed matter
or paper and their parts; technical consultancy related to the
preparation of software and actualization of software for
electronic regulating devices, control devices, monitoring
devices, quality control devices, production control devices,
temperature control devices and/or web tension control
devices as parts or accessories of printing presses, rotary
offset printing presses, of machinery for the graphics industry
and machinery for further processing of printed matter or
paper, namely for transporting, cutting, folding, gathering,
stitching, packing, collating, sorting, binding, scanning,
perforating, gluing, stapling, strapping, banding, book-
binding; technical consultancy related to the preparation of
software and actualization of software for electrical and
electronic measuring and testing apparatus and instruments
for setting and pre-setting of subassemblies and parts of
printing presses, rotary offset printing presses, of machinery
for the graphics industry as well as for machinery for further
processing of printed matter or paper; technical consultancy
related to the preparation of software and actualization of
software for remote control, remote operation, remote
monitoring, control and/or regulation apparatus and devices
of ink metering, ink rollers, dampening rollers, registration
adjustment devices, of arrangements for mounting and/or
adjusting rollers in inking and dampening devices and/or
cylinders, of cutting devices and/or cutting cylinders, of
registers, of web tensions and/or of quality control devices, in
printing presses, offset printing presses, in machinery and
mechanical devices for the graphics industry, as well as in
machinery and mechanical devices for further processing of
printed matter or paper; technical consultancy related to the
preparation of software and actualization of software for
remote control, remote operation, remote monitoring, control
and/or regulation apparatus of arrangements for changing
printing plates, of inking and/or dampening devices and/or
printing group cylinders in printing groups, and/or of
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arrangements for controlling the temperature in inking and
dampening devices and/or cylinders of printing groups.

 7 Prensas de imprenta; prensas rotativas offset;
prensas rotativas de bobina; prensas rotativas de hojas;
maquinaria para la industria de las artes gráficas; maquinaria y
dispositivos mecánicos para el tratamiento adicional de
productos de imprenta o papel, a saber, para transporte, corte,
plegadura, compilación, cosido, empaquetado, compaginado,
clasificación, encolado, escaneado, perforado, pegado,
grapado, atado, precintado, encuadernado; accesorios,
comprendidos en esta clase, para las prensas de imprenta y
prensas de impresión en offset antes mencionadas, así como
máquinas y dispositivos mecánicos para la industria de las
artes gráficas, máquinas y dispositivos mecánicos para el
tratamiento adicional de productos de imprenta o papel, a
saber, dispositivos de control, dispositivos de impresión,
mecanismos de entintado, dispositivos humidificadores,
cambiadores de rodillos, plegadores; máquinas y dispositivos
mecánicos para transportar y almacenar productos de
imprenta o papel o rollos de papel para prensas de imprenta,
prensas de impresión en offset, así como máquinas y
dispositivos mecánicos para la industria de las artes gráficas y
máquinas y dispositivos mecánicos para el tratamiento
adicional de productos de imprenta o papel; máquinas y
dispositivos mecánicos para plegar papel o productos de
imprenta; máquinas y dispositivos mecánicos para cambiar
planchas de impresión; máquinas y dispositivos mecánicos
para montar y ajustar rodillos en dispositivos de entintado o
humectación y/o cilindros de prensas de imprenta, prensas de
impresión en offset, así como máquinas y dispositivos
mecánicos para la industria de las artes gráficas y dispositivos
mecánicos para el tratamiento adicional de productos de
imprenta o papel; máquinas y dispositivos mecánicos para
ajustar dispositivos de entintado y/o humectación y cilindros de
grupos de impresión; máquinas y dispositivos mecánicos para
controlar la temperatura en dispositivos de entintado y
humectación y cilindros en prensas de imprenta, prensas de
impresión en offset, así como máquinas y dispositivos
mecánicos para la industria de las artes gráficas y máquinas y
dispositivos mecánicos para el tratamiento adicional de
productos de imprenta o papel; máquinas y dispositivos
mecánicos para la regulación de dispositivos de corte y
cilindros de corte de prensas de imprenta, prensas de
impresión en offset, así como máquinas y dispositivos
mecánicos para la industria de las artes gráficas y máquinas y
dispositivos mecánicos para el tratamiento adicional de
productos de imprenta o papel; máquinas y dispositivos
mecánicos de ajuste de registro de prensas de imprenta,
prensas de impresión en offset, así como máquinas y
dispositivos mecánicos para la industria de las artes gráficas y
máquinas y dispositivos mecánicos para el tratamiento
adicional de productos de imprenta o papel; máquinas y
dispositivos mecánicos para el control de calidad de prensas
de imprenta, prensas de impresión en offset, así como
máquinas y dispositivos mecánicos para la industria de las
artes gráficas y y dispositivos mecánicos para el tratamiento
adicional de productos de imprenta o papel; máquinas y
dispositivos mecánicos de ajuste de la tensión de banda de
prensas de imprenta, prensas de impresión en offset, así como
máquinas y dispositivos mecánicos para la industria de las
artes gráficas y dispositivos mecánicos para el tratamiento
adicional de productos de imprenta o papel; partes de los
productos antes mencionados, comprendidas en esta clase.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos, software de
consultoría (grabado), software de ventas (grabado), así como
software (comprendido en esta clase) para prensas de
imprenta, prensas de impresión en offset, así como máquinas
para la industria de las artes gráficas y máquinas para el
tratamiento adicional de productos de imprenta o papel;
dispositivos de regulación, dispositivos de control, dispositivos
de supervisión, dispositivos de control de calidad, dispositivos
de control de producción, dispositivos de control de
temperatura, dispositivos de control de tensión de banda,
electrónicos, software de consultoría (grabado), software de
ventas (grabado) y software, a saber, partes o accesorios de
prensas de imprenta, prensas rotativas offset, maquinaria para
la industria de las artes gráficas y maquinaria para el
tratamiento adicional de productos de imprenta o papel, a
saber, para transporte, corte, plegadura, compilación, cosido,
empaquetado, compaginado, clasificación, encolado,
escaneado, perforado, pegado, grapado, atado, precintado,
encuadernado; aparatos e instrumentos de medición y prueba

eléctricos y electrónicos para el ajuste y preajuste de partes y
piezas auxiliares de prensas de imprenta, prensas rotativas
offset, así como maquinaria para la industria de las artes
gráficas y maquinaria y para el tratamiento adicional de
productos de imprenta o papel; software de consultoría
(grabado) y software de ventas (grabado) relativo a aparatos e
instrumentos de medición y prueba eléctricos y electrónicos
para el ajuste y preajuste de partes y piezas auxiliares de
prensas de imprenta, prensas rotativas offset, así como
maquinaria para la industria de las artes gráficas y maquinaria
y para el tratamiento adicional de productos de imprenta o
papel; aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos,
software de consultoría, software de ventas (grabado), así
como software de control, manejo y vigilancia a distancia,
control o regulación de dispositivos de dosificación de tinta,
rodillos entintadores, rodillos de humectación, dispositivos de
ajuste de registro para prensas de imprenta, prensas rotativas
offset, así como maquinaria para la industria de las artes
gráficas y maquinaria para el tratamiento adicional de
productos de imprenta o papel; aparatos e instrumentos
eléctricos y electrónicos, software de consultoría, software de
ventas (grabado), así como software de control, manejo y
vigilancia a distancia, control o regulación del transporte o
almacenamiento de productos de imprenta o papel o rollos de
papel para prensas de imprenta, prensas de impresión en
offset, así como máquinas y dispositivos mecánicos para la
industria de las artes gráficas, máquinas y dispositivos
mecánicos para el tratamiento adicional de productos de
imprenta o papel; aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos, software de consultoría, software de ventas
(grabado), así como software de control, manejo y vigilancia a
distancia, control o regulación de dispositivos para el cambio
de planchas de impresión; aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos, software de consultoría, software de ventas
(grabado), así como software de control, manejo y vigilancia a
distancia, control o regulación de dispositivos de montaje o
ajuste de rodillos en dispositivos de humectación o entintado y
cilindros en prensas de imprenta, prensas de impresión en
offset, así como máquinas y dispositivos mecánicos para la
industria de las artes gráficas y máquinas y dispositivos
mecánicos para el tratamiento adicional de productos de
imprenta o papel; aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos, software de consultoría, software de ventas
(grabado), así como software de control, manejo y vigilancia a
distancia, control o regulación de dispositivos de humectación
o entintado y cilindros de grupos de impresión; aparatos e
instrumentos eléctricos y electrónicos, software de consultoría,
software de ventas (grabado), así como software de control
remoto, manejo y vigilancia a distancia, control o regulación de
dispositivos para controlar la temperatura en dispositivos de
humectación o entintado y cilindros de grupos de impresión;
aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos, software de
consultoría, software de ventas (grabado), así como software
de control, manejo y vigilancia a distancia, control o regulación
de dispositivos de corte o cilindros de corte de prensas de
imprenta, prensas rotativas offset, así como maquinaria para la
industria de las artes gráficas y maquinaria para el tratamiento
adicional de productos de imprenta o papel; aparatos e
instrumentos eléctricos y electrónicos, software de consultoría,
software de ventas (grabado), así como software de control,
manejo y vigilancia a distancia, control o regulación de registro
en prensas de imprenta, prensas de impresión en offset, así
como máquinas y dispositivos mecánicos para la industria de
las artes gráficas y máquinas y dispositivos mecánicos para el
tratamiento adicional de productos de imprenta o papel;
aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos, software de
consultoría, software de ventas (grabado), así como software
de control, manejo y vigilancia a distancia, control o regulación
de dispositivos de control de calidad de prensas de imprenta,
prensas de impresión en offset, así como máquinas y
dispositivos mecánicos para la industria de las artes gráficas y
dispositivos mecánicos para el tratamiento adicional de
productos de imprenta o papel; aparatos e instrumentos
eléctricos y electrónicos, software de consultoría, software de
ventas (grabado), así como software de control, manejo y
vigilancia a distancia, control o regulación de la tensión de
banda de prensas de imprenta, prensas de impresión en offset,
así como máquinas y dispositivos mecánicos para la industria
de las artes gráficas y máquinas y dispositivos mecánicos para
el tratamiento adicional de productos de imprenta o papel;
software de consultoría (grabado), software de ventas
(grabado), software relativo a la fase de preimpresión, la
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impresión de productos de imprenta, el tratamiento adicional
de productos de imprenta, el control de producción, la
planificación de producción, la gestión de i nformación en
relación con prensas de imprenta, prensas rotativas offset, así
como maquinaria para la industria de las artes gráficas y
maquinaria para el tratamiento adicional de productos de
imprenta o papel, así como sus partes; aparatos e
instrumentos eléctricos y electrónicos, software de consultoría
(grabado), software de ventas (grabado), así como software
para interfaces o transmisión de datos en prensas de imprenta,
prensas rotativas offset, así como maquinaria para la industria
de las artes gráficas y maquinaria para tratamientos
adicionales de productos de imprenta o papel, así como sus
partes; software (grabado) de control remoto, funcionamiento
remoto, vigilancia a distancia, control o regulación de
dispositivos de transporte o almacenamiento de productos de
imprenta o papel o rollos de papel para prensas de imprenta y
prensas de impresión en offset, así como máquinas y
dispositivos mecánicos para la industria de las artes gráficas, y
máquinas y dispositivos mecánicos para el tratamiento
adicional de productos de imprenta o papel; software (grabado)
para el transporte, embalaje y almacenamiento de dispositivos
de control remoto, dispositivos de manejo a distancia,
dispositivos de vigilancia a distancia, dispositivos de control y
regulación de equipos de transporte y almacenamiento de
productos de imprenta o papel o rollos de papel para prensas
de imprenta y prensas de impresión en offset, así como
máquinas y dispositivos mecánicos para la industria de las
artes gráficas, máquinas y dispositivos mecánicos para el
tratamiento adicional de productos de imprenta o papel; partes
de los productos antes mencionados, comprendidas en esta
clase.

35 Tramitación de contratos para terceros en relación
con la compra y venta de prensas de imprenta, prensas de
impresión en offset, así como máquinas para la industria de las
artes gráficas y máquinas para el tratamiento adicional de
productos de imprenta o papel, así como sus partes; servicios
de promoción de ventas de prensas de imprenta, prensas de
impresión en offset, así como máquinas para la industria de las
artes gráficas y máquinas para el tratamiento adicional de
productos de imprenta o papel, así como sus partes; servicios
de asesoramiento empresarial sobre venta de productos, a
saber, la venta de prensas de imprenta, prensas de impresión
en offset, así como máquinas para la industria de las artes
gráficas y máquinas para el tratamiento adicional de productos
de imprenta o papel, así como sus partes; consultoría en
organización, consultoría en gestión de personal, consultoría
empresarial, gestión de información, consultoría en gestión de
calidad en relación con la fase de preimpresión, productos de
impresión o de imprenta, el tratamiento adicional de productos
de imprenta, el control de la producción, la planificación de
producción, interfaces o transmisión de datos, o en relación
con equipos para el transporte o almacenamiento de productos
de imprenta o papel o rollos de papel para prensas de
imprenta, prensas de impresión en offset, así como máquinas
para la industria de las artes gráficas y máquinas para el
tratamiento adicional de productos de imprenta o papel;
consultoría en organización, consultoría en gestión de
personal, consultoría empresarial, gestión de información,
consultoría en gestión de calidad en relación con dispositivos
electrónicos de ajuste, control, supervisión, control de calidad,
control de producción, control de temperatura o control de
tensión de banda, como partes o accesorios de prensas de
imprenta, prensas de impresión en offset, así como máquinas
para la industria de las artes gráficas y máquinas para el
tratamiento adicional de productos de imprenta o papel, a
saber, de transporte, corte, plegadura, compilación, cosido,
empaquetado, compaginado, clasificación, encolado,
escaneado, perforado, pegado, grapado, atado, precintado,
encuadernado; asesoramiento en organización,
asesoramiento en gestión de personal, asesoramiento
empresarial, gestión de información, asesoramiento en gestión
de calidad en relación con aparatos e instrumentos de
medición y prueba eléctricos y electrónicos de ajuste y
preajuste de partes y piezas auxiliares de prensas de imprenta,
prensas rotativas offset, así como maquinaria para la industria
de las artes gráficas y maquinaria para el tratamiento adicional
de productos de imprenta o papel; asesoramiento en
organización, asesoramiento en gestión de personal,
asesoramiento empresarial, gestión de información,
asesoramiento en gestión de calidad en relación con aparatos
y dispositivos de control, manejo y vigilancia a distancia y de

control o regulación para dispositivos de dosificación de tinta,
rodillos entintadores, rodillos de humectación, dispositivos de
ajuste de registro, para equipos de montaje y ajuste de rodillos
de dispositivos o cilindros de humectación y entintado, de
dispositivos o cilindros de corte, de registros, de tensión de
banda o para dispositivos de control de calidad, para prensas
de imprenta, prensas de impresión en offset, así como
máquinas para la industria de las artes gráficas y máquinas
para el tratamiento adicional de productos de imprenta o papel,
o en relación con las mismas; asesoramiento en organización,
asesoramiento en gestión de personal, asesoramiento
empresarial, gestión de información, asesoramiento en gestión
de calidad en relación con aparatos y dispositivos de control,
manejo y vigilancia a distancia, control o regulación de equipos
de cambio de planchas de impresión, dispositivos de
humectación o entintado, o cilindros de grupos de impresión en
grupos de impresión, o de equipos de control de temperatura
en dispositivos de humectación o entintado y cilindros de
grupos de impresión; publicidad de prensas de imprenta,
prensas de impresión en offset, así como máquinas para la
industria de las artes gráficas y máquinas para el tratamiento
adicional de productos de imprenta o papel, así como sus
partes.

36 Consultoría financiera en relación con la venta de
productos, consultoría en inversión financiera en materia de
prensas de imprenta, prensas de impresión en offset, así como
máquinas para la industria de las artes gráficas y máquinas
para el tratamiento adicional de productos de imprenta o papel,
así como sus partes; asesoramiento en inversión financiera en
relación con la fase de preimpresión, la impresión de productos
de imprenta, el tratamiento adicional de productos de imprenta,
el control de producción, la planificación de producción,
interfaces o transmisión de datos, o en relación con equipos
para el transporte o almacenamiento de productos de imprenta
o papel o rollos de papel para prensas de imprenta, prensas de
impresión en offset, así como máquinas para la industria de las
artes gráficas y máquinas y dispositivos mecánicos para el
tratamiento adicional de productos de imprenta o papel;
asesoramiento en inversión financiera en relación con
dispositivos de regulación, dispositivos de control, dispositivos
de supervisión, dispositivos de control de calidad, dispositivos
de control de producción, dispositivos de control de
temperatura, dispositivos de control de tensión de banda,
electrónicos, como partes o accesorios de prensas de
imprenta, prensas de impresión en offset, así como máquinas
para la industria de las artes gráficas y máquinas para el
tratamiento adicional de productos de imprenta o papel, a
saber, para transporte, corte, plegadura, compilación, cosido,
empaquetado, compaginado, clasificación, encolado,
escaneado, perforado, pegado, grapado, atado, precintado,
encuadernado; asesoramiento en inversión financiera en
relación con aparatos e instrumentos de medición y prueba
eléctricos y electrónicos de ajuste y preajuste de partes y
piezas auxiliares de prensas de imprenta, prensas rotativas
offset, así como maquinaria para la industria de las artes
gráficas y maquinaria para el tratamiento adicional de
productos de imprenta o papel; asesoramiento en inversión
financiera en relación con aparatos y dispositivos de control,
manejo y vigilancia a distancia, control o regulación de
dispositivos de dosificación de tinta, rodillos entintadores,
rodillos de humectación, dispositivos de ajuste de registro, de
equipos para montar y ajustar rodillos en dispositivos de
entintado o humectación y/o cilindros de dispositivos o cilindros
de corte, de registros, de tensores de banda o para dispositivos
de control de calidad, para prensas de imprenta, prensas de
impresión en offset, así como máquinas para la industria de las
artes gráficas y máquinas para el tratamiento adicional de
productos de imprenta o papel; asesoramiento en inversión
financiera en relación con aparatos y dispositivos de control,
manejo y vigilancia a distancia, control o regulación de equipos
de cambio de planchas de impresión, dispositivos de
humectación o entintado, o cilindros de grupos de impresión en
grupos de impresión, o de equipos de control de temperatura
en dispositivos de humectación o entintado y cilindros de
grupos de impresión.

37 Servicios de instalación, mantenimiento y
reparación de prensas de imprenta, prensas de impresión en
offset, así como máquinas para la industria de las artes gráficas
y máquinas para el tratamiento adicional de productos de
imprenta o papel, así como sus partes; servicios de instalación,
mantenimiento y reparación para procesos de preimpresión,
partes y accesorios para el tratamiento adicional de productos
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de imprenta, partes y accesorios de interfaces o partes y
accesorios para la transmisión de datos, para equipos de
transporte y almacenamiento de productos de imprenta o papel
o rollos de papel para prensas de imprenta y prensas de
impresión en offset, así como máquinas y dispositivos
mecánicos para el tratamiento adicional de productos de
imprenta o papel; servicios de instalación, mantenimiento y
reparación de dispositivos de regulación, dispositivos de
control, dispositivos de supervisión, dispositivos de control de
calidad, dispositivos de control de producción, dispositivos de
control de temperatura, dispositivos de control de tensión de
banda, electrónicos, como partes o accesorios de prensas de
imprenta, prensas rotativas offset, así como maquinaria para la
industria de las artes gráficas y maquinaria para el tratamiento
adicional de productos de imprenta o papel, a saber, para
transporte, corte, plegadura, compilación, cosido,
empaquetado, compaginado, clasificación, encolado,
escaneado, perforado, pegado, grapado, atado, precintado,
encuadernado; servicios de instalación, mantenimiento y
reparación de aparatos e instrumentos de medición y prueba
eléctricos y electrónicos de ajuste y preajuste de partes y
piezas auxiliares de prensas de imprenta, prensas rotativas
offset, así como maquinaria para la industria de las artes
gráficas y maquinaria y para el tratamiento adicional de
productos de imprenta o papel; servicios de instalación,
mantenimiento y reparación de aparatos y dispositivos de
control, manejo y vigilancia a distancia y de control o regulación
para dispositivos de dosificación de tinta, rodillos entintadores,
rodillos de humectación, dispositivos de ajuste de registro, de
equipos de montaje y ajuste de rodillos de dispositivos o
cilindros de humectación y entintado, de dispositivos o cilindros
de corte, de registros, de tensión de banda o para dispositivos
de control de calidad, como partes o accesorios de prensas de
imprenta, prensas de impresión en offset, así como máquinas
y dispositivos mecánicos para la industria de las artes gráficas
y máquinas y dispositivos mecánicos para el tratamiento
adicional de productos de imprenta o papel; servicios de
instalación, mantenimiento y reparación de aparatos y
dispositivos de control, manejo y vigilancia a distancia y de
control o regulación para equipos de cambio de planchas de
impresión, de dispositivos de entintado y/o humectación y
cilindros de órganos de impresión, o de equipos de control de
temperatura de dispositivos de entintado y/o humectación y
cilindros de órganos de impresión.

39 Transporte, embalaje y almacenamiento de
prensas de imprenta, prensas de impresión en offset, así como
máquinas para la industria de las artes gráficas y máquinas
para el tratamiento adicional de productos de imprenta o papel,
así como sus partes; transporte, embalaje y almacenamiento
de aparatos y dispositivos de control, manejo y vigilancia a
distancia y de control o regulación, como componentes de
dispositivos para transportar y almacenar productos de
imprenta o papel o rollos de papel para prensas de imprenta,
prensas de impresión en offset, así como máquinas y
dispositivos mecánicos para la industria de las artes gráficas, y
máquinas y dispositivos mecánicos para el tratamiento
adicional de productos de imprenta o papel.

42 Consultoría técnica; consultoría en software;
elaboración de software de planificación destinado a talleres
gráficos e instalciones de impresión para el tratamiento
adicional de productos de imprenta y papel; consultoría técnica
en elaboración y actualización de software para prensas de
imprenta, prensas de impresión en offset, así como máquinas
para la industria de las artes gráficas y máquinas para el
tratamiento adicional de productos de imprenta o papel y sus
partes; consultoría técnica en elaboración y actualización de
software para la fase de preimpresión, la impresión de
productos de imprenta, el tratamiento adicional de productos
de imprenta, el control de producción, la planificación de
producción, información de gestión, interfaces o transmisión de
datos, para equipos de transporte y almacenamiento de
productos de imprenta o papel o rollos de papel para prensas
de imprenta y prensas de impresión en offset, así como
máquinas para la industria de las artes gráficas y máquinas
para el tratamiento adicional de productos de imprenta o papel,
así como sus partes; consultoría técnica en elaboración y
actualización de software para dispositivos de regulación,
dispositivos de control, dispositivos de supervisión, dispositivos
de control de calidad, dispositivos de control de producción,
dispositivos de control de temperatura, dispositivos de control
de tensión de banda, electrónicos, como partes o accesorios
de prensas de imprenta, prensas de impresión en offset, así

como máquinas para la industria de las artes gráficas y
máquinas para el tratamiento adicional de productos de
imprenta o papel, a saber, para transporte, corte, plegadura,
compilación, cosido, empaquetado, compaginado,
clasificación, encolado, escaneado, perforado, pegado,
grapado, atado, precintado, encuadernado; asesoramiento
técnico en elaboración y actualización de software para
aparatos e instrumentos de medición y prueba eléctricos y
electrónicos de ajuste y preajuste de partes y piezas auxiliares
de prensas de imprenta, prensas rotativas offset, así como
maquinaria para la industria de las artes gráficas y maquinaria
y para el tratamiento adicional de productos de imprenta o
papel; asesoramiento técnico en elaboración y actualización de
sofware relativo al control, manejo y la vigilancia a distancia,
control o regulación de dispositivos de dosificación de tinta,
rodillos entintadores, rodillos de humectación, dispositivos de
ajuste de registro, de equipos de montaje y ajuste de rodillos de
dispositivos o cilindros de humectación y entintado, de
dispositivos o cilindros de corte, de registros, de tensión de
banda o para dispositivos de control de calidad, para prensas
de imprenta, prensas de impresión en offset, así como
máquinas y dispositivos mecánicos para la industria de las
artes gráficas, máquinas y dispositivos mecánicos para el
tratamiento adicional de productos de imprenta o papel;
asesoramiento técnico en elaboración y actualización de
sofware para el control, manejo y la vigilancia a distancia, el
control o regulación de equipos de cambio de planchas de
impresión, dispositivos de humectación o entintado, o cilindros
de grupos de impresión en grupos de impresión, o de equipos
de control de temperatura en dispositivos de humectación o
entintado y cilindros de grupos de impresión.
(822) DE, 15.05.2008, 30714451.8/07.
(350) DE, (a) 30714451, (c) 05.03.2007.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 12.12.2008 997 912
(180) 12.12.2018
(732) Seven Big Stars (SBS) Limited

Akara Bldg., 24 De Castro Street,
Wickhams Cay 1,
Road Town, Tortola (VG).

(812) RU
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(842) Limited liability company, British Virgin Islands
(750) ZAO "IPPRO", P.O. Box 27, RU-107113 Moscow 

(RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, orange, orange clair, jaune, vert, vert clair, bleu,

bleu clair et blanc. / Red, orange, light-orange, yellow,
green, light-green, blue, light-blue and white. / Rojo,
anaranjado, anaranjado claro, amarillo, verde, verde
claro, azul, azul claro y blanco.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion commerciale; administration

commerciale; travaux de bureau; services d'abonnement à des
services de télécommunications pour des tiers; agences
d'import-export; agences d'informations commerciales;
agences de publicité; agences de publicité; analyse de prix de
revient; location d'espaces publicitaires; vérification de
comptes; bureaux de placement; gestion de fichiers
informatiques; comptabilité; tenue de livres; services de
facturation; démonstration de produits; transcription de
communications; sondage d'opinion; étude de marché;
informations d'affaires; informations et conseils commerciaux
aux consommateurs; services d'information statistique;
investigations pour affaires; recherches dans le domaine des
affaires; recherche en marketing; recrutement de personnel;
conseil en gestion et en organisation d'entreprise; services de
conseillers en gestion d'entreprise; services de conseillers en
gestion du personnel; services de conseillers en organisation
d'entreprise; services de conseillers en gestion d'entreprise;
services de conseillers professionnels en affaires; services de
mise en page à des fins publicitaires; direction professionnelle
des affaires artistiques; services de coupures de presse; mise à
jour de documentation publicitaire; traitement de texte;
services de secrétariat; services de sténographie; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
services d'abonnement à des journaux pour des tiers;
organisation de salons professionnels à des fins commerciales
ou publicitaires; décoration de vitrines; estimation en affaires
commerciales; estimation de bois sur pied; evaluation de bois
sur pied; estimation en matière de laine; services d'estimation
de laine; préparation de feuilles de paye; recherche de données
dans des fichiers informatiques pour des tiers; recherche de
sponsoring; aide à la direction des affaires; aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles; présentation de
produits sur tout moyen de communication pour la vente au
détail; prévisions économiques; vente aux enchères;

promotion des ventes pour des tiers, notamment services de
commerce de détail et de gros (magasins, marchés); location
de machines et d'appareils de bureau; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; location de
matériel publicitaire; location de distributeurs automatiques;
location de photocopieurs; publication de textes publicitaires;
services de dactylographie; publicité radiophonique; messages
publicitaires radiophoniques; affichage; affichage publicitaire;
diffusion d'échantillons; publipostage; diffusion d'annonces
publicitaires; rédaction de textes publicitaires; publicité;
publicité en ligne sur réseaux informatiques; publicité par
correspondance; publicité télévisée; annonces publicitaires
télévisées; reproduction de documents; compilation de
statistiques; compilation d'informations dans des bases de
données informatiques; commerce par Internet;
renseignements d'affaires; systématisation d'informations dans
des bases de données informatiques; établissement de
déclarations d'impôts; établissement de relevés de comptes;
préparation de petites annonces; localisation de wagons de
marchandises par ordinateur; services de sélection du
personnel par procédés psychotechniques; gérance
administrative d'hôtels; administration commerciale de
licences de produits et de services de tiers; traitement
administratif de commandes d'achats; relations publiques;
services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes; services de délocalisation d'entreprises;
services de comparaison des prix; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); services de sous-traitance
(assistance commerciale); services de réponse téléphonique
pour abonnés absents; reproduction par héliographie;
expertises en affaires.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; agences de crédit; agences
de recouvrement de créances; agences immobilières; agences
en douane; analyses financières; location d'exploitations
agricoles; crédit-bail; financement d'opérations de location-
vente; épargne; agences de logement (propriétés
immobilières); recouvrement de loyers; émission de chèques
de voyage (chèques); émission de cartes de crédit; émission de
bons de valeur; placement de fonds; investissements de fonds;
informations en matière d'assurances; informations
financières; opérations de compensation (change); services de
chambres de compensation; services de conseiller en
assurance; services de conseiller financier; cotations
boursières; services (financiers) de liquidation commerciale;
courtage; gérance de fortune; opérations de change; services
de cartes de débit; services de cartes de crédit; services de
banque directe (home banking); services d'affacturage;
collectes; estimation d'antiquités; estimation de bijoux;
estimation de bijoux; estimation de timbres; estimations
immobilières; estimation numismatique; estimation d'objets
d'art; estimations financières (assurances, banques biens
immobiliers); estimations financières des coûts de réparation;
transfert électronique de fonds; garanties [cautions];
fidéjussion; cautions [garanties]; cautions (garanties);
courtage de valeurs mobilières; courtage d'actions et
obligations; courtage en biens immobiliers; services de
courtiers en immobilier; courtage en assurances; prêts
(financement); services de prêteurs sur gage; prêt sur gage;
vérification des chèques; collectes de bienfaisance; affermage
de biens immobiliers; location de bureaux (immobilier);
location de logements en bâtiments collectifs; location
d'appartements; parrainage financier; opérations bancaires
hypothécaires; prêts à tempérament; assurance contre les
accidents; assurance contre l'incendie; assurance maladie;
assurances; assurance sur la vie; assurance maritime; gérance
d'immeubles; gérance de biens immobiliers; actuariat; services
bancaires; services de caisses de retraite; services fiduciaires;
administration fiduciaire; fonds communs de placement;
services de financement; dépôt en coffres-forts; dépôt de
valeurs; estimations fiscales; expertises fiscales.

37 Construction; réparation; services d'installation;
asphaltage; forage de puits; remise à neuf de moteurs usés ou
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partiellement détruits; remise à neuf de machines usées ou
partiellement détruites; rechapage de pneus; vulcanisation de
pneus (réparation); services d'étanchéité; services d'étanchéité
(construction); repassage du linge; pressage à vapeur de
vêtements; désinfection; dératisation; extraction minière;
services de recharge de cartouches d'encre (toner); aiguisage
de couteaux; services d'isolation; informations en matière de
réparations; informations en matière de construction; pose de
briques; rivetage; travaux de vernissage; rétamage; montage
d'échafaudages; réalisation de revêtements routiers; lavage
d'automobiles; lavages de véhicules à moteur; nettoyage de
fenêtres; lavage de véhicules; rembourrage de meubles;
supervision de travaux de construction; rénovation de
vêtements; traitement contre la rouille; traitement préventif
contre la rouille pour véhicules; entretien et réparation de
chambres fortes; entretien de véhicules; pose de papiers peints;
travaux de tapissiers; peinture ou réparation d'enseignes;
nettoyage d'édifices (surface extérieure); polissage de
véhicules; location de balayeuses automotrices; location de
machines à nettoyer; location de machines de chantier;
location de bouldozeurs; location de grues (machines de
chantier); location d'excavateurs; travaux de plomberie;
maçonnerie; travaux de couverture de toits; travaux de
peinture; réparation sous-marine; travaux d'ébénisterie
(réparation); travaux de plâtrerie; exploitation de carrières;
réparation de serrures; réparation de parapluies; réparation de
parasols; entretien et réparation d'automobiles; entretien et
réparation de brûleurs; réparation et entretien de projecteurs de
cinéma; entretien et réparation d'avions; entretien et réparation
de coffres-forts; horlogerie (entretien et réparation); réparation
de capitonnages; réparation de pompes; travaux de
cordonnerie; réparation de costumes; raccommodage;
assistance en cas de pannes de véhicules (réparation);
réparation d'appareils photographiques; restauration de
mobilier; restauration d'instruments de musique; restauration
d'oeuvres d'art; graissage de véhicules; services de
lubrification [graissage] pour véhicules; démolition de
constructions; installation et réparation d'entrepôts; stations-
service (remplissage en carburant et entretien); lessivage;
lavage du linge; blanchissage du linge; installation et entretien
d'oléoducs; construction de môles; construction sous-marine;
construction de ports; construction d'usines; construction de
stands de foire et de magasins; construction; construction
navale; nettoyage de bâtiments (ménage); nettoyage de routes;
destruction des animaux nuisibles autres que dans
l'agriculture; services d'enneigement artificiel; installation de
portes et de fenêtres; installation et réparation de dispositifs
d'irrigation; installation et réparation d'ascenseurs; installation
et réparation de chauffage; installation et réparation de
dispositifs d'alarme en cas de vol; installation et réparation de
fourneaux; installation et réparation de téléphones; installation
et réparation d'appareils de climatisation; installation et
réparation de dispositifs d'alarme en cas d' incendie;
installation et réparation d'appareils de réfrigération;
installation et réparation d'appareils électriques; équipement
de cuisines; installation, entretien et réparation de matériel
informatique; installation, entretien et réparation d'appareils de
bureau; installation, entretien et réparation de machines;
déparasitage d'installations électriques; entretien de piscines;
entretien de mobilier; ramonage de cheminées; nettoyage et
réparation de chaudières; nettoyage d'habits; ponçage; sablage;
nettoyage à sec; nettoyage de véhicules; nettoyage de couches;
entretien, nettoyage et réparation du cuir; entretien, nettoyage
et réparation des fourrures.

41 Enseignement; formations; divertissements;
activités sportives et culturelles; agences de modèles pour
artistes; académies (enseignement); location de courts de
tennis; prêt de livres; réservation de places de spectacles;
enregistrement sur bandes vidéo; écoles maternelles; culture
physique; services de discothèques; dressage d'animaux;
postsynchronisation; jeux d'argent; publication de livres;
informations en matière d'éducation; informations en matière
de loisirs; informations en matière de divertissement; studios
de cinéma; clubs de santé (mise en forme physique); services

de clubs (divertissement ou éducation); boîtes de nuit; mise en
pages, autre qu'à buts publicitaires; microfilmage; montage de
bandes vidéo; montage de programmes radiophoniques et de
télévision; music-hall; services de jeu en ligne (sur réseau
informatique); exploitation de publications électroniques en
ligne (non téléchargeables); éducation religieuse;
enseignement de la gymnastique; enseignement par
correspondance; formation pratique (démonstrations);
organisation de bals; organisation d'expositions à des fins
culturelles ou éducatives; services de loisirs; organisation et
conduite de colloques; organisation et tenue de congrès;
organisation et animation de conférences; organisation et
conduite de concerts; organisation et conduite d'ateliers de
formation; organisation et conduite de séminaires;
organisation et conduite de symposiums; organisation de
concours de beauté; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation de loteries; services de camps de
vacances (divertissement); organisation de spectacles
(services d'imprésarios); organisation de compétitions
sportives; orientation professionnelle (services de conseil
pédagogique); parcs d'attractions; interprétation en langue des
signes; divertissement télévisé; services de bibliothèques
itinérantes; services de bibliobus; mise à disposition de
services de karaoké; mise à disposition de parcours de golf;
exploitation d'installations sportives; exploitation de salles de
jeux; présentations cinématographiques; cinématographique
représentation théâtrale; représentation de spectacles;
représentations théâtrales; épreuves pédagogiques;
chronométrage des manifestations sportives; production de
films sur bandes vidéo; production de films; location
d'enregistrements sonores; location d'appareils audio; location
de caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré; location
de caméras vidéo; location de magnétoscopes; location de
bandes vidéo; location de décors de spectacles; location
d'appareils et accessoires cinématographiques; location de
films cinématographiques; location d'oeuvres
cinématographiques; location de stades; location d'appareils
d'éclairage pour les décors de théâtre ou des studios de
télévision; location de postes de radio et de télévision; location
d'équipements de plongée sous-marine; location
d'équipements de sport; location de décors de théâtre; micro-
édition; publication en ligne de livres et revues électroniques;
publication de textes autres que textes publicitaires;
divertissement radiophonique; services d'artistes de
spectacles; divertissements; rédaction de textes autres que
publicitaires; exploitation de jardins zoologiques; services de
reporters; planification de réceptions (divertissement);
services de composition musicale; camps (stages) de
perfectionnement sportif; sous-titrage; services de casino;
services de calligraphes; services de musées (présentations,
expositions); services d'enseignement; services d'instruction;
enseignement; instruction; services d'orchestres; services de
traduction; rédaction de scénarios; services de billetterie
(divertissement); services de studios d'enregistrement;
services d'imagerie numérique; photographie; reportages
photographiques; cirques; pensionnats; production de
spectacles.

43 Services de restauration (alimentation); logements
temporaires; agences de logement (hôtels, pensions); location
de logements temporaires; location de salles de réunion;
maisons de vacances; réservation d'hôtels; réservation de
pensions; réservation de logements temporaires; services
hôteliers; maisons de retraite; snack-bars; cafés; cafétérias;
services de motels; pensions; pensions pour animaux; location
de chaises, tables, linge de table et verrerie; location de tentes;
location de bâtiments transportables; restauration (repas);
restaurants libre-service; cantines; services de camps de
vacances (hébergement); services de bars; exploitation de
terrains de camping; services de traiteurs; crèches d'enfants.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; arranging subscriptions to
telecommunication services for others; import-export
agencies; commercial information agencies; advertising
agencies; publicity agencies; cost price analysis; rental of
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advertising space; auditing; employment agencies;
computerized file management; accounting; book-keeping;
invoicing; demonstration of goods; transcription; opinion
polling; marketing studies; business information; commercial
information and advice for consumers (consumer advice
shop); statistic information; business investigations; business
research; marketing research; personnel recruitment;
business management and organization consultancy; advisory
services for business management; personnel management
consultancy; business organization consultancy; business
management consultancy; professional business consultancy;
layout services for advertising purposes; business
management of performing artists; news clipping services;
updating of advertising material; word processing; secretarial
services; shorthand; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; arranging newspaper
subscriptions for others; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; shop window dressing;
business appraisals; evaluation of standing timber; valuation
of standing timber; evaluation of wool; grading of wool;
payroll preparation; data search in computer files for others;
sponsorship search; business management assistance;
commercial or industrial management assistance;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; economic forecasting; auctioneering; sales
promotion for others, including wholesale trade and retail
trade services (stores, markets); office machines and
equipment rental; rental of advertising time on communication
media; publicity material rental; rental of vending machines;
rental of photocopying machines; publication of publicity
texts; typing; radio advertising; radio commercials; bill-
posting; outdoor advertising; distribution of samples; direct
mail advertising; dissemination of advertising matter; writing
of publicity texts; publicity; on-line advertising on a computer
network; advertising by mail order; television advertising;
television commercials; document reproduction; compilation
of statistics; compilation of information into computer
databases; Internet sales; business inquiries; systemization of
information into computer databases; tax preparation;
drawing up of statements of accounts; publicity columns
preparation; location of freight-cars by computer;
psychological testing for the selection of personnel; business
management of hotels; commercial administration of the
licensing of the goods and services of others; administrative
processing of purchase orders; public relations; modelling for
advertising or sales promotion; relocation services for
businesses; price comparison services; procurement services
for others (purchasing goods and services for other
businesses); outsourcing services (business assistance);
telephone answering for unavailable subscribers;
photocopying; efficiency experts.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; credit bureaux; debt collection agencies; real
estate agencies; customs brokerage; financial analysis;
leasing of farms; hire-purchase financing; lease-purchase
financing; savings banks; accommodation bureaux
(apartments); rent collection; issuing of travellers' checks
(cheques); issuance of credit cards; issue of tokens of value;
capital investments; fund investments; insurance information;
financial information; clearing, financial; clearing-houses,
financial; insurance consultancy; financial consultancy; stock
exchange quotations; business liquidation services, financial;
brokerage; financial management; exchanging money; debit
card services; credit card services; home banking; factoring;
organization of collections; antique appraisal; jewellery
appraisal; jewelry appraisal; stamp appraisal; real estate
appraisal; numismatic appraisal; art appraisal; financial
evaluation (insurance, banking, real estate); repair costs
evaluation (financial appraisal); electronic funds transfer;
bail-bonding; guarantees; surety services; securities
brokerage; stocks and bonds brokerage; housing agents; real
estate brokers; insurance brokerage; loans (financing);
lending against security; pawn brokerage; check (cheque)
verification; charitable fund raising; leasing of real estate;

rental of offices (real estate); renting of apartments; renting of
flats; financial sponsorship; mortgage banking; installment
loans; accident insurance underwriting; fire insurance
underwriting; health insurance underwriting; insurance
underwriting; life insurance underwriting; marine insurance
underwriting; apartment house management; real estate
management; actuarial services; banking; retirement payment
services; fiduciary; trusteeship; mutual funds; financing
services; safe deposit services; deposits of valuables; fiscal
assessments; fiscal valuations.

37 Building construction; repair; installation
services; asphalting; drilling of wells; rebuilding engines that
have been worn or partially destroyed; rebuilding machines
that have been worn or partially destroyed; retreading of tires
(tyres); vulcanization of tires (tyres) (repair); building
sealing; damp-proofing (building); linen ironing; pressing of
clothing; disinfecting; rat exterminating; mining extraction;
refilling of toner cartridges; knife sharpening; building
insulating; repair information; construction information;
bricklaying; riveting; varnishing; re-tinning; scaffolding;
road paving; car wash; motor vehicle wash; window cleaning;
vehicle wash; upholstering; building construction
supervision; renovation of clothing; rustproofing; anti-rust
treatment for vehicles; strong-room maintenance and repair;
vehicle maintenance; paper hanging; wallpapering; painting
or repair of signs; cleaning of buildings (exterior surface);
vehicle polishing; rental of road sweeping machines; rental of
cleaning machines; rental of construction equipment; rental of
bulldozers; rental of cranes (construction equipment); rental
of excavators; plumbing; masonry; roofing services; painting,
interior and exterior; underwater repair; cabinet making
(repair); plastering; quarrying services; repair of security
locks; umbrella repair; parasol repair; motor vehicle
maintenance and repair; burner maintenance and repair; film
projector repair and maintenance; airplane maintenance and
repair; safe maintenance and repair; clock and watch repair;
upholstery repair; pump repair; shoe repair; clothing repair;
mending clothing; vehicle repair; photographic apparatus
repair; furniture restoration; restoration of musical
instruments; restoration of works of art; vehicle greasing;
vehicle lubrication (greasing); demolition of buildings;
warehouse construction and repair; vehicle service stations
(refuelling and maintenance); washing; washing of linen;
laundering; pipeline construction and maintenance; pier
breakwater building; underwater construction; harbour
construction; factory construction; building of fair stalls and
shops; construction; shipbuilding; cleaning of buildings
(interior); street cleaning; vermin exterminating, other than
for agriculture; artificial snow-making services; installation
of doors and windows; irrigation devices installation and
repair; elevator installation and repair; heating equipment
installation and repair; burglar alarm installation and repair;
furnace installation and repair; telephone installation and
repair; air conditioning apparatus installation and repair; fire
alarm installation and repair; freezing equipment installation
and repair; electric appliance installation and repair; kitchen
equipment installation; installation, maintenance and repair
of computer hardware; office machines and equipment
installation, maintenance and repair; machinery installation,
maintenance and repair; interference suppression in electrical
apparatus; swimming-pool maintenance; furniture
maintenance; chimney sweeping; boiler cleaning and repair;
cleaning of clothing; pumicing; sanding; dry cleaning; vehicle
cleaning; diaper cleaning; leather care, cleaning and repair;
fur care, cleaning and repair.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; modelling for artists;
academies (education); rental of tennis courts; lending
libraries; booking of seats for shows; videotaping; nursery
schools; physical education; discotheque services; animal
training; dubbing; gaming; publication of books; education
information; recreation information; entertainment
information; movie studios; health club services; club services
(entertainment or education); night clubs; layout services,
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other than for advertising purposes; microfilming; videotape
editing; production of radio and television programmes;
music-halls; game services provided on-line from a computer
network; providing on-line electronic publications, not
downloadable; religious education; gymnastic instruction;
correspondence courses; practical training (demonstration);
organization of balls; organization of exhibitions for cultural
or educational purposes; providing recreation facilities;
arranging and conducting of colloquiums; arranging and
conducting of congresses; arranging and conducting of
conferences; arranging and conducting of concerts; arranging
and conducting of workshops (training); arranging and
conducting of seminars; arranging and conducting of
symposiums; arranging of beauty contests; organization of
competitions (education or entertainment); operating
lotteries; holiday camp services (entertainment); organization
of shows (impresario services); organization of sports
competitions; vocational guidance (education or training
advice); amusement parks; sign language interpretation;
television entertainment; bookmobile services; mobile library
services; providing karaoke services; providing golf facilities;
providing sports facilities; providing amusement arcade
services; cinema presentations; movie theatre presentations;
presentation of live performances; theatre productions;
educational examination; timing of sports events; videotape
film production; film production; rental of sound recordings;
rental of audio equipment; rental of camcorders; rental of
video cameras; rental of video cassette recorders; rental of
videotapes; rental of show scenery; rental of movie projectors
and accessories; rental of cine-films; rental of motion
pictures; rental of stadium facilities; rental of lighting
apparatus for theatrical sets or television studios; rental of
radio and television sets; rental of skin diving equipment;
rental of sports equipment, except vehicles; rental of stage
scenery; electronic desktop publishing; publication of
electronic books and journals on-line; publication of texts,
other than publicity texts; radio entertainment; entertainer
services; amusements; writing of texts, other than publicity
texts; zoological gardens; news reporters services; party
planning (entertainment); music composition services; sport
camp services; subtitling; providing casino facilities
(gambling); calligraphy services; providing museum facilities
(presentation, exhibitions); educational services; instruction
services; teaching; tuition; orchestra services; translation;
scriptwriting services; ticket agency services (entertainment);
recording studio services; digital imaging services;
photography; photographic reporting; circuses; boarding
schools; production of shows.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; accommodation bureaux (hotels, boarding
houses); rental of temporary accommodation; rental of
meeting rooms; tourist homes; hotel reservations; boarding
house bookings; temporary accommodation reservations;
hotels; retirement homes; snack-bars; cafés; cafeterias;
motels; boarding houses; boarding for animals; rental of
chairs, tables, table linen, glassware; rental of tents; rental of
transportable buildings; restaurants; self-service restaurants;
canteens; holiday camp services (lodging); bar services;
providing campground facilities; food and drink catering;
day-nurseries (crèches).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; suscripción a
servicios de telecomunicación para terceros; agencias de
importación y exportación; agencias de información comercial;
agencias publicitarias; agencias promocionales; análisis del
precio de costo; alquiler de espacio publicitario; auditoría;
servicios de agencias de empleo; gestión de archivos
informáticos; contabilidad; teneduría de libros; facturación;
demostración de productos; transcripción; encuestas; estudios
de marketing; información comercial; información y
asesoramiento comercial a consumidores (servicio de atención
al cliente); información estadística; investigaciones
comerciales; servicios de investigación comercial; estudios de
marketing; contratación de personal; consultoría en materia de
organización y dirección de empresas; servicios de asesores

para la dirección de empresas; consultoría en materia de
recursos humanos; asesoramiento en materia de organización
de negocios; consultoría en gestión empresarial; consultoría
profesional en materia de negocios; composición de anuncios
publicitarios; representación comercial de artistas del
espectáculo; elaboración de resúmenes de prensa;
actualización de material publicitario; procesamiento de textos;
servicios de secretariado; servicios de estenografía;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; servicios de suscripción a periódicos (para
terceros); organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; escaparatismo; tasaciones comerciales;
evaluación de madera en pie; cubicación de madera en pie;
evaluación de lanas; clasificación de lanas; preparación de
nóminas salariales; búsqueda de información en archivos
informáticos (para terceros); búsqueda de patrocinadores;
asistencia en la dirección de empresas; asistencia en gestión
comercial o industrial; presentación de productos en medios de
comunicación, para la venta al detalle; previsiones
económicas; subastas; promoción de ventas para terceros,
incluidos servicios de venta mayorista y minorista (comercios,
mercados); alquiler de máquinas y equipos de oficina; alquiler
de tiempo publicitario en medios de comunicación; alquiler de
material publicitario; alquiler de distribuidores automáticos;
alquiler de fotocopiadoras; publicación de textos publicitarios;
servicios de mecanografía; publicidad radiofónica; anuncios
publicitarios radiales; fijación de carteles; publicidad exterior;
distribución de muestras; publicidad directa; difusión de
material publicitario; redacción de textos publicitarios; servicios
publicitarios; publicidad en línea por una red informática;
publicidad por correspondencia; publicidad televisiva; anuncios
de televisión; reproducción de documentos; recopilación de
estadísticas; recopilación de información en bases de datos
informáticas; ventas por Internet; consultas comerciales;
sistematización de información en bases de datos informáticas;
elaboración de declaraciones fiscales; elaboración de estados
de cuenta; redacción de correo publicitario; alquiler de
vehículos de carga por ordenador; pruebas psicológicas para
la selección de personal; gestión hotelera; administración
comercial de licencias de productos y servicios de terceros;
procesamiento administrativo de órdenes de compra;
relaciones públicas; servicios de modelos con fines
publicitarios o de promoción de ventas; servicios de
relocalización de empresas; servicios de comparación de
precios; servicios de adquisiciones para terceros (compra de
productos y servicios para empresas de terceros); servicios de
externalización (asistencia empresarial); servicios de
contestación telefónica para abonados ausentes; servicios de
fotocopiado; servicios de expertos en racionalización.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; agencias crediticias;
agencias de cobro de deudas; servicios de agencias
inmobiliarias; corretaje aduanero; análisis financieros;
arrendamiento financiero de haciendas; financiación a crédito;
financiación por leasing; bancos de ahorro; agencias de
alojamiento (apartamentos); cobro de alquileres; emisión de
cheques de viaje; emisión de tarjetas de crédito; emisión de
bonos de valores; inversión de capitales; inversión de fondos;
información sobre seguros; información financiera;
operaciones de compensación (cambio); servicios de cámaras
de compensación financiera; consultoría en seguros;
consultoría financiera; cotización bursátil; servicios de
liquidación de empresas (negocios financieros); servicios de
corretaje; gestión financiera; cambio de divisas; servicios de
tarjetas de débito; servicios de tarjetas de crédito; banca a
domicilio; servicios de factoraje; organización de colectas;
tasación de antigüedades; tasación de joyería; tasación de
joyas; tasaciones filatélicas; tasaciones inmobiliarias;
tasaciones numismáticas; tasación de obras de arte;
valoraciones financieras (seguros, bancos, inmuebles);
estimación de costos de reparación (valoraciones financieras);
transferencia electrónica de fondos; fianzas; garantías;
servicios de garantía; corretaje de valores; corretaje de
acciones y obligaciones; corretaje de bienes inmuebles;
corretaje inmobiliario; corretaje de seguros; préstamos
(financiación); préstamos con prenda; servicios de corredor
pignoraticio; verificación de cheques; colectas benéficas;
arrendamiento de bienes inmuebles; alquiler de oficinas
(inmuebles); alquiler de apartamentos; alquiler de
departamentos; patrocinio financiero; servicios de banca
hipotecaria; préstamos a plazos; suscripción de seguros de
accidentes; suscripción de seguros contra incendios;
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suscripción de seguros de enfermedad; suscripción de
seguros; suscripción de seguros de vida; suscripción de
seguros marítimos; administración de inmuebles; gestión
inmobiliaria; servicios actuariales; servicios bancarios;
servicios de cajas de retiro; servicios fiduciarios; fideicomiso;
fondos mutuos; servicios de financiación; servicios de
depósitos en cajas fuertes; depósito de valores; evaluaciones
fiscales; valoraciones fiscales.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
asfaltado; perforación de pozos; reconstrucción de motores
desgastados o parcialmente destruidos; reconstrucción de
máquinas desgastadas o parcialmente destruidas;
recauchutado de neumáticos; vulcanización de neumáticos
(reparación); servicios de sellado para la construcción;
servicios de estanqueidad (construcción); servicios de
planchado de ropa; servicios de tintorería; desinfección;
desratización; extracción minera; rellenado de cartuchos de
tóner; afilado de cuchillos; aislamiento para la construcción;
información sobre servicios de reparación; información sobre
trabajos de construcción; trabajos de mampostería;
remachado; barnizado; restañado; instalación de andamios;
pavimentación de carreteras; lavado de automóviles; lavado de
vehículos de motor; limpieza de ventanas; lavado de vehículos;
tapicería; supervisión de obras de construcción; arreglo de
ropa; tratamientos anticorrosivos; tratamiento anticorrosión
para vehículos; mantenimiento y reparación de cámaras
blindadas; mantenimiento de vehículos; trabajos de
empapelado; tapicerías murales; trabajos de pintura o
reparación de letreros; limpieza de edificios (superficie
exterior); lustrado de vehículos; alquiler de barredoras de calle;
alquiler de máquinas de limpieza; alquiler de equipos de
construcción; alquiler de buldóceres; alquiler de grúas (equipos
de construcción); alquiler de excavadoras; fontanería;
albañilería; servicios de techado; trabajos de pintura (interior y
exterior); reparación submarina; ebanistería (reparación);
enyesado; explotación de canteras; reparación de cerraduras
de seguridad; reparación de paraguas; reparación de
sombrillas; mantenimiento y reparación de vehículos de motor;
mantenimiento y reparación de quemadores; reparación y
mantenimiento de proyectores de cine; mantenimiento y
reparación de aviones; mantenimiento y reparación de cajas de
caudales; reparación de relojes; reparación de tapicerías;
reparación de bombas; reparación de calzado; reparación de
prendas de vestir; remiendo de ropa; reparación de vehículos;
reparación de aparatos fotográficos; restauración de muebles;
reparación de instrumentos musicales; restauración de obras
de arte; engrase de vehículos; lubricación de vehículos
(engrase); demolición de edificios; construcción y reparación
de almacenes; servicios de gasolineras (llenado y
mantenimiento); lavado; lavado de ropa; lavandería;
construcción y mantenimiento de conductos; construcción de
diques; construcción submarina; construcción de puertos;
construcción de fábricas; construcción de stands de ferias y de
tiendas; construcción; construcción naval; limpieza interior de
edificios; limpieza de calles; destrucción de animales dañinos,
que no sea para la agricultura; servicios de innivación artificial;
instalación de puertas y ventanas; instalación y reparación de
equipos de riego; instalación y reparación de ascensores;
instalación y reparación de equipos de calefacción; instalación
y reparación de alarmas antirrobo; instalación y reparación de
hornos; instalación y reparación de teléfonos; instalación y
reparación de aparatos de aire acondicionado; instalación y
reparación de alarmas contra incendios; instalación y
reparación de aparatos de congelación; instalación y
reparación de aparatos eléctricos; equipamiento de cocinas;
instalación, mantenimiento y reparación de hardware;
instalación, mantenimiento y reparación de máquinas y
equipos de oficina; instalación, mantenimiento y reparación de
maquinarias; supresión de interferencias en equipos eléctricos;
mantenimiento de piscinas; mantenimiento de muebles;
deshollinado de chimeneas; limpieza y reparación de calderas;
limpieza de trajes; pulido con piedra pómez; enarenado;
limpieza en seco; limpieza de vehículos; lavado de pañales;
cuidado, limpieza y reparación de cueros; cuidado, limpieza y
reparación de pieles.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; agencias de modelos para artistas;
academias (educación); alquiler de pistas de tenis; servicios de
biblioteca; reserva de entradas para espectáculos; grabación
en cintas de vídeo; jardines de infancia; educación física;
servicios de discotecas; adiestramiento de animales; doblaje
de películas; juegos de azar; publicación de libros; información

sobre educación; información sobre actividades recreativas;
información sobre esparcimiento; servicios de estudios
cinematográficos; servicios de clubes de salud; servicios de
clubes (educación y esparcimiento); clubes nocturnos;
servicios de composición (que no sean con fines publicitarios);
microfilmación; montaje de cintas de vídeo; producción de
programas de radio y televisión; espectáculos de variedades;
servicios de juegos prestados en línea por una red informática;
facilitación de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables); educación religiosa; instrucción gimnástica;
enseñanza por correspondencia; formación práctica
(demostración); organización de bailes; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; facilitación de
instalaciones recreativas; organización y realización de
coloquios; organización y realización de congresos;
organización y realización de conferencias; organización y
realización de conciertos; organización y realización de talleres
de formación; organización y realización de seminarios;
organización y realización de simposios; organización de
concursos de belleza; organización de competiciones
(educación o esparcimiento); organización de loterías;
servicios de campamentos de vacaciones (esparcimiento);
organización de espectáculos (servicios de director artístico);
organización de competiciones deportivas; orientación
profesional (asesoramiento en educación o formación);
parques de atracciones; interpretación en lenguaje de signos;
entretenimiento televisivo; servicios de bibliomóviles; servicios
de bibliotecas móviles; servicios de karaoke; servicios de
campos de golf; facilitación de instalaciones deportivas;
servicios de salones de videojuegos; presentaciones
cinematográficas; presentaciones en salas de cine;
representación de espectáculos en directo; producciones
teatrales; exámenes pedagógicos; cronometraje de eventos
deportivos; producción de películas de vídeo; producción
fílmica; alquiler de grabaciones sonoras; alquiler de equipos de
audio; alquiler de cámaras de vídeo; alquiler de videocámaras;
alquiler de grabadoras de vídeo; alquiler de cintas de vídeo;
alquiler de decorados de espectáculos; alquiler de proyectores
de cine y sus accesorios; alquiler de películas; alquiler de
peliculas cinematográficas; alquiler de estadios; alquiler de
aparatos de iluminación para escenarios de teatro o estudios
de televisión; alquiler de aparatos de televisión y de radio;
alquiler de equipos de buceo; alquiler de equipos deportivos
(excepto vehículos); alquiler de decorados de teatro;
autoedición electrónica; publicación en línea de libros y
periódicos electrónicos; edición de textos que no sean textos
publicitarios; entretenimiento radial; servicios de animador de
espectáculos; servicios de atracciones; redacción de textos
que no sean publicitarios; parques zoológicos; servicios de
reporteros; planificación de fiestas (entretenimiento); servicios
de composición musical; servicios de campos de deporte;
servicios de subtitulado; servicios de casinos (juegos de azar);
servicios de caligrafía; servicios de museos (presentaciones,
exposiciones); servicios educativos; educación; enseñanza;
instrucción; servicios de orquestas; traducción; redacción de
guiones; servicios de taquilla (esparcimiento); servicios de
estudios de grabación; servicios de procesamiento de
imágenes digitales; fotografía; reportajes fotográficos; circos;
servicios de internados (escuelas); producción de
espectáculos.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; agencias de alojamiento (hoteles,
pensiones); alquiler de hospedaje temporal; alquiler de salas
de reunión; casas turísticas; reserva de hoteles; reserva de
pensiones; reserva de hospedaje temporal; hoteles;
residencias de ancianos; cafeterías; cafés; servicios de
cafetería; moteles; pensiones; guarda de animales; alquiler de
sillas, mesas, ropa de mesa y cristalería; alquiler de tiendas de
campaña; alquiler de construcciones transportables;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; comedores;
servicios de campamentos de vacaciones (hospedaje);
servicios de bares; facilitación de terrenos de camping;
suministro de comidas y bebidas; servicios de guarderías
(jardines de infancia).
(822) RU, 07.10.2008, 361 302.
(834) CY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009
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(151) 11.03.2009 997 913
(180) 11.03.2019
(732) Dahler & Company GmbH

Neuer Wall 71
20354 Hamburg (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés; périodiques-revues, livres,

papier, carton et autres produits en ces matières (compris dans
cette classe); enseignes en papier ou carton.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Affaires immobilières, courtage en biens
immobiliers, location de biens immobiliers et gestion de biens
immobiliers; agences immobilières; affaires financières,
affaires monétaires.

16 Printed matter; periodicals/magazines, books,
paper, cardboard and goods made from these materials
(included in this class); signboards of paper or cardboard.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Real estate affairs, housing agents, rental of real
estate and real estate management; real estate agencies;
financial affairs, monetary affairs.

16 Productos de imprenta; publicaciones periódicas/
revistas, libros, papel, cartón y productos de estas materias
(comprendidos en esta clase); letreros de papel o de cartón.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina.

36 Negocios inmobiliarios, agentes inmobiliarios,
alquiler de bienes inmuebles y administración de bienes
inmuebles; servicios de agencias inmobiliarias; negocios
financieros, negocios monetarios.
(822) DE, 11.02.2009, 30 2008 078 633.7/36.
(300) DE, 11.11.2008, 30 2008 078 633.7/36.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 20.10.2008 997 914
(180) 20.10.2018
(732) Atlas Copco AB

Sickla Industriväg 3
SE-131 34 Nacka (SE).

(842) Joint Stock Company, Sweden

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

 6 Tiges, y compris tiges de construction et
connexion; métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais;
conteneurs métalliques pour gaz, fluides et air comprimé;

raccords de tuyaux; pattes d'attache de tuyaux; coffrages;
cabines de pulvérisation; récipients sous pression pour
liquides; récipients sous pression pour peintures; tuyaux
métalliques pour fluides sous pression; chevilles; réservoirs
d'eau sous pression.

 7 Machines et machines-outils, y compris machines
et outils pneumatiques, hydrauliques, à moteur à combustion
interne et électriques, y compris perceuses, tarières, marteaux-
perforateurs, mèches et tubes, foreuses, mâts de charge,
appareils de battage, machines de démolition, outils
industriels, outils pneumatiques, tournevis et tournevis à
douille, broyeurs et pulvérisateurs, marteaux brise-béton,
marteaux, aplatisseurs, marteaux et cognées pour machines,
broyeurs (machines), pistolets de raccordement, pistolets à air
chaud, pistolets à peinture, pistolets à air, pistolets de
pulvérisation, dispositifs de sablage, polisseurs et ponceuses,
conteneurs pour sablage et appareils de récupération de sable;
appareils de circulation de peinture; outils de montage et
assemblage; compresseurs (machines), régulateurs pour
compresseurs, refroidisseurs de sortie et refroidisseurs
intermédiaires pour compresseurs; soupapes de pression
(haute et basse) pour compresseurs (autres que pour
véhicules); démarreurs; entraînements et engrenages pour
compresseurs; machines d'exploitation minière, excavateurs,
béliers (machines), élévateurs, ascenseurs; moteurs, moteurs
pneumatiques, moteurs hydrauliques, moteurs à combustion
interne, moteurs électriques et pompes; réseaux (maillages) de
distribution d'air comprimé et générateurs de pression pour
générer des rideaux d'air dans l'eau, pompes à bulles d'air;
équipements d'extraction pour forer des roches, moufles de
levage pneumatiques et chariots pour moufles de levage,
sécheurs et équipements à air comprimé, filtres (parties de
machines et moteurs), générateurs, séparateurs, récupérateurs
de chaleur, systèmes de montage, scies électriques, moteurs,
ciseaux de machines, séparateurs, râpes, bêches, alésoirs,
faisant tous partie de machines-outils; ventilateurs aspirants,
bourroirs (machines); galeries en bois et métaux, excavateurs
(machines); bobines (pour moteurs électriques); treuils;
graisseurs (parties de machines); agitateurs; appareils
d'alimentation, chargeurs; vérins; treuils d'ancrage, ainsi que
parties, garnitures et accessoires des produits susmentionnés;
cylindres de machines; silencieux; aspirateurs électriques;
robinets-vannes principaux, robinets à membrane, robinets-
vannes de démarrage; soupapes, y compris soupapes
pneumatiques, hydrauliques, de démarrage et à tournant
sphérique; pistons; arbres à manivelle; amortisseurs de
vibrations sous pression; injecteurs, éjecteurs, sections
divergentes; tuyères, y compris tuyères d'expansion, Venturi et
de Laval; bras de forage réglables, bras de positionnement et
colonnes de forage, en particulier à fonctionnement
hydraulique; colonnes de forage pneumatiques; dispositifs
d'alimentation pour marteaux-perforateurs; coupe-tubes;
fraiseuses (machines-outils); grignoteuses; transporteurs;
régulateurs (machines); chevalements-abris transportables;
godets pour pistolets à peinture; moteurs et générateurs à
vapeur; unités de maintenance à air comprimé; vaporisateurs
d'huile, séparateurs de condensats; pièces d'entretoisement
(composants de machines); pompes de distribution et
alimentation autorégulatrices; têtes à injection pour colonnes
de forage; compresseurs d'air, pompes et pompes à vide,
composants de pipelines, compresseurs d'air pour entraîner des
outils médicaux, chirurgicaux et dentaires; filtres à air
comprimé, installations de forage.

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement), en particulier pour travailler la pierre, le béton,
les métaux, le bois et les briques, tels que boulonneuses,
tournevis, rotors en forme de vis; outils de meulage et
polissage, pioches à charbon, pioches, riveteuses, marteaux de
coffrage, marteaux-pilons, marteaux-burineurs, marteaux-
détartreurs, outils de frappe, outils de filetage, bêches, forets
pour bois et métal, tarières, manchons d'accouplement de tiges,
embouts de vrilles, disques de fraisage et meulage, disques à
découper et lames de scies pour outils à main, scies, matoirs,
râpes, alésoirs; appareils de vaporisation et épandage entraînés
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manuellement, pour matières liquides, pâteuses et solides
pulvérisées; burins; fraises (outils à main); barres de fleuret;
tubes et tuyaux métalliques de forage, acier de forage et tiges
de sonde; tubes pour le carottage à câble; colonnes; tarauds de
repêchage; trépans en métal dur; centreurs de tiges de forage.

 9 Programmes informatiques, y compris
programmes informatiques pour mesure de couple,
transmetteurs de couple, équipements, appareils et instruments
de mesure, y compris mesureurs et transmetteurs de couple;
appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques
et électriques, appareils et instruments de supervision et
contrôle de compresseurs; films à des fins d'instruction,
information et publicité; régulateurs de vitesse; régulateurs de
distribution; calibres à bague; moniteurs; segments de contrôle
de fin; limiteurs de surcharge pour compresseurs; contrôleurs
et régulateurs de fluides; amortisseurs de vibrations sous
pression.

10 Instruments et appareils médicaux, chirurgicaux et
dentaires.

11 Filtres (parties d'installations industrielles),
sécheurs d'air, y compris sécheurs par absorption; installations
d'éclairage, chauffage, production de vapeur, cuisson,
réfrigération, séchage, ventilation et alimentation en eau, y
compris refroidisseurs et échangeurs thermiques pour air, gaz
et liquides, oxygénateurs de liquides, appareils de purification
de liquides, générateurs de vapeur; échangeurs thermiques;
vannes pour tubes et tuyaux; purificateurs d'air et gaz; lampes
à turbine à air; accessoires de régulation, contrôleurs, pour
tuyaux d'eau et gaz; récipients de transport de gaz ou pétrole;
appareils d'enrichissement en oxygène pour eaux stagnantes;
sécheurs par absorption, sécheurs réfrigérants; réchauds à
peinture; chambres de séchage transportables; sécheurs d'air
comprimé médicaux pour maintenir la qualité de l'air.

12 Wagons de chargement et transport, wagons,
chariots et véhicules de mine; chariots de roulage, wagons de
mine; véhicules, leurs éléments et garnitures compris dans
cette classe, moteurs (pour véhicules), tracteurs;
accouplements pour véhicules; chariots de forage, chariots de
chargeurs, chariots de compresseurs.

16 Papier et produits en papier, produits imprimés;
crayons de gravure; matériel de formation et publicité, y
compris cartes murales, images, films, livres, revues et
brochures.

17 Tuyaux en caoutchouc, tuyaux en matières
plastiques, raccords non métalliques pour tuyaux, valves en
caoutchouc; raccords pneumatiques et hydrauliques (non
métalliques), tuyaux flexibles, pièces de raccordement, de
liaison et intermédiaires, non métalliques, pour tuyaux
flexibles.

36 Assurances; services financiers, y compris services
de crédit, crédit-bail et financement de machines, outils et
équipements.

37 Services d'installation, entretien, construction,
réparation, révision et assistance en matière de construction,
exploitation minière et outils, machinerie et équipements et
compresseurs industriels, location d'équipements, machines,
machines-outils et outils de construction et exploitation
minière, location d'outils industriels, location de
compresseurs; services d'extraction minière; travaux à forfait
de construction et exploitation minière.

38 Fourniture d'accès à un système de commande de
pièces détachées par réseau informatique mondial.

41 Éducation et formation; publication de
périodiques, revues et livres techniques; location de films
éducatifs et publicitaires; enseignement et formation de
personnel de sociétés tierces dans le domaine de l'industrie, de
la construction, du commerce et de l'extraction minière;
services de démonstration, activités d'exposition, à savoir
démonstration du fonctionnement de machines par des
opérateurs expérimentés.

42 Conception et développement de logiciels;
services de conseillers, recherche, développement, conception
et personnalisation de solutions de systèmes, conception de
machines industrielles et de construction; services de

conseillers en ingénierie; services de planification et
projection; fourniture de savoir-faire en matière de machines,
outils et équipements, planification et organisation techniques;
prestation de conseils sous forme d'expertises techniques;
services de recherches et analyses en matière de constructions
techniques et mécaniques; services de conseillers techniques
en matière de machines d'exploitation minière sur le terrain;
activités de normalisation; services de conseillers en matière
de traitement de lacs acides; dessin industriel; informations
techniques, recherche et activités de laboratoire; traitement de
données en matière d'ingénierie.

45 Octroi de licences; octroi de licences de systèmes
de communications sans fil; octroi de licences de propriété
intellectuelle; services d'octroi de licences de logiciels.

 6 Rods including building and connecting rods;
common metals and their alloys; metal building materials;
transportable buildings of metal; materials of metal for
railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores; compressed air, gas and fluid containers
of metal; hose couplings; hose clips; casings; spraying booths;
pressure containers for liquids; pressure vessels for paint;
pressure fluid pipes of metal; dowels; pressure tanks for water.

 7 Machines and machine tools, including
pneumatically, hydraulically, internal combustion engines and
electrically driven machines and tools, including drills,
augers, drill hammers, bits and tubes, drilling machines, drill
derricks, pile drivers, demolition machines, industrial tools,
air tools, screw and nut drivers, crushers and pulverizers,
breakers, hammers, flatters, hammers and axes for machines,
grinding machines, impact tools, hot-air pistols, spray guns,
blow guns, pulverizing guns, sand spraying devices, polishers
and sanders, sandblasting containers as well as sand
collecting apparatus; paint circulating apparatus; mounting
and assembly tools; compressors (machines), regulators for
compressors, after coolers and intercoolers for compressors;
low pressure and high pressure valves for compressors (not for
vehicles); starters; drives and gearings for compressors;
mining machines, excavators, rams (machines), elevators,
lifts; motors, pneumatically driven motors, hydraulically
driven motors, internal combustion engines and electrically
driven motors and pumps; compressed-air distribution nets
and pressure generators for generating air curtains in waters,
air bubble pumps; drifting equipment for rock drilling, air
hoist blocks and trolleys for hoist blocks, compressed air
dryers and equipment, filters (parts of machines and motors),
generators, separators, heat recovery machines, mounting
systems, electric saws, engines, chisels for machines,
separators, rasps, spades, reamers, all parts of machine tools;
exhausters, rammers (machines); wood and metal drifts,
diggers (machines); windings (for electrical motors); winches;
lubricators (parts of machines); impellers; feeders, loaders;
jacks; windlasses as well as parts, fittings and accessories of
the aforesaid goods; cylinders for machines; silencers;
electrical vacuum cleaners; main slide valves, membrane
valves, starter slide valves; valves, including pneumatic,
hydraulic, starter and ball valves; pistons; crank shafts;
pressure oscillation dampers; injectors, ejectors, diverging
sections; nozzles, including expansion, venturi and Laval
nozzles; adjustable drilling arms, positioning arms and
drilling stanchions, in particular with hydraulic operation;
pneumatic drilling stanchions; feeding devices for drill
hammers; pipe cutters; milling cutters (machine tool);
nibblers; conveyors; governors (machines); transportable
shaft houses; paint cups for paint spraying guns; steam
engines and generators; compressed air maintenance units;
oil sprayers, condensate separators; crossheads (components
for machines); self-regulating distribution and fuel pumps;
flushing heads for drill columns; air compressors, pumps and
vacuum pumps, pipeline components, air compressors used to
drive medical, surgical and dental tools; compressed air
filters, drill rigs.
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 8 Hand tools and implements (hand-operated), in
particular for stone, concrete, metal, wood and brick works
such as nut runners, screw drivers, screw rotors; grinding and
polishing tools, coal picks, pickaxes, riveting tools, sheeting
hammers, forging hammers, chipping hammers, scaling
hammers, striking tools, threading tools, spades, wood and
metal drills, augers, rod coupling sleeves, gimlet bits, milling
and grinding wheels, cutting wheels and saw blades for hand
tools, saws, chisels, rasps, reamers; hand operated spraying
and spreading apparatus for liquids, semi-liquids and
pulverized solid materials; gravers; milling cutters (hand
tools); drilling rods; metal drill tubes and pipes, drilling steel
and boring bars; wire line core pipes; columns; fishing taps;
hard metal drill bits; drill rod centralizers.

 9 Computer programs, including computer
programs for torque measurement, torque transmitter,
equipment, apparatus and instruments for measuring,
including torque measurers and torque transmitters;
scientific, nautical, surveying and electrical apparatus and
instruments, compressor supervising and control instruments
and apparatus; films for instruction, information and
advertising; speed regulators; distributing regulators; ring
gauges; monitors; control trailers; thermal overload
protectors for compressors; fluidic controllers and regulators;
pressure oscillation dampers.

10 Medical, surgical and dental instruments and
apparatus.

11 Filters (parts of industrial installations), air
dryers, including absorption dryers; installation for lighting,
heating, steam generating, cooking, refrigerating, drying,
ventilating and water supply, including coolers and heat
exchangers for air, gas and liquids, liquid oxygenators,
apparatus for purification of liquids, steam generators; heat
exchangers; valves for pipes and hose pipes; air and gas
purifiers; air turbine driven lamps; regulating accessories,
controllers, for water and gas pipes; gas cylinders; apparatus
for oxygen enrichment for stagnant waters; absorption dryers,
refrigerating dryers; paint heaters; transportable drying
chambers; medical compressed air dryers for maintaining air
quality.

12 Loading and transport wagons, mine wagons,
carriages and vehicles; haul trucks, trams; vehicles, parts and
fittings therefor included in this class, engines (for vehicle),
tractors; couplings for vehicles; drilling carriages, carriages
for chargers, carriages for compressors.

16 Paper and goods made of paper, printed matter;
engraving pencils; training and advertising material,
including wall maps, pictures, films, books, magazines and
leaflets.

17 Rubber hoses, plastic hoses, non-metal couplings
for use with hoses, valves of rubber; pneumatic and hydraulic
connectors (non-metal), flexible tubes, connecting, linking and
intermediary pieces, non-metal, for flexible tubes.

36 Insurance; financial services including credit
services, leasing and financing of machines, tools and
equipment.

37 Installation, maintenance, building, repair,
service and support services relating to construction, mining
and industrial tools, machinery and equipment and
compressors, rental of construction and mining equipment,
machines, machine tools and tools, rental of industrial tools,
rental of compressors; mining services; construction and
mining contract work.

38 Providing access to an order system for spare
parts via a global computer network.

41 Education and training; publishing of periodicals,
magazines and technical books; rental of teaching and
advertising films; teaching and training of personnel of third
companies in the field of industry, building, trade and mining;
demonstration services, exhibition activities, namely showing
the working of machines by experienced operators.

42 Design and development of computer software;
consultancy, research, development, design and customization
of system solution, design of industrial and construction

machinery; engineering consultations; planning and
projecting services; providing know-how relating to machines,
tools and equipment, technical planning and organisation;
technical advices provided by experts; conducting searches
and making analyses in the field of technical and mechanical
constructions; technical consultation services regarding mine
working machines on the field; standardization activities;
consulting services regarding the treatment of soured lakes;
industrial design; technical information, research and
laboratory activities; data processing concerning engineering.

45 Licensing; licensing of wireless communication
systems; licensing of intellectual property; licensing of
computer software.

 6 Varas, incluidas las varillas para la construcción y
bielas; metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales; productos de
metales comunes no comprendidos en otras clases; minerales;
recipientes metálicos para aire, gas y fluidos, bajo presión;
acoplamientos de manguera; pinzas para tubos flexibles;
encofrados; cabinas de pulverización; tanques presurizados
para líquidos; recipientes a presión para pintura; tubos
metálicos para fluidos a presión; clavijas; depósitos de presión
para agua.

 7 Máquinas y máquinas herramientas, incluidas las
máquinas y herramientas neumáticas, hidráulicas, accionadas
por motor de combustión interna y eléctricas, incluidos
taladros, barrenos, martillos perforadores, brocas y tubos,
perforadoras, torres de perforación, hincadores de pilotes,
máquinas para demolición, herramientas para la industria,
herramientas neumáticas, destornilladores y llaves tubulares,
trituradoras y pulverizadoras, máquinas troceadoras, martillos,
martillos de aplanar, martillos y hachas para máquinas,
máquinas para moler, herramientas de impacto, pistolas de
aire caliente, pistolas de pulverización, pistolas de aire, pistolas
pulverizadoras, dispositivos de sopleteo con arena, pulidoras y
lijadoras, recipientes para enarenado y aparatos de
recolección de arena; aparatos de circulación de pintura;
herramientas de montaje y ensambladura; compresores
(máquinas), reguladores para compresores, post-
refrigeradores e interenfriadores para compresores; válvulas
de alta y baja presión para compresores (que no sean para
vehículos); dispositivos de arranque; mecanismos de
transmisión y funcionamiento y engranajes para compresores;
máquinas de minería, excavadoras, arietes (máquinas),
elevadores, ascensores; motores, motores neumáticos,
motores hidráulicos, motores de combustión interna y motores
y bombas eléctricos; redes de distribución de aire comprimido
y generadores de presión para la producción de cortinas de
aire en el agua, bombas generadoras de burbujas de aire;
equipos de perforación de galerías en piedra, polipastos
neumáticos y carritos para los mismos, secadoras y equipos de
aire comprimido, filtros (partes de máquinas y motores),
generadores, separadores, máquinas de recuperación del
calor, sistemas de montaje, sierras eléctricas, motores,
cinceles para máquinas, máquinas para separar, raspadores,
palas, escariadores, todos partes de máquinas herramientas;
aspiradores de aire, apisonadoras (máquinas); galerías de
madera y metal, máquinas excavadoras; bobinados (de
motores eléctricos); cabrestantes; lubricadores (partes de
máquinas); impulsores; dispositivos de alimentación, palas
cargadoras; gatos (instrumentos o máquinas para levantar
pesos); montacargas y sus partes, piezas y accesorios de los
productos anteriormente mencionados; cilindros de máquinas;
silenciadores; aspiradores eléctricos; válvulas de corredera
principales, válvulas de membrana, válvulas de corredera de
arranque; válvulas, incluidas las neumáticas, hidráulicas, de
arranque y de bola; pistones; cigüeñales; amortiguadores de
vibración bajo presión; inyectores, eyectores, secciones
divergentes; tubos, incluidos toberas de expansión, tubos de
Venturi y toberas de Laval; brazos de taladro ajustables,
brazos posicionadores y columnas de perforación, en particular
hidráulicos; columnas de perforación neumáticas; dispositivos
de alimentación para martillos perforadores; cortatubos; fresas
(máquinas herramientas); recortadoras de chapa de uña
vibratoria; cintas transportadoras; reguladores (máquinas);
castilletes cerrados transportables; depósitos de pintura para
pistolas de pintar; motores y generadores de vapor; equipos de
mantenimiento de aire comprimido; pulverizadores de aceite,
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separadores de condensación; crucetas (partes de máquinas);
bombas autorreguladas de distribución y combustible;
cabezales lavadores para columnas de perforación;
compresores de aire, bombas de aire y de vacío, partes de
tuberías, compresores de aire para accionamiento de
instrumentos médicos, quirúrgicos y odontológicos; filtros de
aire comprimido, perforadoras montadas sobre carrillos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, en particular para piedra, hormigón, metal,
madera y ladrillo, tales como aprietatuercas, destornilladores,
rotores de tornillo; herramientas para amolar y pulir, picos para
carbón, picos, herramientas de remache, martinetes para
hincar tablestacas, martillos de forjar, martillos de soldador,
martillos desincrustadores, herramientas para golpear,
herramientas de roscado, palas, taladros para madera y metal,
barrenos, manguitos de acoplamiento para varillas, brocas
para avellanar, muelas abrasivas y de rectificar, moletas
cortantes y hojas de sierra para herramientas de mano, sierras,
cinceles, raspadores, escariadores; aparatos accionados
manualmente para pulverizar y esparcir líquidos, sustancias
semilíquidas y sólidos en polvo; buriles; fresas (herramientas
de mano); varillas de sonda; tubos y varillas de sonda, varillas
de perforación y barras de mandrinar; tubos de perforación con
alma de cable de acero; columnas; machos pescadores;
brocas de metal duro; centradores de varillas de perforación.

 9 Programas informáticos, incluidos para medición
de momento de torsión, transmisores de momento de torsión,
equipos, aparatos e instrumentos de medición, incluidos los
medidores y transmisores de momento de torsión; aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos y eléctricos,
instrumentos y aparatos de control y verificación de
compresores; películas instructivas, informativas y
publicitarias; reguladores de velocidad; reguladores de
distribución; calibres anulares; monitores; conjuntos de control;
protectores de sobrecarga térmica para compresores;
controladores y reguladores fluídicos; amortiguadores de
oscilaciones bajo presión.

10 Instrumentos y aparatos médicos, quirúrgicos y
odontológicos.

11 Filtros (partes de instalaciones industriales),
secadores de aire, incluidos los secadores por absorción;
instalaciones de alumbrado, calefacción, producción de vapor,
cocción, refrigeración, secado, ventilación y distribución de
agua, incluidos enfriadores e intercambiadores de calor para
aire, gases y líquidos, oxigenadores para líquidos, aparatos
purificadores para líquidos, generadores de vapor;
intercambiadores térmicos; válvulas para tubos y mangueras;
purificadores de aire y gas; lámparas accionadas por turbina de
aire; accesorios de regulación y dispositivos de mando para
tuberías de agua y de gas; cilindros de gas; aparatos para la
oxigenación de aguas estancadas; secadores por absorción,
secadores de aire refrigerado; dispositivos calentadores de
pintura; cámaras de secado transportables; secadores de aire
comprimido para uso médico, para mantener la calidad del
aire.

12 Vagones de carga y transporte, vagones de minas,
vagones y vehículos; camiones de carga, tranvías; vehículos,
sus partes y piezas comprendidas en esta clase, motores (de
vehículos), tractores; acoplamientos de vehículos; vagones de
perforación, vagones para máquinas de cargar, vagones para
compresores.

16 Papel y artículos de papel, productos de imprenta;
lápices para grabar; materiales instructivos y publicitarios,
incluidos mapas murales, imágenes, películas, libros, revistas
y folletos.

17 Mangueras de caucho, mangueras de materias
plásticas, empalmes no metálicos para mangueras, válvulas de
caucho; conexiones no metálicas para circuitos neumáticos e
hidráulicos, tubos flexibles, piezas no metálicas de conexión,
unión e intermedias, para mangueras.

36 Seguros; servicios financieros, incluidos los
servicios crediticios, leasing y financiación de máquinas,
herramientas y equipos.

37 Instalación, mantenimiento, construcción,
reparación, conservación y asistencia en relación con
herramientas, máquinas, equipos y compresores de
construcción, minería e industriales, alquiler de equipos,
máquinas, máquinas herramientas y herramientas de
construcción y minería, alquiler de herramientas industriales,
alquiler de compresores; servicios mineros; trabajos de
construcción y minería por contrato.

38 Servicios de acceso a un sistema de pedidos de
piezas de repuesto a través de una red informática mundial.

41 Educación y formación; publicación de periódicos y
revistas, y de libros técnicos; alquiler de películas instructivas y
publicitarias; servicios de enseñanza y formación para
personal de empresas de terceros, en los ámbitos de la
industria, construcción, comercio y minería; servicios de
demostración, exposiciones, a saber, presentación del
funcionamiento de máquinas utilizadas por operarios
experimentados.

42 Diseño y desarrollo de software; consultoría,
investigación, desarrollo, diseño y personalización de
aplicaciones informáticas, diseño de máquinas industriales y
de construcción; consultoría en ingeniería; servicios de
proyección y planificación; servicios de conocimientos
especializados relativos a máquinas, herramientas y equipos,
planificación y organización técnicas; asesoramiento técnico
suministrado por expertos; realización de búsquedas y análisis
en el ámbito de las construcciones técnicas y mecánicas;
servicios de consultoría técnica en máquinas para la
explotación minera en el terreno; normalización; consultoría en
tratamiento de lagos ácidos; diseño industrial; información
técnica, investigación y trabajos de laboratorio; procesamiento
de datos relacionado con la ingeniería.

45 Concesión de licencias; concesión de licencias de
sistemas de comunicación inalámbricos; concesión de
licencias de propiedad intelectual; concesión de licencias de
software.
(821) EM, 09.05.2007, 005925193.
(822) EM, 09.07.2008, 005925193.
(832) AG, AL, AM, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH, CN,

CU, GE, HR, IR, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, NO, OM, RS, RU,
SG, SL, SM, SY, SZ, TM, TR, UA, UZ, VN, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 16.03.2009 997 915
(180) 16.03.2019
(732) HELENA RUBINSTEIN

129 rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de maquillage.
 3 Make-up preparations.
 3 Productos de maquillaje.

(822) FR, 27.02.2009, 08/3.600.567.
(300) FR, 24.09.2008, 08/3.600.567.
(831) EG.
(832) AU, IS, JP, NO, SG.
(834) CH, CN, HR, MA, MC, RU, UA.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009
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(151) 09.12.2008 997 916
(180) 09.12.2018
(732) MANILA s.r.l.

Via Monte Zebio, 23
I-36030 CALDOGNO (Vicenza) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 1.1; 27.5.
(571) La marque se compose d'une impression composée de

la lettre "i" en caractères imaginaires, suivie de la figure
stylisée d'une étoile à cinq branches, cette dernière étant
suivie par l'élément verbal "gold" en caractères
imaginaires. / The trademark consists in an imprint
made by the letter "i" in imaginative types, followed by
a stylized figure of a five-pointed star, this last one
followed by the wording "gold" in imaginative types. /
La marca consiste en una letra "i" en caracteres de
fantasía, seguida del diseño estilizado de una estrella
de cinco puntas, a continuación de la cual figura la
palabra "gold", también en caracteres de fantasía.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes, animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols,
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases, pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 28.08.2008, PD2008C000833.
(300) IT, 28.08.2008, PD2008C000833.
(832) JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 09.12.2008 997 917
(180) 09.12.2018
(732) Ing. G¨e® Petr

….p. 1516
CZ-735 41 Pet¨vald (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Chaussures sanitaires et orthopédiques.

18 Maroquinerie, articles en cuir et imitations du cuir,
sacs à main, accessoires en cuir, produits de selliers et
maroquiniers, bagages pour les sportifs en cuir et imitations de
cuir.

25 Chaussures, chaussures de sport, chaussures
fonctionnelles, vêtements, vêtements pour les sportifs, lingerie
de corps; ceinturons en cuir et imitations de cuir.

10 Footwear for health and orthopaedic footwear.
18 Leather goods, leather and imitation leather

articles, handbags, leather accessories, goods made by
saddlers and leathercraft workers, luggage made of leather
and imitation leather for sportsmen and sportswomen.

25 Footwear, sports shoes, functional shoes, clothing,
clothing for sportsmen and sportswomen, underclothing;
waistbelts of leather and imitations of leather.

10 Calzado sanitario y ortopédico.
18 Marroquinería, artículos de cuero e imitaciones del

cuero, bolsos de mano, accesorios de cuero, artículos de
guarnicioneros y marroquineros, artículos de equipaje de cuero
e imitaciones de cuero para deportistas.

25 Calzado, calzado deportivo, calzado funcional,
prendas de vestir, prendas de vestir para deportistas, ropa
interior; cinturones de cuero e imitaciones de cuero.
(821) CZ, 25.04.2001, 166799.
(822) CZ, 21.02.2002, 241733.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 25.02.2009 997 918
(180) 25.02.2019
(732) DELSEY

215, avenue des Nations
F-93290 TREMBLAY EN FRANCE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Malles et valises, sacs à main, sacs de voyage, sacs

à dos, petites mallettes extra-plates pour le transport de
documents, trousses de voyage (maroquinerie), sacs à
provisions, sacs à roulettes, sacs d'alpinistes, sacs d'écoliers,
cartables, sacs de campeurs, sacs de plage, sacs (enveloppes,
pochettes) pour l'emballage en cuir, sacs-housses pour
vêtements pour le voyage, porte-documents, portefeuilles,
porte-monnaie, trousses de toilette vides; porte-cartes
(portefeuilles); parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

18 Trunks, suitcases, handbags, travelling bags,
backpacks, extra-thin small wallets for transporting
documents, travelling sets (leatherware), shopping bags,
wheeled bags, bags for climbers, school bags, school satchels,
bags for campers, beach bags, bags (envelopes and pouches)
of leather for packaging, garment bags for travel, briefcases,
wallets, purses, vanity cases sold empty; card cases (wallets);
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery.

18 Baúles y maletas, bolsos, bolsas de viaje,
mochilas, pequeños maletines extraplanos para llevar
documentos, neceseres de viaje (marroquinería), bolsas para
la compra, bolsas de ruedas, mochilas de alpinista, mochilas
escolares, carteras, mochilas de acampada, bolsas de playa,
bolsas, sobres y saquitos de cuero para embalaje, portatrajes
de viaje, portadocumentos, billeteras, monederos, neceseres
de tocador (vacíos); tarjeteros (billeteras); paraguas, sombrillas
y bastones; fustas y guarnicionería.
(821) FR, 13.02.2009, 09 3 629 861.
(300) FR, 13.02.2009, 09 3 629 861.
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(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 03.02.2009 997 919
(180) 03.02.2019
(732) SÜMER HALI SÜMER HALICILIK EL 

SANATLARI
SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Çukurambar Mahallesi 1424.
Cadde (Eski 44. Cadde) No:6 Balgat
TR-06520 Çankaya - Ankara (TR).

(842) Joint-stock company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 9.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et jaune. La marque déposée Hereke

comporte du jaune et du noir; elle est inscrite dans un
cadre de couleur rouge. / Red, black and yellow. Hereke
trade mark contains yellow and black colors; it is
framed by red color. / Rojo, negro y amarillo. La marca
Hereke contiene los colores amarillo y negro; el borde
es de color rojo.

(511) NCL(9)
27 Tapis en soie faits main, tapis en laine faits main,

tapis en soie et en laine faits main.
27 Hand-knotted carpets made of silk, hand-knotted

carpets made of wool, hand-knotted carpets mad of silk and
wool.

27 Alfombras tejidas a mano de seda, alfombras
tejidas a mano de lana, alfombras tejidas a mano de seda y
lana.
(822) TR, 10.03.1982, 72674.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 30.12.2008 997 920
(180) 30.12.2018
(732) DAEKYUNG CO., LTD.

1521-4, Dadae-dong, Saha-gu
Busan, 604-050 (KR).

(842) Limited company, KR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge. "GEN" en noir et la ligne en rouge. / Black,

Red. "GEN" are in black and line is in red. / Negro, rojo.
"GEN" está escrito en negro y la línea es roja.

(511) NCL(9)
 7 Ponts-portiques [ponts de levage]; grues à mâts-

treillis; grues fixes et mobiles; transporteurs à solides;
transporteurs pneumatiques; convoyeurs pneumatiques;
convoyeurs à rails de levage mécaniques; appareils
mécaniques et pneumatique de levage; vérins [machines];
transporteurs; installations pneumatiques de transport par
tubes; transporteurs à vis sans fin; élévateurs pour l'agriculture;
mâts de charge; crics à crémaillère; rampes de chargement;
ponts roulants; transporteurs à rouleaux; ascenseurs [à
l'exception des remonte-pentes et des télésièges]; dispositifs
d'entraînement pour ascenseur; câbles d'ascenseur;
transporteurs à courroie; grues flottantes; installations de
levage pour le transport de personnes et de marchandises;
grues de navires; ascenseurs, autres que remonte-pentes;
machines de levage; courroies d'élévateur; appareils
élévateurs; escaliers roulants; élévateurs et leurs parties;
élévateurs et parties d'élévateurs; élévateurs [ascenseurs];
portes d'élévateurs; courroies d'élévateur; palans à câbles;
monte-wagon; treuils d'ancrage; treuils; transporteurs
hydrauliques; grues portuaires mobiles; tapis roulants; grues
mobiles; élévateurs de voiture; machines d'empilage; palans
électriques et pneumatiques; moufles électriques; potences;
ponts roulants; grues ferroviaires; palans à chaîne;
transporteurs à chaîne; cabestans; convoyeurs [à l'exception
des convoyeurs aériens]; lignes de convoyage; courroies pour
convoyeur; blondins; grues; grues sur chenilles; chargeuses sur
chenilles; grues à tour; élévateurs de chariot; grues sur porteur;
treuil de chalut; machines de chargement et de déchargement;
grues [appareils de levage et de hissage]; monte-charges;
dispositifs pour le déplacement de charges sur coussins d'air.

12 Tombereaux; charrettes; roulettes pour chariots
[véhicules]; traîneaux [véhicules]; chariots à bagages;
véhicules aéroglisseurs; diables; draisines; voitures à bras;
chariots de manutention.

 7 Gantry cranes [bridge cranes]; lattice mast
cranes; fixed and mobile cranes; machines for conveying
solids; pneumatic transporters; pneumatic conveyors;
mechanical railed lifting conveyors; mechanical and
pneumatic hoisting apparatus; jacks [machines]; conveyors
[machines]; pneumatic tube conveyors; screw conveyors;
agricultural elevators; derricks; rack and pinion jacks;
loading ramps; roller bridges; roller conveyors; lifts [except
ski-lifts and chair-lifts]; driving devices for lifts; cables for
lifts; belt conveyors; floating cranes; lifting installations for
the transport of persons and goods; marine mounted dock
cranes; lifts, other than ski-lifts; lifting machines; lift belts;
elevating apparatus; escalators; elevators and parts thereof;
elevators and parts of elevators; elevators [lifts]; elevator
doors; elevator belts; wire hoists; waggon lifts; windlasses;
winches; hydraulic conveyors; mobile dock cranes; sidewalks
[moving pavements]; mobile cranes; car lifts; stacking
machines; electric and pneumatic hoists; electric pulley
blocks; jib cranes; overhead travelling cranes; locomotive
cranes; chain blocks; chain conveyors; capstans; conveyors
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[except aerial conveyors]; conveyor lines; belts for conveyors;
cable cranes; cranes; crawler cranes; crawler-tracked
loaders; tower cranes; truck lifts; truck cranes; trawl winches;
loading and unloading machines; cranes [lifting and hoisting
apparatus]; hoists; air cushion devices for moving loads.

12 Tilting-carts; carts; casters for trolleys [vehicles]
[carts (am.)]; sleighs [vehicles]; luggage trucks; air cushion
vehicles; two-wheeled trolleys; trolleys; hand cars; goods
handling carts.

 7 Grúas de pórtico (grúas de puente); grúas de
mástiles en celosía; grúas fijas y móviles; máquinas para
transportar sólidos; dispositivos de transporte neumáticos;
transportadores neumáticos; transportadores mecánicos de
elevación por raíles; montacargas mecánicos y neumáticos;
gatos (máquinas); transportadores (máquinas);
transportadores de tubos neumáticos; transportadores de
tornillo; montacargas para la agricultura; torres de perforación;
gatos de palanca y de cremallera; rampas de carga; puentes
corredizos; transportadores de rodillos; ascensores (excepto
remontes de esquí y telesillas); dispositivos motores para
ascensores; cables de ascensores; cintas transportadoras;
grúas flotantes; instalaciones de elevación transportar
personas y mercancías; grúas portuarias; ascensores que no
sean remontes de esquí; máquinas elevadoras; cintas
elevadoras; aparatos de elevación; escaleras automáticas;
elevadores (ascensores) y sus partes; elevadores y partes de
elevadores; elevadores (ascensores); puertas de elevadores;
eslingas para elevadores; polipastos de cable; monta vagones;
cabrestantes; cabrias; transportadores hidráulicos; grúas
portuarias móviles; cintas transportadoras de personas; grúas
móviles; monta coches; apiladoras mecánicas; montacargas
eléctricos y neumáticos; cuadernales eléctricos; grúas de
brazo; grúas puente; grúas móviles sobre raíles; polipastos de
cadena; cadenas transportadoras; cabrestantes;
transportadores no aéreos; cadenas transportadoras; cintas
para transportadores; grúas de cables; grúas; grúas sobre
orugas; dispositivos de carga sobre orugas; grúas de torre;
dispositivos elevadores de camiones; grúas sobre camión;
cabrestantes de arrastre; máquinas de carga y descarga; grúas
(montacargas y elevadores); montacargas; dispositivos para el
desplazamiento de cargas sobre cojines de aire.

12 Volquetes; carretas; ruedecillas para carritos
(vehículos); trineos (vehículos); carretillas de mano;
aerodeslizadores; carretillas de mano; carritos; carretillas;
carretillas para manipulación de mercancías.
(821) KR, 24.10.2008, 4020080050498.
(300) KR, 24.10.2008, 4020080050498.
(832) AT, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, HU, IT, JP, NO, PL,

PT, RO, RU, SE, US, VN.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 28.12.2008 997 921
(180) 28.12.2018
(732) Aurora World Corporation

977 Daechi3-dong,
kangnam-gu
Seoul (KR).

(842) Limited Liability Company, KR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.

(591) Jaune, rose, bleu. Y en jaune, H en rose, oo et oo en
bleu. / Yellow, Pink, Blue. Y in Yellow, H in Pink, oo
and oo in Blue. / Amarillo, rosado, azul. Y de color
amarillo, H de color rosado, oo y oo de color azul.

(511) NCL(9)
28 Jouets en caoutchouc, jouets en métal, poupées

mascottes, mobiles (jouets), jouets en bois, ensembles de
jouets, marionnettes, instruments de musique sous forme de
jouets, ballons (jouets), blocs de construction (jouets),
chambres de poupée, vêtements de poupée, maisons de
poupée, jouets en papier, peluches, jouets en plastique.

28 Rubber toys, metal toys, mascot dolls, mobiles
(toys), wooden toys, toy sets, puppets, toy musical instruments,
toy balls, toy blocks, dolls' room, dolls' clothes, dolls' houses,
paper-made toys, plush toys, plastic toys.

28 Juguetes de goma, juguetes metálicos, mascotas
(muñecos), móviles (juguetes), juguetes de madera, conjuntos
de juguetes, marionetas, instrumentos musicales de juguete,
balones de juguete, bloques de juguete, habitaciones de
muñecas, ropa de muñecas, casas de muñecas, juguetes de
papel, juguetes de peluche, juguetes de plástico.
(822) KR, 03.04.2008, 4007427030000.
(832) CN, HR, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 31.03.2008 997 922
(180) 31.03.2018
(732) YUMEX INC.

400 Itoda Yumesaki-Cho,
Himeji-shi
Hyogo 671-2114 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Appareils et systèmes de soudage fin au gaz pour

substrats de circuits intégrés et/ou plaquettes de circuits
imprimés; outils et machines à travailler les métaux;
exposimètres en tant que parties de machines pour la
fabrication de dispositifs à semi-conducteurs et/ou d'éléments
à semi-conducteurs; exposimètres en tant que parties de
machines pour la fabrication de plaquettes de circuits
imprimés; exposimètres en tant que parties de machines pour
la fabrication d'écrans à cristaux liquides; exposimètres en tant
que parties de machines pour la fabrication d'écrans plasma;
exposimètres en tant que parties de machines pour la
fabrication d'écrans plats; exposimètres en tant que parties de
machines pour la production de plaques de câblage et de
substrats de câblage; exposimètres en tant que parties de
machines pour le traitement de matériaux, en particulier
plaquettes et tranches de silicium, au cours du processus de
production de semi-conducteurs; équipements et systèmes
utilisés au cours du processus de production de semi-
conducteurs et comportant un matériel d'irradiation aux
ultraviolets; machines et systèmes de fabrication de semi-
conducteurs comportant des dispositifs et appareils
d'irradiation aux ultraviolets; machines et systèmes de
fabrication de semi-conducteurs comportant un matériel de
traitement thermique; machines et systèmes de fabrication de
semi-conducteurs; machines et appareils à imprimer ou à
relier.

 9 Dispositifs et appareils fournissant une source
lumineuse à des fins expérimentales; dispositifs et appareils
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fournissant une source lumineuse pour la recherche; dispositifs
et appareils fournissant une source lumineuse en tant que
parties d'appareils et instruments de laboratoire; appareils et
instruments de laboratoire; lampes optiques; dispositifs et
appareils fournissant une source lumineuse en tant que parties
de machines et appareils photographiques; dispositifs et
appareils fournissant une source lumineuse en tant que parties
de machines et instruments optiques; appareils et instruments
optiques; machines et appareils photographiques; machines et
appareils cinématographiques; dispositifs et appareils
fournissant une source lumineuse en tant que parties
d'équipements d'inspection à semi-conducteurs; appareils et
instruments de mesurage et d'essai; appareils et dispositifs de
télécommunication; machines et appareils électroniques et
leurs éléments; machines et appareils de commande et
distribution d'énergie.

11 Projecteurs d'éclairage; projecteurs de recherche;
lampes à arc; lampes aux halogénures; lampes au xénon;
lampes à mercure; lampes à décharge; lampes électriques et
appareils d'éclairage; lampes pour appareils et systèmes de
soudage fin au gaz pour substrats de circuits intégrés et/ou
plaquettes de circuits imprimés; lampes pour exposimètres
pour la fabrication de dispositifs à semi-conducteurs et/ou
d'éléments à semi-conducteurs; lampes pour exposimètres
pour la fabrication de plaquettes de circuits imprimés; lampes
pour exposimètres pour la fabrication d'écrans à cristaux
liquides; lampes pour exposimètres pour la fabrication
d'écrans plasma; lampes pour exposimètres pour la fabrication
d'écrans plats; lampes pour exposimètres pour la production de
plaques de câblage et de substrats de câblage; lampes pour
exposimètres pour le traitement de matériaux, en particulier
plaquettes et tranches de silicium, au cours du processus de
production de semi-conducteurs; lampes pour équipements et
systèmes utilisés au cours du processus de production de semi-
conducteurs et comportant un matériel d'irradiation aux
ultraviolets; lampes pour dispositifs et appareils d'irradiation
aux ultraviolets utilisés dans les machines et systèmes de
production de semi-conducteurs; lampes pour équipements
d'inspection de plaquettes de silicium utilisés au cours du
processus de production de semi-conducteurs; lampes pour
équipements d'inspection de masques utilisés au cours du
processus de production de semi-conducteurs; lampes pour
machines et appareils à imprimer; lampes pour projecteurs à
cristaux liquides; lampes pour rétroprojecteurs; lampes pour
équipements d'inspection de plaquettes de circuits imprimés;
lampes pour équipements d'inspection de semi-conducteurs;
appareils et équipements d'éclairage utilisés pour le
durcissement de résines durcissantes optiques; lampes pour
appareils et équipements d'éclairage utilisés pour le
durcissement de résines durcissantes optiques.

40 Assemblage de matériaux sur commande aux fins
de production de lampes pour divers systèmes, appareils et
machines pour des tiers; assemblage de matériaux sur
commande aux fins de production de lampes et appareils
d'éclairage à décharge pour des tiers; assemblage de matériaux
sur commande aux fins de production de dispositifs et
appareils d'irradiation aux ultraviolets utilisés dans les
machines et systèmes de production de semi-conducteurs,
équipements et systèmes d'irradiation aux ultraviolets utilisés
au cours du processus de production de semi-conducteurs et de
divers exposimètres pour des tiers; assemblage de matériaux
sur commande aux fins de production d'appareils et systèmes
de soudage fin au gaz pour substrats de circuits intégrés et/ou
plaquettes de circuits imprimés pour des tiers; location
d'exposimètres pour le traitement de matériaux au cours du
processus de production de semi-conducteurs; location
d'exposimètres pour le traitement de matériaux au cours du
processus de production de plaquettes de circuits imprimés;
location d'exposimètres pour le traitement de matériaux au
cours du processus de production d'écrans à cristaux liquides;
location d'exposimètres pour le traitement de matériaux au
cours du processus de production d'écrans plasma; location
d'exposimètres pour le traitement de matériaux au cours du
processus de production d'écrans plats; location

d'exposimètres pour le traitement de matériaux au cours du
processus de production de plaques de câblage et de substrats
de câblage; location d'exposimètres pour le traitement de
matériaux, en particulier plaquettes et tranches de silicium, au
cours du processus de production de semi-conducteurs;
location d'appareils et équipements d'éclairage utilisés pour le
durcissement de résines durcissantes optiques; location
d'équipements et systèmes d'irradiation aux ultraviolets
utilisés au cours du processus de production de semi-
conducteurs; location de dispositifs et appareils d'irradiation
aux ultraviolets pour le traitement de matériaux au cours du
processus de production de semi-conducteurs; location de
lampes pour exposimètres pour le traitement de matériaux au
cours du processus de production de semi-conducteurs;
location de lampes pour exposimètres pour le traitement de
matériaux au cours du processus de production de plaquettes
de circuits imprimés; location de lampes pour exposimètres
pour le traitement de matériaux au cours du processus de
production d'écrans à cristaux liquides; location de lampes
pour exposimètres pour le traitement de matériaux au cours du
processus de production d'écrans plasma; location de lampes
pour exposimètres pour le traitement de matériaux au cours du
processus de production d'écrans plats; location de lampes
pour exposimètres pour le traitement de matériaux au cours du
processus de production de plaques de câblage et de substrats
de câblage; location de lampes pour exposimètres pour le
traitement de matériaux, en particulier plaquettes et tranches
de silicium, au cours du processus de production de semi-
conducteurs; location de lampes pour appareils et équipements
d'éclairage utilisés pour le durcissement de résines
durcissantes optiques; location de lampes pour équipements et
systèmes d'irradiation aux ultraviolets utilisés au cours du
processus de production de semi-conducteurs; location de
lampes pour dispositifs et appareils d'irradiation aux
ultraviolets pour le traitement de matériaux au cours du
processus de production de semi-conducteurs; location
d'équipements de traitement thermique et leurs éléments
utilisés au cours du processus de production de semi-
conducteurs; location de machines et systèmes pour le
traitement de matériaux au cours du processus de production
de semi-conducteurs; location d'appareils et systèmes de
soudage fin au gaz pour substrats de circuits intégrés et/ou
plaquettes de circuits imprimés; location de lampes pour
appareils et systèmes de soudage fin au gaz pour substrats de
circuits intégrés et/ou plaquettes de circuits imprimés; location
d'outils et machines à travailler les métaux; location de lampes
pour machines et appareils à imprimer; location de machines et
appareils à imprimer ou à relier.

42 Location de lampes pour équipements d'inspection
de plaquettes de silicium utilisés aux fins de contrôle de la
qualité au cours du processus de production de semi-
conducteurs; location de lampes pour équipements
d'inspection de masques utilisés aux fins de contrôle de la
qualité au cours du processus de production de semi-
conducteurs.

 7 Gas-operated light soldering apparatus and
systems for integrated circuit substrates and/or printed circuit
boards; metalworking machines and tools; exposure
apparatus as parts of machines for manufacturing
semiconductor devices and/or semiconductor elements;
exposure apparatus as parts of machines for manufacturing
printed circuit boards; exposure apparatus as parts of
machines for manufacturing liquid crystal displays; exposure
apparatus as parts of machines for manufacturing plasma
display panels; exposure apparatus as parts of machines for
manufacturing flat-panel displays; exposure apparatus as
parts of machines used in the production of wiring boards and
wiring substrates; exposure apparatus as parts of machines
for the treatment of materials, in particular wafers and wafer
edges, during the production process for semiconductors;
equipment and systems used during the production process for
semiconductors incorporating ultraviolet ray irradiation
equipment; semiconductor manufacturing machines and
systems incorporating ultraviolet ray irradiation devices and
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apparatus; semiconductor manufacturing machines and
systems incorporating heat treatment equipment;
semiconductor manufacturing machines and systems; printing
or bookbinding machines and apparatus.

 9 Light source devices and apparatus for
experimental purposes; light source devices and apparatus for
research purposes; light source devices and apparatus as
parts of laboratory apparatus and instruments; laboratory
apparatus and instruments; optical lamps; light source devices
and apparatus as parts of photographic machines and
apparatus; light source devices and apparatus as parts of
optical machines and instruments; optical apparatus and
instruments; photographic machines and apparatus;
cinematographic machines and apparatus; light source
devices and apparatus as parts of semiconductor inspection
equipment; measuring and testing apparatus and instruments;
telecommunication devices and apparatus; electronic
machines, apparatus and their parts; power distribution or
control machines and apparatus.

11 Spotlights; searchlights; arc lamps; metal halide
lamps; xenon lamps; mercury lamps; discharge lamps;
electric lamps and lighting apparatus; lamps for gas-operated
light soldering apparatus and systems for integrated circuit
substrates and/or printed circuit boards; lamps for exposure
apparatus for manufacturing semiconductor devices and/or
semiconductor elements; lamps for exposure apparatus for
manufacturing printed circuit boards; lamps for exposure
apparatus for manufacturing liquid crystal displays; lamps for
exposure apparatus for manufacturing plasma display panels;
lamps for exposure apparatus for manufacturing flat-panel
displays; lamps for exposure apparatus used in the production
of wiring boards and wiring substrates; lamps for exposure
apparatus for the treatment of materials, in particular wafers
and wafer edges, during the production process for
semiconductors; lamps for equipment and systems used during
the production process for semiconductors incorporating
ultraviolet ray irradiation equipment; lamps for ultraviolet ray
irradiation devices and apparatus for use with semiconductor
production machines and systems; lamps for wafer inspection
equipment used during the production process for
semiconductors; lamps for mask inspection equipment used
during the production process for semiconductors; lamps for
printing machines and apparatus; lamps for liquid crystal
projectors; lamps for overhead projectors; lamps for printed
circuit board inspection equipment; lamps for semiconductor
inspection equipment; lighting apparatus and equipment used
for hardening optical hardening resin; lamps for lighting
apparatus and equipment used for hardening optical
hardening resin.

40 Custom assembling of materials for the production
of lamps for various machines, apparatus and systems for
others; custom assembling of materials for the production of
discharge lamps and lighting apparatus for others; custom
assembling of materials for the production of ultraviolet ray
irradiation devices and apparatus for use with semiconductor
production machines and systems, ultraviolet ray irradiation
equipment and systems used during the production process for
semiconductors and various exposure apparatus for others;
custom assembling of materials for the production of gas-
operated light soldering apparatus and systems for integrated
circuit substrates and/or printed circuit boards for others;
rental of exposure apparatus for the treatment of materials
during the production process for semiconductors; rental of
exposure apparatus for the treatment of materials during the
production process for printed circuit boards; rental of
exposure apparatus for the treatment of materials during the
production process for liquid crystal displays; rental of
exposure apparatus for the treatment of materials during the
production process for plasma display panels; rental of
exposure apparatus for the treatment of materials during the
production process for flat-panel displays; rental of exposure
apparatus for the treatment of materials during the production
process for wiring boards and wiring substrates; rental of
exposure apparatus for the treatment of materials, in

particular wafers and wafer edges, during the production
process for semiconductors; rental of lighting apparatus and
equipment used for hardening optical hardening resin; rental
of ultraviolet ray irradiation equipment and systems used
during the production process for semiconductors; rental of
ultraviolet ray irradiation devices and apparatus for the
treatment of materials during the production process for
semiconductors; rental of lamps for exposure apparatus for
the treatment of materials during the production process for
semiconductors; rental of lamps for exposure apparatus for
the treatment of materials during the production process for
printed circuit boards; rental of lamps for exposure apparatus
for the treatment of materials during the production process
for liquid crystal displays; rental of lamps for exposure
apparatus for the treatment of materials during the production
process for plasma display panels; rental of lamps for
exposure apparatus for the treatment of materials during the
production process for flat-panel displays; rental of lamps for
exposure apparatus for the treatment of materials during the
production process for wiring boards and wiring substrates;
rental of lamps for exposure apparatus for the treatment of
materials, in particular wafers and wafer edges, during the
production process for semiconductors; rental of lamps for
lighting apparatus and equipment used for hardening optical
hardening resin; rental of lamps for ultraviolet ray irradiation
equipment and systems used during the production process for
semiconductors; rental of lamps for ultraviolet ray irradiation
devices and apparatus for the treatment of materials during
the production process for semiconductors; rental of heat
treatment equipment and their parts used during the
production process for semiconductors; rental of machines
and systems for the treatment of materials during the
production process for semiconductors; rental of gas-operated
light soldering apparatus and systems for integrated circuit
substrates and/or printed circuit boards; rental of lamps for
gas-operated light soldering apparatus and systems for
integrated circuit substrates and/or printed circuit boards;
rental of metalworking machines and tools; rental of lamps for
printing machines and apparatus; rental of printing or
bookbinding machines and apparatus.

42 Rental of lamps for wafer inspection equipment
used for quality control during the production process for
semiconductors; rental of lamps for mask inspection
equipment used for quality control during the production
process for semiconductors.

 7 Aparatos y sistemas de soldadura por radiaciones
luminosas accionados por gas para sustratos destinados a
circuitos integrados o placas de circuitos impresos; máquinas y
herramientas para trabajar los metales; aparatos de exposición
en cuanto partes de máquinas para la manufactura de
dispositivos o elementos semiconductores; aparatos de
exposición en cuanto partes de máquinas para la manufactura
de placas de circuitos impresos; aparatos de exposición en
cuanto partes de máquinas para la manufactura de pantallas
de cristal líquido; aparatos de exposición en cuanto partes de
máquinas para la manufactura de pantallas de plasma;
aparatos de exposición en cuanto partes de máquinas para la
manufactura de visualizadores de pantalla plana; aparatos de
exposición en cuanto partes de máquinas destinadas a la
fabricación de paneles de conexiones y sustratos de cableado;
aparatos de exposición en cuanto partes de máquinas para el
tratamiento de materiales, en particular obleas y bordes de
obleas, durante el proceso de producción de semiconductores;
equipo y sistemas utilizados durante el procesos de fabricación
de semiconductores, incluidos equipos de radiación
ultravioleta; máquinas y sistemas para fabricar
semiconductores, incluidos dispositivos y aparatos de
radiación ultravioleta; máquinas y sistemas para fabricar
semiconductores, incluidos equipos de tratamiento térmico;
máquinas y sistemas para fabricar semiconductores; máquinas
y aparatos de impresión y de encuadernación.

 9 Aparatos y dispositivos de luz para experimentos;
aparatos y dispositivos de luz para investigación; aparatos y
dispositivos de luz en cuanto partes de aparatos e
instrumentos de laboratorio; aparatos e instrumentos de
laboratorio; lámparas ópticas; aparatos y dispositivos de luz en
cuanto partes de máquinas y aparatos fotográficos; aparatos y
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dispositivos de luz en cuanto partes de máquinas e
instrumentos ópticos; aparatos e instrumentos ópticos;
máquinas y aparatos fotográficos; máquinas y aparatos
cinematográficos; aparatos y dispositivos de luz en cuanto
partes de equipos de inspección de semiconductores; aparatos
e instrumentos de medida y de análisis; dispositivos y aparatos
de telecomunicación; máquinas y aparatos electrónicos y sus
partes; máquinas y aparatos de control o distribución de
electricidad.

11 Reflectores; proyectores; lámparas de arco;
lámparas de haluro de metal; lámparas de xenón; lámparas de
mercurio; lámparas de tubo fluorescente; lámparas eléctricas y
aparatos de alumbrado; lámparas de aparatos y sistemas de
soldadura por radiaciones luminosas accionados con gas para
sustratos de circuitos integrados o placas de circuitos
impresos; lámparas de aparatos de exposición destinados a
fabricar dispositivos o elementos semiconductores; lámparas
de aparatos de exposición para fabricar placas de circuitos
impresos; lámparas de aparatos de exposición para fabricar
pantallas de cristal líquido; lámparas de aparatos de exposición
para fabricar pantallas de plasma; lámparas de aparatos de
exposición para fabricar visualizadores de pantalla plana;
lámparas de aparatos de exposición para fabricar paneles de
conexiones y sustratos de cableado; lámparas de aparatos de
exposición para el tratamiento de materiales, en particular de
obleas y bordes de obleas, durante el proceso de fabricación
de semiconductores; lámparas de equipos y sistemas
utilizados durante procesos de producción de
semiconductores, incluidos equipos de radiación ultravioleta;
lámparas de dispositivos y aparatos de radiación ultravioleta
para su uso con máquinas y sistemas de producción de
semiconductores; lámparas para equipos de inspección de
obleas utilizados durante procesos de producción de
semiconductores; lámparas de equipos de inspección de
mascarillas utilizados en procesos de producción de
semiconductores; lámparas de máquinas y aparatos para
imprimir; lámparas para proyectores de cristal líquido;
lámparas para retroproyectores; lámparas para equipos de
inspección de placas de circuitos impresos; lámparas para
equipos de inspección de semiconductores; aparatos y equipo
de alumbrado utilizados para endurecer resinas de
endurecimiento óptico; lámparas para aparatos y equipos de
alumbrado utilizados para endurecer resinas de
endurecimiento óptico.

40 Ensamblaje por encargo de materiales para la
producción de lámparas destinadas a distintas máquinas,
aparatos y sistemas por cuenta de terceros; ensamblaje por
encargo de materiales para la producción de lámparas de
descarga luminosa y aparatos de alumbrado por cuenta de
terceros; ensamblaje por encargo de materiales para la
producción de dispositivos y aparatos de radiación ultravioleta
destinados a máquinas y sistemas de producción de
semiconductores, sistemas y equipos de radiación ultravioleta
utilizados durante el proceso de producción de
semiconductores y diversos aparatos de exposición por cuenta
de terceros; ensamblaje por encargo de materiales para la
producción de aparatos y sistemas de soldadura por
radiaciones luminosas accionados por gas destinados a
sustratos de circuitos integrados o placas de circuitos impresos
por cuenta de terceros; alquiler de aparatos de exposición para
el tratamiento de materiales durante el proceso de producción
de semiconductores; alquiler de aparatos de exposición para el
tratamiento de materiales durante el proceso de producción de
placas de circuitos impresos; alquiler de aparatos de
exposición para el tratamiento de materiales durante el
proceso de producción de pantallas de cristal líquido; alquiler
de aparatos de exposición para el tratamiento de materiales
durante el proceso de producción de pantallas de plasma;
alquiler de aparatos de exposición para el tratamiento de
materiales durante el proceso de producción de visualizadores
de pantalla plana; alquiler de aparatos de exposición para el
tratamiento de materiales durante el proceso de producción de
paneles de conexiones y sustratos de cableado; alquiler de
aparatos de exposición para el tratamiento de materiales, en
particular obleas y bordes de oblea, durante el proceso de
producción de semiconductores; alquiler de aparatos de
alumbrado y equipos de endurecimiento de resinas de
endurecimiento óptico; alquiler de sistemas y equipos de
radiación ultravioleta utilizados durante el proceso de
producción de semiconductores; alquiler de aparatos y equipos
de radiación ultravioleta para el tratamiento de materiales
durante el proceso de producción de semiconductores; alquiler

de lámparas destinadas a aparatos de exposición para el
tratamiento de materiales durante el proceso de producción de
semiconductores; alquiler de lámparas destinadas a aparatos
de exposición para el tratamiento de materiales durante el
proceso de producción de placas de circuitos impresos; alquiler
de lámparas destinadas a aparatos de exposición para el
tratamiento de materiales durante el proceso de producción de
pantallas de cristal líquido; alquiler de lámparas destinadas a
aparatos de exposición para el tratamiento de materiales
durante el proceso de producción de pantallas de plasma;
alquiler de lámparas destinadas a aparatos de exposición para
el tratamiento de materiales durante el proceso de producción
de visualizadores de pantalla plana; alquiler de lámparas
destinadas a aparatos de exposición para el tratamiento de
materiales durante el proceso de producción de paneles de
conexiones y sustratos de cableado; alquiler de lámparas
destinadas a aparatos de exposición para el tratamiento de
materiales, en particular obleas y bordes de obleas, durante el
proceso de producción de semiconductores; alquiler de
lámparas destinadas a aparatos y equipos de alumbrado
utilizados para endurecer resinas de endurecimiento óptico;
alquiler de lámparas destinadas a sistemas y equipos de
radiación ultravioleta utilizados durante el proceso de
producción de semiconductores; alquiler de lámparas
destinadas a aparatos y equipos de radiación ultravioleta para
el tratamiento de materiales durante el proceso de producción
de semiconductores; alquiler de equipo para el tratamiento
térmico y sus partes utilizado durante el proceso de producción
de semiconductores; alquiler de máquinas y sistemas para el
tratamiento de materiales durante el proceso de producción de
semiconductores; alquiler de aparatos y sistemas de soldadura
por radiaciones luminosas accionados por gas para sustratos
de circuitos integrados o placas de circuitos impresos; alquiler
de lámparas destinadas a aparatos y sistemas de soldadura
por radiaciones luminosas accionados por gas para sustratos
de circuitos integrados o placas de circuitos impresos; alquiler
de máquinas y herramientas para trabajar los metales; alquiler
de lámparas destinadas a máquinas y aparatos para imprimir;
alquiler de máquinas y aparatos de impresión y de
encuadernación.

42 Alquiler de lámparas destinadas a equipos de
inspección de obleas utilizados para el control de calidad
durante procesos de producción de semiconductores; alquiler
de lámparas destinadas a equipos de inspección de
mascarillas utilizados para el control de calidad durante
procesos de producción de semiconductores.
(821) JP, 20.07.2007, 2007-81165.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 30.06.2008 997 923
(180) 30.06.2018
(732) FIORUCCI ELIO

Viale Vittorio Veneto, 4
I-20124 MILANO (IT).
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(841) IT

(531) 2.1.
(571) La marque est constituée de la photographie du visage

souriant de monsieur ELIO FIORUCCI à l'intérieur
d'une empreinte rectangulaire; au dessous de
l'empreinte, exactement dans le coin à droite les mots
"ELIO FIORUCCI DESIGNER" sont écrits en
caractères spéciaux et disposés sur deux lignes
obliques. / The mark consists of a photograph of the
smiling face of Mr. ELIO FIORUCCI inside a
rectangle; underneath the rectangle, in the right-hand
corner, are the words "ELIO FIORUCCI DESIGNER"
written in special font and on two oblique lines. / La
marca consiste en una fotografía del rostro sonriente
del señor ELIO FIORUCCI dentro de un rectángulo; en
la esquina inferior derecha de la fotografía está escrito
"ELIO FIORUCCI DESIGNER" en caracteres
especiales repartidos en dos renglones oblicuos.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques en général, y compris parfums;

parfums solides; déodorants; dentifrices; savons; savons
liquides; savons pour la peau; bains moussants; dentifrices;
shampooings; huiles de bain; lotions capillaires; produits de
permanente et de mise en plis des cheveux; gels; teintures pour
cheveux; crèmes pour le visage; mascaras; eye-liner; ombres à
paupières; crayons de maquillage; argile pour le visage; rouge
à lèvres; fonds de teint; crèmes pour le corps; laques pour les
ongles; durcisseurs d'ongles; huiles et crèmes bronzantes.

 9 Appareil et instruments scientifiques; appareils et
instruments nautiques, géodésiques et électriques; câbles
électriques; poires électriques (interrupteurs); appareils et
instruments électroniques; téléviseurs; décodeurs pour
appareils de télévision; postes de radio; radiocassettes;
émetteurs radio; radiophones; régies d'enregistrement; disques
et bandes audio; lecteurs de cassettes; bandes vidéo et
enregistreurs vidéo; lecteurs optiques de disques; appareils
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage et de signalisation; caméras; appareils
d'enregistrement et d'émission de spectacles télévisés;
répétiteurs pour stations de radio et de télévision; antennes de
radio et de télévision; appareils pour la réception et la
transmission à distance des signaux radio; lunettes; lentilles;
appareils de contrôle, d'inspection, de secours, de sauvetage et
d'enseignement; projecteurs; amplificateurs de son; caisses
enregistreuses; machines à calculer; appareils extincteurs; fers
à repasser électriques; programmes informatiques,
ordinateurs; imprimantes pour ordinateurs; cartes et
microprocesseurs pour ordinateurs, modems, faxes;
équipements téléphoniques.

14 Or; argent; platine; métaux précieux et leurs
alliages; articles en matériaux précieux et leurs alliages;
diamants; brillants; pierres précieuses; joaillerie; bijoux;
boutons de manchettes et pinces à cravates; montres-bracelets;
horloges et montres en général; bracelets de montres;
chronomètres; articles de bijouterie plaqués en métaux
précieux.

16 Livres; dictionnaires; journaux; petits journaux,
bandes dessinées; périodiques; magazines; catalogues;
brochures; dépliants; cartes; registres; papier; articles en
papier; carton; articles en carton; papier absorbant; papier pour
photocopies; articles pour reliures et atelier de reliure; tous
concernant les services de restauration alimentaire, services de
traiteurs, services d'hôtellerie; articles de papeterie; matériel
pour les artistes; pinceaux pour peintres; matériel
d'enseignement, d'éducation et d'instruction; chemises pour
documents; classeurs de bureau; timbres (cachets); articles de
bureau; matériel de bureau; adhésifs (matières collantes) pour
la papeterie ou le ménage; plumiers; stylos à bille (rollers);
crayons, stylos; compas de tracé; enveloppes; papier à lettres;
coupe-papier; étiquettes publicitaires auto-adhésives; affiches;
cartes de visite; aide-mémoire.

18 Sacs; sacs à main; mallettes; sacs à dos;
portefeuilles; porte-monnaies; cartables; porte-documents en
peau et en imitation de peaux; pochettes; malles; peau et
articles en peau; cuir et articles en cuir; parasols; ombrelles;
parapluies; cannes.

25 Vêtements pour hommes, femmes et jeunes en
général, y compris les vêtements en peau; chemises;
chemisettes; jupes; tailleurs; vestons; pantalons; shorts;
maillot de corps; chemisettes; pyjamas; chaussettes; tricots de
peau; corsage; fixe-chaussettes; caleçons; soutiens-gorge;
sous-vêtements; chapeaux; foulards; écharpes; cravates;
vêtements imperméables; pardessus; manteaux; maillot de
bain; combinaison de sport; anoraks; pantalons de ski;
ceintures; chaussures d'athlétisme; écharpes; gants; robes de
chambre; chaussures en général, y compris: pantoufles,
chaussures, chaussures de sport, bottes et sandales.

42 Activité exercée dans le secteur de l'élaboration
technique et scientifique, consistant dans le dessin technique et
stylistique des vêtements, des tissus, des machines, des
produits manufacturés civils et industrielles en général; service
dans le cadre de la science et de la technologie; services de
recherche et de développement; analyses et recherches
industrielles; conception et développement d'ordinateurs et de
programmes pour ordinateurs.

 3 Cosmetics in general, including perfumes;
perfumes in solid form; deodorants; dentifrices; soaps; liquid
soaps; soaps for the skin; foam baths; dentifrices; shampoos;
bath oils; hair lotions; hair waving and setting products; gels;
hair dyes; face creams; mascara; eyeliner; eye shadow; make-
up pencils; clay for the face; lipsticks; make-up foundation;
body creams; nail polish; nail hardeners; tanning oils and
creams.

 9 Scientific apparatus and instruments; nautical,
surveying and electrical apparatus and instruments; electrical
cables; pear switches; electronic apparatus and instruments;
television sets; set top units for television sets; radio sets;
radio-cassette players; radio transmitters; stereo headsets;
recording control rooms; audio tapes and discs; cassette
players; video tapes and video recorders; optical disc players;
photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring
and signalling apparatus; cameras; apparatus for recording
and broadcasting television shows; repeaters for use in radio
and television stations; radio and television antennas;
apparatus for remote reception and transmission of radio
signals; spectacles; lenses; monitoring, inspection,
emergency, life-saving and teaching apparatus; projectors;
sound amplifiers; cash registers; calculating machines; fire
extinguishers; electric flat irons; computer software
programmes, computers; computer printers; boards and
microprocessors for computers, modems, faxes; telephone
equipment.



No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 111

14 Gold; silver; platinum; precious metals and their
alloys; articles of precious materials and their alloys;
diamonds; brilliants; precious stones; jewellery; fashion
jewellery; cufflinks and tie clips; wristwatches; clocks and
watches in general; watch bands; stop-watches; jewellery
articles plated with precious metals.

16 Books; dictionaries; newspapers; small
newspapers, comic strips; periodicals; magazines;
catalogues; pamphlets; prospectuses; cards; ledgers; paper;
paper articles; cardboard; cardboard articles; absorbent
paper; paper for photocopying; bookbinding material and
binderies; all of the above relating to restaurant services,
catering services, hotel services; stationery articles; artists'
materials; artists' paintbrushes; teaching, educational and
instructional materials; document folders; binders; stamps
(seals); office requisites; office equipment; adhesives for
stationery or household purposes; pen holders; ballpoint pens;
pencils, pens; drawing compasses; envelopes; writing paper;
paper cutters; self-adhesive advertising labels; posters;
business cards; aide-mémoires.

18 Bags; handbags; briefcases; rucksacks; wallets;
purses; school satchels; attaché cases of skins and hides and
imitations thereof; pouches; trunks; skins and hides and
articles made thereof; leather and articles made thereof;
sunshades; parasols; umbrellas; walking sticks.

25 Clothing for men, women and young people in
general, including clothing made of skins or hides; shirts;
short-sleeved shirts; skirts; suits; suit coats; trousers; shorts;
undershirts; short-sleeved shirts; pajamas; socks; knitted
underwear; blouses; sock suspenders; briefs; brassieres;
underclothing; hats; scarves; sashes for wear; neckties;
waterproof clothing; overcoats; coats; bathing suits; sports
outfits; anoraks; ski trousers; belts; athletic footwear; sashes
for wear; gloves; dressing gowns; footwear in general,
including: slippers, shoes, sports shoes, boots and sandals.

42 Activities carried out in the field of technical and
scientific design, consisting of the technical design and styling
of clothing, fabric, machines, manufactured goods for civil or
industrial use in general; services in the field of science and
technology; research and development services; industrial
analysis and research services; design and development of
computers and computer software programmes.

 3 Productos cosméticos en general, incluidos
perfumes; perfumes sólidos; desodorantes; dentífricos;
jabones; jabones líquidos; jabones para la piel; espumas de
baño; dentífricos; champús; aceites de baño; lociones
capilares; productos para la permanente y para marcar el
cabello; geles; tintes para el cabello; cremas faciales; rímel;
perfilador de ojos; sombras de ojos; lápices de maquillaje;
arcilla facial; pintalabios; bases de maquillaje; cremas
corporales; esmaltes de uñas; endurecedores de uñas; aceites
y cremas bronceadoras.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; aparatos e
instrumentos náuticos, geodésicos y eléctricos; cables
eléctricos; peras eléctricas (interruptores); aparatos e
instrumentos electrónicos; televisores; descodificadores para
aparatos de televisión; aparatos de radio; radiocasetes;
emisores de radio; radiófonos; aparatos de grabación; discos y
cintas de audio; lectores de casetes; bandas de vídeo y
grabadoras de vídeo; lectores ópticos de discos; aparatos
fotográficos, cinematográficos, ópticos, para pesar, medir y
señalizar; cámaras; aparatos de grabación y emisión de
espectáculos televisivos; repetidores para estaciones de radio
y televisión; antenas de radio y televisión; aparatos para la
recepción y transmisión remota de señales de radio; gafas;
lentillas; aparatos didácticos y de control, inspección, rescate,
salvamento; proyectores; amplificadores de sonido; cajas
registradoras; máquinas calculadoras; extintores; planchas
eléctricas; programas informáticos, ordenadores; impresoras
para ordenadores; tarjetas y microprocesadores para
ordenadores, módems, faxes; equipos telefónicos.

14 Oro; plata; platino; metales preciosos y sus
aleaciones; artículos de materiales preciosos y sus aleaciones;
diamantes; brillantes; piedras preciosas; artículos de joyería;
joyas; gemelos y alfileres de corbata; relojes de pulsera; relojes
en general; correas de reloj; cronómetros; artículos de
chapados en metales preciosos.

16 Libros; diccionarios; periódicos; gacetas, tebeos;
publicaciones periódicas; revistas; catálogos; folletos; trípticos;
tarjetas; libros de registro; papel; artículos de papel; cartón;
artículos de cartón; papel absorbente; papel de fotocopias;
artículos de encuadernación y de talleres de encuadernación;
todos estos productos están relacionados con servicios de
restauración (alimentación), servicios de comidas preparadas y
servicios de hostelería; artículos de papelería; material para
artistas; pinceles de pintor; materiales didácticos, pedagógicos
y educativos; fundas para documentos; carpetas clasificadoras
de oficina; sellos (timbres); artículos de oficina; material de
oficina; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
estuches de lápices; bolígrafos; lápices, esferos; compases de
trazado; sobres; papel de carta; plegaderas; etiquetas
publicitarias autoadhesivas; carteles; tarjetas de visita;
cuadernos de notas.

18 Bolsas; bolsos; maletines; mochilas; billeteras;
monederos; carteras; portadocumentos de piel o imitaciones
de la piel; bolsitos; baúles; pieles y artículos de piel; cuero y
artículos de cuero; sombrillas; parasoles; paraguas; bastones.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño en
general, incluidas prendas de piel; camisas; camisetas; faldas;
trajes; americanas; pantalones; pantalones cortos; camisetas
interiores; camisetas; pijamas; calcetines; jerséis de punto;
corpiños; ligas de calcetines; calzoncillos; sostenes; ropa
interior; sombreros; fulares; bufandas; corbatas; prendas
impermeables; gabanes; abrigos; trajes de baño; monos de
deporte; anoraks; pantalones de esquí; cinturones; calzado de
atletismo; bufandas; guantes; batas; calzado en general,
incluidas pantuflas, calzado, calzado de deporte, botas y
sandalias.

42 Actividades de elaboración técnica y científica, a
saber, diseño técnico y estilístico de prendas de vestir, tejidos,
máquinas, productos manufacturados de uso particular o
industrial en general; servicios en el ámbito de la ciencia y la
tecnología; servicios de investigación y desarrollo; análisis e
investigaciones industriales; diseño y desarrollo de
ordenadores y programas informáticos.
(822) IT, 30.06.2008, 1122945.
(300) IT, 08.01.2008, MI2008C 000138.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, HU, MA, MC, PL, PT,

RO, RU, SK, SM, VN.
(832) AU, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 08.08.2008 997 924
(180) 08.08.2018
(732) Paradigm Services Limited

21 Holborn Viaduct
London EC1A 2DY (GB).

(842) limited company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs, équipements, composants,

ordinateurs, processeurs de données, logiciels, supports
d'enregistrement de données et terminaux d'utilisateur pour la
détermination du positionnement et de la localisation, les
télécommunications, la télécommunication par satellite, la
navigation, la navigation par satellite, les bases de données de
télécommunication, les bases de données de navigation, la
radiotélécommunication, la radionavigation ainsi que pour les
applications suivantes, notamment celles basées sur les
télécommunications, la télécommunication par satellite, la
navigation et la navigation par satellite, les informations
cartographiques, les informations de trafic, le guidage routier,
les informations au conducteur, la gestion de parcs de
véhicules, les applications de sécurité et d'urgence, les
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applications de recherche et de sauvetage, les applications de
surveillance et d'observation, les applications de
positionnement et de localisation; appareils et instruments
électriques et électroniques destinés notamment à la réception,
au traitement et/ou à l'envoi de signaux de télécommunication
et/ou de navigation ainsi que leurs équipements et composants;
ordinateurs, processeurs de données, logiciels, supports de
stockage de données; appareils et instruments électriques et
électroniques d'examen, d'analyse, d'observation et de
surveillance de données de télécommunication et/ou de
navigation et de signaux de télécommunication et/ou de
navigation, ainsi que leurs équipements et composants;
appareils et instruments électriques et électroniques ainsi
qu'ordinateurs, processeurs de données et logiciels destinés au
développement, à l'optimisation et à l'analyse de performance
de méthodes et d'algorithmes ainsi que de processeurs et
modules logiciels de traitement et/ou de production de signaux
de télécommunication et/ou de navigation et/ou de données
relatives aux télécommunications et/ou à la navigation;
rapports de mesure et/ou rapports d'analyse électroniques,
notamment sous forme de graphiques, de tableaux et de cartes
résultant de l'analyse et/ou du contrôle de signaux de
télécommunication et/ou de navigation; rapports de mesure et/
ou rapports d'analyse électroniques, notamment sous forme de
graphiques, de tableaux et de cartes résultant de l'analyse et/ou
du contrôle de données de télécommunication et/ou de
navigation; appareils et instruments scientifiques, géodésiques
et optiques; appareils et instruments, composants et logiciels
géodésiques, d'observation, de mesurage, de signalisation, de
contrôle, d'essai et de surveillance; dispositifs géodésiques, de
surveillance, de commande et de mesure mobiles; appareils et
instruments, composants et logiciels de mesure, de contrôle,
d'essai et de surveillance de positions et de données relatives
aux télécommunications et à la navigation; antennes et leurs
composants; appareils et instruments, composants et logiciels
destinés à l'examen et à la caractérisation de segments spatiaux
bidimensionnels ou tridimensionnels; dispositifs de
localisation de véhicules; dispositifs de suivi du personnel;
dispositifs électroniques anti-panique, dispositifs d'alarme
électroniques personnels; dispositifs de localisation et
repérage GPS.

38 Services de transmission de données, services de
transfert de données, notamment dans le domaine des
télécommunications et de la navigation, destinés aux données
de position et de localisation, aux données améliorant la
précision de la détermination du positionnement, aux données
de télécommunication et/ou de navigation, aux données d'aide
aux télécommunications et/ou à la navigation, aux données
combinées de télécommunication et de navigation, aux
informations concernant l'intégrité des données de
positionnement et de localisation dans le domaine des
télécommunications et/ou de la navigation, notamment de la
navigation par satellite; réception, recueil, modification et
transmission de signaux de télécommunication et/ou de
navigation, de données relatives aux télécommunications et/ou
à la navigation ainsi que d'informations relatives aux
télécommunications et/ou à la navigation; préparation,
modification et/ou transmission de données complémentaires,
notamment à des fins de télécommunication et/ou de
navigation, en particulier de navigation par satellite; services
de transmission de données, services de transfert de données;
services de transmission de données, services de transfert de
données, fourniture d'accès en ligne à des données, fourniture
d'accès à des données et à des informations sur Internet.

42 Essai, analyse et/ou surveillance de signaux de
télécommunication et/ou de navigation; développement,
optimisation et tests de performance de méthodes, algorithmes,
modules logiciels et de traitement destinés au calcul de signaux
de télécommunication et/ou de navigation; essai, analyse et/ou
surveillance d'algorithmes de système destinés à la production
de données relatives aux télécommunications et/ou à la
navigation; développement, optimisation et tests de
performance de méthodes, algorithmes, modules logiciels et de
traitement destinés à la production de données relatives aux

télécommunications et/ou à la navigation; services
scientifiques et technologiques et services de recherche et de
conception relatifs à la surveillance et au contrôle des signaux
et/ou des satellites de télécommunication et/ou de navigation;
services scientifiques et technologiques et services de
recherche et de conception relatifs aux signaux de
télécommunication, notamment aux signaux de
télécommunication par satellite et/ou aux signaux de
navigation, notamment aux signaux de navigation par satellite;
services de développement d'algorithmes et/ou de méthodes de
calcul de signaux de télécommunication et/ou de navigation;
services de développement d'algorithmes et/ou de méthodes de
production de données relatives aux télécommunications et/ou
à la navigation; services scientifiques et technologiques et
services de recherche et de conception relatifs à la production
de données complémentaires à des fins de télécommunication,
notamment de télécommunication par satellite et/ou de
navigation, notamment de navigation par satellite; services de
production et/ou d'émission de résultats, notamment sous
forme de rapports d'analyse, de graphiques, de tableaux et de
cartes; services scientifiques et technologiques et services de
recherche et de conception relatifs notamment au
développement, ingénierie, examen, conseil, optimisation,
calibrage, alignement, essai et amélioration relatifs notamment
aux antennes, objets rayonnants et réfléchissants, examen et
caractérisation de segments spatiaux bidimensionnels et
tridimensionnels; services de mesurage, caractérisation,
vérification, examen, exploration et échantillonnage de
champs électromagnétiques; services d'analyses industrielles;
services de surveillance et d'observation, notamment dans le
domaine de l'environnement naturel; services scientifiques et
technologiques et services de recherche et de conception y
relatifs dans le domaine du traitement de données, de l'analyse
de données, de la conversion de données; mise à disposition de
programmes informatiques dans des réseaux de données;
création de programmes de bases de données; programmation
informatique, à savoir préparation et modification de l'accès à
des données et à des informations sur Internet; calcul de
signaux de télécommunication et/ou de navigation, notamment
en vue de la transmission de leur application dans des
équipements d'utilisateur, notamment des terminaux; calcul de
données de télécommunication et/ou de navigation,
notamment en vue de la transmission de leur application dans
des équipements d'utilisateur, notamment des terminaux.

45 Services de sécurité, à savoir services de suivi du
personnel, services de localisation de véhicules; services de
surveillance de la sécurité; services de contrôle de la sécurité;
services d'alerte d'urgence.

 9 Devices, equipment, components, computers, data
processors, software, data storage means and user terminals
for position and location determination, telecommunication,
satellite telecommunication, navigation, satellite navigation,
telecommunication databases, navigation databases, radio
telecommunication, radio navigation as well as for the
following applications especially such based on
telecommunication, satellite telecommunication, navigation
and satellite navigation, map information, traffic information,
route guidance, driver information, fleet management, safety
and emergency applications, search and rescue applications,
monitoring and observation applications, position and
location applications; electric and electronic apparatus and
instruments especially for receiving, processing and/or
sending of telecommunication signals and/or navigation
signals as well as equipment and components therefore;
computers, data processors, computer software, data storage
means; electric and electronic apparatus and instruments for
examination, analysis, observation and monitoring of
telecommunication data and/or navigation data and
telecommunication signals and/or navigation signals as well
as equipment and components therefore; electric and
electronic apparatus and instruments as well as computer,
data processors and computer software for development,
optimization and performance analysis of methods and
algorithms as well as of processors and software modules for
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processing and/or generation of telecommunication signals
and/or navigation signals and/or of telecommunication-
relevant and/or navigation-relevant data; analysis reports in
electronic form and/or measurement reports in electronic form
especially in form of graphics, tables and maps as a result of
analysis and/or monitoring of telecommunication signals and/
or navigation signals; analysis reports in electronic form and/
or measurements reports in electronic form especially in form
of graphics, tables and maps as a result of analysis and/or
monitoring of telecommunication data and/or navigation data;
scientific, geodetic and optical apparatus and instruments;
apparatus and instruments, components and computer
software for surveying, observing, measuring, signaling,
checking, testing and monitoring; mobile measuring,
controlling, monitoring and surveying arrangements;
apparatus and instruments, components and computer
software for measuring, checking, testing and monitoring of
positions and telecommunication-related and navigation-
related data; antennas and components therefore; apparatus
and instruments, components and computer software for
examining and characterizing of two-dimensional or three-
dimensional space segments; vehicle tracking devices;
personnel tracking devices; electronic panic devices,
electronic personal alarm devices; GPS tracking and location
devices.

38 Data transmission services, data transfer services,
especially in telecommunication and navigation, for position
and location data, accuracy augmentation data for position
determination, telecommunication data and/or navigation
data, telecommunication support data and/or navigation
support data, combined telecommunication and navigation
data, integrity information for position and location data in
telecommunication and/or navigation especially satellite
navigation; reception, collection, modification and
transmission of telecommunication signals and/or navigation
signals and of telecommunication-related data and/or
navigation-related data and of telecommunication-related
information and/or navigation-related information;
preparation, modification and/or transmission of
augmentation data especially for the purpose of
telecommunication and/or navigation especially satellite
navigation; data transmission services, data transfer services;
data transmission services, data transfer services, providing of
online access to data, providing of access to data and
information in the Internet.

42 Tests, analysis and/or monitoring of
telecommunication signals and/or navigation signals;
development, optimization and performance tests of methods,
algorithms, processing and software modules for computing of
telecommunication signals and/or navigation signals; tests,
analysis and/or monitoring of system algorithms for
generation of telecommunication-relevant data and/or
navigation-relevant data; development, optimization and tests
of performance of methods, algorithms, processing and
software modules for generation of telecommunication-
relevant data and/or navigation-relevant data; scientific,
technological, research and design services related to the field
of monitoring and control of telecommunication satellites and/
or signals and/or navigation satellites and/or signals;
scientific, technological, research and design services related
to the field of telecommunication signals especially satellite
telecommunication signals and/or navigation signals
especially satellite navigation signals; services in the field of
the development of algorithms and/or methods for computing
of telecommunication signals and/or navigation signals;
services in the field of the development of algorithms and/or
methods for generation of telecommunication-relevant data
and/or navigation-relevant data; scientific, technological,
research and design services related to the generation of
augmentation data for telecommunication especially satellite
telecommunication and/or navigation especially satellite
navigation; services for generation and/or delivering of results
especially in form of analysis reports, graphics, tables maps;
scientific and technological services and research and design

especially relating to developing, engineering, investigating,
consulting, optimizing, calibrating, aligning, testing,
improving especially relating to antennas, aerials, radiating
and reflective objects, examining and characterizing of two-
dimensional or three dimensional space segments; services in
the field of measuring, characterizing, verifying, examining,
scanning and sampling electromagnetic fields; services in the
field of industrial analysis; services in the field of monitoring
and observation especially in the field of the natural
environnement; scientific and technological services and
research and design relating thereto in the field of data
processing, analyzing of data, converting of data; provision of
computer programs in data networks; creation of database
programs; computer programming namely preparation and
modification of access to data and information in Internet;
computing of telecommunication signals and/or navigation
signals especially for the purpose of their transmission of
application in user equipments and especially end devices;
computing of telecommunication data and/or navigation data
especially for the purpose of their transmission of application
in user equipments and especially end devices.

45 Security Services namely, personnel tracking
services, vehicle tracking services; security monitoring
services; safety monitoring services; emergency alert services.

 9 Dispositivos, equipos, componentes, ordenadores,
procesadores de datos, software, soportes para
almacenamiento de datos y terminales de usuario para la
determinación de la ubicación y la posición, así como para:
telecomunicaciones, telecomunicación satelital, navegación,
navegación satelital, bases de datos para telecomunicaciones,
bases de datos para navegación, radiotelecomunicación y
radionavegación, así como para las siguientes aplicaciones, en
particular aquellas basadas en telecomunicaciones:
telecomunicación satelital, navegación y navegación satelital,
información cartográfica, información sobre el tránsito, guías
de itinerarios, información para el conductor, gestión del
parque móvil, aplicaciones de seguridad y de emergencia,
aplicaciones de búsqueda y de rescate, aplicaciones de
monitorización y de observación, aplicaciones de
posicionamiento y de localización; aparatos e instrumentos
eléctricos y electrónicos, en particular para la recepción, el
procesamiento y la emisión de señales de telecomunicación y
de navegación, así como equipos y componentes para los
mismos; ordenadores, procesadores de datos, programas para
ordenador, soportes para almacenamiento de datos; aparatos
e instrumentos eléctricos y electrónicos para el examen, el
análisis, la observación y la monitorización de datos de
telecomunicación y de navegación, de señales de
telecomunicación y de navegación, así como equipos y
componentes para los mismos; aparatos e instrumentos
eléctricos y electrónicos, así como ordenadores, procesadores
de datos y programas de ordenador para el diseño, la
optimización y el análisis del rendimiento de métodos, de
algoritmos, de procesadores y de módulos de software para el
procesamiento y la generación de señales de
telecomunicación y de navegación, así como de datos
relevantes en materia de telecomunicación y de navegación;
informes de análisis y medición en formato electrónico, en
particular en forma de gráficos, tablas y mapas elaborados a
partir del análisis y la monitorización de señales de
telecomunicación y de navegación; informes de análisis y de
medición en formato electrónico, en particular en forma de
gráficos, tablas y mapas elaborados a partir del análisis y el
control de datos de telecomunicación y de navegación;
aparatos e instrumentos científicos, geodésicos y ópticos;
aparatos e instrumentos, componentes y programas de
ordenador de prospección, observación, medición,
señalización, verificación, prueba y control; dispositivos
móviles de medición, control, supervisión y prospección;
aparatos e instrumentos, componentes y programas de
ordenador para medir, controlar, probar y monitorizar datos de
posicionamiento relativos a las telecomunicaciones y a la
navegación; antenas y componentes para las mismas;
aparatos e instrumentos, componentes y programas de
ordenador para examinar y caracterizar segmentos espaciales
bidimensionales y tridimensionales; dispositivos de
localización de vehículos; dispositivos de localización del
personal; dispositivos de emergencia electrónicos, dispositivos
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de alarma electrónicos para uso personal; seguimiento por
GPS y dispositivos de localización.

38 Servicios de transmisión de datos, servicios de
transferencia de datos, en particular en materia de
telecomunicaciones y navegación, para datos de posición y de
localización, datos para incrementar la precisión en la
determinación de la posición, datos de telecomunicación y de
navegación, datos complementarios de telecomunicación y de
navegación, datos combinados de telecomunicación y de
navegación, información de integridad de datos de posición y
localización relativos a telecomunicaciones y navegación, en
particular la navegación satelital; recepción, recopilación,
modificación y transmisión de señales de telecomunicación y
de navegación, así como de datos relativos a
telecomunicaciones y a la navegación e información relativa a
telecomunicaciones y a la navegación; preparación,
modificación y transmisión de datos complementarios, en
particular destinados a telecomunicaciones y a la navegación,
en particular la navegación satelital; servicios de transmisión
de datos, servicios de transferencia de datos; servicios de
transmisión de datos, servicios de transferencia de datos,
provisión de acceso en línea a datos, provisión de acceso a
datos e información en Internet.

42 Pruebas, análisis y monitorización de señales de
telecomunicación y de navegación; desarrollo, optimización y
pruebas de rendimiento de métodos, algoritmos, módulos de
procesamiento y de software para el cómputo de señales de
telecomunicación y de navegación; pruebas, análisis y
monitorización de sistemas algorítmicos para la generación de
datos relevantes en materia de telecomunicaciones y de
navegación; desarrollo, optimización y análisis de rendimiento
de métodos, algoritmos, módulos de procesamiento y software
para la generación de datos relevantes en materia de
telecomunicaciones y de navegación; servicios científicos,
tecnológicos, de investigación y diseño en el ámbito de la
monitorización y el control de satélites y señales de
telecomunicación, así como de satélites y señales de
navegación; servicios científicos, tecnológicos, de
investigación y diseño en el ámbito de las señales de
telecomunicación, en particular señales de telecomunicación
satelital, así como de señales de navegación, a saber, señales
de navegación satelital; servicios relativos al desarrollo de
algoritmos y métodos para el cómputo de señales de
telecomunicación y de navegación; servicios relativos al
desarrollo de algoritmos y métodos para la generación de
datos relevantes en materia de telecomunicaciones y de
navegación; servicios científicos, tecnológicos, de
investigación y diseño relativos a la generación de datos
complementarios para telecomunicaciones, especialmente
para la telecomunicación satelital y para la navegación, en
particular la navegación satelital; servicios de elaboración y
entrega de resultados, especialmente en forma de informes de
análisis, gráficos, tablas y mapas; servicios científicos, de
investigación, tecnológicos y de diseño en relación con el
desarrollo, la ingeniería, la investigación, el asesoramiento, la
optimización, el calibrado, la alineación, el control, el
perfeccionamiento de antenas, objetos radiantes y
reflectantes, examen y caracterización de segmentos
espaciales bidimensionales y tridimensionales; servicios en el
ámbito de la medición, caracterización, verificación, examen,
escaneado y muestreo de campos electromagnéticos;
servicios relativos al análisis industrial; servicios relativos a la
monitorización y la observación, en particular en el campo del
medio ambiente natural; servicios científicos y tecnológicos,
así como servicios de investigación y diseño conexos en el
campo del procesamiento de datos, el análisis de datos y la
conversión de datos; provisión de programas informáticos en
redes de datos; creación de programas de bases de datos;
programación informática, a saber, elaboración y modificación
del acceso a datos e información en Internet; cómputo de
señales de telecomunicación y de navegación, en particular
para su transmisión y aplicación en equipos y terminales de
usuarios; cómputo de datos de telecomunicación y de
navegación, en particular para su transmisión y aplicación en
equipos y terminales de usuarios.

45 Servicios de seguridad, a saber, servicios de
localización de personal, servicios de localización de
vehículos; servicios de control de seguridad; servicios de
control de protección; servicios de alertas de emergencia.
(821) EM, 04.04.2008, 006835276.
(300) EM, 04.04.2008, 006835276.

(832) AU, IS, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 06.08.2008 997 925
(180) 06.08.2018
(732) EUROMILLS-TRADE a.s.

Peka¨ská 598/1
CZ-155 00 Praha 5 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Grains crus et produits agricoles, graines de pavot,

noix de toute sorte, blé, semence, grains et mélanges de grains.
31 Unprocessed grains and agricultural goods, poppy

seeds, nuts of all types, wheat, seeds, grains and mixed grains.
31 Granos no procesados y productos agrícolas,

semillas de amapola, nueces de todo tipo, trigo, semillas,
granos y mezclas de granos.
(822) CZ, 06.08.2008, 299662.
(831) AT, BG, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RO, SI,

SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 06.08.2008 997 926
(180) 06.08.2018
(732) EUROMILLS-TRADE a.s.

Peka¨ská 598/1
CZ-155 00 Praha 5 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Grains crus et produits agricoles, graines de pavot,

noix de toute sorte, blé, semence, grains et mélanges de grains.
31 Unprocessed grains and agricultural goods, poppy

seeds, nuts of all types, wheat, seeds, grains and mixed grains.
31 Granos no procesados y productos agrícolas,

semillas de amapola, nueces de todo tipo, trigo, semillas,
granos y mezclas de granos.
(822) CZ, 06.08.2008, 299661.
(831) AT, BG, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RO, SI,

SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 25.08.2008 997 927
(180) 25.08.2018
(732) ILE DE LA REUNION TOURISME

Place du 20 Décembre 1848
B.P. 615
F-97474 SAINT-DENIS CEDEX (FR).
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(842) Association régie par la loi de 1901, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.17; 27.5; 29.1.
(591) Bleu Pantone opaque couché: 273 C quadri: C:100/

M:96/J:0/N:8; bleu, vert, jaune, rouge et orange. Les
mots "La Réunion, Une île, un monde" sont de couleur
bleue Pantone opaque couché: 273 C quadri: C:100/
M:96/J:0/N:8; les autres éléments sont constitués des
couleurs suivantes: bleu, vert, jaune, rouge et orange. /
Pantone blue, solid coated: 273 C quadri: C:100/M:96/
J:0/N:8; blue, green, yellow, red and orange. The
words "La Réunion, Une île, un monde" are in blue
Pantone, solid coated: 273 C quadri: C:100/M:96/J:0/
N:8; the other elements are in the following colours:
blue, green, yellow, red and orange. / Azul Pantone
tono directo sobre papel cuché: 273 C en cuatricromía:
cian:100/magenta:96/amarillo:0/negro:8; azul, verde,
amarillo, rojo y anaranjado. Azul Pantone tono directo
sobre papel cuché: 273 C en cuatricromía: las palabras
"la réunion, une île, un monde": C:100/M:96/A:0/N:8;
azul, verde, amarillo rojo y anaranjado: los otros
elementos.

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures;

photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés; papier, carton; boîtes en carton ou en
papier; affiches, albums, cartes, cartes postales, autocollants,
crayons, stylos, livres, photographies, cubes photos, agendas,
calendriers, papier à lettres, enveloppes, porte-blocs, coupe-
papier; livres, journaux, prospectus, brochures, calendriers;
instruments d'écriture; objets d'art gravés ou lithographiés;
tableaux (peintures) encadrés ou non; aquarelles; patrons pour
la couture; dessins; instruments de dessin; mouchoirs de poche
en papier; linge de table en papier; sacs et sachets (enveloppes,
pochettes) pour l'emballage (en papier ou en matières
plastiques).

35 Publicité; publicité en ligne sur un réseau
informatique; publicité par correspondance; publicité
radiophonique; publicité télévisée; location d'espaces
publicitaires; location de matériel publicitaire; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication; gestion
des affaires commerciales; administration commerciale;
travaux de bureau; affichage; diffusion d'annonces
publicitaires; mise à jour de documentation publicitaire;
organisation d'expositions et de foires à buts commerciaux ou
de publicité; gérance administrative de publications
périodiques et de sites Internet; gestion de fichiers
informatiques; recherches d'informations dans des fichiers

informatiques (pour des tiers); promotion des ventes (pour des
tiers); publication de textes publicitaires; courrier publicitaire;
relations publiques; systématisation de données dans un fichier
central; publicité et promotion publicitaire en matière de
tourisme et pour la mise en valeur du patrimoine artistique et
culturel, diffusion de matériel publicitaire notamment
brochures, dépliants, et affiches; services d'abonnement à des
journaux (pour des tiers); conseils en organisation et direction
des affaires; comptabilité; reproduction de documents;
bureaux de placement; gestion de fichiers informatiques,
relations publiques.

39 Organisation et réservation de voyages et de
séjours; informations en matière de transport; office de
tourisme; réservation pour les voyages; agences de tourisme;
transports, emballage et entreposage de marchandises,
transport et accompagnement de voyageurs; organisation de
croisières, de voyages et d'excursions; réservation de places
pour le voyage, réservation de billets; location de véhicules, de
bateaux, d'aéronefs; informations en matière de transport et de
tourisme.

41 Education, formation, divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; prêt de livres; production de films sur bandes vidéos;
location de films cinématographiques; location
d'enregistrements sonores; location de magnétoscopes ou de
postes de radio et de télévision; location de décors de
spectacles; montage de bandes vidéo; services de
photographie; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places de spectacles;
services de jeux proposés en ligne (à partir d'un réseau
informatique); services de jeux d'argent; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; micro-
édition.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services hôteliers; services de
motels; pensions, maisons de vacances; restaurants, cafés,
cafés-restaurants, cafétérias, restaurants libre-service,
restaurants à service rapide et permanent, services de bars;
services de traiteurs; réservation d'hôtels, de logements
temporaires, de pensions; location de logements temporaires,
de tentes; exploitation de terrains de camping; services de
camps de vacances.

16 Printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery articles; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching materials (except apparatus);
printers' type; printing blocks; paper, cardboard; cardboard
or paper boxes; posters, albums, cards, postcards, stickers,
pencils, pens, books, photographs, photograph bearing cubes,
day planners, calendars, writing paper, envelopes, notepad
holders, paper cutters; books, newspapers, prospectuses,
pamphlets, calendars; writing instruments; lithographic or
engraved art objects; paintings (framed or not); watercolours;
sewing patterns; graphic prints; drawing instruments; paper
handkerchiefs; paper table linen; bags, small bags
(wrappings, pouches) for packaging purposes (of paper or
plastic).

35 Advertising; online advertising on a computer
network; mail-order advertising; radio advertising; television
advertising; rental of advertising space; rental of advertising
material; rental of advertising time on all means of
communication; business management; business
administration; office functions; bill-posting; dissemination of
advertisements; updating of advertising documents;
organization of exhibitions or fairs for commercial or
advertising purposes; administrative management of
periodical publications and Internet websites; computer file
management; information research in computer files (for third
parties); sales promotion (for others); publishing of
advertising texts; advertising mailing; public relations;
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systemization of information into computer databases;
advertising and advertisement promotion relating to tourism
and for highlighting artistic and cultural works, dissemination
of advertising material namely pamphlets, leaflets, and
posters; newspaper subscription services (for third parties);
business organisation and management consulting;
accounting; document reproduction; employment agencies;
computer file management, public relations.

39 Travel and stay planning and booking; transport
information; tourist offices; travel reservation services; travel
agencies; transport, packaging and warehousing of goods,
escorting and transport of travellers; arranging of cruises,
tours and excursions; booking of seats for travel, booking of
tickets; rental of vehicles, boats, aircraft; transport and
tourism information.

41 Education, training, entertainment; sporting and
cultural activities; information on educational or
entertainment events; recreation services; book publishing;
book lending; video film production; rental of
cinematographic films; rental of sound recordings; rental of
video cassette recorders or of radio and television sets; rental
of show stage sets; videotape editing; photography services;
organization of competitions (education or entertainment);
arranging and conducting of colloquiums, conferences or
conventions; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; booking of seats for shows; providing
games online (via a computer network); gambling services;
electronic publishing of books and periodicals online; desktop
publishing.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; hotel services; motel services; guest houses,
vacation houses; restaurants, cafés, cafe-restaurants,
cafeterias, self-service restaurants, fast-food restaurants and
snack bars, bar services; food and drink catering services;
reservation of hotel rooms, temporary lodgings and guest-
house rooms; rental of temporary accommodation, tents;
providing campground facilities; holiday camp services.

16 Productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); caracteres de imprenta; clichés; papel,
cartón; cajas de cartón o papel; afiches, álbumes, tarjetas,
tarjetas postales, autoadhesivos, lápices, bolígrafos, libros,
fotografías, cubos de fotos, agendas, calendarios, papel de
carta, sobres, portablocs, cortapapeles; libros, periódicos,
prospectos, folletos, calendarios; instrumentos para escribir;
objetos de arte grabados o litografiados; cuadros (pinturas)
enmarcados o no; acuarelas; patrones de costura; dibujos;
instrumentos de dibujo; pañuelos de bolsillo de papel;
mantelería de papel; sacos y saquitos (envolturas, bolsitas)
para embalaje (de papel o materias plásticas).

35 Publicidad; publicidad en línea a través de una red
informática; publicidad por correspondencia; publicidad
radiofónica; publicidad televisada; alquiler de espacios
publicitarios; alquiler de material publicitario; alquiler de tiempo
publicitario en cualquier medio de comunicación; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; trabajos de
oficina; fijación de carteles; difusión de anuncios publicitarios;
actualización de material publicitario; organización de
exposiciones y ferias con fines comerciales o publicitarios;
gestión administrativa de publicaciones periódicas y de sitios
de Internet; gestión de archivos informáticos; búsquedas de
información en archivos informáticos (para terceros);
promoción de ventas (para terceros); publicación de textos
publicitarios; correo publicitario; relaciones públicas;
sistematización de datos en un ordenador central; publicidad y
promoción publicitarias en materia de turismo y para realzar el
patrimonio artístico y cultural, difusión de material publicitario,
en particular folletos, folletos plegables y carteles; servicios de
suscripción a periódicos (para terceros); servicios de
consultoría en materia de organización y dirección de
negocios; contabilidad; reproducción de documentos; oficinas
de empleo; gestión de archivos informáticos, relaciones
públicas.

39 Organización y reservas de viaje y de estadías;
información sobre transporte; oficinas de turismo; reservas de

viajes; agencias de turismo; transporte, embalaje y
almacenamiento de mercancías, transporte y
acompañamiento de viajeros; organización de cruceros, de
viajes y de excursiones; reserva de viajes, reserva de pasajes;
alquiler de vehículos, de embarcaciones, de aeronaves;
información sobre transporte y turismo.

41 Educación, formación, esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; información sobre esparcimiento o
educación; servicios de tiempo libre; publicación de libros;
préstamo de libros; producción de películas en cintas de video;
alquiler de películas cinematográficas; alquiler de grabaciones
sonoras; alquiler de magnetoscopios o de aparatos de radio y
de televisión; alquiler de decorados de espectáculos; montaje
de cintas de video; servicios fotográficos; organización de
concursos educativos o recreativos; organización y dirección
de coloquios, conferencias o congresos; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; reserva de
entradas para espectáculos; servicios de juegos en línea
proporcionados desde una red informática; servicios de juegos
de azar; publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
microedición.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; servicios hoteleros; servicios de moteles;
pensiones, casas de vacaciones; restaurantes, cafés, cafés-
restaurantes, cafeterías, restaurantes de autoservicio,
restaurantes de servicio rápido y permanente, servicios de
bares; servicios de comidas preparadas; reservas de hoteles,
de alojamiento temporal, de pensiones; alquiler de
alojamientos temporales, de tiendas de campaña; explotación
de terrenos de camping; servicios de campamentos de
vacaciones.
(822) FR, 08.08.2008, 08 3 560 236.
(300) FR, 04.03.2008, 08 3 560 236.
(831) CH.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 19.09.2008 997 928
(180) 19.09.2018
(732) COMITÉ INTERNATIONAL OLYMPIQUE

Château de Vidy
CH-1007 LAUSANNE (CH).

(842) Association, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; casques de protection pour le sport;
lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sport.

35 Publicité; diffusion d'annonces publicitaires par
tous média, notamment sous forme de messages thématiques
centrés sur les valeurs humaines; publicité par sponsoring;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; promotion des produits et
services de tiers, par le moyen d'accords contractuels,
notamment de partenariat (sponsoring) et de licences, leur
offrant un surcroît de notoriété et/ou d'image et/ou de
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sympathie dérivé de ceux de manifestations culturelles et
sportives, notamment internationales; promotion des produits
et services de tiers par le moyen dit du transfert d'image;
location d'espaces publicitaires de toutes natures et sur tout
support, digital ou non; administration commerciale de la
participation d'équipes nationales à une compétition athlétique
internationale, et promotion auprès du public et des milieux
intéressés du soutien aux dites équipes; services d'informations
statistiques.

38 Télécommunications; diffusion de programmes de
télévision, émissions télévisées (en direct ou enregistrées);
radiotéléphonie mobile; communications par terminaux
d'ordinateurs électroniques, bases de données et réseaux de
télécommunication liés à l'Internet; communications par télex;
communications télégraphiques; communications par
téléphone; communications par télécopieurs; radiomessagerie;
communications par téléconférence; télédiffusion; télévision
par câble; radiodiffusion; services d'agences de presse; autres
services de transmission de messages; diffusion d'un site
commercial sur Internet; services de radiodiffusion et
télédiffusion fournis par le biais de l'Internet; messagerie
électronique; fourniture d'accès à des bulletins d'information
informatiques et des forums de discussion en ligne;
transmission de messages et d'images par ordinateurs;
fourniture d'accès à des services de commande et d'achat à
domicile et au bureau par ordinateur et/ou technologies de
communications interactives; télécommunications
d'informations (y compris pages web), programmes
informatiques et toutes autres données; services de messagerie
électronique; fourniture d'accès à Internet pour des utilisateurs;
services de connexions de télécommunications à Internet ou à
des bases de données; fourniture d'accès à des sites web de
musique numérique sur Internet; fourniture d'accès à des sites
web MP3 sur Internet; location de temps d'accès à une base de
données centrale (télécommunications); mise à disposition
d'accès à des moteurs de recherche; exploitation de forums de
discussion sur l'Internet; location de temps d'accès à un serveur
central de bases de données; location de temps d'accès à une
base de données informatique (services de
télécommunication); diffusion simultanée, notamment par
interconnections électroniques, de films et d'enregistrements
vidéo et de sons.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, divertissements culturels et sportifs
télévisés; organisation d'expositions à buts culturels et
éducatifs; organisation de loteries et compétitions; services de
paris et de jeux d'argent liés au, ou en rapport avec le sport;
services de divertissements fournis lors d'événements sportifs
ou concernant les événements sportifs; organisation d'activités
et d'événements sportifs et culturels; organisation de
compétitions sportives réelles ou virtuelles; exploitation
d'infrastructures sportives; services de location d'équipements
audio et vidéo; production, présentation, distribution de films
et d'enregistrements vidéo et de sons; locations de films et
d'enregistrements vidéo et de sons; présentation, mise en
réseau et/ou location de produits d'éducation et de
divertissements interactifs, à savoir disques compacts
interactifs, CD-ROM, jeux informatiques; couverture
d'événements sportifs radiophoniques et télévisés; services de
production de programmes radio et de télévision et de bandes
vidéo; productions de dessins animés; productions de
programmes animés pour la télévision; services de
réservations de tickets pour spectacles et événements sportifs;
chronométrage de manifestations sportives; organisation de
concours de beauté; divertissement interactif; services de paris
en ligne; fourniture de jeux sur l'Internet; fourniture de services
de tombola; informations concernant les divertissements ou
l'éducation, fournies en ligne à partir d'une banque de données
ou à partir d'Internet; services de jeux électroniques fournis par
le biais d'Internet; fourniture de publications électroniques en
ligne; publication de livres, revues, textes (autres que textes
publicitaires) et périodiques; publication de livres, revues,
textes (autres que textes publicitaires) et de périodiques
électroniques en ligne; mise à disposition de musique digitale

à partir d'Internet; mise à disposition de musique numérique à
partir de sites web Internet MP3; mise à disposition de résultats
sportifs; services d'informations concernant le sport et les
événements sportifs; locations de sons et images enregistrés;
services de production audio; services d'informations
concernant les évènements sportifs fournis en ligne à partir
d'une base de données informatique ou de l'Internet; services
d'édition et de publication; mise à disposition de musique
numérique (non téléchargeable); offre de musique numérique
par télécommunications.

43 Services de restauration (alimentation); services de
cafétérias et de restaurants; services d'accueil et d'hospitalité, à
savoir fourniture d'aliments et de boissons; services de traiteur;
réservation d'hôtels et de logements temporaires.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers; protective helmets for sports; spectacles,
sunglasses, sports eyewear.

35 Advertising; dissemination of advertisements by
means of all media, especially in the form of topic-based
messages centred on human values; advertising by means of
sponsoring; business management; business administration;
office functions; promotion of the goods and services of third
parties, through contractual agreements, especially regarding
partnership (sponsoring) and licences, offering them increases
in awareness and/or image and/or sympathy derived from
cultural or sports events, in particular international events;
promotion of the goods and services of third parties via the
means referred to as image transfer; rental of advertising
space of all kinds and on all kinds of media, in digital or other
form; business administration of the participation of national
teams in an international athletic competition and promotion
of support for said teams aimed at the public and interested
sectors; statistical information services.

38 Telecommunications; television programme
broadcasting, television programmes (live or recorded);
mobile radiotelephony; communications via electronic
computer terminals, databases and via telecommunication
networks linked to the Internet; communications by telex;
communications by telegrams; communications via
telephones; communications via fax machines; radio paging;
communications by teleconferencing; television broadcasting;
cable television broadcasting; radio broadcasting; press
agency services; other message transmission services;
dissemination of an e-commerce site on the Internet; radio and
television broadcasting services provided by means of the
Internet; electronic mail; providing access to computer
newsletters and online chatrooms; transmission of messages
and images via computers; provision of access to home
purchasing and ordering services via computer and/or
interactive communication technologies; telecommunication
of information (including Web pages), computer programs and
all other data; electronic mail services; provision of access to
Internet for users; services providing telecommunication
connections to the Internet or to databases; providing access
to digital music Web sites on the Internet; provision of access
to MP3 web sites on the Internet; rental of access time to a
central database (telecommunications); providing access to
search engines; running discussion forums on the Internet;
rental of access time to a central database server; rental of
access time to a computer database (telecommunications
services); simultaneous distribution, especially via electronic
interconnections, of films and video recordings and sounds.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities, televised cultural and sporting
entertainment; organization of cultural and educational
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exhibitions; operating lotteries and competitions; betting
services and gambling related to, or in connection with sports;
entertainment services provided at sports events or concerning
sports events; organization of sporting and cultural activities
and events; organization of sports competitions real or virtual;
operating sports facilities; audio and video equipment rental
services; production, presentation and distribution of films
and video and audio recordings; rental of films and video and
sound recordings; presentation, networking and/or rental of
interactive educational and entertainment products, namely
interactive compact discs, CD-ROMs, computer games;
coverage of radio broadcast and televised sports events; radio
and television programme and videotape editing services;
production of cartoons; production of animation programmes
for television; ticket reservation services for shows and sports
events; timing of sports events; arranging of beauty contests;
interactive entertainment; online betting services; providing
games on the Internet; providing raffle services; information
on entertainment or education, provided online from a data
bank or from the Internet; electronic games services provided
through the Internet; providing electronic publications online;
publication of books, magazines and texts (other than
advertising texts) and periodicals; publication of books,
magazines and texts (other than advertising texts) and of
electronic magazines online; provision of digital music from
the Internet; provision of digital music from Internet MP3 Web
sites; providing of sports results; information services in
connection with sport and sports events; rental of recorded
sounds and images; audio production services; information
services relating to sports events provided online from a
computer database or from the Internet; editing and
publishing services; provision of digital music (non-
downloadable); offering digital music via
telecommunications.

43 Services for providing food and drink; cafeteria
and restaurant services; reception and hospitality services,
namely provision of food and drink; catering services;
reservation of hotels and temporary accommodation.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; cascos de protección para deportes;
gafas, gafas de sol, gafas de deporte.

35 Publicidad; difusión de anuncios publicitarios por
todo tipo de medio de comunicación, en particular en forma de
mensajes temáticos sobre valores humanos; patrocinio
publicitario; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; promoción de productos y
servicios de terceros mediante acuerdos contractuales, en
particular de auspicio (patrocinio) y de licencias, para
conferirles mayor notoriedad, imagen y/o popularidad,
derivadas de actividades culturales y deportivas, en particular
a escala internacional; promoción de productos y servicios de
terceros mediante transmisión de imágenes; alquiler de
espacios publicitarios de todo tipo y en todo tipo de soporte,
digital o no digital; gestión comercial de la participación de
equipos nacionales en competiciones internacionales de
atletismo, así como promoción dirigida al público y a los grupos
interesados en apoyarlos; servicios de información estadística.

38 Telecomunicaciones; difusión de programas de
televisión, emisiones televisadas (en directo o grabadas);
radiotelefonía móvil; comunicación por terminales informáticos,
por bases de datos y redes de telecomunicación conectadas a
Internet; comunicaciones por télex; comunicaciones
telegráficas; comunicaciones telefónicas; comunicaciones por
fax; radiomensajería; comunicaciones por teleconferencia;
teledifusión; televisión por cable; radiodifusión; servicios de
agencias de prensa; otros servicios de transmisión de
mensajes; difusión de un sitio comercial de Internet; servicios
de radiodifusión y de teledifusión por Internet; mensajería

electrónica; facilitación de acceso a boletines informativos
informáticos y foros de discusión en línea; transmisión de
mensajes y de imágenes por ordenador; facilitación de acceso
a servicios de pedidos y de compras desde el hogar o la oficina
por ordenador y/o tecnologías de comunicación interactiva;
telecomunicación de información (incluidas páginas Web), de
programas informáticos y de cualquier otro tipo de datos;
servicios de mensajería electrónica; facilitación de acceso de
usuarios a Internet; servicios de facilitación de conexiones de
telecomunicación a Internet o a bases de datos; facilitación de
acceso a sitios Web de música digital por Internet; facilitación
de acceso a sitios Web de MP3 por Internet; alquiler de tiempo
de acceso a una base de datos central (telecomunicaciones);
facilitación de acceso a motores de búsqueda; operación de
foros de discusión en Internet; alquiler de tiempo de acceso a
un servidor central de bases de datos; alquiler de tiempo de
acceso a una base de datos informática (servicios de
telecomunicación); difusión simultánea, en particular mediante
interconexiones electrónicas, de filmes y grabaciones de vídeo
y de audio.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales, actividades recreativas culturales y
deportivas televisadas; organización de exposiciones con fines
culturales y educativos; organización de loterías y
competiciones; servicios de apuestas y de juegos de dinero
vinculados o relacionados con el deporte; servicios de
esparcimiento prestados durante eventos deportivos o en
relación con éstos; organización de actividades y de eventos
deportivos y culturales; organización de competiciones
deportivas reales o virtuales; operación de infraestructuras
deportivas; servicios de alquiler de equipos de audio y de
vídeo; producción, presentación y distribución de películas y de
grabaciones de vídeo y de audio; alquiler de películas y de
grabaciones de vídeo y de audio; presentación, colocación en
red y/o alquiler de productos educativos y recreativos
interactivos, a saber, discos compactos interactivos, CD-ROM,
juegos informáticos; cobertura de eventos deportivos por radio
y televisión; servicios de producción de programas de radio y
televisión y de cintas de vídeo; producción de dibujos
animados; producción de programas animados para televisión;
servicios de reserva de billetes para espectáculos y eventos
deportivos; cronometraje de eventos deportivos; organización
de concursos de belleza; esparcimiento interactivo; servicios
de apuestas en línea; facilitación de juegos por Internet;
prestación de servicios de tómbolas; servicios de información
sobre esparcimiento o educación, prestados en línea desde un
banco de datos o por Internet; servicios de juegos electrónicos
prestados por Internet; facilitación de publicaciones
electrónicas en línea; publicación de libros, revistas, textos
(que no sean textos publicitarios) y publicaciones periódicas;
publicación en línea de libros, revistas, textos (excepto textos
publicitarios) y de publicaciones periódicas en formato
electrónico; facilitación de música digital por Internet;
facilitación de música digital desde sitios Web de MP3;
facilitación de resultados deportivos; servicios de información
sobre deportes y eventos deportivos; alquiler de grabaciones
de sonido e imágenes; servicios de producción de audio;
servicios de información sobre eventos deportivos prestados
en línea desde una base de datos informática o por Internet;
servicios de edición y de publicación; facilitación de música
digital (no descargable); oferta de música digital mediante
telecomunicaciones.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de cafeterías y restaurantes; servicios de recepción y de
atención, a saber, suministro de alimentos y bebidas; servicios
de comidas preparadas; servicios de reserva de hoteles y
alojamientos temporales.
(822) CH, 28.03.2008, 576802.
(300) CH, 28.03.2008, 576802.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM,

SG, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CN, CU, HR, IR, KE, KG, KP,

LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, RS,
RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.



No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 119

(851) AN, AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, UZ. -
Liste limitée aux classes 41 et 43. / List limited to
classes 41 and 43. - Lista limitada a las clases 41 y 43.

(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 15.08.2008 997 929
(180) 15.08.2018
(732) DUP - dru¾stvo Pelh¨imov

§emenovksá 1999
CZ-397 13 Pelh¨imov (CZ).

(531) 21.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Nécessaires de toilette contenant des articles
cosmétiques.

 8 Trousses de manucure, pinces à envies, ciseaux à
ongles, ciseaux de broderie, pinces à peau, limes de manucure,
coupe-ongles, pinces à ongles, pincettes, instruments de
manucure (gouges, couteaux, repoussoirs ou repousse-chair,
scalpels, dispositifs d'extraction et leurs combinaisons sous
forme d'instruments à deux pointes).

18 Etuis et boîtes en cuir, tout type de serviettes porte-
documents et mallettes pour documents, sacs, sacs à dos, sacs
d'emballage en cuir, valises et autres serviettes, sacs à main,
articles de mercerie en cuir.

 3 Toilet cases containing cosmetic articles.
 8 Manicures sets, hangnail scissors, nail scissors,

embroidering scissors, skin clippers, manicure files, nail
clippers, nail pliers, pincers, manicure instruments (spades,
knives, cuticle nail pushers or cuticle pushers, scalpels,
extractors and their combinations in form of doublepeg).

18 Leather etuis and cases, all kinds of briefcases and
attaché cases, bags, backpacks, envelopes of leather for
packaging, suitcases and other briefcases, handbags, leather
haberdashery.

 3 Neceseres de tocador que contienen productos
cosméticos.

 8 Estuches de manicura, tijeras para padrastros,
tijeras cortaúñas, tijeras de bordados, cortaúñas, limas de
manicura, alicates cortaúñas, pinzas para las uñas, pinzas,
instrumentos de manicura (gubias, cuchillos, empuja-cutículas
o retiracutículas, escalpelos, dispositivos de extracción y sus
combinaciones en forma de instrumento de doble uso).

18 Estuches y maletines de cuero, todo tipo de
portadocumentos y maletines para documentos, bolsos,
mochilas, bolsas de cuero para embalaje, maletas y otro tipo de
portadocumentos, bolsos de mano, mercería de cuero.
(822) CZ, 27.07.1998, 210913.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KZ, LV, MD, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 06.10.2008 997 930
(180) 06.10.2018
(732) S&T Holdings Co., Ltd.

853-5, Oedong
Changwon, Kyungnam 641-020 (KR).

(842) Corporation of Republic of Korea, Republic of Korea

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Moteurs à essence pour bateaux ou aéronefs;

courroies en caoutchouc en tant que parties de moteurs pour
bateaux ou aéronefs; chaînes de commande pour bateaux ou
aéronefs; engrenages pour bateaux ou aéronefs; boîtes
d'engrenages pour bateaux ou aéronefs; chaînes à rouleaux
pour bateaux ou aéronefs; bielles pour bateaux ou aéronefs;
mécanismes de changement de vitesse pour bateaux ou
aéronefs; arbres de transmission pour bateaux ou aéronefs;
cames pour bateaux ou aéronefs; embrayages pour bateaux ou
aéronefs; paliers pour bateaux ou aéronefs; arbres pour
bateaux ou aéronefs; accouplements pour bateaux ou aéronefs;
moteurs à courant alternatif pour bateaux ou aéronefs; moteurs
à courant continu pour bateaux ou aéronefs; convertisseurs de
combustible pour moteurs à combustion interne; dispositifs
d'allumage pour moteurs à explosion; bougies d'allumage pour
moteurs à explosion; radiateurs de refroidissement pour
moteurs; pots d'échappement pour moteurs; silencieux pour
moteurs; cylindres de moteurs; moteurs à essence autres que
pour véhicules; pistons de cylindres; culasses de moteurs;
injecteurs de moteurs; magnétos d'allumage pour moteurs;
pistons de moteur; carburateurs; alimentateurs pour
carburateurs; pistons d'amortisseurs; carters pour machines et
moteurs; rouages de machines; courroies pour moteurs;
courroies en caoutchouc en tant que parties de machines;
chaînes de commande autres que pour véhicules; engrenages
autres que pour véhicules; boîtes de vitesses autres que pour
véhicules; chaînes à rouleaux autres que pour véhicules;
bielles autres que pour véhicules; mécanismes de changement
de vitesse autres que pour véhicules; chaînes d'engrenage
autres que pour véhicules; arbres de transmission autres que
pour véhicules; cames autres que pour véhicules; embrayages
autres que pour véhicules; transmissions autres que pour
véhicules; ressorts en spirale autres que pour véhicules;
amortisseurs à ressort en tant que parties de machines; ressorts
pneumatiques autres que pour véhicules; freins à disques
autres que pour véhicules; garnitures de freins autres que pour
véhicules; sabots de freins autres que pour véhicules; bagues
de pistons (parties de machines); soupapes autres que pour
véhicules (parties de machines); coussinets autres que pour
véhicules (parties de machines); bagues autres que pour
véhicules (parties de machines); ressorts autres que pour
véhicules (parties de machines); arbres autres que pour
véhicules (parties de machines); accouplements autres que
pour véhicules (parties de machines); clapets en tant que
soupapes (parties de machines); moteurs à courant alternatif
autres que pour véhicules; moteurs d'entraînement autres que
pour véhicules; servomoteurs autres que pour véhicules;
moteurs électriques autres que pour véhicules; moteurs à
courant continu autres que pour véhicules.

12 Bateaux à moteur; bateaux autres que radeaux de
sauvetage; crochets de bateaux; propulseurs à hélice pour
bateaux; bateaux de pêche; remorqueurs; yachts; barres;
locomotives à moteur à combustion interne; voitures de
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tourisme; camionnettes; motocycles; systèmes d'avertisseur
sonore pour motocycles; jantes de motocycles; pneus de
motocycles; rayons de roue de motocycles; indicateurs de
direction pour motocycles; avertisseurs sonores pour
motocycles; béquilles de motocycles; selles de motocycles;
couvre-selles de motocycles; pompes de motocycles; pédales
de motocycles; châssis de motocycles; guidons de motocycles;
moyeux de motocycles; garde-boue de motocycles; porte-
paquets pour motocycles; coussins d'air gonflables (dispositifs
de sécurité pour automobiles); essuie-glaces de voiture; capots
de moteur de voiture; avertisseurs sonores de voiture; pompes
à air de voiture; filets à bagages de voiture; alarmes anti-vol de
voiture; portières de voiture; signaux de direction de voiture;
dispositifs antiéblouissants de voiture (autres que pour parties
d'appareils d'éclairage); rétroviseurs de voiture; pare-chocs de
voiture; carrosseries de voiture; châssis de voiture; porte-skis
de voiture; pare-brise de voiture; sièges de sécurité pour
enfants de voiture; volants de voiture; sièges de voiture;
tableaux de bord de voiture; trains de roulement de voiture;
roues de voiture; vitres de voiture; barres de torsion de voiture;
capots de voiture; avertisseurs de marche arrière de voiture;
appuis-tête de voiture; ceintures de sécurité de voiture; plombs
d'équilibrage pour les roues de voiture; jantes de voiture;
rayons de roues de voiture; pneumatiques; chambres à air pour
pneus de véhicules; moteurs à essence de véhicules terrestres;
courroies de transmission en caoutchouc pour véhicules
terrestres; chaînes de commande de véhicules terrestres;
engrenages de véhicules terrestres; boîtes de vitesses de
véhicules terrestres; chaînes à rouleaux de transmission pour
véhicules terrestres; chaînes à maillons de véhicules terrestres;
changements de vitesse de véhicules terrestres; accouplements
de véhicules terrestres; chaînes de transmission pour véhicules
terrestres; arbres de transmission pour véhicules terrestres;
cames de véhicules terrestres; carters de véhicules terrestres
autres que pour moteurs; embrayages de véhicules terrestres;
mécanismes de transmission pour véhicules terrestres; ressorts
en spirale pour suspensions de véhicules; ressorts amortisseurs
pour suspensions de véhicules; amortisseurs à ressort
hydrauliques pour suspensions de véhicules; ressorts
pneumatiques pour suspensions de véhicules; ressorts à lames
pour suspensions de véhicules; freins à disques de véhicules;
freins à bande de véhicules; garnitures de freins de véhicules;
sabots de freins de véhicules; segments de freins de véhicules;
chapes de frein de véhicules; freins à sabot de véhicules; freins
à cône de friction de véhicules; coussinets de véhicules
terrestres; essieux de véhicules terrestres; accouplements de
véhicules terrestres; fusées d'essieux; moteurs à courant
alternatif de véhicules terrestres; servomoteurs de véhicules
terrestres; moteurs électriques de véhicules terrestres; moteurs
à courant continu de véhicules terrestres.

 7 Gasoline engines for ships or aircraft; rubber belts
as parts of engines for ships or aircraft; driving chains for
ships or aircraft; gears for ships or aircraft; gear boxes for
ships or aircraft; roller chains for ships or aircraft; links for
ships or aircraft; speed change gears for ships or aircraft;
transmission shafts for ships or aircraft; cams for ships or
aircraft; clutches for ships or aircraft; bearings for ships or
aircraft; shafts for ships or aircraft; couplings for ships or
aircraft; AC motors for ships or aircraft; DC motors for ships
or aircraft; fuel conversion apparatus for internal combustion
engines; igniting devices for internal combustion engines;
spark plugs for internal combustion engines; radiators
(cooling) for motors and engines; exhausts for motors and
engines; mufflers for motors and engines; cylinders for motors
and engines; gasoline engines other than for vehicles; pistons
for cylinders; cylinder heads for engines; injectors for
engines; igniting magnetos for engines; pistons for engines;
carburetors; carburetor feeders; plunger pistons; crankcases
for machines, motors and engines; machine wheelwork; belts
for motors and engines; rubber belts being parts of machines;
driving chains other than for vehicles; gears other than for
vehicles; gear boxes other than for vehicles; roller chains
other than for vehicles; links other than for vehicles; speed
change gears other than for vehicles; gearing chains other

than for vehicles; transmission shafts other than for vehicles;
cams other than for vehicles; clutches other than for vehicles;
transmissions other than for vehicles; spiral springs other than
for vehicles; spring buffers being parts of machines; air
springs other than for vehicles; disk brakes other than for
vehicles; brake linings other than for vehicles; brake shoes
other than for vehicles; piston rings (parts of machines);
valves other than for vehicles (parts of machines); bearings
other than for vehicles (parts of machines); bushings other
than for vehicles (parts of machines); springs other than for
vehicles (parts of machines); shafts other than for vehicles
(parts of machines); couplings other than for vehicles (parts of
machines); cocks being valves (parts of machines); AC motors
other than for vehicles; driving motors other than for vehicles;
servo motors other than for vehicles; electric motors other
than for vehicles; DC motors other than for vehicles.

12 Motor boats; boats except life saving rafts; boat
hooks; screw-propellers for ships; fishing boats; tugboats;
yachts; helms; internal combustion locomotives; passenger
cars; vans; motorcycles; audible warning systems for
motorcycles; motorcycle rims; motorcycle tires; motorcycle
spokes; direction indicators for motorcycles; bells for
motorcycles; stands for motorcycles; motorcycle saddles;
saddle covers for motorcycles; motorcycle pumps; pedals for
motorcycles; motorcycle frames; motorcycle handle bars;
motorcycle hubs; motorcycle mudguards; parcel baskets for
motorcycles; air bags (safety devices for automobiles);
windshield wipers for motor cars; hoods for automobile
engines; horns for automobiles; air pumps for automobiles;
luggage nets for automobiles; anti-theft alarms for
automobiles; doors for automobiles; direction signals for
automobiles; anti-glare devices for automobiles (except for
parts of lighting apparatus); rearview mirrors for
automobiles; bumpers for automobiles; automobile bodies;
automobile chassis; ski carriers for automobiles; windshields
for automobiles; children's safety seats for vehicles; steering
wheels for automobiles; automobile seats; automobile running
boards; undercarriages for automobiles; automobile wheels;
windows for automobiles; automobile torsion bars;
automobile hoods; reversing alarms for automobiles; head
rests for automobiles; safety belts for automobiles; balance
weights for automobile wheels; rims for automobiles;
automobile wheel spokes; tires; inner tubes for vehicle tires;
gasoline engines for land vehicles; rubber belts for land
vehicle transmissions; driving chains for land vehicles; gears
for land vehicles; gear boxes for land vehicles; roller chains
for land vehicle transmissions; link chains for land vehicles;
gear shifts for land vehicles; couplers for land vehicles;
transmission chains for land vehicles; transmission shafts for
land vehicles; cams for land vehicles; crankcases for land
vehicles other than for engines; clutches for land vehicles;
transmissions for land vehicles; spiral springs for vehicle
suspensions; buffer springs for vehicle suspensions; hydraulic
spring buffers for vehicle suspensions; air springs for vehicle
suspensions; plate springs for vehicle suspensions; disk brakes
for vehicles; band brakes for vehicles; brake linings for
vehicles; brake shoes for vehicles; brake segments for
vehicles; brake forks for vehicles; block brakes for vehicles;
cone brakes for vehicles; bearings for land vehicles; axles for
land vehicles; couplings for land vehicles; axle journals; AC
motors for land vehicles; servo motors for land vehicles;
electric motors for land vehicles; DC motors for land vehicles.

 7 Motores de gasolina para embarcaciones o
aeronaves; correas de caucho en cuanto partes de motores
para embarcaciones o aeronaves; cadenas de transmisión
para embarcaciones o aeronaves; engranajes para
embarcaciones o aeronaves; cajas de engranajes para
embarcaciones o aeronaves; cadenas de rodillos para
embarcaciones o aeronaves; acopladores para embarcaciones
o aeronaves; cambios de velocidades para embarcaciones o
aeronaves; árboles de transmisión para embarcaciones o
aeronaves; levas para embarcaciones o aeronaves;
embragues para embarcaciones o aeronaves; rodamientos
para embarcaciones o aeronaves; árboles para embarcaciones
o aeronaves; acoplamientos para embarcaciones o aeronaves;
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motores de corriente alterna para embarcaciones o aeronaves;
motores de corriente continua para embarcaciones o
aeronaves; convertidores de combustible para motores de
explosión; dispositivos de encendido para motores de
explosión; bujías de encendido para motores de explosión;
radiadores de refrigeración para motores; tubos de escape
para motores; silenciadores para motores; cilindros de
motores; motores de gasolina que no sean para vehículos;
pistones para cilindros; culatas de motores; inyectores para
motores; magnetos de encendido para motores; pistones para
motores; carburadores; alimentadores para carburadores;
émbolos; cárteres para máquinas y motores; ruedas de
máquinas; correas para motores; correas de caucho en cuanto
partes de máquinas; cadenas de transmisión que no sean para
vehículos; engranajes que no sean para vehículos; cajas de
engranajes que no sean para vehículos; cadenas de rodillos
que no sean para vehículos; acopladores que no sean para
vehículos; cambios de velocidades que no sean para
vehículos; cadenas de transmisión que no sean para
vehículos; árboles de transmisión que no sean para vehículos;
levas que no sean para vehículos; embragues que no sean
para vehículos; transmisiones que no sean para vehículos;
muelles en espiral que no sean para vehículos; amortiguadores
de resorte en cuanto partes de máquinas; muelles neumáticos
que no sean para vehículos; frenos de disco que no sean para
vehículos; cojinetes de freno que no sean para vehículos;
patines de freno que no sean para vehículos; anillos de pistón
(partes de máquinas); válvulas que no sean para vehículos
(partes de máquinas); rodamientos que no sean para vehículos
(partes de máquinas); casquillos que no sean para vehículos
(partes de máquinas); muelles que no sean para vehículos
(partes de máquinas); árboles que no sean para vehículos
(partes de máquinas); acoplamientos que no sean para
vehículos (partes de máquinas); válvulas angulares (partes de
máquinas); motores de corriente alterna que no sean para
vehículos; motores de propulsión que no sean para vehículos;
servomotores que no sean para vehículos; motores eléctricos
que no sean para vehículos; motores de corriente continua que
no sean para vehículos.

12 Embarcaciones de motor; embarcaciones excepto
balsas salvavidas; bicheros; propulsores de hélice para
embarcaciones; botes de pesca; remolcadores; yates; timones;
locomotoras de combustión interna; automóviles de pasajeros;
furgonetas; motociclistas; sistemas de advertencia sonora para
motocicletas; llantas para motocicletas; neumáticos para
motocicletas; rayos para ruedas de motocicleta; indicadores de
dirección para motocicletas; timbres para motocicletas; pies de
apoyo para motocicletas; sillines de motocicleta; fundas para
sillines de motocicleta; infladores para motocicletas; pedales
para motocicletas; cuadros de motocicleta; manillares de
motocicleta; cubos de ruedas de motocicleta; guardabarros
para motocicletas; cestas para motocicletas; airbags
(dispositivos de seguridad para automóviles); limpiaparabrisas
para automóviles; capós para motores de automóvil; bocinas
para automóviles; infladores para automóviles; redes
portaequipaje para automóviles; alarmas antirrobo para
automóviles; puertas para automóviles; indicadores de
dirección para automóviles; dispositivos antideslumbrantes
para automóviles (excepto para partes de aparatos de
iluminación); retrovisores para automóviles; parachoques para
automóviles; carrocerías para automóviles; chasis para
automóviles; portaesquís para automóviles; parabrisas para
automóviles; asientos de seguridad infantil para vehículos;
volantes para automóviles; asientos para automóviles; estribos
para automóviles; bastidores para automóviles; ruedas para
automóviles; ventanillas para automóviles; barras de torsión
para automóviles; capós para automóviles; avisadores de
marcha atrás para automóviles; reposacabezas para
automóviles; cinturones de seguridad para automóviles;
contrapesos para ruedas de automóviles; llantas para
automóviles; radios de ruedas de automóvil; neumáticos;
cámaras de aire para neumáticos de vehículos; motores de
gasolina para vehículos terrestres; correas de caucho para
mecanismos de transmisión de vehículos terrestres; cadenas
de transmisión para vehículos terrestres; engranajes para
vehículos terrestres; cajas de cambios para vehículos
terrestres; cadenas de rodillos para mecanismos de
transmisión de vehículos terrestres; cadenas de eslabones
para vehículos terrestres; cambios de velocidades para
vehículos terrestres; dispositivos de acoplamiento para
vehículos terrestres; cadenas motrices para vehículos
terrestres; árboles de transmisión para vehículos terrestres;

levas para vehículos terrestres; cárteres para vehículos
terrestres (excepto cárteres de motor); embragues para
vehículos terrestres; mecanismos de transmisión para
vehículos terrestres; muelles en espiral para suspensiones de
vehículos; muelles de suspensión para suspensiones de
vehículos; amortiguadores de resorte hidráulicos para
suspensiones de vehículos; muelles neumáticos para
suspensiones de vehículos; muelles de disco para
suspensiones de vehículos; frenos de disco para vehículos;
frenos de cinta para vehículos; forros de frenos para vehículos;
zapatas de frenos para vehículos; segmentos de freno para
vehículos; horquillas de freno para vehículos; frenos de zapata
para vehículos; frenos cónicos para vehículos; cojinetes para
vehículos terrestres; ejes para vehículos terrestres;
acoplamientos para vehículos terrestres; mangas del eje;
motores de corriente alterna para vehículos terrestres;
servomotores para vehículos terrestres; motores eléctricos
para vehículos terrestres; motores de corriente continua para
vehículos terrestres.
(821) KR, 02.09.2008, 40-2008-0042712.
(300) KR, 02.09.2008, 40-2008-0042712.
(832) AU, CN, EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 06.10.2008 997 931
(180) 06.10.2018
(732) S&T Holdings Co., Ltd.

853-5, Oedong
Changwon, Kyungnam 641-020 (KR).

(842) Corporation of Republic of Korea, Republic of Korea

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

 7 Moteurs à essence pour bateaux ou aéronefs;
courroies en caoutchouc en tant que parties de moteurs pour
bateaux ou aéronefs; chaînes de commande pour bateaux ou
aéronefs; engrenages pour bateaux ou aéronefs; boîtes
d'engrenages pour bateaux ou aéronefs; chaînes à rouleaux
pour bateaux ou aéronefs; bielles pour bateaux ou aéronefs;
mécanismes de changement de vitesse pour bateaux ou
aéronefs; arbres de transmission pour bateaux ou aéronefs;
cames pour bateaux ou aéronefs; embrayages pour bateaux ou
aéronefs; paliers pour bateaux ou aéronefs; arbres pour
bateaux ou aéronefs; accouplements pour bateaux ou aéronefs;
moteurs à courant alternatif pour bateaux ou aéronefs; moteurs
à courant continu pour bateaux ou aéronefs; convertisseurs de
combustible pour moteurs à combustion interne; dispositifs
d'allumage pour moteurs à explosion; bougies d'allumage pour
moteurs à explosion; radiateurs de refroidissement pour
moteurs; pots d'échappement pour moteurs; silencieux pour
moteurs; cylindres de moteurs; moteurs à essence autres que
pour véhicules; pistons de cylindres; culasses de moteurs;
injecteurs de moteurs; magnétos d'allumage pour moteurs;
pistons de moteur; carburateurs; alimentateurs pour
carburateurs; pistons d'amortisseurs; carters pour machines et
moteurs; rouages de machines; courroies pour moteurs;
courroies en caoutchouc en tant que parties de machines;
chaînes de commande autres que pour véhicules; engrenages
autres que pour véhicules; boîtes de vitesses autres que pour
véhicules; chaînes à rouleaux autres que pour véhicules;
bielles autres que pour véhicules; mécanismes de changement
de vitesse autres que pour véhicules; chaînes d'engrenage
autres que pour véhicules; arbres de transmission autres que
pour véhicules; cames autres que pour véhicules; embrayages
autres que pour véhicules; transmissions autres que pour
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véhicules; ressorts en spirale autres que pour véhicules;
amortisseurs à ressort en tant que parties de machines; ressorts
pneumatiques autres que pour véhicules; freins à disques
autres que pour véhicules; garnitures de freins autres que pour
véhicules; sabots de freins autres que pour véhicules; bagues
de pistons (parties de machines); soupapes autres que pour
véhicules (parties de machines); coussinets autres que pour
véhicules (parties de machines); bagues autres que pour
véhicules (parties de machines); ressorts autres que pour
véhicules (parties de machines); arbres autres que pour
véhicules (parties de machines); accouplements autres que
pour véhicules (parties de machines); clapets en tant que
soupapes (parties de machines); moteurs à courant alternatif
autres que pour véhicules; moteurs d'entraînement autres que
pour véhicules; servomoteurs autres que pour véhicules;
moteurs électriques autres que pour véhicules; moteurs à
courant continu autres que pour véhicules.

12 Bateaux à moteur; bateaux autres que radeaux de
sauvetage; crochets de bateaux; propulseurs à hélice pour
bateaux; bateaux de pêche; remorqueurs; yachts; barres;
locomotives à moteur à combustion interne; voitures de
tourisme; camionnettes; motocycles; systèmes d'avertisseur
sonore pour motocycles; jantes de motocycles; pneus de
motocycles; rayons de roue de motocycles; indicateurs de
direction pour motocycles; avertisseurs sonores pour
motocycles; béquilles de motocycles; selles de motocycles;
couvre-selles de motocycles; pompes de motocycles; pédales
de motocycles; châssis de motocycles; guidons de motocycles;
moyeux de motocycles; garde-boue de motocycles; porte-
paquets pour motocycles; coussins d'air gonflables (dispositifs
de sécurité pour automobiles); essuie-glaces de voiture; capots
de moteur de voiture; avertisseurs sonores de voiture; pompes
à air de voiture; filets à bagages de voiture; alarmes anti-vol de
voiture; portières de voiture; signaux de direction de voiture;
dispositifs antiéblouissants de voiture (autres que pour parties
d'appareils d'éclairage); rétroviseurs de voiture; pare-chocs de
voiture; carrosseries de voiture; châssis de voiture; porte-skis
de voiture; pare-brise de voiture; sièges de sécurité pour
enfants de voiture; volants de voiture; sièges de voiture;
tableaux de bord de voiture; trains de roulement de voiture;
roues de voiture; vitres de voiture; barres de torsion de voiture;
capots de voiture; avertisseurs de marche arrière de voiture;
appuis-tête de voiture; ceintures de sécurité de voiture; plombs
d'équilibrage pour les roues de voiture; jantes de voiture;
rayons de roues de voiture; pneumatiques; chambres à air pour
pneus de véhicules; moteurs à essence de véhicules terrestres;
courroies de transmission en caoutchouc pour véhicules
terrestres; chaînes de commande de véhicules terrestres;
engrenages de véhicules terrestres; boîtes de vitesses de
véhicules terrestres; chaînes à rouleaux de transmission pour
véhicules terrestres; chaînes à maillons de véhicules terrestres;
changements de vitesse de véhicules terrestres; accouplements
de véhicules terrestres; chaînes de transmission pour véhicules
terrestres; arbres de transmission pour véhicules terrestres;
cames de véhicules terrestres; carters de véhicules terrestres
autres que pour moteurs; embrayages de véhicules terrestres;
mécanismes de transmission pour véhicules terrestres; ressorts
en spirale pour suspensions de véhicules; ressorts amortisseurs
pour suspensions de véhicules; amortisseurs à ressort
hydrauliques pour suspensions de véhicules; ressorts
pneumatiques pour suspensions de véhicules; ressorts à lames
pour suspensions de véhicules; freins à disques de véhicules;
freins à bande de véhicules; garnitures de freins de véhicules;
sabots de freins de véhicules; segments de freins de véhicules;
chapes de frein de véhicules; freins à sabot de véhicules; freins
à cône de friction de véhicules; coussinets de véhicules
terrestres; essieux de véhicules terrestres; accouplements de
véhicules terrestres; fusées d'essieux; moteurs à courant
alternatif de véhicules terrestres; servomoteurs de véhicules
terrestres; moteurs électriques de véhicules terrestres; moteurs
à courant continu de véhicules terrestres.

 7 Gasoline engines for ships or aircraft; rubber belts
as parts of engines for ships or aircraft; driving chains for
ships or aircraft; gears for ships or aircraft; gear boxes for

ships or aircraft; roller chains for ships or aircraft; links for
ships or aircraft; speed change gears for ships or aircraft;
transmission shafts for ships or aircraft; cams for ships or
aircraft; clutches for ships or aircraft; bearings for ships or
aircraft; shafts for ships or aircraft; couplings for ships or
aircraft; AC motors for ships or aircraft; DC motors for ships
or aircraft; fuel conversion apparatus for internal combustion
engines; igniting devices for internal combustion engines;
spark plugs for internal combustion engines; radiators
(cooling) for motors and engines; exhausts for motors and
engines; mufflers for motors and engines; cylinders for motors
and engines; gasoline engines other than for vehicles; pistons
for cylinders; cylinder heads for engines; injectors for
engines; igniting magnetos for engines; pistons for engines;
carburetors; carburetor feeders; plunger pistons; crankcases
for machines, motors and engines; machine wheelwork; belts
for motors and engines; rubber belts being parts of machines;
driving chains other than for vehicles; gears other than for
vehicles; gear boxes other than for vehicles; roller chains
other than for vehicles; links other than for vehicles; speed
change gears other than for vehicles; gearing chains other
than for vehicles; transmission shafts other than for vehicles;
cams other than for vehicles; clutches other than for vehicles;
transmissions other than for vehicles; spiral springs other than
for vehicles; spring buffers being parts of machines; air
springs other than for vehicles; disk brakes other than for
vehicles; brake linings other than for vehicles; brake shoes
other than for vehicles; piston rings (parts of machines);
valves other than for vehicles (parts of machines); bearings
other than for vehicles (parts of machines); bushings other
than for vehicles (parts of machines); springs other than for
vehicles (parts of machines); shafts other than for vehicles
(parts of machines); couplings other than for vehicles (parts of
machines); cocks being valves (parts of machines); AC motors
other than for vehicles; driving motors other than for vehicles;
servo motors other than for vehicles; electric motors other
than for vehicles; DC motors other than for vehicles.

12 Motor boats; boats except life saving rafts; boat
hooks; screw-propellers for ships; fishing boats; tugboats;
yachts; helms; internal combustion locomotives; passenger
cars; vans; motorcycles; audible warning systems for
motorcycles; motorcycle rims; motorcycle tires; motorcycle
spokes; direction indicators for motorcycles; bells for
motorcycles; stands for motorcycles; motorcycle saddles;
saddle covers for motorcycles; motorcycle pumps; pedals for
motorcycles; motorcycle frames; motorcycle handle bars;
motorcycle hubs; motorcycle mudguards; parcel baskets for
motorcycles; air bags (safety devices for automobiles);
windshield wipers for motor cars; hoods for automobile
engines; horns for automobiles; air pumps for automobiles;
luggage nets for automobiles; anti-theft alarms for
automobiles; doors for automobiles; direction signals for
automobiles; anti-glare devices for automobiles (except for
parts of lighting apparatus); rearview mirrors for
automobiles; bumpers for automobiles; automobile bodies;
automobile chassis; ski carriers for automobiles; windshields
for automobiles; children's safety seats for vehicles; steering
wheels for automobiles; automobile seats; automobile running
boards; undercarriages for automobiles; automobile wheels;
windows for automobiles; automobile torsion bars;
automobile hoods; reversing alarms for automobiles; head
rests for automobiles; safety belts for automobiles; balance
weights for automobile wheels; rims for automobiles;
automobile wheel spokes; tires; inner tubes for vehicle tires;
gasoline engines for land vehicles; rubber belts for land
vehicle transmissions; driving chains for land vehicles; gears
for land vehicles; gear boxes for land vehicles; roller chains
for land vehicle transmissions; link chains for land vehicles;
gear shifts for land vehicles; couplers for land vehicles;
transmission chains for land vehicles; transmission shafts for
land vehicles; cams for land vehicles; crankcases for land
vehicles other than for engines; clutches for land vehicles;
transmissions for land vehicles; spiral springs for vehicle
suspensions; buffer springs for vehicle suspensions; hydraulic
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spring buffers for vehicle suspensions; air springs for vehicle
suspensions; plate springs for vehicle suspensions; disk brakes
for vehicles; band brakes for vehicles; brake linings for
vehicles; brake shoes for vehicles; brake segments for
vehicles; brake forks for vehicles; block brakes for vehicles;
cone brakes for vehicles; bearings for land vehicles; axles for
land vehicles; couplings for land vehicles; axle journals; AC
motors for land vehicles; servo motors for land vehicles;
electric motors for land vehicles; DC motors for land vehicles.

 7 Motores de gasolina para embarcaciones o
aeronaves; correas de caucho en cuanto partes de motores
para embarcaciones o aeronaves; cadenas de transmisión
para embarcaciones o aeronaves; engranajes para
embarcaciones o aeronaves; cajas de engranajes para
embarcaciones o aeronaves; cadenas de rodillos para
embarcaciones o aeronaves; acopladores para embarcaciones
o aeronaves; cambios de velocidades para embarcaciones o
aeronaves; árboles de transmisión para embarcaciones o
aeronaves; levas para embarcaciones o aeronaves;
embragues para embarcaciones o aeronaves; rodamientos
para embarcaciones o aeronaves; árboles para embarcaciones
o aeronaves; acoplamientos para embarcaciones o aeronaves;
motores de corriente alterna para embarcaciones o aeronaves;
motores de corriente continua para embarcaciones o
aeronaves; convertidores de combustible para motores de
explosión; dispositivos de encendido para motores de
explosión; bujías de encendido para motores de explosión;
radiadores de refrigeración para motores; tubos de escape
para motores; silenciadores para motores; cilindros de
motores; motores de gasolina que no sean para vehículos;
pistones para cilindros; culatas de motores; inyectores para
motores; magnetos de encendido para motores; pistones para
motores; carburadores; alimentadores para carburadores;
émbolos; cárteres para máquinas y motores; ruedas de
máquinas; correas para motores; correas de caucho en cuanto
partes de máquinas; cadenas de transmisión que no sean para
vehículos; engranajes que no sean para vehículos; cajas de
engranajes que no sean para vehículos; cadenas de rodillos
que no sean para vehículos; acopladores que no sean para
vehículos; cambios de velocidades que no sean para
vehículos; cadenas de transmisión que no sean para
vehículos; árboles de transmisión que no sean para vehículos;
levas que no sean para vehículos; embragues que no sean
para vehículos; transmisiones que no sean para vehículos;
muelles en espiral que no sean para vehículos; amortiguadores
de resorte en cuanto partes de máquinas; muelles neumáticos
que no sean para vehículos; frenos de disco que no sean para
vehículos; cojinetes de freno que no sean para vehículos;
patines de freno que no sean para vehículos; anillos de pistón
(partes de máquinas); válvulas que no sean para vehículos
(partes de máquinas); rodamientos que no sean para vehículos
(partes de máquinas); casquillos que no sean para vehículos
(partes de máquinas); muelles que no sean para vehículos
(partes de máquinas); árboles que no sean para vehículos
(partes de máquinas); acoplamientos que no sean para
vehículos (partes de máquinas); válvulas angulares (partes de
máquinas); motores de corriente alterna que no sean para
vehículos; motores de propulsión que no sean para vehículos;
servomotores que no sean para vehículos; motores eléctricos
que no sean para vehículos; motores de corriente continua que
no sean para vehículos.

12 Embarcaciones de motor; embarcaciones excepto
balsas salvavidas; bicheros; propulsores de hélice para
embarcaciones; botes de pesca; remolcadores; yates; timones;
locomotoras de combustión interna; automóviles de pasajeros;
furgonetas; motociclistas; sistemas de advertencia sonora para
motocicletas; llantas para motocicletas; neumáticos para
motocicletas; rayos para ruedas de motocicleta; indicadores de
dirección para motocicletas; timbres para motocicletas; pies de
apoyo para motocicletas; sillines de motocicleta; fundas para
sillines de motocicleta; infladores para motocicletas; pedales
para motocicletas; cuadros de motocicleta; manillares de
motocicleta; cubos de ruedas de motocicleta; guardabarros
para motocicletas; cestas para motocicletas; airbags
(dispositivos de seguridad para automóviles); limpiaparabrisas
para automóviles; capós para motores de automóvil; bocinas
para automóviles; infladores para automóviles; redes
portaequipaje para automóviles; alarmas antirrobo para
automóviles; puertas para automóviles; indicadores de
dirección para automóviles; dispositivos antideslumbrantes
para automóviles (excepto para partes de aparatos de

iluminación); retrovisores para automóviles; parachoques para
automóviles; carrocerías para automóviles; chasis para
automóviles; portaesquís para automóviles; parabrisas para
automóviles; asientos de seguridad infantil para vehículos;
volantes para automóviles; asientos para automóviles; estribos
para automóviles; bastidores para automóviles; ruedas para
automóviles; ventanillas para automóviles; barras de torsión
para automóviles; capós para automóviles; avisadores de
marcha atrás para automóviles; reposacabezas para
automóviles; cinturones de seguridad para automóviles;
contrapesos para ruedas de automóviles; llantas para
automóviles; radios de ruedas de automóvil; neumáticos;
cámaras de aire para neumáticos de vehículos; motores de
gasolina para vehículos terrestres; correas de caucho para
mecanismos de transmisión de vehículos terrestres; cadenas
de transmisión para vehículos terrestres; engranajes para
vehículos terrestres; cajas de cambios para vehículos
terrestres; cadenas de rodillos para mecanismos de
transmisión de vehículos terrestres; cadenas de eslabones
para vehículos terrestres; cambios de velocidades para
vehículos terrestres; dispositivos de acoplamiento para
vehículos terrestres; cadenas motrices para vehículos
terrestres; árboles de transmisión para vehículos terrestres;
levas para vehículos terrestres; cárteres para vehículos
terrestres (excepto cárteres de motor); embragues para
vehículos terrestres; mecanismos de transmisión para
vehículos terrestres; muelles en espiral para suspensiones de
vehículos; muelles de suspensión para suspensiones de
vehículos; amortiguadores de resorte hidráulicos para
suspensiones de vehículos; muelles neumáticos para
suspensiones de vehículos; muelles de disco para
suspensiones de vehículos; frenos de disco para vehículos;
frenos de cinta para vehículos; forros de frenos para vehículos;
zapatas de frenos para vehículos; segmentos de freno para
vehículos; horquillas de freno para vehículos; frenos de zapata
para vehículos; frenos cónicos para vehículos; cojinetes para
vehículos terrestres; ejes para vehículos terrestres;
acoplamientos para vehículos terrestres; mangas del eje;
motores de corriente alterna para vehículos terrestres;
servomotores para vehículos terrestres; motores eléctricos
para vehículos terrestres; motores de corriente continua para
vehículos terrestres.
(821) KR, 02.09.2008, 40-2008-0042713.
(300) KR, 02.09.2008, 40-2008-0042713.
(832) AU, CN, EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 06.11.2008 997 932
(180) 06.11.2018
(732) Kee Action Sports I LLC

570 Mantua Boulevard
Sewell, NJ 08080 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Munitions destinées au sport du paintball; pistolets

de paintball; parties et accessoires de pistolets de paintball, à
savoir clapets, raccords de clapets, laveurs de clapets, ressorts
de soupape, capsules de soupapes, joints de soupapes, tiges de
manoeuvre, goupilles de soupape, ensembles de coupelles
d'étanchéité, culasses, vis de réglage de vitesse, chambres
d'expansion, canons, adaptateurs de rotation pour canons,
conduits, détentes et cadres de gachettes, pontets, détentes à
deux doigts, kits détentes, à savoir éléments pour la
modification de gâchettes, fûts, adaptateurs de canons,
adaptateurs d'alimentation, corps de pistolets de paintball,
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interrupteurs de sécurité, fourreaux à pistolets de paintball,
gaines de pistolets de paintball, culasses d'armement, systèmes
de culasse fermée, bipieds et leurs adaptateurs, trépieds, rails
de visée, vis de rail de visée, pièces d'espacement pour vis de
rail de visée, berceaux, lubrifiants, ressorts, ensembles de
ressorts comprenant une variété de ressorts pour pistolets de
paintball, joints toriques, turbo-soupapes, réservoirs d'air et de
gaz comprimés, couvercles de réservoirs d'air et de gaz
comprimés, adaptateurs de réservoirs d'air et de gaz
comprimés, crans d'arrêt, gâchettes, tiges de commande de
gâchettes, bielles, ensemble poussoir chien, vis de verouillage
à air comprimé, manches, goupilles de détente, régulateurs
d'air, conduites d'air, plaquettes, vis de plaquettes, garde-main
pliants, crosses pliantes, coudes, adaptateurs pour coudes,
plaques de couche, chargeurs, leviers de séparateurs, poignées
en T, ressorts de poignées en T, buttés de ressorts de poignées
en T, ensembles tactiques bottom line (montage permettant
d'avoir le réservoir dans l'axe du lanceur) comprenant des
parties pour le repositionnement des réservoirs d'air ou de gaz
des pistolets de paintball, manchons insérables; accessoires de
paintball, à savoir masques pour le visage destinés au sport du
paintball et parties de rechange desdits masques pour le visage,
chargeurs de pistolets de paintball, systèmes d'actionnement de
chargeurs, à savoir mécanismes d'alimentation pour chargeurs
de pistolets de paintball, parties de rechange de chargeurs de
pistolets de paintball et capots de chargeurs de pistolets de
paintball, porte-munitions de paintball faciles à transporter,
harnais, protège-gorge pour le sport, plastrons protecteurs pour
le sport, genouillères pour le sport, jambières pour le sport,
gants destinés au sport du paintball, coudières pour le sport.

28 Ammunition for the sport of paintball; paintball
marker guns; paintball marker gun component parts and
accessories, namely, valves, valve adaptors, valve washers,
valve springs, valve cups, valve seals, valve stems, valve pins,
cup seal assemblies, bolts, velocity adjusters, expansion
chambers, barrels, barrel spin adaptors, hoses, triggers and
trigger frames, trigger guards, double triggers, trigger kits,
namely, upgrade parts for triggers, stocks, barrel adaptors,
feed adaptors, marker bodies, drop forwards, marker covers,
marker holsters, cocking bolts, sealed bolt systems, bipods,
and adaptors therefor, tripods, sight rails, top rail screws, top
rail screw spacers, cradles, lube, springs, spring kits
comprised of various springs for paintball markers, O-rings,
turbo valves, compressed air and gas tanks, compressed air
and gas tank covers, compressed air and gas tank adaptors,
ball detents, sears, actuator rods, connecting rods, hammer
connector stocks, air block screws, shafts, push pins, air
regulators, air tubes, grips, grip screws, folding foregrips,
folding stock, elbows, elbow adaptors, butt plates, clips,
spacer blocks, T-handles, T-handle springs, T-handle spring
retainers, tactical bottom line kits comprised of parts for
repositioning of the air or gas tank of a paintball marker,
insert sleeves; paintball accessories, namely, face masks for
use in the sport of paintball and face mask replacement parts,
paintball loaders, paintball loader drive systems, namely, feed
mechanisms for paintball loaders, paintball loader
replacement parts and paintball loader covers, paintball pod
ammunition holders, harnesses, throat protectors for athletic
use, chest protectors for athletic use, knee pads for athletic
use, leg protectors for athletic use, gloves for use in the sport
of paintball, elbow pads for athletic use.

28 Municiones para la práctica del paintball (guerra de
pintura); pistolas de paintball (pistolas de pintura); partes y
accesorios de pistolas de paintball (guerra de pinturas), a
saber, válvulas, adaptadores de válvula, lavadores de válvula,
muelles de válvula, tapas de válvula, juntas de válvula,
vástagos de válvula, pasadores de válvula, guarniciones de
estanqueidad, percutores, ajustadores de velocidad, cámaras
de expasión, cañones, adaptadores de rotación para cañones,
tubos flexibles, gatillos y bastidores de gatillo, guardamontes,
gatillos dobles, kits de gatillos, a saber, piezas para la
modificación de gatillos, afustes, adaptadores de cañones,
adaptadores de carga, cuerpo de marcadoras (pistola de
paintball), interruptores de seguridad, vainas de pistolas de
paintball, fundas de pistolas de paintball, culatas de

armamento, cabezas de percutor, sistemas de percutores
estancos, bípodes y sus adaptadores, trípodes, raíles de visor,
tornillo de raíl de visor, separadores de rosca para tornillos de
visor, cunas, lubricantes, resortes, kits de resortes compuesto
de una variedad de resortes para pistolas de paintball, juntas
tóricas, turboválvulas, depósitos de aire y gas comprimido,
tapaderas de depósitos de aire y gas comprimido, adaptadores
para depósitos de aire y gas comprimido, muesca de seguridad
(gatillo de trinquete), palanca de disparador, varillas de
accionador, bielas, percutores, tornillos de bloqueo de aire
comprimido, mangas, pasadores, reguladores de aire, tubos de
aire, empuñaduras, tornillos de empuñaduras, empuñaduras
rebatibles, culatas rebatibles, codos, adaptadores para codos,
placas de culata, cargadores, separadores de palanca,
empuñaduras en T, muelles de empuñadura en T, elementos
de sujeción para muellles de empuñadura, kits que permiten
posicionar el depósito en el eje del lanzador, compuestos de
piezas para el reposicionamiento del depósito de aire o gas de
las pistolas de paintball, manguitos de insercción; accesorios
de paintball, a saber, máscaras para el rostro para el deporte
paintball y piezas de cambios de dichas máscaras, cargadoras
de pistolas de paintball, sistemas de accionamiento de
cargadores de paintball, a saber, mecanismos de alimentación
para cargadores de pistolas de paintball, piezas de recambio
de cargadores de pistolas paintball, tapas de cargadores de
pistolas de paintball, soportes para portamuniciones de
pistolas paintball, arneses, protectores para la garganta para
uso deportivo, pecheras protectoras para uso deportivo,
rodilleras para uso deportivo, espinilleras para uso deportivo,
guantes destinados al deporte de paintball, coderas para uso
deportivo.
(821) US, 13.09.2007, 77278906.
(832) AU, CH, EM, JP, KR, NO, RU, SG, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 17.09.2008 997 933
(180) 17.09.2018
(732) Wilh. Wilhelmsen ASA

P.O. Box 33
N-1324 Lysaker (NO).

(842) ASA = Public Limited Company (US: Corp., UK:
Limited Corporation), Norway

(531) 24.7.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques à usage industriel; produits
chimiques et gaz utilisés dans la marine et/ou l'industrie
maritime; gaz industriels et produits réfrigérants; produits
chimiques de nettoyage et dégraissage; préparations chimiques
tensio-actives; produits chimiques d'élimination industrielle de
la corrosion et de la contamination; produits de dégradation et
décomposition du pétrole; produits chimiques de traitement
industriel et marin de combustible de soute et de mazout lourd;
produits chimiques de traitement des eaux; additifs
améliorants de combustion; gaz inertes; résines artificielles à
l'état brut, matières plastiques à l'état brut, compositions
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extinctrices, y compris mousses, poudres et gaz extincteurs;
préparations ignifugeantes et difficilement inflammables;
préparations pour la trempe et la soudure des métaux, y
compris préparations, produits chimiques et gaz pour le
soudage; adhésifs à usage industriel, marin et/ou maritime.

 7 Machines et machines-outils; machines et
appareils électriques à souder; appareils à souder à gaz;
compresseurs pour appareils et installations frigorifiques;
équipements, appareils et machines pour la préparation ou le
traitement de surfaces; équipements, appareils et machines de
nettoyage; équipements, appareils et machines de sablage;
équipements, appareils et machines de ponçage; équipements,
appareils et machines d'application de peinture et revêtement
de surfaces; équipements, appareils et machines de peinture au
pistolet; équipements, appareils et machines de lavage à haute
pression; outils à air comprimé, compresseurs d'air; outils à
main, autres qu'entraînés manuellement; coussinets, moteurs
(autres que pour véhicules terrestres); accouplements et
organes de transmission (autres que pour véhicules terrestres);
parties et garnitures pour tous les produits précités.

 8 Outils et instruments à main actionnés
manuellement, y compris appareils et outils non électriques de
soudage; coutellerie; armes de poing; parties et garnitures pour
tous les produits précités.

11 Appareils, dispositifs et installations d'éclairage,
chauffage, production de vapeur, cuisson, réfrigération,
séchage, ventilation, distribution d'eau et installations
sanitaires, y compris installations de ventilation et
climatisation; chambres, conteneurs et installations
d'entreposage de réfrigération; chambres, conteneurs et
installations d'entreposage de congélation; parties et garnitures
pour réfrigérateurs et installations frigorifiques; parties et
garnitures pour tous les produits précités.

12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,
aériens ou nautiques; navires; parties et garnitures pour tous les
produits précités.

35 Gestion d'activités commerciales; administration
commerciale; consultation professionnelle d'affaires;
estimations en affaires commerciales, élaboration et/ou
systématisation de communications écrites et enregistrements
ainsi qu'exploitation ou systématisation de données
mathématiques ou statistiques; compilation et systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques,
établissement de feuilles de paie; services de conseillers en
gestion du personnel; services d'emploi et de recrutement de
personnel; comptabilité et vérification de comptes;
informations et services de conseillers concernant tous les
services précités; services de vente au détail et en gros
concernant tous les produits précités dans les classes 1, 7, 8 et
11; services de vente au détail et en gros concernant les
produits suivants en classe 4: huiles et graisses à usage
industriel, marin et/ou maritime; lubrifiants; agents
antipoussière; combustibles (y compris essences pour
moteurs) et matières éclairantes; services de vente au détail et
en gros concernant les produits suivants en classe 7: machines,
appareils et équipements de traitement de déchets; leurs parties
et garnitures; services de vente au détail et en gros concernant
les produits suivants en classe 9: appareils et instruments
scientifiques, nautiques, électriques, de pesage, mesurage,
signalisation, contrôle (inspection) et enseignement; appareils
d'enregistrement, transmission ou reproduction de sons ou
d'images; supports de données magnétiques, équipements de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs; appareils,
installations et équipements de sécurité; appareils pour la
respiration, appareils, installations et systèmes de suivi et
d'alarme; gilets de sauvetage, canots de sauvetage et bouées de
sauvetage; appareils de soudage électrique à l'arc, équipements
d'installations électriques; leurs parties et garnitures; services
de vente au détail et en gros concernant les produits suivants en
classe 10; appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
dentaires; matériel de suture, lits médicaux, meubles sur
mesure à usage médical; cache-oreilles antibruit, protège-
tympans, jambières, genouillères, thermomètres; réanimateurs
d'oxygène; civières d'urgence; leurs parties et garnitures,

services de vente au détail et en gros concernant les produits
suivants en classe 12: véhicules; appareils de locomotion
terrestres, aériens ou nautiques; navires; leurs parties et
garnitures.

37 Services de construction; réparation; services
d'installation; construction navale; inspection de construction
navale et de projets de construction navale; construction,
installation, inspection et réparation de matériel, produits et
installations pour l'extinction d'incendies, le sauvetage et la
sécurité, ainsi qu'installations de réfrigération, chauffage,
ventilation et climatisation; entretien d'isolation; construction,
installation, inspection et réparation d'installations et systèmes
électriques, y compris installations et systèmes
d'automatisation électriques; construction, installation,
inspection et réparation de systèmes de distribution de gaz,
ainsi qu'installations de gaz de soudage et de gaz neutres;
construction, installation, inspection et réparation
d'installations et systèmes de gaz inertes; remplissage et essais
de réservoirs de gaz; construction navale, nettoyage et
réparation de chaudières, travaux de peinture; construction,
installation, entretien et réparation de machines; réparation
sous-marine; location de machines et équipements de soudage;
location de bouteilles à gaz; location de compresseurs d'air;
location de machines, systèmes et équipements de
construction, entretien et réparation; location de machines et
équipements de nettoyage; location de machines et
équipements de traitement des déchets; prestation
d'informations et de conseils concernant les services précités.

39 Services logistiques, de transport et de fret;
emballage et entreposage de marchandises; services
d'organisation de voyages; services de courtage maritime;
services de courtage, courtage de carburants, courtage en
transport, réservations de transport; exploitation de moyens de
transport, y compris navires; services relatifs à l'inspection de
véhicules de transport ou de marchandises à transporter;
services relatifs à l'emballage et au conditionnement de
marchandises avant expédition; manutention de chargements;
services relatifs au chargement, déchargement et remorquage
maritime, ainsi qu'exploitation de ports et de docks; location de
moyens de transport, y compris bateaux et navires; location de
conteneurs; location d'espaces d'entreposage; prestation
d'informations et de conseils concernant les services précités.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; services
d'ingénierie (avis d'experts techniques); étude de projets
techniques, gestion de projets techniques; consultation et
préparation se rapportant à la construction; conception navale
et architecture navale, services d'ingénieurs navals;
exploitation technique et maritime de navires; développement,
installation, mise à jour et maintenance de logiciels; location
de logiciels; prestation d'informations et de conseils
concernant les services précités.

 1 Chemicals used in industry; chemicals and gases
for use in the marine and/or maritime industry; industrial
gases and refrigerants; cleaning and degreasing chemicals;
surface active chemical preparations; chemical products for
industrial removal of corrosion and contamination;
preparations to break down and decompose oil; chemical
products for marine and industrial treatment of bunker oil and
heavy fuel oil; water treatment chemicals; combustion
improver additives; inert gases; unprocessed artificial resins,
unprocessed plastics, fire extinguishing compositions,
including fire extinguishing gases, foams and powders;
fireproofing and flame resistant preparations; tempering and
soldering preparations, including welding preparations,
chemicals and gases; adhesives for industrial, marine and/or
maritime purposes.

 7 Machines and machine tools; electric welding
machines and apparatus; gas operated welding apparatus;
compressors for refrigerating apparatus and installations;
equipment, apparatus and machines for the preparation/
treatment of surfaces; equipment, apparatus and machines for
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cleaning; equipment, apparatus and machines for
sandblasting; equipment, apparatus and machines for
sanding; equipment, apparatus and machines for application
of paint and coatings to surfaces; equipment, apparatus and
machines for spray painting; equipment, apparatus and
machines for high pressure washing; compressed air tools, air
compressors; hand-held tools, other than hand-operated;
bearings, motors (except for land vehicles); machine coupling
and transmission components (except for land vehicles); parts
and fittings for all the aforementioned goods.

 8 Hand tools and implements (hand-operated),
including non-electric apparatus and tools for welding;
cutlery; side arms; parts and fittings for all the aforementioned
goods.

11 Apparatus, devices and installations for lighting,
heating, steam generating, cooking, refrigerating, drying,
ventilating, water supply and sanitary purposes, including air
conditioning and ventilation installations; refrigerating
storage chambers, containers and installations; freezer
storage chambers, containers and installations; parts and
fittings for refrigerators and refrigerating plants; parts and
fittings for all the aforementioned goods.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; ships; parts and fittings for all the aforementioned
goods.

35 Business management; business administration;
professional business consultancy; business evaluations,
composition and/or systematization of written
communications and registrations as well as utilization or
systematization of mathematical or statistical data;
compilation and systematization of information into computer
databases, preparation of payrolls; personnel management
consultancy; employment services and personnel recruitment;
accounting and auditing; information and consultancy
relating to all the aforementioned services; retail and
wholesale services relating to all the aforementioned goods in
classes 1, 7, 8 and 11; retail and wholesale services relating to
the following goods in class 4: oils and greases for industrial,
marine and/or maritime purposes; lubricants; dust adhesive
medium; fuels (including motor fuels) and illuminants; retail
and wholesale services relating to the following goods in class
7: waste treatment/processing machinery, apparatus and
equipment; and their parts and fittings; retail and wholesale
services relating to the following goods in class 9: scientific,
nautical, electric, photographic, weighing, measuring,
signalling, checking (supervision), lifesaving and teaching
apparatus and instruments; apparatus for recording
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus and installations; security apparatus,
installations and equipment; breathing apparatus, tracking
and alarm apparatus, installations and systems; life jackets,
life boats and life buoys; apparatus for electric arc welding,
electrical installation materials; and their parts and fittings;
retail and wholesale services relating to the following goods m
class 10; surgical, medical and dental apparatus and
instruments; suture materials, beds for medical purposes,
custom made furniture for medical purposes; ear muffs, ear
plugs, leg protectors, knee protectors, thermometers; oxygen
resuscitators; emergency stretchers; and their parts and
fittings, retail and wholesale services relating to the following
goods in class 12: vehicles; apparatus for locomotion by land,
air or water; ships; and their parts and fittings.

37 Building (construction) services; repair;
installation services; shipbuilding; inspection of shipbuilding
and shipbuilding projects; building, installation, inspection
and repair of fire extinguishing, rescue and safety equipment,
products and installations, as well as of refrigerating, heating,
ventilating and air conditioning installations; maintenance of
insulation; building, installation, inspection and repair of
electrical installations and systems, including electro
automation installations and systems; building, installation,
inspection and repair of gas distribution systems, and of
welding gas and neutral gas installations; building,

installation, inspection and repair of inert gas installations
and systems; refilling and testing of gas containers;
shipbuilding, cleaning and repair of boilers, painting services;
building, installation, maintenance and repair of machines;
underwater repair; rental of welding machines and
equipment; rental of gas cylinders; rental of air compressors;
rental of machines, systems and equipment for building,
maintenance and repair purposes; rental of cleaning machines
and equipment; rental of waste treatment machines and
equipment; information and consultancy relating to all the
aforementioned services.

39 Logistics, transport and freight services;
packaging and storage of goods; tour operation services; ship
brokerage services; bunker broking, transport broking,
transport reservation; operating means of transport, including
ships; services in connection with the inspection of transport
vehicles, including ships, or goods for transport; services in
connection with the packaging and packing of goods for
dispatch; load handling; services in connection with marine
towing, unloading and loading, and operating harbours and
docks; rental of means of transport, including boats and ships;
rental of containers; rental of warehouse space; information
and consultancy relating to all the aforementioned services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; engineering services (technical expertise); technical
project studies, technical project management; consultation
and planning related to building (construction); ship design
services and ship architectural services, ship engineering
services; technical, maritime operation of ships; development,
installation, update and maintenance of computer software;
rental of computer software; information and consultancy
relating to all the aforementioned services.

 1 Productos químicos para uso industrial; productos
químicos y gases para la industria marina y/o marítima;
refrigerantes y gases industriales; productos químicos de
limpieza y desengrase; preparaciones químicas tensioactivas;
productos químicos industriales de eliminación de la corrosión
y de descontaminación; preparaciones de degradación y
descomposición de aceites; productos químicos para el
tratamiento industrial y marino de combustible de buques y
combustóleo pesado; productos químicos de tratamiento del
agua; aditivos mejoradores de la combustión; gases inertes;
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto, composiciones extintoras, incluidos gases,
espumas y polvos extintores; preparaciones ignífugas y
resistentes a las llamas; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales, incluidos preparaciones, productos
químicos y gases de soldadura; adhesivos para uso industrial,
marino y/o marítimo.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; máquinas y
aparatos de soldadura eléctrica; soldadores de gas;
compresores para aparatos e instalaciones de refrigeración;
equipos, aparatos y máquinas de preparación/tratamiento de
superficies; equipos, aparatos y máquinas de limpieza;
equipos, aparatos y máquinas de limpieza por chorro de arena;
equipos, aparatos y máquinas de enarenado; equipos,
aparatos y máquinas de aplicación de pinturas y revestimientos
a superficies; equipos, aparatos y máquinas de pulverización
de pintura; equipos, aparatos y máquinas de limpieza a alta
presión; herramientas de aire comprimido, compresores de
aire; herramientas de mano, que no sean accionadas
manualmente; cojinetes, motores (excepto para vehículos
terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, incluidos herramientas y aparatos no eléctricos
de soldadura; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.

11 Aparatos, dispositivos e instalaciones de
alumbrado, de calefacción, de producción de vapor, de
cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación, de
distribución de agua e instalaciones sanitarias, incluidas
instalaciones de ventilación y aire acondicionado; cámaras,
contenedores e instalaciones de refrigeración; cámaras,
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contenedores e instalaciones de congelación; partes y
guarniciones de refrigeradores e instalaciones de refrigeración;
partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; barcos; partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; consultoría profesional en negocios; evaluaciones
de negocios, composición y/o sistematización de inscripciones
y comunicaciones escritas, así como utilización o
sistematización de datos matemáticos o estadísticos;
recopilación y sistematización de información en bases de
datos informáticas, preparación de nóminas; consultoría en
gestión de personal; servicios de empleo y contratación de
personal; contabilidad y auditoría; información y consultoría
sobre todos los servicios antes mencionados; servicios de
venta minorista y mayorista de todos los productos
mencionados en las clases 1, 7, 8 y 11; servicios de venta
minorista y mayorista de los siguientes productos de la clase 4:
aceites y grasas para uso industrial, marino y/o marítimo;
lubricantes; adhesivos de polvo; combustibles (incluidos
combustibles de motores) y materias de alumbrado; servicios
de venta minorista y mayorista de los siguientes productos de
la clase 7: máquinas, aparatos y equipos de tratamiento/
procesamiento de desechos; partes y guarniciones de éstos;
servicios de venta minorista y mayorista de los siguientes
productos de la clase 9: aparatos e instrumentos científicos,
náuticos, eléctricos, fotográficos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; aparatos e instalaciones de extinción de
incendios; aparatos, instalaciones y equipos de seguridad;
aparatos de respiración, aparatos, instalaciones y sistemas de
seguimiento y de alarma; chalecos salvavidas, botes
salvavidas y aros salvavidas; aparatos de soldadura por arco
eléctrico, materiales de instalaciones eléctricas; partes y
guarniciones de éstos; servicios de venta minorista y mayorista
de los siguientes productos de la clase 10; aparatos e
instrumentos quirúrgicos, médicos y dentales; material de
sutura, camas para uso médico, muebles a medida para uso
médico; orejeras, tapones auditivos, protectores de piernas,
rodilleras, termómetros; aparatos de reanimación con oxígeno;
camillas de emergencias; partes y guarniciones de éstos,
servicios de venta minorista y mayorista de los siguientes
productos de la clase 12: vehículos; aparatos de locomoción
terrestre, aérea o acuática; barcos; partes y guarniciones de
éstos.

37 Servicios de construcción; reparación; servicios de
instalación; construcción naval; inspección de construcciones
navales y proyectos de construcción naval; construcción,
instalación, inspección y reparación de equipos, productos e
instalaciones de extinción de incendios, salvamento y
seguridad, así como de instalaciones de refrigeración,
calefacción, ventilación y aire acondicionado; mantenimiento
de obras de aislamiento; construcción, instalación, inspección
y reparación de instalaciones y sistemas eléctricos, incluidos
instalaciones y sistemas eléctricos de automoción;
construcción, instalación, inspección y reparación de sistemas
de distribución de gas y de instalaciones de gases de
soldadura y de gases neutrales; construcción, instalación,
inspección y reparación de instalaciones y sistemas de gases
inertes; llenado y prueba de depósitos de gas; construcción
naval, limpieza y reparación de calderas, servicios de pintura;
construcción, instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas; reparación subacuática; alquiler de máquinas y
equipos de soldadura; alquiler de cilindros de gas; alquiler de
compresores de aire; alquiler de máquinas, sistemas y equipos
de construcción, mantenimiento y reparación; alquiler de
máquinas y equipos de limpieza; alquiler de máquinas y
equipos de tratamiento de desechos; información y consultoría
sobre todos los servicios antes mencionados.

39 Servicios de logística, de transporte y de flete;
embalaje y almacenaje de mercancías; servicios de
turoperadores; servicios de corretaje naval; corretaje de
combustóleo, corretaje de transporte, reserva de transporte;
operación de medios de transporte, incluidos barcos; servicios
relacionados con la inspección de vehículos, incluidos barcos,
o de mercancías para su transporte; servicios relacionados con
el embalaje y empaquetado de mercancías para su expedición;

manipulación de cargas; servicios relacionados con el
remolque marítimo, la carga y descarga marítima y la
operación de puertos y muelles; alquiler de medios de
transporte, incluidos barcos y buques; alquiler de
contenedores; alquiler de espacio de almacenamiento;
información y consultoría sobre todos los servicios antes
mencionados.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios de ingeniería (peritajes
técnicos); estudio de proyectos técnicos, gestión de proyectos
técnicos; consultoría y planificación en relación con la
construcción; servicios de diseño naval y arquitectura naval,
servicios de ingeniería naval; operación técnica y marítima de
barcos; desarrollo, instalación, actualización y mantenimiento
de software; alquiler de software; información y consultoría
sobre todos los servicios antes mencionados.
(821) NO, 18.03.2008, 200803896.
(822) NO, 05.07.2005, 227415.
(300) NO, 18.03.2008, 200803896, classe 1, classe 7, classe

8, classe 11, classe 35, classe 37 / class 1 / class 7 / class
8 / class 11 / class 35 / class 37 / clase 1 / clase 7 / clase
8 / clase 11 / clase 35 / clase 37.

(832) AU, CN, CU, EM, IR, JP, KR, MA, RU, SG, SY, TR,
UA, US, VN.

(527) SG, US.
(851) EM. - Liste limitée aux classes 1, 7, 8, 11, 35 et 37. / List

limited to classes 1, 7, 8, 11, 35 and 37. - Lista limitada
a las clases 1, 7, 8, 11, 35 y 37.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 19.11.2008 997 934
(180) 19.11.2018
(732) ADRIA MEDIA ZAGREB d.o.o.

Radni…ka cesta 39
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) HR, 04.11.2008, Z 20080195.
(832) EM, FI, NO.
(834) AT, BG, CZ, HU, PL, RO, RS, SI, SK.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009
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(151) 19.11.2008 997 935
(180) 19.11.2018
(732) ADRIA MEDIA ZAGREB d.o.o.

Radni…ka cesta 39
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) HR, 04.11.2008, Z 20080196.
(832) EM, FI, NO.
(834) AT, BG, CZ, HU, PL, RO, RS, SI, SK.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 19.11.2008 997 936
(180) 19.11.2018
(732) ADRIA MEDIA ZAGREB d.o.o.

Radni…ka cesta 39
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) 26.4; 27.5.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) HR, 04.11.2008, Z 20080197.
(832) EM, FI, NO.
(834) AT, BG, CZ, HU, PL, RO, RS, SI, SK.

(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 10.10.2008 997 937
(180) 10.10.2018
(732) MEDIA DEVELOPMENT AUTHORITY

OF SINGAPORE
3 Fusionopolis Way
#16-22 Symbiosis
Singapore 138633 (SG).

(842) A body corporate established under the laws of
Singapore

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments photographiques et

cinématographiques; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
équipements de traitement de données et ordinateurs; appareils
de divertissement conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; antennes; dispositifs
antiparasites (électricité); appareils d'enseignement
audiovisuel; combinaisons spéciales de protection pour
aviateurs; imprimantes et lecteurs de codes à barres; batteries
électriques, bloc-piles, caisses, chargeurs et bacs
d'accumulateurs; bracelets d'identification codés,
magnétiques; codeurs magnétiques; haut-parleurs et enceintes
acoustiques; câbles coaxiaux; câbles électriques; câbles à
fibres optiques; manchons de jonction pour câbles électriques;
caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré; appareils
photographiques, y compris appareils de prise de vue
photographiques et cinématographiques; appareils
d'agrandissement (photographie); films cinématographiques;
appareils et dispositifs pour le montage de films
cinématographiques; étuis pour appareils et instruments
phonographiques; cartes magnétiques; réducteurs (électricité);
appareils de cadrage pour diapositives; unités centrales de
traitement (processeurs); puces (circuits intégrés); disques
compacts (audio-vidéo et cédéroms); lecteurs de disques
compacts (audio-vidéo et cédéroms); disques optiques;
programmes de jeux sur ordinateur; claviers d'ordinateurs;
mémoires informatiques; programmes du système
d'exploitation enregistrés pour ordinateurs; périphériques
d'ordinateurs; programmes informatiques enregistrés;
programmes informatiques (logiciels téléchargeables);
logiciels (préenregistrés); ordinateurs; mécanismes
d'entraînement de disques (informatique); disques
magnétiques; imprimantes d'ordinateurs; lecteurs de disques
numériques polyvalents; supports de données magnétiques et
optiques; appareils de traitement de données; appareils pour la
mesure des distances; appareils d'enregistrement des distances;
tableaux de distribution, armoires de distribution, pupitres de
distribution et machines automatiques, tous pour l'électricité;
tableaux d'affichage électroniques; crayons électroniques pour
unités d'affichage visuel; traducteurs électroniques de poche;
publications électroniques (téléchargeables); étiquettes
électroniques pour marchandises; lunettes et étuis à lunettes;
oculaires et instruments à lunettes; garde-vue; appareils à
couper les films; dispositifs pour le montage de films
cinématographiques; films (pellicules) impressionnés; filtres
pour rayons ultraviolets pour la photographie; filtres pour la
photographie; cadres pour diapositives; disquettes; appareils
de jeu conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; cartes à mémoire ou à
microprocesseur, circuits intégrés; appareils
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d'intercommunication; interfaces d'ordinateurs; modems;
appareils électriques de surveillance; moniteurs (matériel
informatique); moniteurs (programmes informatiques);
ordinateurs blocs-notes; instruments d'observation;
périphériques informatiques; téléphones mobiles;
manomètres; sondes à usage scientifique; appareils de
projection; écrans de projection; radars; télémètres; appareils
de téléguidage; appareils électrodynamiques de commande à
distance de signaux; obturateurs et déclencheurs
(photographie); sonomètres; appareils pour l'enregistrement de
sons, y compris supports, disques et bandes; appareils de
transmission du son; dispositifs de nettoyage pour disques
acoustiques; appareils de nettoyage pour disques acoustiques;
appareils d'essai autres qu'à usage médical; appareils
d'enregistrement du temps; minuteries (à l'exception de celles
pour l'horlogerie); trépieds pour appareils photographiques;
magnétoscopes; visiophones; viseurs photographiques;
appareils et instruments de pesage; machines de pesage;
manches à air (indicateurs de vent); fils téléphoniques;
machines de traitement de texte.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux; jeux, autres que ceux conçus pour être

utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
appareils de jeu, autres que ceux conçus pour être utilisés avec
un écran d'affichage indépendant ou un moniteur.

38 Diffusion, y compris télévision par câble et
radiodiffusion; radiotéléphonie mobile; communications par
terminaux informatiques; communications par réseau de fibres
optiques; communications télégraphiques; communications
téléphoniques; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur; services d'affichage électronique
(télécommunications); messagerie électronique; informations
en matière de télécommunications; transmission de messages;
agences de presse; services d'appel radioélectrique (radio,
téléphone ou autres moyens de communication électroniques);
fourniture d'accès à des bases de données; mise à disposition
de forums en ligne; mise à disposition de forums de discussion;
fourniture de canaux de télécommunication destinés aux
services de téléachat; raccordement par télécommunications à
un réseau informatique mondial; fourniture d'accès utilisateur
à un réseau informatique mondial (fournisseurs de services
Internet); transmission par satellite; location d'appareils pour
la transmission de messages; mise à disposition d'informations
en matière de télécommunication; services d'acheminement et
de jonction de télécommunications; services de
téléconférence; services téléphoniques; télédiffusion;
transmission de messages et d'images; services de messagerie
vocale; services télégraphiques; transmission de nouvelles
(services de télécommunication).

41 Services de salles de jeux électroniques; parcs
d'attractions; divertissements; organisation et conduite de
colloques, compétitions, concerts, conférences, congrès,
séminaires et symposiums; ateliers de formation; réservation
de places de spectacles; services d'imagerie numérique;
microédition; loisirs; informations en matière de
divertissement; organisation d'expositions à des fins
culturelles ou pédagogiques; services de jeu en ligne (sur
réseau informatique); jeux d'argent; information en matière
d'éducation, divertissement et loisirs; services d'enseignement;
interprétation en langue des signes; prêt de livres; services de
bibliothèques itinérantes; représentation de spectacles;
reportages photographiques; photographie; production
d'émissions radiophoniques et télévisées; production de
spectacles; production de films vidéo; fourniture en ligne de
publications électroniques (non téléchargeables); publication
en ligne de livres et revues électroniques; mise à disposition de
nouvelles à caractère divertissant; services de carnets Web
(blogs) (publication en ligne de journaux de bord ou carnets).

42 Architecture, prestation de conseils en matière de
matériel informatique; programmation informatique;
duplication de programmes informatiques; services de
conseillers en logiciels; conception de logiciels; maintenance
de logiciels; mise à jour de logiciels; conception de systèmes
informatiques; analyse pour l'implantation de systèmes

informatiques; services de conseillers en matériel
informatique; conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique; création et
maintenance de sites Web pour des tiers; conversion de
données et de programmes informatiques (autre que
conversion physique); aménagement urbain; services
d'informations météorologiques; services de conseillers en
sécurité informatique; création et maintenance de carnets Web
(blogs) pour des tiers; hébergement de carnets Web (blogs).

 9 Photographic and cinematographic apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; data processing equipment and computers;
amusement apparatus adapted for use with an external display
screen or monitor; antennas; anti-interference devices
(electricity); audiovisual teaching apparatus; protective suits
for aviators; bar code readers and writers; batteries (electric),
battery packs, boxes, chargers and jars; encoded identification
bracelets, magnetic; magnetic encoders; loudspeakers and
cabinets for loudspeakers; coaxial cables; electric cables;
fibre optic cables; junction sleeves for electric cables;
camcorders; cameras, including cinematographic and
photographic cameras; enlarging apparatus (photography);
cinematographic film; apparatus and appliances for editing
cinematographic film; cases for phonographic apparatus and
instruments; encoded cards (magnetic); cell switches
(electricity); centering apparatus for photographic
transparencies; central processing units (processors); chips
(integrated circuits); compact discs (audio-video and read-
only memory); compact disc players (audio-video and read-
only memory); optical discs; computer game programmes;
computer keyboards; computer memories; computer
operating programmes, recorded; computer peripheral
devices; computer programmes, recorded; computer
programmes (downloadable software); computer software,
recorded; computers; disk drives for computers; magnetic
disks; printers for use with computers; DVD players; magnetic
and optical data media; data processing apparatus; distance
measuring apparatus; distance recording apparatus;
distribution boards, boxes, consoles and automatic machines,
all for electricity; electronic notice boards; electronic pens
(visual display units); electronic pocket translators; electronic
publications (downloadable); electronic tags for goods;
eyeglasses and cases for eyeglasses; eyepieces and
instruments containing eyepieces; eyeshades; film cutting
apparatus; editing appliances for cinematographic films;
exposed films; filters for ultraviolet rays, for photography;
filters for photography; frames for photographic
transparencies; floppy disks; apparatus for games adapted for
use with an external display screen or monitor; integrated
circuit cards (smart cards), integrated circuits;
intercommunication apparatus; interfaces for computers;
modems; electric monitoring apparatus; monitors (computer
hardware); monitors (computer programmes); notebook
computers; observation instruments; peripheral devices for
computers; portable telephones; pressure gauges; probes for
scientific purposes; projection apparatus; projection screens;
radar apparatus; range finders; remote control apparatus;
electro-dynamic apparatus for the remote control of signals;
shutters and shutter releases (photography); sound locating
instruments; sound recording apparatus including carriers,
discs, and strips; sound transmitting apparatus; cleaning
apparatus for phonograph records; cleaning apparatus for
sound recording discs; testing apparatus not for medical
purposes; time recording apparatus; automatic time switches;
tripods for cameras; video recorders; video telephones;
photographic viewfinders; weighing apparatus and
instruments; weighing machines; wind socks for indicating
wind direction; telephone wires; word processors.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games; games other than those adapted for use

with an external display screen or monitor; apparatus for
games other than those adapted for use with an external
display screen or monitor.
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38 Broadcasting, including broadcasting via cable
television and radio; cellular telephone communication;
communications by computer terminals; communications by
fibre optic networks; communications by telegrams;
communications by telephone; computer aided transmission of
messages and images; electronic bulletin board services
(telecommunications services); electronic mail; information
about telecommunication; message sending; news agencies;
paging services (radio, telephone or other means of electronic
communication); providing access to databases; providing on-
line forums; providing chatrooms; providing
telecommunication channels for teleshopping services;
providing telecommunications connections to a global
computer network; providing user access to a global computer
network (service providers); satellite transmission; rental of
message sending apparatus; providing information about
telecommunication; telecommunications routing and junction
services; teleconferencing services; telephone services;
television broadcasting; transmission of messages and
images; voice mail services; telegraphic wire services;
transmission of news (telecommunication services).

41 Amusement arcade services; amusement parks;
amusements; arranging and conducting of colloquiums,
competitions, concerts, conferences, congresses, seminars and
symposiums; workshops (training); booking of seats for
shows; digital imaging services; electronic desktop
publishing; entertainment; entertainment information;
organisation of exhibitions for cultural or educational
purposes; game services provided on-line from a computer
network; gaming; information pertaining to education,
entertainment and recreation; instruction services; sign
language interpretation; lending libraries; mobile library
services; presentation of live performances; photographic
reporting; photography; production of radio and television
programmes; production of shows; video film production;
providing on-line electronic publications, not downloadable;
publication of electronic books and journals on-line; provision
of news for entertainment purposes; weblog (blog) services
(on-line publication of journals or diaries).

42 Architecture, advisory services relating to
computer hardware; computer programming; duplication of
computer programmes; computer software consultancy;
computer software design; maintenance of computer software;
updating of computer software; computer system design;
computer systems analysis; consultancy in the field of
computer hardware; conversion of data or documents from
physical to electronic media; creating and maintaining web
sites for others; data conversion of computer programmes and
data (not physical conversion); urban planning; weather
forecasting; consultancy in the field of computer security;
creating and maintaining weblogs (blogs) for others; hosting
of weblogs (blogs).

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos y
cinematográficos; aparatos para la grabación, la transmisión y
la reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; equipos y ordenadores para el
procesamiento de datos; aparatos de entretenimiento
diseñados para el uso con pantallas de visualización o
monitores externos; antenas; dispositivos contra las
interferencias (electricidad); aparatos para la enseñanza
audiovisual; trajes de protección para aviadores; dispositivos
para la lectura y la escritura de códigos de barras; baterías
eléctricas, paquetes de baterías, cajas, cargadores y
recipientes; brazaletes de identificación codificada
(magnéticos); codificadores magnéticos; parlantes y cajas de
altavoces; cables coaxiales; cables eléctricos; cables de fibras
ópticas; manguitos para cables eléctricos; cámaras de vídeo;
cámaras, incluidas cámaras cinematográficas y cámaras
fotográficas; aparatos de ampliación (fotografía); películas
cinematográficas; aparatos y dispositivos para el montaje de
películas cinematográficas; estuches para aparatos e
instrumentos fonográficos; tarjetas codificadas (magnéticas);
reductores (electricidad); aparatos para encuadrar
diapositivas; unidades centrales de procesamiento
(procesadores); chips (circuitos integrados); discos compactos
(audio, vídeo y memoria de solo lectura); reproductores de

discos compactos (audio-vídeo y memoria de solo lectura);
discos ópticos; programas de juegos informáticos; teclados
para ordenador; memorias para ordenador; programas
operativos para ordenadores (grabados); periféricos
informáticos; programas informáticos grabados; programas
informáticos (software descargable); software informático
(grabado); ordenadores; unidades de disco para ordenadores;
discos magnéticos; impresoras para ordenadores;
reproductores de DVD; soportes de datos ópticos y
magnéticos; aparatos para el tratamiento de la información;
aparatos para medir distancias; aparatos para registrar
distancias; cuadros de distribución, cajas, consolas y máquinas
automáticas (para uso eléctrico); tableros electrónicos de
anuncios; lápices electrónicos (unidades de visualización);
traductores electrónicos de bolsillo; publicaciones electrónicas
(descargables); etiquetas electrónicas para mercancías; gafas
y estuches para gafas; oculares e instrumentos que incluyen
oculares; viseras; aparatos para editar películas; dispositivos
para el montaje de películas cinematográficas; películas
impresionadas; filtros de rayos ultravioletas (para la fotografía);
filtros para fotografía; marcos para diapositivas; disquetes;
aparatos para juegos diseñados para el uso con pantallas de
visualización o monitores externos; tarjetas de circuitos
integrados (tarjetas inteligentes), circuitos integrados;
intercomunicadores; interfaces de ordenador; módems;
aparatos eléctricos de monitorización; monitores (equipos
informáticos); monitores (programas informáticos);
ordenadores portátiles; instrumentos de observación;
periféricos para ordenador; teléfonos móviles; manómetros;
sondas para uso científico; aparatos de proyección; pantallas
de proyección; aparatos de radar; telémetros; aparatos de
control remoto; aparatos electrodinámicos para el control
remoto de señales; obturadores y disparadores (fotografía);
sonómetros; aparatos de grabación de sonido, incluidos
soportes, discos y cintas; aparatos de transmisión de sonido;
aparatos de limpieza para discos; dispositivos de limpieza para
discos acústicos; aparatos de prueba que no sean para uso
médico; aparatos para registrar el tiempo; temporizadores
automáticos; trípodes para cámaras; videograbadores;
videoteléfonos; visores fotográficos; aparatos e instrumentos
de pesar; máquinas de pesar; mangas catavientos; cables
telefónicos; procesadores de textos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos; juegos, excepto los que se utilizan con una
pantalla de visualización o monitor externo; aparatos para
juegos, excepto los que se utilizan con una pantalla de
visualización o monitor externo.

38 Radiodifusión, incluida radiodifusión por cable,
televisión y radio; comunicación por telefonía móvil;
comunicación por terminales de ordenador; comunicación por
redes de fibras ópticas; comunicaciones telegráficas;
comunicaciones telefónicas; transmisión de mensajes e
imágenes asistida por ordenador; servicios de tableros de
anuncios electrónicos (servicios de telecomunicación);
mensajería electrónica; información en materia de
telecomunicaciones; transmisión de mensajes; agencias de
noticias; servicios de radiobúsqueda (por radio, teléfono u otros
medios de comunicación electrónica); acceso a bases de
datos; acceso a foros en línea; accesos a salas de
conversación en línea (chat); acceso a canales de
telecomunicación para servicios de televenta; conexión por
telecomunicación a una red informática mundial; acceso para
usuarios a una red informática mundial (proveedores de
servicios); transmisión satelital; alquiler de aparatos para la
transmisión de mensajes; provisión de información en materia
de telecomunicaciones; servicios de encaminamiento y
empalme de telecomunicaciones; servicios de
teleconferencias; servicios de telefonía; difusión de programas
de televisión; transmisión de mensajes e imágenes; servicios
de mensajería vocal; servicios telegráficos; transmisión de
noticias (servicios de telecomunicación).

41 Servicios de salones de juegos; parques de
atracciones; atracciones; organización y dirección de
coloquios, concursos, conciertos, conferencias, congresos,
seminarios y simposios; talleres (formación); reserva de
localidades para espectáculos; servicios de procesamiento
digital de imágenes; microedición electrónica; esparcimiento;
información en materia de entretenimiento; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; servicios de
juegos en línea a partir de una red informática; juegos de azar;
información sobre educación, esparcimiento y recreación;
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servicios educativos; interpretación en lenguaje de signos;
préstamo de libros; servicios de bibliotecas ambulantes;
presentación de actuaciones en vivo; reportajes fotográficos;
fotografía; producción de programas de radio y televisión;
producción de espectáculos; producción de películas de vídeo;
facilitación de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables); publicación en línea de libros y periódicos
electrónicos; difusión de noticias con fines recreativos;
servicios de blogs (publicación en línea de bitácoras o diarios
personales).

42 Arquitectura, servicios de asesoramiento relativos
a equipos informáticos; programación informática; duplicación
de programas informáticos; asesoramiento en materia de
software; diseño de software; mantenimiento de software;
actualización de software; diseño de sistemas informáticos;
análisis de sistemas informáticos; consultoría en materia de
equipos informáticos; digitalización de datos o documentos;
creación y mantenimiento de páginas Web para terceros;
conversión de datos de programas informáticos y datos
(excepto conversión física); servicios de urbanización;
servicios de predicciones meteorológicas; consultoría en
materia de seguridad informática; creación y mantenimiento de
bitácoras en línea (blogs) para terceros; alojamiento de
bitácoras en línea (blogs).
(821) SG, 11.04.2008, T0804745J.
(300) SG, 11.04.2008, T0804745J.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 23.10.2008 997 938
(180) 23.10.2018
(732) HIRSCH Servo AG

Glanegg 58
A-9555 Glanegg (AT).

(842) Joint-Stock Company, Austria

(511) NCL(9)
20 Conteneurs et harasses en matières plastiques ou

en mousse synthétique, emballages en matières plastiques ou
en mousse synthétique (non compris dans d'autres classes),
notamment pour les aliments, fruits, légumes, champignons ou
pour le poisson; boîtes de culture pour plantes en matières
plastiques ou en mousse synthétique, notamment pour les
plantes à bulbe; conteneurs de rangement empilables en
matières plastiques ou en mousse synthétique; meubles et
meubles en bois, notamment meubles, pièces d'ameublement
ou pièces d'équipement en bois pour hôtel; palettes de transport
(non en métal).

20 Containers and crates of plastics or of synthetic
foam, packings of plastics or of synthetic foam (to the extent
not included in other classes), in particular for food, fruit,
vegetable, mushrooms or fish; plant growing boxes of plastics
or of synthetic foam, in particular for bulbous plants;
stackable storage containers of plastics or of synthetic foam;
furniture and furniture of wood, in particular hotel
furnishings, furniture or equipment pieces of wood; transport
pallets (not of metal).

20 Recipientes y cajones de plástico o de espuma
sintética, embalajes de plástico o de espuma sintética (siempre
que estén comprendidos en esta clase), en particular para
alimentos, frutas, hortalizas, champiñones o pescado; cajas de
plástico o de espuma sintética para el cultivo de plantas, en
particular de plantas de bulbo; recipientes de almacenamiento
apilables de plástico o de espuma sintética; muebles y muebles
de madera, en particular elementos de madera de decoración,
mobiliario o equipamiento para hoteles; paletas de transporte
no metálicas.
(821) AT, 28.04.2008, AM 3110/2008.
(822) AT, 21.08.2008, 246 520.

(300) AT, 28.04.2008, AM 3110/2008.
(832) AU, EM.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 24.10.2008 997 939
(180) 24.10.2018
(732) ICON Gesellschaft für

Supply-Chain-Management mbH
Amalienbadstr. 36
76227 Karlsruhe (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Orange et noir. / Orange and black. / Naranja y negro.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels.
38 Fourniture d'accès à des programmes

informatiques dans des réseaux de données, notamment à la
demande.

42 Services de conseillers en matériel informatique et
logiciels; services de conseillers en technologie de
l'information (IT); analyse de données techniques; analyse de
systèmes informatiques; implémentation de programmes
informatiques dans des réseaux; hébergement de sites web;
installation et maintenance de logiciels.

 9 Computer software.
38 Providing access to computer programs in data

networks, especially on-demand.
42 Technical consultancy in the field of computer

hardware and software; information technology (IT)
consulting; technical data analysis; analysis of computer
systems; implementation of computer programs in networks;
hosting of websites; installation and maintenance of computer
software.

 9 Programas informáticos.
38 Servicios de acceso a programas informáticos en

redes de datos, en particular a la demanda.
42 Consultoría técnica en hardware y software;

consultoría en tecnologías de la información (TI); análisis de
datos técnicos; análisis de sistemas informáticos;
implementación de programas informáticos en redes;
alojamiento de sitios Web; instalación y mantenimiento de
programas informáticos.
(822) DE, 04.09.2008, 30 2008 038 819.6/09.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 11.12.2008 997 940
(180) 11.12.2018
(732) GIOIELLI BELLINI S.r.l.

Via Vecchia Ferriera, 70
I-36100 Vicenza (VI) (IT).
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(813) SM

(571) La marque est constituée de l'élément verbal "BG
BELLINI GIOIELLI" en tout type de couleur,
dimension et police. / The mark is constituted by the
inscription "BG BELLINI GIOIELLI" in any color,
dimension and type. / La marca consiste en el elemento
verbal "BG BELLINI GIOIELLI" que puede
representarse en cualquier color, tamaño y tipo de letra.

(566)  / BG BELLINI JEWELS.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; montres et
instruments chronométriques.

42 Conception et développement.
14 Precious metals and alloys and products in these

materials or plated not included in other classes; jewelry,
precious stones; watches and chronometric instruments.

42 Design and development.
14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como

productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

42 Diseño y desarrollo.
(821) SM, 09.12.2008, SM-M-200800178.
(300) SM, 09.12.2008, SM-M-200800178.
(832) EM.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 13.11.2008 997 941
(180) 13.11.2018
(732) Ing. Punzenberger COPA-DATA GmbH

Karolinger Strasse 7B
A-5020 SALZBURG (AT).

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

 9 Instruments scientifiques, instruments électriques
de mesurage, de signalisation et de contrôle (inspection),
équipements de traitement de données et ordinateurs; logiciels
d'analyse et d'enregistrement de données de mesure.

38 Télécommunications.
42 Développement de logiciels pour l'analyse et

l'enregistrement de données de mesure; recherche scientifique
et industrielle.

 9 Scientific instruments, electric measuring,
signalling and controlling (supervision) instruments, data
processing equipment and computers; software for
measurement data logging and analysis.

38 Telecommunications.
42 Development of software for measurement data

logging and analysis; scientific and industrial research.
 9 Instrumentos científicos, instrumentos eléctricos

de medición, señalización y control (inspección), equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; software de análisis y
registro de mediciones.

38 Telecomunicaciones.
42 Desarrollo de software para el análisis y registro de

mediciones; investigación científica e industrial.
(821) AT, 30.05.2008, AM 3791/2008.
(822) AT, 01.08.2008, 246 266.
(300) AT, 30.05.2008, AM 3791/2008.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, NO, SE, TR.
(834) BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SI.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 06.11.2008 997 942
(180) 06.11.2018
(732) Schönbrunner

Tiergarten-Gesellschaft m.b.H.
Maxingstraße 13b
A-1130 Wien (AT).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Produits d'artisanat en métaux communs.
 8 Outils et instruments à main (actionnés

manuellement), coutellerie, couteaux de poche.
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction du son ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques, supports de données
optiques.

14 Médailles, articles de bijouterie, produits
d'artisanat en métaux précieux ou en plaqué; chaînes porte-clés
métalliques.

16 Cartes postales illustrées, plans, photographies,
autocollants, produits imprimés, livres, calendriers, presse-
papiers.

18 Parapluies.
21 Verres creux, produits d'artisanat en verre,

porcelaine et faïence.
25 Vêtements, articles de chapellerie, cravates,

châles.
26 Épinglettes et insignes non en métaux précieux,

rubans et galons.
28 Jeux et jouets, poupées en tant qu'articles de jeu.
30 Pain, pâtisserie et confiserie, produits de sucre.
31 Aliments pour les animaux, semences.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières),
vins, spiritueux.

34 Briquets pour fumeurs, allumettes.
41 Exploitation d'un parc zoologique, divertissement,

enseignement; formation.
43 Services de restauration (alimentation) rendus par

des cafés, restaurants et pâtisseries.
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45 Administration de propriété intellectuelle et
concession de licences sur des droits de propriété
intellectuelle.

 6 Hand-crafted products of common metals.
 8 Hand tools and implements (hand-operated),

cutlery, pocket knives.
 9 Apparatus for recording, transmission or

reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs, optical data carriers.

14 Medals, jewellery, hand-crafted products of
precious metals or coated therewith; key fobs of metal.

16 Picture postcards, plans, photographs, stickers,
printed matter, books, calendars, paperweights.

18 Umbrellas.
21 Hollow glasses, hand-crafted products of glass,

porcelain and earthenware.
25 Clothing, headgear, cravats, shawls.
26 Pins and badges (not of precious metal), ribbons

and braid.
28 Games and playthings, dolls as play products.
30 Bread, pastry and confectionery, sugar products.
31 Foodstuffs for animals, seeds.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers), wines, spirits.
34 Lighters, matches.
41 Operation of a zoo, entertainment, education;

providing of training.
43 Services for providing food and drink, rendered by

coffee houses, restaurants and pastry shops.
45 Administration and licensing of intellectual

property.
 6 Productos hechos a mano de metales comunes.
 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados

manualmente, artículos de cuchillería, tenedores y cucharas,
navajas.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes; soportes magnéticos de datos, discos
acústicos, soportes ópticos de datos.

14 Medallas, artículos de joyería, productos hechos a
mano de metales preciosos o chapados; llaveros metálicos.

16 Tarjetas postales ilustradas, planos, fotografías,
autoadhesivos, productos de imprenta, libros, calendarios,
pisapapeles.

18 Paraguas.
21 Artículos de vidrio hueco, productos hechos a

mano de vidrio, porcelana y loza.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería,

corbatas, chales.
26 Alfileres y chapas que no sean de metales

preciosos, cintas y cordones.
28 Juegos y juguetes, muñecas en calidad de

artículos de juego.
30 Pan, productos de pastelería y confitería,

productos de azúcar.
31 Alimentos para animales, semillas.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), vinos,
bebidas espirituosas.

34 Mecheros (encendedores de bolsillo), cerillas.
41 Servicios de explotación de un jardín zoológico,

servicios de entretenimiento, educación; servicios de
formación.

43 Servicios de restauración (alimentación),
prestados por cafeterías, restaurantes y pastelerías.

45 Servicios de gestión y concesión de licencias de
propiedad intelectual.
(821) AT, 06.06.2008, AM 3947/2008.
(822) AT, 05.09.2008, 246830.
(300) AT, 06.06.2008, AM 3947/2008.
(834) CH, DE, LI.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 23.12.2008 997 943
(180) 23.12.2018
(732) DIETIQUETTE di Fabrizio Barbaglia

Via Monte Rosa, 48
ARONA (NO) (IT).

(842) One-man company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires; aliments protéinés à usage
diététique (autres qu'à usage médical) non compris dans
d'autres classes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pâtes; pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel,
sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde;
vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
aliments biologiques; aliments diététiques (autres qu'à usage
médical) non compris dans d'autres classes.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
sylvicoles; fruits et légumes frais; glace; aliments biologiques;
aliments diététiques (autres qu'à usage médical) non compris
dans d'autres classes.

43 Services de restauration (alimentation);
restauration pour fournir des aliments et boissons; services de
traiteurs, à savoir fourniture d'aliments, repas et boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; protein foods for dietetic purposes (other than
adapted for medical purposes) not included in other classes.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
pasta; bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice; biological foods; dietetic foods
(other than adapted for medical purposes) not included in
other classes.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains; fresh fruits and vegetables; ice; biological foods;
dietetic foods (other than adapted for medical purposes) not
included in other classes.

43 Catering services (foods); catering for the
provision of food and beverages; catering, namely providing
of foods, meals and beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; alimentos proteicos
dietéticos (que no sean para uso médico) no comprendidos en
otras clases.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pasta; pan, productos de pastelería y confitería,
helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo; alimentos orgánicos; alimentos dietéticos (que
no sean para uso médico) no comprendidos en otras clases.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos; frutas y hortalizas frescas; hielo; alimentos orgánicos;
alimentos dietéticos (que no sean para uso médico) no
comprendidos en otras clases.
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43 Servicios de catering (comidas); servicios de
catering (suministro de comidas y bebidas); servicios de
catering, a saber, suministro de comidas, platos y bebidas.
(821) IT, 07.08.2008, MI2008C009050.
(300) IT, 07.08.2008, MI2008C009050.
(832) GB, US.
(834) CH, DE, ES, FR.
(527) GB, US.
(851) GB. - Liste limitée à la classe 43. / List limited to class

43. - Lista limitada a la clase 43.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services de restauration (alimentation et boisson);
services de restauration pour fournir des aliments et boissons;
fourniture d'aliments, repas et boissons.

43 Catering of food and drink; catering for the
provision of food and beverages; providing of foods, meals
and beverages.

43 Servicios de catering (comidas y bebidas);
servicios de catering (suministro de comidas y bebidas);
suministro de comidas, platos y bebidas.
Les autres classes ne sont pas protégées. / The other classes are

not protected. / Las demás clases no están protegidas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 05.01.2009 997 944
(180) 05.01.2019
(732) Deutsche Rückversicherung AG

Hansaallee 177
40549 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
programmes informatiques et logiciels, quel que soit leur mode
d'enregistrement ou reproduction, i.e. logiciels pouvant être
enregistrés sur un support magnétique ou téléchargés depuis
un réseau informatique externe; extincteurs.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; mise à
jour de logiciels; services de conseillers en matériel
informatique et logiciels; prestation de services d'ingénieurs en
logiciels; conception de programmes de traitement de données;
installation et maintenance de logiciels.

45 Octroi de licences de logiciels; émission de
licences de propriété intellectuelle et droits d'auteur.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or

controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
computer programs and software, regardless of the recording
or reproduction medium, i.e. software which can be recorded
on a magnetic medium or downloaded of an external computer
network; fire-extinguishing apparatus.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; updating of software; consulting for computer
hardware and software; services rendered by a software
engineer; conception of programs for data processing;
installation and maintenance of software.

45 Licensing of computer software; issuing of licenses
for industrial property and copyrights.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonidos o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; programas
informáticos y software de grabación o de reproducción, a
saber, software grabable en soportes magnéticos o
descargable desde redes informáticas externas; extintores.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; actualización de software; consultoría en
hardware y software; servicios de ingenieros informáticos;
diseño de programas de procesamiento de datos; instalación y
mantenimiento de software.

45 Concesión de licencias de software; emisión de
licencias de propiedad industrial y derechos de autor.
(822) DE, 16.10.2008, 30 2008 055 332.4/09.
(300) DE, 25.08.2008, 30 2008 055 332.4/09.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 14.01.2009 997 945
(180) 14.01.2019
(732) nCipher Corporation Limited

Jupiter House,
Station Road
Cambridge CB1 2JD (GB).

(842) Private limited company, Organized under the laws of
England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, CD-ROM; matériel informatique, à

savoir périphériques, y compris accélérateurs, accélérateurs
cryptographiques pour la sécurité de données et logiciels, à
savoir programmes informatiques codés et micrologiciels de
cryptage, décryptage et signature, ainsi que vérification de
signatures numériques utilisées avec les dispositifs précités.
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 9 Computer software, CD-ROM; computer
hardware, namely computer peripheral devices including
accelerators, encryptographic accelerators for data security
and computer software, namely encoded computer programs
and firmware for encryption and decryption and signing and
verification of digital signatures for use with the above-named
devices.

 9 Software, CD-ROM; hardware, a saber, periféricos
informáticos incluidos aceleradores, aceleradores
criptográficos para la seguridad de los datos y software, a
saber, programas informáticos codificados y microprogramas
de encriptación y desencriptación, así como de firma y
verificación de firmas digitales utilizados con los dispositivos
antes mencionados.
(822) GB, 05.08.2002, 2307206.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH,

CN, GE, GH, HR, IS, JP, KE, KG, KR, LI, LS, MA,
MC, MD, ME, MG, MK, MN, MZ, NA, NO, OM, RO,
RS, RU, SG, SL, SM, ST, SZ, TM, TR, UA, UZ, VN,
ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 23.12.2008 997 946
(180) 23.12.2018
(732) Tonnellerie RADOUX

10 avenue Faidherbe
F-17500 JONZAC (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Barriques, tonneaux, foudres, fûts, tonnelets et

cuves non métalliques notamment barriques, tonneaux,
foudres, fûts, tonnelets et cuves en bois.

22 Copeaux, sciure et poudre de bois destinés à
l'industrie vinicole.

30 Copeaux de bois destinés à aromatiser les vins.
20 Casks, barrels, vats and kegs of all types not made

of metal, in particular, casks, barrels, vats and kegs of all types
made of wood.

22 Wood shavings, saw dust and powdered wood for
use in the wine industry.

30 Wood shavings used to flavour wines.
20 Barricas, toneles, fudres, barriles, barriletes y

cubas no metálicos, en particular barricas, toneles, fudres,
barriles, barriletes y cubas de madera.

22 Virutas, serrín y polvo de madera para la industria
vinícola.

30 Virutas de madera para aromatizar vino.
(821) FR, 10.07.2008, 08 3 587 736.
(822) FR, 12.12.2008, 08 3 587 736.
(300) FR, 10.07.2008, 08 3 587 736.
(832) AU, EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 17.12.2008 997 947
(180) 17.12.2018
(732) Royal Academy of Dance

36 Battersea Square
London SW11 3RA (GB).

(842) PLC, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; bandes, cassettes, disques
compacts, vidéos et autres supports enregistrés;
enregistrements audio et vidéo, disques compacts, disques
laser, DVD, cassettes, bandes audio et vidéo; tous en rapport
avec la musique, le mouvement et la danse.

16 Produits de l'imprimerie, publications imprimées,
matériel publicitaire et promotionnel en papier ou carton,
matériel d'enseignement imprimé, produits de l'imprimerie
concernant les examens, produits de l'imprimerie à des fins
éducatives, matériel d'instruction et d'enseignement; tous en
rapport avec la musique, le mouvement et la danse.

25 Chaussons de ballet et de danse; articles
vestimentaires et de chapellerie pour le ballet et la danse.

41 Éducation, services de formation et de
divertissement se rapportant à la musique, au mouvement et à
la danse; représentations; services d'écoles; cours de ballet;
enseignement du ballet; spectacles de ballet; présentation de
ballets; leçons de danse; cours de danse; services de salles de
danse; production de spectacles de divertissement avec
danseurs; services de formation des professeurs; services
éducatifs fournis aux professeurs d'enfants; mise à disposition
d'examens pédagogiques; organisation d'examens en vue de
l'obtention d'un diplôme; location de studios; production
d'enregistrements vidéo, audio, sonores et musicaux et
publications électroniques (non téléchargeables); tous en
rapport avec la musique, le mouvement et la danse; fourniture
de publications électroniques en ligne; publication de revues et
livres électroniques en ligne; fourniture de publications
consultables à partir d'un réseau informatique mondial ou
d'Internet; informations en matière de services d'éducation et
de divertissement; organisation et animation de conférences,
séminaires, expositions et symposiums, cours de formation,
exposés magistraux, ateliers de formation, présentations; tous
en rapport avec la musique, le mouvement et la danse;
organisation de festivals à des fins culturelles, éducatives et de
divertissement; organisation de compétitions pour des services
culturels, éducatifs et de divertissement; organisation de
compétitions à des fins de formation; organisation de concours
de danse; services de conseiller et conseil en rapport avec tous
les services précités.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; tapes, cassettes, CDs, videos and other
recorded media; sound and video recordings, CDs, laser discs,
digital versatile discs, cassettes, audio and video tapes; all
relating to music, movement and dance.

16 Printed matter, printed publications, advertising
and promotional material of paper or cardboard, printed
teaching materials, printed matter relating to examinations,
printed matter for educational purposes, instructional and
teaching materials; all relating to music, movement and
dance.

25 Ballet and dancing shoes; articles of clothing and
headgear for use in ballet and dancing.

41 Education, providing of training and
entertainment in the fields of music, movement and dance;
performances; school services; ballet classes; instruction in
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ballet; ballet shows; presentation of ballets; provision of
dance classes; dance instruction; dance hall services;
production of entertainment shows featuring dancers; teacher
training services; educational services provided for teachers
of children; provision of educational examinations;
organisation of examinations to grade level of achievement;
rental of studios; production of video, audio, sound and
musical recordings and electronic publications (not
downloadable); all relating to music, movement and dance;
providing on-line electronic publications; publication of
electronic books and journals on-line; providing publications
from a global computer network or the internet which may be
browsed; information relating to education and entertainment
services; organising and conducting of conferences, seminars,
exhibitions and symposiums, training courses, lectures,
workshops, presentations; all relating to music, movement and
dance; arranging of festivals for cultural, educational and
entertainment purposes; arranging of competitions for
cultural, educational and entertainment services; arranging of
competitions for training purposes; organising of dancing
competitions; advisory and consultancy relating to all the
aforesaid.

 9 Aparatos para grabar, transmitir o reproducir
sonido o imágenes; soportes magnéticos de datos, discos de
grabación; cintas, casetes, CD, vídeos y otros tipos de
soportes grabados; grabaciones sonoras y de vídeo, CD,
discos láser, DVD, casetes, cintas de vídeo y de audio; todo
ello relacionado con música, movimiento y danza.

16 Material impreso, publicaciones impresas, material
publicitario y promocional de papel o de cartón, material de
enseñanza impreso, material impreso relacionado con
exámenes, material impreso con fines educativos, material de
instrucción y de enseñanza; todo ello relacionado con música,
movimiento y danza.

25 Zapatillas de ballet y de danza; prendas de vestir y
artículos de sombrerería para ballet y danza.

41 Educación, provisión de formación y esparcimiento
en los ámbitos de la música, el movimiento y la danza;
actuaciones; servicios escolares; clases de ballet; instrucción
de ballet; zapatillas de ballet; presentación de ballets; provisión
de clases de danza; enseñanza de baile; servicios de salones
de baile; producción de espectáculos con bailarines y
bailarinas; formación de profesores; servicios educativos
prestados a profesores de niños; provisión de exámenes
formativos; organización de exámenes para determinar el nivel
de maestría; alquiler de estudios; producción de grabaciones
de vídeo, audio, sonido y música y publicaciones electrónicas
(no descargables); todo ello relacionado con música,
movimiento y danza; facilitación de publicaciones electrónicas
en línea; publicación en línea de libros y periódicos
electrónicos; provisión de publicaciones procedentes de una
red informática mundial o Internet a las que se puede pasar
revista; información sobre servicios educativos y recreativos;
organización y realización de conferencias, seminarios,
exposiciones y simposios, cursos de formación, ponencias,
talleres, presentaciones; todo ello relacionado con música,
movimiento y danza; organización de festivales con fines
culturales, educativos y recreativos; organización de concursos
para servicios culturales, educativos, y recreativos;
organización de concursos con fines formativos; organización
de concursos de baile; asesoría y consultoría en relación con
todo lo anterior.
(821) EM, 18.06.2008, 007000003.
(300) EM, 18.06.2008, 00700003.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 19.12.2008 997 948
(180) 19.12.2018
(732) Wearhouse AS

Welhavensvei 15
N-4319 SANDNES (NO).

(842) Aksjeselskap, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, peaux d'animaux, ainsi

que produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; sacs
de camping; mallettes; porte-documents; colliers pour
animaux; étuis à clés; sacs-housses de voyage pour vêtements;
filets à provisions; sacs à provisions; boîtes à chapeaux en cuir;
valises; sacs à main; gibecières; étuis à carte; vêtements pour
animaux de compagnie; mallettes de toilette (non garnies);
portefeuilles de poche; porte-musique; bourses de mailles;
porte-monnaie; pochettes pour clés; fourrures; sacs de voyage;
cartables; malles; valises; sacs à dos; portefeuilles; cordons en
cuir; laisses en cuir; sacs de plage; couvertures en peaux; sacs
à provisions à roulettes; sacs de montagne.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Vente en gros et au détail de vêtements, articles

chaussants, articles de chapellerie, cuir et imitations de cuir,
peaux d'animaux, ainsi que produits en ces matières compris
en classe 18, malles et sacs de voyage, parapluies, parasols et
cannes, sacs de camping, mallettes, porte-documents, colliers
pour animaux, étuis à clés, housses pour vêtements, filets à
provisions, sacs à provisions, boîtes à chapeaux en cuir,
valises, sacs à main, gibecières, étuis à carte, vêtements pour
animaux de compagnie, mallettes de toilette, non garnies,
portefeuilles de poche, porte-musique, bourses de mailles,
porte-monnaie, pochettes pour clés, fourrures, sacs de voyage,
cartables, malles, valises, sacs à dos, portefeuilles, cordons en
cuir, laisses en cuir, sacs de plage, couvertures en peaux, sacs
à provisions à roulettes, sacs de montagne, serre-tête,
bandeaux pour les cheveux, ornements pour les cheveux,
couvertures de voyage, embauchoirs pour chaussures et bottes,
tendeurs de vêtements, parures (articles de bijouterie),
montres, articles de bijouterie, savons, produits de parfumerie,
cosmétiques.

18 Leather, imitations of leather, animal skins and
hides and goods made of these materials, not included in other
classes; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; bags for campers; attaché cases; briefcases;
collars for animals; key cases; garment bags for travel; net
bags for shopping; shopping bags; hat boxes of leather;
suitcases; handbags; game bags; map cases; clothing for pets;
vanity cases, not fitted; pocket wallets; music cases; chain
mesh purses; purses; key purses; fur; travelling bags;
schoolbags; trunks; valises; backpacks; wallets; leather laces;
leather leashes; beach bags; coverings of skin; wheeled
shopping bags; rucksacks.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail and wholesale of clothing, footwear,

headgear, leather, imitations of leather, animal skins and
hides and goods made of these materials belonging to class 18,
trunks and travelling bags, umbrellas, parasols and walking
sticks, bags for campers, attaché cases, briefcases, collars for
animals, key cases, garment covers, net bags for shopping,
shopping bags, hat boxes of leather, suitcases, handbags,
game bags, map cases, clothing for pets, vanity cases, not
fitted, pocket wallets, music cases, chain mesh purses, purses,
key purses, fur, travelling bags, schoolbags, trunks, valises,
backpacks, wallets, leather laces, leather leashes, beach bags,
coverings of skin, wheeled shopping bags, rucksacks, bows for
the hair, hair bands, hair ornaments, travelling rugs, boot and
shoe trees, clothing stretchers, ornaments (jewellery),
watches, bijouterie, soaps, perfumery, cosmetics.

18 Cuero, cuero de imitación, pieles de animales y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; mochilas
de acampada; maletines para documentos; portadocumentos;
collares para animales; estuches para llaves; portatrajes de
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viaje; bolsas de redecilla para la compra; bolsas para la
compra; sombrereras de cuero; maletas; bolsos; morrales de
caza; fundas portamapa; ropa para mascotas; neceseres de
tocador (vacíos); billeteras; maletines para partituras y libros de
música; monederos de malla; monederos; llaveros (bolsitas);
artículos de peletería; bolsas de viaje; mochilas escolares;
baúles; valijas; mochilas; carteras; cordones de cuero; correas
de cuero; bolsas de playa; cobertores de piel; bolsas de ruedas
para la compra; macutos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Venta al por menor y al por mayor de prendas de
vestir, calzado, artículos de sombrerería, cuero, cuero de
imitación, pieles de animales, así como productos de estas
materias comprendidos en la clase 18, baúles y maletas,
paraguas, sombrillas y bastones, mochilas de acampada,
maletines para documentos, portadocumentos, collares para
animales, estuches para llaves, fundas para prendas de vestir,
bolsas de redecilla para la compra, bolsas para la compra,
sombrereras de cuero, maletas, bolsos, morrales de caza,
fundas portamapa, ropa para mascotas, neceseres de tocador
(vacíos), billeteras, maletines para partituras y libros de
música, monederos de malla, monederos, llaveros (bolsitas),
artículos de peletería, bolsas de viaje, mochilas escolares,
baúles, valijas, mochilas, carteras, cordones de cuero, correas
de cuero, bolsas de playa, cobertores de piel, bolsas de ruedas
para compras, macutos, diademas, cintas de pelo, adornos
para el pelo, mantas de viaje, hormas para zapatos y botas,
tensores para prendas de vestir, adornos (joyería, bisutería),
relojes de pulsera, bisutería, jabones, productos de perfumería,
cosméticos.
(821) NO, 30.03.2006, 2006034666.
(822) NO, 08.11.2006, 236183.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 05.01.2009 997 949
(180) 05.01.2019
(732) Suomen Osuuskauppojen Keskuskunta

Fleminginkatu 34
FI-00510 Helsinki (FI).

(842) Co-operative, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente en gros et au détail; commerce basé sur des contrats de
franchisage.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; réparation; services d'installation.
38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services

d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail sale and wholesale
services; commerce based on franchising agreements.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Building construction; repair; installation
services.

38 Telecommunications.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); plástico de embalaje (no
comprendido en otras clases); caracteres de imprenta; clichés
de imprenta.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina; servicios de venta al por mayor
y al por menor; comercio basado en franquicias.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Construcción inmobiliaria; reparación; servicios de
instalación.

38 Telecomunicación.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
41 Educación; formación; entretenimiento;

actividades deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros, a fin de satisfacer
necesidades individuales.
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(821) FI, 30.12.2008, T200804471.
(822) FI, 31.12.1998, 212493.
(300) FI, 30.12.2008, T200804471, classe 16, classe 36,

classe 37, classe 39, classe 41, classe 42, classe 43,
classe 44, classe 45 / class 16 / class 36 / class 37 / class
39 / class 41 / class 42 / class 43 / class 44 / class 45 /
clase 16 / clase 36 / clase 37 / clase 39 / clase 41 / clase
42 / clase 43 / clase 44 / clase 45.

(832) EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 14.01.2009 997 950
(180) 14.01.2019
(732) VKR Holding A/S

Breeltevej 18
DK-2970 Hørsholm (DK).

(842) LIMITED LIABILITY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques; fenêtres et

portes (métalliques).
19 Matériaux de construction non métalliques;

fenêtres et portes (non métalliques).
 6 Building materials (of metal); windows and doors

(of metal).
19 Building materials (not of metal); windows and

doors (not of metal).
 6 Materiales de construcción (metálicos); puertas y

ventanas (metálicas).
19 Materiales de construcción (no metálicos); puertas

y ventanas (no metálicas).
(822) DK, 22.08.2008, VR 2008 03064.
(300) DK, 14.07.2008, VA 2008 02762.
(832) SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 14.01.2009 997 951
(180) 14.01.2019
(732) VKR Holding A/S

Breeltevej 18
DK-2970 Hørsholm (DK).

(842) Limited liability

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction (métalliques); fenêtres

et portes (métalliques).
19 Matériaux de construction (non métalliques);

fenêtres et portes (non métalliques).
 6 Building material (of metal); windows and doors

(of metal).
19 Building material (not of metal); windows and

doors (not of metal).
 6 Materiales de construcción (metálicos); puertas y

ventanas (metálicas).

19 Materiales de construcción (que no sean de metal);
puertas y ventanas (que no sean de metal).
(822) DK, 27.08.2008, VR 2008 03110.
(300) DK, 14.07.2008, VA 2008 02761.
(832) GB, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 29.01.2009 997 952
(180) 29.01.2019
(732) World Properties, Inc.

7366 North Lincoln Avenue,
Suite 410
Lincolnwood, IL 60712 (US).

(842) CORPORATION, Illinois, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Jeux de puces et pilotes pour activer et permettre

une rétroaction tactile sur des écrans tactiles.
 9 Chipsets and drivers for powering and enabling

tactile feedback in touchscreens.
 9 Microcircuitos y controladores para alimentar y

activar la retroalimentación táctil de pantallas táctiles.
(821) US, 28.10.2008, 77602406.
(300) US, 28.10.2008, 77602406.
(832) CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 12.01.2009 997 953
(180) 12.01.2019
(732) Tedrive Holding B.V.

Stationsstraat 50
NL-6411 NK Heerlen (NL).

(812) DE
(842) limited liability company, Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Parties de véhicules; systèmes de direction ainsi

que leurs parties pour véhicules terrestres, à savoir systèmes de
direction hydrauliques ou électriques comprenant un ou
plusieurs des composants suivants: boîtiers de direction, vérins
de servocommande hydrauliques, pompes hydrauliques,
soupapes de décharge, servomoteurs, transmetteurs de
position, crémaillères, engrenages de direction, colonnes de
direction, transducteurs de force de direction, capteurs de force
de direction, appareils de commande électroniques;
mécanismes d'entraînement pour systèmes de direction
d'automobiles; engrenages pour véhicules terrestres, en
particulier systèmes de direction d'automobiles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs, en particulier
élaboration de dessins et plans techniques pour la fabrication
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de systèmes de direction et leurs composants, ainsi que
recherche et développement de matériel correspondant;
établissement de plans et développement d'algorithmes et
logiciels pour la simulation et le réglage de systèmes de
direction, ainsi que pour la conception des parties de véhicules
correspondantes.

12 Vehicle parts; steering systems and parts thereof
for land vehicles, namely hydraulically or electrically assisted
steering systems comprising singular or assemblies of the
following components: steering gears, hydraulic servo
cylinders, hydraulic pumps, steering valves, servo motors,
position encoders, toothed racks, steering gears, steering
columns, steering force transducers, steering force sensors,
electronic control apparatus; drives for automotive steering
systems; gears for land vehicles, in particular automotive
steering systems.

42 Scientific and technological services and research
work and designer services related thereto, in particular
development of design and technical plans for manufacturing
steering systems and the associated component parts as well as
corresponding material research and development; drafting
and development of algorithms and software for simulation
and tuning the steering feeling as well as for configuring the
corresponding vehicle parts.

12 Piezas de vehículos; sistemas de dirección y sus
partes para vehículos terrestres, a saber, sistemas de dirección
asistidos hidraúlica o eléctricamente que contienen los
siguientes componentes de manera individual o ensamblados:
mecanismos de direccion, cilindros servo hidráulicos, bombas
hidráulicas, válvulas de dirección, servomotores, codificadores
de expansión, cremalleras dentadas, mecanismos de
dirección, columnas de dirección, transductores de fuerza de
dirección, sensores de fuerza de dirección, aparatos de control
electrónico; mecanismos impulsores para sistemas de
automoción de dirección; engranajes para vehículos terrestres,
en particular sistemas de dirección de automoción.

42 Servicios científicos y tecnológicos y trabajos de
investigación y servicios de diseño en dicho ámbito, en
particular desarrollo de diseño y planos técnicos destinados a
la fabricación de sistemas de dirección y sus piezas
correspondientes, así como investigación y desarrollo de
material correspondiente; elaboración de planos y desarrollo
de algoritmos y software para simulación y regulación de
sistemas de dirección, así como para configurar piezas
correspondientes del vehículo.
(822) DE, 12.01.2009, 30 2008 046 171.3/12.
(300) DE, 17.07.2008, 30 2008 046 171.3/12.
(350) DE, (a) 30 2008 046 171, (c) 17.07.2008.
(832) EM, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 16.01.2009 997 954
(180) 16.01.2019
(732) Liberty Global Europe N.V.

Boeing Avenue 53
NL-1119 PE Schiphol-Rijk (NL).

(842) Naamloze Vennootschap

(511) NCL(9)
 9 Appareils de télécommunication, y compris

matériel de téléphonie mobile et Internet mobile; matériel de
réception, transmission, transformation (notamment sous
forme de programmation interactive et numérique
compressée), transmission et envoi ou diffusion numérique de
données, sons et images, films et vidéos; matériels et logiciels
informatiques; appareils de télécommande pour radio et

télévision; décodeurs pour télévision et ordinateur et appareils
similaires utilisés dans le domaine de la compression
interactive et numérique de programmes de télévision et
Internet (interactif), également utilisés pour la diffusion par
fibres optiques, Internet (interactif) ou télévision par câble et
satellite; publications électroniques; équipements de système
informatique interactif; appareils et supports de données (pré-
enregistrés ou vierges) de réception, stockage, enregistrement,
transmission et reproduction de données, sons et/ou images, y
compris émissions télévisées, films et documentaires; fichiers
téléchargeables de données, sons, vidéos et audiovisuels, y
compris émissions télévisées, films et documentaires,
également destinés à être lus par des téléphones cellulaires et
autres appareils de communication mobile; jeux électroniques,
également pour jouer en ligne et par le biais de la télévision,
non compris dans d'autres classes.

16 Produits imprimés, y compris guides de télévision,
livres, journaux, magazines, revues spécialisées, dépliants,
brochures et périodiques, également en matière de
divertissement, tels que radio et télévision, communication
mobile, Internet et programmes de divertissement; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils), y
compris guides, manuels et modes d'emploi; papier, carton et
produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
photographies; affiches.

38 Télécommunications; fourniture d'accès aux
réseaux de télécommunication; services de communication
interactive par Internet, le réseau câblé ou d'autres formes de
transfert de données; location d'appareils de communication,
matériel de télécommunication et matériel de réseau;
informations et prestation de conseils en matière de
télécommunication interactive; diffusion d'émissions
télévisées, films et documentaires, y compris par le biais de
services à la demande ou sous forme de fichiers
téléchargeables ou par Internet; transmission (numérique) de
données, sons et images (émissions), entre autres par radio,
télévision, satellite, câble, ondes et voie électronique, y
compris Internet; fourniture de liaisons électroniques de
télécommunication; fournitures d'accès à des liaisons de
télécommunication; services de télécommunication de
fournisseur d'accès à Internet; services de communication
interactive par Internet, le réseau câblé ou d'autres formes de
transfert de données; services de télécommunication fournis
par un opérateur de systèmes de télévision par câble;
transmission et diffusion de programmes audiovisuels pour
abonnés à des services de "télévision à la carte" et "vidéos à la
demande"; location de temps d'accès à des bases de données
par Internet, le réseau câblé ou d'autres formes de transfert de
données.

41 Services de divertissement; recueil, production,
direction et présentation d'émissions de télévision et de radio,
films, productions audiovisuelles et documentaires;
organisation et présentation d'événements en matière de
divertissement, éducation, loisirs, culture, sports et loisirs;
publication et édition de guides de télévision, livres, journaux,
magazines, revues spécialisées, prospectus, brochures et
périodiques, également par voie électronique.

42 Programmation informatique; conception de
logiciels; mise à jour de logiciels; services de conseillers en
informatique; location de logiciels; location de matériel de
traitement de données et autres matériels informatiques, y
compris ordinateurs; prestation de conseils dans les domaines
précités.

 9 Telecommunication apparatus, including
equipment for mobile telephony and mobile Internet;
apparatus for receiving, transmission, transformation
(including to interactive and digitally compressed
programmes), digital transmission and sending or
broadcasting of data, sound and images, films and videos;
computer hardware and software; remote control apparatus
for radio and television; television and computer decoders and
related apparatus in the field of interactive and digital
compression of television and (interactive) Internet
programmes and to be used in connection with fibre optic,
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cable and satellite television or (interactive) Internet
broadcasts; electronic publications; interactive computer
system equipment; apparatus and data carriers (pre-recorded
or blank) for receiving, storage, recording, transmission and
reproduction of data, sound and/or images, including
television programmes, films and documentaries;
downloadable data, sound, audiovisual and video files,
including television programmes, films and documentaries,
also to be played on cell phones and other mobile
communication equipment; electronic games, to also be
played online and via the television, and not included in other
classes.

16 Printed matter, including television guides, books,
newspapers, magazines, journals, leaflets, brochures and
periodicals, also in the field of entertainment, such as radio
and television, mobile communication, the Internet and
entertainment programmes; instruction and teaching
materials (except apparatus), including handbooks, manuals
and operation instructions; paper, cardboard and goods made
from these materials, not included in other classes;
photographs; posters.

38 Telecommunications; provision of access to
telecommunication networks; interactive communication
services via the Internet, cable network or other forms of data
transfer; rental of communication equipment,
telecommunication equipment and network equipment;
information and consultation in the field of (interactive)
telecommunication; broadcasting of television programmes,
films and documentaries, including through 'on demand'
services or in the form of downloadable files or via the
Internet; (digital) transmission of data, sound and images
(broadcasts), including via radio, television, satellite, cable,
ether and by electronic means, including the Internet;
provision of electronic telecommunication connections;
provision of access to telecommunication connections;
telecommunication services provided by an Internet service
provider; interactive communication services via the Internet,
cable network or other forms of data transfer;
telecommunication services of an operator of a cable
television system; transmission and broadcasting of
(audiovisual) programmes for subscribers by way of 'pay per
view' and 'video on demand' services; rental of access time to
a computer database via the Internet, cable network or other
forms of data transfer.

41 Entertainment services; compilation, production,
direction and presentation of television and radio
programmes, films, audiovisual productions and
documentaries; organisation and presentation of events in the
field of entertainment, education, recreation, culture, sports
and leisure; publication and editing of television guides,
books, newspapers, magazines, journals, leaflets, brochures
and periodicals, also by electronic means.

42 Computer programming; software design;
software updating; consultancy in the field of computers;
rental of computer software; rental of data processing
equipment and other computer hardware, including
computers; consultancy in the aforementioned fields.

 9 Aparatos de telecomunicación, incluidos equipos
de telefonía y de Internet móviles; aparatos de recepción,
transmisión, transformación (también de programas
interactivos comprimidos digitalmente), transmisión y emisión o
difusión digitales de datos, sonido e imágenes, películas y
vídeos; hardware y software; aparatos de control remoto para
radio y televisión; decodificadores para ordenadores y
televisores, así como aparatos afines para compresión
interactiva y digital de programas de televisión y de Internet
(interactiva), y que deben utilizarse junto con fibra óptica,
televisión por cable y por satélite o emisiones por Internet
(interactiva); publicaciones electrónicas; equipos para
sistemas informáticos interactivos; aparatos y soportes de
datos (pregrabados o vírgenes) para recepción,
almacenamiento, grabación, transmisión y reproducción de
datos, sonido e imágenes, incluidos programas de televisión,
películas y documentales; archivos de datos, sonido,
audiovisuales y de vídeo descargables, incluidos programas de
televisión, películas y documentales, también para

reproducción en teléfonos móviles y otros equipos de
comunicación móvil; juegos electrónicos, también para jugar
en línea y a través de aparatos de televisión, no comprendidos
en otras clases.

16 Productos de imprenta, incluidos guías de
televisión, libros, diarios, revistas, gacetas, volantes, folletos y
periódicos, también en el ámbito del entretenimiento, tales
como radio y televisión, telecomunicación móvil, Internet y
programas de entretenimiento; material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos), incluidos guías, manuales e
instrucciones; papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; fotografías; pósters.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
redes de telecomunicación; servicios de comunicación
interactiva por Internet, redes de cable u otros medios de
transferencia de datos; alquiler de equipos de comunicación,
de telecomunicación y de redes; información y consultoría en
materia de telecomunicación (interactiva); difusión de
programas de televisión, películas y documentales, también a
través de servicios por pedido, en forma de archivos
descargables o por Internet; transmisión (digital) de datos,
sonido e imágenes (emisiones), también por radio, televisión,
satélite, cable, por éter y medios electrónicos, incluida Internet;
facilitación de conexiones de telecomunicación electrónicas;
facilitación de acceso a conexiones de telecomunicación;
servicios de telecomunicación prestados por proveedores de
servicios de Internet; servicios de comunicación interactiva a
través de Internet, redes de cable u otros medios de
transferencia de datos; servicios de telecomunicación
prestados por un operador de sistemas de televisión por cable;
transmisión y difusión de programas (audiovisuales)
destinados a abonados mediante servicios de pago por visión
y de vídeo por encargo; alquiler de tiempo de acceso a una
base de datos informática a través de Internet, redes de cable
u otros medios de transferencia de datos.

41 Servicios de entretenimiento; compilación,
producción, dirección y presentación de programas de radio y
televisión, películas, producciones audiovisuales y
documentales; organización y presentación de eventos
relacionados con entretenimiento, educación, recreación,
cultura, deportes y ocio; publicación y edición de guías de
televisión, libros, diarios, revistas, gacetas, volantes, folletos y
periódicos, también por vía electrónica.

42 Programación informática; diseño de software;
actualización de software; consultoría informática; alquiler de
software; alquiler de equipos de procesamiento de datos y de
otros equipos informáticos, incluidos ordenadores; consultoría
en los ámbitos mencionados.
(821) BX, 08.08.2008, 1164752.
(822) BX, 10.11.2008, 849029.
(300) BX, 08.08.2008, 1164752.
(834) CH, CZ, HU, PL, RO, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 22.01.2009 997 955
(180) 22.01.2019
(732) BIGBEN INTERACTIVE SA

Rue de la Voyette
C.R.T. 2
F-59818 LESQUIN (FR).

(531) 27.5.
(566) INTERACTIF / INTERACTIVE
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la



No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 141

reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; appareils de jeu destinés à
être utilisés avec des récepteurs de télévision et/ou des
moniteurs; logiciels de jeux d'ordinateurs; cartouches de jeux
informatiques; jeux éducatifs interactifs conçus pour être
utilisés avec des récepteurs de télévision et/ou des moniteurs;
dispositifs électroniques portables pour la réception, le
stockage et/ou la transmission sans fil de données et de
messages; supports d'enregistrements magnétiques et/ou
optiques; écouteurs; écouteurs stéréo; écouteurs à placer dans
les oreilles; haut-parleurs; amplificateurs; imprimantes;
appareils de prises de vue; caméras vidéo; sacs et étuis conçus
ou adaptés pour contenir n'importe lequel des produits
précités; pièces et parties constitutives pour tous les produits
précités; machines à calculer, équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
(cuir et imitations du cuir) non compris dans d'autres classes, à
savoir porte-documents, portefeuilles, cartables et serviettes
d'écoliers, mallettes, sacs à dos, sacs de voyage, boîtes en cuir
ou en carton-cuir; peaux d'animaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

28 Jeux, jouets; puzzle et jouets; jeux électroniques
portables; appareils de jeux (autres que ceux conçus pour être
utilisés avec des récepteurs de télévision); jeux informatiques;
jeux électroniques; sacs et étui conçus ou adaptés pour contenir
n'importe lequel des produits précités; pièces et parties
constitutives pour tous les produits précités; cartes à jouer;
jouets avec jeux de cartes; autres jouets; jeux de cartes;
machines et appareils de jeu (autres que ceux conçus pour être
utilisés avec des récepteurs de télévision); poupées et
figurines; balles et ballons de sport; articles de gymnastique et
de sport (à l'exception des vêtements, chaussures et tapis);
décorations pour arbres de Noël, excepté les articles
d'éclairage et les sucreries.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; apparatus for games designed to be used with
television receivers and/or monitors; software for computer
games; computer game cartridges; interactive educational
games designed for use with television receivers and/or
monitors; portable electronic devices for the reception,
storage and/or wireless transmission of data and messages;
magnetic and/or optical recording media; earphones; stereo
earphones; earphones to be placed in ears; loud-speakers;
amplifiers; printers; filming apparatus; video cameras; bags
and cases designed or adapted to contain any of the aforesaid
goods; parts and components for all the aforesaid goods;
calculating machines, data processing and computer
equipment.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials (leather and imitation leather) not included in other
classes, namely document cases, wallets, school satchels and
bags, suitcases, rucksacks, travelling bags, boxes of leather or
leather board; animal skins, hides; trunks and suitcases;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery.

28 Games, toys; puzzles and games; portable
electronic games; game apparatus (other than adapted for use
with television receivers); computer games; electronic games;
bags and cases designed or adapted to contain any of the
aforesaid products; parts and components for all the aforesaid
goods; playing cards; toys with packs of cards; other toys;
playing cards; game machines and apparatus (other than
adapted for use with television receivers); dolls and figurines;
balls for sports; gymnastic and sporting articles (except
clothing, footwear and mats); ornaments for Christmas trees
except illumination articles and confectionery.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro

(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; aparatos de juego
para ser utilizados con receptores de televisión o monitores;
software de juegos informáticos; cartuchos de juegos
informáticos; juegos educativos interactivos para ser utilizados
con receptores de televisión o monitores; dispositivos
electrónicos portátiles para la recepción, el almacenamiento y
la transmisión inalámbrica de datos y mensajes; soportes de
grabación magnéticos y ópticos; auriculares; auriculares
estéreo; audífonos; altavoces; amplificadores; impresoras;
cámaras fotográficas; videocámaras; bolsos y estuches
concebidos o adaptados para contener cualquiera de los
productos mencionados; piezas y partes constitutivas para
todos los productos mencionados; máquinas de calcular,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (cuero e imitaciones del cuero) no comprendidos en
otras clases, a saber, portadocumentos, billeteras, carteras y
cartapacios de colegiales, maletines, mochilas, bolsos de viaje,
cajas de cuero o de cartón cuero; pieles de animales; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y artículos de
guarnicionería.

28 Juegos, juguetes; rompecabezas y juguetes;
juegos electrónicos portátiles; aparatos de juego, excepto los
destinados a ser utilizados con receptores de televisión; juegos
informáticos; juegos electrónicos; bolsos y estuches
concebidos o adaptados para contener cualesquiera de los
productos mencionados; piezas y partes constitutivas para
todos los productos mencionados; naipes; juguetes con juegos
de naipes; otro tipo de juguetes; juegos de cartas; máquinas y
aparatos de juego, excepto los destinados a ser utilizados con
receptores de televisión; muñecas y figuritas; pelotas y balones
de deporte; artículos de gimnasia y de deporte, excepto
prendas de vestir, calzado y colchonetas; decoraciones para
árboles de Navidad, excepto artículos de iluminación y
golosinas.
(821) FR, 11.12.2008, 08 3 617 250.
(832) AU, NO.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 22.01.2009 997 956
(180) 22.01.2019
(732) "ROYAL Haskovo" EOOD

ul. "Granichar" 21
BG-6300 Haskovo (BG).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
(822) BG, 22.01.2009, 68477.
(300) BG, 23.09.2008, 105867.
(831) EG.
(832) GR.
(834) HU, RO.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 22.01.2009 997 957
(180) 22.01.2019
(732) "ROYAL Haskovo" EOOD

ul. "Granichar" 21
BG-6300 Haskovo (BG).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
(822) BG, 22.01.2009, 68476.
(300) BG, 23.09.2008, 105866.
(831) EG.
(832) GR.
(834) HU, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 07.02.2009 997 958
(180) 07.02.2019
(732) Leslie Hatton

11 Carlton Road
New Malden, Surrey KT3 3AJ (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels servant à l'industrie de la prospection

gazière et pétrolière; logiciels servant dans le domaine de la
sismologie.

 9 Computer software for use in the oil and gas
exploration industries; computer software for use in relation
to seismology.

 9 Software para uso en las industrias de exploración
petrolífera y gasífera; software para uso en relación con la
sismología.
(821) GB, 13.08.2008, 2495180.
(300) GB, 13.08.2008, 2495180.
(832) CN, ES, FR, JP, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 29.01.2009 997 959
(180) 29.01.2019
(732) JESSE S.P.A.

Via per Sacile, 75
I-31018 Francenigo Di Gaiarine (TV) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

20 Armoires, chaises, tables, tablettes, miroirs
(glaces), lits, mobilier de chambre à coucher, fauteuils, sofas,
meubles de salle de bains, étagères à livres, bureaux, meubles
de cuisine, meubles de salon.

20 Armoires, chairs, tables, small tables, mirrors,
beds, bedroom furniture, armchairs, sofas, bathroom
furniture, bookshelves, desks, kitchen furniture, living room
furniture.

20 Armarios, sillas, mesas, mesitas, espejos, camas,
muebles de dormitorio, sillones, sofás, muebles de baño,
estanterías, escritorios, muebles de cocina, muebles de salón.
(822) IT, 29.01.2009, 1168224.
(300) IT, 18.12.2008, TV2008C000670.
(831) KZ.
(832) AU, EM, KR, NO, SG, US.
(834) CH, CN, HR, LI, MC, MD, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 29.01.2009 997 960
(180) 29.01.2019
(732) SOFFASS S.p.A.

Via Fossanuova, 59
I-55016 PORCARI (LUCCA) (IT).
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(842) Stock joint company, Italy

(531) 1.15; 25.3; 27.5.
(571) La marque figurative se compose de l'élément verbal

fantaisie "REGINA BLITZ" écrit sur deux lignes; le
mot "REGINA" est écrit en gras en lettres minuscules
spéciales, seule la lettre "R" étant en majuscule; le mot
est encadré par deux lignes horizontales incurvées l'une
en direction de l'autre aux extrémités; sous la ligne
incurvée inférieure se trouve une autre ligne incurvée
de ton plus ombragé; le mot "BLITZ", placé au-dessous
du mot "REGINA", est écrit en gras en lettres
minuscules spéciales, seule la lettre "R" étant en
majuscule. Un dessin représentant un éclair chevauche
partiellement l'élément verbal "BLITZ", les deux étant
de ton contrasté. / The figurative trademark consists of
the fanciful wording "REGINA BLITZ", reproduced on
two levels; the wording "REGINA" in special
lowercase font and bold characters, apart from the
letter "R", which is in uppercase, is positioned between
two horizontal curved lines facing each other at the
ends; under the lower curved line, is another shaded
curved line; the wording "BLITZ" is reproduced in
special writing, lowercase and bold characters, apart
form the letter B in bold uppercase, is situated under
the wording "REGINA", a device of a thunder is
partially overlapped to the wording "BLITZ", both in
contrasting shade. / La marca figurativa consiste en las
palabras imaginarias "REGINA BLITZ" dispuestas en
dos líneas; la palabra "REGINA" está escrita en
caracteres especiales en minúscula y negrita, excepto
la letra "R" que está en mayúscula; dos líneas
horizontales curvadas en los extremos enmarcan la
palabra "REGINA"; bajo la línea inferior figura otra línea
idéntica; la palabra "BLITZ" que se sitúa debajo de la
palabra "REGINA" está escrita en caracteres
especiales en minúsculas y negrita, excepto la letra "B"
que está en mayúscula y negrita; la imagen de un rayo
se superpone parcialmente a la palabra "BLITZ", ambas
en un tono contrastante.

(511) NCL(9)
16 Papier-crêpon et papier satiné; produits en papier

et/ou en cellulose pour le ménage, l'hygiène intime et les soins
personnels, y compris mouchoirs de poche, serviettes de
toilette, nappes, serviettes de table, essuie-tout et papier
hygiénique, en conditionnements ménagers ou en
conditionnements destinés à la restauration et à l'industrie.

16 Crepe paper and smooth paper; goods made of
paper and/or cellulose for household purposes, personal
cleansing, hygiene and care including handkerchiefs, facial
tissues, tablecloths, table napkins, kitchen rolls and toilet

paper, both in household packs and in community and
industrial sized packs.

16 Papel crepé y papel liso; artículos de papel y de
celulosa para uso doméstico, así como para el cuidado y la
higiene personal, incluidos pañuelos, toallitas faciales,
manteles, servilletas, rollos de papel para la cocina y rollos de
papel higiénico, tanto en paquetes para uso doméstico como
en paquetes para uso colectivo o industrial.
(822) IT, 29.01.2009, 1168186.
(834) AL, BA, HR, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 29.01.2009 997 961
(180) 29.01.2019
(732) VIANA S.R.L.

Via Treste, 13
Biella (IT).

(531) 3.13; 26.4.
(571) La marque se compose de l'élément verbal FILATURA

DI CROSA à deux dimensions précédé de la
représentation d'un cadre dans lequel figure un papillon
stylisé encadré (marque figurative). / The trademark is
made up of the writing FILATURA DI CROSA
presented in two dimensions and is preceded by a
quadrangular frame inside of which is a stylized
butterfly inside another square (mark figurative). / La
marca consiste en las palabras FILATURA DI CROSA
escritas en dos líneas y precedidas de un marco
cuadrado en cuyo interior figura una mariposa estilizada
dentro de un segundo cuadro (marca figurativa).

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); materias
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plásticas para el embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.

23 Hilos e hilados para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; juegos de cama y mantelerías.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 29.01.2009, 1168199.
(300) IT, 24.10.2008, MI2008C11299.
(831) EG.
(832) JP, KR, SG, TR.
(834) CH, HR, MA, RU, UA.
(527) SG.
(851) CH. - Liste limitée à la classe 16. / List limited to class

16. - Lista limitada a la clase 16.
(851) JP, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits imprimés, à savoir revues, journaux,
brochures, dépliants, articles de papeterie, à savoir carnets,
cahiers, blocs-notes, stylos et crayons.

23 Filés de coton, fils de coton, fil d'Ecosse, laine
filée, fils de laine, laine à coudre, soie filée, fils de soie, soie à
coudre, chenille, fils de chenille, filés de chenille, fils à broder,
filés à broder, fils à coudre, filés de fibranne, fils de rayonne,
fils de rayonne à coudre, filés, fils de jute, jute à coudre, filés
de chanvre, fils de chanvre, chanvre à coudre, filés de coco, fils
de coco, fibre de coco à coudre, laine filée.

16 Printed matters, namely, magazines, newspapers,
brochures, leaflets, stationery articles, namely, notebooks
copybook, notepads, pens and pencils.

23 Spun cotton, cotton yarn and thread, sewing
cotton, spun wool, wool yarn and thread, sewing wool, spun
silk, silk yarn and thread, sewing silk, spun chenille, chenille
yarn and thread, sewing chenille, spun embroidery,
embroidery yarn and thread, sewing embroidery, spun rayon
thread, rayon yarn and thread, sewing rayon thread, spun jute,
jute yarn and thread, sewing jute, spun hemp, hemp yarn and
thread, sewing hemp, spun coir, coir yarn and thread, sewing
coir, worsted.

16 Productos de imprenta, a saber, revistas,
periódicos, folletos, prospectos, artículos de papelería, a saber,
cuadernos, libretas, blocs, bolígrafos y lápices.

23 Algodón hilado, hilos e hilados de algodón, algodón
de coser, lana hilada, hilos e hilados de lana, lana de coser,
seda hilada, hilos e hilados de seda, seda de coser, felpilla
hilada, hilos e hilados de felpilla, felpilla de coser, hilados para
bordar, hilos e hilados de bordar, hilos de bordar, rayón hilado,
hilos e hilados de rayón, hilo de rayón de coser, yute hilado,
hilos e hilados de yute, yute de coser, cáñamo hilado, hilos e
hilados de cáñamo, cáñamo de coser, fibra de coco hilada,
hilos e hilados de fibra de coco, fibra de coco de coser, lana
peinada.
(851) SG. - Liste limitée aux classes 16 et 23. / List limited to

classes 16 and 23. - Lista limitada a las clases 16 y 23.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 13.02.2009 997 962
(180) 13.02.2019
(732) SANINTER - SERVIÇOS INTERNACIONAIS

FARMACÊUTICOS, S.A.
Avenida Duque d'Ávila, 193, 6º
P-1050-082 Lisboa (PT).

(842) Joint stock company, Portugal

(531) 26.7.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques, y compris cosmétiques naturels;
produits de parfumerie; préparations cosmétiques pour les
soins de la peau; déodorants à usage personnel et savonnettes.

 3 Cosmetics, including natural cosmetics;
perfumery; cosmetics preparations for skin care; deodorants
for personal use and cakes of soap.

 3 Productos cosméticos, incluidos cosméticos
naturales; artículos de perfumería; preparaciones cosméticas
para el cuidado de la piel; desodorantes para uso personal y
pastillas de jabón.
(821) PT, 13.11.2002, 368 062.
(822) PT, 14.10.2003, 368 062.
(834) ES, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 16.01.2009 997 963
(180) 16.01.2019
(732) Teekanne GmbH

Münchner Bundesstraße 120
A-5020 Salzburg (AT).

(842) Private limited company

(531) 25.3; 27.5.
(511) NCL(9)

30 Thés, infusions et thés aux fruits, non médicinaux,
également vitaminés et/ou aromatisés et/ou lyophilisés et/ou
enrichis en minéraux; extraits de thé; thés glacés; boissons
contenant du thé ou des infusions ou boissons à base de thé ou
d'infusions (également prêtes à boire); préparations
essentiellement à base d'extraits de thé et/ou d'extraits de
produits similaires au thé sous forme de poudres et/ou granulés
et/ou lyophilisés, également vitaminés et/ou aromatisés et/ou
enrichis en minéraux et/ou contenant des épices et/ou des
composants du lait et/ou d'autres ingrédients; boissons
instantanées et boissons prêtes à boire comprises dans cette
classe, notamment à base de thé, extraits de thé, café, extraits
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de café, succédanés de café, extraits de succédanés de café,
cacao, malt, sucre, succédanés de sucre, chicorée et/ou autres
ingrédients d'aromatisation (seuls et/ou mélangés); cacao,
chocolat en poudre (également mélangés à du lait en poudre),
notamment sous forme de chocolat en poudre pour boissons;
café; succédanés de café.

30 Tea, infusions and fruit tea, not medicinal, also
vitaminised and/or flavoured and/or lyophilised and/or
mineralised; tea extracts; iced tea; beverages containing tea/
infusions or tea/infusions-based beverages (also ready to
drink); formulations mostly consisting of tea extracts and/or
extracts from tea-like products in pulverised and/or
granulated and/or lyophilised form, also vitaminised and/or
flavoured and/or mineralised and/or containing spices and/or
constituents of milk and/or further ingredients; instant
beverages and ready to drink beverages included in this class,
in particular based on tea, tea extract, coffee, coffee extract,
coffee surrogates, coffee surrogate extracts, cacao, malt,
sugar, sugar substitutes, chicory and/or other flavouring
ingredient (each alone and/or in combination with each
other); cacao, chocolate powder (also in mixture with milk
powder), in particular as drinking chocolate powder; coffee;
coffee surrogates.

30 Té, infusiones y tés de frutas, no medicinales,
asimismo, vitaminizados, aromatizados, liofilizados o
mineralizados; extractos de té; té frío; bebidas que contienen té
o infusiones o bebidas a base de té o infusiones (asimismo
listas para beber); preparaciones principalmente a base de
extractos de té o extractos de productos similares al té, en
forma de polvos, granos o liofilizados, vitaminizados,
aromatizados, mineralizados, con especias o componentes de
leche u otros ingredientes; bebidas instantáneas y bebidas
listas para beber, comprendidas en esta clase, en particular a
base de té, extractos de té, café, extractos de café,
sucedáneos del café, extractos de sucedáneos del café, cacao,
malta, azúcar, sucedáneos del azúcar, achicoria y otros
ingredientes aromatizantes (solos o combinados); cacao,
chocolate en polvo (asimismo mezclados con leche en polvo),
en particular bebidas a base de chocolate en polvo; café;
sucedáneos del café.
(822) AT, 17.11.2008, 248020.
(300) AT, 30.07.2008, AM 5155/2008.
(831) BA.
(834) BG, CZ, HR, HU, PL, RO, RS, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 04.02.2009 997 964
(180) 04.02.2019
(732) Dr. med. Eva Lang

Obere Himmelsbergstr. 38
66482 Zweibrücken (DE).

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 3.7; 5.7; 29.1.
(591) Doré. / Gold. / Dorado.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, appareils et instruments pour les soins
de santé, implants artificiels et membres artificiels à usage
médical, notamment membres artificiels, yeux artificiels, peau
artificielle, mâchoires artificielles, lentilles artificielles et
dents artificielles; articles orthopédiques; matériel de suture.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités culturelles et sportives; arrangement, animation et
supervision de manifestations sportives et culturelles,
manifestations (pour autant qu'elles soient comprises dans
cette classe), conférences, congrès, symposiums, séminaires,
ateliers, colloques, notamment en rapport avec des aspects
médicaux et/ou de santé et/ou à des fins médicales et/ou de
santé; arrangement, conduite et supervision de concours de
beauté et de bals.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

44 Services médicaux et vétérinaires, notamment
services d'hôpitaux, soins infirmiers, assistance médicale,
notamment chirurgie (esthétique), services d'ophtalmologie,
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services médicaux de chirurgie des yeux, soins de santé et de
beauté pour êtres humains ou pour animaux; services de
psychologues, conseils pharmaceutiques; massages; services
de sanatoriums; services de saunas et établissements thermaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, instruments and apparatus for the
health care, artificial implants and artificial limbs for medical
purposes, especially artificial limbs, artificial eyes, artificial
skins, artificial jaws, artificial lenses and artificial teeth;
orthopedic articles; suture materials.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (not included in other classes); printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; arranging, conducting and
supervision of sportive and cultural events, events (as far as
included in this class), conferences, congresses, symposia,
seminars, workshops, colloquia, especially in connection with
medical and/or healthy aspects and/or medical and/or healthy
purposes; arranging, conducting and supervision of beauty
contests and balls.

43 Services for providing food and drink temporary
accommodation.

44 Medical and veterinary services, especially
services of hospitals, nursing, medical assistance, especially
(plastic) surgery, services of ophthalmology, eye surgical
medical services, health and beauty care for human beings and
animals; services of a psychologist, pharmacy advice;
massages; services of sanatoriums; spa and sauna services;
agriculture, horticulture and forestry services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios,
odontológicos, médicos y quirúrgicos, aparatos e instrumentos
para el cuidado de la salud, implantes y miembros artificiales
para uso médico, en particular miembros artificiales, ojos
artificiales, piel artificial, mandíbulas artificiales, lentes
artificiales y dientes artificiales; artículos ortopédicos; material
de sutura.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias (no
comprendidos en otras clases); productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; material

para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; organización, dirección y supervisión
de eventos deportivos y culturales y de otro tipo (siempre que
estén comprendidos en esta clase), conferencias, congresos,
simposios, seminarios, talleres y coloquios, en particular sobre
temas médicos y de salud o en relación con estos ámbitos;
organización, dirección y supervisión de concursos de belleza
y bailes.

43 Servicios de restauración (alimentación) y
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos y veterinarios, en particular
servicios de hospitales, enfermería, asistencia médica, en
particular cirugía estética, servicios de oftalmología, servicios
de cirugía ocular, cuidados de salud y de belleza para personas
y animales; servicios de psicólogos, asesoramiento
farmacéutico; masajes; servicios de sanatorios; servicios de
sauna y balneario; servicios de agricultura, horticultura y
silvicultura.
(822) DE, 29.10.2008, 302008052946.6/03.
(300) DE, 14.08.2008, 302008052946.6/03.
(832) EM.
(834) CH, LI, MC.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 13.02.2009 997 965
(180) 13.02.2019
(732) I.S.P.E. IMPORTAZIONI SELEZIONATE

PRODOTTI ESTERI S.N.C.
DI SCETTRI PAOLO E.C.
Via G. Galilei, 22
I-35030 RUBANO (PD) (IT).
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(842) GENERAL PARTNERSHIP, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu pantone 286, gris pantone cool gray 10, rose

pantone 219. VALGO de couleur bleue pantone 286,
ALLUCE de couleur grise pantone 10, SOLUTION
(ainsi que le cercle) de couleur rose pantone 219. / Blue
pantone 286, gray pantone cool gray 10, rose pantone
219. VALGO color blue pantone 286, ALLUCE color
gray pantone 10, SOLUTION (as well as the ball) color
rose pantone 219. / Azul Pantone 286, gris Pantone cool
gray 10, rosa Pantone 219. VALGO color azul Pantone
286, ALLUCE color gris Pantone 10, SOLUTION (así
como el círculo) color rosa Pantone 219.

(571) La marque est constituée d'un rectangle contenant les
mots "ALLUCE VALGO SOLUTION" en caractères
fantaisie, la lettre "V" étant personnalisée par un petit
cercle. / The mark consists of a square containing the
wording "ALLUCE VALGO SOLUTION" in fancy
characters, whereby the letter "V" is personalized with
a small ball. / La marca consiste en un cuadrado que
contiene el elemento verbal "ALLUCE VALGO
SOLUTION" en caracteres de fantasía, en el que la letra
"V" está personalizada mediante un círculo pequeño.

(566) HALLUX VALGUS SOLUTION / HALLUX VALGUS
SOLUTION / HALLUX VALGUS SOLUCION

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
10 Articles orthopédiques.
25 Vêtements.
 5 Pharmaceutical products.
10 Orthopedic articles.
25 Articles of clothing.
 5 Productos farmacéuticos.
10 Artículos ortopédicos.
25 Prendas de vestir.

(822) IT, 13.02.2009, 1171396.
(350) IT, (a) 1171396, (c) 29.07.2008.
(831) DZ, EG.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.

(834) BA, CH, CN, HR, MA, MD, ME, MK, RS, RU, UA,
VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 02.01.2009 997 966
(180) 02.01.2019
(732) ERICSOFT SRL

Via Adriatica, 62
I-47843 MISANO ADRIATICO (RIMINI) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) 26.4; 27.5.
(571) La marque consiste en l'élément verbal "ERICSOFT". /

The mark consists of the word "ERICSOFT". / La marca
consiste en la palabra "ERICSOFT".

(511) NCL(9)
42 Programmation informatique.
42 Computer programming.
42 Programación informática.

(822) IT, 13.10.2004, 940786.
(350) IT, (a) 940786, (c) 15.09.2000.
(831) BA, EG, KZ.
(832) AU, BH, DK, EE, EM, JP, LT, TR, US.
(834) AL, AM, CH, CN, CZ, HR, MA, MC, RU, SM, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 12.02.2009 997 967
(180) 12.02.2019
(732) Hüni + Co. KG

Eckenerstraße 65
88046 Friedrichshafen (DE).

(842) limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Revêtements en résines artificielles (produits

semi-finis) pour conteneurs-citernes, remorques citernes et
conteneurs de transport.
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40 Traitement de surfaces par revêtement interne de
conteneurs-citernes, remorques citernes et conteneurs de
transport; revêtement d'appareils et conteneurs métalliques
pour l'industrie chimique.

17 Coatings made of artificial resins (semi-finished
products) for tank containers, tank trailers and transport
containers.

40 Surface treatment by internal coating of tank
containers, tank trailers and transport containers; coating of
metal containers and apparatus for the chemical industry.

17 Revestimientos de resinas artificiales (productos
semielaborados) para contenedores cisterna, remolques
cisterna y contenedores de transporte.

40 Tratamiento de superficies por revestimiento
interno de contenedores cisterna, remolques cisterna y
contenedores de transporte; revestimiento de aparatos y
contenedores de metal para la industria química.
(821) DE, 09.01.2009, 30 2009 001 010.2/17.
(300) DE, 09.01.2009, 30 2009 001 010.2/17.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 18.02.2009 997 968
(180) 18.02.2019
(732) Ing. G. Linker GmbH Chemische Fabrik

Am Leveloh 20
45549 Sprockhövel (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de nettoyage; lessives et produits pour

blanchir; produits à astiquer, produits et préparations pour
polir, ainsi que produits pour aiguiser.

 3 Cleaning preparations; laundry preparations and
laundry bleach; furbishing preparations, polishing
preparations, processes and grinding preparations.

 3 Preparaciones limpiadoras; preparaciones para
blanquear y limpiar; productos para hacer brillar, preparaciones
para lustrar, productos para afilar.
(822) DE, 10.02.2009, 30 2008 056 887.9/03.
(300) DE, 01.09.2008, 30 2008 056 887.9/03.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 16.02.2009 997 969
(180) 16.02.2019
(732) Jakobi Import + Export GmbH

Robert-Perthel Straße 3
50739 Köln (DE).

(842) Limited Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Boissons sans alcool, notamment boissons sans

alcool contenant des fruits et limonades.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières),
notamment boissons alcoolisées contenant des fruits et
limonades alcoolisées.

32 Non-alcoholic beverages, especially non-
alcoholic beverages containing fruit and lemonade.

33 Alcoholic beverages (except beer), especially
alcoholic beverages containing fruit and alcoholic lemonade.

32 Bebidas sin alcohol, en particular bebidas sin
alcohol que contienen frutas y limonada.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en
particular bebidas alcohólicas que contienen frutas y limonadas
con alcohol.
(822) DE, 08.10.2008, 30 2008 056 827.5/33.
(300) DE, 29.08.2008, 30 2008 056 827.5/33.
(832) UZ.
(834) BY, MD, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 04.03.2009 997 970
(180) 04.03.2019
(732) Tovarystvo z obmezhenoyu

vidpovidalnistyu
"Pharm-Stom"
prov. Krynychniy, 10
Kharkiv 61022 (UA).

(842) Limited liability company, Ukraine

(531) 28.5.
(561) Kardiodaron
(571) La marque verbale est présentée en caractères

cyrilliques. / Verbal mark presented in Cyrillik
characters. / La marca consiste en un elemento verbal
escrito en caracteres cirílicos.

(511) NCL(9)
 5 Médicaments pour la médecine humaine; produits

pharmaceutiques, à savoir produits pharmaceutiques ayant une
action antiarythmique.

 5 Medicines for human purposes; pharmaceutical
preparations, namely pharmaceutical preparations of
antiarrhythmic action.

 5 Medicamentos para uso humano; preparaciones
farmacéuticas, en particular preparaciones farmacéuticas de
acción antiarrítmica.
(822) UA, 15.12.2003, 36272.
(831) TJ.
(832) TM, UZ.
(834) MD.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 04.03.2009 997 971
(180) 04.03.2019
(732) Tovarystvo z obmezhenoyu

vidpovidalnistyu
"Pharm-Stom"
prov. Krynychniy, 10
Kharkiv 61022 (UA).
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(842) Limited liability company, Ukraine

(531) 28.5.
(561) PLANTAGLUCID
(571) La marque verbale est présentée en caractères

cyrilliques. / Verbal mark presented in Cyrillic
characters. / La marca consiste en un elemento verbal
escrito en caracteres cirílicos.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, à savoir produits ayant

une action spasmolytique et antiphlogistique.
 5 Pharmaceutical preparations, namely

preparations of spasmolytic and antiphlogistic action.
 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber,

preparaciones de acción espasmolítica y antiflogística.
(822) UA, 15.11.2001, 21760.
(831) KZ, TJ.
(832) GE.
(834) AM, KG, MD.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 12.03.2009 997 972
(180) 12.03.2019
(732) Feed Management Systems, Inc.

6120 Earle Brown Drive, Suite 300
Brooklyn Center, MN 55430 (US).

(842) CORPORATION, Minnesota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels relatifs à l'alimentation animale dans le

secteur commercial de l'élevage de bétail.
42 Services d'implémentation, d'installation et

d'intégration de logiciels; services d'assistance technique, à
savoir dépannage de matériel informatique et en cas de
problèmes logiciels; services d'assistance en matière de
technologies informatiques, à savoir services de dépannage
informatique.

 9 Computer software regarding animal feed in the
field of livestock agribusiness.

42 Computer software integration, installation, and
implementation services; technical support services, namely
troubleshooting of computer hardware and software
problems; computer technology support services, namely help
desk services.

 9 Software sobre alimentación animal para
agronegocios ganaderos.

42 Servicios de integración, instalación e
implementación de software; servicios de asistencia técnica, a
saber, diagnóstico y solución de problemas de hardware y
software; servicios de asistencia para tecnologías informáticas,
a saber, servicios de asistencia al usuario.
(821) US, 15.09.2008, 77570323.
(300) US, 15.09.2008, 77570323.
(832) CN, EM, JP.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 23.02.2009 997 973
(180) 23.02.2019
(732) L.G.I.

44 rue de Strasbourg
F-11000 CARCASSONNE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) FR, 30.09.2008, 08 3 601 768.
(300) FR, 30.09.2008, 08 3 601 768.
(832) DK, GB.
(834) BX.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 13.03.2009 997 974
(180) 13.03.2019
(732) PROVISUR TECHNOLOGIES, INC.

222 North LaSalle Street
Chicago, IL 60601 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Robots de cuisine.
 7 Food processing equipment.
 7 Equipos para procesar alimentos.

(821) US, 08.01.2009, 77645778.
(832) AU, CN, EM, JP, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 16.03.2009 997 975
(180) 16.03.2019
(732) Options Technology Limited

Woodcock House, Gibbard Mews,
High Street, Wimbledon Village
London SW19 5BY (GB).

(812) US
(842) CORPORATION, United Kingdom
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Services de communication, à savoir transmission

électronique de données et de documents entre utilisateurs
d'ordinateurs; transmission électronique de données;
fourniture d'accès à des bases de données.

38 Communication services, namely, electronic
transmission of data and documents among users of
computers; electronic data transmission; providing access to
databases.

38 Servicios de comunicaciones, a saber, transmisión
electrónica de datos y documentos entre usuarios de
ordenadores; transmisión electrónica de datos; provisión de
acceso a bases de datos.
(821) US, 09.08.2006, 78948437.
(822) US, 10.07.2007, 3260810.
(832) AU, CH, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 16.03.2009 997 976
(180) 16.03.2019
(732) Gabrielle Studio, Inc.

550 Seventh Avenue
New York, NY 10018 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums à usage personnel; produits non

médicamenteux pour les soins de la peau; produits de toilette
non médicamenteux.

 3 Fragrances for personal use; non-medicated skin
care preparations; non-medicated toiletries.

 3 Fragancias de tocador; preparaciones no
medicinales para el cuidado de la piel; preparaciones de
tocador no medicinales.
(821) US, 10.02.2009, 77667245.
(300) US, 10.02.2009, 77667245.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 19.02.2009 997 977
(180) 19.02.2019
(732) Logan Wines Pty Ltd

Castlereagh Highway,
Apple Tree Flat
Mudgee NSW 2850 (AU).

(842) Australian Proprietary Company, Limited by Shares,
Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins mutés; vin.
33 Fortified wines; wine.

33 Vinos fortificados; vinos.
(821) AU, 08.10.2007, 1203010.
(832) AT, BX, CN, DE, DK, FI, GB, IT, JP, PL, VN.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 20.02.2009 997 978
(180) 20.02.2019
(732) D'ARENBERG PTY LTD

Osborn Road
MCLAREN VALE SA 5171 (AU).

(842) PROPRIETARY LIMITED COMPANY (PTY LTD),
The applicant is an Australian company registered now
under the Commonwealth Law of Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) AU, 01.12.2008, 1274958.
(300) AU, 01.12.2008, 1274958.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 17.02.2009 997 979
(180) 17.02.2019
(732) Steiner-Optik GmbH

Dr.-Hans-Frisch-Strasse 9
95448 Bayreuth (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Jumelles, télescopes et lunettes télescopiques de

tir, parties des produits précités.
 9 Binoculars, telescopes and aiming telescopes,

parts of the aforementioned goods.
 9 Binoculares, telescopios y visores de puntería,

partes de los productos antes mencionados.
(822) DE, 23.09.2008, 30 2008 058 849.7/09.
(300) DE, 15.09.2008, 30 2008 058 849.7/09.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009
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(151) 18.02.2009 997 980
(180) 18.02.2019
(732) Mibe GmbH Arzneimittel

Münchener Straße 15
06796 Brehna (DE).

(842) GmbH (Limited Liability Company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments.
 5 Pharmaceutical preparations, medicines.
 5 Preparaciones farmacéuticas, medicamentos.

(822) DE, 29.08.2008, 30 2008 038 150.7/05.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 18.02.2009 997 981
(180) 18.02.2019
(732) Mibe GmbH Arzneimittel

Münchener Straße 15
06796 Brehna (DE).

(842) GmbH (Limited Liability Company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et médicaments à usage

médical destinés à être utilisés chez l'homme, contenant la
substance active gemcitabine.

 5 Pharmaceutical preparations and medicines for
human medical purposes with the active ingredient
gemcitabine.

 5 Preparaciones farmacéuticas y medicamentos
para uso humano cuyo principio activo es la gemcitabina.
(822) DE, 30.05.2008, 30 2008 024 263.9/05.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 18.02.2009 997 982
(180) 18.02.2019
(732) Mibe GmbH Arzneimittel

Münchener Straße 15
06796 Brehna (DE).

(842) GmbH (Limited Liability Company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments.
 5 Pharmaceutical preparations, medicines.
 5 Preparaciones farmacéuticas, medicamentos.

(822) DE, 29.08.2008, 30 2008 038 148.5/05.
(832) EM.

(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 09.03.2009 997 983
(180) 09.03.2019
(732) Rui Miguel Justino Ferreira

Rua Manuel Ferreira de Andrade,
N° 12, 2° Drt.
P-1500-417 Lisboa (PT).

(841) PT

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 27.5; 29.1.
(591) Pantone 345C (vert clair); pantone 357C (vert foncé);

pantone 429C (gris). Pantone 345C (vert clair) dans le
trèfle; pantone 357C (vert foncé) dans le trèfle; pantone
429C (gris) dans les lettres. / Pantone 345C (light
green); pantone 357C (dark green); pantone 429C
(gray). Pantone 345C (light green) in the trefoil;
pantone 357C (dark green) in the trefoil; pantone 429C
(gray) in the letters. / Pantone 345C (verde claro);
Pantone 357C (verde oscuro); Pantone 429C (gris).
Pantone 345C (verde claro) para el trébol; Pantone
357C (verde oscuro) para el trébol; Pantone 429C (gris)
para las letras.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Cosméticos.

(821) PT, 07.02.2008, 427923.
(822) PT, 06.05.2008, 427923.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 18.03.2009 997 984
(180) 18.03.2019
(732) Muelr Corporation

Highway 221 South
Moore, SC 29639 (US).

(842) CORPORATION, South Carolina, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Engins de manoeuvre et de levage mécaniques, à

savoir chariots élévateurs à fourche.
12 Chariots élévateurs.
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 7 Power-operated lifting and moving equipment,
namely, forklifts.

12 Forklift trucks.
 7 Equipos mecánicos de elevación y

desplazamiento, a saber, horquillas elevadoras.
12 Carretillas elevadoras de horquilla.

(821) US, 18.09.2008, 77572849.
(300) US, 18.09.2008, 77572849, classe 7 priorité limitée à:

Engins de manoeuvre et de levage mécaniques, à savoir
chariots élévateurs à fourche, classe 12 priorité limitée
à:  Chariots élévateurs / class 7 priority limited to:
Power-operated lifting and moving equipment, namely,
forklifts / class 12 priority limited to:  Forklift trucks /
clase 7 prioridad limitada a:  Equipos mecánicos de
elevación y desplazamiento, a saber, horquillas
elevadoras / clase 12 prioridad limitada a:  Carretillas
elevadoras de horquilla.

(832) AU, CN, DE, FR, IT, JP, PT, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 19.02.2009 997 985
(180) 19.02.2019
(732) Terrier Lifting Clamps B.V.

Ohmweg 11
NL-4338 PV MIDDELBURG (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) 14.3.
(511) NCL(9)

 7 Appareils de levage et de type monte-charge, y
compris griffes de levage.

 7 Lifting and elevating apparatus including lifting
clamps.

 7 Aparatos de elevación, incluidas pinzas de
elevación.
(821) BX, 06.11.2008, 1170172.
(822) BX, 07.11.2008, 853250.
(300) BX, 06.11.2008, 1170172.
(832) EM, SG, US.
(834) RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 19.02.2009 997 986
(180) 19.02.2019
(732) Terrier Lifting Clamps B.V.

Ohmweg 11
NL-4338 PV MIDDELBURG (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) 3.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Appareils de levage et de type monte-charge, y
compris griffes de levage.

 7 Lifting and elevating apparatus including lifting
clamps.

 7 Aparatos de elevación, incluidas pinzas de
elevación.
(821) BX, 06.11.2008, 1170174.
(822) BX, 07.11.2008, 853251.
(300) BX, 06.11.2008, 1170174.
(832) EM, SG, US.
(834) RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 06.03.2009 997 987
(180) 06.03.2019
(732) CHATEAU PAVIE

SOCIETE CIVILE AGRICOLE
Domaine du Château Pavie
F-33330 SAINT EMILION (FR).

(842) Société Civile Agricole

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 6.19; 25.1; 29.1.
(591) Vert et crème. Représentation d'un vignoble en vert sur

fond d'étiquette crème. / Green and cream.
Representation of a vineyard in green on a label
background in cream. / Verde y crema. Representación
de un viñedo de color verde en una etiqueta de fondo
crema.

(511) NCL(9)
33 Vins d'appellation d'origine contrôlée.
33 Wines with certified label of origin (AOC wines).
33 Vinos con denominación de origen controlada.

(821) FR, 03.03.2009, 09 3 633 751.
(300) FR, 03.03.2009, 09 3 633 751.
(832) AU, EM, JP, SG, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 06.03.2009 997 988
(180) 06.03.2019
(732) ARJOWIGGINS PAPIERS COUCHES

117 quai du Président Roosevelt
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier mi-ouvré; feuilles de papier couché semi-

ouvrées destinées à la fabrication de cartes, de cartes prépayées
et de cartes de paiement.

16 Semi-processed paper; coated semi-processed
paper sheets for the production of cards, prepaid cards and
payment cards.

16 Papel semielaborado; hojas de papel satinado
semielaboradas destinadas a la fabricación de tarjetas, tarjetas
prepagas y tarjetas de pago.
(821) FR, 29.09.2008, 08 3 601 356.
(822) FR, 06.03.2009, 08 3 601 356.
(300) FR, 29.09.2008, 08 3 601 356.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 19.03.2009 997 989
(180) 19.03.2019
(732) MicroVention, Inc.

75 Columbia, Suite A
Aliso Viejo, CA 92656 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dispositifs médicaux, à savoir implants

intravasculaires composés de matières artificielles.
10 Medical devices, namely, intravascular implants

comprised of artificial material.
10 Dispositivos médicos, a saber, implantes

intravasculares de materiales artificiales.
(821) US, 24.09.2008, 77577580.
(300) US, 24.09.2008, 77577580.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 02.03.2009 997 990
(180) 02.03.2019
(732) FUKUSHIMA Shinsaku

33-24, Tana-cho,
Aoba-ku, Yokohama-shi
Kanagawa 227-0764 (JP).

(841) JP

(531) 25.7; 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Supports audio, vidéo et musicaux préenregistrés;
fichiers audio, vidéo et musicaux téléchargeables.

41 Présentation de spectacles en direct; publication de
livres, revues; micro-édition; informations éducatives en
matière de musique.

 9 Pre-recorded music, video and audio media;
downloadable music, video and audio files.

41 Presentation of live performances; publishing of
books, magazines; electronic desktop publishing; education
information relating to music.

 9 Soportes de audio, vídeo y música pregrabados;
archivos de audio, vídeo y música descargables.

41 Presentación de actuaciones en vivo; publicación
de libros, revistas; autoedición electrónica; información sobre
educación musical.
(821) JP, 30.01.2009, 2009-005999.
(300) JP, 30.01.2009, 2009-005999.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 09.03.2009 997 991
(180) 09.03.2019
(732) SHIMANO INC.

3-77 Oimatsu-cho, Sakai-ku
SAKAI CITY OSAKA 590-8577 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Flotteurs pour la pêche; plombs pour la pêche;

épuisettes pour la pêche; lignes pour la pêche; moulinets pour
la pêche; cannes à pêche; étuis pour cannes à pêche; hameçons;
leurres pour la pêche; anneaux de cannes à pêche; nasses
(engins de pêche); poids pour la pêche (à savoir plombs); sacs
de pêcheur; gants de pêche; coffres pour attirail de pêche;
protège-hanches spécialement conçus pour la pêche.

28 Fishing floats; fishing sinkers; landing nets (for
anglers); fishing lines; fishing reels; fishing rods; fishing rods
cases; fishing hooks; lures for fishing; line guides (for use on
fishing rods); creels (fishing equipment); fishing weights
(namely sinkers); fishing bags; fishing gloves; fishing tackle
containers; hip-guards specially made for fishing.

28 Flotadores de pesca; plomadas de pesca;
salabardos para la pesca; sedales para la pesca; carretes para
la pesca; cañas de pescar; estuches para cañas de pescar;
anzuelos; cebos para la pesca; guías de hilo (para cañas de
pescar); nasas (equipo de pesca); plomos de pesca (en
particular plomos); bolsos de pesca; guantes de pesca;
recipientes para aparejos de pesca; protectores de cadera
especialmente diseñados para la pesca.
(821) JP, 02.03.2009, 2009-014698.
(300) JP, 02.03.2009, 2009-014698.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009
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(151) 09.03.2009 997 992
(180) 09.03.2019
(732) SHIMANO INC.

3-77 Oimatsu-cho, Sakai-ku
SAKAI CITY OSAKA 590-8577 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Flotteurs pour la pêche; plombs pour la pêche;

épuisettes pour la pêche; lignes pour la pêche; moulinets pour
la pêche; cannes à pêche; étuis pour cannes à pêche; hameçons;
leurres pour la pêche; anneaux de cannes à pêche; nasses
(engins de pêche); poids pour la pêche (à savoir plombs); sacs
de pêcheur; gants de pêche; coffres pour attirail de pêche;
protège-hanches spécialement conçus pour la pêche.

28 Fishing floats; fishing sinkers; landing nets (for
anglers); fishing lines; fishing reels; fishing rods; fishing rods
cases; fishing hooks; lures for fishing; line guides (for use on
fishing rods); creels (fishing equipment); fishing weights
(namely sinkers); fishing bags; fishing gloves; fishing tackle
containers; hip-guards specially made for fishing.

28 Flotadores de pesca; plomadas de pesca;
salabardos para la pesca; sedales para la pesca; carretes para
la pesca; cañas de pescar; estuches para cañas de pescar;
anzuelos; cebos para la pesca; guías de hilo (para cañas de
pescar); nasas (equipo de pesca); plomos de pesca (en
particular plomos); bolsos de pesca; guantes de pesca;
recipientes para aparejos de pesca; protectores de cadera
especialmente diseñados para la pesca.
(821) JP, 02.03.2009, 2009-014697.
(300) JP, 02.03.2009, 2009-014697.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 09.03.2009 997 993
(180) 09.03.2019
(732) SHIMANO INC.

3-77 Oimatsu-cho, Sakai-ku
SAKAI CITY OSAKA 590-8577 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Flotteurs pour la pêche; plombs pour la pêche;

épuisettes pour la pêche; lignes pour la pêche; moulinets pour
la pêche; cannes à pêche; étuis pour cannes à pêche; hameçons;
leurres pour la pêche; anneaux de cannes à pêche; nasses
(engins de pêche); poids pour la pêche (à savoir plombs); sacs
de pêcheur; gants de pêche; coffres pour attirail de pêche;
protège-hanches spécialement conçus pour la pêche.

28 Fishing floats; fishing sinkers; landing nets (for
anglers); fishing lines; fishing reels; fishing rods; fishing rods
cases; fishing hooks; lures for fishing; line guides (for use on
fishing rods); creels (fishing equipment); fishing weights
(namely sinkers); fishing bags; fishing gloves; fishing tackle
containers; hip-guards specially made for fishing.

28 Flotadores de pesca; plomadas de pesca;
salabardos para la pesca; sedales para la pesca; carretes para
la pesca; cañas de pescar; estuches para cañas de pescar;
anzuelos; cebos para la pesca; guías de hilo (para cañas de
pescar); nasas (equipo de pesca); plomos de pesca (en
particular plomos); bolsos de pesca; guantes de pesca;

recipientes para aparejos de pesca; protectores de cadera
especialmente diseñados para la pesca.
(821) JP, 02.03.2009, 2009-014696.
(300) JP, 02.03.2009, 2009-014696.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 20.02.2009 997 994
(180) 20.02.2019
(732) ENRIQUE KELLER, S.A.

Calle Bizkaia Kalea
E-20800 ZARAUTZ (Guipúzcoa) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

15 Instruments de musique.
15 Musical instruments.
15 Instrumentos de música.

(821) ES, 06.02.2009, 2862380.
(300) ES, 06.02.2009, 2862380.
(832) US.
(834) CN, RU, UA.
(527) US.
(851) CN, RU, UA, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

15 Instruments de musique, y compris guitares.
15 Musical instruments, including guitars.
15 Instrumentos de música, comprendiendo guitarras.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 23.04.2009

(151) 16.02.2009 997 995
(180) 16.02.2019
(732) Haselböck, Christel

Bismarckstr. 42
38723 Seesen (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Jouets, jeux.
28 Toys, games.
28 Juguetes, juegos.

(822) DE, 11.03.1953, DE 635598/28.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009
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(151) 13.02.2009 997 996
(180) 13.02.2019
(732) ePLAYon Inc.

249-1, Seohyun-dong, Bundang-gu
Seongnam-si, Gyeonggi-do (KR).

(842) corporation, KR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Les couleurs noire, rouge et orange sont revendiquées

en tant qu'éléments distinctifs de la marque. La partie
intérieure de la lettre "T" dessinée est de couleur
orange. / The colors black, white and orange are
claimed as a feature of the mark. The inner side of the
designed letter 'T' is orange. / Los colores negro, blanco
y anaranjado se reivindican como característica de la
marca. El interior de la letra "T" es de color anaranjado.

(511) NCL(9)
 9 Programmes de jeux sur ordinateurs, logiciels de

jeux de réalité virtuelle, appareils de divertissement conçus
pour n'être utilisés qu'avec un récepteur de télévision, logiciels,
cartouches de jeux vidéo, programmes informatiques pour
jeux préenregistrés, appareils pour jeux conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur,
publications électroniques (téléchargeables), livres
électroniques (téléchargeables).

28 Appareils de jeux sur ordinateurs [autres que ceux
conçus pour être utilisés avec des récepteurs de télévision],
jouets [jeux pour enfants], poupées, appareils pour jeux
électroniques autres que ceux conçus pour être utilisés avec un
écran d'affichage indépendant ou un moniteur, jeux de société,
jeux, articles de sport.

41 Jeux d'argent, exploitation de salles de jeux,
services d'informations sur des jeux, organisation de concours
[à caractère pédagogique ou récréatif], exploitation de centres
de jeux de go (jeu asiatique ressemblant au jeu de dames),
parrainage et promotion de jeux de sport et de divertissement,
services de compétitions sportives, organisation de
compétitions sportives, mise à disposition et exploitation
d'installations sportives, organisation de manifestations
sportives, mise à disposition et exploitation de lieux de
divertissement, services de jeu proposés en ligne à partir d'un
réseau informatique, fourniture de jeux informatiques depuis
une salle de jeux en ligne, exploitation de salles de jeux vidéo.

42 Dessin d'installations sportives, conception
graphique de personnages, conception d'articles de papeterie,
conception de jouets, dessin industriel, développement de
logiciels de jeu, maintenance de sites Web, développement de
ludiciels, maintenance de ludiciels, programmation de jeux
informatiques, développement de matériel informatique.

 9 Computer game programs, virtual reality game
software, amusement apparatus adapted for use with
television receivers only, computer software, video game
cartridges, computer programs for pre-recorded games,
apparatus for games adapted for use with an external display

screen or monitor, electronic publications (downloadable),
electronic books (downloadable).

28 Computer games apparatus [other than those
adapted for use with television receivers], toys [playthings],
dolls, apparatus for electronic games other than those adapted
for use with an external display screen or monitor, board
games, games, sporting articles.

41 Gaming, providing amusement arcade services,
provision of game information services, organization services
of competitions [education or entertainment], providing go
game (asian checker-type game) centers, sponsoring and
promoting services of sports game and entertainment,
providing services of sporting competitions, organizing
services of sporting competitions, provision and operation
services of sports facilities, organization services of sporting
events, provision and operation services of amusement
facilities, game services provided on-line from a computer
network, provision of computer games from an on-line game
center, video arcade services.

42 Design services of sports facilities, character
design services, stationery design services, toy design services,
industrial design services, development services of game
software, web site maintenance services, development services
of computer game software, maintenance services of computer
game software, computer game programming, development
services of computer hardware.

 9 Programas de juegos informáticos, software de
juegos de realidad virtual, aparatos de entretenimiento
especialmente diseñados para uso exclusivo con televisores,
software, cartuchos de videojuegos, programas informáticos
para juegos pregrabados, aparatos de juego especialmente
diseñados para uso con pantallas de visualización o monitores
externos, publicaciones electrónicas (descargables), libros
electrónicos (descargables).

28 Aparatos de de juegos informáticos (que no estén
diseñados para uso exclusivo con televisores), juguetes
(artículos de juego), muñecas, aparatos para juegos
electrónicos (que no estén diseñados para uso con pantallas
de visualización o monitores externos), juegos de mesa,
juegos, artículos de deporte.

41 Juegos de azar, servicios de salas de juegos,
servicios de información sobre juegos, servicios de
organización de competiciones (educación o entretenimiento),
servicios de juegos de Go (juego japonés), servicios de
patrocinio y promoción de juegos deportivos y de
entretenimiento, servicios de competiciones deportivas,
servicios de organización de competiciones deportivas, puesta
a disposición y operación de instalaciones deportivas, servicios
de organización de eventos deportivos, puesta a disposición y
operación de instalaciones recreativas, servicios de juegos en
línea en una red informática, facilitación de juegos informáticos
desde un centro de juegos en línea, servicios de salas de
videojuegos.

42 Servicios de diseño de instalaciones deportivas,
servicios de diseño caligráfico, servicios de diseño de
papelería, servicios de diseño de juguetes, servicios de diseño
industrial, servicios de desarrollo de software de juegos,
servicios de mantenimiento se sitios Web, servicios de
desarrollo de software de juegos informáticos, servicios de
mantenimiento de software de juegos informáticos,
programación de juegos informáticos, servicios de desarrollo
de hardware.
(821) KR, 17.09.2008, 4020080044963.
(821) KR, 17.09.2008, 4020080044968.
(821) KR, 17.09.2008, 4120080024724.
(821) KR, 16.12.2008, 4120080031673.
(300) KR, 17.09.2008, 4020080044963, classe 9 / class 9 /

clase 9.
(300) KR, 17.09.2008, 4020080044968, classe 28 / class 28 /

clase 28.
(300) KR, 17.09.2008, 4120080024724, classe 42 / class 42 /

clase 42.
(300) KR, 16.12.2008, 4120080031673, classe 41 / class 41 /

clase 41.
(832) CN, EM, JP, US.



156 No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 10.03.2009 997 997
(180) 10.03.2019
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany
(750) Beiersdorf AG, Legal Department, Unnastrasse 48, 

20253 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour soins corporels et esthétiques;

préparations cosmétiques pour laver, entretenir et embellir les
cheveux.

 3 Preparations for body and beauty care; cosmetic
preparations for the cleansing, care and embellishment of the
hair.

 3 Preparaciones para cuidados estéticos y
corporales; preparaciones cosméticas para la limpieza, el
cuidado y el embellecimiento del cabello.
(821) EM, 24.03.2009, 007348808.
(300) EM, 28.10.2008, 007348808.
(832) BH, IR, OM, RU, SY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 11.03.2009 997 998
(180) 11.03.2019
(732) BIOIBERICA, S.A.

Plaza Francesc Macia, 7
E-08029 BARCELONA (ES).

(812) EM
(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques utilisés dans la fabrication de

compléments alimentaires, médicaments et aliments
fonctionnels destinés au renforcement du système
immunitaire.

 5 Complément nutritionnel destiné au renforcement
du système immunitaire.

 1 Chemicals for use in producing food supplements,
medicines and functional foods for strengthening the immune
system.

 5 Nutritional supplements for strengthening the
immune system.

 1 Productos químicos para uso en la fabricación de
complementos alimenticios, de medicamentos y de alimentos
funcionales para reforzar el sistema immune.

 5 Complemento nutricional para reforzar el sistema
immune.
(821) EM, 02.07.2007, 006059141.
(832) US.
(527) US.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 23.04.2009

(151) 23.02.2009 997 999
(180) 23.02.2019
(732) Demp B.V.

Hagenweg 1F
NL-4131 LX Vianen (NL).

(812) EM
(842) Limited liability company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques, chevilles métalliques, constructions
transportables métalliques; câbles et fils métalliques non
électriques; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux et
tubes métalliques; produits en métaux communs compris dans
cette classe.

 7 Machines et machines-outils, moteurs (autres que
pour véhicules terrestres), accouplements et organes de
transmission à l'exception de ceux pour véhicules terrestres,
instruments agricoles autres que ceux actionnés manuellement.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres, chevilles (non
métalliques); produits compris dans cette classe, en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials, pegs of metal, transportable buildings of metal;
non-electric cables and wires of common metal; ironmongery,
small items of metal hardware; pipes and tubes of metal;
goods of common metal, included in this class.

 7 Machines and machine tools, motors and engines
(except for land vehicles), machine coupling and transmission
components (except for land vehicles), agricultural
implements other than hand-operated.

20 Furniture, mirrors, picture frames, pegs (not of
metal); goods, included in this class, of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum and substitutes for all these materials, or
of plastics.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos, clavijas metálicas, construcciones
transportables metálicas; cables e hilos metálicos no
eléctricos; cerrajería y ferretería metálica; tubos metálicos;
productos de metales comunes comprendidos en esta clase.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, motores
(excepto motores para vehículos terrestres), acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres),
instrumentos agrícolas que no sean manuales.

20 Muebles, espejos, marcos, clavijas no metálicas;
productos (comprendidos en esta clase) de madera, corcho,
caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas.
(821) EM, 18.09.2008, 007267115.
(300) EM, 18.09.2008, 007267115.
(832) BY, CH, HR, IS, NO, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009
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(151) 23.02.2009 998 000
(180) 23.02.2019
(732) Solid A/S

Birkemose Allé 37
DK-6000 Kolding (DK).

(813) EM
(842) Public Limited Company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chapellerie.
25 Clothing, headgear.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.

(821) EM, 20.04.2005, 004396909.
(822) EM, 24.08.2006, 004396909.
(832) CN, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 19.02.2009 998 001
(180) 19.02.2019
(732) Rodeka Nederland B.V.

Pioniersweg 64-68
NL-8251 KN DRONTEN (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques, couvertures; tentures murales en matières textiles.

27 Tapis, paillassons et nattes et autres revêtements de
sol; tentures murales non en matières textiles.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; curtains made of textile or plastic, blankets; textile
wall hangings.

27 Carpets, rugs, mats and matting, and other
materials for covering existing floors; wall hangings (non-
textile).

24 Materias textiles y productos textiles, no
comprendidos en otras clases; cortinas de materias textiles o
plásticas, mantas; tapices murales de materias textiles.

27 Alfombras, felpudos, esteras y esterillas y otros
materiales de revestimiento para suelos; tapices murales que
no sean de materias textiles.
(821) BX, 23.01.2009, 1174723.
(300) BX, 23.01.2009, 1174723.
(832) GB, US.

(834) AZ, CN, UA.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 20.02.2009 998 002
(180) 20.02.2019
(732) MULTISIZE S.n.c.

Via F. Cilea, 10
I-50054 Fucecchio (FI) (IT).

(842) GENERAL PARTNERSHIP, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Brun doré. / Golden brown. / Marrón dorado.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour les animaux; malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas, verduras, legumbres y hortalizas en conserva,
congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas, verduras, legumbres y hortalizas frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales; malta.
(821) EM, 17.10.2008, 007323595.
(300) EM, 17.10.2008, 007323595.
(832) CN, JP, KR, MA, RU, US.
(527) US.
(851) CN, JP, KR, US. - Liste limitée à la classe 29. / List

limited to class 29. - Lista limitada a la clase 29.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 04.03.2009 998 003
(180) 04.03.2019
(732) Aldi GmbH & Co. KG

Burgstr. 37
45476 Mülheim/Ruhr (DE).
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(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(531) 25.5; 26.4.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission à l'exception de ceux pour véhicules terrestres;
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement); coutellerie; armes blanches; rasoirs.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand operated);
cutlery; side arms; razors.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente); cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.
(821) EM, 25.06.2008, 007045859.
(822) EM, 07.01.2009, 007045859.
(832) CH, HR, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 09.03.2009 998 004
(180) 09.03.2019
(732) GAELCO, S.A.

Escipión, 9-11,
E-08023 BARCELONA (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(531) 18.5; 19.19; 27.5.
(511) NCL(9)

28 Jeux de fléchettes électroniques.
28 Electronic dart games.
28 Juegos electrónicos de dardos.

(821) EM, 19.11.2003, 003546645.
(822) EM, 03.05.2005, 003546645.
(832) US.
(527) US.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 23.04.2009

(151) 06.03.2009 998 005
(180) 06.03.2019
(732) LABORATOIRES INNOTHERA

22 avenue Aristide Briand
F-94110 ARCUEIL (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à savoir veinotoniques.
 5 Pharmaceutical preparations, namely venotonic

substances.
 5 Productos farmacéuticos, a saber, venotónicos.

(821) FR, 16.02.2009, 09 3 630 130.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 13.03.2009 998 006
(180) 13.03.2019
(732) STALLERGENES SA

6 rue de Tocqueville
F-92160 ANTONY (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; médicaments utilisés

en allergologie; médicaments sous forme de comprimés;
produits pour le diagnostic à usage médical; réactifs chimiques
à usage médical ou vétérinaire; préparations chimiques à usage
médical; produits et préparations de diagnostic pour la
détection ou le dosage d'anticorps ou d'antigènes en
immunologie ou en allergologie; produits hygiéniques pour la
médecine et l'hygiène intime, substances diététiques à usage
médical; produits vétérinaires.

 5 Pharmaceutical preparations; medicines used in
allergology; medicines in the form of tablets; diagnostic
products for medical use; chemical reagents for medical or
veterinary use; chemical preparations for medical use;
diagnostic products and preparations for antibody or antigen
detection or determination in immunology or allergology;
sanitary products for medical use and for intimate hygiene,
dietetic substances adapted for medical use; veterinary
preparations.

 5 Productos farmacéuticos; medicamentos utilizados
en alergología; medicamentos en comprimidos; productos de
diagnóstico para uso médico; reactivos químicos para uso
médico o veterinario; preparaciones químicas para uso
médico; productos y preparaciones de diagnóstico para la
detección o dosificación de anticuerpos o de antígenos en
inmunología o alergología; productos higiénicos para la
medicina y la higiene íntima, sustancias dietéticas para uso
médico; productos veterinarios.
(821) FR, 17.10.2005, 05 3 386 276.
(822) FR, 24.03.2006, 05 3 386 276.
(832) JP, NO, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 19.02.2009 998 007
(180) 19.02.2019
(732) A.V. Gaming Innovation SA

Via Livio 7
CH-6830 Chiasso (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 1.5; 2.1; 21.1; 25.1.
(511) NCL(9)

28 Jeux; cartes à jouer.
28 Games; playing cards.
28 Juegos; naipes.

(821) CH, 19.02.2009, 000090/2009.
(300) CH, 19.02.2009, 000090/2009.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 30.01.2009 998 008
(180) 30.01.2019
(732) PLATINUMGAMES Inc.

Umeda Sky Building
Tower West 9th Fl.,
1-30, Oyodo-naka 1-chome,
Kita-ku, Osaka-shi
Osaka 531-6109 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 1.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de jeux vidéo grand public conçus pour
être utilisés avec un moniteur ou un écran d'affichage
indépendant; appareils pour tout autre type de jeu vidéo grand
public; circuits électroniques et CD-ROM comportant des

programmes de jeux vidéo de poche à écrans à cristaux
liquides; programmes informatiques.

35 Services d'annonces publicitaires et de publicité;
émission de points-cadeaux; services de vente au détail ou en
gros d'articles de sport; services de vente au détail ou en gros
de jouets, poupées, machines et appareils de jeu.

41 Services de jeu fournis par le biais de services de
communication; services de jeu fournis par tout autre type de
moyen; appareils proposant des jeux vidéo grand public
conçus pour être utilisés avec un moniteur ou un écran
d'affichage indépendant; appareils pour la location de supports
d'enregistrement comportant des programmes de jeux vidéo
grand public conçus pour être utilisés avec un moniteur ou un
écran d'affichage indépendant.

 9 Apparatus for consumer games adapted for use
with an external display screen or monitor; apparatus for any
other consumer games; electronic circuits and CD-ROMs
recorded with programs for hand-held games with liquid
crystal displays; computer programs.

35 Advertising and publicity services; issuance of
trading stamps; retail services or wholesale services for sports
goods; retail services or wholesale services for toys, dolls,
game machines and apparatus.

41 Game services provided using communications;
game services by any other means; apparatus for game
services of consumer games adapted for use with an external
display screen or monitor; apparatus for rental of recording
media recorded with programs for consumer games adapted
for use with an external display screen or monitor.

 9 Aparatos para juegos aptos para todo público que
se utilicen con pantallas de visualización externas o monitores;
aparatos para cualquier otro tipo de juegos de consumo;
circuitos electrónicos y CD-ROM grabados con software para
jugar en dispositivos de bolsillo con pantalla de cristal líquido;
programas informáticos.

35 Servicios de publicidad y de propaganda; emisión
de bonos de compra; servicios de venta al por menor y al por
mayor de artículos de deporte; servicios de venta al por menor
y al por mayor de juguetes, muñecas, máquinas y aparatos de
juego.

41 Servicios de juego prestados mediante
comunicaciones; servicios de juego por cualquier otro medio;
aparatos para servicios de juegos de consumo que se utilicen
con pantallas de visualización externas o monitores; aparatos
para alquilar soportes de grabación con software para juegos
de consumo que se utilicen con pantallas de visualización
externas o monitores.
(821) JP, 13.11.2008, 2008-092099.
(300) JP, 13.11.2008, 2008-092099.
(832) RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 19.08.2008 998 009
(180) 19.08.2018
(732) Seppelfricke Armaturen GmbH

Haldenstr. 27
45881 Gelsenkirchen (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Produits métalliques compris dans cette classe,

métaux communs mi-ouvrés et leurs alliages, notamment
métaux non ferreux et leurs alliages; métaux non ferreux sous
forme de blocs, plaques, barres, tuyaux, bâtons profilés et
garnitures, coulés, forgés, étirés, estampés ou préouvrés;
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éléments métalliques façonnés à la machine ou à la main; fonte
coulée à la machine, à savoir fonte brute ou mi-ouvrée, fonte
d'acier; éléments coulés, forgés, étirés et estampés; petites
garnitures, à savoir raccords à vis pour tubes, douilles pour
tubes, raccords à vis pour tuyaux; douilles à souder, disques
muraux, adaptateurs, raccords, raccords d'angle, raccords en T,
adapteurs de réduction, raccords de réduction; manchons de
raccord et garnitures pour installations de chauffage, de
distribution d'eau et pour installations sanitaires; garnitures
métalliques; coudes de tuyaux; tuyaux d'évacuation ou tuyaux
d'embranchement; fermetures de récipients; tuyaux
d'écoulement; conduites sous pression; robinets pour
tonneaux; tuyaux et conduites d'eau; conduits pour
installations de climatisation et de ventilation; manchons de
tuyaux et écrous filetés; connecteurs pour tuyaux; vannes-
tiroirs, robinets et vannes (autres que parties de machines);
bouchons de fermeture et fermetures de conduites; collecteurs
métalliques pour canalisations et conduits flexibles; conduits
métalliques de chauffage central, raccords de tuyaux
métalliques, manchons de tuyaux métalliques et colliers
d'attache métalliques pour tuyaux; petits articles de
quincaillerie métallique; garde-fous; tous les produits précités
étant en métal; parties des produits précités.

 7 Séparateurs, séparateurs d'eau; garnitures de
chaudières de machines; parties de machines, comprises dans
cette classe; déshuileurs de vapeur; garnitures pour rinceuses,
vannes, vannes-tiroirs, robinets et régulateurs en tant que
parties de machines; pulvérisateurs (machines), parties des
produits précités; désaérateurs d'eau d'alimentation.

 9 Appareils électriques, à savoir appareils de réglage
et de commande, compteurs de gaz, d'eau et d'énergie
thermique, émetteurs et récepteurs de signaux électroniques;
appareils de mesure, de signalisation et de commande;
logiciels.

11 Appareils d'éclairage; parties d'appareils et
installations de chauffage, de production de vapeur, de
cuisson, de séchage, de réfrigération, de ventilation,
d'éclairage, de bains, de distribution de gaz et d'eau et
installations sanitaires; garnitures comprises dans cette classe;
garnitures d'installations sanitaires, d'eau et de gaz, notamment
robinets, vannes pour dispositifs de couplage, combinaisons de
garnitures, robinets de sécurité, vannes de coupure, robinets à
pointeau, vannes-tiroirs cylindriques, raccords de
disconnexion, vannes de systèmes d'adaptation, garnitures
pour la connexion d'appareils à gaz, notamment pour
compteurs de gaz et conduites de gaz, garnitures pour la
connexion de compteurs d'eau et conduites d'eau ainsi que
radiateurs; garnitures vissées pour conduites de gaz et
sanitaires; séparateurs pour installations de chauffage à
vapeur; bouchons de radiateurs et vannes de radiateurs;
accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à gaz,
conduites de gaz, conduites d'eau et appareils à eau compris
dans cette classe; appareils à filtrer l'eau et leurs parties;
appareils de prise d'eau; accessoires de sûreté pour appareils au
gaz, à savoir bouchons de sûreté et bouchons pour la protection
contre les ouvertures abusives; vannes, robinets et vannes-
tiroirs et leurs parties en métal et matières plastiques pour
matières liquides et gazeuses; bouchons à gaz, filtres à gaz,
aérateurs de conduites, raccords de disconnexion, robinets de
chasses d'eau et leurs parties; filtres en tant que parties
d'installations à usage domestique et industriel; conduites en
tant que parties d'installations sanitaires; brise-jet; conduits de
cheminées, registres de tirage (chauffage); vannes
thermostatiques en tant que parties d'installation de chauffage;
chasses d'eau et réservoirs de chasses d'eau correspondants;
parties des produits précités.

37 Installation et réparation d'installations de
chauffage, de climatisation, de distribution d'eau, de
réfrigération et d'irrigation; travaux de plomberie.

42 Travaux d'ingénieurs (expertises), recherches en
physique, services d'expert informaticien; programmation et
mise à jour de logiciels.

 6 Goods made of metal, included in this class, semi-
wrought common metals and their alloys, in particular non-

ferrous metals and their alloys; non-ferrous metals in form of
blocks, plates, bars, pipes, sectional rods and fittings, cast,
forged, drawn, stamped or pre wrought; metal components
formed by machine or by hand; machine cast, namely cast iron
(unwrought or semi-wrought), cast steel; cast, forged, drawn
and stamped components; small fittings, namely screw fittings
for tubes, tube nozzles, screw fittings for pipes; soldering
nozzles, wall disks, adaptors, connections, elbows, T-pieces,
reducing adapters, reducing pieces; sleeves and fittings for
heating installations, water and sanitary installations; fittings
of metal; elbows for pipes; waste pipes or branching pipes;
closures for containers; drainage pipes; pressure pipe-lines;
taps for drums; pipes and water pipes; pipes for ventilating
and air conditioning installations; pipe muffs and screw nuts;
connections for pipes; slide valves, taps and valves (other than
parts of machines); sealing caps and duct caps; manifolds of
metal for pipelines and flexible conduits; ducts of metal for
central heating installations, pipe junctions of metal, pipe
metal muffs and metal clips for pipes; small items of metal
hardware; guard rails; all aforesaid goods of metal; parts of
the aforesaid goods.

 7 Separators, water separators; fittings for engine
boilers; parts of machines, included in this class; steam/oil
separators; fittings for rinsing machines, valves, slide valves,
taps and regulators as parts of machines; pulverisers
(machines), parts of the aforesaid goods; de-aerators for
feedwater.

 9 Electrical apparatus, namely control and
regulating apparatus, meters for gas, water and thermal
energy, transmitters and receivers of electronic signals;
measuring, signalling and controlling apparatus; computer
software.

11 Lighting apparatus; parts of heating, steaming,
cooking, drying, cooling, air-conditioning, ventilating,
lighting, baths, gas and water supply apparatus and
installations as well as sanitary installations; fittings included
in this class; sanitary, water and gas fittings, in particular
taps, valves for coupling apparatus, combinations of fittings,
safety valves, cut-off valves, torque-flow valves, cylindrical
slide valves, backflow preventers, system adaptation valves,
fittings for connecting gas apparatus, in particular for gas
meters and gas pipes, fittings for connecting water meters and
water pipes as well as radiators; screw fittings for sanitary
and gas pipes; separators for steam heating installations;
radiator caps and radiator valves; regulating and safety
accessories for gas apparatus, gas pipes, water pipes and
water apparatus included in this class; water filtering
apparatus and parts thereof; water intake apparatus; safety
accessories for gas apparatus, namely gas safety plugs and
caps for tamper-resistance; valves, slide valves and taps and
parts thereof of metal and plastics for liquid and gaseous
media; gas plugs, gas filters, pipe aerators, backflow
preventers, flushing valves and parts thereof; filters as parts of
domestic and industrial installations; pipes as parts of
sanitary installations; anti-splash tap nozzles; chimney flues,
dampers (heating); thermostatic valves as parts of heating
installations; water flushing installations and flushing tanks
therefore; parts of the aforesaid goods.

37 Installation and repair of heating, air-
conditioning, water supply, cooling and irrigation
installations; plumbing.

42 Engineering, physics (research), services of a
computer scientist; computer programming and updating of
computer software.

 6 Productos metálicos comprendidos en esta clase,
metales comunes semi-elaborados y sus aleaciones, en
particular metales no ferrosos y sus aleaciones; metales no
ferrosos en forma de bloques, chapas, barras, tubos, barras
seccionadas y accesorios, moldeados, forjados, estirados,
estampados o pre-elaborados; componentes metálicos
fabricados mecánica y manualmente; fundición mecánica, a
saber, hierro fundido (en bruto o semi-elaborado), acero
fundido; componentes moldeados, forjados, estirados y
estampados; pequeños accesorios, a saber, accesorios de
rosca para caños, boquillas para caños, accesorios de rosca
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para tubos; boquillas para soldar, discos murales,
adaptadores, conectores, codos, piezas en T, adaptadores de
reducción, piezas de reducción; manguitos y accesorios para
instalaciones de calefacción, instalaciones de agua e
instalaciones sanitarias; accesorios metálicos; codos para
tubos; tubos de desagüe o tubos de ramificación; cierres de
recipientes; tubos de drenaje; tuberías de presión; llaves para
tambores; tubos y tuberías de agua; tubos para instalaciones
de ventilación y de aire acondicionado; manguitos de tubos y
tuercas; conectores para tubos; válvulas de corredera, llaves y
válvulas (que no sean partes de máquinas); tapas de sellado y
tapas para conductos; colectores metálicos para tuberías y
conductos flexibles; conductos metálicos para instalaciones de
calefacción central, junturas metálicas para tubos, manguitos
metálicos para tubos y abrazaderas metálicas para tubos;
quincallería metálica; barreras de seguridad; todos los
productos mencionados de metal; partes de los productos
antes mencionados.

 7 Separadores, separadores de agua; accesorios
para calderas de máquinas; partes de máquinas comprendidas
en esta clase; separadores de aceite y vapor; accesorios para
máquinas de lavado, válvulas, válvulas de corredera, llaves y
reguladores (partes de máquinas); pulverizadores (máquinas);
partes de los productos antes mencionados; desgasificadores
de agua de alimentación.

 9 Aparatos eléctricos, en particular aparatos de
regulación y control, medidores para gas, agua y energía
térmica, transmisores y receptores de señales electrónicas;
aparatos de medida, señalización y control; programas
informáticos.

11 Aparatos de alumbrado; partes de aparatos e
instalaciones de calefacción, de vaporización, de cocción, de
secado, de enfriamiento, de aire acondicionado, de ventilación,
de iluminación, instalaciones y aparatos para baños y para el
suministro de gas y de agua, así como instalaciones sanitarias;
accesorios comprendidos en esta clase; accesorios para
sanitarios, para agua y gas, en particular llaves, válvulas para
aparatos de acoplamiento, accesorios combinados, válvulas
de seguridad, válvulas de cierre, válvulas de torque, válvulas
de corredera cilíndricas, válvulas de contraflujo, válvulas para
sistemas de adaptación, conectores para aparatos de gas, en
particular para medidores de gas, conductos de gas,
conectores para medidores de agua y tuberías de agua, así
como radiadores; accesorios de rosca para sanitarios y
conductos de gas; separadores para instalaciones de
calefacción de vapor; tapones y válvulas para radiadores;
accesorios de reglaje y de seguridad para aparatos de gas,
tuberías de gas, aparatos y tuberías de agua comprendidos en
esta clase; aparatos para filtrar agua, así como partes de éstos;
aparatos de toma de agua; accesorios de seguridad para
aparatos de gas, a saber, tapones y llaves de seguridad
inviolables; válvulas, válvulas de corredera, llaves y partes de
éstas de metal y de materias plásticas para líquidos y gases;
reguladores de gas, filtros de gas, tubos de aireación,
dispositivos de contraflujo, válvulas de descarga y sus partes;
filtros (partes de instalaciones domésticas e industriales); tubos
(partes de instalaciones sanitarias); atomizadores; conductos
de humo para chimeneas, llaves de reglaje (calefacción);
válvulas termostáticas (partes de instalaciones de calefacción);
instalaciones de descarga de agua y depósitos de descarga de
agua para las mismas; partes de los productos antes
mencionados.

37 Instalación y reparación de instalaciones de
calefacción, de aire acondicionado, de suministro de agua, de
enfriamiento y de riego; fontanería.

42 Servicios de ingeniería, investigación en el campo
de la física, servicios de un experto en informática;
programación informática y actualización de programas
informáticos.
(822) DE, 23.06.2008, 30 2008 14 161.1/37.
(300) DE, 04.03.2008, 30 2008 014 161.1/37.
(831) BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, KZ, MD, ME, MK, RS,

RU, UA.
(832) EM, NO, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 01.09.2008 998 010
(180) 01.09.2018
(732) Anovio AG

Schwanthalerstraße 69
80336 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany, Bavaria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers en organisation et gestion

d'affaires commerciales; recueil d'informations dans des bases
de données informatiques; systématisation d'informations dans
des bases de données informatiques; services de conseillers en
gestion de personnel; services de conseillers en affaires
commerciales professionnelles.

42 Services de conseillers en logiciels; services de
conseillers en matière de matériel informatique; création et
maintenance de sites web pour des tiers; conversion de
données de données et programmes informatiques (autre que
conversion physique); hébergement de sites informatiques
(sites Web); installation de logiciels; maintenance de logiciels;
études de projets techniques; reconstitution de données
informatiques; recherche et développement de logiciels et
matériel informatique pour des tiers; conception de logiciels;
location de logiciels; mise à jour de logiciels; recherche
technique; analyse de systèmes informatiques; conception de
systèmes informatiques; programmation informatique;
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique, duplication de programmes
informatiques; ingénierie; établissement de plans pour la
construction; reconstitution de données informatiques;
location de logiciels; location d'ordinateurs; location de
serveurs Internet.

35 Business management and organization
consultancy; compilation of information into computer
databases; systemization of information into computer
databases; personnel management consultancy; professional
business consultancy.

42 Computer software consultancy; consultancy in
the field of computer hardware; creating and maintaining web
sites for others; data conversion of computer programs and
data (not physical conversion); hosting computer sites (web
sites); installation of computer software; maintenance of
computer software; technical project studies; recovery of
computer data; research and development of computers
software and hardware for others; computer software design;
rental of computer software; updating of computer software;
technical research; computer systems analysis; computer
system design; computer programming; conversion of data or
documents from physical to electronic media; duplication of
computer programs; engineering; construction drafting;
recovery of computer data; rental of computer software;
computer rental; rental of web servers.

35 Consultoría en materia de organización y dirección
de empresas; recopilación de información en bases de datos
informáticas; sistematización de información en bases de datos
informáticas; consultoría en materia de recursos humanos;
consultoría profesional en materia de negocios.

42 Consultoría en materia de software; consultoría en
materia de equipos informáticos; creación y mantenimiento de
páginas web para terceros; conversión de datos de programas
y datos informáticos (excepto conversión física); servicios de
superservidor (páginas web); instalación de software;
mantenimiento de software; estudio de proyectos técnicos;
recuperación de datos informáticos; investigación y desarrollo
de software y hardware para terceros; diseño de software;
alquiler de software; actualización de software; investigación
técnica; análisis de sistemas informáticos; diseño de sistemas
informáticos; programación informática; conversión de datos o
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documentos de soportes físicos a soportes electrónicos;
duplicación de programas informáticos; ingeniería; elaboración
de planos para la construcción; recuperación de datos
informáticos; alquiler de software; alquiler de ordenadores;
alquiler de servidores de red.
(822) DE, 24.07.2008, 30 2008 017 006.9/35.
(300) DE, 13.03.2008, 30 2008 017 006.9/35.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 22.10.2008 998 011
(180) 22.10.2018
(732) SPORTIS - EVENTOS DESPORTIVOS, LDA

Complexo Sportis,
Urbanização Quinta de Olho d'Água,
Esgueira
P-3800-320 AVEIRO (PT).

(531) 2.1; 18.1.
(511) NCL(9)

12 Parties de bicyclettes et leurs accessoires (termes
trop vagues de l'avis du Bureau international selon la règle
13.2) b) du Règlement d'exécution commun).

41 Organisation, création et conduite de compétitions
et manifestations sportives; services à caractère culturel,
sportif et de divertissement, non compris dans d'autres classes.

12 Bicycles parts and accessories thereof (terms
considered too vague by the International Bureau - Rule
13.2.b) of the Common Regulations).

41 Organization, production and conducting of
sportive events and competitions; services of sportive,
amusement and cultural character, not included in other
classes.

12 Piezas de bicicletas y sus accesorios (expresión
demasiada vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y su
Protocolo).

41 Organización, producción y celebración de
competencias y eventos deportivos; servicios deportivos,
recreativos y culturales, no comprendidos en otras clases.
(821) PT, 22.04.2008, 431790.
(822) PT, 28.07.2008, 431790.
(300) FR, 22.04.2008, 431790.
(832) TR.
(834) ES, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 11.12.2008 998 012
(180) 11.12.2018
(732) Pure A.L.P.S. LLC

201 Housatonic Avenue
New Milford, CT 06776 (US).

(842) Ltd liability company, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Remplisseuses, à savoir équipements pour le

remplissage stérile de seringues en matières plastiques,
flacons, bouteilles, biberons, distributeurs et contenants
d'aliments et de boissons.

21 Bouteilles, distributeurs et contenants en matières
plastiques, vendus vides, pour le stockage et la distribution
d'aliments et de boissons.

42 Conception d'appareils et de machines pour le
remplissage; conception et développement de seringues en
matières plastiques, flacons, bouteilles, biberons, distributeurs
et contenants pour le stockage et la distribution d'aliments,
boissons.

 7 Filling machines, namely equipment for sterile
filling of plastic syringes, vials, bottles, baby bottles,
dispensers and containers with foods and beverages.

21 Bottles, dispensers and containers of plastic, sold
empty, for storing and dispensing foods and beverages.

42 Design of apparatus and machines for filling
purposes; design and development of plastic syringes, vials,
bottles, baby bottles, dispensers and containers for storing and
dispensing food, beverages.

 7 Máquinas para trasegar, a saber, equipos para el
envasado estéril de jeringas de materias plásticas, frascos,
botellas, biberones, distribuidores y recipientes de alimentos y
bebidas.

21 Botellas, distribuidores y recipientes de materias
plásticas, vendidos vacíos, para almacenar y distribuir
alimentos y bebidas.

42 Diseño de aparatos y máquinas para el envasado;
diseño y desarrollo de jeringas de materias plásticas, frascos,
botellas, biberones, distribuidores y recipientes para almacenar
y distribuir alimentos y bebidas.
(821) US, 19.06.2008, 77502977.
(300) US, 19.06.2008, 77502977.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 20.10.2008 998 013
(180) 20.10.2018
(732) Wonju Medical Industry Techno Valley

Medical Industry Techno Tower,
1272 Maeji-Ri,
Heunggup-Myeon,
Wonju-Si, Gangwon-Do (KR).
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(842) Foundation, Korean Republic

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 29.1.
(591) Vert, bleu ciel et bleu marine. L'élément graphique

comporte trois couleurs: du vert dans sa partie
supérieure, du bleu ciel au milieu et du bleu marine
dans sa partie inférieure; l'élément verbal apparaît
également en bleu marine. / Green, sky blue and navy
blue. The color green appears in the top of device, the
color sky blue appears in the middle of device, and
color navy blue appears in the bottom of device and in
the letter components. / Verde, azul cielo y azul marino.
La parte superior del dibujo es de color verde, la mitad
del dibujo en color azul cielo, y la parte inferior y las
letras en color azul.

(511) NCL(9)
10 Appareils obstétricaux pour bestiaux;

ophtalmomètres; crochets à usage médical; appareils de
castration à usage vétérinaire; tenailles à châtrer; bandages
herniaires; ophtalmoscopes; machines et appareils d'examen
oculaire; skiascopes; instruments de lithotomie; pinces
chirurgicales; spéculums; instruments médicaux pour
trachéostomie percutanée; endoscopes rigides et souples à
usage médical; appareils de thérapie électromagnétique à haute
fréquence; obturateurs diaphysaires; rugines; pelvimètres;
clous intramédullaires; appareils, matériel et instruments de
fixation osseuse; tubes buccaux; civières d'ambulance;
élévateurs; cornets acoustiques; instruments de manipulation
de la trompe utérine; appareils pour le traitement de la surdité;
caméras endoscopiques; matériel d'endoscopie; valves pour le
traitement de l'hydrocéphalie; cathéters; interpupillomètres;
pilulaires; lancettes; pinces de repositionnement; masques
d'anesthésie; appareils d'anesthésie; mesureurs pour le pouls;
appareils de chromatographie d'immunoaffinité; appareils de
désinfection (à usage hospitalier); tubes capillaires de
drainage; tubes capillaires à réactifs; béquilles; appareils de
physiothérapie; couveuses pour bébés; appareils pour
massages esthétiques; brancards roulants; raspatoires
chirurgicaux; appareils de radiothérapie; appareils et
instruments de thérapie radio-isotopique; vaccinostyles;
cautères en platine; instruments prothétiques à usage dentaire;
appareils acoustiques; aides à la marche; ceintures
abdominales; corsets abdominaux; appareils de suture;
aiguilles à sutures; ventouses médicales; matelas pour
l'accouchement; brides pelviennes de secours; substituts d'os,
de cartilage, de ligaments et de tendons; écarteurs à os;
machines et instruments de ressoudage des os; pinces à os;
implants osseux; parties d'os artificiels pour ajouter à l'os
naturel; appareils obstétricaux; dilatateurs pour l'obstétrique et
la gynécologie; inhalateurs d'oxygène; coudière pour
épicondylalgie; tubes capillaires pour échantillons;
instruments médicaux pour la thermothérapie interstitielle de
tissus biologiques; abaisse-langue; appareils de lavage;
appareils de stérilisation (à usage hospitalier); appareils de

réanimation; bougies; tables d'opération; appareils d'éclairage
pour opérations chirurgicales; microscopes pour opérations;
vêtements de compression post-opératoire; groupes de lampes
à vapeur de mercure à usage thérapeutique; appareils et
instruments vétérinaires; appareils obstétriques à usage
vétérinaire; matériel et instruments d'opération chirurgicale à
usage vétérinaire; appareils de transfusion sanguine; stents;
supports plantaires pour chaussures; stimulateurs cardiaques;
appareil pour mesurer les pulsations cardiaques;
électrocardiographes; supports d'amalgame; appareils de
massage; tonomètres; dispositifs d'injection de produits
pharmaceutiques; instruments gynécologiques pour l'examen
des organes reproductifs féminins; curettes tranchantes;
dispositifs de moxibustion; appareils thérapeutiques à air
chaud; trousses de chirurgiens ou de médecins; implants
chirurgicaux; ciseaux chirurgicaux; miroirs chirurgicaux;
écarteurs chirurgicaux; appareils et instruments chirurgicaux;
scalpels; lasers à usage chirurgical et médical; gabarits de
forage pour applications chirurgicales et dentaires; cautères en
platine à usage chirurgical; attelles à usage chirurgical;
bougies à usage chirurgical; compresseurs à usage chirurgical;
peau artificielle à usage chirurgical; scalpels électriques à
usage chirurgical; instruments chirurgicaux d'amputation;
couteaux chirurgicaux; coutellerie à usage chirurgical; agrafes
chirurgicales; scies à usage chirurgical; pincettes; pinces
anatomiques à usage chirurgical; seringues urétrales; sondes
urétrales; canules pour anesthésiques avec réceptacles;
gastroscopes; coussinets thermiques pour premiers soins;
mallettes spéciales pour instruments médicaux; instruments
médicaux; fils-guides médicaux; appareils de traction à usage
médical; irrigateurs à usage médical; camisoles de force;
dispositifs d'assemblage par vis à usage médical; civières
médicales; ampoules radiogènes à usage médical; lampes à
usage médical; lasers à usage médical; appareils de massages
médicaux; lits hydrostatiques à usage médical; fauteuils à
usage médical ou dentaire; aiguilles à usage médical; appareils
de radiologie à usage médical; écrans radiologiques à usage
médical; drains à usage médical; ceintures médicales;
ceintures abdominales à usage médical; attelles à usage
médical; pulvérisateurs à usage médical; appareils pour
analyses médicales; lampes à quartz à usage médical;
défibrillateurs; bassins hygiéniques; irrigateurs à usage
médical; doigtiers à usage médical; bottes à usage médical;
appareils médicaux pour exercices corporels; appareils
destinés à la projection d'aérosols à usage médical; matelas à
air à usage médical; vibrateurs à air chaud à usage médical;
thermomètres à usage médical; dispositifs de télémesure à
usage médical; clips pour le contrôle des écoulements à usage
médical; poils artificiels à usage médical; couveuses
médicales; lampes à rayons ultraviolets à usage médical; filtres
pour rayons ultraviolets à usage médical; électrodes à usage
médical; bandes galvaniques à usage médical; instruments
tranchants à usage médical; seringues à usage médical;
aiguilles d'injection à usage médical; suspensoirs à usage
médical; appareils pour le diagnostic à usage médical; forceps;
perforateurs chirurgicaux; gaines à usage médical; inciseurs à
usage médical; sondes à usage médical; appareils d'essai à
usage médical; pompes à usage médical; spiromètres à usage
médical; appareils de mesure de l'épaisseur de la peau;
brucelles à usage médical; appareils pour fumigations à usage
médical; inhalateurs à usage médical; tubes à rayons roentgen
à usage médical; appareils et installations pour la production
de rayons x à usage médical; dispositifs de protection contre
les rayons x à usage médical; radiographies à usage médical;
mobilier spécial à usage médical; lits construits spécialement
pour les soins médicaux; emboîtures de prothèse pour attacher
les membres artificiels au corps; membres artificiels; yeux
artificiels; dents artificielles; dentiers; pivots dentaires;
tomodensitomètres de surveillance mobiles; lentilles
intraoculaires d'implantation chirurgicale; os artificiels pour
l'implantation; valves sous-cutanées implantables;
articulations artificielles; pneumothorax artificiels;
endoprothèses; biomètres de lentilles intraoculaires;
dialyseurs; respirateurs pour la respiration artificielle; seins
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artificiels; ligaments prothétiques; mâchoires artificielles;
seringues jetables; ceintures de grossesse; thermomètres
médicaux; tapis roulants à usage clinique; seringues utérines;
appareils automatiques de vaccination; groupes de lampes à
ultraviolet à usage thérapeutique; groupes de lampes à
infrarouge à usage thérapeutique; machines électriques de
chirurgie osseuse; scalpels électriques; cautères électriques;
appareils auditifs électriques; instruments électriques pour
l'acupuncture; appareils thérapeutiques galvaniques; semelles
orthopédiques; ceintures orthopédiques; chaussures
orthopédiques; appareils et instruments de maréchalerie à
usage vétérinaire; tables de prescription à usage hospitalier;
installations et instruments pharmaceutiques; instruments
médicaux pour la découpe de tissus; aiguilles de seringue;
hémostats; appareils de vibromassage; tables pour l'examen de
patients; seringues vaginales; excavateurs dentaires; crochets
pour spondylolyse; fraises; appareils orthopédiques pour pieds
bots; appareils pour la protection de l'ouïe; appareils
correcteurs de surdité; audiomètres; stéthoscopes; écouvillons
pour nettoyer les cavités du corps; appareils à rincer les cavités
du corps; balances impédancemètres (analyseurs de graisses
corporelles); appareils et machines de traitement à ondes
ultracourtes; machines et appareils de traitement par ultra-
sons; appareils orthopédiques pour les vertèbres; instruments
d'obturation à usage dentaire; détecteurs de cavités;
insufflateurs; forceps à usage technico-dentaire; miroirs
dentaires; appuis pour prothèses dentaires; appareils à rayon x
à usage dentaire et médical; fraises à usage dentaire;
élargisseurs à usage dentaire; modules à usage dentaire;
fauteuils dentaires; appareils dentaires; appareils dentaires
électriques; fauteuils de traitement à usage dentaire; produits
nettoyants à usage dentaire; fauteuils de dentistes; instruments
et appareils pour le bain à des fins thérapeutiques; détartreurs;
orthodontiques machines et instruments à usage dentaire;
appareils orthodontiques; sondes pour poches gingivales;
appareils pour l'acupuncture; appareils vibratoires pour lits;
aiguilles d'acupuncture; instruments d'injection sans aiguille;
cathéters; canules; groupes de lampes à arc à usage
thérapeutique; bandages herniaires; bandes pour soigner le
prolapsus anal; cure-langue; trocarts; coupe-cors; supports
pour pieds plats; instruments orthopédiques et
dermatologiques; seringues hypodermiques; ceintures
hypogastriques; tables de dissection; appareils d'imagerie par
résonance magnétique; hématimètres; appareils de mesure de
la glycémie; appareils de mesure de la pression artérielle;
filtres pour le sang ou les constituants du sang; appareils pour
l'analyse du sang; appareils pour analyser le sang; tubes
capillaires pour le sang; embouts de béquilles pour infirmes;
dispositifs pour déplacer les invalides; dispositifs portatifs
d'alimentation en oxygène; thoracoscopes; contraceptifs;
préservatifs; pessaires; appareils pour l'allaitement; cure-
oreilles; suspensoirs (bandages); tire-lait; alaises; matériel de
suture; oreillers contre l'insomnie; écharpes (bandages de
maintien); sachets collecteurs d'urine; adaptateurs de poches à
urine; robinets pour poches à urine; fil chirurgical; biberons;
draps pour incontinents; vessies à glace à usage médical;
champs chirurgicaux; champs opératoires; sutures
chirurgicales; éponges chirurgicales; fils chirurgicaux;
compresses thermoélectriques (chirurgie); catgut à usage
chirurgical; bas élastiques à usage chirurgical; tétines de bébé;
anneaux de dentition; sucettes; récipients spéciaux pour
déchets médicaux; oreillers à air à usage médical; coussins à
air à usage médical; dispositifs de protection de l'ouïe sous
forme de bouchons auriculaires en matière plastique ou
internes; poches à eau à usage médical; urinoirs à usage
médical; sacs à glace à usage médical; pots de chambre à usage
médical; couvertures chauffantes à usage médical; coussins
chauffés électriquement à usage médical; coussins électriques
à usage médical; compte-gouttes à usage médical; flacons
compte-gouttes à usage médical; flacons stilligouttes à usage
médical; coussins à usage médical; crachoirs à usage médical;
bas à varices à usage médical; dispositifs de sevrage;
membranes tympaniques artificielles; tétines jetables; catgut;
bas pour les varices; bandages plâtrés; bandages de support du

genou à usage orthopédique; gabarits à usage orthopédique;
biberons; fermetures de biberons; tétines de biberons;
bandages orthopédiques pour les articulations; bandages
élastiques; cuillers pour médicaments; récipients pour
l'application de médicaments; coussinets pour empêcher la
formation d'escarres; coussinets pour empêcher la formation
d'escarres; bassins hygiéniques; chaises percées; appareils de
massages électriques pour la maison; tenues pour salle
d'opération; gants à usage médical, gants de crin pour
massages, gants de massage; masques anesthésiques; masques
utilisés par le personnel médical.

35 Services de conseiller en marketing d'entreprise;
services de promotion et de publicité d'entreprise; services de
conseiller en marketing; services de marketing; investigations
en matière de stratégie marketing; organisation de foires
commerciales à des fins commerciales ou publicitaires;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; distribution d'échantillons; démonstration de
produits; présentation de produits sur tout moyen de
communication pour la vente au détail; promotion des ventes
pour des tiers; services de vente en gros dans le domaine des
produits pharmaceutiques; services de vente au détail dans le
domaine des produits pharmaceutiques; services
d'intermédiaire commercial dans le domaine des produits
pharmaceutiques; informations d'affaires; investigations pour
affaires; administration commerciale de licences de produits et
de services de tiers; recherche de marché; services
d'informations commerciales sur Internet; établissement de
contrats d'achat d'appareils et d'équipements médicaux;
services de vente en gros dans le domaine des appareils et
équipements médicaux; services de vente au détail dans le
domaine des appareils et équipements médicaux; services
d'intermédiaire commercial dans le domaine des appareils et
équipements médicaux; établissement de contrats d'achat
d'appareils et d'équipements médicaux sur Internet; services de
vente en gros dans le domaine des appareils et équipements
médicaux sur Internet; services de vente au détail dans le
domaine des appareils et équipements médicaux sur Internet;
services d'intermédiaire commercial dans le domaine des
appareils et équipements médicaux sur Internet; agences
d'import-export; services de facturation; services de conseiller
en gestion d'entreprise; traitement administratif de commandes
d'achats.

10 Obstetric apparatus for cattle; ophthalmometers;
hooks for medical purposes; castrating apparatus for
veterinary purposes; castrating pincers; health trusses;
opthalmoscopes; eye testing machines and apparatus;
skiascopes; lithotomy instruments; surgical forceps;
speculums; medical instruments for percutaneous
tracheostomy; rigid and flexible medical endoscopes; high
frequency electromagnetic therapy apparatus; diaphyseal
plugs; periosteal elevators; pelvimeters; intramedullary nails;
bone cementation tools and equipment and apparatus; buccal
tubes; ambulance stretchers; surgical elevators; ear trumpets;
fallopian tube instruments; apparatus for the treatment of
deafness; endoscopy cameras; endoscopic equipments; valves
for treatment of hydrocephalus; catheters; interpupillometers;
balling guns; lancets; forceps for repositioning; anaesthetic
inhalers; anaesthetic apparatus; pulse measuring devices;
immune affinity chromatography apparatus; disinfecting
apparatus for hospital use; capillary drainage tubes; capillary
reagent tubes; crutches; physiotherapy apparatus; incubators
for babies; esthetic massage apparatus; stretchers (wheeled);
surgical raspatories; radiotherapy apparatus; radioisotope
therapy apparatus and instruments; fleams; platinum
cauteries; prosthetic instruments for dental purposes; deaf
aids; walking aids; abdominal belts; abdominal corsets;
suture apparatus; suture needles; cupping glasses; childbirth
mattresses; emergency pelvic clamps; substitutes for bones,
cartilage, ligaments and tendons; bone retractors; bone
setting machines and instruments; bone forceps; osseous
implants; artificial bone parts to be implanted in natural
bones; obstetric apparatus; dilators for obstetrics and
gynecology; oxygen inhalators; elbow guard for epicondylitis;
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capillary tubes for samples; medical instruments for
interstitial thermotherapy of biological tissue; tongue
depressors; lavage apparatus; sterilizing apparatus for
hospital use; resuscitation apparatus; bougies; operating
tables; lighting apparatus for surgical operations;
microscopes for operations; post-operative pressure
garments; mercury arc lamp units for therapeutic purposes;
veterinary apparatus and instruments; obstetrical apparatus
for veterinary; surgical operation tools and equipments for
veterinary; blood transfusion apparatus; stents; arch supports
for boots and shoes; heart pacemakers; heartbeat measuring
apparatus; electrocardiographs; amalgam carriers; massage
apparatus; tonometers; injection device for pharmaceuticals;
gynecological medical instruments for examining women's
reproductive organs; sharp curettes; moxibustion apparatus;
hot air therapeutic apparatus; cases fitted for use by surgeons
and doctors; surgical implants; surgical scissors; surgical
mirrors; surgical retractors; surgical apparatus and
instruments; scalpels; lasers for surgical and medical use;
drilling jigs for surgical and dental applications; platinum
cauteries for surgical use; splints for surgical use; bougies for
surgical use; compressor for surgical use; artificial skin for
surgical purposes; electric scalpels for surgical purposes;
surgical amputaters; surgical knives; cutlery for surgical use;
clips for surgical use; saws for surgical purposes; surgical
pliers; dressing forceps for surgical use; urethral syringes;
urethral probes; cannulae for anaesthetics with receptacles;
gastroscopes; thermal packs for first aid purposes; cases fitted
for medical instruments; medical instruments; medical
guidewires; traction apparatus for medical purposes; enema
apparatus for medical purposes; strait jackets; medical screw
connections; medical stretchers; radium tubes for medical
purposes; lamps for medical purposes; lasers for medical
purposes; medical massage apparatus; hydrostatic beds for
medical purposes; armchairs for medical or dental purposes;
needles for medical purposes; radiological apparatus for
medical purposes; radiology screens for medical purposes;
drainage tubes for medical purposes; belts for medical
purposes; abdominal belts for medical purposes; splints for
medical purposes; sprayers for medical purposes; apparatus
for use in medical analysis; quartz lamps for medical
purposes; defibrillators; hygienic basins; irrigators for
medical use; finger guards for medical purposes; boots for
medical purposes; physical exercise apparatus for medical
purposes; aerosol dispensers for medical purposes; air
mattresses for medical purposes; hot air vibrators for medical
purposes; thermometers for medical purposes; telemetry
devices for medical purposes; fluid control clips for medical
purposes; artificial hairs for medical purposes; incubators for
medical purposes; ultraviolet ray lamps for medical purposes;
filters for ultraviolet ray for medical purposes; electrodes for
medical use; galvanic belts for medical purposes; cutters for
medical purposes; syringes for medical purposes; injection
needles for medical use; supporters for medical purposes;
diagnostic apparatus for medical purposes; forceps; surgical
perforators; corsets for medical purposes; knives for medical
use; probes for medical purposes; testing apparatus for
medical purposes; pumps for medical purposes; spirometers
for medical purposes; skin thickness measuring apparatus;
tweezers for medical purposes; fumigation apparatus for
medical purposes; inhalers for medical purposes; X-rays tubes
for medical purposes; apparatus and installations for the
production of X-rays for medical purposes; protection devices
against X-rays for medical purposes; X-ray photographs for
medical purposes; furniture especially made for medical
purposes; beds, specially made for medical purposes;
prosthetic sockets used to fasten prosthetic limbs to the body;
artificial limbs; artificial eyes; artificial teeth; sets of artificial
teeth; pins for artificial teeth; mobile monitoring scanners;
lenses (intraocular prostheses) for surgical implantation;
artificial bones for implantation; subcutaneous valves for
implantation; artificial joints; artificial pneumothorax;
endoprostheses; intraocular lens biometers; dialyzers;
respirators for artificial respiration; artificial breasts;

prosthetic ligaments; artificial jaws; disposable syringes;
maternity belts; clinical thermometers; clinical treadmills;
uterine syringes; automatic vaccination apparatus; ultraviolet
lamp units for therapeutic purposes; infrared lamp units for
therapeutic purposes; electric bone operating machines;
electric scalpels; electric cauteries; electric hearing aids;
electric acupuncture instruments; galvanic therapeutic
appliances; orthopedic soles; orthopedic belts; orthopedic
footwear; horseshoeing apparatus and instruments for
veterinary purposes; prescription table for hospital use;
pharmaceutical instruments and installations; medical
instruments for cutting tissue; injection needles; haemostats;
vibromassage apparatus; patient examination tables; vaginal
syringes; dental excavators; hooks for spondylolysis; dental
drills; orthopedic apparatus for talipes; hearing protectors;
hearing aids for the deaf; audiometers; stethoscopes; brushes
for cleaning body cavities; appliances for washing body
cavities; body fat monitors; ultra short wave therapy machines
and apparatus; ultrasonic therapy machines and apparatus;
vertebral orthopedic apparatus; filling instruments for dental
purposes; cavity detectors; insufflators; forceps for dental
technical purposes; dental mirrors; dental foundation
supports; X-ray appliances for dental and medical use; dental
burs; broach for dental purposes; units for dental purposes;
dental chairs; dental apparatus; electric dental apparatus;
treatment beds for dental purposes; cleansers for dental
purposes; dentists' armchairs; therapeutic bath apparatus and
instruments; scalers; orthodontic machines and instruments
for dental purposes; orthodontic appliances; probes for
gingival pockets; acupuncture equipment; bed vibrators;
acupuncture needles; injection instruments without needles;
catheters; cannulae; carbon arc lamp units for therapeutic
purposes; trusses; anus prolapse bands; tongue scrapers;
trocars; corn knives; supports for flat feet; dermatologic
orthopedic instruments; hypodermic syringes; hypogastric
belts; dissecting tables; magnetic resonance imaging
apparatus; hematimeters; devices for measuring blood sugar;
blood pressure measuring apparatus; filters for blood and
blood components; blood testing apparatus; apparatus for
blood analysis; capillary tubes for blood; tips for crutches for
invalids; invalid hoists; portable oxygen suppliers;
thoracoscopes; contraceptives; condoms; pessaries; nursing
appliances; ear picks; suspensory bandages; breast pumps;
draw-sheets for sick beds; suture materials; soporific pillows
for insomnia; slings (supporting bandages); urine collection
bags; urine pocket adaptors; urine pocket taps; sutures for
surgical operation; nursing bottles; incontinence sheets; ice
pillow for medical purposes; surgical drapes; surgical sterile
sheets; surgical sutures; surgical sponges; surgical thread;
thermo-electric compresses (surgery); catgut for surgical use;
elastic stockings for surgical use; pacifiers for babies; teething
rings; dummies for babies; containers especially made for
medical waste; air pillows for medical purposes; air cushions
for medical purposes; noise protection means in the form of
plastic or fitted ear inserts; water bags for medical purposes;
urinals for medical purposes; ice bags for medical use;
chamber pots for medical purposes; electric blankets for
medical purposes; electric heating cushions for medical
purposes; electric heating pads for medical purposes;
droppers for medical purposes; dropper bottles for medical
purposes; drop counting phials for medical purposes;
cushions for medical purposes; spittoons for medical
purposes; elastic stockings for medical purposes; weaning
tools; artificial tympanic membranes; disposable teats;
catgut; stockings for varices; plaster bandages for
orthopaedic purposes; knee bandages for orthopaedic
purposes; templates for orthopedic purposes; feeding bottles;
feeding bottle valves; feeding bottle teats; supportive
bandages; elastic bandages; spoons for administering
medicine; receptacles for applying medicines; pads for
preventing pressure sores on patient bodies; pouches for
preventing pressure sores on patient bodies; bed pans;
commode chairs; electric massage apparatus for home;
operating room apparel; gloves for medical use, horsehair
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gloves for massage purposes, gloves for massage purposes;
anaesthetic masks; masks for use by medical personnel.

35 Corporate marketing consulting services;
corporate advertisement and promotion services; marketing
consulting; marketing services; investigations of marketing
strategy; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; distribution of samples;
demonstration of goods; presentation of goods on
communication media for retail purposes; sales promotion for
others; wholesale services in the field of pharmaceutical
products; retail services in the field of pharmaceutical
products; business intermediary services in the field of
pharmaceutical products; business information; business
investigations; commercial administration of the licensing of
the goods and services of others; marketing research;
commercial information services via the Internet; procuring of
contracts for the purchase of medical equipment and
apparatus; wholesale services in the field of medical
equipment and apparatus; retail services in the field of
medical equipment and apparatus; business intermediary
services in the field of medical equipment and apparatus;
procuring of contracts for the purchase of medical equipment
and apparatus via the Internet; wholesale services in the field
of medical equipment and apparatus via the Internet; retail
services in the field of medical equipment and apparatus via
the Internet; business intermediary services in the field of
medical equipment and apparatus via the Internet; import-
export agencies; invoicing; advisory services for business
management; administrative processing of purchase orders.

10 Aparatos obstétricos para el ganado;
oftalmómetros; ganchos para uso médico; aparatos para
esterilizar animales de uso veterinario; pinzas para castrar;
vendas para hernias; oftalmoscopios; aparatos y máquinas
para realizar exámenes de la vista; oftalmoscopios;
instrumentos de litotomía; fórceps quirúrgicos; espéculos;
instrumental médico para traqueotomía percutánea;
endoscopios médicos rígidos y flexibles; aparatos de terapia
electromagnética de alta frecuencia; obturadores diafisarios;
elevadores periósticos; pelvímetros; clavos intramedulares;
instrumentos y equipos de cementación ósea y aparatos; tubos
bucales; camillas para enfermos; elevadores quirúrgicos;
trompetillas acústicas; instrumentos para tratar las trompas de
Falopio; aparatos para el tratamiento de la sordera; cámaras
de endoscopia; equipos endoscópicos; válvulas para el
tratamiento de la hidrocefalia; catéteres; interpupilómetros;
pistolas dosificadoras de píldoras; lancetas; fórceps para de
reposicionamiento; inhaladores anestésicos; aparatos
anestésicos; dispositivos para medir el pulso; aparatos para
cromatografía de inmunoafinidad; aparatos de desinfección
para uso hospitalario; tubos capilares de drenaje; tubos
capilares para capilares; muletas; aparatos de fisioterapia;
incubadoras para recién nacidos; aparatos para masajes
estéticos; camillas con ruedas; raspadores para uso quirúrgico;
aparatos de radioterapia; aparatos e instrumentos de terapia
radioisotópica; lancetas; cauterios de platino; instrumentos
protéticos para uso odontológico; ayudas auditivas;
instrumentos auxiliares para caminar; cinturones abdominales;
corsés abdominales; aparatos de sutura; agujas de sutura;
ventosas médicas; colchones para el parto; bridas pelvianas de
auxilio; productos de reemplazamiento de huesos, cartílago,
ligamentos y tendones; retractores de huesos; máquinas e
instrumentos de recolocación de huesos; pinzas gubia para
cirugía ósea; implantes óseos; partes de huesos artificiales
para implantar a huesos naturales; aparatos obstétricos;
dilatadores para obstetricia y ginecología; inhaladores de
oxígeno; coderas para la epicondilalgia; tubos capilares para
muestras; instrumental médico para terapia intersticial de
tejidos biológicos; depresores de lengua; aparatos de irrigación
de cavidades corporales; aparatos para esterilizar para uso
hospitalario; aparatos de reanimación; sondas; mesas de
quirófano; aparatos de iluminación para operaciones
quirúrgicas; microscopios para operaciones; prendas de vestir
de compresión posoperatoria; lámparas de arco de mercurio
para uso terapéutico; aparatos e instrumentos veterinarios;
aparatos de obstetricia para uso veterinario; herramientas y
equipos quirúrgicos de operación para uso veterinario;
aparatos de transfusión sanguínea; prótesis endovasculares
(stents); soportes para el arco del pie (para botas y zapatos);

marcapasos cardiacos; aparatos para medir los latidos
cardíacos; electrocardiógrafos; porta amalgama; aparatos de
masaje; tonómetros; dispositivos de inyección para productos
farmacéuticos; aparatos e instrumentos quirúrgicos para el
examen de los órganos femeninos reproductores; curetas de
corte; aparatos de moxibustión; aparatos terapéuticos de aire
caliente; estuches de cirujanos y médicos; implantes
quirúrgicos; tijeras quirúrgicas; espejos quirúrgicos; retractores
quirúrgicos; aparatos e instrumentos quirúrgicos; escalpelos;
láseres para uso médico y quirúrgico; taladradoras portátiles
para aplicaciones quirúrgicas y dentales; cauterios de platino
para uso quirúrgico; tablillas para uso quirúrgico; sondas para
uso quirúrgico; compresores para uso quirúrgico; piel artificial
para uso quirúrgico; escalpelos eléctricos para uso quirúrgico;
amputadores quirúrgicos; cuchillos quirúrgicos; cuchillería para
uso quirúrgico; grapas para uso quirúrgico; sierras quirúrgicas;
alicates quirúrgicos; fórceps para uso quirúrgico; jeringas
uretrales; sondas uretrales; cánulas para anestésicos con
recipientes; gastroscopios; almohadillas térmicas para
primeros auxilios; maletines especiales para instrumentos
médicos; instrumental médico; hilos guía para uso médico;
aparatos de tracción para uso médico; irrigadores para uso
médico; camisas de fuerza; dispositivos de ensamblaje juntas
atornilladas para uso médico; dispositivos de alargamiento
para uso médico; lámparas radiógenas para uso médico;
lámparas para uso médico; láseres para uso médico; aparatos
médicos de masaje; camas hidrostáticas para uso médico;
sillones para uso médico o dental; agujas de uso médico;
aparatos de radiología para uso médico; pantallas radiológicas
para uso médico; drenajes para uso médico; cinturones
médicos; cinturones abdominales para uso médico; tablillas
para uso médico; pulverizadores para uso médico; aparatos de
análisis médico; lámparas de cuarzo para uso médico;
desfibriladores; bacines higiénicos; irrigadores para uso
médico; dediles para uso médico; botas para uso médico;
aparatos médicos para ejercicios corporales; aparatos de
proyección de aerosoles para uso médico; colchones de aire
para uso médico; vibradores de aire caliente para uso médico;
termómetros para uso médico; dispositivos de telemetría para
uso médico; pinzas para controlar el flujo de líquidos para uso
médico; pelo artificial para uso médico; incubadoras médicas;
lámparas de rayos ultravioletas para uso médico; filtros para
rayos ultravioleta para uso médico; electrodos para uso
médico; bandas galvánicas para uso médico; herramientas de
corte para uso médico; jeringas para uso médico; agujas
inyectables para uso médico; soportes para uso médico;
aparatos de diagnóstico para uso médico; fórceps;
perforadores quirúrgicos; fajas para uso médico; cuchillos para
uso médico; sondas para uso médico; aparatos de análisis
para uso médico; bombas para uso médico; espirómetros para
uso médico; aparatos para medir el espesor de la piel;
tenacillas para uso médico; fumigadores para uso médico;
inhaladores para uso médico; tubos de rayos roentgen para
uso médico; aparatos e instrumentos para la producción de
rayos x para uso médico; dispositivos de protección contra los
rayos x para uso médico; radiografías para uso médico;
mobiliario especial para uso médico; camas construidas
especialmente para cuidados médicos; encajes de prótesis
para unir miembros articiales al cuerpo; miembros artificiales;
ojos artificiales; dientes artificiales; dentaduras; pivotes
dentales; escáneres de control portátiles; lentes de contacto
(prótesis intra-oculares) para implantación quirúrgica; huesos
artificiales para implantación; válvulas subcutáneas para
implantación; articulaciones artificiales; neumotórax artificial;
endoprótesis; biometros de lentillas intraoculares; dializadores;
respiradores para la respiración artificial; senos artificiales;
ligamentos prostéticos; mandíbulas artificiales; jeringas
desechables; fajas de embarazo; termómetros clínicos; cintas
móviles para uso clínico; jeringas uterinas; aparatos
automáticos para vacunación; unidades de lámpara ultravioleta
para uso terapéutico; unidades de lámpara infrarroja para uso
terapéutico; máquinas eléctricas para manipular huesos;
escalpelos eléctricos; cauterios eléctricos; audífonos
eléctricos; instrumentos eléctricos para la acupuntura;
aparatos de terapia galvánica; plantillas ortopédicas;
cinturones ortopédicos; calzado ortopédico; aparatos e
instrumentos para herrar caballos para uso veterinario; tablillas
para recetas para uso hospitalario; instrumentos e
instalaciones farmacéuticos; instrumental médico para cortar
tejido; agujas inyectables; pinzas hemostáticas; aparatos de
vibromasaje; mesas para examinar a los pacientes; jeringas
vaginales; trépanos dentales; ganchos para espondilólisis;
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tornos dentales; aparatos ortopédics para pie zambo;
protectores auditivos; ayudas auditivas para sordos;
audiómetros; estetoscopios; escobillas para limpiar las
cavidades del cuerpo; aparatos para limpiar las cavidades del
cuerpo; monitores de grasa corporal; máquinas y aparatos de
terapia de onda ultracorta; máquinas y aparatos de terapia por
ultrasonidos; soportes ortopédicos para la columna vertebral;
instrumentos para obturaciones para uso dental; detectores de
cavidad; insufladores; fórceps para uso técnicos dental;
espejos de boca; soportes para prótesis dentales; aparatos de
rayos X para uso médico y dental; fresas para uso dental;
mandriles para uso odontológico; unidades para uso dental;
sillones odontológicos; aparatos e instrumentos dentales;
aparatos dentales eléctricos; camas de tratamiento para uso
dental; productos de limpieza para uso dental; sillones de
dentistas; aparatos e instrumentos para baños terapéuticos;
curetas; máquinas e instrumentos para ortodoncias de uso
odontológico; aparatos de ortodoncia; sondas para
postemillas; equipos de acupuntura; aparatos vibratorios para
camas; agujas de acupuntura; útiles para inyecciones sin
agujas; catéteres; cánulas; lámparas de arco de carbono para
usos terapéuticos; bragueros (vendajes para hernias);
compresas para el tratamiento del proladpso rectal; limpia
lengua; trocares; cortacallos; soportes para pies planos;
instrumentos ortopédicos dermatológicos; jeringas
hipodérmicas; cinturones hipogástricos; mesas de disección;
imágenes por resonancia magnética aparatos; hematímetros;
dispositivos para medir la glucemia; aparatos para medir la
presión arterial; filtros para sangre y componentes sanguíneos;
aparatos de análisis sanguíneo; aparatos para análisis de
sangre; tubos capilares para sangre; conteras de muletas para
enfermos; dispositivos para desplazar inválidos; unidades
portátiles de suministro de oxígeno; toracoscopios;
anticonceptivos; preservativos; pesarios; aparatos para la
lactancia; limpia oídos; vendajes suspensorios; extractores de
leche materna; sábanas traveseras para camas de enfermos;
material de sutura; almohadas contra el insomnio; cabestrillos
(vendajes de sujeción); bolsas colectoras de orina;
adaptadores para bolsas de orina; espitas para bolsitas
colectoras de orina; suturas para operaciones quirúrgicas;
biberones para la lactancia; sábanas para incontinentes;
almohadas de hielo para uso médico; sábanas quirúrgicas;
sábanas estériles quirúrgicas; suturas quirúrgicas; esponjas
quirúrgicas; hilos quirúrgicos; compresas termoeléctricas
(cirugía); catgut para uso quirúrgico; medias elásticas para uso
quirúrgico; chupetes para bebés; anillas para calmar o facilitar
la dentición; chupetes para bebés; recipientes especialmente
diseñados para residuos médicos; almohadas de aire para uso
médico; cojines de aire para uso médico; dispositivos de
protección contra el ruido en forma de tapones para los oídos,
de plástico o ajustables; bolsas de agua para uso médico;
orinales para uso médico; bolsas de hielo para uso médico;
orinales para uso médico; mantas eléctricas para uso médico;
almohadillas eléctricas que no sean para uso médico; cojines
calentados eléctricamente para uso médico; cuentagotas para
uso médico; frascos cuentagotas para uso médico; frascos
cuenta-gotas para uso médico; cojines para uso médico;
escupideras para uso médico; medias elásticas para uso
médico; equipos de destete; membranas timpánicas
artificiales; tetinas desechables; catgut; medias antivárices;
vendajes de escayola para uso ortopédico; rodilleras
ortopédicas para uso ortopédico; plantillas para uso
ortopédico; biberones; cierres de biberones; tetinas de
biberones; vendajes de sujeción; vendajes elásticos; cucharas
para medicamentos; recipientes para la aplicación de
medicamentos; almohadillas para evitar la formación de
escaras; almohadillas para evitar la formación de escaras;
bacinillas higiénicas; sillas con orinal; aparatos de masaje
eléctricos para el hogar; prendas de vestir para sala de
operaciones; guantes para uso médico, guantes de crin para
masajes, guantes para masajes; mascarillas anestésicas;
mascarillas utilizadas para personal médico.

35 Servicios de consultoría en materia de
mercadotecnia empresarial; servicios de publicidad y
promoción para empresas; asesoramiento en materia de
mercadotecnia; servicios mercadotécnicos; investigaciones de
estrategias de marketing; organización de ferias comerciales
con fines comerciales o publicitarios; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; distribución
de muestras; demostración de productos; presentación de
productos en medios de comunicación para su venta al por
menor; promoción de ventas para terceros; servicios de venta

al por mayor en el sector de los productos farmacéuticos;
servicios de venta al por menor en el sector de los productos
farmacéuticos; servicios de intermediación comercial en el
sector de los productos farmacéuticos; información comercial;
investigaciones comerciales; administración comercial de las
licencias de productos y servicios de terceros; estudio de
comercialización; servicios de información comercial a través
de Internet; facilitación de contratos para la adquisición de
aparatos y equipos médicos; servicios de venta al por mayor en
el sector de los aparatos y equipos médicos; servicios de venta
al por menor en el sector de los aparatos y equipos médicos;
servicios de intermediación comercial en el sector de los
aparatos y equipos médicos; facilitación de contratos para la
adquisición de aparatos y equipos médicos a través de
Internet; servicios de venta al por mayor en el sector de los
aparatos y equipos médicos a través de Internet; servicios de
venta al por menor en el sector de los aparatos y equipos
médicos a través de Internet; servicios de intermediación
comercial en el sector de los aparatos y equipos médicos a
través de Internet; servicios de agencia de importación y
exportación; servicios de facturación; servicios de asesores
para la dirección de empresas; procesamiento administrativo
de órdenes de compra.
(821) KR, 22.08.2008, 4020080041150.
(821) KR, 22.08.2008, 4120080022758.
(300) KR, 22.08.2008, 4020080041150, classe 10 / class 10 /

clase 10.
(300) KR, 22.08.2008, 4120080022758, classe 35 / class 35 /

clase 35.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH,

CN, CU, EM, GE, GH, HR, IR, IS, JP, KE, KG, LI, LS,
MA, MC, MD, ME, MG, MK, MN, MZ, NA, NO, OM,
RS, RU, SG, SL, SM, SY, SZ, TM, TR, UA, US, UZ,
VN, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 10.12.2008 998 014
(180) 10.12.2018
(732) Turner Entertainment Networks

International Limited
Turner House,
16 Great Marlborough Street
London W1F 7HS (GB).

(842) Legal Entity - organised under the laws of England and
Wales, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils électriques et électroniques; séries de

cassettes vidéo préenregistrées contenant des dessins animés;
séries de cassettes audio et disques compacts préenregistrés
contenant des bandes son, musiques de leitmotiv de dessins
animés et autres enregistrements sonores, appareils pour
enregistrer, produire et diffuser des sons et images visuelles,
films cinématographiques, diapositives, lunettes, lunettes de
soleil, lunettes antireflets, verres et lentilles de protection et de
sécurité, leurs montures et étuis; musique, contenus graphiques
et sonneries téléchargeables par réseau informatique mondial
et appareils sans fil; accessoires de téléphones cellulaires, à
savoir étuis pour téléphones cellulaires et coques pour
téléphones cellulaires; émissions télévisuelles téléchargeables
fournies par vidéo à la demande; radios, téléviseurs, émetteurs-
récepteurs, téléphones, thermomètres, boussoles, règles,
mètres à ruban, télescopes, microscopes, périscopes, jumelles,
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loupes, calculatrices, ordinateurs, logiciels et périphériques
informatiques, manettes de jeux informatiques, alarmes,
cloches de signalisation, feux et dispositifs de signalisation et
d'avertissement, bandes et disques réfléchissants à porter sur
soi, triangles de signalisation et autres signalisations pour
véhicules en panne, gilets de sauvetage, vêtements et casques
de protection, appareils de plongée, tubas, masques de
natation, lunettes de natation, appareils photo, films,
projecteurs de diapositives, piles, ampoules de flash et
lanternes magiques, appareils à flash pour appareils photo,
jeux électroniques, cartouches de jeux informatiques, cassettes
de jeux informatiques, disques de jeux informatiques,
programmes de jeux informatiques, logiciels de jeux
informatiques, cartouches de jeux vidéo, disques de jeux
vidéo, manettes de jeux vidéo, télécommandes interactives
pour jeux vidéo, télécommandes interactives de poche pour
jeux vidéo permettant de jouer à des jeux électroniques,
logiciels de jeux vidéo, cassettes de jeux vidéo, aimants,
tableaux magnétiques, tapis de souris et aimants décoratifs
pour réfrigérateurs.

16 Produits imprimés et articles en papier, à savoir
livres mettant en scène des personnages de films d'animation,
d'action, d'aventure, de comédie et/ou de drame, bandes
dessinées, livres pour enfants, revues présentant des
personnages de films d'animation, d'action, d'aventure, de
comédie et/ou de drame, albums à colorier, livres d'activités
pour enfants; articles de papeterie, papier pour
correspondance, enveloppes, carnets, agendas, fiches pense-
bête, cartes de voeux; cartes de collection, lithographies et
feuilles de celluloïd pour dessins animés; stylos, crayons et
leurs étuis, gommes à effacer, crayons à dessiner, marqueurs,
crayons de couleur, nécessaires de peinture, craie et tableaux;
décalcomanies, décalcomanies à chaud; affiches;
photographies encadrées et/ou non encadrées; couvertures de
livres, signets, calendriers, papier d'emballage pour cadeaux;
décorations de fête en papier, à savoir serviettes en papier,
napperons en papier, sets de table en papier, papier crêpe,
invitations, nappes en papier, décorations en papier pour
gâteaux; décalcomanies imprimées pour appliques en tissu ou
broderie; motifs imprimés pour costumes, pyjamas, pulls et
tee-shirts; tous les produits précités concernant des séries
animées et/ou personnages de ces séries.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir chemises, tee-shirts, pulls molletonnés, tenues de
jogging, pantalons, caleçons, shorts, débardeurs, vêtements de
pluie, bavoirs de bébés en tissu, jupes, chemisiers, robes,
bretelles, chandails, vestes, manteaux, imperméables, habits de
neige, cravates, robes de chambre, chapeaux, casquettes,
visières, ceintures, foulards, vêtements de nuit, pyjamas,
lingerie, sous-vêtements, bottes, chaussures, baskets, sandales,
petits chaussons (tricotés), chaussons de chalet, vêtements de
bain, déguisements (habillement) et costumes de Halloween,
ainsi que masques vendus avec ces produits.

28 Jouets et articles de sport, y compris jeux et jouets,
à savoir personnages de jeu et leurs accessoires, peluches,
ballons, jouets pour le bain, jouets à chevaucher, nécessaires
complets pour jeux de cartes, véhicules (jouets), poupées,
disques volants, appareils de jeux électroniques de poche,
nécessaires complets pour jeux de société, jeux d'adresse, jeux
de table et jeux à cible de type action, machines de jeu
autonomes à sortie vidéo, casse-têtes et puzzles de
manipulation, masques en carton, objets de cotillon, chapeaux
en carton, planches à roulettes, patins à glace, jouets arroseurs
à presser, balles ou ballons, à savoir balles ou ballons de jeu,
ballons de football, balles de base-ball, ballons de basket, gants
de base-ball, flotteurs de natation à usage ludique, planches
d'entraînement aux battements de jambes à usage ludique,
planches de surf, planches de natation à usage récréatif,
palmes, batteries de cuisine (jouets) et décorations pour arbres
de Noël, tous les articles précités en rapport avec des séries
animées et/ou les personnages y figurant.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; mise à disposition de services
d'informations sur les divertissements par télévision, large

bande, média sans fil et en ligne; mise à disposition de jeux
informatiques par télévision, large bande, média sans fil et en
ligne; mise à disposition de programmes de divertissement
multimédias par télévision, large bande, média sans fil et en
ligne; production, distribution, projection et location de
programmes télévisuels, vidéo, films cinématographiques,
bandes vidéo et audio préenregistrées, cassettes, disques,
disques phonographiques, disques compacts, DVD et autres
supports quels qu'ils soient; montage et organisation
d'émissions radiophoniques et télévisuelles; informations sur
les divertissements ou l'enseignement diffusées par télévision,
large bande, médias sans fil et en ligne; mise à disposition de
publications électroniques (non téléchargeables) en ligne, par
média sans fil, large bande et télévision.

 9 Electrical and electronic apparatus; series of pre-
recorded video cassettes featuring cartoons; series of pre-
recorded audio cassettes and compact discs featuring
soundtracks, music of cartoon theme songs and other sound
recordings, apparatus for recording, producing and
projecting sound and visual images, motion pictures,
photographic slides, eyeglasses, sunglasses, anti-glare
glasses, protective and safety glasses and lenses, frames and
cases therefore; downloadable ring tones, graphics and music
via a global computer network and wireless devices; cellular
telephone accessories, namely, cellular telephone cases and
cellular telephone face plates; downloadable television
programs provided via video-on-demand; radios, televisions,
transceivers, telephones, thermometers, compasses, rulers,
measuring tapes, telescopes, microscopes, periscopes,
binoculars, magnifying glasses, calculators, computers,
computer software and computer peripheral apparatus,
computer game joysticks, alarms, signaling bells, signal and
warning lights and devices, reflecting discs and strips for
wear, warning triangle and other vehicle breakdown signs, life
jackets, protective helmets and clothing, water diving
apparatus, snorkel tubes, swim masks, swim goggles, cameras,
film, slide projectors, batteries, flashlights and magical
lanterns, flash lighting apparatus for cameras, electronic
games computer game cartridges, computer game cassettes,
computer game discs, computer game programs, computer
game software, video game cartridges, video game discs, video
game joysticks, video game interactive remote control units,
video game interactive hand held remote controls for playing
electronic games, video game software, video game tape
cassettes, magnets, magnetic boards, mouse pads and
decorative refrigerator magnets.

16 Printed matter and paper goods namely, books
featuring characters from animated, action adventure, comedy
and/or drama features, comic books, children's books,
magazines featuring characters from animated, action
adventure, comedy and/or drama features, coloring books,
children's activity books; stationery, writing paper, envelopes,
notebooks, diaries, note cards, greeting cards; trading cards,
lithographs and animation cels; pens, pencils, cases therefore,
erasers, crayons, markers, colored pencils, painting sets,
chalk and chalkboards; decals, heat transfers; posters;
mounted and/or unmounted photographs; book covers, book
marks, calendars, gift wrapping paper; paper party
decorations, namely paper napkins, paper doilies, paper place
mats, crepe paper, invitations, paper table cloths, paper cake
decorations; printed transfers for embroidery or fabric
appliqués; printed patterns for costumes, pajamas, sweatshirts
and T-shirts; all of the foregoing related to an animated series
and/or the characters contained therein.

25 Clothing for men, women and children, namely,
shirts, T-shirts, sweatshirts, jogging suits, trousers, pants,
shorts, tank tops, rainwear, cloth baby bibs, skirts, blouses,
dresses, suspenders, sweaters, jackets, coats, raincoats, snow
suits, ties, robes, hats, caps, sun visors, belts, scarves,
sleepwear, pajamas, lingerie, underwear, boots, shoes,
sneakers, sandals, booties, slipper socks, swimwear and
masquerade and Halloween costumes and masks sold in
connection therewith.
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28 Toys and sporting goods including games and
playthings, namely, action figures and accessories therefore,
plush toys, balloons, bathtub toys, ride-on toys, equipment sold
as a unit for playing card games, toy vehicles, dolls, flying
discs, electronic hand-held game unit, game equipment sold as
a unit for playing a board game, a manipulative game, a parlor
game and an action type target game, stand alone video output
game machines, jigsaw and manipulative puzzles, paper face
masks, paper party favors, party paper hats, skateboards, ice
skates, water squirting toys, balls, namely, playground balls,
soccer balls, baseballs, basketballs, baseball gloves,
swimming floats or recreational use, kick board flotation
devices for recreational use, surfboards, swim boards for
recreational use, swim fins, toy bake ware and toy cook ware,
and Christmas tree ornaments, all of the foregoing related to
an animated series and/or the characters contained therein.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; provision of television,
broadband, wireless and online entertainment information
services; provision of television, broadband, wireless and
online computer games; provision of television, broadband,
wireless and online entertainment multimedia programs;
production, distribution, projecting and rental of television
programs, videos, motion picture films, pre-recorded audio
and video tapes, cassettes, discs, records, CDs, DVDs and all
other types of carriers; production and arrangement of radio
and television programs; information relating to
entertainment or education provided via television,
broadband, wireless and online; providing television,
broadband, wireless and online electronic publications (not
downloadable).

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos; colecciones de
casetes de vídeo pregrabados con dibujos animados;
colecciones de casetes de audio y discos compactos
pregrabados con bandas sonoras, temas musicales de dibujos
animados y otras grabaciones sonoras, aparatos de grabación,
producción y proyección de sonido e imágenes, películas
cinematográficas, diapositivas, gafas, gafas de sol, gafas
antirreflejo, gafas y lentes protectoras y de seguridad, sus
monturas y estuches; tonos de llamada, gráficos y música
descargables a través de una red informática mundial y
dispositivos inalámbricos; accesorios de teléfono móvil, a
saber, estuches y carcasas para teléfonos móviles; programas
televisivos descargables a través de sistemas de vídeo a la
carta; radios, televisores, transceptores, teléfonos,
termómetros, brújulas, reglas, cintas métricas, telescopios,
microscopios, periscopios, binoculares, lupas, calculadoras,
ordenadores, software y periféricos informáticos, palancas de
mando para juegos informáticos, alarmas, timbres de aviso,
luces y dispositivos de señalización y de advertencia, discos y
tiras reflectantes para prendas de vestir, triángulos de
señalización y otras señales de avería de vehículos, chalecos
salvavidas, cascos y ropa de protección, aparatos de buceo,
tubos de respiración, gafas de buceo, gafas de natación,
cámaras, proyectores de películas y diapositivas, baterías,
linternas y linternas mágicas, aparatos de flash para cámaras,
juegos electrónicos, cartuchos de juegos informáticos, casetes
de juegos informáticos, discos de juegos informáticos,
programas de juegos informáticos, software de juegos
informáticos, cartuchos de videojuegos, discos de videojuegos,
palancas de mando para videojuegos, equipos de control
remoto interactivo para videojuegos, mandos a distancia
interactivos para juegos electrónicos, software de videojuegos,
casetes de videojuegos, imanes, tableros magnéticos,
alfombrillas de ratón e imanes decorativos para neveras.

16 Productos de imprenta y artículos de papel, a
saber, libros de personajes de películas de animación,
aventuras de acción, comedias o dramas, cómics, libros
infantiles, revistas de personajes de películas de animación,
aventuras de acción, comedias o dramas, libros para colorear,
libros de actividades para niños; artículos de papelería, papel
de carta, sobres, libretas, agendas, tarjetas para notas, tarjetas
de felicitación; cromos, litografías y fotogramas de animación;
plumas estilográficas, lápices, plumieres para los mismos,
gomas de borrar, lápices de tiza, rotuladores, lápices de
colores, juegos de pinturas, tizas y pizarras; calcomanías,
calcomanías termoadhesivas; pósteres; fotografías
enmarcadas y/o sin enmarcar; forros de libros, marcapáginas,
calendarios, papel de regalo; adornos de papel para fiestas, a

saber, servilletas de papel, salvamanteles de papel, manteles
individuales de papel, papel crepé, invitaciones, manteles de
papel, adornos de papel para tartas; modelos para calcar
diseños de bordados o aplicaciones textiles; patrones impresos
para trajes, pijamas, sudaderas y camisetas de manga corta;
todos los productos antes mencionados están relacionados
con series de animación o personajes de las mismas.

25 Prendas de vestir de caballero, señora y niño, a
saber, camisas, camisetas de manga corta, sudaderas,
chándales, pantalones, calzones, pantalones cortos,
camisetas sin mangas, ropa impermeable, baberos de tela
para bebés, faldas, blusas, vestidos, tirantes, suéteres,
chaquetas, abrigos, impermeables, trajes para la nieve,
corbatas, batas, sombreros, gorras, viseras, cinturones,
bufandas, ropa de dormir, pijamas, lencería, ropa interior,
botas, zapatos, zapatillas deportivas, sandalias, botines,
calcetines antideslizantes, ropa de baño, disfraces y trajes de
Halloween, así como sus correspondientes máscaras.

28 Juguetes y artículos deportivos, incluidos juegos y
juguetes, a saber, figuras de acción y sus accesorios, juguetes
de peluche, globos, juguetes para la bañera, juguetes para
montar, material para juegos de naipes (vendido como unidad),
vehículos de juguete, muñecas, discos voladores, unidades
portátiles para juegos electrónicos, equipos de juego vendidos
como unidad para juegos de mesa, juegos de manipulación,
juegos de salón, así como juegos de puntería y acción,
máquinas de videojuegos independientes, rompecabezas y
puzles de manipulación, caretas de papel, obsequios y
recuerdos de papel para fiestas, sombreros de papel para
fiestas, monopatines, patines de hielo, pistolas de agua,
balones y pelotas, a saber, pelotas de juego, balones de fútbol,
pelotas de béisbol, balones de baloncesto, guantes de béisbol,
flotadores de natación o uso recreativo, tablas de flotación para
uso recreativo, tablas de surf, tablas de natación para uso
recreativo, aletas de natación, utensilios de cocina y de
repostería de juguete y decoraciones para árboles de Navidad,
todos los productos antes mencionados están relacionados
con series de animación o personajes de las mismas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; prestación de servicios de información
sobre esparcimiento por televisión, banda ancha, vía
inalámbrica y en línea; facilitación de juegos informáticos por
televisión, banda ancha, vía inalámbrica y en línea; facilitación
de programas multimedia de entretenimiento por televisión,
banda ancha, vía inalámbrica y en línea; producción,
distribución, proyección y alquiler de programas de televisión,
vídeos, películas cinematográficas, cintas, casetes, discos,
vinilos, CD, DVD y todo tipo de soportes de audio y de vídeo
pregrabados; realización y coordinación de programas de radio
y televisión; facilitación de información sobre esparcimiento o
educación por televisión, banda ancha, vía inalámbrica y en
línea; facilitación de publicaciones electrónicas (no
descargables) por televisión, banda ancha, vía inalámbrica y
en línea.
(821) GB, 27.11.2008, 2503533.
(832) CH, EM, HR, IS, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 08.12.2008 998 015
(180) 08.12.2018
(732) BANDAI S.A.

21/23, rue du Petit Albi
F-95808 Cergy-Pontoise (FR).

(842) S.A., France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Jeux et jouets; animaux en peluche et poupées en

peluche, poupées (jouets), ainsi qu'accessoires pour lesdites
poupées sous forme de jouets.
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28 Games and playthings; soft toy animals and soft
dolls, dolls as toys, and accessories for these dolls in the form
of playthings.

28 Juegos y juguetes; animales de peluche y
muñecos de peluche, muñecos de juguete, y accesorios para
estos muñecos (juguetes).
(821) EM, 23.09.2008, 007251614.
(300) EM, 23.09.2008, 007251614.
(832) CH, CN, JP, RU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jouets, à savoir théâtres de marionnettes sous
forme de kits comprenant marionnettes et théâtres ainsi que
théâtres de marionnettes; peluches, à savoir animaux en
peluche et poupées en peluche; poupées de jeu ainsi que leurs
accessoires.

28 Playthings, namely, puppet shows in the nature of
kits comprised of puppets and theaters and puppet theaters;
plush toys, namely, plush animals and plush dolls; dolls for
playing and accessories therefore.

28 Juguetes, a saber, teatros de marionetas en forma
de kits constituidos por marionetas y escenarios y teatros de
títeres; juguetes de peluche, a saber, animales de peluche y
muñecos de peluche; muñecos (juguetes) y sus accesorios.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 23.01.2009 998 016
(180) 23.01.2019
(732) Gummi Noller GmbH & Co. KG

An der Waldstr. 1
08233 Treuen (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Carburants, charbon, charbon de bois, charbon de

bois de barbecue, boulets de charbon, bois à brûler; allumoirs,
allume-barbecue, allume-feu (compris dans cette classe).

11 Cuiseurs, en particulier cuisinières et réchauds,
réchauds de camping, réchauds de voyage; grils, grils de
jardin, grils à gaz, grils électriques, grils à charbon de bois,
grils à pierres chaudes, en particulier pierres de lave,
barbecues, rôtissoires, grille-sandwiches, grils, broches de
rôtisserie; cheminées d'appartement, poêles d'extérieur,
barbecues fixes de type foyers; allumoirs, allume-gaz, allume-
barbecue, allume-feu (compris dans cette classe); parties des
produits précités.

 4 Fuel, coal, charcoal, barbecue charcoal, coal
briquettes, firewood; lighters, barbecue lighters, fire starters
(included in this class).

11 Cooking apparatus, in particular cookers and
mini-cookers, camping stoves, travel stoves; grills, garden
grills, gas grills, electric grills, charcoal grills, grills with hot
stones, in particular lava stones, barbecues, rotisserie grills,
sandwich makers, gridirons, roasting spits; fireplaces,
outdoor stoves, garden fireplace barbecues; lighters, gas
lighters, barbecue starters, fire starters (included in this
class); parts of the aforesaid goods.

 4 Combustible, carbón, carbón vegetal, carbón
vegetal para barbacoa, briquetas de carbón, leña;
encendedores, encendedores de barbacoa, líquidos o pastillas
para facilitar el encendido (comprendidos en esta clase).

11 Aparatos de cocción, en particular cocinas y mini
cocinas, hornillos de camping, hornillos de viaje; parrillas,

parrillas de jardín, parrillas de gas, parrillas eléctricas, parrillas
de carbón, parrillas de piedras calientes, en particular piedras
de lava, barbacoas, parrillas de asar, sandwicheras, parrillas,
espetones para asar; chimeneas, hornos de exterior,
barbacoas abiertas de jardín; encendedores, encendedores de
gas, productos para encender barbacoas, líquidos o pastillas
para facilitar el encendido (comprendidos en esta clase); partes
de los productos anteriormente mencionados.
(821) EM, 01.08.2008, 007119803.
(300) EM, 01.08.2008, 007119803.
(832) CH, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 19.03.2009 998 017
(180) 19.03.2019
(732) Microsoft Corporation

One Microsoft Way
Redmond, WA 98052-6399 (US).

(842) Corporation, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels d'exploration et de recherche de

photographies, de visualisation de photographies en modèles
tridimensionnels, de création de circuits photographiques et
d'annotation de photographies et de collections
photographiques; logiciels de géolocalisation de
photographies et d'images; logiciels permettant d'extraire des
données tridimensionnelles à partir de photographies, d'images
et de modèles tridimensionnels; logiciels d'annotation de
photographies, d'images et de modèles tridimensionnels.

 9 Computer software for browsing and searching
photographs, for viewing photographs in three-dimensional
models, for creating photographic tours and for annotating
photographs and photograph collections; computer software
for geolocating photographs and images; computer software
for extracting three-dimensional data from photographs,
images and three-dimensional models; computer software for
annotating photographs, images and three-dimensional
models.

 9 Software de exploración y búsqueda de
fotografías, de visualización de fotografías en modelos
tridimensionales, de creación de visitas fotográficas y de
anotación de fotografías y colecciones de fotografías; software
de geolocalización de fotografías e imágenes; software de
extracción de datos tridimensionales de fotografías, imágenes
y modelos tridimensionales; software de anotación de
fotografías, imágenes y modelos tridimensionales.
(821) US, 23.09.2008, 77576804.
(300) US, 23.09.2008, 77576804.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 12.09.2008 998 018
(180) 12.09.2018
(732) LION LIVIKO, SIA

Elijas iela 17 - 411
LV-1050 R=ga (LV).
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(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) LV, 04.09.2008, M-08-1358.
(300) LV, 04.09.2008, M-08-1358.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 27.08.2008 998 019
(180) 27.08.2018
(732) MORGAN

94 rue de Villiers
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge. Les termes "MORGAN, MORGAN DE

TOI" sont en lettres de couleur noire, et le terme
"HOMME" est en lettres de couleur rouge. / Black and
red. The words "MORGAN, MORGAN DE TOI" are in
black letters, and the word "HOMME" is in red letters.
/ Negro y rojo. Negro: las palabras "MORGAN,
MORGAN DE TOI"; rojo: la palabra "HOMME".

(511) NCL(9)
 8 Argenterie (coutellerie, fourchettes et cuillers),

couverts (coutellerie, fourchettes, cuillers), coutellerie, armes
blanches, tondeuses pour la coupe de la barbe, canifs, étuis
pour rasoirs, gaines de rasoir, lames de rasoirs, pinces à épiler,
trousses de manucures, trousses de pédicures, pinces à ongles,
ciseaux, poussoirs d'ongles électriques et non électriques,
limes à ongles électriques et non électriques, nécessaire de
manucure; sabres, fourreaux de sabres, outils et instruments à
main entraînés manuellement.

21 Objets d'art en porcelaine, en verre, en terre cuite,
blaireaux, porte-blaireaux, boîtes à savon, boîtes à thé (non en
métaux précieux), boîtes en verre, bonbonnières non en
métaux précieux, bougeoirs non en métaux précieux, brosses à
cheveux, brosses à dents, brosses à ongles, peignes, étuis pour
peignes, ustensiles cosmétiques, flacons non en métaux
précieux, brûle-parfums, vaporisateurs à parfum,
pulvérisateurs de parfum, porte-savon, porte-serviettes non en
métaux précieux, poudriers non en métaux précieux, vaisselle
non en métaux précieux, tasses non en métaux précieux,
services à thé non en métaux précieux, nécessaires pour pique-
nique, nécessaires de toilette, ustensiles de toilette, vases non
en précieux.

35 Services de vente au détail (à l'exception de leur
transport) permettant aux clients de visualiser et d'acheter ces
produits à partir d'un site Web d'Internet, chez un détaillant, de
passer une commande par correspondance ou en utilisant des

moyens de télécommunication des produits suivants: huiles,
laits à usage cosmétique, savons, préparations cosmétiques
pour l'amincissement, préparations cosmétiques pour le
bronzage de la peau, préparations cosmétiques pour le bain,
sels de bain non à usage médical, savons à barbe, masques de
beauté, parfums, cosmétiques, produits de maquillage, fards,
crayons pour le maquillage, rouge à lèvres, produits de
démaquillage, dentifrices, désodorisants à usage personnel,
d'eaux de toilette, vernis à ongles, produits de rasage,
argenterie (coutellerie, fourchettes et cuillers), couverts
(coutellerie, fourchettes, cuillers), coutellerie, armes blanches,
tondeuses pour la coupe de la barbe, canifs, étuis pour rasoirs,
gaines de rasoir, lames de rasoirs, pinces à épiler, trousses de
manucures, trousses de pédicures, pinces à ongles, ciseaux,
poussoirs d'ongles électriques et non électriques, limes à
ongles électriques et non électriques, nécessaire de manucure,
sabres, fourreaux de sabres, outils et instruments à main
entraînés manuellement, logiciels, logiciels de jeux, agendas
électroniques, baladeurs, caméras, disques compacts audio et
vidéo, disques magnétiques, disques optiques, lecteurs
(informatique), lecteurs de disques compacts, lecteurs de DVD
(disques versatiles digitaux) et lecteurs optiques, appareils de
radio (non à usage médical), appareils de télévision, téléphone
portables, nécessaires mains libres pour téléphone, cartouches
de jeux vidéo, cassettes vidéo, appareils de divertissement
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur, articles de lunetterie, lunettes et d'étuis à
lunettes, verres de contact et étuis pour ces produits, jumelles,
longues-vues, loupes, objets d'arts en métaux précieux,
bijouterie, joaillerie, breloques, broches (bijouterie), statues et
statuettes en métaux précieux, horlogerie, montres, réveils,
colliers, bracelets, boucles d'oreilles, chaînes, coffrets à bijoux,
affiches, albums, almanachs, objets d'art gravés ou
lithographies, blocs à dessin, boîtes en carton ou en papier,
brochures, cahiers, calendriers, catalogues, coffrets pour la
papeterie, articles de bureau (à l'exception des meubles),
fournitures et instruments pour le dessin, gravures, eaux-
fortes, papier d'emballage, enveloppes, éphémérides, feuilles
papeterie, statuettes en papier ou en carton, fournitures
scolaires, à savoir rubans adhésifs pour la papeterie et le
ménage, agrafes et agrafeuses, aquarelles, ardoises blanches et
noires, craies, crayons d'ardoises, tables arithmétiques,
buvards, stylos à bille, stylos plumes, crayons de couleurs,
crayons à papier, feutres, pastels, blocs à dessin, cahiers,
carnets, classeurs, dossiers, chemises, compas, règles,
équerres, rapporteurs, gommes, liquides et crayons
correcteurs, taille-crayons et porte-crayons, décalcomanies,
pinceaux, trousses, encres, godets pour la peinture, protège-
cahiers, coupe-papier, boîtes de peintures, perforateurs de
bureau, planches à dessins, punaises, trombones, signets, sous-
mains, trousses à dessin, images, journaux, livres, livrets,
manuels, papier, périodiques, photographies, photogravures,
portraits, cartes postales, publications, timbres-postes, sacs et
sachets pour l'emballage en papier ou en matières plastique,
parapluies, bourses, coffres de voyage, porte documents, sacs
d'écoliers, gibecières, malles, mallettes pour documents, porte-
monnaie non en métaux précieux, sacs de plage, porte-cartes,
portefeuilles, sacs à provision, sachet, enveloppes et pochettes
pour l'emballage en cuir, sacs à dos, sacs à main, sacs de
voyage, trousses de voyage (maroquinerie), trousses de
toilette, sous-mains, étuis pour clés, porte-agendas, porte-
papiers de voiture, parasols, meubles, y compris meubles de
cuisine, meubles de chambres à coucher, meubles de salles de
bains et meubles de bureau, glaces (miroirs), meubles de
rangement, étagères, armoires, placards, tiroirs, tablettes,
portemanteaux, bahuts (coffres), buffets, chaises, commodes,
distributeurs fixes de serviettes, barres, anneaux, crochets,
patères, tringles à rideaux, galets, rails pour rideaux,
embrasses, boîtes, caisses et caissons, garnitures de fenêtre, de
meubles, de portes, baguettes d'encadrement, loquets,
rayonnages, tablettes pour rangement, paniers, charnières,
rotin, porte-outils (coffrets), statues ou statuettes, piédestaux,
étagères, vannes, cuves, coussins (non à usage médical), patins
et piètements de meubles, tableaux accroche-clés, roulettes de
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meubles, patères pour vêtements, dessertes, fauteuils,
tabourets, bars et tables roulantes, bancs, banquettes, coussins
pour meubles, meubles de jardin, vaisseliers, objets d'art en
porcelaine, en verre, en terre cuite, blaireaux, porte-blaireaux,
boîtes à savon, boîtes à thé (non en métaux précieux), boîtes en
verre, bonbonnières non en métaux précieux, bougeoirs non en
métaux précieux, brosses à cheveux, brosses à dents, brosses à
ongles, peignes, étuis pour peignes, ustensiles cosmétiques,
flacons non en métaux précieux, brûle-parfums, vaporisateurs
à parfum, pulvérisateurs de parfum, porte-savon, porte-
serviettes non en métaux précieux, poudriers non en métaux
précieux, vaisselle non en métaux précieux, tasses non en
métaux précieux, services à thé non en métaux précieux,
nécessaires pour pique-nique, nécessaires de toilette,
ustensiles de toilette, vases non en précieux, tissus (à
l'exception des tissus chirurgicaux, des tissus d'amiante, des
tissus d'isolation et des tissus métalliques), tissus
d'ameublement, linge de bain (à l'exception de l'habillement),
gants de toilette, serviettes de toilette, draps de bain, serviettes
de table, nappes, napperons, chemins de table, cotonnade,
linge de lit, couvertures, couvre-lits, draps, édredons, taies
d'oreillers, linge de maison, embrasses de rideaux, tentures
murales, essuie-mains, torchons, mouchoirs (tous les articles
précités étant en matière textile), bonnets de bain, caleçons de
bain, maillots de bain, peignoirs de bain, sandales de bain,
souliers de bain, bandeaux pour la tête, bas, bérets, blouses,
justaucorps (body), bottes, bottines, bretelles, cache-col,
caleçons, capuchons, casquettes, ceintures, châles, robes de
chambre, chandails, chapeaux, chasubles, chaussettes,
chaussons, chaussures, chemises, chemisettes, collants,
combinaisons (sous-vêtements), combinaisons (vêtements),
costumes, couvre-oreilles, culottes de cyclistes, écharpes,
espadrilles, étoles, foulards, fourrures, gabardines, gants,
gilets, imperméables, jambières, jerseys, lingerie de corps,
maillots, manchons, manteaux, mitaines, paletots, pantalons,
pantoufles, pardessus, parkas, peignoirs, pèlerines, pelisses,
pull-overs, pyjamas, robes, sandales, slips, sous-vêtements,
tricots, vareuses, vestes, visières (chapellerie), articles pour
fumeurs, boîtes ou étuis pour cigares et cigarettes, briquets
pour fumeurs, cendriers pour fumeurs.

 8 Silverware (cutlery, forks and spoons), table ware
(cutlery, forks, spoons), cutlery, side arms, beard clippers,
penknives, razor cases, cases for razors, razor blades, hair-
removing tweezers, manicure sets, pedicure sets, nail nippers,
scissors, nail pushers electric and non-electric, electric and
non-electric nail files, manicure sets; sabres, sword
scabbards, hand-operated hand tools and implements.

21 Works of art made of porcelain, glass, terra-cotta,
shaving brushes, shaving brush stands, soap boxes, tea
caddies, not of precious metal, glass boxes, sweet boxes, not of
precious metal, candlesticks, not of precious metal,
hairbrushes, toothbrushes, nail brushes, combs, comb cases,
cosmetic utensils, flasks, not of precious metal, perfume
burners, perfume vaporizors, perfume sprayers, soap holders,
napkin holders not of precious metal, powder compacts, not of
precious metal, tableware not of precious metal, cups, not of
precious metal, tea services, not of precious metal, fitted picnic
baskets, toilet cases, toilet utensils, vases not of precious
metal.

35 Retail sales services (excluding the transport
thereof) enabling customers to view and purchase such goods
from an Internet Web site, at a retailer, to place an order by
post or by using telecommunication means for the following
goods: oils, cosmetic milks, soaps, cosmetic preparations for
slimming purposes, sun-tanning preparations, cosmetic bath
preparations, bath salts, not for medical purposes, shaving
soaps, beauty masks, perfumes, cosmetics, make-up
preparations, make-up, make-up pencils, lipstick, make-up
removing preparations, dentifrices, deodorants for personal
use, toilet water, nail varnish, shaving products, silverware
(cutlery, forks and spoons), tableware (cutlery, forks, spoons),
cutlery, side arms, beard clippers, penknives, razor cases,
cases for razors, razor blades, hair-removing tweezers,
manicure sets, pedicure sets, nail nippers, scissors, nail

pushers electric and non-electric, electric and non-electric
nail files, manicure sets, sabres, sword scabbards, hand-
operated hand tools and implements, software, software for
computer games, electronic agendas, personal stereos,
cameras, audio and video compact discs, magnetic discs,
optical discs, readers (computer equipment), compact disc
players, DVD players (digital versatile discs) and optical
readers, radios (not for medical use), television sets, mobile
telephones, hands-free kits for telephone, video game
cartridges, video cassettes, entertainment apparatus adapted
for use with an external display screen or monitor, optical
goods, eyewear cases, contact lenses and cases for the above
goods, binoculars, spy-glasses, magnifying glasses, art objects
of precious metal, jewellery, jewellery, charms, brooches
(jewellery), statues and statuettes of precious metal,
timepieces, watches, alarm clocks, necklaces, bracelets,
earrings, chains, jewellery cases, posters, scrapbooks,
almanacs, engraved or lithiographed works of art, drawing
pads, cardboard or paper boxes, pamphlets, writing or
drawing books, calendars, catalogues, stationery cases (office
supplies) (except furniture), drawing supplies and instruments,
engravings, etchings, wrapping paper, envelopes, tear-off
calendars, sheets (stationery), statuettes of paper or
cardboard, school supplies, namely adhesive tapes for
stationery or household purposes, staples and staplers,
aquarelles, black writing slates and erasable pads, chalks,
slate pencils, arithmetical tables, ink blotters, ball-point pens,
fountain pens, coloured pencils, lead pencils, felt-tip pens,
pastels, drawing pads, writing or drawing books, note books,
files, document files, folders, pairs of compasses, measuring
rulers, squares, protractors, rubber erasers, correction fluids
and pencils, pencil sharpeners and pencil cases, transfers,
paintbrushes, kits, ink, artists' water-colour saucers, exercise-
book covers, paper cutters, paintboxes, office perforators,
drawing boards, drawing pins, paper clips, bookmarks, desk
pads, drawing sets, pictures, newspapers, books, booklets,
manuals, paper, periodicals, photographs, photoengravings,
portraits, postcards, printed publications, postage stamps,
paper and plastic bags and sachets for packaging purposes,
umbrellas, purses, travelling trunks, document wallets, college
satchels, game bags, trunks, attaché cases, purses not of
precious metal, beach bags, card cases and holders, wallets,
shopping bags, bag, packaging bags (envelopes, pouches) of
leather, rucksacks, handbags, travelling bags, travelling sets
(leather goods), toiletry sets, desk pads, key cases, diary
holders, paper holders for motor cars, parasols, furniture,
including kitchen furniture, bedroom furniture, bathroom
furniture and office furniture, mirrors, storage furniture,
shelves, wardrobes, cupboards, drawers, racks, coat stands,
chests (trunks), sideboards, chairs, chests of drawers, fixed
towel dispensers, bars, rings, hooks, coat hooks and pegs,
curtain rods, guides, curtain rails, curtain tie-backs, boxes,
cases and pedestals, window, furniture and door fittings,
picture and frame rods, latches, shelf units, storage shelf
boards, baskets, hinges, rattan, tool-holders (boxes), statues
or statuettes, stands, racks (furniture), plugs, vats, cushions
(for non-medical use), glides and underframes and posts for
furniture, boards for hanging keys, furniture castors, clothes
hooks, serving trolleys, armchairs, stools, wheeled bars and
tables, benches, seating units, cushions for furniture, garden
furniture, plate racks, works of art, of porcelain, terra-cotta or
glass shaving brushes, shaving brush stands, soap boxes, tea
caddies, not of precious metal, glass boxes, sweet boxes, not of
precious metal, candlesticks, not of precious metal,
hairbrushes, toothbrushes, nail brushes, combs, comb cases,
cosmetic utensils, flasks, not of precious metal, perfume
burners, perfume vaporizors, perfume sprayers, soap holders,
towel holders not of precious metal, powder compacts, not of
precious metal, tableware, not of precious metal, cups, not of
precious metal, tea services, not of precious metal, picnic sets,
toilet cases, toilet utensils, vases not of precious metal, textiles
(with the exception of surgical cloth, asbestos fabrics,
insulating fabrics and wire cloth), upholstery fabrics, bath
linen (except clothing), washing mitts, textile towels, bath



No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 173

sheets, table napkins, tablecloths, place mats, table runners,
cotton fabric, bed linen, blankets, bed covers, sheets,
eiderdowns, pillow cases, household linen, tie-backs for
curtains, wall hangings, hand towels, cleaning cloths,
handkerchiefs (all the aforementioned items made of textile
fabrics), bathing caps, bathing trunks, bathing suits, bath-
robes, bath sandals, bath slippers, headbands, stockings,
berets, blouses, leotards (bodysuits), boots, half-boots, braces,
mufflers, briefs, hoods, caps, belts, shawls, dressing gowns,
jerseys, hats, chasubles, socks, slippers, shoes, shirts,
chemisettes, tights, slips (underwear), coveralls, suits, ear
muffs, cycling shorts, sashes for wear, espadrilles, stoles,
scarves, furs, gabardines, gloves, waistcoats, raincoats,
leggings, jerseys, underclothing, singlets, muffs, coats,
mittens, topcoats, trousers, slippers, overcoats, parkas,
peignoirs, pelerines, pelisses, pullovers, pyjamas, dresses,
sandals, panties, underwear, knitwear, pea jackets, jackets,
cap peaks, smokers' articles, cigar and cigarette boxes or
cases, lighters for smokers, smokers' ashtrays.

 8 Platería (cuchillos, tenedores y cucharas),
cubiertos (cuchillos, tenedores y cucharas), cuchillería, armas
blancas, maquinillas para cortar la barba, navajas, estuches
para maquinillas de afeitar, estuches para navajas de afeitar,
hojas de maquinillas de afeitar, pinzas para depilar, estuches
de manicura, estuches de pedicuro, pinzas para uñas, tijeras,
empuja-cutículas eléctricos o no, limas para uñas eléctricas o
no, estuches de manicura; sables, vainas de sables,
herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente.

21 Objetos de arte de porcelana, de vidrio, de
terracota, brochas de afeitar, porta brochas de afeitar,
jaboneras, cajas para té que no sean de metales preciosos,
cajas de cristal, bomboneras que no sean de metales
preciosos, candelabros que no sean de metales preciosos,
cepillos para el cabello, cepillos de dientes, cepillos para uñas,
peines, estuches para peines, utensilios cosméticos, frascos
que no sean de metales preciosos, quemadores de perfume,
atomizadores de perfume, pulverizadores de perfume,
jaboneras, portaservilletas que no sean de metales preciosos,
polveras que no sean de metales preciosos, vajillas que no
sean de metales preciosos, tazas que no sean de metales
preciosos, servicios de té que no sean de metales preciosos,
cestas de picnic, neceseres de tocador, utensilios de tocador,
jarrones que no sean de metales preciosos.

35 Servicios de venta al por menor (excepto su
transporte) para que, a partir de un sitio web en Internet, una
tienda al por menor, de pedidos por correspondencia o
utilizando medios de telecomunicación, los clientes puedan
examinar y adquirir los siguientes productos: aceites, leches
para uso cosmético, jabones, preparaciones cosméticas para
adelgazar, preparaciones cosméticas para el bronceado de la
piel, preparaciones cosméticas para el baño, sales de baño
que no sean para uso médico, jabones de afeitar, mascarillas
de belleza, perfumes, cosméticos, productos de maquillaje,
maquillajes, lápices de maquillaje, lápices de labios, productos
para desmaquillar, dentífricos, desodorantes para uso
personal, agua de tocador, esmaltes de uñas, productos para
el afeitado, platería (cuchillos, tenedores y cucharas), cubiertos
(cuchillos, tenedores y cucharas), cuchillería, armas blancas,
maquinillas para cortar la barba, navajas, estuches para
maquinillas de afeitar, estuches para navajas de afeitar, hojas
de maquinillas de afeitar, pinzas para depilar, estuches de
manicura, estuches de pedicuro, pinzas para uñas, tijeras,
empuja-cutículas eléctricos o no, limas para uñas eléctricas o
no, estuches de manicura, sables, vainas de sables,
herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, software, software de juegos, agendas
electrónicas, reproductores portátiles, cámaras fotográficas,
discos compactos de audio y de video, discos magnéticos,
discos ópticos, lectores (informática), lectores de discos
compactos, reproductores de DVD (discos versátiles digitales)
y lectores ópticos, aparatos de radio (que no sean para uso
médico), aparatos de televisión, teléfonos celulares, aparatos
manos libres para teléfono, cartuchos de videojuegos,
videocasetes, aparatos de entretenimiento para utilizar con
una pantalla de visualización independiente o un monitor,
artículos de óptica, gafas y estuches de gafas, lentes de
contacto y sus estuches, binoculares, largavistas, lupas,
objetos de arte de metales preciosos, artículos de bisutería,
artículos de joyería, dijes, broches (joyería, bisutería), estatuas

y estatuillas de metales preciosos, artículos de relojería,
relojes, despertadores, collares, brazaletes, pendientes,
cadenas, joyeros, carteles, álbumes, almanaques, objetos de
arte grabados o litografías, blocs de dibujo, cajas de cartón o
papel, folletos, cuadernos, calendarios, catálogos, cofrecillos
para papelería, artículos de oficina (excepto muebles), material
e instrumentos de dibujo, grabados, aguafuertes, papel de
embalaje, sobres, efemérides, hojas (papelería), estatuillas de
papel o cartón, artículos escolares, a saber, cintas adhesivas
para la papelería o la casa, grapas y grapadoras, acuarelas,
pizarras blancas y negras, tizas, lápices de pizarra, tablas
aritméticas, secantes, bolígrafos, plumas estilográficas, lápices
de colores, lápices, rotuladores, pasteles, blocs de dibujo,
libretas, cartillas, archivadores, expedientes, carpetas,
compases, reglas, escuadras, transportadores, gomas de
borrar, líquidos y lápices correctores, sacapuntas y
portalápices, calcomanías, pinceles, plumieres, tintas,
salserillas para la pintura, fundas para cuadernos,
cortapapeles, cajas de pinturas, perforadores de oficina,
tableros de dibujo, chinchetas, clips, señales para libros,
tapetes de escritorio, estuches de dibujos, imágenes, diarios,
libros, cartillas, manuales, papel, publicaciones periódicas,
fotografías, fotograbados, retratos, tarjetas postales,
publicaciones, estampillas, sacos y saquitos de papel o
materias plásticas para embalaje, paraguas, bolsas, cofres de
viaje, portadocumentos, carteras de colegiales, bolsos de
bandolera, baúles, maletines para documentos, portamonedas
que no sean de metales preciosos, bolsas de playa, tarjeteros,
carteras de bolsillo, bolsas para la compra, sacos, sobres y
bolsitas de cuero para embalaje, mochilas, bolsos de mano,
bolsos de viaje, estuches de viaje (marroquinería), neceseres
de belleza, tablillas para escribir, estuches para llaves, porta-
agendas, portapapeles de automóvil, parasoles, muebles, en
particular muebles de cocina, muebles de habitaciones,
muebles de cuartos de baño y muebles de oficina, espejos,
muebles para guardar, estanterías, armarios, roperos, cajones,
repisas, percheros, arcones (cofres), aparadores, sillas,
cómodas, distribuidores de servilletas fijos, barras, anillos,
ganchos, colgadores, varillas de cortinas, ruedecillas, rieles de
cortina, alzapaños, botes, cajas y cajones, guarniciones de
ventana, de muebles, de puertas, listones para enmarcar,
tiradores, anaqueles, repisas para colocar objetos, cestas,
bisagras, junco, portaherramientas (estuches), estatuas o
estatuillas, pedestales, repisas, válvulas, cubas, cojines (que
no sean para uso médico), protectores para patas y travesaños
de muebles, tableros para colgar llaves, ruedecillas de
muebles, ganchos para prendas de vestir, mesitas auxiliares,
sillones, taburetes, bares y mesas rodantes, bancos,
banquetas, cojines para muebles, muebles de jardín, vasares,
objetos de arte de porcelana, de cristal, de terracota, brochas
de afeitar, porta brochas de afeitar, jaboneras, cajas para té
que no sean de metales preciosos, cajas de cristal,
bomboneras que no sean de metales preciosos, candelabros
que no sean de metales preciosos, cepillos para el cabello,
cepillos de dientes, cepillos para uñas, peines, estuches para
peines, utensilios cosméticos, frascos que no sean de metales
preciosos, quemadores de perfume, atomizadores de perfume,
pulverizadores de perfume, jaboneras, toalleros que no sean
de metales preciosos, polveras que no sean de metales
preciosos, vajillas que no sean de metales preciosos, tazas
que no sean de metales preciosos, servicios de té que no sean
de metales preciosos, cestas de picnic, neceseres de tocador,
utensilios de tocador, jarrones que no sean de metales
preciosos, tejidos (excepto tejidos quirúrgicos, tejidos de
amianto, tejidos aislantes y tejidos metálicos), telas para
amueblar, ropa de baño (excepto prendas de vestir), guantes
de tocador, toallas de tocador, toallas de baño, servilletas,
manteles, salvamanteles, caminos de mesa, telas de algodón,
ropa de cama, coberturas, cubrecamas, sábanas, edredones,
fundas de almohadas, ropa de casa, abrazaderas de cortinas,
tapicerías murales, toallas para las manos, trapos, pañuelos
(todos los artículos antes mencionados son de materias
textiles), gorros de baño, calzones de baño, trajes de baño,
albornoces de baño, sandalias de baño, babuchas de baño,
bandas para la cabeza, medias, boinas, blusas, leotardos
(bodis), botas, botines, tirantes, bufandas, calzoncillos,
capuchas, gorras, cinturones, chales, batas, suéteres,
sombreros, casullas, calcetines, zapatillas, zapatos, camisas,
camisetas, medias completas, combinaciones (ropa interior),
combinaciones (prendas de vestir), trajes sastre, orejeras,
pantalones ciclistas, echarpes, alpargatas, estolas, fulares,
pieles, gabardinas, guantes, chalecos, impermeables,



174 No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

polainas, jerseys, lencería interior, camisetas, manguitos,
abrigos, mitones, sobretodos, pantalones, pantuflas, gabanes,
parkas, albornoces, pelerinas, pellizas, pulóveres, pijamas,
vestidos, sandalias, bragas, ropa interior, prendas de punto,
chaquetones, chaquetas, viseras (artículos de sombrerería),
artículos para fumadores, cajas o estuches para cigarros y
cigarrillos, encendedores para fumadores, ceniceros para
fumadores.
(821) FR, 27.02.2008, 083 559 090.
(822) FR, 01.08.2008, 083 559 090.
(300) FR, 27.02.2008, 083 559 090.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 16.03.2009 998 020
(180) 16.03.2019
(732) EcoloBlue, Inc.

3109 Grand Ave #423
Miami, FL 33133 (US).

(842) CORPORATION, Florida, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 26.1; 29.1.
(591) Le bleu, le vert et le rouge sont revendiqués comme

caractéristiques de la marque. / The colors blue, green
and red are claimed as a feature of the mark. / Los
colores azul, verde y rojo se reivindican como una
característica de la marca.

(571) La marque consiste en trois formes, l'une bleue, l'autre
verte et la dernière rouge. / The mark consists of three
shapes, respectively blue, green, and red. / La marca
consiste en tres figuras, respectivamente de color azul,
verde y rojo.

(511) NCL(9)
11 Raffraîchisseurs d'eau; appareils de purification de

l'eau.
11 Water coolers; water purifying apparatus.
11 Enfriadores de agua; aparatos de purificación de

agua.
(821) US, 04.10.2008, 77585632.
(300) US, 04.10.2008, 77585632, classe 11 priorité limitée à:

Raffraîchisseurs d'eau; appareils de purification de l'eau
/ class 11 priority limited to:  Water coolers; Water

purifying apparatus / clase 11 prioridad limitada a:
Enfriadores de agua; aparatos de purificación de agua.

(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 14.10.2008 998 021
(180) 14.10.2018
(732) Flügel GmbH

Westerhöfer Straße 45
37520 Osterode (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture, notamment produits chimiques
de protection contre les dégâts causés par le gibier, pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe.

 5 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry, particularly game bite protectants, as far as included
in this class.

 5 Productos químicos para la agricultura, horticultura
y silvicultura, en particular protectores contra daños causados
por animales, siempre que estén comprendidos en esta clase.
(821) DE, 14.04.2008, 30 2008 024 229.9/01.
(822) DE, 10.10.2008, 302008024229.9/01.
(300) DE, 14.04.2008, 30 2008 024 229.9/01.
(834) AT, CH, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 16.02.2009 998 022
(180) 16.02.2019
(732) RADIO FREQUENCY SYSTEMS FRANCE

32 avenue Kléber
F-92700 COLOMBES (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Câbles de télécommunications, connecteurs pour

câbles de télécommunications.
 9 Telecommunication cables, connectors for

telecommunication cables.
 9 Cables de telecomunicaciones, conectores para

cables de telecomunicaciones.
(822) FR, 23.01.2009, 08 3 594 938.
(300) FR, 21.08.2008, 08 3 594 938.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,

KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, ES, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI, LS,
LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
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(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 11.07.2008 998 023
(180) 11.07.2018
(732) COMEXPOSIUM

70 avenue du Général de Gaulle
F-92058 PARIS LA DEFENSE (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports d'informations enregistrés sous forme de

disques, disquettes, bandes magnétiques, cassettes audio et
cassettes vidéo, cartouches, cédéroms, disques numériques,
disques DVD, disques magnétiques, disques optiques, disques
compacts (audio-vidéo), tous supports de données numériques,
magnétiques et optiques; appareils et instruments
d'enseignement; appareils et instruments pour le traitement de
l'information; logiciels (programmes enregistrés); publications
électroniques; bases de données électroniques.

16 Imprimés, journaux, magazines, revues,
périodiques, livres, catalogues et brochures, lettres
d'information, fiches, manuels, albums, recueils, guides,
annuaires, affiches; produits de l'imprimerie; crayons; stylos;
calendriers; prospectus; publications; cartes; cartons;
photographies; représentations graphiques; papeterie; matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes) à savoir sacs, sachets, films et feuilles; papiers
d'emballage; sachets et sacs (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage (en papier ou en matière plastique); enseignes en
papier ou en carton.

35 Services d'organisation d'expositions, de salons, de
foires et de toutes manifestations à buts commerciaux ou de
publicité; services d'organisation de concours à buts
promotionnels avec ou sans distribution de prix ou attribution
de récompenses, notamment dans le cadre de salons,
colloques, conférences, congrès, expositions, foires; gérance
administrative de lieux d'exposition; services d'organisation de
rencontres d'affaires dans le cadre de salons, colloques,
conférences, congrès, expositions, foires, à savoir mise en
relation d'exposants et de visiteurs pour la tenue de réunions
commerciales; distribution de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); promotion des ventes
pour des tiers; services de présentation et de démonstration de
produits et de services dans un but promotionnel; informations
statistiques, d'affaires, commerciales dans le domaine des
expositions et notamment relatives à l'organisation
d'expositions; publicité; publicité par correspondance,
radiophonique, télévisée; publicité en ligne sur un réseau
informatique; courrier publicitaire; location de temps
publicitaire sur tous moyens de communication; location
d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires et de
petites annonces, notamment pour l'emploi, y compris sur le
réseau Internet; organisation d'opérations promotionnelles en
vue de fidéliser la clientèle; organisation de campagnes
promotionnelles régionales et nationales; services
d'abonnements à des journaux pour des tiers; services
d'abonnements pour des tiers à tous supports d'informations,
de textes, de sons et/ou d'images, et notamment sous la forme
de publications électroniques et numériques; services de
gestion de fichiers informatiques; gestion des affaires
commerciales; publication de textes et/ou d'images
publicitaires; sondages d'opinion.

38 Services de forums de discussion; mise à
disposition de forums en ligne; services de

télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs; communications audiovisuelles à savoir
communications par des techniques utilisant le son et/ou
l'image; communications télégraphiques, radiophoniques et
téléphoniques; services de transmission et de diffusion
d'informations, d'images, de sons par voie télématique,
audiovisuelle, téléphonique, électronique, notamment par des
réseaux de télécommunication mondiale de type Internet ou à
accès privé ou réservé de type Intranet; transmission
d'informations accessibles par code d'accès à des bases de
données et à des centres serveurs de bases de données
informatiques ou télématiques; transmission et diffusion
d'informations sur réseaux numériques de communication ou
par réseaux d'ordinateurs; location de temps d'accès à un
système informatique; location de temps d'accès à des bases de
données et à des centres serveurs de bases de données
notamment pour les réseaux de communication mondiale de
type Internet ou d'accès privé ou réservé de type Intranet;
services de téléchargement de données (informations, images,
sons) par un réseau informatique mondial, par ordinateurs
reliés en réseau et par le biais d'un site informatique sur les
réseaux de communication.

41 Services d'organisation d'expositions, de foires, de
salons et de toutes manifestations à des fins culturelles ou
éducatives; services d'organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès, séminaires et de symposiums;
production de films, de courts métrages, de documentaires, de
magazines radiophoniques ou de télévision; montage de
programmes radiophoniques ou télévisuels; informations en
matière d'éducation et de divertissement; informations dans le
domaine des expositions et notamment relatives à
l'organisation d'expositions; services d'organisation et de
production de spectacles; services d'animation de clubs
professionnels dans le cadre de salons, colloques, conférences,
congrès, expositions, foires; services d'organisation de
concours en matière d'éducation, de divertissement, avec ou
sans distribution de prix ou attribution de distinctions,
notamment dans le cadre de salons, colloques, conférences,
congrès, expositions, foires; services d'édition d'imprimés,
journaux, magazines, revues, périodiques, livres, fiches,
manuels, albums, catalogues et brochures, affiches, sur tous
supports y compris électroniques; publication de textes autres
que publicitaires sur tous supports; planification et
organisation de réceptions (divertissement); services
d'exploitation de publications électroniques non
téléchargeables; services d'exploitation de publications
électroniques téléchargeables en ligne.

42 Services de conception et hébergement
d'applications internet; création, développement et
hébergement de programmes informatiques, de bases de
données et de systèmes d'information.

 9 Recorded data media in the form of discs,
diskettes, magnetic tapes, audio and video cassettes,
cartridges, CD-ROMs, digital disks, DVDs, magnetic discs,
optical discs, compact discs (audio-video), all types of digital
magnetic and optical data media; teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for data processing;
software (recorded programs); electronic publications;
electronic databases.

16 Printed matter, newspapers, magazines, reviews,
periodicals, books, catalogues and pamphlets, information
bulletins, data sheets, manuals, scrapbooks, anthologies,
guides, directories, posters; printed matter; pencils; pens;
calendars; prospectuses; printed publications; cards; cartons;
photographs; graphic representations; stationery; plastic
materials for packaging (not included in other classes) namely
bags, small bags, films and sheets; wrapping papers; small
bags and bags (envelopes, pouches) for wrapping (made of
paper or plastic); paper or cardboard signboards.

35 Organization of exhibitions, trade shows, fairs and
of all types of event for commercial or advertising purposes;
competition organization services for promotional purposes
with or without award of prizes or allocation of rewards,
especially in the context of trade shows, colloquiums,
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conferences, conventions, exhibitions, fairs; administrative
management of exhibition sites; services for organizing
business meetings in the context of trade shows, colloquiums,
conferences, conventions, exhibitions, fairs, namely putting
exhibitors and visitors in contact with each other for the
purposes of holding business meetings; dissemination of
advertising material (leaflets, prospectuses, printed matter
and samples); sales promotion (for others); presentation and
demonstration of goods and services for promotional
purposes; statistical, business and commercial information in
the field of exhibitions and especially in connection with
organizing exhibitions; advertising; radio, television and mail
advertising; online advertising on a computer network;
advertising mailing; rental of advertising time on all means of
communication; rental of advertising space; dissemination of
advertisements and classified advertisements, especially for
employment, including on the Internet; organization of
promotional activities with a view to developing customer
loyalty; organizing regional and national promotional
campaigns; newspaper subscription services for third parties;
subscription services for third parties to information, text,
sound and/or image media of all kinds, and in the form of
electronic and digital publications; computer file management
services; business management; publishing advertising texts
and/or images; opinion polls.

38 Services of discussion forums; providing online
forums; telecommunications services; communications by
computer terminals; audiovisual communication
communications by means of techniques using sound and/or
images; radio, telegraph and telephone communication;
services for transmitting and disseminating information,
images and sound by data communication, audiovisual,
telephone and electronic means, especially by global
telecommunication networks such as the Internet or private or
restricted access networks such as intranets; transmission of
information accessible by access code to computer or
telematic databases and database servers; communication,
transmission and dissemination of information on digital
communication networks or by computer networks; leasing of
access time to a computer system; leasing of access time to
databases and database server centres, in particular for global
communication networks (Internet) or private or restricted-
access networks (intranets); data downloading services
(information, images, sounds) via a global computer network,
via computers linked in a network by means of a computer site
on communication networks.

41 Organization of exhibitions, fairs, salons any
activity for cultural or educational ends; arranging and
conducting of colloquiums, conferences, conventions and
seminars and symposiums; production of films, short features,
documentaries, radio or television magazine programmes;
production of radio or television programmes; information on
education and entertainment; information in the field of
exhibitions and especially in connection with organizing
exhibitions; services for organizing and producing shows;
activities by professional clubs in the context of trade shows,
colloquiums, conferences, conventions, exhibitions, fairs;
competition organization services regarding education,
entertainment, with or without award of prizes or presenting
awards, especially in the context of trade shows, colloquiums,
conferences, conventions, exhibitions, fairs; publishing
services of printed matter, newspapers, magazines, reviews,
periodicals, books, data sheets, manuals, scrapbooks,
catalogues and pamphlets, posters, on all types of media
including electronic; publication of texts other than
advertising texts on all types of media; party-planning and
arranging (entertainment); operating services for non-
downloadable electronic publications; operating services for
electronic publications downloadable online.

42 Internet application design and hosting services;
design, development and hosting of computer programs,
databases and information systems.

 9 Soportes de datos grabados, en forma de discos,
disquetes, cintas magnéticas, casetes de audio y de vídeo,

cartuchos, discos compactos, discos digitales, discos DVD,
discos magnéticos, discos ópticos, discos compactos (audio-
vídeo), todos ellos soportes de datos digitales, magnéticos y
ópticos; aparatos e instrumentos de enseñanza; aparatos e
instrumentos para el tratamiento de la información; programas
informáticos (programas grabados); publicaciones
electrónicas; bases de datos electrónicas.

16 Impresos, diarios, revistas, gacetas, periódicos,
libros, catálogos y folletos, boletines informativos, fichas,
manuales, álbumes, colecciones, guías, anuarios, pósters;
productos de imprenta; lápices; bolígrafos; calendarios;
prospectos; publicaciones; tarjetas; cajas de cartón;
fotografías; representaciones gráficas; artículos de papelería;
materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras
clases)) a saber, bolsos, fundas, películas y hojas; papel de
embalaje; saquitos y bolsas (sobres, bolsitas) para embalaje
(de papel o de materias plásticas); letreros de papel o de
cartón.

35 Servicios de organización de exposiciones, de
muestras, de ferias y todo tipo de eventos con fines
comerciales o publicitarios; servicios de organización de
concursos con fines promocionales con o sin entrega de
premios o atribución de recompensas, en particular en el
marco de muestras, coloquios, conferencias, congresos,
exposiciones, ferias; gestión administrativa de locales de
exposiciones; servicios de organización de encuentros de
negocios en salones, coloquios, conferencias, congresos,
exposiciones, ferias, a saber, establecimiento de contactos
entre expositores y visitantes para promover la reuniones
comerciales entre ellos; distribución de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); promoción de
ventas para terceros; servicios de presentación y
demostraciones de productos y servicios con fines
promocionales; información estadística, de negocios
comerciales en el ámbito de las exposiciones y relativas a la
organización de exposiciones; publicidad; publicidad por
correspondencia, por radio, televisión; publicidad en línea en
una red informática; correo publicitario; alquiler de tiempo de
publicidad en cualquier medio de comunicación; alquiler de
espacio publicitario; difusión de anuncios publicitarios,
administración de anuncios clasificados, en particular para el
empleo, incluido en Internet; organización de campañas
promocionales para fidelizar a la clientela; organización de
campañas promocionales regionales y nacionales; servicios de
suscripción a diarios para terceros; servicios de suscripción
para terceros a todo tipo de soportes de información, de textos,
de sonidos y/o imágenes, y en forma de publicaciones
electrónicas y digitales; servicios de gestión de ficheros
informáticos; gestión de negocios comerciales; publicación de
textos y/o imágenes publicitarias; sondeos de opinión.

38 Servicios de foros de discusión; puesta a
disposición de foros en línea; servicios de telecomunicación;
comunicación por terminales informáticos; comunicaciones
audiovisuales, a saber, comunicaciones por tecnologías que
emplean sonido y/o imágenes; comunicaciones telegráficas,
radiofónicas y telefónicas; transmisión y difusión de
información, imágenes, sonidos por vía telemática,
audiovisual, telefónica, electrónica, en particular por redes
mundiales de telecomunicación como Internet o de acceso
privado o reservado como Intranet; transmisión de información
sobre el código de acceso a bases de datos y a centros
servidores de bases de datos informáticas o telemáticas;
transmisión y difusión de información en redes digitales de
comunicación o por redes informáticas; alquiler de tiempo de
acceso a un sistema informático; alquiler de tiempo de acceso
a bases de datos y centros servidores de bases de datos en
redes mundiales de comunicación como Internet o de acceso
privada o reservado como Intranet; servicios de descarga de
datos (información, imágenes, sonidos) por red informática
mundial, por ordenadores interconectados en redes y por un
sitio informático en redes de comunicación.

41 Servicios de organización de exposiciones, ferias,
muestras y todo tipo de eventos con fines culturales o
educativos; servicios de organización y celebración de
coloquios, conferencias, congresos, seminarios y simposios;
producción de películas, de cortometrajes, de documentales,
de programas radiofónicos o de televisión; montaje de
programas radiofónicos o televisuales; información en materia
de educación y entretenimiento; información en materia de
exposiciones y relativas a la organización de exposiciones;
servicios de organización y producción de espectáculos;
servicios de animación de clubes profesionales para salones,
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coloquios, conferencias, congresos, exposiciones, ferias;
organización de concursos educativos y de entretenimiento,
con o sin entrega de premios o concesión de distinciones,
también de salones, coloquios, conferencias, congresos,
exposiciones, ferias; edición de impresos, diarios, revistas,
publicaciones periódicas, libros, fichas, manuales, álbumes,
catálogos y folletos, carteles, en todo tipo de soportes incluidos
electrónicos; publicación de textos que no sean publicitarios en
todo tipo de soportes, organización y planificación de
recepciones (esparcimiento); servicios de explotación de
publicaciones electrónicas no descargables; servicios de
explotación de publicaciones electrónicas descargables en
línea.

42 Servicios de diseño y alojamiento de aplicaciones
Internet; creación, producción y alojamiento de programas
informáticos, de bases de datos y de sistemas de información.
(822) FR, 04.07.2008, 08 3 552 584.
(300) FR, 30.01.2008, 08 3 552 584.
(350) FR, (a) 08 3 552 584, (c) 30.01.2008.
(831) CH, CN, DZ.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 18.03.2009 998 024
(180) 18.03.2019
(732) Ratanasiriwilai, Suchin

Bangrak Floor 21, BUI Bldg., 177/1 Suraw
10500 Bangkok (TH).

(812) US
(841) TH
(842) INDIVIDUAL, Thailand

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Piquets de jardin en métal; piquets de tente en

métal.
 6 Metal garden stakes; metal tent stakes.
 6 Rodrigones metálicos; estacas para tiendas de

campaña.
(821) US, 30.05.2007, 77192671.
(822) US, 24.02.2009, 3581185.
(832) DE, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 15.07.2008 998 025
(180) 15.07.2018
(732) Ferag AG

Zürichstrasse 74
CH-8340 Hinwil (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Palettes de stockage métalliques et palettes de

transport.

 7 Machines pour l'imprimerie ainsi que leurs
éléments constitutifs, notamment pour les techniques
d'expédition et pour le traitement ultérieur de produits
d'imprimerie, à savoir systèmes de transfert, comme chaînes de
transport et leurs dispositifs de guidage, transporteurs, pinces,
griffes, transporteurs à bande et transporteurs à chaîne à
cames; machines pour l'imprimerie ainsi que leurs éléments
constitutifs, à savoir dispositifs d'encartage pour produits
d'imprimerie, dispositifs pour la collecte de produits
d'imprimerie, dispositifs d'assemblage, dispositifs d'agrafage,
de collage, de coupage, de pliage, d'empaquetage, de triage,
pour lier, d'empilage, à cercler, d'emballage et de palettisation
de produits d'imprimerie; dispositifs d'arrangement en nappe
pour produits d'imprimerie, stations d'enroulement; dispositifs
de stockage de produits d'imprimerie, en particulier
d'enroulage, d'empilage, d'accrochage ou de dépôt; dispositifs
de marquage de produits d'imprimerie ou de formations de
produits d'imprimerie, notamment étiqueteuses, dispositifs
pour l'application de feuilles de routage inscrites et pour
l'adressage de produits d'imprimerie; dispositifs pour
l'application de supports publicitaires et de supports
d'information, tels que échantillons de marchandises, supports
de données, cartes, billets autocollants et produits d'imprimerie
de plusieurs pages ("booklets"); machines pour la technique de
transport ainsi que leurs éléments constitutifs, à savoir
dispositifs de transport et installations de transport, comme
chaînes de transport et leurs dispositifs de guidage, comme
éléments résistant à pression et leurs dispositifs de guidage,
pinces pour dispositifs de transport, transporteurs,
transporteurs hélicoïdaux, transporteurs à courroie,
transporteurs à bande, transporteurs à chaîne, transporteurs à
câble; machines pour le transport, le butinage, le triage et la
manipulation d'objets ainsi que leurs éléments constitutifs, à
savoir machines de transport, chariots, pinces, transporteurs,
convoyeurs, dispositifs tampons et dispositifs de stockage,
dispositifs à emballer et de palettisation; machines pour la
technique de transport et leurs éléments constitutifs, à savoir
éléments à rouleau pour transporteurs, transporteurs à rouleau
et transporteurs à chaîne, à savoir éléments de déviation et
dispositifs de déviation pour transporteurs, transporteurs à
chaîne, à savoir dispositifs de guidage pour rouleaux dans des
éléments à rouleau, à savoir éléments à rouleau pour la
suspension mécanique, le transport et la déviation d'objets
déplacés ou à déplacer; commandes pour dispositifs de
transport avec éléments à rouleau.

 9 Appareillages électroniques pour la commande de
dispositifs de transport et d'installations de transport, pour
mesurer et contrôler le nombre et la qualité des marchandises
à transporter; ordinateurs et unités de contrôle pour
commander et contrôler le traitement des marchandises à
transporter; unités de contrôle et de commande pour dispositifs
de transport, logiciels de contrôle et de commande pour
dispositifs de transport; appareillages électroniques pour la
commande de dispositifs de transport et d'installations de
transport, pour mesurer et contrôler le nombre et la qualité de
produits d'imprimerie; ordinateurs et unités de contrôle pour
commander et contrôler le traitement de produits d'imprimerie
à transporter.

12 Véhicules terrestres; véhicules pour le transport et
la manipulation d'objets, notamment de produits d'imprimerie.

16 Produits d'imprimerie; papier, carton et films en
matières plastiques pour l'emballage; enveloppes en papier et/
ou en carton et/ou en matières plastiques pour produits
d'imprimerie, notamment enveloppes imprimées ou
imprimables; rubans adhésives pour papeterie et produits
d'imprimerie en papier et/ou en carton et/ou en matières
plastiques, notamment pour enveloppes en papier ou en carton
ou en matières plastiques; étiquettes en papier ou en matières
plastiques dotées d'une face adhésive; produits d'imprimerie en
papier et/ou en carton et/ou en matières plastique, à savoir
enveloppes imprimées pour l'emballage, étiquettes adhésives
imprimées et rubans adhésifs imprimés.

20 Palettes de stockage non-métalliques et palettes de
transport non-métalliques.
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37 Travaux de réparation, d'entretien et de
maintenance; travaux d'installation; tous dans le domaine des
installations de technique de transport et de technique traitante
de transport.

41 Formation et enseignement, en particulier dans le
domaine de la mise en service, du fonctionnement, de la
réparation, de l'entretien et de la maintenance d'installations de
technique de transport et de technique traitante de transport.

42 Conseils techniques pour la conception
d'installations de technique de transport et de technique
traitante de transport; développement et dessin d'installations
de technique de transport et de technique traitante de transport;
développement et dessin d'installations et de composants de
technique de transport et de technique traitante de transport.

 6 Metal storage pallets and transport pallets.
 7 Machines and machine components for printing, in

particular for mailroom technique and the further processing
of printed products, namely conveyor systems, such as chain
conveyors and the guiding devices thereof, conveyors, clamps,
grippers, conveyor belts and cam chain conveyors; machines
and machine components for printing, namely devices for
insetting printed products, devices for collating printed
products, devices for gathering, stitching, binding, gluing,
trimming, folding, packaging, sorting, bundling, stacking,
strapping, wrapping and palletising of printed products;
devices for the arrangement of printed products into scaled
streams, winding stations; devices for storing printed
products, in particular for winding, stacking, suspending or
depositing; devices for marking printed products or
formations of printed products, in particular for labelling,
applying of labelled cover sheets and for addressing of printed
products; devices for applying advertising and information
carriers, such as samples of goods, data carriers, cards, self-
adhesive slips and multi-page printed products (booklets);
machines and machine components for the conveying
technique, namely conveying installations and conveying
equipment, such as conveyor chains and the guiding devices
therefore, such as compression-resilient elements and guiding
devices therefor, grippers for conveying installations,
conveyors, spiral conveyors, belt conveyors, band conveyors,
chain conveyors, rope conveyors; machines and machine
components for transporting, commissioning, sorting and
handling of objects, namely conveying machines, carriages,
grippers, conveyor belts, conveyors, buffering and storing
devices, packers and palletizers; machines and machine
components for conveying, namely roller elements for
conveyor belts, roller conveyor belts and chain conveyor belts,
namely deflection elements and deflection devices for
conveyor belts, chain conveyor belts, namely guiding devices
for rollers in roller elements, namely roller elements for a
mechanical storing, conveying and deflection of moved objects
or objects to be moved; drives for conveyor installations with
roller elements.

 9 Electronic apparatus for operating conveyor
installations and conveyor equipment, for measuring and
controlling the quantity and quality of goods to be conveyed;
computers and control units for controlling the handling
processes of goods to be conveyed; control units for conveyor
installations, computer software for controlling conveyor
installations; electronic apparatus for controlling conveyor
installations and conveyor equipment, for measuring and
controlling the quantity and quality of printed products;
computers and control units for controlling the handling
processes of printed products to be conveyed.

12 Ground vehicles; vehicles for conveying and
manipulating objects, particularly printed products.

16 Printed products; paper, cardboard and plastic
film for packaging; paper and/or cardboard and/or plastic
envelopes for printed products, in particular printed and
printable envelopes; adhesive tapes for paper goods and
printed products made of paper and/or cardboard and/or
plastic, in particular for envelopes made of paper or
cardboard or plastic; labels made of paper or plastic with an
adhesive side; printed products made of paper and/or

cardboard and/or plastic, namely printed envelopes for
packaging, printed adhesive labels and printed adhesive tape.

20 Non-metallic storage pallets and non-metallic
transport pallets.

37 Repair, servicing and maintenance; installation;
all of the above in the field of installations for conveyor
technique and processing conveyor technique.

41 Training and education, in particular in the field of
commissioning, operation, repair, servicing and maintenance
of conveyor installations and processing conveyor technique.

42 Technical consultancy for the design of conveyor
installations and installations for processing conveyor
technique; development and design of installations for
conveyor technique and processing conveyor technique;
development and design of installations and components for
conveyor technique and processing conveyor technique.

 6 Palés metálicos de almacenamiento y palés de
transporte.

 7 Máquinas de imprenta y sus componentes, en
particular para enviar y tratar ulteriormente productos de
imprenta, a saber, sistemas de transporte, tales como cadenas
transportadoras y sus dispositivos de guía, transportadores,
pinzas, sujeciones y transportadores de banda y
transportadores de cadena con leva; máquinas de imprenta y
sus componentes, a saber, dispositivos de inserción de
productos de imprenta, dispositivos de recogida de productos
de imprenta, dispositivos para montar, grapar, encolar, cortar,
plegar, empaquetar, clasificar, unir, apilar, atar, embalar y
paletizar productos de imprenta; dispositivos de colocación en
capas de productos de imprenta, estaciones de bobinado;
dispositivos de almacenamiento de productos de imprenta, en
particular para bobinar, apilar, fijar o depositar; dispositivos de
marcado o montaje de productos de imprenta, en particular
etiquetadoras, dispositivos para colocar hojas de ruta inscritas
y direcciones en los productos de imprenta; dispositivos para
colocar soportes publicitarios y de información, tales como
muestras de productos, soportes de datos, mapas, cupones
autoadhesivos y productos de imprenta de varias páginas
(folletos); máquinas transportadoras y sus componentes, en
especial instalaciones y dispositivos de transporte, tales como
cadenas de transporte y sus dispositivos de guía, a saber,
elementos resistentes a la presión y sus dispositivos de guía,
pinzas de dispositivos de transporte, transportadores, cintas
transportadoras, transportadores helicoidales, de banda, de
cadena y de cable; máquinas para transportar, compilar,
clasificar y manipular objetos y sus componentes, a saber,
máquinas transportadoras, carros, pinzas, transportadores,
cintas transportadoras, dispositivos tampón y de
almacenamiento, dispositivos para embalar y paletizar;
máquinas transportadoras y sus componentes, a saber,
elementos a rodillos para transportadores, transportadores de
rodillos y de cadenas, en particular elementos y dispositivos de
distribución para transportadores, transportadores de cadena,
en especial dispositivos de guía por rodillos de los elementos a
rodillos, a saber, elementos a rodillos para la suspensión
mecánica, el transporte y la distribución de objetos
desplazados o que deben desplazarse; controles de
dispositivos de transporte con elementos a rodillos.

 9 Aparatos electrónicos de mando de dispositivos e
instalaciones de transporte para medir y controlar la cantidad y
calidad de los productos transportados; ordenadores y equipos
de control para ejecutar y controlar el tratamiento de los
productos transportados; equipos de control y mando de
dispositivos de transporte, software de control y mando de
dispositivos de transporte; instrumentos electrónicos de mando
de dispositivos e instalaciones de transporte para medir y
controlar la cantidad y calidad de productos de imprenta;
ordenadores y equipos de control para ejecutar y controlar el
tratamiento de los productos de imprenta transportados.

12 Vehículos terrestres; vehículos para transportar y
manipular objetos, en particular productos de imprenta.

16 Productos de imprenta; papel, cartón y películas
plásticas para embalar; sobres de papel, cartón o plástico para
productos de imprenta, en particular sobres impresos o
imprimibles; cintas adhesivas de papelería y productos de
imprenta de papel, cartón o plástico, en particular para sobres
de papel, cartón o plástico; etiquetas de papel o plástico con
una cara adhesiva; productos de imprenta de papel, cartón o
plástico, a saber, sobres impresos para embalar, etiquetas y
cintas adhesivas impresas.
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20 Palés metálicos de almacenamiento y palés de
transporte que no sean metálicos.

37 Servicios de reparación, mantenimiento y revisión;
servicios de instalación; todos ellos en el ámbito de las
instalaciones de transporte y de transporte y tratamiento.

41 Formación e instrucción, en particular sobre la
puesta en funcionamiento, explotación, reparación,
mantenimiento y revisión de instalaciones de transporte y de
transporte y tratamiento.

42 Asesoramiento técnico para diseñar instalaciones
de transporte y de transporte y tratamiento; concepción y
diseño de instalaciones de transporte y de transporte y
tratamiento; concepción y diseño de instalaciones y de
componentes de transporte y de transporte y tratamiento.
(822) CH, 18.02.2008, 569243.
(300) CH, 18.02.2008, 569243.
(831) AT, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IR, IT, LI, LV, MA, MC, PL, PT, RO, RS, RU, SK,
UA, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, OM,
SE, SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 23.02.2009 998 026
(180) 23.02.2019
(732) Boardman Bikes Ltd

8 Lincoln's Inn Fields
London WC2A 3BP (GB).

(842) Company, England, United Kingdom

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

12 Vélos tout-terrain; vélos de course; vélos de route;
vélos hybrides; vélos de cyclocross; motos vertes [pour le tout-
terrain]; vélos de piste; parties et composants de vélos; selles
de cycle; sacoches conçus pour être utilisés avec des vélos;
remorques; systèmes de porte-bagages pour toit de voiture;
systèmes de porte-bagages pour hayon de voiture; trousse de
réparation, pompes de bicyclettes; sièges pour cycles.

12 Mountain bikes; racing bikes; road bikes; hybrid
bikes; cyclo-cross bikes; trail bikes; track bikes; parts and
components for bikes; saddles for cycles; panniers adapted for
use with cycles; trailers; car roof carriage kits; car tailgate
carriage kits; repair kits, bicycle pumps; seats for cycles.

12 Bicicletas de montaña; bicicletas de competición;
bicicletas de carretera; bicicletas híbridas; bicicletas de
ciclocross; motocicletas todo terreno; bicicletas de pista; partes
y componentes de bicicletas; sillines de bicicleta; canastos
para bicicletas; remolques; kits de portaequipajes para techos
de coches; kits de portaequipajes para puertas traseras de
coches; kits de reparación, infladores para bicicletas; asientos
de bicicletas.
(822) GB, 18.07.2006, 2427477A.
(832) AU, CN, JP, NO, RU, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 16.03.2009 998 027
(180) 16.03.2019
(732) Novak, John T.

Trebazian AS No. 30A
GR-165 61 Voula, Athens (GR).

(812) US
(841) CA
(842) INDIVIDUAL, Canada

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Boissons sans alcool, à savoir boissons

énergétiques, boissons pour sportifs et boissons nutritives.
32 Non-alcoholic beverages, namely energy drinks,

sports drinks and nutritional drinks.
32 Bebidas sin alcohol, en particular bebidas

energizantes, bebidas para deportistas y bebidas nutritivas.
(821) US, 15.09.2008, 77570068.
(300) US, 15.09.2008, 77570068, classe 32 priorité limitée à:

Boissons sans alcool, à savoir boissons énergétiques,
boissons pour sportifs et boissons nutritives / class 32
priority limited to:  Non-alcoholic beverages, namely
energy drinks, sports drinks and nutritional drinks /
clase 32 prioridad limitada a:  Bebidas sin alcohol, en
particular bebidas energizantes, bebidas para
deportistas y bebidas nutritivas.

(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 18.03.2009 998 028
(180) 18.03.2019
(732) Novak, John T.

Trebazian AS No. 30A
GR-165 61 Voula, Athens (GR).

(812) US
(841) CA
(842) INDIVIDUAL, Canada

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Boissons sans alcool, à savoir boissons

énergétiques, boissons pour sportifs et boissons nutritives.
32 Non-alcoholic beverages, namely energy drinks,

sports drinks and nutritional drinks.
32 Bebidas sin alcohol, en particular bebidas

energizantes, bebidas para deportistas y bebidas nutritivas.
(821) US, 21.09.2008, 77575154.
(300) US, 21.09.2008, 77575154, classe 32 priorité limitée à:

Boissons sans alcool, à savoir boissons énergétiques,
boissons pour sportifs et boissons nutritives / class 32
priority limited to:  Non-alcoholic beverages, namely,
energy drinks, sports drinks and nutritional drinks /
clase 32 prioridad limitada a:  Bebidas sin alcohol, en
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particular bebidas energizantes, bebidas para
deportistas y bebidas nutritivas.

(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 30.12.2008 998 029
(180) 30.12.2018
(732) PHARMA ULAGANJE d.o.o.

Josipa Marohni‡a 1
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.13; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, bleu et vert. / White, blue and green. / Blanco,

azul y verde.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations hygiéniques à usage médical; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour
détruire la vermine; fongicides, herbicides.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; promotion des
ventes pour des tiers.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; sales promotion for others.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; artículos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina; promoción de ventas para
terceros.
(821) HR, 24.07.2008, Z20081631A.
(300) HR, 24.07.2008, Z20081631A.

(832) TR.
(834) AL, BG, HU, ME, MK, RO, RS, SI, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 29.12.2008 998 030
(180) 29.12.2018
(732) Limited Liability Company

"Santehtraiding"
ul. Geroev Panfilovtsev
kv.99; korp.1
RU-125373 Moscow (RU).

(842) limited liability company, Russian Federation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Piscines (constructions métalliques); targettes;

clenches; espagnolettes métalliques; serrures métalliques pour
véhicules; serrures métalliques autres qu'électriques;
fermetures pour sacs métalliques; houssets (serrures);
fermetures de boîtes métalliques; verrous de portes; petits
articles de quincaillerie métalliques; quincaillerie métallique;
clés [clefs]; manifolds métalliques pour canalisations; laiton
brut ou mi-ouvré; matériaux de construction métalliques;
linteaux métalliques; pentures; ferme-porte non électriques;
dispositifs non électriques pour l'ouverture des portes; ressorts
ferme-portes (non électriques); clapets de conduites d'eau en
métal; galets de portes; galets d'ouverture et fermeture de
fenêtres; galets de fenêtres; poignées de portes en métal;
raccords de tuyaux métalliques; tuyauteries métalliques;
conduites forcées métalliques; tuyaux métalliques; tubes
métalliques; tuyaux de descente métalliques; conduites d'eau
métalliques; tuyaux d'acier; tubes d'acier; conduits métalliques
de chauffage central; tuyaux métalliques de chauffage central;
moules pour la fonderie métalliques; pênes de serrures.

11 Réchauffeurs d'eau (appareils); appareils pour la
distillation; appareils de dessiccation; appareils à sécher les
mains pour lavabos; appareils et machines pour la purification
de l'eau; appareils et installations de séchage; séchoirs; bidets;
chaudières à bouilleur; baignoires; baignoires pour bains de
siège; chauffe-eau; appareils de chasses d'eau; chasses d'eau;
réchauffeurs d'air; hottes aspirantes de cuisine; bouches à eau;
douches; serpentins (parties d'installations de distillation, de
chauffage ou de refroidissement); cabines de douche; cabines
transportables pour bains turcs; purgeurs non automatiques
pour installations de chauffage à vapeur; soupapes régulatrices
de niveau dans les réservoirs; vannes thermostatiques (parties
d'installations de chauffage); colonnes à distiller; chaudières à
gaz; chaudières de chauffage; robinets (appareils de
plomberie); robinetterie de canalisation; robinets de
canalisation; robinets; robinets mélangeurs pour conduites
d'eau; chauffe-bains; thermoplongeurs; brise-jet; pompes à
chaleur; garnitures de baignoires; appareils pour bains d'air
chaud; appareils pour bains; installations de sauna; chambres
blanches (installations sanitaires); générateurs de vapeur
(autres que parties de machines); poêles (appareils de
chauffage); urinoirs; appareils de prise d'eau; appareils à filtrer
l'eau; appareils et installations sanitaires; appareils électriques
de chauffage; appareils à air chaud; appareils de chauffage à
combustible solide, liquide ou gazeux; vaporisateurs faciaux
(saunas); accessoires de réglage pour appareils à eau ou à gaz
et pour conduites d'eau ou de gaz; accessoires de réglage et de
sûreté pour appareils à eau; bouchons de radiateurs; rondelles
de robinets d'eau; radiateurs (chauffage); radiateurs de
chauffage central; radiateurs électriques; éviers; distributeurs
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de désinfectants pour toilettes; distributeurs de produits
désinfectants pour W.-C.; réservoirs de chasses d'eau;
réservoirs d'eau sous pression; sièges de toilettes; sécheurs
d'air; sécheurs de linge électriques; sèche-cheveux; carneaux
de chaudières de chauffage; tuyaux (tubes) de chaudières pour
installations de chauffage; conduits (parties d'installations
sanitaires); conduits d'eau pour installations sanitaires;
toilettes (W.-C.); toilettes; cabinets d'aisances transportables;
humidificateurs pour radiateurs de chauffage central; lavabos;
lave-mains (parties d'installations sanitaires); cuvettes de
toilettes; installations de conduites d'eau; installations de bain;
appareils de plomberie; installations pour la purification de
l'eau; installations pour la purification des eaux d'égouts;
installations de production de vapeur; installations de
distribution d'eau; appareils de chloration pour piscines;
appareils et installations pour l'adoucissement de l'eau;
installations et machines à rafraîchir; installations de chauffe;
systèmes de chauffage à eau chaude; installations de chauffage
à eau chaude; installations pour l'approvisionnement d'eau;
appareils pour faire des remous dans l'eau; filtres pour l'eau
potable; fontaines; jets d'eau ornementaux; hottes d'aération.

40 Traitement des métaux; polissage (abrasion);
services de copie de clés; chromage.

 6 Swimming pools (metal structures); bolts (flat);
latch bars of metal; window fasteners of metal; locks of metal
for vehicles; locks (other than electric) of metal; locks of metal
for bags; spring locks; box fasteners of metal; door bolts;
hardware of metal (small); ironmongery; keys; manifolds of
metal for pipelines; brass, unwrought or semi-wrought;
building materials of metal; lintels of metal; strap-hinges of
metal; door closers (non-electric); door openers, non-electric;
door springs (non-electric); water-pipe valves of metal;
runners of metal for sliding doors; sash pulleys; window
pulleys; door handles of metal; junctions of metal for pipes;
pipework of metal; penstock pipes (of metal); pipes of metal;
tubes of metal; gutter pipes of metal; water-pipes of metal;
steel pipes; steel tubes; ducts of metal, for central heating
installations; pipes of metal, for central heating installations;
foundry molds (moulds) of metal; lock bolts.

11 Water heaters (apparatus); distillation apparatus;
desiccating apparatus; hand drying apparatus for washrooms;
water purifying apparatus and machines; drying apparatus
and installations; drying apparatus; bidets; boilers (other than
parts of machines); bath tubs; bath tubs for sitz baths; water
heaters; flushing apparatus; water flushing installations; air
reheaters; extractor hoods for kitchens; hydrants; showers;
coils (parts of distilling, heating or cooling installations);
shower cubicles (enclosures (am.); turkish bath cabinets,
portable; air valves for steam heating installations; level
controlling valves in tanks; thermostatic valves (parts of
heating installations); distillation columns; gas boilers;
heating boilers; faucets for pipes (am.); pipe line cocks
(spigots); taps (cocks, spigots) (faucets (am.) for pipes; taps
(faucets); mixer taps for water pipes; heaters for baths;
immersion heaters; anti-splash tap nozzles; heat pumps; bath
linings; hot air bath fittings; bath fittings; sauna bath
installations; clean chambers (sanitary installations); steam
boilers (other than parts of machines); stoves (heating
apparatus); urinals (sanitary fixtures); water intake
apparatus; water filtering apparatus; sanitary apparatus and
installations; heating apparatus, electric; hot air apparatus;
heating apparatus for solid, liquid or gaseous fuels; steam
facial apparatus (saunas); regulating accessories for water or
gas apparatus and pipes; regulating and safety accessories for
water apparatus; radiator caps; washers for water taps;
radiators (heating); central heating radiators; radiators,
electric; sinks; disinfectant dispensers for toilets; disinfectant
distributors for toilets; flushing tanks; pressure water tanks;
toilet seats; air driers (dryers); laundry dryers, electric; hair
driers (dryers); flues for heating boilers; boiler pipes (tubes)
for heating installations; pipes (parts of sanitary
installations); water-pipes for sanitary installations; toilets
(water-closets); water closets; toilets, portable; humidifiers
for central heating radiators; wash-hand basins (parts of

sanitary installations); wash-hand bowls (parts of sanitary
installations); toilet bowls; water conduits installations; bath
installations; bath plumbing fixtures; water purification
installations; purification installations for sewage; steam
generating installations; water distribution installations;
swimming pools chlorinating units; water softening apparatus
and installations; cooling installations and machines; heating
installations; hot water heating installations; heating
installations (water); water supply installations; whirlpool-jet
apparatus; filters for drinking water; fountains; ornamental
fountains; ventilation hoods.

40 Metal treating; burnishing by abrasion; key
cutting; chromium plating.

 6 Piscinas (estructuras metálicas); pernos (planos);
pestillos metálicos; cierres metálicos de ventanas; cerraduras
metálicas para vehículos; cerraduras metálicas (que no sean
eléctricas); cierres metálicos para bolsas; cerraduras de golpe;
cierres de cajas metálicos; cerrojos de puertas; quincallería
metálica (ferretería); artículos de ferretería; llaves; colectores
metálicos para canalizaciones; latón en bruto o semielaborado;
materiales de construcción metálicos; dinteles metálicos;
goznes metálicos; cierrapuertas (no eléctricos); abrepuertas
(no eléctricos); cierrapuertas de suelo (no eléctricos); válvulas
metálicas para conductos de agua; rodamientos metálicos para
puertas de corredera; roldanas para ventanas; poleas para
ventanas; empuñaduras metálicas para puertas; uniones
metálicas para tuberías; tuberías metálicas; tuberías de carga
metálicas; conductos metálicos; tubos metálicos; bajantes
metálicos; conductos de agua metálicos; conductos de acero;
tubos de acero; conductos metálicos de calefacción central;
conducciones metálicas de calefacción central; moldes de
fundición metálicos; cerrojos.

11 Calentadores de agua (aparatos); aparatos de
destilación; desecadores; secadores de manos para baños;
aparatos y máquinas de purificación de agua; aparatos e
instalaciones de secado; secadores; bidés; calderas (que no
sean partes de máquinas); bañeras; bañeras para baños de
asiento; calentadores de agua; aparatos de descarga de agua;
instalaciones de descarga de agua; recalentadores de aire;
campanas extractoras para cocinas; hidrantes; duchas;
serpentines (partes de instalaciones de destilación, calefacción
o enfriamiento); cabinas de ducha; cabinas transportables para
baños turcos; válvulas de aire para instalaciones de
calefacción por vapor; válvulas reguladoras de nivel para
tanques; válvulas termostáticas (partes de instalaciones de
calefacción); columnas de destilación; calderas de gas;
calderas de calefacción; válvulas de conductos; espitas de
canalización; grifos (llaves, espitas) para conductos; grifos
(llaves); grifos mezcladores para conducciones de agua;
calentadores de baño; calentadores de inmersión;
rompechorros; bombas de calor; revestimientos de bañera;
accesorios para baños de aire caliente; guarniciones de baño;
instalaciones de sauna; salas blancas (instalaciones
sanitarias); generadores de vapor (que no sean partes de
máquinas); estufas (aparatos de calefacción); urinarios
(instalaciones sanitarias); aparatos de toma de agua; aparatos
para filtrar agua; aparatos e instalaciones sanitarias; aparatos
eléctricos de calefacción; aparatos de aire caliente; aparatos
de calefacción de combustibles sólidos, líquidos o gaseosos;
vaporizadores faciales (saunas); accesorios de regulación para
aparatos y conductos de agua o de gas; accesorios de
regulación y protección para aparatos de agua; tapones de
radiador; arandelas de grifos de agua; radiadores
(calefacción); radiadores de calefacción central; radiadores
eléctricos; fregaderos; distribuidores de desinfectante para
inodoros; dosificadores de desinfectante para inodoros;
depósitos de descarga de agua; depósitos de agua a presión;
asientos de inodoro; secadores de aire; secadoras de ropa
eléctricas; secadores de pelo; conductos de humo de calderas
de calefacción; tubos de calderas de calefacción; conductos
(partes de instalaciones sanitarias); conductos de agua para
instalaciones sanitarias; inodoros (retretes); retretes; retretes
transportables; humidificadores para radiadores de calefacción
central; lavamanos (partes de instalaciones sanitarias);
lavabos (partes de instalaciones sanitarias); tazas de inodoro;
instalaciones de conducción de agua; instalaciones de baño;
artículos de fontanería para baños; instalaciones de
purificación de agua; instalaciones de purificación de aguas
residuales; instalaciones de producción de vapor; instalaciones
de distribución de agua; aparatos de cloración para piscinas;
aparatos e instalaciones para ablandar el agua; instalaciones y
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máquinas de enfriamiento; instalaciones de calefacción;
instalaciones de caldeo de agua; instalaciones de calefacción
(de agua); instalaciones de suministro de agua; aparatos de
hidromasaje; filtros de agua potable; fuentes; fuentes
ornamentales; campanas de ventilación.

40 Tratamiento de metales; pulido por abrasión; corte
de llaves; cromado.
(821) RU, 17.07.2008, 2008722860.
(822) RU, 29.12.2008, 368825.
(300) RU, 17.07.2008, 2008722860.
(834) UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 13.01.2009 998 031
(180) 13.01.2019
(732) Lenovo (Beijing) Limited

No. 6 Chuangye Road,
Shangdi Information Industry Base,
Haidian District
100085 Beijing (CN).

(842) Corporation, China

(511) NCL(9)
 9 Logiciels préinstallés utilisés pour l'exploitation et

la maintenance de systèmes informatiques; logiciels
préinstallés pour la réinstallation de systèmes d'exploitation;
logiciels antivirus préinstallés; logiciels préinstallés pour la
réduction des bruits d'ordinateurs personnels; logiciels
préinstallés pour le changement des paramètres d'affichage
vidéo.

 9 Pre-loaded computer software for use in operating
and maintaining computer systems; pre-loaded software for
reinstallation of operating systems; pre-loaded anti-virus
computer software; pre-loaded computer software used to
reduce PC noises; pre-loaded computer software used to shift
between video display settings.

 9 Software precargado para la explotación y la
manutención de sistemas informáticos; software precargado
para la reinstalacón de sistemas operativos; software antivirus
precargado; software precargado para la reducción de ruido en
los PC; software precargado para cambiar configuraciones de
visualización de vídeos.
(821) CN, 02.09.2008, 6932683.
(300) CN, 02.09.2008, 6932683.
(832) AU, EM, GE, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) BY, CH, HR, KG, MD, MN, RS, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 27.11.2008 998 032
(180) 27.11.2018
(732) Buypass as

Nydalsvelen 28
N-0402 Oslo (NO).

(842) AS, Norway

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.7; 27.5; 29.1.
(571) Hologramme. / Hologram. / La marca consiste en un

holograma.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; cartes à puce/cartes de débit et cartes de paiement;
supports/puces informatiques; cartes magnétiques; cartes de
crédit électroniques et magnétiques; programmes
informatiques.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; services de cartes de
paiement; services de cartes de crédit; paiements sécurisés
effectués par téléphones mobiles, réseaux informatiques
mondiaux et télévision numérique; transferts électroniques de
fonds à l'aide de cartes à puce et puces informatiques;
transferts électroniques de fonds reposant sur l'identification
électronique.

38 Télécommunications; services de
télécommunication se rapportant aux paiements sécurisés
effectués par téléphones mobiles, réseaux informatiques
mondiaux et télévision numérique; services de
télécommunication reposant sur l'identification électronique;
services de télécommunication reposant sur l'utilisation de
cartes à puce et puces informatiques.

42 Recherche scientifique et technologique;
programmation de bases de données techniques; mise au point
de paiements sécurisés effectués par téléphones mobiles,
réseaux informatiques mondiaux et télévision numérique;
perfectionnement de l'identification électronique; mise au
point de services électroniques reposant sur l'utilisation de
cartes à puce et puces informatiques; mise au point de solutions
pour l'envoi de messages sécurisé reposant sur l'identification
électronique.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
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machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; smart cards/debit cards and charge
cards; computer brackets/chips; magnetic cards; electronic
and magnetic credit cards; computer programmes.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; charge card services; credit cards services;
secure transaction of payments via mobile telephone, global
computer networks and digital TV; electronic funds transfer
based on smart cards and chip-concepts; electronic funds
transfer based on electronic ID.

38 Telecommunications; telecommunication services
in connection with secure transaction of payments via mobile
telephone, global computer networks and digital TV;
telecommunication services based on electronic ID;
telecommunication services based on smart cards and chip-
concepts.

42 Scientific and technological research; EDB
programming; development of secure transaction of payments
via mobile telephone, global computer networks and digital
TV; development of electronic ID; development of electronic
services based on smart cards and chip-concepts; development
of concepts for secure message exchange based on electronic
ID.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; tarjetas
inteligentes, tarjetas de débito y tarjetas monedero; chips y
soportes informáticos; tarjetas magnéticas; tarjetas de crédito
electrónicas y magnéticas; programas informáticos.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; servicios de tarjetas de
pago; servicios de tarjetas de crédito; servicios protegidos para
transacciones de pago a través de teléfonos móviles, redes
informáticas mundiales y televisión digital; transferencia
electrónica de fondos mediante tarjetas inteligentes y
dispositivos con chips; transferencia electrónica de fondos
mediante identificación electrónica.

38 Telecomunicaciones; servicios de
telecomunicación relacionados con servicios protegidos para
transacciones de pago a través de teléfonos móviles, redes
informáticas mundiales y televisión digital; servicios de
telecomunicación mediante identificación electrónica; servicios
de telecomunicación mediante tarjetas inteligentes y
dispositivos con chips.

42 Investigación científica y tecnológica;
programación informática; desarrollo de dispositivos de
protección para transacciones de pago a través de teléfonos
móviles, redes informáticas mundiales y televisión digital;
desarrollo de sistemas de identificación electrónica; desarrollo
de servicios electrónicos mediante tarjetas inteligentes y
dispositivos con chips; desarrollo de conceptos de intercambio
protegido de mensajes mediante identificación electrónica.
(821) NO, 03.09.2008, 200811064.
(300) NO, 03.09.2008, 200811064.
(832) DK, FI, IS, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 06.02.2009 998 033
(180) 06.02.2019
(732) Job H.B. Dietrich

Dikkerskamp 1
NL-7213 TE GORSSEL (NL).

(841) NL

(531) 3.4; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machinerie agricole, y compris appareils à traire
mécaniques; parties d'appareils à traire mécaniques, y compris
systèmes de rinçage et trempage, manchons de gobelets
trayeurs, joints et raccords universels, récipients de trempage,
unités de commande et compresseurs.

42 Services scientifiques et technologiques pour
l'élevage de bétail laitier, ainsi que services de recherches et
conception y relatifs; services d'analyses et recherches
industrielles pour l'élevage de bétail laitier.

 7 Faming machinery, including mechanical milking
apparatus; parts of mechanical milking apparatus, including
flushing and dipping systems, teat mouth applications,
universal joint connections, dipping containers, control units
and compressors.

42 Scientific and technological services for dairy
farming and research and design relating thereto; industrial
analysis and research services for dairy farming.

 7 Maquinaria agropecuaria, incluidas ordeñadoras
mecánicas; partes de ordeñadoras mecánicas, incluidos
sistemas de descarga y remojo, ventosas, conexiones de junta
universal, tanques de remojo, unidades de control y
compresores.

42 Servicios científicos y tecnológicos para
explotación lechera, así como servicios de investigación y
diseño en este ámbito; servicios de análisis y de investigación
industrial para explotación lechera.
(821) BX, 08.08.2008, 1164739.
(822) BX, 12.01.2009, 851164.
(300) BX, 08.08.2008, 1164739.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 03.02.2009 998 034
(180) 03.02.2019
(732) More Dynamics Licensing bv

Jan van Riebeeckweg 19
NL-5928 LG VENLO (NL).

(842) besloten vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels; Logiciels servant à la migration

d'anciennes versions de logiciels vers de nouvelles versions de
logiciels.

 9 Software; computer software for the purpose of
migration of old software versions into new software versions.
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 9 Software; software de migración para sustitución
de antiguas versiones de software por nuevas versiones.
(821) BX, 03.02.2009, 1175285.
(832) AU, JP, SG, US.
(834) RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 03.06.2008 998 035
(180) 03.06.2018
(732) EPB DEVELOPPEMENT

8 rue Princesse
F-75006 Paris (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 12.1; 26.1; 26.11; 29.1.
(591) Bleu (Pantone 293C). / Blue (Pantone 293C). / Azul

(Pantone 293C).
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, lampes; appareils de
chauffage, radiateurs, bouillottes; appareils de cuisson, grille-
pain, bouilleurs, cafetières électriques, cuiseurs; appareils de
réfrigération, de séchage, de ventilation; appareils de
distribution d'eau, robinets; installations sanitaires,
installations (appareils) de bain.

18 Malles et valises, sacs à dos, sacs à main, sacs de
sport, sacs de voyage; portefeuilles, cartables; parapluies,
parasols; colliers pour animaux, laisses; coffrets destinés à
contenir des articles de toilette.

20 Meubles d'intérieur et d'extérieur et notamment
fauteuils, tables, tabourets, chaises, chaises longues, chaises
hautes pour enfants, chariots, canapés; miroirs, boîtes en bois
ou en matières plastiques, cadres, coussins, porte-parapluies,
porte-revues; couchettes pour animaux d'intérieur; bouchons
de bouteilles.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine et notamment assiettes, batteries de cuisine, bols,
presse-agrumes, tire-bouchons, bouteilles, services à café,
carafes, ustensiles de cuisine, ustensiles de table, dessous de
plat, coupes à fruits, moules à glaçons et moules de cuisine,
plateaux à usage domestique, salières et poivrières, nécessaires
pour pique-niques, plats, ronds de serviettes, tasses, théières,
vaisselle, vases, verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre
de construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes, à savoir verres (récipients), porte-
serviettes, porte-éponges, boîtes en verre, bougeoirs, cache-pot

non en papier, aquariums d'appartement, figurines en
porcelaine ou en verre, flacons, pulvérisateurs ou vaporisateurs
de parfum, poudriers; matériel de nettoyage, dépoussiéreurs
non électriques, balais, poubelles; bougeoirs, distributeurs de
savon, porte-savons.

25 Vêtements, notamment T-shirts, chemises, jupes,
pantalons, pull-overs, robes, pyjamas; chaussures, notamment
chaussures de sport, pantoufles; sous-vêtements, chaussettes;
chapellerie, notamment bonnets, casquettes; foulards,
cravates, écharpes, gants, ceintures.

28 Jeux et jouets, notamment balles et ballons de jeu,
chevaux à bascule, blocs de construction, punching-balls,
gants (accessoires de jeux), jeux de cartes, jeux de table, jetons
pour jeux, poupées, maisons de poupées, marionnettes,
peluches, articles de jeu de piscines; articles de sport à
l'exception des vêtements, chaussures et tapis; cannes à pêche,
cerfs-volants, cibles, raquettes.

35 Services de vente au détail d'appareils d'éclairage,
appareils de chauffage, appareils de cuisson, appareils de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau
et installations sanitaires, meubles d'intérieur et d'extérieur,
ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine, vaisselle,
verrerie, vêtements, sous-vêtements, chaussures, chapellerie,
jeux, jouets, articles de sport; gestion des affaires
commerciales; agences d'import-export.

42 Étude de projets techniques et services de design
industriel; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; services de décoration intérieure, services de
dessinateurs de mode; hébergement de sites informatiques
(sites web); création de site web pour des tiers.

11 Lighting apparatus, lamps; heating apparatus,
radiators, hot water bottles; cooking apparatus, bread
toasters, water boilers, electric coffee machines, cooking
apparatus; refrigerating, drying and ventilating apparatus;
water distribution apparatus, faucets; sanitary installations,
bath installations (apparatus).

18 Trunks and suitcases, rucksacks, handbags, sports
bags, travel bags; wallets, school satchels; umbrellas,
sunshades; collars for animals, leashes; boxes for toiletry
articles.

20 Indoor and outdoor furniture and particularly
armchairs, tables, stools, chairs, deck chairs, high chairs for
babies, trolleys, couches; mirrors, wooden or plastic boxes,
picture frames, cushions, umbrella stands, magazine racks;
beds for household pets; bottle stoppers.

21 Household or kitchen utensils and containers and
particularly plates, cooking pot sets, bowls, citrus presses,
corkscrews, bottles, coffee sets, carafes, kitchen utensils, table
utensils, table mats, fruits cups, ice cube moulds and kitchen
moulds, household trays, salt and pepper shakers, fitted picnic
baskets, dishes, napkin rings, cups, teapots, tableware, vases,
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, chinaware and earthenware not
included in other classes, namely glasses (receptacles), towel
holders, sponge holders, glass boxes, candle holders, flower-
pot covers, not of paper, indoor aquaria, figurines of porcelain
or glass, perfume bottles, sprayers or vaporisers, powder
cases; cleaning material, non-electric dusting apparatus,
brooms, garbage bins; candle holders, soap dispensers, soap
dishes.

25 Clothing, namely T-shirts, shirts, skirts, trousers,
pullovers, dresses, pajamas; footwear, namely sports shoes,
slippers; underclothing, socks; headgear, namely knitted caps,
caps; scarves, neckties, sashes for wear, gloves, belts.

28 Games and toys, namely play balls and balloons,
rocking horses, building blocks, punching balls, gloves
(accessories for playing), playing cards, board games, game
chips, dolls, doll houses, puppets, stuffed toys, pool toys;
sports gear excluding clothing, footwear and mats; fishing
rods, kites, targets, rackets.

35 Retail sale of lighting apparatus, heating
apparatus, cooking apparatus, refrigerating, drying,
ventilating, water distribution apparatus and sanitary
installations, indoor and outdoor furniture, household or
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kitchen utensils and containers, tableware, glassware,
clothing, underclothing, footwear, headgear, games, toys,
sporting gear; business management; import-export agencies.

42 Technical project studies and industrial design
services; research and development of new products for third
parties; interior decoration services, fashion design services;
website hosting; website design for third parties.

11 Aparatos de iluminación, lámparas; aparatos de
calefacción, radiadores, bolsas de agua caliente eléctricas;
aparatos de cocción, tostadoras de pan, hervidores, cafeteras
eléctricas, cocedores; aparatos de refrigeración, de secado, de
ventilación; aparatos de distribución de agua, grifos;
instalaciones sanitarias, instalaciones (aparatos) de baño.

18 Baúles y maletas, mochilas, bolsos de mano,
bolsos de deporte, bolsos de viaje; billeteras, carteras;
paraguas, sombrillas; collares para animales, correas;
cofrecillos para artículos de tocador.

20 Muebles de interior y de exterior, en particular
sillones, mesas, taburetes, sillas, tumbonas, tronas, carritos,
sofás; espejos, cajas de madera o de plástico, marcos, cojines,
paragüeros, revisteros; lechos para animales de compañía;
tapones de botellas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina, en
particular, platos, baterías de cocina, boles, exprimidores,
sacacorchos, botellas, servicios de café, jarras, utensilios de
cocina, utensilios de mesa, reposaplatos, copas para fruta,
moldes para cubitos de hielo y moldes de cocina, bandejas
para uso doméstico, saleros y pimenteros, cestas de picnic,
platos, servilleteros, tazas, teteras, vajilla, jarrones, vidrio en
bruto o semielaborado (excepto vidrio de construcción);
cristalería, porcelana y loza no comprendidas en otras clases,
a saber, vasos, servilleteros, esponjeras, cajas de vidrio,
candeleros, cubretiestos que no sean de papel, acuarios de
interior, figuritas de porcelana o de vidrio, frascos,
pulverizadores o vaporizadores de perfume, polveras; material
de limpieza, desempolvadores no eléctricos, escobas,
papeleros; candeleros, distribuidores de jabón, jaboneras.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, camisas, faldas, pantalones, pulóveres, vestidos,
pijamas; zapatos, a saber, calzado de deporte, pantuflas; ropa
interior, calcetines; artículos de sombrerería, a saber, gorros,
gorras; fulares, corbatas, bufandas, guantes, cinturones.

28 Juegos y juguetes, a saber, pelotas y balones de
juego, caballitos de balancín, bloques de construcción, peras
de boxeo, guantes (accesorios de juego), naipes, juegos de
mesa, fichas para juegos, muñecas, casas de muñecas,
marionetas, juguetes de peluche, artículos de juego para
piscinas; artículos de deporte, excepto prendas de vestir,
zapatos y alfombras; cañas de pescar, cometas, blancos de
tiro, raquetas.

35 Servicios de venta al por menor de aparatos de
iluminación, aparatos de calefacción, aparatos de cocción,
aparatos de refrigeración, de secado, de ventilación, de
distribución de agua y de instalaciones sanitarias, muebles de
interior y de exterior, utensilios y recipientes para la casa y la
cocina, vajilla, cristalería, prendas de vestir, ropa interior,
calzado, artículos de sombrerería, juegos, juguetes, artículos
de deporte; gestión de negocios comerciales; agencias de
importación y exportación.

42 Estudio de proyectos técnicos y servicios de diseño
industrial; investigación y desarrollo de nuevos productos para
terceros; servicios de decoración de interiores, servicios de
diseñadores de moda; alojamiento de sitios informáticos (sitios
Web); creación de sitios Web para terceros.
(822) FR, 23.05.2008, 07 3 545 418.
(300) FR, 20.12.2007, 07 3 545 418.
(831) CH, CN, RU.
(832) JP, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 30.05.2008 998 036
(180) 30.05.2018
(732) alsecco GmbH & Co KG

Kupferstraße 50
36208 Wildeck (DE).

(842) GmbH & Co KG, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage pour industriel,

substances pour protéger et étanchéifier le ciment et le béton
(comprises dans cette classe); résines artificielles et
synthétiques à l'état brut, matières plastiques à l'état brut (sous
forme de poudres, granulés, liquides ou pâtes); solvants pour
peintures et laques; adhésifs à usage industriel; colles pour
papiers peints; adhésifs pour la construction; agents de
conservation (compris dans cette classe); mastics pour le
traitement préparatoire de surfaces précédant l'application de
peinture (compris dans cette classe).

 2 Peintures, vernis, laques, glaçures, produits
antirouille; apprêts (compris dans cette classe); matières
tinctoriales, mordants (compris dans cette classe), résines
naturelles à l'état brut; liants et diluants pour peintures et
laques; produits pour la conservation (compris dans cette
classe); peintures (comprises dans cette classe), en particulier
peintures bactéricides/fongicides; métaux en feuilles et en
poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

17 Matières d'étoupage, d'isolation et protection
thermiques (comprises dans cette classe); plâtre isolant;
matériaux de revêtement, à savoir produits pour recouvrir des
matériaux d'isolation et protection thermiques pour la
protection contre l'humidité ou toute réaction chimique ou
mécanique (compris dans cette classe); tissus en fibres de verre
pour l'isolation; isolants thermiques; panneaux isolants.

19 Matériaux de construction (non métalliques); rails
profilés et cornières protectrices (non métalliques) pour la
construction, en particulier profilés de finition; matériaux de
construction (non métalliques) pour le réglage et la mise à
niveau de structures; seuils non métalliques; pierre naturelle et
artificielle; mortier; plâtre (compris dans cette classe);
éléments de revêtement de façades; panneaux pour murs et
plafonds; matériaux de construction (non métalliques), à
savoir tapis maillés en tissu de fibres de verre et/ou matières
plastiques, profilés de joints de dilatation en tissu de fibres de
verre et/ou matières plastiques (pour systèmes collés
d'isolation thermique); matériaux de construction (non
métalliques), à savoir composés d'enduction de tissus pour la
construction (compris dans cette classe); matériaux de
construction (non métalliques), à savoir matières de
remplissage (comprises dans cette classe); matériaux de
construction protecteurs (non métalliques) compris dans cette
classe; matériaux de construction (non métalliques), à savoir
entretoises pour la construction.

20 Vis d'ancrage (non métalliques).
 1 Chemical products for use in industry, substances

for preserving and sealing cement and concrete (included in
this class); unprocessed artificial and synthetic resins,
unprocessed plastics (in the form of powders, granules, liquids
or pastes); solvents for paints and lacquers; adhesives used in
industry; adhesives for wallpaper; adhesives used in building;
preservatives (included in this class); fillers for surface
preparatory treatment prior to painting (included in this
class).

 2 Paints, varnishes, lacquers, glazes, preservatives
against rust; primers (included in this class); colorants,
mordants (included in this class), unprocessed natural resins;
thinning and binding preparations for paints and lacquers;
preservatives (included in this class); paints (included in this
class), in particular bactericidal/fungicidal paints; metals in
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foil and powder form for painters, decorators, printers and
artists.

17 Packing, thermal protection and insulating
materials (included in this class); insulating plaster; coating
materials, namely preparations for coating heat protection
and insulating materials for protection against damp or
against chemical or mechanical reactions (included in this
class); fibreglass fabrics for insulation; heat insulators;
insulating panels.

19 Building materials (non-metallic); profile rails
and corner irons (not of metal) for building, in particular
locking profiles; building materials (not of metal) for adjusting
and levelling structures; sills (not of metal); natural and
artificial stone; mortar; plaster (included in this class); facade
cladding elements; wall and ceiling panels; building materials
(not of metal), namely grid mats of glass fibre fabric and/or
plastics, expansion joint profiles of glass fibre fabric and/or
plastics (used in heat insulating bonded systems); building
materials (not of metal), namely fabric embedding compounds
for building (included in this class); building materials (not of
metal), namely fillers (included in this class); protective
building materials (not of metal) included in this class;
building materials (not of metal), namely spacers for building.

20 Fixing anchors (not of metal).
 1 Productos químicos para uso industrial, sustancias

para conservar y sellar cemento y hormigón comprendidos en
esta clase; resinas artificiales y sintéticas sin procesar,
materias plásticas en estado bruto, en polvo, gránulos, pastas
o líquidas; disolventes para pinturas y lacas; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria; adhesivos para papel
pintado; adhesivos para la construcción; preservativos
comprendidos en esta clase; material de relleno para el
tratamiento de superficies preparatorio para la pintura
(comprendido en esta clase).

 2 Pinturas, barnices, lacas, vidriados, preservativos
contra la oxidación; pinturas de imprimación comprendidas en
esta clase; materias tintóreas, mordientes (comprendidos en
esta clase), resinas naturales en estado bruto; preparaciones
disolventes y aglutinantes para pinturas y lacas; preservativos
comprendidos en esta clase; pintura comprendida en esta
clase, en particular pinturas bactericidas y fungicidas; metales
en hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

17 Materiales aislantes, de embalaje y de protección
térmica comprendidos en esta clase; yeso aislante; materiales
de revestimiento, a saber, preparaciones para revestimientos
de protección térmica y materiales aislantes de protección
contra la humedad o contra reacciones químicas o mecánicas
(comprendidos en esta clase); tejidos de fibra de vidrio para
aislamientos; materiales de aislamiento térmico; paneles
aislantes.

19 Materiales de construcción no metálicos; rieles de
perfil y listones angulares no metálicos para la construcción, en
particular barras de trabazón; materiales de construcción no
metálicos para ajustar y nivelar estructuras; alféizares no
metálicos; piedra natural y artificial; mortero; escayolas
comprendidas en esta clase; revestimientos de fachada;
paneles para paredes y techos; materiales de construcción no
metálicos, a saber, esteras de rejilla de tela de fibra de vidrio o
plástico, perfiles de juntas de expansión de tela de fibra de
vidrio o plástico, para sistemas aglomerados de aislamiento
térmico); materiales de construcción no metálicos, a saber,
compuestos de incrustación textiles para la construcción
comprendidos en esta clase; materiales de construcción no
metálicos, a saber, material de relleno comprendido en esta
clase; materiales de protección no metálicos para la
construcción comprendidos en esta clase; materiales de
construcción no metálicos, a saber, espaciadores para la
construcción.

20 Anclajes de fijación no metálicos.
(822) DE, 19.05.2008, 307 83 030.6/19.
(300) DE, 21.12.2007, 307 83 030.6/19.
(831) CH, KZ, RU, UA.
(832) JP, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 19.05.2008 998 037
(180) 19.05.2018
(732) Jürgen Steinmetz

Im Altesch 16
54518 ESCH (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Points d'ancrage en métal pour toits.
 9 Equipement de protection individuelle antichute

tels que harnais de sécurité, filets de protection, absorbeurs de
chocs.

 6 Metal anchorage points for roofs.
 9 Individual fall-prevention protection equipment

such as body harnesses, protective nets, shock absorbers.
 6 Elementos de anclaje metálicos para techos.
 9 Equipos de protección personal contra caídas, a

saber, arneses de seguridad, redes de protección,
amortiguadores de choques.
(822) DE, 22.02.2008, 307 77 758.8/06.
(300) DE, 29.11.2007, 307 77 758.8/06.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 20.06.2008 998 038
(180) 20.06.2018
(732) LAYANI Albert

2 rue des Primulas
F-31130 Quint Fonsegrives (FR).

(841) FR

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

20 Pièces d'ameublement, appliques murales
décoratives, coussins à air non à usage médical, matelas à air
non à usage médical, oreillers à air non à usage médical,
appuie-têtes (meubles), armoires, armoires à pharmacie, objets
d'art en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques, bahuts
non métalliques (coffres), manches à balais non métalliques,
bancs (meubles), étagères de bibliothèques, rayons de
bibliothèques, bois de lit, pans de boiseries pour meubles,
boîtes en bois ou en matières plastiques, buffets, buffets
roulants (meubles), meubles de bureau, bureaux (meubles),
canapés, chaises (sièges), chaises hautes pour enfants, chaises
longues, chariots (mobilier), écrans de cheminées, coffrets
(meubles), commodes, comptoirs (tables), coussins, manches
de couteaux non métalliques, crochets de rideaux, dessertes,
dessertes pour ordinateurs, tables à dessin, divans, récipients
d'emballage en matières plastiques, étagères, fauteuils, fichiers
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(meubles), garnitures de lits (non métalliques), garnitures de
meubles (non métalliques), glaces (miroirs), jardinières
(meubles), coffres à jouets, literie (à l'exception du linge de lit),
lits, sommiers de lits, matelas, meubles, finitions en matières
plastiques pour meubles, garnitures de meubles non
métalliques, portes de meubles, rayons de meubles, roulettes
de meubles non métalliques, plaques de verre pour miroirs,
mobiles (objets pour la décoration), mobiles décoratifs
produisant des sons, mobilier scolaire, oreillers, paillasses,
paravents (meubles), patères (crochets) pour vêtements non
métalliques, patères de rideaux, piédestaux pour pots à fleurs,
plateaux de tables, porte-livres, portemanteaux (meubles),
porte-revues, rayons de meubles, anneaux de rideaux, rails
pour rideaux, tringles de rideaux, sièges, sièges métalliques,
sofas, stores d'intérieur à lamelles, stores d'intérieur pour
fenêtres (mobilier), stores en bois tissé (mobilier), tables,
tables de toilette, tables de toilette (mobilier), tables
métalliques, tablettes de rangement, tabourets, tiroirs,
traversins, tresse de paille, tréteaux (mobilier), vaisseliers,
verre argenté (miroiterie), vitrines (meubles).

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué), peignes et
éponges, brosses (à l'exception des pinceaux), matériaux pour
la brosserie, matériel de nettoyage, paille de fer, verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction), boîtes en
verre, bougeoirs non en métaux précieux, cache-pot non en
papier, figurines en porcelaine ou en verre, mosaïques en verre
non pour la construction, opalines, vases non en métaux
précieux, vaisselle non en métaux précieux, verres (récipients),
flacons non en métaux précieux, porte-savon, porte-serviettes
non en métaux précieux, poudriers non en métaux précieux,
pulvérisateurs de parfum, vaporisateurs à parfum, assiettes non
en métaux précieux, balais, balais à franges, balais
mécaniques, batteries de cuisine, batteurs non électriques, becs
verseurs, cloches à beurre, beurriers, boîtes à biscuits, boîtes à
pain, boîtes à savon, boîtes à thé (non en métaux précieux),
boîtes en métal pour la distribution de serviettes en papier,
boîtes en verre, bols, tire-bouchons, bougeoirs non en métaux
précieux, bouilloires non électriques, boules à thé (non en
métaux précieux), brosse pour laver la vaisselle, broyeurs
ménagers non électriques, brûle-parfums, moulins à café non
en métaux précieux, percolateurs à café non électriques,
services à café non en métaux précieux, cafetières non
électriques non en métaux précieux, candélabres (chandeliers)
non en métaux précieux, casseroles, casseroles à pression non
électriques, produits céramiques pour le ménage, chausse-
pieds, brosses à chaussures, cireuses à chaussures non
électriques, formes pour chaussures (embauchoirs, tendeurs),
cloches à fromage, cocottes pour cuire à l'étuvée non
électriques, coquetiers non en métaux précieux, corbeilles à
usage domestique non en métaux précieux, coupes à fruits,
porte-couteaux pour la table, fermetures pour couvercles de
marmites, couvercles de plats, couvercles de pots, cruches,
cuillers à mélanger (ustensiles de cuisine), moules de cuisine,
récipients pour la cuisine non en métaux précieux, ustensiles
de cuisson non électriques, ustensiles de cuisine non en métaux
précieux, de débouchoirs à ventouse, planche à découper pour
la viande, dessous de carafes non en papier et autres que le
linge de table, dessous de fers à repasser, dessous de plat
(ustensiles de table), distributeurs de papier hygiénique,
distributeurs de savon, distributeurs de serviettes en papier,
écuelles, entonnoirs, fouets non électriques à usage ménager,
poêles à frire, friteuses non électriques, presse-fruits non
électriques à usage ménager, moules à gâteaux, pots à fleurs.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols (à l'exception des carrelages et des
peintures), tentures murales non en matières textiles, carpettes,
papiers peints, tapis de gymnastique, tapis pour l'automobile,
gazon artificiel.

20 Furnishings, decorative wall fittings, air cushions,
not for medical purposes, air mattresses, not for medical
purposes, air pillows, not for medical purposes, headrests
(furniture), cabinets, medicine cabinets, works of art of wood,
wax, plaster or plastic, non-metallic chests, non-metallic

broom handles, benches (furniture), library shelves, library
units, wooden bedsteads, wooden furniture partitions, wooden
or plastic boxes, sideboard tables, sideboard tables on wheels
(furniture), office furniture, desks (furniture), couches, chairs
(seats), high chairs for babies, deck chairs, trolleys (furniture),
fireplace screens, chests (furniture), dressers, counters
(tables), cushions, non-metallic knife handles, curtain hooks,
serving trolleys, trolleys for computers, drawing tables,
couches, plastic packing containers, shelving units, armchairs,
index cabinets, bed fittings (non-metallic), furniture fittings
(non-metallic), mirrors, flower stands (furniture), toy chests,
bedding (except linen), beds, spring-mattresses, mattresses,
furniture, plastic decorative edgings for furniture, non-
metallic furniture fittings, cabinet doors, furniture shelves,
non-metallic furniture casters, mirror tiles, mobiles
(decorative objects), wind chimes, school furniture, pillows,
counter tops, screens (furniture), non-metallic clothes hooks,
curtain tie-backs, flower-pot pedestals, table tops, bookstands,
coatstands (furniture), magazine racks, furniture shelves,
curtain rings, curtain rails, curtain rods, seats, seats of metal,
sofas, slatted indoor blinds, interior blinds for windows
(furniture), woven wooden blinds (furniture), tables, dressing
tables, washstands (furniture), metal tables, storing racks,
stools, drawers, bolsters, straw plaits, trestles (furniture),
plate racks, silvered glass (mirrors), showcases (furniture).

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith), combs and sponges,
brushes (except paintbrushes), brush-making materials,
cleaning material, steel wool, unworked or semi-worked glass
(except building glass), glass boxes, candelabra, not of
precious metal, flower-pot covers, not of paper, figurines of
porcelain or glass, mosaics of glass, not for building, opaline
glass, vases, not of precious metal, tableware, not of precious
metal, glasses (receptacles), flasks, not of precious metal, soap
holders, napkin holders, not of precious metal, powder
compacts, not of precious metal, perfume vaporizors, perfume
sprayers, table plates, not of precious metal, brooms, mops,
manual carpet sweepers, cooking pot sets, non-electric
beaters, spouts, butter-dish covers, butter dishes, cookie jars,
bread boxes, soap boxes, tea boxes (not of precious metal),
metal boxes for dispensing paper towels, glass boxes, bowls,
corkscrews, candelabra, not of precious metal, non-electric
kettles, tea infusers (not of precious metal), dishwashing
brushes, non-electric kitchen mixers, perfume burners, coffee
grinders, not of precious metal, non-electric coffee
percolators, coffee services, not of precious metal, non-
electric coffee-pots, not of precious metal, candelabra, not
made of precious metal, saucepans, non-electric pressure
cookers, ceramics for household purposes, shoe horns, shoe
brushes, non-electric appliances for applying wax to shoes,
shoe shapers (shoe stretchers), cheese-dish covers, non-
electric hot pots, egg cups, not of precious metal, baskets for
domestic use, not of precious metal, fruit cups, knife rests for
the table, closures for pot lids, dish covers, pot lids, pitchers,
mixing spoons (kitchen utensils), kitchen moulds, kitchen
containers, not of precious metal, non-electric cooking
utensils, kitchen utensils, not of precious metal, plungers for
clearing blocked drains, meat cutting boards, coasters, not of
paper and other than table linen, flat-iron stands, pan mats
(table utensils), toilet paper dispensers, soap dispensers,
paper napkin dispensers, basins, funnels, non-electric whisks
for household purposes, frying pans, non-electric deep fryers,
non-electric fruit presses for household purposes, cake
moulds, flowerpots.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors (excluding floor
tiling and paints), non-textile wall hangings, rugs, wallpaper,
exercise mats, mats for use in automobiles, artificial turf.

20 Muebles, apliques murales decorativos, cojines de
aire que no sean para uso médico, colchones de aire que no
sean para uso médico, almohadas de aire que no sean para
uso medico, reposacabezas (muebles), armarios, botiquines,
objetos de arte de madera, cera, yeso o materias plásticas,
arcones (cofres) no metálicos, mangos de escobas no
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metálicos, bancos (muebles), estanterías de bibliotecas,
anaqueles de bibliotecas, armaduras de cama, entrepaños de
madera para muebles, cajas de madera o plástico, aparadores,
aparadores con ruedas (muebles), muebles de oficina, pupitres
(muebles), canapés, sillas (asientos), tronas, tumbonas,
carritos (muebles), pantallas de chimeneas, baúles (muebles),
cómodas, mostradores (mesas), cojines, mangos de cuchillo
no metálicos, ganchos de cortinas, mesitas auxiliares, mesas
con ruedas para ordenadores, mesas de dibujo, divanes,
recipientes de plástico para embalaje, estanterías, sillones,
archivadores (muebles), guarniciones de camas (no
metálicas), guarniciones de muebles (no metálicas), espejos,
jardineras (muebles), cajas para juguetes, artículos para
camas (excepto ropa de cama), camas, somieres de camas,
colchones, muebles, acabados de materias plásticas para
muebles, guarniciones de muebles no metálicas, puertas de
muebles, anaqueles para muebles, ruedecillas de muebles no
metálicas, placas de vidrio para espejos, móviles (objetos de
decoración), móviles decorativos que producen sonidos
cuando los mueve el viento, mobiliario escolar, almohadas,
jergones, biombos (muebles), perchas no metálicas para la
ropa, alzapaños para cortinas, pedestales para macetas,
bandejas de mesa, reposalibros, percheros (muebles),
revisteros, anaqueles para muebles, anillos de cortina, rieles
de cortina, varillas para cortinas, asientos, asientos metálicos,
sofás, persianas de interior de laminillas, persianas de interior
para ventanas (muebles), persianas de madera tejida
(muebles), mesas, encimeras de lavabo, mesas de tocador
(muebles), mesas metálicas, anaqueles, taburetes, cajones,
travesaños, trenzas de paja, caballetes (muebles), vasares,
vidrio plateado (espejería), vitrinas (muebles).

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar
(que no sean de metales preciosos ni de chapado), peines y
esponjas, cepillos, material para la fabricación de cepillos,
material de limpieza, viruta de hierro, vidrio en bruto o
semielaborado (excepto el vidrio de construcción), frascos de
vidrio, candelabros que no sean de metales preciosos,
maceteros que no sean de papel, estatuillas de porcelana o
cristal, mosaicos de vidrio que no sean para la construcción,
opalinas, jarrones que no sean de metales preciosos, vajilla
que no sea de metales preciosos, vasos, frascos que no sean
de metales preciosos, jaboneras, toalleros que no sean de
metales preciosos, polveras que no sean de metales
preciosos, vaporizadores de perfume, atomizadores de
perfume, platos que no sean de metales preciosos, escobas,
mopas, escobas mecánicas, baterías de cocina, batidoras no
eléctricas, pitorros, campanas para mantequilla, mantequeras,
galleteras, paneras, jaboneras, cajas para té que no sean de
metales preciosos, cajas de metal para distribuir servilletas de
papel, frascos de vidrio, boles, sacacorchos, palmatorias que
no sean de metales preciosos, hervidores no eléctricos, bolas
para té (que no sean de metales preciosos), cepillos para lavar
la vajilla, trituradoras domésticas no eléctricas, pebeteros,
molinillos de café que no sean de metales preciosos, cafeteras
de filtro no eléctricas, servicios de café que no sean de metales
preciosos, cafeteras no eléctricas ni de metales preciosos,
candeleros que no sean de metales preciosos, cacerolas, ollas
a presión no eléctricas, productos cerámicos para uso
doméstico, calzadores, cepillos para el calzado, enceradoras
de zapatos no eléctricas, moldes para zapatos (hormas,
tensores), campanas para queso, ollas para estofar no
eléctricas, hueveras que no sean de metales preciosos, cestas
para uso doméstico que no sean de metales preciosos, copas
para fruta, portacuchillos para la mesa, cierres para tapas de
marmitas, tapaderas de bandejas, tapas de cacharros,
cántaros, cucharas para mezclar (utensilios de cocina), moldes
de cocina, recipientes para la cocina que no sean de metales
preciosos, utensilios de cocción no eléctricos, utensilios de
cocina que no sean de metales preciosos, sacacorchos de
ventosa, tablas para cortar carne, posabotellas (que no sean
de papel ni ropa de mesa), soportes para planchas, posaplatos
(utensilios de mesa), portarrollos de papel higiénico,
distribuidores de jabón, distribuidores de toallas de papel,
escudillas, embudos, batidoras no eléctricas para uso
doméstico, sartenes, freidoras no eléctricas, exprimidores no
eléctricos para uso doméstico, moldes para pasteles, macetas.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos (excepto embaldosados y pinturas),
tapicerías murales que no sean de materias textiles, alfombras,
empapelados, colchonetas de gimnasia, tapetes para
automóviles, césped artificial.
(821) FR, 02.08.2005, 05 3 373 706.

(822) FR, 06.01.2006, 05 3 373 706.
(350) FR, (a) 05 3 373 706, (c) 02.08.2005.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 11.07.2008 998 039
(180) 11.07.2018
(732) DEFILIN

3155 rue de la Lys,
Bac Saint Maur
F-62840 SAILLY SUR LYS (FR).

(842) société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; dépilatoires; produits de
démaquillage; rouge à lèvres; masques de beauté; produits de
rasage; produits pour la conservation du cuir (cirages); crèmes
pour le cuir.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser, lier la poussière; combustibles
(y compris les essences pour moteurs) et matières éclairantes;
bougies, bougies parfumées, mèches pour l'éclairage; bois de
feu; gaz d'éclairage.

14 Joaillerie; bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques; métaux précieux et leurs
alliages; monnaies; objets d'art en métaux précieux; coffrets à
bijoux; boîtes en métaux précieux; boîtiers, bracelets, chaînes,
ressorts ou verres de montre; porte-clefs de fantaisie; statues
ou figurines (statuettes) en métaux précieux; étuis ou écrins
pour l'horlogerie; médailles.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; cartables; coffres de voyage; parapluies; parasols et
cannes; fouets et sellerie; portefeuilles; porte-monnaie; porte-
cartes; sacs à main, à dos, à roulettes; sacs d'alpinistes, de
campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers; coffrets destinés à
contenir des affaires de toilette; colliers ou habits pour
animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou sachets
(enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage; boîtes en cuir
ou en carton-cuir; bourses; bourses de mailles.

22 Cordes (ni en caoutchouc, ni de raquettes, ni
d'instruments de musique), ficelles, tentes, bâches, voiles
(gréement); matières de rembourrage (à l'exception du
caoutchouc ou des matières plastiques); matières textiles
fibreuses brutes; câbles non métalliques; matières d'emballage
(rembourrage) ni en caoutchouc, ni en matières plastiques;
fibres textiles; sacs pour le transport et l'emmagasinage de
marchandises en vrac; sacs ou sachets (enveloppes, pochettes)
en matières textiles pour l'emballage.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; tissus à usage
textile; tissus élastiques; velours; linge de lit; linge de maison;
linge de table non en papier; linge de bain (à l'exception de
l'habillement).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements; lingerie de corps; lingerie de corps
sudorifuge; maillots.
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44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture; services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
assistance médicale; chirurgie esthétique; services
hospitaliers; maisons médicalisées; maisons de convalescence
ou de repos; services d'opticiens; salons de beauté; salons de
coiffure; toilettage d'animaux; jardinage; services de
jardiniers-paysagistes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; depilatories; make-up removing
preparations; lipsticks; beauty masks; shaving products;
leather preservatives (polishes); creams for leather.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; products
for absorbing, wetting and binding dust; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles, scented candles, wicks
for lighting; firewood; gas for lighting.

14 Jewellery; fashion jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments; precious metals
and their alloys; coins; works of art of precious metal;
jewellery cases; boxes of precious metal; watch housings,
bracelets, chains, springs or glasses; novelty key rings; statues
or figurines (statuettes) of precious metal; clock and watch
cases; medals.

18 Leather and imitation leather; animal skins and
hides; trunks and suitcases; school satchels; travelling trunks;
umbrellas; parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery; wallets; change purses; card holders; handbags,
backpacks, wheeled bags; bags for climbers, bags for
campers, travel bags, beach bags, school bags; unfitted vanity
cases; collars or clothing for animals; shopping nets or bags;
leather bags or small bags (envelopes, pouches) for
packaging; leather or leatherboard boxes; purses; chain-mesh
purses.

22 Ropes (neither of rubber, nor intended as strings
for rackets or musical instruments), string, tents, awnings,
sails (rigging); padding and stuffing materials (except of
rubber or plastics); raw fibrous textile materials; non-metallic
cables; packing (cushioning, stuffing) materials, not of rubber
or plastics; textile fibres; bags for the transport and storage of
materials in bulk; textile bags or small bags (envelopes,
pouches) for packaging.

24 Fabrics; bed and table covers; fabrics for textile
use; elastic fabrics; velvet; bed linen; household linen; table
linen not of paper; bath linen (except clothing).

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothing);
gloves (clothing); scarves; neckties; hosiery; socks; slippers;
beach, ski or sports footwear; babies' diapers of textile;
underwear; underclothing; sweat-absorbent underclothing;
body suits.

44 Agricultural, horticultural and forestry services;
medical services; veterinary services; hygienic and beauty
care for humans or animals; medical assistance; cosmetic
surgery; hospital services; nursing homes; convalescence or
rest homes; opticians' services; beauty salons; hairdressing
salons; pet grooming services; gardening services; landscape
gardening services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumes, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos;
depilatorios; desmaquilladores; lápices de labios; mascarillas
de belleza; productos de afeitado; productos para la
conservación del cuero (ceras); cremas para el cuero.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas las gasolinas para motores) y materias
de alumbrado; velas, velas perfumadas, mechas para el
alumbrado; leña de lumbre; gas de alumbrado.

14 Joyería; bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; metales preciosos y sus
aleaciones; monedas; objetos de arte de metales preciosos;
joyeros; cajas de metales preciosos; estuches, pulseras,

cadenas, resortes o cristales de reloj; llaveros de fantasía;
estatuas o figuras (estatuillas) de metales preciosos; estuches
o cofres de relojería; medallas.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; carteras de colegiales; baúles de viaje;
paraguas; sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería;
billeteras; monederos; tarjeteros; bolsos de mano, mochilas y
bolsas de ruedas; sacos de alpinistas, de campistas, de viaje,
de playa y de colegiales; cofrecillos para contener artículos de
tocador; collares o ropa para animales; redecillas o bolsas para
la compra; bolsas o bolsitas (sobres, fundas) de cuero para
embalaje; cajas de cuero o de cartón cuero; monederos tipo
bolsita; monederos de malla.

22 Cuerdas (que no sean de caucho, de raquetas ni
de instrumentos musicales), bramantes, tiendas de campaña,
toldos, velas (náutica); materias de relleno (excepto caucho o
materias plásticas); materias textiles fibrosas en bruto; cables
no metálicos; materias de embalaje (relleno), excepto caucho
o materias plásticas; fibras textiles; sacos para el transporte y
almacenaje de mercancías a granel; bolsas o bolsitas (sobres,
fundas) de materias textiles para embalaje.

24 Tejidos; mantelerías y juegos de cama; tejidos para
uso textil; tejidos elásticos; terciopelos; ropa de cama; ropa de
casa; ropa de mesa que no sea de papel; ropa de baño
(excepto prendas de vestir).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de
imitaciones del cuero; cinturones (vestimenta); pieles
(vestimenta); guantes (vestimenta); fulares; corbatas; prendas
de calcetería; calcetines; pantuflas; calzado de playa, de esquí
o de deporte; pañales de materias textiles; ropa interior;
lencería; ropa interior sudorífuga; maillots.

44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura;
servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados de higiene
y de belleza para personas o animales; asistencia médica;
cirugía estética; servicios hospitalarios; residencias
medicalizadas; casas de convalecencia o de reposo; servicios
ópticos; salones de belleza; peluquerías; servicios de aseo y
peluquería para animales; jardinería; servicios de jardineros
paisajistas.
(822) FR, 30.05.2008, 07 3 545 952.
(822) FR, 11.07.2008, 08 3 553740.
(300) FR, 01.02.2008, 08 3 553 740, classe 4, classe 18,

classe 25 priorité limitée à:  Lingerie de corps; lingerie
de corps sudorifuge; maillots / class 4 / class 18 / class
25 priority limited to:  Underclothing; sweat-absorbent
underclothing; body suits / clase 4 / clase 18 / clase 25
prioridad limitada a:  Lencería; ropa interior sudorífuga;
maillots.

(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 01.08.2008 998 040
(180) 01.08.2018
(732) COMPAGNIE MEDITERRANEENNE DES CAFES

Lotissement Industriel
Départemental (LID), 9ème rue
F-06510 CARROS (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
 5 Tisanes; thé médicinal; gelée royale (à usage

médical); infusions médicinales.
 7 Moulins à café autres qu'à mains, machines à

filtrer; machines à café électriques à usage professionnel;
machines à café express.
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 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; pinces à
sucre.

 9 Appareils automatiques pour la préparation et le
débit de boissons chaudes et froides; distributeurs
automatiques de café, de thé et de boissons.

11 Percolateurs à café, machines à café, cafetières, à
l'exception des moulins à café, filtres à café, tous ces produits
étant électriques et non en métaux précieux; torréfacteurs à
café; bouilloires électriques; brûloirs à café.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); porcelaine;
faïence; bouteilles; objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou
en verre; statues ou figurines (statuettes) en porcelaine, en terre
cuite ou en verre; poubelles; verres (récipients); vaisselle non
en métaux précieux; percolateurs à café, machines à café,
torréfacteurs à café, cafetières, moulin à café à usage
domestique, à main, tous ces produits étant non électriques et
non en métaux précieux; filtres à café non électriques et non en
métaux précieux; tasses non en métaux précieux; bols non en
métaux précieux; assiettes non en métaux précieux; soucoupes
non en métaux précieux; sucriers non en métaux précieux;
services à café non en métaux précieux; boules à thé non en
métaux précieux, boîtes à thé non en métaux précieux; passe-
thé non en métaux précieux; services à thé non en métaux
précieux; théières non en métaux précieux; filtres à thé non en
métaux précieux; vaisselle non en métaux précieux; bouilloires
non électriques; carafes; cuillères à mélanger (ustensiles de
cuisine); bonbonnières.

29 Boissons lactées où le lait prédomine, lait et
produits laitiers; fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
fromages; boissons lactées où le lait prédomine; marmelades;
en-cas à base de fruits; beurre de cacao.

30 Café moulu sous forme de pastille, de dosette ou de
sachet pré-dosé; café sous toutes ses formes; cafés solubles;
extraits de café; cafés verts, cafés torréfiés, cafés en grains,
décaféiné; succédanés du café; sucre; chocolat; thé; cacao;
boissons à base de cacao, café, chocolat, ou thé; miel; gelée
royale pour l'alimentation humaine non à usage médical;
infusions non médicinales; thé glacé; sucre (alimentaire);
sucreries; crèmes glacées; confiserie; chicorée (succédané de
café); gâteaux, biscuits, biscuiterie; crêpes (alimentation);
gaufres; aromates pour boissons autres que les huiles
essentielles, épices, édulcorants naturels, préparations
végétales remplaçant le café; extrait de café liquide ou
instantané; assaisonnement à base de café, de thé; thé sous
toutes ses formes à l'exception des thés à usage médical, des
thés amincissants à usage médical et des thés contre l'asthme;
boissons à base de café; boissons à base de thé; café glacé; thé
glacé; cappuccino.

32 Sirops; préparation pour faire des boissons à base
de petit lait; eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons; boissons non alcooliques
à base de miel.

43 Services de restauration (alimentation); services de
bars; services de traiteurs; cafés-restaurants, cafétérias,
cantines, restaurants à service rapide et permanent (snack-
bars), restaurants libre-service; salons de dégustation.

 5 Herb teas; medicinal tea; royal jelly (for medical
purposes); medicinal infusions.

 7 Coffee grinders other than hand-operated,
filtering machines; electric coffee machines for professional
use; espresso machines.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; sugar tongs.

 9 Automatic apparatus for preparing and dispensing
hot and cold drinks; coffee, tea and beverage vending
machines.

11 Coffee percolators, coffee machines, cafetières,
with the exception of coffee grinders, coffee filters, all these
goods being electric and not of precious metal; machines for
roasting coffee; electric kettles; coffee roasters.

21 Non-electric household or kitchen utensils and
receptacles (neither of precious metals, nor plated therewith);
china ware; earthenware; bottles; works of art, of porcelain,
terra-cotta or glass; statues or figurines (statuettes) made of
porcelain, terracotta or glass; refuse bins; glasses
(receptacles); tableware not of precious metal; coffee
percolators, coffee machines, machines for roasting coffee,
cafetières, coffee grinder for household use, hand-operated,
all these goods being non-electric and not of precious metal;
coffee filters, non-electric and not of precious metal; cups, not
of precious metal; bowls not of precious metal; table plates,
not of precious metal; saucers, not of precious metal; sugar
bowls, not of precious metal; coffee services, not of precious
metal; tea infusers, not of precious metal, tea caddies, not of
precious metal; tea-strainers, not of precious metal; tea
services, not of precious metal; teapots, not of precious metal;
tea strainers not of precious metal; tableware, not of precious
metal; non-electric kettles; decanters; mixing spoons (kitchen
utensils); sweet dishes.

29 Milk beverages, with milk predominating, milk and
milk products; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy
products; cheese; milk beverages, with milk predominating;
marmalades; fruit-based snacks; cocoa butter.

30 Ground coffee in the form of cakes, coffee pods or
fixed-strength sachets; coffee in all its forms; soluble coffees;
coffee extracts; green coffees, roasted coffees, coffee beans,
decaffeinated coffee; artificial coffee; sugar; chocolate; tea;
cocoa; beverages made with cocoa, coffee, chocolate, or tea;
honey; royal jelly for human consumption (not for medical
use); non-medicinal infusions; iced tea; sugar (for food);
sugar confectionery; ice-creams; confectionery; chicory
(artificial coffee); cakes, biscuits, cookies and biscuits;
pancakes (foodstuffs); waffles; beverage flavourings, other
than essential oils, spices, natural sweeteners, vegetal
preparations for use as coffee substitutes; coffee extract liquid
or instant; seasoning made with coffee, tea; tea in all its forms
with the exception of teas for medical use, slimming teas for
medical use and teas against asthma; beverages made with
coffee; beverages made with tea; iced coffee; iced tea;
cappuccino.

32 Syrups; preparation for making beverages made
with whey; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; non-alcoholic beverages
made with honey.

43 Services for providing food and drink; cocktail
lounge services; catering; cafés, cafeterias, canteens, fast food
restaurants and snackbars, self-service restaurants; tasting
parlours.

 5 Tisanas; té medicinal; jalea real (para uso médico);
infusiones medicinales.

 7 Molinillos de café que no sean manuales,
máquinas de filtrar; máquinas de café eléctricas para uso
profesional; máquinas de café exprés.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; pinzas para
azúcar.

 9 Aparatos automáticos para la preparación y
distribución de bebidas calientes y frías; distribuidores
automáticos de café, de té y de bebidas.

11 Cafeteras de filtro, máquinas de café, cafeteras,
excepto molinillos de café, filtros de café, todos los productos
mencionados son eléctricos y ninguno es de metales
preciosos; torrefactores de café; hervidores eléctricos;
tostadores de café.

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); porcelana;
loza; botellas; objetos de arte de porcelana, de barro o de
cristal; estatuas o figuras (estatuillas) de porcelana, de barro o
de cristal; papeleras; vasos (recipientes); vajillas que no sean
de metales preciosos; cafeteras de filtro, máquinas de café,
torrefactores de café, cafeteras, molinillos de café para uso
doméstico (manuales), ninguno de los productos mencionados
es eléctrico ni de metales preciosos; filtros de café no eléctricos
ni de metales preciosos; tazas que no sean de metales
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preciosos; tazones que no sean de metales preciosos; platos
que no sean de metales preciosos; platillos que no sean de
metales preciosos; azucareros que no sean de metales
preciosos; servicios de café que no sean de metales preciosos;
bolas de té que no sean de metales preciosos, cajas para té
que no sean de metales preciosos; coladores de té que no
sean de metales preciosos; servicios de té que no sean de
metales preciosos; teteras que no sean de metales preciosos;
coladores de té que no sean de metales preciosos; vajillas que
no sean de metales preciosos; hervidores no eléctricos; jarras;
cucharas para mezclar (utensilios de cocina); bomboneras.

29 Bebidas lacteadas en las que predomina la leche,
leche y productos lácteos; frutas y legumbres en conserva,
secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche
y productos lácteos; quesos; bebidas lacteadas en las que
predomina la leche; mermeladas; refrigerios a base de frutas;
mantequilla de cacao.

30 Café molido en forma de pastillas, de dosis
individuales o de bolsitas predosificadas; café en todas sus
formas; café soluble; extractos de café; café sin tostar, café
tostado, café en granos, café descafeinado; sucedáneos del
café; azúcar; chocolate; té; cacao; bebidas a base de cacao,
café, chocolate o té; miel; jalea real para consumo humano que
no sea para uso médico; infusiones no medicinales; té helado;
azúcar (alimentación); golosinas; helados cremosos;
confitería; achicoria (sucedáneos del café); pasteles,
bizcochos, bizcochería; crêpes (alimentación); gofres;
aromatizantes para bebidas que no sean aceites esenciales,
especias, edulcorantes naturales, preparaciones vegetales
que sustituyen al café; extracto de café líquido o instantáneo;
aromatizantes a base de café, de té; té en todas sus formas,
excepto tés para uso médico, tés adelgazantes para uso
médico y tés contra el asma; bebidas a base de café; bebidas
a base de té; café helado; té helado; capuchino.

32 Siropes; preparaciones para hacer bebidas a base
de suero de leche; aguas minerales y gaseosas y otras bebidas
no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; bebidas sin alcohol a base
de miel.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de bar; servicios de comidas preparadas; cafés-restaurantes,
cafeterías, cantinas, restaurantes de servicio rápido y
permanente (snack-bar), restaurantes de autoservicio; salones
de degustación.
(822) FR, 01.08.2008, 08 3 558 100.
(300) FR, 25.02.2008, 08 3 558 100.
(831) CN, DZ, MA.
(832) BH, KR.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 16.07.2008 998 041
(180) 16.07.2018
(732) S.C. Carpatair S.A.

52, Infratirii street,
sat Giarmata-Vii, com. Ghiroda
307201 judet Timis (RO).

(842) Joint stock company, Romania

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 6.1; 26.3; 29.1.
(591) Vert. / Green. / Verde.
(511) NCL(9)

35 Publicité, gestion d'activités commerciales dans le
domaine de l'aviation; ventes de billets aériens (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international selon la règle 13(2)(b)

du Règlement d'exécution commun à l'Arrangement et au
Protocole de Madrid).

37 Maintenance d'aéronefs.
39 Transports aériens, services de tourisme compris

dans cette classe.
42 Création et hébergement de pages Web.
43 Services de restauration pour transports aériens.
35 Advertising, management of commercial business

in aviation; sales of air tickets (term considered too vague by
the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations under the Madrid Agreement and Protocol).

37 Maintenance of aircraft.
39 Air transportation, tourism services included in

this class.
42 Creating and hosting web pages.
43 Catering for air transportation.
35 Publicidad, gestión comercial en el sector de la

aviación; ventas de billetes de avión (expresión considerada
demasiado vaga por la Oficina Internacional - Regla 13.2.b del
Reglamento común del Arreglo de Madrid y su Protocolo).

37 Mantenimiento de aeronaves.
39 Transporte aéreo, servicios de turismo

comprendidos en esta clase.
42 Creación y alojamiento de páginas Web.
43 Catering para el transporte aéreo.

(822) RO, 11.04.2002, 050634.
(831) AL, BY, CN, MD, RS, RU, UA.
(832) EM, JP, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 17.07.2008 998 042
(180) 17.07.2018
(732) Y@÷@T AKÜ MALZEMELER@ NAKL@YAT

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Organize Sanayi Bölgesi,
Türkmenistan Caddesi No: 27
Sinca-Ankara (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(531) 25.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Accumulateurs.
 9 Accumulators.
 9 Acumuladores.

(821) TR, 27.02.2008, 2008/10905.
(300) TR, 27.02.2008, 2008/10905.
(832) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 22.08.2008 998 043
(180) 22.08.2018
(732) LABORATOIRE NUXE

25 rue des Petits Hôtels
F-75010 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; parfums, eaux de toilette, eau de

Cologne, désodorisants pour le corps; huiles essentielles;
extraits de plantes à usage cosmétique; savons, laits de toilette;
crèmes, gels, laits, lotions, masques, pommades, poudres et
préparations cosmétiques pour les soins de la peau; produits
cosmétiques anti-rides; produits cosmétiques pour le soin des
lèvres; produits cosmétiques antisolaires, préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau, produits cosmétiques
après-solaires; préparations cosmétiques pour
l'amincissement; produits épilatoires; produits capillaires;
préparations cosmétiques pour le bain; produits de maquillage
et de démaquillage.

44 Soins de beauté; massages; salons de beauté;
services de soins (saunas), spas (services de soins et de
beauté); services de balnéothérapie, de physiothérapie,
d'aromathérapie.

 3 Cosmetics; perfumes, toilet water, eau-de-
Cologne, personal deodorants; essential oils; plant extracts
for cosmetic purposes; soaps, cleansing milks; creams, gels,
milks, lotions, masks, pomades, powders and cosmetic
preparations for skin care; anti-wrinkle cosmetics; cosmetic
products for lip care; sunscreen preparations, sun-tanning
preparations, cosmetic aftersun products; cosmetic
preparations for slimming purposes; depilatory preparations;
hair preparations; cosmetic bath preparations; make-up and
make-up removing products.

44 Beauty care; massages; beauty salons; health
services (saunas), spas (health and beauty services);
balneotherapy, physiotherapy and aromatherapy services.

 3 Cosméticos; perfumes, aguas de tocador, agua de
Colonia, desodorantes corporales; aceites esenciales;
extractos de plantas para uso cosmético; jabones, leches de
tocador; cremas, geles, leches, lociones, mascarillas,
pomadas, polvos y preparaciones cosméticas para el cuidado
de la piel; productos cosméticos antiarrugas; productos
cosméticos para el cuidado de los labios; productos
cosméticos con filtro solar, preparaciones cosméticas para el
bronceado de la piel, productos cosméticos para después del
sol; preparaciones cosméticas para adelgazar; productos
depilatorios; productos capilares; preparaciones cosméticas
para el baño; productos de maquillaje y desmaquilladores.

44 Tratamientos de belleza; masajes; salones de
belleza; servicios de atención (saunas), bañeras de
hidromasaje (servicios de atención y de belleza); servicios de
balneoterapia, de fisioterapia, de aromaterapia.
(822) FR, 25.07.2008, 083558001.
(300) FR, 22.02.2008, 083558001.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DZ, EG, ES,

HR, HU, IR, IT, LI, LV, MA, MC, PL, PT, RO, RS,
RU, SK, SY, UA, VN.

(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO,
OM, SE, SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques; parfums, eaux de toilette, eau de
Cologne, désodorisants pour le corps; huiles essentielles à
usage cosmétique et à usage personnel; extraits de plantes à
usage cosmétique; savons pour le nettoyage de la peau non à
usage médical, laits de toilette pour les soins de la peau; crèmes
pour les soins de la peau, gels pour les soins de la peau, laits
pour les soins de la peau, lotions pour les soins de la peau,
masques pour les soins de la peau, pommades pour les soins de
la peau, poudres pour les soins de la peau et préparations
cosmétiques pour les soins de la peau non à usage médical;
produits cosmétiques anti-rides non à usage médical; produits
cosmétiques pour le soin des lèvres sous forme de crèmes,
baumes, sticks et pommades; produits cosmétiques
antisolaires, préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau, produits cosmétiques après-solaires; préparations

cosmétiques pour l'amincissement non à usage médical;
produits épilatoires; produits capillaires, sous forme de
shampoings, gels, mousses, sérums non à usage médical,
lotions et laques; préparations cosmétiques pour le bain non à
usage médical sous forme de crèmes, gels, laits, huiles, perles
et sels; produits de maquillage pour la peau et produits de
démaquillage pour la peau sous forme de mousses, gels, laits,
huiles et lotions.

44 Soins de beauté; massages; salons de beauté;
services de soins (saunas), spas (services de soins et de
beauté); services de balnéothérapie, de physiothérapie,
d'aromathérapie.

 3 Cosmetics; perfumes, toilet water, eau-de-
Cologne, personal deodorants; essential oils for cosmetic and
personal use; plant extracts for cosmetic purposes; skin
cleansing soaps not for medical use, cleansing milks for skin
care; creams for skin care, gels for skin care, skin care milks,
lotions for skin care, masks for skin care, pomades for skin
care, beauty care cosmetics not for medical use and cosmetics
for skin cleansing and hair cleaning purposes; anti-wrinkle
cosmetics for non-medical use; cosmetic products for lip care
in the form of creams, balms, sticks and pomades; sunscreen
preparations, sun-tanning preparations, cosmetic aftersun
products; cosmetic preparations for slimming purposes for
non-medical use; depilatory preparations; hair preparations,
in the form of shampoos, gels, mousses, serums not for medical
use, lotions and lacquers; cosmetic bath preparations not for
medical use in the form of creams, gels, milks, oils, beads and
salts; make-up preparations for the skin and make-up
removing preparations for the skin in the form of mousses,
gels, milks, oils and lotions.

44 Beauty care; massages; beauty salons; health
services (saunas), spas (health and beauty services);
balneotherapy, physiotherapy and aromatherapy services.

 3 Cosméticos; perfumes, aguas de tocador, agua de
Colonia, desodorantes corporales; aceites esenciales de uso
cosmético y de uso personal; extractos de plantas para uso
cosmético; jabones para la limpieza de la piel (que no sean
para uso médico), leches de tocador para el cuidado de la piel;
cremas para el cuidado de la piel, geles para el cuidado de la
piel, leches para el cuidado de la piel, lociones para el cuidado
de la piel, mascarillas para el cuidado de la piel, pomadas para
el cuidado de la piel, polvos y preparaciones cosméticas para
el cuidado de la piel (que no sean para uso médico); productos
cosméticos antiarrugas (que no sean para uso médico);
productos cosméticos en forma de cremas, bálsamos, barras y
pomadas para el cuidado de los labios; productos cosméticos
con filtro solar, preparaciones cosméticas para el bronceado de
la piel, productos cosméticos para después del sol;
preparaciones cosméticas para adelgazar (que no sean para
uso médico); productos depilatorios; productos capilares en
forma de champús, geles, espumas, sueros (que no sean para
uso médico), lociones y lacas; preparaciones cosméticas para
el baño (que no sean para uso médico) en forma de cremas,
geles, leches, aceites, perlas y sales; productos de maquillaje
para la piel y productos desmaquilladores para la piel en forma
de espumas, geles, leches, aceites y lociones.

44 Tratamientos de belleza; masajes; salones de
belleza; servicios de atención (saunas), bañeras de
hidromasaje (servicios de atención y de belleza); servicios de
balneoterapia, de fisioterapia, de aromaterapia.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir parfums, eaux de toilette,
eau de Cologne, désodorisants pour le corps; huiles
essentielles à usage personnel; extraits de plantes à usage
cosmétique; savons non à usage médical pour les soins de la
peau; laits de toilette pour la peau; crèmes pour la peau, gels
pour la peau, laits pour la peau, lotions pour la peau, masques
pour la peau, pommades pour la peau, poudres pour le visage
et le corps et préparations cosmétiques pour les soins de la
peau non à usage médical; produits cosmétiques anti-rides non
à usage médical sous forme de crèmes, gels, laits, sérums,
patches adhésifs pour la peau; produits cosmétiques pour le
soin des lèvres sous forme de crèmes, baumes, sticks et
pommades; produits cosmétiques antisolaires sous forme de
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crèmes, gels, laits et huiles; préparations cosmétiques pour le
bronzage de la peau sous forme de crèmes, gels, lait et huiles;
produits cosmétiques après-solaires sous forme de laits,
crèmes, gels, huiles et baumes; préparations cosmétiques pour
l'amincissement non à usage médical; produits épilatoires;
produits capillaires, à savoir shampoings, lotions, mousses,
sérums non à usage médical et laques pour les cheveux;
préparations cosmétiques pour le bain non à usage médical
sous forme de crèmes, gels, laits, huiles, perles et sels; produits
de maquillage pour le visage et pour le corps; produits de
démaquillage sous forme de mousses, gels, laits, huiles et
lotions.

44 Soins de beauté; massages; salons de beauté;
services de soins, à savoir saunas; spas, à savoir services de
soins et de beauté; services de balnéothérapie, de
physiothérapie, d'aromathérapie.

 3 Cosmetics, namely perfumes, toilet water, eau-de-
Cologne, personal deodorants; essential oils for personal use;
plant extracts for cosmetic purposes; soaps skincare products
for medical purposes; cleansing milks for the skin; skin
creams, skin gels, skin milks, skin lotions, skin masks, skin
pomades, powders for the face and the body and cosmetic
preparations skincare products for medical purposes; anti-
wrinkle cosmetics not for medical use in the form of creams,
gels, milks, serums, adhesive patches for the skin; cosmetic
products for lip care in the form of creams, balms, sticks and
pomades; sunscreen preparations in the form of creams, gels,
milks and oils; skin tanning cosmetic preparations in the form
of creams, gels, milk and oils; cosmetic aftersun products in
the form of milks, creams, gels, oils and balms; cosmetic
preparations for slimming purposes not for medical use;
depilatory preparations; hair preparations, namely shampoos,
lotions, mousses, serums not for medical use and hair sprays;
cosmetic bath preparations not for medical use in the form of
creams, gels, milks, oils, beads and salts; make-up
preparations for the face and body; make-up removing
preparations in the form of mousses, gels, milks, oils and
lotions.

44 Beauty care; massages; beauty salons; health
services, namely saunas; spas, namely (health and beauty
services); balneotherapy, physiotherapy and aromatherapy
services.

 3 Cosméticos, a saber, perfumes, aguas de tocador,
agua de Colonia, desodorantes para uso personal; aceites
esenciales para uso personal; extractos de plantas para uso
cosmético; jabones (que no sean para uso médico) para el
cuidado de la piel; leches de tocador para la piel; cremas para
la piel, geles para la piel, leches para la piel, lociones para la
piel, mascarillas para la piel, pomadas para la piel, polvos para
el rostro y el cuerpo, así como preparaciones cosméticas para
el cuidado de la piel (que no sean para uso médico); productos
cosméticos antiarrugas (que no sean para uso médico) en
forma de cremas, geles, leches, sueros, parches adhesivos
para la piel; productos cosméticos en forma de cremas,
bálsamos, barras y pomadas para el cuidado de los labios;
productos cosméticos de protección solar en forma de cremas
geles, leches y aceites; preparaciones cosméticas en forma de
cremas, geles, leches y aceites para el bronceado de la piel;
productos cosméticos para después del sol en forma de
leches, cremas, geles, aceites y bálsamos; preparaciones
cosméticas para adelgazar (que no sean para uso médico);
productos depilatorios; productos capilares, a saber, champús,
lociones, espumas, sueros (que no sean para uso médico) y
lacas para el cabello; preparaciones cosméticas para el baño
(que no sean para uso médico) en forma de cremas, geles,
leches, aceites, perlas y sales; productos de maquillaje para el
rostro y el cuerpo; desmaquilladores en forma de espumas,
geles, leches, aceites y lociones.

44 Tratamientos de belleza; masajes; salones de
belleza; servicios de atención, a saber, saunas; bañeras de
hidromasaje, a saber, servicios de atención y de belleza;
servicios de balneoterapia, de fisioterapia, de aromaterapia.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 11.08.2008 998 044
(180) 11.08.2018
(732) Financière DWBH SA

123 rue Jules Guesde
F-92300 Levallois Perret (FR).

(842) Société anonyme, France

(566) MEDIA CLIP CHEMIN. / MEDIA CLIP WAY. /
MEDIA CLIP CAMINO.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels dédiés au traitement, l'utilisation et la

transmission (envoi et réception) de fichiers vidéos quel qu'en
soit le format; logiciels dédiés au traitement, l'utilisation et la
transmission (envoi et réception) de fichiers numériques par
tout moyen de communication; système informatique pour le
traitement, la lecture et la diffusion de fichiers vidéos
numériques par tout moyen de communication entre différents
ordinateurs ou appareils reliés à ces moyens de communication
au travers d'un réseau informatique ou de serveurs
informatiques; appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignements; appareils et instruments pour la conduite,
la distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage, ou
la commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; systèmes
électroniques, appareils équipements, composants du groupe
des technologies des télécommunications et des messageries;
ordinateurs et leurs périphériques; logiciels; programmes
enregistrés.

38 Télécommunications; communications
(transmission) par terminaux d'ordinateurs; communications
par réseau de fibre optique; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services téléphoniques;
communications téléphoniques; messagerie électronique;
services de communication électronique; communications par
terminaux d'ordinateurs; service de messagerie électronique
par accès satellitaire; envoi de messages et d'images assistées
par ordinateurs, information en matière de
télécommunications, services télématiques; transmission et
échange d'informations, de données, de messages, d'images et
de sons sur support multimédia; transmission de messages,
d'informations, de données, de son et d'images et par voie
hertzienne, par câble, par fibres optiques, par téléphone, par
satellite, par terminaux, par réseaux de télécommunication, par
réseaux informatiques; transmission d'information à des tiers
par l'intermédiaire d'un réseau mondial d'ordinateurs;
transmission d'informations en ligne; diffusion de programmes
de télévision; transmission de télécopies; transmission par
satellite; location d'appareils pour la transmission de
messages; services d'acheminement et de jonction pour
télécommunications; services de téléconférence; services
d'affichage électronique; raccordement par télécommunication
à un réseau informatique mondial; radiotéléphonie mobile;
locations d'appareils de télécommunications; agences de
presse ou d'informations (nouvelles); informations en matière
de télécommunications.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; élaboration
(conception) de logiciels; programmation pour ordinateurs;
création et entretien de sites Web pour des tiers; consultation
en matière d'ordinateurs; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique);
conversion de documents d'un support physique vers un
support électronique; hébergement de sites informatiques
(sites Web).
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 9 Software for processing, using and transmitting
(sending and receiving) video files in any type of format;
software for processing, using and transmitting (sending and
receiving) digital files by all communication means; computer
systems for processing, reading and disseminating digital
video files by all communication means between different
computers or apparatus connected to these communication
means through a network of computers or of computer servers;
scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; calculating machines, data processing and
computer equipment; electronic systems, apparatus
equipment, components of the telecommunications and
messaging group of technologies; computers and their
peripheral devices; software; recorded programs.

38 Telecommunications; communication
(transmission) via computer terminals; communications by
fibre optic networks; provision of access to a global computer
network; telephone services; communications by telephone;
electronic mail; electronic communication services;
communications by computer terminals; electronic messaging
services via satellite access; computer assisted sending of
messages and images, telecommunication information
services, telematic services; transmission and exchange of
information, data, messages, images and sounds on
multimedia carriers; transmission of messages, information,
data, sound and images and by radio relay channels, by cable,
by optical fibres, by telephone, by satellite, via terminals, via
telecommunications networks, via computer networks;
transmission of information for third parties via a global
computer network; online information transmission; television
programme broadcasting; facsimile transmission;
transmitting by satellite; rental of message sending apparatus;
telecommunications gateway services; teleconferencing
services; electronic display services; connection to a global
computer network by telecommunication means; cellular
telephone communication; rental of telecommunications
apparatus; press and/or information agencies (news);
information on telecommunications.

42 Research and development of new products for
third parties; engineering project studies; development
(design) of software; computer programming; creation and
maintenance of web sites for others; computer consultancy
services; data conversion of computer programs and data (not
physical conversion); conversion of documents from a
physical to an electronic medium; hosting of computer sites
(web sites).

 9 Programas informáticos para el tratamiento, la
utilización y la transmisión (envío y recepción) de archivos de
vídeo en todo tipo de formato; programas informáticos para el
tratamiento, la utilización y la transmisión (envío y recepción)
de archivos digitales por cualquier medio de comunicación;
sistemas informáticos para el tratamiento, la lectura y la
difusión de archivos de vídeo digitales por cualquier medio de
comunicación entre diferentes aparatos conectados a dichos
medios mediante una red informática o servidores
informáticos; aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; calculadoras, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; sistemas electrónicos, aparatos, equipos,
componentes para tecnologías de telecomunicación y
mensajería; ordenadores y sus correspondientes periféricos;
programas informáticos; programas grabados.

38 Telecomunicación; comunicación (transmisión) por
terminales informáticos; comunicación por redes de fibras

ópticas; provisión de acceso a una red informática mundial;
servicios telefónicos; comunicaciones telefónicas; mensajería
electrónica; servicios de comunicación electrónica;
comunicación por terminales informáticos; servicios de
mensajería electrónica por satélite; envío de mensajes e
imágenes asistido por ordenador, información sobre
telecomunicaciones, servicios telemáticos; intercambio y
difusión de información, datos, mensajes, imágenes y sonido
por soportes multimedia; transmisión de mensajes,
información, datos, sonido e imágenes por vía hertziana, cable,
fibras ópticas, teléfono, satélite, terminales, redes de
telecomunicación y redes informáticas; transmisión de
información a terceros mediante una red mundial de
ordenadores; transmisión de información en línea; difusión de
programas de televisión; transmisión de facsímiles;
transmisión por satélite; alquiler de aparatos para la
transmisión de mensajes; servicios de encaminamiento y de
conexión para telecomunicaciones; servicios de
teleconferencia; servicios de anuncios electrónicos; conexión
por telecomunicaciones a una red informática mundial;
radiotelefonía móvil; alquiler de aparatos de telecomunicación;
agencias de prensa o de información (noticias); información
sobre telecomunicaciones.

42 Investigación y desarrollo de nuevos productos
para terceros; estudio de proyectos técnicos; elaboración
(diseño) de programas informáticos; programación informática;
creación y mantenimiento de sitios Web para terceros;
consultoría en materia de ordenadores; conversión de datos y
programas informáticos (excepto conversión física);
conversión de documentos de un soporte físico a un soporte
electrónico; alojamiento de sitios informáticos (páginas Web).
(821) FR, 07.08.2008, 08/3593281.
(300) FR, 07.08.2008, 08/3593281.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 25.07.2008 998 045
(180) 25.07.2018
(732) Royal Eagle Property Fund Pcc

Ebene House, 3rd floor
33 Cybercity Ebene (MU).

(812) BX
(842) Protected Cell Company (Pcc), Mauritius
(750) Royal Eagle Property Fund Pcc, Deken van Baarsstraat 

6 C, NL-6021 BH Budel (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 3.7; 26.4; 29.1.
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(591) Différentes teintes de violet, noir, jaune. / Various
shades of purple, black, yellow. / Diversos tonos de
púrpura, negro, amarillo.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; organisation
de services publicitaires; marketing et relations publiques;
démarchage, recherche et analyse; comptabilité; services de
secrétariat et aide à la gestion d'entreprise en matière
d'activités organisationnelles; services de conseillers en
économie d'entreprise et gestion d'organisation d'entreprise;
gestion de bases de données; gestion, établissement,
composition, collecte, réglage et mise à jour de bases de
données de records et indices, y compris recueil de records;
mise à disposition d'informations commerciales; composition
de statistiques; prestation de conseils, sensibilisation et
information dans les domaines de prestation précités; les
services précités également offerts par le biais de réseaux
électroniques, y compris Internet.

36 Affaires financières; affaires monétaires; affaires
immobilières; services de sociétés et fonds d'investissement;
analyses et conseils financiers; gestion financière;
investissement de capitaux; services fiduciaires; placement de
fonds; représentation en tant qu'agents fiduciaires dans le
domaine financier; formation de fonds et collecte de fonds;
gestion financière de projets de construction, y compris
contrôle de budgets, services de conseil en taxation, gestion,
investissement, crédit-bail et location de biens immobiliers;
services d'intermédiaire et prestation de conseils en
investissements; formation, gestion et investissement, crédit-
bail et financement d'inventaires et projets de construction;
financement dans le domaine de capitaux commerciaux et
d'extension; prestation de conseils, sensibilisation et
informations dans les domaines de prestation précités,
également offerts par le biais de réseaux électroniques, y
compris Internet.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; arranging of advertising
services; marketing and public relations; canvassing, research
and analysis; accounting; business management assistance
and secretarial services in respect of organisational activities;
business organisation management and business economics
consultancy; database management; managing, establishing,
composing, collecting, adjusting and updating of index and
record databases, including collecting records; provision of
trade information; composing of statistics; advice, awareness-
raising and information on the aforesaid services; the
aforesaid services also offered via electronic networks,
including the Internet.

36 Financial affairs; monetary affairs; real estate
affairs; services of an investment companies and funds;
financial analysis and consultation; financial management;
capital investment; fiduciary services; investment of capital;
performance as trustee in the financial area; fund forming and
fund raising; financial management of construction projects,
including budget controlling, advice on taxation,
management, investment, leasing and rental of real estate;
mediation and advice in investments; forming, management
and investment, leasing and financing of inventaries and
construction projects; financing in the area of extension and
business capital; advice, awareness-raising and information
on the aforesaid services, also offered via electronic networks,
including the Internet.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina; organización de servicios
publicitarios; marketing y relaciones públicas; prospección de
mercado, investigación y análisis; contabilidad; servicios de
secretariado y asistencia en gestión empresarial en materia de
actividades organizativas; servicios de consultoría en
economía empresarial y gestión de organización comercial;
gestión de bases de datos; gestión, establecimiento,
composición, compilación, ajuste y actualización de bases de
datos de documentos e índices, incluida la compilación de
documentos; suministro de información comercial; elaboración

de estadísticas; asesoramiento, sensibilización e información
sobre las prestaciones antes mencionadas; los servicios
anteriomente mencionados se prestan asimismo por redes
electrónicas, incluida Internet.

36 Negocios financieros; negocios monetarios;
negocios inmobiliarios; servicios de sociedades y fondos de
inversión; servicios de asesoramiento y análisis financiero;
gestión financiera; inversión de capitales; servicios fiduciarios;
inversión de fondos; representación en cuanto agentes
fiduciarios en el sector financiero; constitución y colecta de
fondos; gestión financiera de proyectos de construcción,
incluido el control de presupuestos, asesoramiento sobre
tributación, gestión, inversión, leasing y arrendamiento de
bienes inmuebles; servicios de intermediarios y asesoramiento
en materia de inversiones; formación, gestión e inversión,
leasing y financiación de inventarios y proyectos de
construcción; financiación en el sector de los capitales
comerciales y la ampliación de capitales; asesoramiento,
sensibilización e información sobre los servicios anteriormente
mencionados, asimismo por redes electrónicas, incluida
Internet.
(821) BX, 17.04.2008, 1157763.
(822) BX, 22.04.2008, 842365.
(300) BX, 17.04.2008, 1157763.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 05.09.2008 998 046
(180) 05.09.2018
(732) ITM ENTREPRISES

Société Anonyme
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques pour l'agriculture,
l'horticulture; engrais pour les terres, engrais liquides, terre
végétale, terreau, tourbe.

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides, insecticides.

 6 Châssis de serres métalliques, châssis métalliques;
serres transportables métalliques; cloches; clôtures
métalliques; protection d'arbres métalliques; liens métalliques
à usage horticole ou agricole; grillage métallique; griffes de
fixation en métal; bordures et palissages métalliques; treillis
métalliques; raccords de tuyaux (métalliques), raccords pour
chaînes; tuyaux métalliques; constructions transportables
métalliques; dévidoirs non mécaniques pour tuyaux flexibles
(métalliques); portails métalliques.

 7 Cisailles électriques, coupe-racines (machines),
dégazonneuses, tondeuses à gazon (machines).

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement, pour le jardinage soit des bêches, des cisailles,
faucilles, faux, tondeuses à gazon (instruments à main),
machettes, pelles, pioches, racloirs, râteaux, sarcloirs, scies,
sécateurs, serpes; pulvérisateurs pour insecticides (outils).
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16 Papier et carton (bruts, mi-ouvrés ou pour la
papeterie ou l'imprimerie), étiquettes en papier; adhésifs
(matières collantes pour la papeterie); produits de l'imprimerie,
revues, catalogues, brochures, journaux, imprimés, magazines,
prospectus publicitaires, argus, affiches, affichettes.

17 Tuyaux d'arrosage.
19 Châssis de serres non métalliques, serres

transportables non métalliques; palissades, treillis, clôtures,
claustras et portails non métalliques; constructions
transportables non métalliques; bordures non métalliques,
tuteurs non métalliques.

20 Canisses et tuteurs en roseau, bambou, osier, bois
et/ou en plastique, supports pour arrangement floraux et
plantes en roseau, bambou, osier, bois et/ou plastique.

21 Arrosoirs.
22 Cordes (ni en caoutchouc, ni de raquettes, ni

d'instruments de musique), ficelles; filets de pêche et de
camouflage; tentes, bâches (ni de sauvetage, ni de voiture
d'enfants); voiles (gréement); matières textiles fibreuses
brutes; filets de protection pour les cultures; liens non
métalliques à usage horticole et agricole.

25 Gants, chapeaux, tabliers, pantalons, vestes, gilets
et chaussures (autres qu'orthopédiques) de jardinier.

31 Produits horticoles et forestiers (ni préparés, ni
transformés), graines (semences et bulbes), plantes et fleurs
naturelles; gazon (naturel).

35 Publicité, diffusion d'annonces publicitaires,
location d'espaces publicitaires, régies publicitaires,
parrainage publicitaire, distribution de prospectus,
d'échantillons, d'imprimés, publicité radiophonique, télévisée;
relations publiques; organisation d'expositions et
d'événements à buts commerciaux et de publicité; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale; conseils,
informations et renseignements d'affaires.

38 Télécommunications, communications
radiophoniques, télévisées, par terminaux d'ordinateurs;
messagerie électronique, télématique; agences de presse et
d'informations; émissions radiophoniques, télévisées;
diffusion de programmes radiophoniques, télévisés.

41 Formation; éducation; édition de livres, de revues,
de journaux, de magazines; organisation de concours et
d'événements en matière d'éducation ou de divertissement;
organisation et conduite de colloques, conférences, congrès,
manifestations, événements, expositions à buts culturels,
éducatifs, civiques, de consommation; divertissements
radiophoniques, télévisés.

 1 Chemicals for agriculture, horticulture; fertilizers,
liquid fertilizers, loam, potting compost, peat.

 5 Preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides, insecticides.

 6 Greenhouse frames of metal, metal frames;
greenhouses of metal, transportable; cloches; metal fences;
tree protectors of metal; bindings of metal for horticultural or
agricultural purposes; hardware cloth; metal fastening clips;
metal surrounds and tie-ins; trellis of metal; metallic pipe
junctions, couplings of metal for chains; metal pipes and
tubes; transportable metal constructions; reels of metal, non-
mechanical, for flexible hoses; metal gates.

 7 Electric shears, root cutters (machines), turf
removing ploughs, lawnmowers (machines).

 8 Hand-operated hand tools and implements, for
gardening being spades, shears, sickles, scythes, lawn clippers
(hand instruments), machetes, shovels, pickaxes, scraping
tools, rakes, hoes, saws, secateurs, bill-hooks; insecticide
sprayers (tools).

16 Paper and cardboard, unprocessed, semi-
processed or for stationery or for printing purposes, paper
labels; adhesive materials for stationery purposes; printed
matter, reviews, catalogues, pamphlets, newspapers, printed
matter, magazines, advertising brochures, specialised
information publications, posters, small posters.

17 Watering hoses.
19 Greenhouse frames, not of metal, greenhouses,

transportable, not of metal; palings, trellis, fencing

installations, screen walls and non-metallic gates; non-
metallic transportable constructions; non-metallic edges, non-
metallic support stakes.

20 Wattle fences and plant stakes made of reed,
bamboo, wicker, wood and/or of plastic, holders for floral and
plant arrangements made of reed, bamboo, wicker, wood and/
or plastic.

21 Watering cans.
22 Ropes (neither made of rubber, nor intended as

strings for rackets or musical instruments), string; fishing nets
and camouflage nets; tents, tarpaulins (neither for rescue
purposes, nor for pushchairs); sails (rig); raw fibrous textile
materials; protective nets for plant cultivation; non-metallic
wrapping or binding bands for horticultural and agricultural
purposes.

25 Gloves, hats, aprons, trousers, jackets, waistcoats
and footwear (other than orthopaedic) for gardeners.

31 Horticultural and forestry products (neither
prepared nor processed), grains (seeds and flower bulbs),
natural plants and flowers; natural turf.

35 Advertising, dissemination of advertisements,
rental of advertising space, advertisement departments,
promotional sponsorship, distribution of prospectuses and
samples, of printed matter, television and radio advertising;
public relations; organization of exhibitions for commercial
and advertising purposes; business management; business
administration; business consulting, information and
enquiries.

38 Telecommunications, communication via the radio
and television, via computer terminals; electronic and
computer communication messaging; press and information
agencies; television and radio broadcasts; broadcasting of
radio and television programmes.

41 Training; education; publication of books,
reviews, newspapers, magazines; organizing competitions and
events in the education and/or entertainment field; arranging
and conducting of colloquiums, conferences, congresses,
functions, events, exhibitions for cultural, educational, civic
and consumer purposes; television and radio entertainment.

 1 Productos químicos para la agricultura, la
horticultura; abono para las tierras, abonos líquidos, tierra
vegetal, humus, turba.

 5 Productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas, insecticidas.

 6 Armazones de invernaderos metálicos, armazones
metálicos; invernaderos transportables metálicos; campanas;
vallas metálicas; protecciones de árboles metálicas; sogas
metálicas para uso hortícola o agrícola; cercas metálicas;
abrazaderas de fijación metálicas; empalizadas y cercados
metálicos; entramados metálicos; empalmes de tubos
metálicos, enganches para cadenas; tubos metálicos;
construcciones transportables metálicas; devanaderas que no
sean mecánicas para tuberías flexibles (metálicas); pórticos
metálicos.

 7 Cizallas eléctricas, cortaraíces (máquinas),
desbrozadoras, cortadoras de césped (máquinas).

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente para jardinería, a saber, azadones, cizallas,
hoces, guadañas, cortadoras de césped (instrumentos de
mano), machetes, palas, picos, rascadores, rastrillos,
escardaderas, sierras, tijeras de podar, hocejos;
pulverizadores de insecticidas (herramientas).

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborados o para la
papelería o la imprenta), etiquetas de papel; adhesivos
(pegamentos) para la papelería; productos de imprenta,
revistas, catálogos, folletos, periódicos, material impreso,
publicaciones periódicas, prospectos publicitarios, boletines,
pósters, pósters pequeños.

17 Mangueras de riego.
19 Armazones de invernaderos no metálicos,

invernaderos transportables no metálicos; empalizadas,
enrejados, vallas, mamparas y pórticos no metálicos;
construcciones transportables no metálicas; bordillos no
metálicos, tutores no metálicos.

20 Entramado y tutores de caña, bambú, mimbre,
madera o plástico, soportes para arreglos florales y plantas de
caña, bambú, mimbre, madera o plástico.

21 Regaderas.
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22 Cuerdas (que no sean de caucho, de raquetas ni
de instrumentos musicales), bramantes; redes de pesca, redes
de camuflaje; tiendas de campaña, lonas (que no sean de
salvamento, ni accesorios para coches de niños); velas
(náutica); materias textiles fibrosas en bruto; redes de
protección para cultivos; amarras (no metálicas) para uso
hortícola y agrícola.

25 Guantes, sombreros, delantales, pantalones,
chaquetas, chalecos y calzado (excepto calzado ortopédico)
de jardinero.

31 Productos hortícolas y forestales (ni preparados ni
transformados), granos (semillas y bulbos), plantas y flores
naturales; césped natural.

35 Publicidad, difusión de anuncios publicitarios,
alquiler de espacio publicitario, agencias publicitarias,
patrocinio promocional, distribución de prospectos y muestras,
material impreso, publicidad radiofónica, televisada; relaciones
públicas; organización de exposiciones y eventos comerciales
y publicitarios; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; asesoramiento, información y
orientaciones comerciales.

38 Telecomunicaciones, comunicaciones
radiofónicas, televisadas, por terminales informáticos;
servicios de correo electrónico, telemático; agencias de prensa
e información; programas radiofónicos, televisivos; difusión de
programas de radio y televisión.

41 Formación; educación; publicación de libros,
revistas, periódicos, gacetas; organización de concursos y
eventos educativos o recreativos; organización y dirección de
coloquios, conferencias y congresos, actividades, eventos,
exposiciones con fines culturales, educativos, cívicos y de
consumo; entretenimiento radial, televisivo.
(821) FR, 06.03.2008, 08 3 560 919.
(822) FR, 08.08.2008, 08 3 560 919.
(300) FR, 06.03.2008, 08 3 560 919.
(834) BX, ES, PL, PT.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 16.09.2008 998 047
(180) 16.09.2018
(732) RUCAN Minodora

Anenii Noi
MD-6526 Mereni (MD).

(531) 25.1; 26.3.
(571) La marque est composée d'un signe combiné, la partie

verbale est représentée par les mots ECOSEM GRUP
disposés l'un sous l'autre; la partie figurative est
présentée par deux triangles disposés au-dessus de
chaque mot; à droite et en dessous de la composition
sont représentés deux lignes droites qui constituent les
angles droits avec les lignes courtes disposées par-
dessus et à gauche de la composition. / The mark
consists of a combined sign: the verbal part consists of
the words ECOSEM GRUP one on top of the other; the

figurative part consists of two triangles above each
word; on the right-hand side and underneath the
composition are two straight lines which form right
angles with the short lines above and to the left-hand
side of the composition. / La marca consiste en dos
elementos: uno denominativo, representado por las
palabras ECOSEM GRUP dispuestas una encima de la
otra, y un elemento figurativo compuesto por dos
triángulos dispuestos sobre cada una de dichas
palabras; bajo este conjunto y a la derecha del mismo
figuran dos líneas rectas que forman sendos ángulos
rectos junto con dos líneas de menor tamaño, situada
una de ellas sobre el conjunto de la marca y la otra a la
izquierda del mismo.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
37 Construction; réparation; services d'installation.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; transportable metal constructions; metal materials
for railway tracks; non-electric cables and wires of metal;
ironmongery and small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; metal goods not included in other
classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for use with land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; egg incubators.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable constructions; non-metallic
monuments.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
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bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
animal foodstuffs; malt.

32 Beers; mineral and carbonated waters and other
non-alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
36 Insurance underwriting; financial affairs;

monetary affairs; real estate affairs.
37 Building construction; repair; installation

services.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de

construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y
quincallería; tubos metálicos; cajas fuertes; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
enfriar.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.

(821) MD, 19.03.2008, 023132.
(822) MD, 12.09.2008, 16962.
(300) MD, 19.03.2008, 023132.
(834) BY, CH, CN, RO, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 08.09.2008 998 048
(180) 08.09.2018
(732) CASTETS Jean-Louis

143 rue du Palais Gallien
F-33000 BORDEAUX (FR).

(841) FR

(531) 5.1; 27.3; 27.5.

(571) La marque se compose de la dénomination
SEYCHELLES avec une ombre incorporant deux
palmiers. / The mark comprises the denomination
"SEYCHELLES" with a shadow incorporating two
palm trees. / La marca consiste en el elemento
denominativo SEYCHELLES y su respectiva sombra
junto con el diseño de dos palmeras.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, nécessaires de cosmétiques, produits

de toilette, produits cosmétiques pour les soins de la peau,
antisolaires (préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau), huiles à usage cosmétique, huiles de toilette, laits de
toilette, lotions à usage cosmétique, pommades à usage
cosmétique, lait d'amandes à usage cosmétique, masques de
beauté, crèmes cosmétiques, graisses à usage cosmétique,
savons, préparations cosmétiques pour l'amincissement,
astringents à usage cosmétique, préparations cosmétiques pour
le bain, sels pour le bain à usage cosmétique, produits de
démaquillage, serviettes imprégnées de lotions cosmétiques,
produits de maquillage, mascara, cosmétiques pour cils,
poudre pour le maquillage, fards, rouge à lèvres, crayons à
usage cosmétique, cosmétiques pour les sourcils, vernis à
ongles, eau de Cologne, eau de lavande, eaux de senteur, eaux
de toilette, produits de parfumerie, parfums, huiles pour la
parfumerie, extraits de fleurs (parfumerie), désodorisants à
usage personnel (parfumerie), adhésifs (matières collantes) à
usage cosmétique, pierres à adoucir, pierres d'alun
(antiseptiques), pierres à barbe (antiseptiques), savons à barbe,
teintures pour la barbe, bâtonnets ouatés à usage cosmétique,
produits pour les soins de la bouche non à usage médical,
lotions capillaires, colorants pour cheveux, préparations pour
l'ondulation des cheveux, teintures pour cheveux, cire à épiler,
motifs décoratifs à usage cosmétique, dentifrices, aérosols
pour rafraîchir l'haleine, gels pour blanchir les dents,
dépilatoires, produits épilatoires, laques pour les cheveux,
laques pour les ongles, produits pour lisser, lotions après-
rasage, ongles postiches, cils postiches, ouate à usage
cosmétique, pierre ponce, produits de rasage, shampooings,
talc pour la toilette, colorants pour la toilette, produits pour
enlever le vernis.

35 Présentation de cosmétiques, nécessaires de
cosmétiques, produits de toilette, produits cosmétiques pour
les soins de la peau, antisolaires (préparations cosmétiques
pour le bronzage de la peau), huiles à usage cosmétique, huiles
de toilette, laits de toilette, lotions à usage cosmétique,
pommades à usage cosmétique, lait d'amandes à usage
cosmétique, masques de beauté, crèmes cosmétiques, graisses
à usage cosmétique, savons, préparations cosmétiques pour
l'amincissement, astringents à usage cosmétique, préparations
cosmétiques pour le bain, sels pour le bain à usage cosmétique,
produits de démaquillage, serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques, produits de maquillage, mascara, cosmétiques
pour cils, poudre pour le maquillage, fards, rouge à lèvres,
crayons à usage cosmétique, cosmétiques pour les sourcils,
vernis à ongles, eau de Cologne, eau de lavande, eaux de
senteur, eaux de toilette, produits de parfumerie, parfums,
huiles pour la parfumerie, extraits de fleurs (parfumerie),
désodorisants à usage personnel (parfumerie), adhésifs
(matières collantes) à usage cosmétique, pierres à adoucir,
pierres d'alun (antiseptiques), pierres à barbe (antiseptiques),
savons à barbe, teintures pour la barbe, bâtonnets ouatés à
usage cosmétique, produits pour les soins de la bouche non à
usage médical, lotions capillaires, colorants pour cheveux,
préparations pour l'ondulation des cheveux, teintures pour
cheveux, cire à épiler, motifs décoratifs à usage cosmétique,
dentifrices, aérosols pour rafraîchir l'haleine, gels pour
blanchir les dents, dépilatoires, produits épilatoires, laques
pour les cheveux, laques pour les ongles, produits pour lisser,
lotions après-rasage, ongles postiches, cils postiches, ouate à
usage cosmétique, pierre ponce, produits de rasage,
shampooings, talc pour la toilette, colorants pour la toilette,
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produits pour enlever le vernis, sur tout moyen de
communication pour la vente au détail et par correspondance.

44 Soins d'hygiène et de beauté, services
d'aromathérapie, salons de beauté, chirurgie esthétique, salons
de coiffure, services de manucure, massage, physiothérapie,
sanatoriums, services de saunas, services de solariums,
services de stations thermales, services de visagistes.

 3 Cosmetics, cosmetic sets, toiletries, cosmetic
preparations for skin care, sunscreens (sun-tanning
preparations), oils for cosmetic purposes, oils for toilet
purposes, cleansing milks, lotions for cosmetic purposes,
pomades for cosmetic purposes, almond milk for cosmetic
purposes, beauty masks, cosmetic creams, greases for
cosmetic purposes, soaps, cosmetic preparations for slimming
purposes, astringents for cosmetic purposes, cosmetic bath
preparations, bath salts for cosmetic purposes, make-up
removing preparations, tissues impregnated with cosmetic
lotions, make-up preparations, mascara, cosmetic
preparations for eyelashes, make-up powder, make-up,
lipstick, cosmetic pencils, eyebrow cosmetics, nail varnish,
eau-de-Cologne, lavender water, scented water, toilet water,
perfumery, perfumes, oils for perfumes and scents, flower
extracts (perfumery), deodorants for personal use
(perfumery), adhesive materials for cosmetic use, smoothing
stones, alum stones (antiseptics), shaving stones (antiseptics),
shaving soaps, beard dyes, cotton sticks for cosmetic purposes,
non-medicated oral care products, hair lotions, hair dyes, hair
waving preparations, hair colorants, depilatory wax,
decorative transfers for cosmetic purposes, dentifrices,
breath-freshening sprays, dental bleaching gels, depilatories,
depilatory products, hair sprays, nail polish, smoothing
preparations, after-shave lotions, false nails, false eyelashes,
cotton wool for cosmetic purposes, pumice stone, shaving
products, shampoos, talcum powder for toiletry use, colorants
for toilet purposes, varnish-removing preparations.

35 Presentation of cosmetics, cosmetic sets, toiletries,
cosmetic preparations for skin care, sunscreens (sun-tanning
preparations), oils for cosmetic purposes, oils for toilet
purposes, cleansing milks, lotions for cosmetic purposes,
pomades for cosmetic purposes, almond milk for cosmetic
purposes, beauty masks, cosmetic creams, greases for
cosmetic purposes, soaps, cosmetic preparations for slimming
purposes, astringents for cosmetic purposes, cosmetic bath
preparations, bath salts for cosmetic purposes, make-up
removing preparations, tissues impregnated with cosmetic
lotions, make-up preparations, mascara, cosmetic
preparations for eyelashes, make-up powder, make-up,
lipstick, cosmetic pencils, eyebrow cosmetics, nail varnish,
eau-de-Cologne, lavender water, scented water, toilet water,
perfumery, perfumes, oils for perfumes and scents, flower
extracts (perfumery), deodorants for personal use
(perfumery), adhesive materials for cosmetic use, smoothing
stones, alum stones (antiseptics), shaving stones (antiseptics),
shaving soaps, beard dyes, cotton sticks for cosmetic purposes,
non-medicated oral care products, hair lotions, hair dyes, hair
waving preparations, hair colorants, depilatory wax,
decorative transfers for cosmetic purposes, dentifrices,
breath-freshening sprays, dental bleaching gels, depilatories,
depilatory products, hair sprays, nail polish, smoothing
preparations, after-shave lotions, false nails, false eyelashes,
cotton wool for cosmetic purposes, pumice stone, shaving
products, shampoos, talcum powder for toiletry use, colorants
for toilet purposes, varnish-removing preparations, on all
communication means for retail and mail order sales.

44 Sanitary and beauty care, aromatherapy services,
beauty salons, plastic surgery, hairdressing salons, manicure,
massage and physiotherapy services, sanatoriums, sauna
services, solarium services, spa services, visagists' services.

 3 Productos cosméticos, neceseres para
cosméticos, productos de tocador, productos cosméticos para
el cuidado de la piel, productos solares (preparaciones
cosméticas bronceadoras), aceites para uso cosmético,
aceites de tocador, leches de tocador, lociones para uso
cosmético, pomadas para uso cosmético, leche de almendras

para uso cosmético, mascarillas de belleza, cremas
cosméticas, grasas para uso cosmético, jabones,
preparaciones cosméticas adelgazantes, astringentes para
uso cosmético, preparaciones cosméticas para el baño, sales
de baño para uso cosmético, desmaquilladores, toallitas
impregnadas de lociones cosméticas, productos de maquillaje,
rímel, cosméticos para pestañas, polvos de maquillaje,
maquillaje, lápices de labios, lápices para uso cosmético,
cosméticos para las cejas, esmaltes de uñas, agua de Colonia,
agua de lavanda, aguas perfumadas, aguas de tocador,
productos de perfumería, perfumes, aceites de perfumería,
extractos de flores (perfumería), desodorantes personales
(perfumería), adhesivos (pegamentos) para uso cosmético,
piedras para pulir, piedras de alumbre (antisépticos), piedras
para la barba (antisépticos), jabones de afeitar, tintes para la
barba, bastoncillos de algodón para uso cosmético, productos
de higiene bucal no medicinales, lociones capilares, colorantes
para el cabello, productos para la ondulación del cabello, tintes
para el cabello, cera depilatoria, motivos decorativos para uso
cosmético, dentífricos, aerosoles para refrescar el aliento,
geles para blanquear los dientes, depilatorios, productos
depilatorios, lacas para el cabello, lacas para las uñas,
productos para alisar, lociones para después del afeitado, uñas
postizas, pestañas postizas, algodón para uso cosmético,
piedra pómez, productos de afeitado, champús, talco de
tocador, colorantes de tocador, quitaesmaltes.

35 Presentación de productos cosméticos, neceseres
para cosméticos, productos de tocador, productos cosméticos
para el cuidado de la piel, productos solares (preparaciones
cosméticas bronceadoras), aceites para uso cosmético,
aceites de tocador, leches de tocador, lociones para uso
cosmético, pomadas para uso cosmético, leche de almendras
para uso cosmético, mascarillas de belleza, cremas
cosméticas, grasas para uso cosmético, jabones,
preparaciones cosméticas adelgazantes, astringentes para
uso cosmético, preparaciones cosméticas para el baño, sales
de baño para uso cosmético, desmaquilladores, toallitas
impregnadas de lociones cosméticas, productos de maquillaje,
rímel, cosméticos para pestañas, polvos de maquillaje,
maquillaje, lápices de labios, lápices para uso cosmético,
cosméticos para las cejas, esmaltes de uñas, agua de Colonia,
agua de lavanda, aguas perfumadas, aguas de tocador,
productos de perfumería, perfumes, aceites de perfumería,
extractos de flores (perfumería), desodorantes personales
(perfumería), adhesivos (pegamentos) para uso cosmético,
piedras para pulir, piedras de alumbre (antisépticos), piedras
para la barba (antisépticos), jabones de afeitar, tintes para la
barba, bastoncillos de algodón para uso cosmético, productos
de higiene bucal no medicinales, lociones capilares, colorantes
para el cabello, productos para la ondulación del cabello, tintes
para el cabello, cera depilatoria, motivos decorativos para uso
cosmético, dentífricos, aerosoles para refrescar el aliento,
geles para blanquear los dientes, depilatorios, productos
depilatorios, lacas para el cabello, lacas para las uñas,
productos para alisar, lociones para después del afeitado, uñas
postizas, pestañas postizas, algodón para uso cosmético,
piedra pómez, productos de afeitado, champús, talco de
tocador, colorantes de tocador, quitaesmaltes en todo tipo de
medio de comunicación para la venta minorista y por
correspondencia.

44 Tratamientos de higiene y de belleza, servicios de
aromaterapia, salones de belleza, cirugía estética,
peluquerías, servicios de manicura, masajes, fisioterapia,
sanatorios, servicios de saunas, servicios de solarios, servicios
de estaciones termales, servicios de esteticistas faciales.
(821) FR, 04.08.2008, 083592473.
(300) FR, 04.08.2008, 083592473.
(834) CH, CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 10.10.2008 998 049
(180) 10.10.2018
(732) PPG Coatings Nederland B.V.

Amsterdamseweg 14
NL-1422 AD Uithoorn (NL).
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(842) Société de Droit Néerlandais, Pays-Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Couleurs, peintures, vernis, fixatifs (vernis),

laques, préservatifs contre la rouille et contre la détérioration
du bois; matières tinctoriales, mordants, résines naturelles à
l'état brut; peintures d'impression pour le bois (intérieur et
extérieur); teintures pour le bois; métaux en feuilles et en
poudre pour peintres et décorateurs; enduits (peintures) de
finition pour l'intérieur et l'extérieur des bâtiments; peintures
pour façades; peintures acryliques; produits anti-corrosion;
diluants, épaississants et liants pour couleurs et pigments;
liants et diluants pour peintures; peintures et revêtements de
protection contre les organismes et micro-organismes
végétaux, animaux et minéraux (antifouling) destinés à être
appliqués sur des bateaux.

17 Matières à calfeutrer, à isoler et à étouper;
peintures et enduits isolants pour l'intérieur et l'extérieur;
matériaux d'étanchéité et d'imperméabilisation destinés au
revêtement de façades non métalliques; mastics pour joints;
pâtes pour le ragréage, le débullage, le dressage et
l'imperméabilisation de parois de maçonnerie verticales;
revêtements de façades (construction) non métalliques; vernis,
peintures et enduits isolants; gants isolants, tissus en fibre de
verre pour l'isolation.

19 Enduits bitumeux; enduits de ciment; mortier de
ragréage; mortiers à base de résines synthétiques; mousses
polyuréthane, enduits de jointement, produits de rebouchage;
cabines (non métalliques) pour la peinture au pistolet, ciment,
moulures de corniches (non métalliques), dalles et lambris non
métalliques, enduits, lames de parquets, baguettes en bois pour
le lambrissage, mortier et mosaïques pour la construction,
revêtements de murs et de sols non métalliques, échafaudages
non métalliques.

 2 Dyes, paints, varnishes, fixatives (varnishes),
lacquers, preservatives against rust and wood deterioration;
dyestuffs, mordants, raw natural resins; priming paints for
wood (indoor and outdoor); wood stains; metals in foil and
powder form for painters and decorators; cover coatings
(paints) for the insides and outsides of buildings; paints for
facades; acrylic paints; anti-corrosion preparations; thinning,
thickening and binding agents for dyes and pigments; paint
binders and thinners; paints and coatings for protection
against plant, animal and mineral organisms and micro-
organisms (antifouling) for use on boats.

17 Packing, stopping and insulating materials;
insulating coatings and paints for indoor and outdoor use;
sealing and waterproofing materials for covering facades not
made of metal; jointing mastics; caulks for patching, removing
bubbles, dressing and water-proofing of masonry wall panels;
non-metallic facade coverings (construction); insulating
varnishes, paints and coatings; insulated gloves, fiberglass
fabrics for insulation.

19 Bituminous coatings; cement coatings; patching
mortars; mortars made with artificial resins; polyurethane
foams, jointing compounds, filling products; spray painting
booths (non-metallic), cement, cornice mouldings (non-
metallic), non-metallic tiles and wainscotting, coatings,
parquet floor boards, furrings of wood, mortar and mosaics
for building, non-metallic floor and wall surfacing, non-
metallic scaffolding.

 2 Colores, pinturas, barnices, fijadores (barnices),
lacas, sustancias de preservación contra la herrumbre y el
deterioro de la madera; materias tintóreas, mordientes, resinas
naturales en bruto; pinturas de impresión para madera (interior
y exterior); tintes para madera; metales en hojas y en polvo
para pintores y decoradores; pinturas de acabado para
interiores y exteriores de edificios; pinturas para fachadas;
pinturas acrílicas; productos anticorrosión; diluyentes,

espesantes y ligantes para colores y pigmentos; ligantes y
disolventes para pintura; pinturas y revestimientos de
protección contra organismos y microorganismos vegetales,
animales y minerales (antiincrustantes) para su aplicación en
embarcaciones.

17 Materias para calafatear, cerrar con estopa y aislar;
pinturas y revestimientos aislantes para interiores y exteriores;
materiales de sellado e impermeabilización para el
revestimiento de fachadas no metálicas; masillas para juntas;
pastas para retocar, compactar, preparar e impermeabilizar
paredes de mampostería; materiales de revestimiento para
fachadas (construcción) no metálicas; barnices, pinturas y
revestimientos aislantes; guantes aislantes, tejidos de fibra de
vidrio para aislamiento.

19 Firme de asfalto; revoque de cemento; mortero de
acabado (alisado); morteros a base de resinas sintéticas;
espuma de poliuretano, revoque para juntas, productos de
obturación; cabinas no metálicas para pintura con pistola,
cemento, molduras de cornisa no metálicas, losas y rodapiés
no metálicos, enlucidos, tablas de parqué, varillas de madera
para artesonado, mortero y mosaicos para la construcción,
revestimientos murales y suelos no metálicos, andamiajes no
metálicos.
(821) BX, 21.04.2008, 1158024.
(822) BX, 07.07.2008, 842506.
(300) BX, 21.04.2008, 1158024.
(831) EG.
(832) AU, DK, GB, GR, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CN, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RU, UA, VN.
(527) GB, SG, US.
(851) AU, GB, GR, JP, KR, SG, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Couleurs, peintures, vernis, fixatifs (vernis),
laques, préservatifs contre la rouille et contre la détérioration
du bois; matières tinctoriales, mordants, résines naturelles à
l'état brut; peintures d'impression pour le bois (intérieur et
extérieur); teintures pour le bois; métaux en feuilles et en
poudre pour peintres et décorateurs; enduits (peintures) de
finition pour l'intérieur et l'extérieur des bâtiments; peintures
pour façades; peintures acryliques; produits anti-corrosion;
diluants, épaississants et liants pour couleurs et pigments;
liants et diluants pour peintures; peintures et revêtements de
protection contre les organismes et micro-organismes
végétaux, animaux et minéraux (antifouling) destinés à être
appliqués sur des bateaux.

 2 Dyes, paints, varnishes, fixatives (varnishes),
lacquers, preservatives against rust and wood deterioration;
dyestuffs, mordants, raw natural resins; priming paints for
wood (indoor and outdoor); wood stains; metals in foil and
powder form for painters and decorators; cover coatings
(paints) for the insides and outsides of buildings; paints for
facades; acrylic paints; anti-corrosion preparations; thinning,
thickening and binding agents for dyes and pigments; paint
binders and thinners; paints and coatings for protection
against plant, animal and mineral organisms and micro-
organisms (antifouling) for use on boats.

 2 Colores, pinturas, barnices, fijadores (barnices),
lacas, sustancias de preservación contra la herrumbre y el
deterioro de la madera; materias tintóreas, mordientes, resinas
naturales en bruto; pinturas de impresión para madera (interior
y exterior); tintes para madera; metales en hojas y en polvo
para pintores y decoradores; pinturas de acabado para
interiores y exteriores de edificios; pinturas para fachadas;
pinturas acrílicas; productos anticorrosión; diluyentes,
espesantes y ligantes para colores y pigmentos; ligantes y
diluyentes para pintura; pinturas y revestimientos de protección
contra organismos y microorganismos vegetales, animales y
minerales (antiincrustantes) para su aplicación en
embarcaciones.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009
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(151) 23.10.2008 998 050
(180) 23.10.2018
(732) S.A. LHOIST RECHERCHE ET DEVELOPPEMENT

en abrégé L.R.D. (société anonyme)
rue Charles Dubois, 28
B-1342 Ottignies-Louvain-la-Neuve (BE).

(842) A joint stock company duly organized and existing
under the laws of Belgium, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, ainsi qu'à

l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture (à l'exception des
fongicides, herbicides et pesticides), produits et engrais
chimiques pour l'amendement des sols non compris dans
d'autres classes; produits chimiques industriels à base de
carbonate de calcium, carbonate de magnésium, dolomite,
oxyde de calcium, oxyde de magnésium, chaux dolomitique,
hydroxyde de calcium, hydroxyde de magnésium, chaux
dolomitique hydratée, lait de chaux et/ou chaux dolomitique,
sels de calcium et/ou de magnésium et mélanges des matériaux
précités; substances chimiques destinées à conserver les
aliments; additifs chimiques pour aliments non compris dans
d'autres classes; produits chimiques pour des applications
environnementales telles que traitement des gaz
(désulfuration, déchloration, défluoration) pour rassembler des
métaux lourds et adsorber des polluants organiques tels que
dioxines, furanes et hydrocarbures, traitement des eaux usées,
boues, fumures et déchets organiques/minéraux, traitement de
l'eau potable et des eaux industrielles, municipales et de
traitement; produits chimiques pour des processus
métallurgiques avec des additifs minéraux/artificiels élaborés
à partir des substances mentionnées ci-dessus pour la
formation de scories et/ou le nettoyage lors de la production de
métaux ferreux et non ferreux; produits chimiques destinés à
l'industrie avec ou sans adjonction d'additifs tels que silice,
soude, soude caustique, bore ou autres, utilisés comme
matières premières pour la production de différents types de
verre.

19 Matériaux de construction non métalliques sous
forme de fractions d'agrégats, de grains et de sable, poudres ou
suspension de chaux, chaux hydratée, calcaire, chaux
dolomitique, dolomite, chaux dolomitique hydratée et
mélanges des matériaux précités; chaux, calcaires; briques de
chaux de sable, bétons aérés, mortiers, plâtres, enduits,
produits pour améliorer et stabiliser les sols, l'asphalte et les
fondations de routes, non compris dans d'autres classes.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; services de
conseillers dans le domaine de l'ingénierie civile et de la
chimie; services de conseillers dans le domaine de
l'environnement, de la métallurgie, de la production de papier
et du verre (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international, règle 13 (2)(b) du Règlement d'exécution
commun).

 1 Chemical products for use in industry, as well as in
agriculture, horticulture and forestry (excluding fungicides,
herbicides and pesticides), chemical fertilizers and products
for soil amendment not included in other classes; industrial
chemicals based on calcium carbonate, magnesium carbonate,
dolomite, calcium oxide, magnesium oxide, dolomitic lime,
calcium hydroxide, magnesium hydroxide, hydrated dolime,
milk of lime and/or dolime, calcium and/or magnesium salts
and mixtures out of the above mentioned materials; chemical
substances for preserving foodstuffs; chemical food additives
not included in other classes; chemical products for
environmental applications such as treatment of gases

(desulphurisation, dechlorination, defluorination) for
collecting heavy metals and adsorbing organic pollutants such
as dioxins, furans and hydrocarbons, treatment of waste water,
sludges, manures and organic/mineral wastes, treatment of
drinking, industrial, municipal and process waters; chemical
products for metallurgical processes with mineral/artificial
additives based on the above mentioned substances for slag
formation and/or cleaning steps in ferrous and non-ferrous
metal-production; chemical products for use in industry with
or without the addition of additives such as silica, soda,
caustic soda, boron or others, used as raw materials in the
production of different types of glass.

19 Non-metallic construction materials in form of
aggregates, grain, sand-fractions, powders or suspension out
of lime, hydrated lime, limestone, dolime, dolomite, hydrated
dolime and mixtures out of the above mentioned materials;
lime, limestone; sand lime bricks, aerated concretes, mortars,
plasters, renders, products for improvement and stabilising
soils, asphalt, and road foundations, not included in other
classes.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial research and analyses;
consultancy in the field of civil engineering and chemistry;
consultancy in the field of environment, metallurgy, paper
production and glass (terms too vague in the opinion of the
International Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations).

 1 Productos químicos para la industria, así como
para la agricultura, la horticultura y la silvicultura (excepto
fungicidas, herbicidas y pesticidas), fertilizantes químicos y
productos para recuperar los suelos no comprendidos en otras
clases; productos químicos para la industria basados en
carbonato de calcio, carbonato de magnesia, dolomita, óxido
de calcio, óxido de magnesio, cal dolomítica, hidróxido de
calcio, hidróxido de magnesio, dolomía calcinada hidratada,
lechada de cal o de dolomía, sales de calcio o de magnesio y
mezclas de todos los materiales mencionados más arriba;
productos químicos para conservar alimentos; aditivos
químicos para alimentos no comprendidos en otras clases;
productos químicos para aplicaciones medioambientales, tales
como tratamiento de gases (desulfurización, decloración,
defluorinación) para recoger metales pesados y adsorber
contaminantes orgánicos, tales como dioxinas, fluoranos e
hidrocarbonos, tratamiento de aguas residuales, fangos,
abonos y residuos orgánicos o minerales, tratamiento de agua
potable, industrial, municipal y de proceso; productos químicos
para procesos metalúrgicos con aditivos minerales o artificiales
basados en las sustancias mencionadas más arriba para
formar escoria o en las etapas de limpieza de la producción de
metales ferrosos y no ferrosos; productos químicos para la
industria con o sin añadido de aditivos, tales como sílice, sosa,
sosa cáustica, boro y otros, empleados como materiales brutos
en la producción de tipos diferentes de vidrio.

19 Materiales de construcción no metálicos en forma
de agregados, granos, fracciones arena, polvos o suspensión
de cal, cal apagada, piedra caliza, dolomía calcinada, dolomita,
dolomía calcinada hidratada y mezclas de los materiales
mencionados más arriba; cal, piedras calcáreas; ladrillos de
mortero de cal, hormigones aireados, morteros, yesos,
revoques, productos para mejorar y estabilizar suelos, asfalto,
y cimientos de carreteras, no comprendidos en otras clases.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; análisis e
investigación industriales; consultoría en los sectores de
ingeniería civil y química; consultoría en los sectores de medio
ambiente, metalurgia, fabricación de papel y vidrio (expresión
considerada demasiado vaga por la Oficina Internacional -
Regla 13.2) b) del Reglamento Común).
(821) EM, 26.01.2007, 005645676.
(822) EM, 30.01.2008, 005645676.
(832) OM, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009
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(151) 18.09.2008 998 051
(180) 18.09.2018
(732) EMJAY ENTERPRISES (1984) PTE. LTD.

111 North Bridge Road,
#14-01 Peninsula Plaza
Singapore 179098 (SG).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Accumulateurs; conduits acoustiques; coupleurs
acoustiques; filtres acoustiques à usage domestique et
professionnel; processeurs acoustiques à usage domestique et
professionnel; alarmes sonores; instruments d'alarme;
amplificateurs; appareils pour le divertissement conçus pour
être utilisés avec un récepteur de télévision; répondeurs
téléphoniques; appareils d'enseignement audiovisuel;
sonomètres automatiques; filtres acoustiques pour
automobiles; processeurs acoustiques pour automobiles;
amplificateurs vidéo pour automobiles; suramplificateurs
acoustiques pour automobiles; lecteurs de disques compacts
pour automobiles; lecteurs de DVD pour automobiles;
processeurs vidéo pour automobiles; récepteurs (audio et
vidéo) pour automobiles; appareils de reproduction du son
avec haut-parleur dynamique pour automobiles; appareils de
reproduction du son (dynamique) pour automobiles; postes et
écrans de télévision pour automobiles; dispositifs
d'équilibrage; suramplificateurs acoustiques à usage
domestique et professionnel; caméras (cinématographiques);
raccords pour câbles électriques; câbles et fils électriques pour
l'ingénierie des données et des communications; lecteurs de
cassettes; lecteurs/enregistreurs de bande en radio-cassette;
conjoncteurs; dispositifs de nettoyage pour disques
acoustiques; horloges pointeuses (dispositifs d'enregistrement
du temps); câbles électriques et optiques combinés; disques
compacts (audio-vidéo); disques compacts à mémoire morte;
lecteurs de disques compacts; ordinateurs; dispositifs
informatiques pour bandes magnétiques; programmes de jeu
sur ordinateurs; claviers d'ordinateurs; périphériques
d'ordinateurs; ordinateurs (portables); programmes
informatiques; supports de données magnétiques; appareils de
traitement de données; appareils démagnétiseurs de bandes
magnétiques; détecteurs de fumée; appareils pour le diagnostic
non à usage médical; machines à dicter; disques optiques;
disques; unités de disque pour ordinateurs; appareils de mesure
de la distance pour véhicules; jauges; appareils de mesure pour
les pneus; radars utilisés dans les automobiles; lecteurs de
DVD à usage domestique et professionnel; avertisseurs
électriques contre le vol; appareils à haute fréquence;
instruments d'observation électriques; câbles et conducteurs
électriques; appareils électrodynamiques pour la commande à
distance des signaux; tableaux d'affichage électroniques;
crayons électroniques pour unités d'affichage visuel;
traducteurs électroniques de poche; publications
électroniques; disquettes; appareils de jeu conçus pour être
utilisés avec des récepteurs de télévision; casques d'écoute;
pavillons de haut-parleurs; indicateurs (électricité); indicateurs
de vitesse; appareils d'intercommunication; juke-box;
changeurs de disques (informatique); lasers non à usage
médical; fils conducteurs de rayons lumineux [fibres
optiques]; câbles à fibres optiques; pointeurs électroniques
lumineux; lochs (instruments de mesure); haut-parleurs;
enseignes lumineuses; bandes magnétiques; bandes
magnétiques pour magnétoscopes à bande; pylônes de t.s.f.;
microphones; modems; moniteurs (matériel informatique);

appareils électriques de surveillance; appareils de navigation
pour véhicules (ordinateurs de bord); ordinateurs blocs-notes;
parcmètres; baladeurs; calculatrices de poche; téléphones
mobiles; téléviseurs et moniteurs à projection à usage
domestique et professionnel; disques phonographiques;
radars; appareils de radio; récepteurs d'appels de
radiomessagerie; postes radiotéléphoniques; postes
radiotélégraphiques; appareils de radio pour véhicules;
lecteurs (équipements pour le traitement des données);
récepteurs (audio et vidéo); appareils pour l'enregistrement du
son pour usage dans les automobiles; tourne-disques; appareils
de téléguidage; instruments de navigation; lanternes à signaux;
émetteurs de signaux électroniques; appareils pour
l'enregistrement du son; supports d'enregistrements sonores;
bandes d'enregistrement sonore; appareils de reproduction
sonore; appareils pour la transmission du son; porte-voix;
dispositifs de pilotage automatique pour véhicules;
avertisseurs automatiques de perte de pression dans les
pneumatiques; appareils d'enseignement; appareils de
télévision; appareils pour l'analyse, non à usage médical;
appareils pour l'enregistrement de temps; minuteries
électriques; émetteurs (télécommunications); transmetteurs
(télécommunications); tubes vacuum (t.s.f.); cassettes vidéo;
cartouches de jeux vidéo; caméras vidéo portatives à
magnétoscope intégré; magnétoscopes; écrans vidéo;
magnétoscopes à bande; visiophones; talkies-walkies.

35 Publicité; publicité de produits lors de concours de
sonorisation automobile; publicité par correspondance;
publicité sur véhicules; location d'espaces publicitaires;
affichage; regroupement pour le compte de tiers de produits
divers (à l'exclusion de leur transport) permettant aux
consommateurs de les voir et de les acheter commodément
dans un magasin de vente au détail; services de conseillers en
organisation d'entreprises; compilation dans des banques de
données informatiques d'informations se rapportant aux
produits d'acoustique automobile, produits de pression
acoustique, systèmes audio et vidéo; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
organisation d'expositions se rapportant aux produits
d'acoustique automobile, équipements pour concours de
sonorisation automobile, produits de pression acoustique,
systèmes audio et vidéo à but commercial ou publicitaire;
organisation d'expositions à but commercial ou publicitaire;
études de marché; publicité en ligne sur réseaux informatiques;
organisation de foires se rapportant aux produits d'acoustique
automobile, équipements pour concours de sonorisation
automobile, produits de pression acoustique, systèmes audio et
vidéo à but commercial ou publicitaire; organisation de foires
commerciales à but commercial ou publicitaire; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); relations publiques;
publication de textes publicitaires; préparation de petites
annonces; publicité radiophonique; location de temps
publicitaire sur des supports de communication; promotion des
ventes pour des tiers; publicité télévisée.

 9 Accumulators; acoustic conduits; acoustic
couplers; acoustic filters for domestic and professional use;
acoustic processors for domestic and professional use;
acoustic (sound) alarms; alarms; amplifiers; amusement
apparatus adapted for use with television receiver; answering
machines; audiovisual teaching apparatus; automatic, sound
locating instruments; acoustic filters for automobiles; acoustic
processors for automobiles; video amplifying apparatus for
automobiles; acoustic boosters for automobiles; compact disk
players for automobiles; DVD players for automobiles; video
processors for automobiles; receivers (audio and video) for
automobiles; sound reproduction apparatus with dynamic
loudspeaker for automobiles; sound reproduction (dynamics)
apparatus for automobiles; television apparatus and monitors
for automobiles; balancing apparatus; acoustic boosters for
domestic and professional use; cameras (cinematographic);
cable junctions for electrical cables; electric cables and leads
for data and communications engineering; cassette players;
cassette radio tape recorders; circuit closers; cleaning
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apparatus for phonograph records; time clocks (time
recording devices); combined electrical and optical cables;
compact discs (audio-video); compact discs (read-only
memory); compact discs players; computers; computer
devices for magnetic tapes; computer game programs;
computer keyboards; computer peripheral devices; computers
(portable); computer programmes (programs); magnetic data
media; data processing apparatus; demagnetizing apparatus
for magnetic tapes; smoke detectors; diagnostic apparatus,
not for medical purposes; dictating machines; optical discs;
disks; disk drives for computers; distance measuring
apparatus for vehicles; gauges; measuring apparatus for
tyres; radar apparatus for use in automobile; DVD players for
domestic and professional use; electric, anti-theft warning
apparatus; high frequency apparatus; electric, observation
instruments; electrical cables and leads; electro-dynamic
apparatus for the remote control of signals; electronic notice
boards; electronic pens (visual display units); electronic
pocket translators; electronic publications; floppy disks;
apparatus for games adapted for use with television receivers;
headphones; horns for loudspeakers; indicators (electricity);
speed indicators; intercommunication apparatus; juke boxes;
juke boxes for computers; lasers, not for medical purposes;
light conducting filaments (optical fibers (fibres)); fiber optic
cables; light-emitting electronic pointers; logs (measuring
instruments); loudspeakers; luminous signs; magnetic tapes;
magnetic tapes for video tape recorder; masts for wireless
aerials; microphones; modems; monitors (computer
hardware); electric monitoring apparatus; navigation
apparatus for vehicles (on-board computers); notebook
computers; parking meters; personal stereos; pocket
calculators; portable telephones; projector television and
monitors for domestic and professional use; phonograph
records; radar apparatus; radios; radio pagers;
radiotelephony sets; radiotelegraphy sets; vehicle radios;
readers (data processing equipment); receivers (audio- and
video-); sound recording apparatus for use in automobile;
record players; remote control apparatus; navigational
instruments; signal lanterns; transmitters of electronic
signals; sound recording apparatus; sound recording
carriers; sound recording strips; sound reproduction
apparatus; sound transmitting apparatus; speaking tubes;
automatic steering apparatus for vehicles; automatic
indicators of low pressure in vehicle tires (tyres); teaching
apparatus; television apparatus; testing apparatus not for
medical purposes; time recording apparatus; electric time
switchers; transmitting sets (telecommunication); transmitters
(telecommunication); vacuum tubes (radio); video cassettes;
video game cartridges; camcorders; video recorders; video
screens; video tape recorder; video telephones; walkie-talkies.

35 Advertising; advertising of products during the
competitions of auto sound; advertising by mail order;
advertising on vehicle; rental of advertising space; bill-
posting; the bringing together for the benefit of others, of a
variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods from
a retail outlet; business organization consultancy; compilation
of information about auto acoustical products, acoustic
pressure products, audio and video system into computer
databases; compilation of information into computer
databases; organization of exhibitions relating to auto
acoustic products, equipment for auto sound competition,
acoustic pressure products, audio and video system for
commercial or advertising purposes; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; marketing
studies; on-line advertising on a computer network;
organization of trade fairs relating to auto acoustic products,
equipment for auto sound competitions acoustic pressure
products, audio and video system for commercial or
advertising purposes; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses);
public relations; publication of publicity texts; publicity
columns preparation; radio advertising; rental of advertising

time on communication media; sales promotion for others;
television advertising.

 9 Acumuladores; conductos acústicos; acopladores
acústicos; filtros acústicos para uso doméstico y profesional;
procesadores acústicos para uso doméstico y profesional;
alarmas sonoras; alarmas; amplificadores; aparatos
recreativos que pueden ser utilizados con receptores de
televisión; contestadores automáticos; aparatos para la
enseñanza audiovisual; instrumentos automáticos de
localización sonora; filtros acústicos para automóviles;
procesadores acústicos para automóviles; amplificadores de
vídeo para automóviles; amplificadores de potencia acústica
para automóviles; lectores de discos compactos para
automóviles; reproductores de DVD para automóviles;
procesadores de vídeo para automóviles; receptores (audio y
vídeo) para automóviles; reproductores de sonido con
altavoces dinámicos para automóviles; reproductores de
sonido (dinámicos) para automóviles; aparatos de televisión y
pantallas para automóviles; osciladores; amplificadores de
potencia acústica para uso doméstico y profesional; cámaras
(cinematográficas); empalmes para cables eléctricos; cables y
conductores eléctricos para uso en ingeniería de datos y de
comunicaciones; reproductores de casetes; radiograbadores;
disyuntores; dispositivos de limpieza para discos acústicos;
cronómetros (dispositivos para registrar el tiempo); cables
eléctricos y ópticos combinados; discos compactos (audio y
vídeo); CD-ROM; reproductores de discos compactos;
ordenadores; dispositivos informáticos para cintas magnéticas;
programas de juegos de ordenador; teclados de ordenador;
periféricos de ordenador; ordenadores (portátiles); programas
informáticos; soportes de datos magnéticos; aparatos para el
tratamiento de la información; aparatos para desimantar cintas
magnéticas; detectores de humo; aparatos de diagnóstico que
no sean para uso médico; dictáfonos; discos ópticos; discos;
unidades de disco para ordenadores; medidores de distancia
para vehículos; calibradores; aparatos de medición para
cubiertas; radares para automóviles; reproductores de DVD
para uso doméstico y profesional; alarmas antirrobo
(eléctricas); aparatos de alta frecuencia; instrumentos
eléctricos de observación; cables y conductores eléctricos;
aparatos de control remoto de señales (electrodinámicos);
tableros electrónicos de anuncios; lápices ópticos (unidades de
visualización); traductores electrónicos de bolsillo;
publicaciones electrónicas; disquetes; aparatos para juegos
que pueden ser utilizados con receptores de televisión;
auriculares; conos de altavoces; indicadores (electricidad);
velocímetros; intercomunicadores; fonógrafos; fonógrafos para
ordenadores; láseres que no sean para uso médico; hilos
conductores de rayos luminosos (fibras ópticas); cables de
fibra óptica; punteros luminosos electrónicos; correderas
(instrumentos de medición); altavoces; señales luminosas;
cintas magnéticas; cintas magnéticas para grabadoras de
videocintas; mástiles para antenas inalámbricas; micrófonos;
módems; monitores (equipos informáticos); aparatos eléctricos
de vigilancia; aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo); ordenadores portátiles;
parquímetros; estéreos personales; calculadoras de bolsillo;
teléfonos móviles; proyectores de televisión y monitores para
uso doméstico y profesional; discos fonográficos; radares;
radios; mensáfonos; equipos radiotelefónicos; equipos
radiotelegráficos; radiorreceptores para vehículos; lectores
(equipos de procesamiento de datos); receptores (audio y
vídeo); aparatos de grabación de sonido para automóviles;
tocadiscos; aparatos de control remoto; instrumentos de
navegación; linternas de señales; transmisores de señales
electrónicas; aparatos de grabación de sonido; soportes de
grabaciones sonoras; cintas para grabaciones sonoras;
aparatos de reproducción de sonido; aparatos de transmisión
de sonido; megáfonos; dispositivos de pilotaje automático para
vehículos; indicadores automáticos de pérdida de presión en
neumáticos (cubiertas); aparatos para la enseñanza; aparatos
de televisión; aparatos de pruebas que no sean para uso
médico; aparatos para registrar el tiempo; conmutadores de
tiempo eléctricos; equipos de transmisión (telecomunicación);
transmisores (telecomunicación); tubos de vacío (radio);
casetes de vídeo; cartuchos de videojuegos; cámaras de
vídeo; videograbadores; pantallas de vídeo; grabadoras de
videocintas; video-teléfonos; radioteléfonos portátiles (walkie-
talkies).

35 Publicidad; publicidad de productos durante los
concursos de sonorización de automóviles; publicidad por
correspondencia; publicidad en vehículos; alquiler de espacios
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publicitarios; fijación de carteles; reagrupamiento, por cuenta
de terceros, de una amplia gama de productos (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
adquirirlos con comodidad en una tienda minorista; consultoría
en organización empresarial; recopilación de información
relativa a equipos de audio para automóviles, equipos de
presión acústica, sistemas de audio y vídeo incluidos en bases
de datos; recopilación de datos en bases de datos
informáticas; organización de exposiciones en relación con
equipos acústicos para automóviles, equipos para concursos
de sonorización de automóviles, equipos de presión acústica,
sistemas de audio y vídeo, con fines comerciales o
publicitarios; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; estudio de marketing; publicidad en
línea a través de una red informática; organización de ferias
comerciales en relación con equipos acústicos para
automóviles, equipos para concursos de sonorización de
automóviles, equipos de presión acústica, sistemas de audio y
vídeo, con fines comerciales o publicitarios; organización de
ferias comerciales con fines comerciales o publicitarios;
servicios de adquisición por cuenta de terceros (compra de
productos y servicios para empresas de terceros); servicios de
relaciones públicas; publicación de textos publicitarios;
redacción de correo publicitario; publicidad radial; alquiler de
tiempo publicitario en distintos medios de comunicación;
promoción de ventas para terceros; publicidad televisiva.
(821) SG, 16.07.2008, T0809506D.
(300) SG, 16.07.2008, T0809506D.
(832) AU, CN, EM, RU, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 18.09.2008 998 052
(180) 18.09.2018
(732) EMJAY ENTERPRISES (1984) PTE. LTD.

111 North Bridge Road,
#14-01 Peninsula Plaza
Singapore 179098 (SG).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Accumulateurs; conduits acoustiques; coupleurs
acoustiques; filtres acoustiques à usage domestique et
professionnel; processeurs acoustiques à usage domestique et
professionnel; alarmes sonores; instruments d'alarme;
amplificateurs; appareils pour le divertissement conçus pour
être utilisés avec un récepteur de télévision; répondeurs
téléphoniques; appareils d'enseignement audiovisuel;
sonomètres automatiques; filtres acoustiques pour
automobiles; processeurs acoustiques pour automobiles;
amplificateurs vidéo pour automobiles; suramplificateurs
acoustiques pour automobiles; lecteurs de disques compacts
pour automobiles; lecteurs de DVD pour automobiles;
processeurs vidéo pour automobiles; récepteurs (audio et
vidéo) pour automobiles; appareils de reproduction du son
avec haut-parleur dynamique pour automobiles; appareils de
reproduction du son (dynamique) pour automobiles; postes et
écrans de télévision pour automobiles; dispositifs
d'équilibrage; suramplificateurs acoustiques à usage
domestique et professionnel; caméras (cinématographiques);
raccords pour câbles électriques; câbles et fils électriques pour
l'ingénierie des données et des communications; lecteurs de
cassettes; lecteurs/enregistreurs de bande en radio-cassette;
conjoncteurs; dispositifs de nettoyage pour disques
acoustiques; horloges pointeuses (dispositifs d'enregistrement
du temps); câbles électriques et optiques combinés; disques
compacts (audio-vidéo); disques compacts à mémoire morte;
lecteurs de disques compacts; ordinateurs; dispositifs

informatiques pour bandes magnétiques; programmes de jeu
sur ordinateurs; claviers d'ordinateurs; périphériques
d'ordinateurs; ordinateurs (portables); programmes
informatiques; supports de données magnétiques; appareils de
traitement de données; appareils démagnétiseurs de bandes
magnétiques; détecteurs de fumée; appareils pour le diagnostic
non à usage médical; machines à dicter; disques optiques;
disques; unités de disque pour ordinateurs; appareils de mesure
de la distance pour véhicules; jauges; appareils de mesure pour
les pneus; radars utilisés dans les automobiles; lecteurs de
DVD à usage domestique et professionnel; avertisseurs
électriques contre le vol; appareils à haute fréquence;
instruments d'observation électriques; câbles et conducteurs
électriques; appareils électrodynamiques pour la commande à
distance des signaux; tableaux d'affichage électroniques;
crayons électroniques pour unités d'affichage visuel;
traducteurs électroniques de poche; publications
électroniques; disquettes; appareils de jeu conçus pour être
utilisés avec des récepteurs de télévision; casques d'écoute;
pavillons de haut-parleurs; indicateurs (électricité); indicateurs
de vitesse; appareils d'intercommunication; juke-box;
changeurs de disques (informatique); lasers non à usage
médical; fils conducteurs de rayons lumineux [fibres
optiques]; câbles à fibres optiques; pointeurs électroniques
lumineux; lochs (instruments de mesure); haut-parleurs;
enseignes lumineuses; bandes magnétiques; bandes
magnétiques pour magnétoscopes à bande; pylônes de t.s.f.;
microphones; modems; moniteurs (matériel informatique);
appareils électriques de surveillance; appareils de navigation
pour véhicules (ordinateurs de bord); ordinateurs blocs-notes;
parcmètres; baladeurs; calculatrices de poche; téléphones
mobiles; téléviseurs et moniteurs à projection à usage
domestique et professionnel; disques phonographiques;
radars; appareils de radio; récepteurs d'appels de
radiomessagerie; postes radiotéléphoniques; postes
radiotélégraphiques; appareils de radio pour véhicules;
lecteurs (équipements pour le traitement des données);
récepteurs (audio et vidéo); appareils pour l'enregistrement du
son pour usage dans les automobiles; tourne-disques; appareils
de téléguidage; instruments de navigation; lanternes à signaux;
émetteurs de signaux électroniques; appareils pour
l'enregistrement du son; supports d'enregistrements sonores;
bandes d'enregistrement sonore; appareils de reproduction
sonore; appareils pour la transmission du son; porte-voix;
dispositifs de pilotage automatique pour véhicules;
avertisseurs automatiques de perte de pression dans les
pneumatiques; appareils d'enseignement; appareils de
télévision; appareils pour l'analyse, non à usage médical;
appareils pour l'enregistrement de temps; minuteries
électriques; émetteurs (télécommunications); transmetteurs
(télécommunications); tubes vacuum (t.s.f.); cassettes vidéo;
cartouches de jeux vidéo; caméras vidéo portatives à
magnétoscope intégré; magnétoscopes; écrans vidéo;
magnétoscopes à bande; visiophones; talkies-walkies.

35 Publicité; publicité de produits lors de concours de
sonorisation automobile; publicité par correspondance;
publicité sur véhicules; location d'espaces publicitaires;
affichage; regroupement pour le compte de tiers de produits
divers (à l'exclusion de leur transport) permettant aux
consommateurs de les voir et de les acheter commodément
dans un magasin de vente au détail; services de conseillers en
organisation d'entreprises; compilation dans des banques de
données informatiques d'informations se rapportant aux
produits d'acoustique automobile, produits de pression
acoustique, systèmes audio et vidéo; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
organisation d'expositions se rapportant aux produits
d'acoustique automobile, équipements pour concours de
sonorisation automobile, produits de pression acoustique,
systèmes audio et vidéo à but commercial ou publicitaire;
organisation d'expositions à but commercial ou publicitaire;
études de marché; publicité en ligne sur réseaux informatiques;
organisation de foires se rapportant aux produits d'acoustique
automobile, équipements pour concours de sonorisation
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automobile, produits de pression acoustique, systèmes audio et
vidéo à but commercial ou publicitaire; organisation de foires
commerciales à but commercial ou publicitaire; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); relations publiques;
publication de textes publicitaires; préparation de petites
annonces; publicité radiophonique; location de temps
publicitaire sur des supports de communication; promotion des
ventes pour des tiers; publicité télévisée.

 9 Accumulators; acoustic conduits; acoustic
couplers; acoustic filters for domestic and professional use;
acoustic processors for domestic and professional use;
acoustic (sound) alarms; alarms; amplifiers; amusement
apparatus adapted for use with television receiver; answering
machines; audiovisual teaching apparatus; automatic, sound
locating instruments; acoustic filters for automobiles; acoustic
processors for automobiles; video amplifying apparatus for
automobiles; acoustic boosters for automobiles; compact disk
players for automobiles; DVD players for automobiles; video
processors for automobiles; receivers (audio and video) for
automobiles; sound reproduction apparatus with dynamic
loudspeaker for automobiles; sound reproduction (dynamics)
apparatus for automobiles; television apparatus and monitors
for automobiles; balancing apparatus; acoustic boosters for
domestic and professional use; cameras (cinematographic);
cable junctions for electrical cables; electric cables and leads
for data and communications engineering; cassette players;
cassette radio tape recorders; circuit closers; cleaning
apparatus for phonograph records; time clocks (time
recording devices); combined electrical and optical cables;
compact discs (audio-video); compact discs (read-only
memory); compact discs players; computers; computer
devices for magnetic tapes; computer game programs;
computer keyboards; computer peripheral devices; computers
(portable); computer programmes (programs); magnetic data
media; data processing apparatus; demagnetizing apparatus
for magnetic tapes; smoke detectors; diagnostic apparatus,
not for medical purposes; dictating machines; optical discs;
disks; disk drives for computers; distance measuring
apparatus for vehicles; gauges; measuring apparatus for
tyres; radar apparatus for use in automobile; DVD players for
domestic and professional use; electric, anti-theft warning
apparatus; high frequency apparatus; electric, observation
instruments; electrical cables and leads; electro-dynamic
apparatus for the remote control of signals; electronic notice
boards; electronic pens (visual display units); electronic
pocket translators; electronic publications; floppy disks;
apparatus for games adapted for use with television receivers;
headphones; horns for loudspeakers; indicators (electricity);
speed indicators; intercommunication apparatus; juke boxes;
juke boxes for computers; lasers, not for medical purposes;
light conducting filaments (optical fibers (fibres)); fiber optic
cables; light-emitting electronic pointers; logs (measuring
instruments); loudspeakers; luminous signs; magnetic tapes;
magnetic tapes for video tape recorder; masts for wireless
aerials; microphones; modems; monitors (computer
hardware); electric monitoring apparatus; navigation
apparatus for vehicles (on-board computers); notebook
computers; parking meters; personal stereos; pocket
calculators; portable telephones; projector television and
monitors for domestic and professional use; phonograph
records; radar apparatus; radios; radio pagers;
radiotelephony sets; radiotelegraphy sets; vehicle radios;
readers (data processing equipment); receivers (audio- and
video-); sound recording apparatus for use in automobile;
record players; remote control apparatus; navigational
instruments; signal lanterns; transmitters of electronic
signals; sound recording apparatus; sound recording
carriers; sound recording strips; sound reproduction
apparatus; sound transmitting apparatus; speaking tubes;
automatic steering apparatus for vehicles; automatic
indicators of low pressure in vehicle tires (tyres); teaching
apparatus; television apparatus; testing apparatus not for
medical purposes; time recording apparatus; electric time

switchers; transmitting sets (telecommunication); transmitters
(telecommunication); vacuum tubes (radio); video cassettes;
video game cartridges; camcorders; video recorders; video
screens; video tape recorder; video telephones; walkie-talkies.

35 Advertising; advertising of products during the
competitions of auto sound; advertising by mail order;
advertising on vehicle; rental of advertising space; bill-
posting; the bringing together for the benefit of others, of a
variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods from
a retail outlet; business organization consultancy; compilation
of information about auto acoustical products, acoustic
pressure products, audio and video system into computer
databases; compilation of information into computer
databases; organization of exhibitions relating to auto
acoustic products, equipment for auto sound competition,
acoustic pressure products, audio and video system for
commercial or advertising purposes; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; marketing
studies; on-line advertising on a computer network;
organization of trade fairs relating to auto acoustic products,
equipment for auto sound competitions acoustic pressure
products, audio and video system for commercial or
advertising purposes; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses);
public relations; publication of publicity texts; publicity
columns preparation; radio advertising; rental of advertising
time on communication media; sales promotion for others;
television advertising.

 9 Acumuladores; conductos acústicos; acopladores
acústicos; filtros acústicos para uso doméstico y profesional;
procesadores acústicos para uso doméstico y profesional;
alarmas sonoras; alarmas; amplificadores; aparatos
recreativos que pueden ser utilizados con receptores de
televisión; contestadores automáticos; aparatos para la
enseñanza audiovisual; instrumentos automáticos de
localización sonora; filtros acústicos para automóviles;
procesadores acústicos para automóviles; amplificadores de
vídeo para automóviles; amplificadores de potencia acústica
para automóviles; lectores de discos compactos para
automóviles; reproductores de DVD para automóviles;
procesadores de vídeo para automóviles; receptores (audio y
vídeo) para automóviles; reproductores de sonido con
altavoces dinámicos para automóviles; reproductores de
sonido (dinámicos) para automóviles; aparatos de televisión y
pantallas para automóviles; osciladores; amplificadores de
potencia acústica para uso doméstico y profesional; cámaras
(cinematográficas); empalmes para cables eléctricos; cables y
conductores eléctricos para uso en ingeniería de datos y de
comunicaciones; reproductores de casetes; radiograbadores;
disyuntores; dispositivos de limpieza para discos acústicos;
cronómetros (dispositivos para registrar el tiempo); cables
eléctricos y ópticos combinados; discos compactos (audio y
vídeo); CD-ROM; reproductores de discos compactos;
ordenadores; dispositivos informáticos para cintas magnéticas;
programas de juegos de ordenador; teclados de ordenador;
periféricos de ordenador; ordenadores (portátiles); programas
informáticos; soportes de datos magnéticos; aparatos para el
tratamiento de la información; aparatos para desimantar cintas
magnéticas; detectores de humo; aparatos de diagnóstico que
no sean para uso médico; dictáfonos; discos ópticos; discos;
unidades de disco para ordenadores; medidores de distancia
para vehículos; calibradores; aparatos de medición para
cubiertas; radares para automóviles; reproductores de DVD
para uso doméstico y profesional; alarmas antirrobo
(eléctricas); aparatos de alta frecuencia; instrumentos
eléctricos de observación; cables y conductores eléctricos;
aparatos de control remoto de señales (electrodinámicos);
tableros electrónicos de anuncios; lápices ópticos (unidades de
visualización); traductores electrónicos de bolsillo;
publicaciones electrónicas; disquetes; aparatos para juegos
que pueden ser utilizados con receptores de televisión;
auriculares; conos de altavoces; indicadores (electricidad);
velocímetros; intercomunicadores; fonógrafos; fonógrafos para
ordenadores; láseres que no sean para uso médico; hilos
conductores de rayos luminosos (fibras ópticas); cables de
fibra óptica; punteros luminosos electrónicos; correderas
(instrumentos de medición); altavoces; señales luminosas;
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cintas magnéticas; cintas magnéticas para grabadoras de
videocintas; mástiles para antenas inalámbricas; micrófonos;
módems; monitores (equipos informáticos); aparatos eléctricos
de vigilancia; aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo); ordenadores portátiles;
parquímetros; estéreos personales; calculadoras de bolsillo;
teléfonos móviles; proyectores de televisión y monitores para
uso doméstico y profesional; discos fonográficos; radares;
radios; mensáfonos; equipos radiotelefónicos; equipos
radiotelegráficos; radiorreceptores para vehículos; lectores
(equipos de procesamiento de datos); receptores (audio y
vídeo); aparatos de grabación de sonido para automóviles;
tocadiscos; aparatos de control remoto; instrumentos de
navegación; linternas de señales; transmisores de señales
electrónicas; aparatos de grabación de sonido; soportes de
grabaciones sonoras; cintas para grabaciones sonoras;
aparatos de reproducción de sonido; aparatos de transmisión
de sonido; megáfonos; dispositivos de pilotaje automático para
vehículos; indicadores automáticos de pérdida de presión en
neumáticos (cubiertas); aparatos para la enseñanza; aparatos
de televisión; aparatos de pruebas que no sean para uso
médico; aparatos para registrar el tiempo; conmutadores de
tiempo eléctricos; equipos de transmisión (telecomunicación);
transmisores (telecomunicación); tubos de vacío (radio);
casetes de vídeo; cartuchos de videojuegos; cámaras de
vídeo; videograbadores; pantallas de vídeo; grabadoras de
videocintas; video-teléfonos; radioteléfonos portátiles (walkie-
talkies).

35 Publicidad; publicidad de productos durante
concursos de sonorización de automóviles; publicidad por
correspondencia; publicidad en vehículos; alquiler de espacios
publicitarios; fijación de carteles; reagrupamiento, por cuenta
de terceros, de una amplia gama de productos (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
adquirirlos con comodidad en tiendas minoristas; consultoría
en organización empresarial; recopilación de información
relativa a equipos de audio para automóviles, equipos de
presión acústica, sistemas de audio y vídeo incluidos en bases
de datos; recopilación de datos en bases de datos
informáticas; organización de exposiciones en relación con
equipos acústicos para automóviles, equipos para concursos
de sonorización de automóviles, equipos de presión acústica,
sistemas de audio y vídeo, con fines comerciales o
publicitarios; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; estudio de marketing; publicidad en
línea a través de una red informática; organización de ferias
comerciales en relación con equipos acústicos para
automóviles, equipos para concursos de sonorización de
automóviles, equipos de presión acústica, sistemas de audio y
vídeo, con fines comerciales o publicitarios; organización de
ferias comerciales con fines comerciales o publicitarios;
servicios de adquisición por cuenta de terceros (compra de
productos y servicios para empresas de terceros); servicios de
relaciones públicas; publicación de textos publicitarios;
redacción de correo publicitario; publicidad radial; alquiler de
tiempo publicitario en distintos medios de comunicación;
promoción de ventas para terceros; publicidad televisiva.
(821) SG, 16.07.2008, T0809505F.
(300) SG, 16.07.2008, T0809505F.
(832) AU, CN, EM, RU, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 30.10.2008 998 053
(180) 30.10.2018
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(842) A Private Limited Company, Organized and existing
under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 28.05.2008, 1828/2008.
(822) IS, 27.06.2008, 726/2008.
(300) IS, 28.05.2008, 1828/2008.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 28.10.2008 998 054
(180) 28.10.2018
(732) EGA PROMOTIONS LIMITED

1 London Street Reading
Berkshire RG1 4QW (GB).

(842) Registered limited company, Registered in England
under English law

(531) 21.3; 25.1; 26.3.
(511) NCL(9)

16 Produits imprimés en matière de sport,
manifestations sportives, manifestations culturelles, voyages
et hébergement; dépliants; brochures; fiches d'information;
matériel publicitaire imprimé; publications en matière
d'activités sportives; publications promotionnelles; billets
(tickets); articles de papeterie.

25 Vêtements; articles de chapellerie; vêtements de
sport; chaussures.

35 Services de marketing; services de comptabilité;
gestion commerciale de parrainages sportifs; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
prestation de conseils et services de conseillers se rapportant
aux services précités.

39 Services d'agences de voyage; réservation de
billets de voyage; mise à disposition d'itinéraires de voyage;
organisation d'excursions; transport de voyageurs; prestation
de conseils et services de conseillers se rapportant aux services
précités.

41 Services de divertissement; gestion de
manifestations dans le domaine du divertissement; émission et
réservation de billets (tickets) pour des manifestations
sportives et culturelles; organisation de compétitions
sportives; organisation et animation de manifestations
sportives; organisation de conférences et congrès; prestation
de conseils et services de conseillers se rapportant à tous les
services précités.
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43 Services de restauration (alimentation); services de
bars et restaurants; mise à disposition de logements dans des
hôtels; réservation de logements dans des hôtels; services
d'agences de logement; prestation de conseils et services de
conseillers se rapportant à tous les services précités.

16 Printed material relating to sports, sporting
events, cultural events, travel and accommodation; leaflets;
pamphlets; information sheets; printed advertising material;
printed publications relating to sporting activity; promotional
publications; tickets; stationery.

25 Clothing; headgear; sportswear; footwear.
35 Marketing services; accounting services; business

management of sports sponsorship; organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes; advisory
and consultancy services relating to the aforesaid services.

39 Travel agency services; booking of tickets for
travel; provision of travel itineraries; arranging of tours;
transportation of travellers; advisory and consultancy services
relating to all the aforesaid services.

41 Provision of entertainment; event management in
the field of entertainment; issuing and booking tickets for
sporting and cultural events; organisation of sports
competitions; organisation and conducting of sports events;
organisation of conferences and congresses; advisory and
consultancy services relating to all the aforesaid services.

43 Provision of food and drink; bar and restaurant
services; provision of hotel accommodation; booking hotel
accommodation; accommodation agency services; advisory
and consultancy services relating to all the aforesaid services.

16 Material impreso en el ámbito de los deportes, los
eventos deportivos, las actividades culturales, los viajes y el
alojamiento; folletos; prospectos; hojas de información;
material publicitario impreso; publicaciones impresas relativas
a actividades deportivas; publicaciones promocionales; billetes
(tickets); artículos de papelería.

25 Prendas de vestir; artículos de sombrerería; ropa
de deporte; calzado.

35 Servicios de marketing; servicios de contabilidad;
gestión comercial de patrocinios deportivos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; servicios de
asesoramiento y consultoría relacionados con todos los
servicios antes mencionados.

39 Servicios de agencias de viajes; reserva de billetes
para viajes; suministro de itinerarios de viajes; organización de
excursiones; transporte de viajeros; asesoramiento y
consultoría relacionados con todos los servicios antes
mencionados.

41 Servicios de esparcimiento; gestión de eventos en
el ámbito recreativo; emisión y reserva de billetes para
encuentros deportivos y culturales; organización de
competiciones deportivas; organización y realización de
eventos deportivos; organización de conferencias y congresos;
servicios de asesoramiento y consultoría relacionados con
todos los servicios antes mencionados.

43 Provisión de alimentos y bebidas; servicios de bar
y restaurante; prestación de alojamiento en hoteles; reserva de
habitaciones de hotel; servicios de agencias de alojamiento;
servicios de asesoramiento y consultoría relacionados con
todos los servicios antes mencionados.
(821) GB, 26.01.2008, 2478074.
(832) AU, CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 21.10.2008 998 055
(180) 21.10.2018
(732) OOO "STROYSERVIS"

Berezhkovsky passage, 20
RU-142181 Klimovsk, Moscow Region (RU).

(531) 28.5.
(561) KONFETONI.
(511) NCL(9)

29 Légumes et fruits, conservés, séchés et cuits;
gelées; confiture; compotes; arachides préparées; confiture de
gingembre; gelées de fruits; aliments à grignoter à base de
fruits; raisins secs; légumes en boîtes; marmelade; amandes
préparées; pulpes de fruits; légumes séchés; légumes cuits;
olives conservées; noix de coco séchées; oléagineux préparés;
fruits secs caramélisés; confitures; salades de fruits; graines de
tournesol préparées; fruits secs; mélanges de fruits secs et
oléagineux; mélanges d'oléagineux; mélanges de compotes;
dattes; fruits confits; fruits congelés; fruits conservés; fruits
conservés dans l'alcool; fruits cuits; zestes de fruits; chips;
tranches de fruits; baies séchées.

30 Café; thé; cacao; riz; tapioca; sagou; succédanés de
café; farines et préparations de céréales; produits de
boulangerie; confiseries; confiseries cuites au four; crèmes
glacées; miel; sirop de mélasse; levures; poudre à lever; sel;
moutarde; vinaigre; condiments; épices; glaces alimentaires;
sucreries; oléagineux caramélisés; oléagineux enrobés de
chocolat; confiseries gélifiées; produits de confiserie à base
d'arachides; produits de confiserie à base d'amandes; bonbons;
massepain; muesli; noix de muscade; maïs grillé et éclaté;
graines d'anis vert.

31 Cacahuètes (fruits); fèves fraîches; raisins, pois
frais; fèves brutes de cacao; châtaignes fraîches; maïs; sésame;
amandes (fruits); noix (fruits); noix de coco; noix de cola;
fruits frais; graines de tournesol; noisettes; baies; baies de
genévrier; mélanges d'oléagineux, fruits et légumes; mélanges
de fruits et oléagineux; mélanges d'oléagineux.

35 Agences d'import-export; agences de publicité;
démonstration de produits; étude de marché; informations
d'affaires; informations et conseils commerciaux aux
consommateurs; recherche de marché; consultation
professionnelle pour affaires; services de mise en page à des
fins publicitaires; mise à jour de documentation publicitaire;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; décoration de vitrines; estimation en affaires
commerciales; présentation de produits sur tout moyen de
communication pour la vente au détail; promotion des ventes
pour des tiers; publication de textes publicitaires; publicité
radiophonique; diffusion d'échantillons; diffusion publicitaire;
publicité; publicité en ligne sur réseaux informatiques;
publicité par correspondance; publicité télévisée;
administration commerciale de licences de produits et de
services de tiers; traitement administratif de commandes
d'achats; relations publiques; services de comparaison des
prix; services d'approvisionnement pour des tiers (achat de
produits et de services pour d'autres entreprises).

29 Vegetables and fruits, preserved, dried and
cooked; jellies; jam; compotes; peanuts, processed; ginger
jam; fruit jellies; fruit-based snack food; raisins; vegetables,
tinned; marmalade; almonds, ground; fruit pulp; vegetables,
dried; vegetables, cooked; olives, preserved; coconut,
desiccated; nuts, prepared; crystallized nuts; jams; fruit
salads; sunflower seeds prepared; dried fruits; nuts and dried
fruits mixes; nut mixes; stewed fruit mixes; dates; crystallized
fruits; frozen fruits; fruit, preserved; fruit preserved in
alcohol; fruit, stewed; fruit peel; potato chips; fruit chips;
berries, dried.

30 Coffee; tea; cocoa; rice; tapioca; sago; artificial
coffee; flour and cereal preparations; baked goods;
confectionery; baked confectionery; ice cream; honey; golden
syrup; yeast; baking powder; salt; mustard; vinegar;
condiments; spices; edible ices; sugar confectionery; nuts,
crystallized; nuts in chocolate; jelly confectionery; peanut
confectionery; almond confectionery; candy; marzipan;
muesli; nutmegs; popcorn; aniseed.

31 Peanuts (fruits); beans, fresh; grapes, peas, fresh;
cocoa beans, raw; chestnuts, fresh; maize; sesame; almonds
(fruits); nuts (fruits); coconuts; cola nuts; fruit, fresh;
sunflower seeds; hazelnuts; berries, fresh fruits; juniper
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berries; nut, fruit and vegetable mixes; fruit and nut mixes; nut
mixes.

35 Import-export agencies; advertising agencies;
demonstration of goods; marketing studies; business
information; commercial information and advice for
consumers; marketing research; professional business
consultancy; layout services for advertising purposes;
updating of advertising material; organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes; shop window
dressing; business appraisals; presentation of goods on
communication media, for retail purposes; sale promotion for
others; publication of publicity texts; radio advertising;
distribution of samples; dissemination of advertising matter;
advertising; on-line advertising on a computer net; advertising
by mail order; television advertising; commercial
administration of the licensing of the goods and services of
others; administrative processing of purchase orders; public
relations; price comparison services; procurement services
for others (purchasing goods and services for other
businesses).

29 Frutas, verduras, legumbres y hortalizas en
conserva, secas o cocidas; jaleas; confituras; compotas;
cacahuetes preparados; mermelada de jengibre; jaleas de
frutas; productos de aperitivo a base de fruta; pasas; verduras,
legumbres y hortalizas enlatadas; mermelada de cítricos;
almendras molidas; pulpa de fruta; verduras, legumbres y
hortalizas secas; verduras, legumbres y hortalizas cocidas;
aceitunas en conserva; coco rallado y seco; frutos secos
preparados; frutos secos garrapiñados; confituras;
macedonias; pipas de girasol preparadas; frutas secas;
mezclas de frutas y frutos secos; mezclas de frutos secos;
mezclas de compota; dátiles; frutas escarchadas; frutas
congeladas; frutas en conserva; frutas conservadas en alcohol;
frutas en compota; cáscaras de frutas; patatas fritas; rodajas
de frutas fritas; bayas, secas.

30 Café; té; cacao; arroz; tapioca; sagú; sucedáneos
del café; preparaciones de harinas y cereales; productos de
pastelería; productos de confitería; productos de confitería
horneados; helados; miel; jarabe de melaza; levadura;
levadura en polvo; sal; mostaza; vinagre; condimentos;
especias; helados; golosinas; frutos secos, caramelizados;
frutos secos bañados en chocolate; gominolas; productos de
confitería a base de cacahuetes; productos de confitería a base
de almendras; azúcar candi; mazapán; muesli; nuez moscada;
palomitas de maíz; anís (granos).

31 Cacahuetes (frutos); habas frescas; uvas,
guisantes frescos; granos de cacao frescos; castañas frescas;
maíz; sésamo; almendras (frutos); nueces (frutos); cocos; nuez
de cola; frutas frescas; semillas de girasol; avellanas; bayas,
fruta fresca; bayas de enebro; mezclas de frutos, frutas y
hortalizas; mezclas de frutas y frutos; mezclas de frutos.

35 Servicios de agencia de importación y exportación;
servicios de agencia publicitaria; demostración de productos;
elaboración de estudios de marketing; servicios de información
comercial; facilitación de asesoramiento e información
comercial a los consumidores; investigación en marketing;
consultoría profesional en negocios; servicios de diseño con
fines publicitarios; actualización de material publicitario;
organización de exposiciones comerciales o publicitarias;
escaparatismo; tasación comercial; presentación de productos
en medios de comunicación, para su venta minorista;
promoción de ventas para terceros; publicación de textos
publicitarios; publicidad radiofónica; distribución de muestras;
difusión de material publicitario; publicidad; publicidad en línea
en redes informáticas; publicidad por correspondencia;
publicidad televisiva; administración comercial de licencias de
productos y servicios de terceros; procesamiento
administrativo de órdenes de compra; servicios de relaciones
públicas; servicios de comparación de precios; servicios de
aprovisionamiento por cuenta de terceros (adquisición de
productos y servicios para empresas de terceros).
(822) RU, 21.10.2008, 362506.
(831) KZ.
(832) EE, LT.
(834) AM, BY, DE, LV, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 05.11.2008 998 056
(180) 05.11.2018
(732) MZ Holding AG

Geltenwilenstrasse 18
CH-9001 St. Gallen (CH).

(842) Société anonyme selon le droit suisse, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enseignement; supports de données

magnétiques et optiques; bandes vidéo, bandes magnétiques;
programmes d'ordinateurs.

16 Produits de l'imprimerie, particulièrement livres et
périodiques; photographies, matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils).

35 Recherche de marché; conseils en organisation et
direction des affaires; consultation pour les questions de
personnel; consultation professionnelle d'affaires; étude de
marché; publicité; travaux de bureau.

41 Education; formation; enseignement, publication
de livres; enseignement par correspondance; organisation et
conduite de séminaires, de colloques, de congrès et de
symposiums; organisation d'épreuves en matière de sciences
économiques et de sciences sociales; activités sportives et
culturelles; consultation en matière de formation,
perfectionnement et éducation; fourniture d'informations
interactives sur des cours de formation extraites de bases de
données consultables en ligne et sur Internet; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne.

42 Recherche scientifique; programmation pour
ordinateurs; mise à disposition d'informations en matière de
sociologie sur des réseaux mondiaux d'ordinateurs (Internet).

45 Concession de licences de propriété intellectuelle
et de droits d'auteur.

 9 Teaching apparatus; magnetic and optical data
media; videotapes, magnetic tapes; computer programmes.

16 Printed matter, particularly books and
periodicals; photographs, instructional or teaching material
(except apparatus).

35 Marketing research; business organisation and
management consulting; personnel management consultancy;
professional business consultancy; marketing studies;
advertising; office functions.

41 Education; providing of training; teaching,
publication of books; correspondence courses; organisation
and holding of seminars, colloquia, congresses and symposia;
organization of tests in the field of economic and social
sciences; sporting and cultural activities; consulting in
training, advanced training and education; provision of
interactive information (concerning training courses)
extracted from databases consultable on line and on the
Internet; electronic publication of books and periodicals on
line.

42 Scientific research; computer programming;
providing information concerning sociology on global
computer networks (the Internet).

45 Licensing of intellectual property rights and
copyrights.

 9 Aparatos de enseñanza; soportes de grabación
magnéticos y ópticos; cintas de vídeo, cintas magnéticas;
programas informáticos.

16 Productos de imprenta, en particular, libros y
periódicos; fotografías, material de instrucción o enseñanza
(excepto aparatos).
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35 Investigación de mercados; asesoramiento en
materia de organización y dirección de negocios; consultoría
en materia de recursos humanos; consultoría profesional sobre
negocios; estudio de mercados; publicidad; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; enseñanza, publicación de
libros; cursos por correspondencia; organización y dirección de
seminarios, coloquios, congresos y simposios; organización de
pruebas en materia de ciencias económicas y ciencias
sociales; actividades deportivas y culturales; asesoramiento en
materia de formación, perfeccionamiento y educación;
suministro de información interactivas sobre cursos de
formación procedente de bases de datos disponibles en línea
por Internet; publicación electrónica de libros y periódicos en
línea.

42 Investigación científica; programación informática;
suministro de información en el ámbito de la sociología a través
de redes globales informáticas (Internet).

45 Concesión de licencias de propiedad intelectual y
derechos de autor.
(822) CH, 15.11.2005, 540280.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 06.10.2008 998 057
(180) 06.10.2018
(732) Mustad International SA

Avenue d'Ouchy 18
CH-1006 Lausanne (CH).

(811) NO
(842) SA, Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Clous pour fers à cheval, chevilles en fer pour fers

à cheval et fers à cheval métalliques.
 8 Outils de maréchal-ferrant, y compris rogne-pied,

marteaux, pinces, ciseaux, grattoirs, limes, râpes, couteaux et
burins.

18 Fers à cheval non métalliques.
 6 Horseshoe nails, horseshoe iron pins and

horseshoes of metal.
 8 Farrier horse shoers tools, including paring iron,

hammers, tongs, scissors, scrapers, files, rasps/graters, knives
and chisels.

18 Horseshoes (not of metal).
 6 Clavos para herraduras de caballo, clavijas de

hierro para herraduras de caballo y herraduras de caballo
metálicas.

 8 Herramientas de herrador, incluidos pujavantes,
martillos, tenazas, tijeras, rasquetas, limas, raspadores,
cuchillos y buriles.

18 Herraduras de caballo (no metálicas).
(821) NO, 03.10.2008, 2008 12 384.
(300) NO, 03.10.2008, 2008 12 384.
(832) AU, CH, CN, CU, EM, IR, IS, JP, KE, LI, PL, RU, SG,

TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 19.11.2008 998 058
(180) 19.11.2018
(732) KOTEKS VISCOFAN DOO

Primorska 92
21000 Novi Sad (RS).

(813) ES
(842) Sociedad Limitada, Serbia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 29.1.
(591) Bleu Pantone 134C. / Blue Pantone 134C. / Azul

Pantone 134C.
(511) NCL(9)

18 Boyaux pour charcuterie.
18 Gut for making sausages.
18 Tripas para hacer embutidos.

(822) ES, 04.11.2008, 2835609.
(300) ES, 01.07.2008, 2835609.
(831) BA, KZ.
(832) GE.
(834) HR, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 23.04.2009

(151) 09.10.2008 998 059
(180) 09.10.2018
(732) Giving Europe B.V.

Het Eek 1
NL-4004 LM TIEL (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés, notamment
cartes postales et cartes postales illustrées, calendriers et papier
à lettres; blocs-notes; autocollants (papeterie); signets en
papier; papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel didactique et pédagogique (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); boîtes en papier ou en
carton; caractères d'imprimerie; clichés.

28 Cartes à jouer.
35 Services de marchandisage; publicité, marketing et

assistance en rapport avec la gestion commerciale des affaires
dans le cadre de la commercialisation de produits et de
services; gestion des affaires commerciales; organisation
d'événements et d'activités promotionnelles; travaux de bureau
concernant la rédaction et la conclusion de contrats de
franchise ou de licences; services d'intermédiaires en affaires
commerciales rendus dans le cadre de l'exploitation
d'entreprises prestataires de services telles que détaillants,
grossistes et sociétés de distribution; promotion des ventes
(pour des tiers).

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter, in particular
postcards and picture postcards, calendars and writing paper;
notepads; stickers (stationery); paper bookmarkers;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
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furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); cardboard or paper boxes; printers' type;
printing blocks.

28 Playing cards.
35 Merchandising services; advertising, marketing

and assistance relating to business management in connection
with marketing of goods and services; business management;
organisation of events and advertising activities; office
functions concerning drafting and concluding franchising or
licensing contracts; business middleman services provided in
the context of operation of service providing businesses, such
as retailers, wholesalers and distribution businesses; sales
promotion (for others).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta, en
particular tarjetas postales y tarjetas postales ilustradas,
calendarios y papel de carta; blocs de notas; autoadhesivos
(artículos de papelería); marcapáginas de papel; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material didáctico y pedagógico (excepto aparatos);
materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras
clases); cajas de cartón o papel; caracteres de imprenta;
clichés.

28 Naipes.
35 Servicios de mercadotecnia; publicidad, marketing

y asistencia relacionados con la gestión comercial de negocios
en el ámbito de la comercialización de productos y servicios;
gestión de negocios comerciales; organización de eventos y
actividades promocionales; trabajos de oficina relacionados
con la redacción y conclusión de contratos de franquicia o
licencias; servicios de intermediación comercial en el ámbito de
la explotación de empresas de servicios, tales como
minoristas, mayoristas y empresas de distribución; promoción
de ventas (para terceros).
(821) BX, 09.04.2008, 1157129.
(822) BX, 06.05.2008, 843054.
(300) BX, 09.04.2008, 1157129.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 21.11.2008 998 060
(180) 21.11.2018
(732) REDCATS (Société Anonyme)

110 rue de Blanchemaille
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier et carton (brut, mi ouvré ou pour la

papeterie ou l'imprimerie); papier d'emballage; sacs, sachets et
feuilles d'emballage en papier ou en matières plastiques;
produits de l'imprimerie; articles pour reliures; photographies;
papeterie; adhésifs (matières collantes pour la papeterie ou le
ménage); matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); caractères d'imprimerie; clichés; catalogue de vente
par correspondance.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; services d'abonnement de
journaux pour des tiers; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; comptabilité; reproduction de
documents; bureaux de placements; recrutement de personnel;

gestion de fichiers informatiques; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité.

38 Agence de presse et d'informations (nouvelles);
communications radiophoniques, télégraphiques ou
téléphoniques; transmission d'informations de messages de
télégrammes par téléscripteur, par réseau télématique, par
réseau vocal et réseaux informatiques mondiaux de
télécommunications à l'exception de tout autre réseau hertzien
ou câblé ou satellite; communications par terminaux
d'ordinateurs.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery or printing purposes); wrapping
paper; paper or plastic packaging bags, pouches and sheets;
printed matter; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paintbrushes; typewriters and office articles
(except furniture); instructional and teaching materials
(excluding apparatus); printers' type; printing blocks; mail
order catalogues.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; distribution of brochures and
samples; newspaper subscription services for third parties;
business consulting, information or inquiries; accounting;
document reproduction; recruitment agencies; personnel
recruitment; computerised file management; organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes.

38 Press and information agencies (news); radio,
telegraph or telephone communication services; transmitting
of information, messages, telegrammes via teleprinter, via
computer communication network, via voice network and
global telecommunication networks, excluding all other radio,
cable or satellite networks; communications via computer
terminals.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborado o para la
papelería o la imprenta); papel de embalaje; bolsas, bolsitas y
hojas de papel o de materias plásticas para embalaje;
productos de imprenta; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos)
para la papelería o la casa; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
caracteres de imprenta; clichés; catálogos de venta por
correspondencia.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; distribución de
prospectos y muestras; servicios de suscripción a periódicos
para terceros; asesoramiento, informaciones de negocios;
contabilidad; reprografía; agencias de empleo; contratación de
personal; gestión de archivos informáticos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios.

38 Agencias de prensa e información (noticias);
comunicaciones radiofónicas, telegráficas o telefónicas;
transmisión de información, mensajes y telegramas por
teletipo, red telemática, red vocal y redes informáticas
mundiales de telecomunicación excepto cualquier otro tipo de
red hertziana, de cable o satélite; comunicación por terminales
informáticos.
(821) FR, 13.06.2008, 08 3 582 438.
(822) FR, 21.11.2008, 08 3 582 438.
(300) FR, 13.06.2008, 08 3 582 438.
(832) NO.
(834) CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009
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(151) 21.10.2008 998 061
(180) 21.10.2018
(732) GESTIONE 2000 S.r.l.

Via della Scrofa, 104/A
I-00186 ROMA (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Jaune et noir. / Yellow and black. / Amarillo y negro.
(511) NCL(9)

30 Riz, tapioca, sagou; farines et préparations faites
de céréales, à savoir pâtes alimentaires; pain; levure, poudre
pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices; glace à rafraîchir.

43 Services de restauration autres que cafétérias ou
cafés-restaurants; hébergement temporaire.

30 Rice, tapioca, sago; flour and preparations made
from cereals, namely pasta; bread; yeast, baking-powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice.

43 Restaurants not being cafeterias or coffee shops;
temporary accommodation.

30 Arroz, tapioca, sagú; harinas y preparaciones a
base de cereales, a saber, pasta; pan; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.

43 Restaurantes que no sean cafeterías o cafés;
hospedaje temporal.
(822) IT, 21.10.2008, 1148381.
(831) EG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 27.11.2008 998 062
(180) 27.11.2018
(732) HAVER & BOECKER oHG

Ennigerloher Straße 64
59302 Oelde (DE).

(842) General Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Toiles métalliques; produits en toiles métalliques

sous forme de disques, bandes, parties et rouleaux coupés aux
dimensions; fils métalliques; fils d'acier; treillis métalliques;
parties semi-finies préfabriquées en toiles métalliques; filtres
semi-finis préfabriqués en toiles métalliques; segments de
cribles en toiles métalliques; parties de revêtements de
maçonnerie métalliques; parties de revêtements métalliques
pour la construction; parties de revêtements muraux
métalliques.

 7 Cribles, découpes de cribles, filtres et toiles
métalliques en tant que machines ou parties de machines;
rouleaux, bandes et disques en toiles métalliques en tant que
parties de machines; trieuses (machines) de roches, minerais et
matériaux similaires; machines de transport et de criblage de
produits en vrac; systèmes de criblage.

21 Pare-cendres à usage ménager privé; cribles à
usage ménager privé; cribles non en métaux précieux.

 6 Wire cloth of metal; goods made of metal wire
cloth in the shape of cut-to-size rolls cut, parts, strips, disks;
wire of metal; steel wire; wire mesh of metal; semi-finished
parts prefabricated of metal wire cloth; semi-finished filters
prefabricated of metal wire cloth; segments of screen made of
metal wire cloth; masonry cladding parts made of metal;
cladding parts made of metal for building purposes; wall
cladding parts made of metal.

 7 Screens, screen cuttings, filters and wire cloths as
machines or machine parts; rolls, strips and disks made of
metal wire cloth as machine parts; machines for grading
rocks, ores, and similar materials; machines for transporting
and screening bulk goods; screening systems.

21 Ash screens for private household use; screens for
private household use; screens not made of precious metal.

 6 Tejidos metálicos; productos de tejidos metálicos
en forma de rollos, piezas, tiras y discos cortados a medida;
hilos metálicos; hilos de acero; entramados metálicos;
elementos semiacabados prefabricados con tejidos metálicos;
filtros semiacabados prefabricados con tejidos metálicos;
segmentos de cribas de tejidos metálicos; elementos de
mampostería de revestimiento de metal; elementos de
revestimiento de metal para la construcción; elementos de
revestimiento de paredes de metal.

 7 Cribas, cortes de cribas, filtros y telas metálicas en
calidad de piezas de máquinas; rollos, tiras y discos de tejidos
metálicos (partes de máquinas); máquinas de clasificación de
rocas, minerales y materias similares; máquinas de transporte
y cribado de mercancías a granel; sistemas de cribado.

21 Tamizadores de cenizas para uso doméstico;
cribas para uso doméstico; cribas que no sean de metales
preciosos.
(821) DE, 30.05.2008, 30 2008 035 305.8/07.
(300) DE, 30.05.2008, 30 2006 035 305.8/07.
(832) GB, US.
(834) BX, CH, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 05.11.2008 998 063
(180) 05.11.2018
(732) Ebinger Prüf- und Ortungstechnik GmbH

Hansestraße 13
51149 Köln (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Equipements, appareils et instruments pour

rechercher, localiser et tester des matières métalliques et non
métalliques, des zones non homogènes à l'intérieur de matières
solides ou liquides, ainsi que dans les sols, des champs
électriques ou magnétiques, des structures, oscillatoires, de
gaz et ondes sonores; détecteurs de métaux, appareils de
détection de mines et de dragage de mines, appareils de
détection de tuyaux et de câbles, appareils de localisation de
victimes d'avalanches, appareils de recherche pour localiser
des points et des cibles magnétiques et électromagnétiques,
détecteurs de gaz, appareils géophysiques et appareils d'essais
de matériaux, stéthoscopes électriques utilisés dans le domaine
technique et de la sécurité (autres qu'à usage médical);
logiciels et programmes informatiques d'évaluation,
d'intégration, de stockage, de transfert et de visualisation de
données mesurées, événements et informations provenant
d'équipements, appareils et instruments électroniques à
commande active ou passive.



212 No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

 9 Equipment, apparatus and instruments for
searching, locating and testing metallic and non-metallic
materials, inhomogeneous areas in objects in solid or liquid
materials and in the ground, electric or magnetic fields,
oscillatory formations of gases and sound waves; metal
detectors, mine detecting and mine sweeping apparatus, pipe
and cable detecting apparatus, avalanche victim locating
apparatus, search apparatus for locating magnetic and
electromagnetic targets and marks, gas detectors, geophysical
apparatus and material testing apparatus, electric
stethoscopes for the technical and safety-related area (not for
medical purposes); software and computer programmes for
the evaluation, incorporation, storage, transfer and
visualisation of measured data, incidents and information of
actively and passively operated electronical equipment,
apparatus and instruments.

 9 Equipos, aparatos e instrumentos para buscar,
localizar y analizar materiales metálicos y no metálicos en
áreas homogéneas, en objetos, en materiales sólidos o
líquidos y en el suelo, campos eléctricos o magnéticos,
formaciones oscilatorias de gases y ondas acústicas;
detectores de metales, aparatos de detección y dragado de
minas, aparatos de detección de tubos y cables, aparatos de
localización de víctimas de avalanchas, aparatos de búsqueda
para localizar marcas y objetivos magnéticos y
electromagnéticos, detectores de gas, aparatos geofísicos y
aparatos para probar materiales, estetoscopios eléctricos para
áreas técnicas y de seguridad (no para uso médico); software
y programas informáticos de evaluación, incorporación,
almacenamiento, transferencia y visualización de mediciones,
incidentes e información para equipos, aparatos e
instrumentos electrónicos activos o pasivos.
(821) DE, 11.06.2008, 30 2008 037 874.3/09.
(300) DE, 11.06.2008, 30 2008 037 874.3/09.
(832) AU.
(834) CH, HR, RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 06.11.2008 998 064
(180) 06.11.2018
(732) Ebinger Prüf- und Ortungstechnik GmbH

Hansestraße 13
51149 Köln (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Equipements, appareils et instruments pour

rechercher, localiser et tester des matières métalliques et non
métalliques, des zones non homogènes à l'intérieur de matières
solides ou liquides, ainsi que dans les sols, des champs
électriques ou magnétiques, des structures, oscillatoires, de
gaz et ondes sonores; détecteurs de métaux, appareils de
détection de mines et de dragage de mines, appareils de
détection de tuyaux et de câbles, appareils de localisation de
victimes d'avalanches, appareils de recherche pour localiser
des points et des cibles magnétiques et électromagnétiques,
détecteurs de gaz, appareils géophysiques et appareils d'essais
de matériaux, stéthoscopes électriques utilisés dans le domaine
technique et de la sécurité (autres qu'à usage médical);
logiciels et programmes informatiques d'évaluation,
d'intégration, de stockage, de transfert et de visualisation de
données mesurées, événements et informations provenant
d'équipements, appareils et instruments électroniques à
commande active ou passive.

 9 Equipment, apparatus and instruments for
searching, locating and testing metallic and non-metallic

materials, inhomogeneous areas in objects in solid or liquid
materials and in the ground, electric or magnetic fields,
oscillatory formations of gases and sound waves; metal
detectors, mine detecting and mine sweeping apparatus, pipe
and cable detecting apparatus, avalanche victim locating
apparatus, search apparatus for locating magnetic and
electromagnetic targets and marks, gas detectors, geophysical
apparatus and material testing apparatus, electric
stethoscopes for the technical and safety-related area (not for
medical purposes); software and computer programmes for
the evaluation, incorporation, storage, transfer and
visualisation of measured data, incidents and information of
actively and passively operated electronical equipment,
apparatus and instruments.

 9 Equipos, aparatos e instrumentos para buscar,
localizar y analizar materiales metálicos y no metálicos en
áreas homogéneas, en objetos, en materiales sólidos o
líquidos y en el suelo, campos eléctricos o magnéticos,
formaciones oscilatorias de gases y ondas acústicas;
detectores de metales, aparatos de detección y dragado de
minas, aparatos de detección de tubos y cables, aparatos de
localización de víctimas de avalanchas, aparatos de búsqueda
para localizar marcas y objetivos magnéticos y
electromagnéticos, detectores de gas, aparatos geofísicos y
aparatos para probar materiales, estetoscopios eléctricos para
áreas técnicas y de seguridad (no para uso médico); software
y programas informáticos de evaluación, incorporación,
almacenamiento, transferencia y visualización de mediciones,
incidentes e información para equipos, aparatos e
instrumentos electrónicos activos o pasivos.
(821) DE, 11.06.2008, 30 2008 037 875.1/09.
(300) DE, 11.06.2008, 30 2008 037 875.1/09.
(832) AU, JP, US.
(834) CH, CN, HR, RU, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 12.11.2008 998 065
(180) 12.11.2018
(732) DYWIDAG-Systems International GmbH

Dywidagstrasse 1
85609 Aschheim (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Éléments de renfort en acier pour béton et béton

armé (compris dans cette classe); éléments d'entretoisement en
acier pour barres de tension avec un faux appui (compris dans
cette classe), notamment câbles inclinés et éléments de
précontrainte pour béton armé sous forme de tiges, fils ou
torons; éléments de précontrainte extérieure en métal pour
bâtiments (compris dans cette classe); tubes et tubes
protecteurs en métal.

 7 Appareils mécaniques pour le nettoyage,
l'emballage et le revêtement de barres de tension pour la
construction, notamment de câbles inclinés et éléments de
précontrainte.

 8 Outils à main entraînés manuellement; appareils
entraînés manuellement pour le nettoyage, l'emballage et le
revêtement de barres de tension pour la construction,
notamment de câbles inclinés et éléments de précontrainte.

17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tubes
(non en métal); revêtements, enveloppes et gainage de
protection contre la corrosion et les rayons ultraviolets
(compris dans cette classe), notamment pour câbles inclinés et
éléments de précontrainte pour la construction de bâtiments;
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bandes d'étanchéité pour l'emballage d'éléments de
construction, notamment à base de matières plastiques soudées
à froid pour leur protection contre la corrosion et les rayons
ultraviolets.

37 Construction de bâtiments; services de génie civil
et gros oeuvre (compris dans cette classe), notamment
construction de ponts; érection d'échafaudages, montage et
installation de barres de tension, notamment sur des ponts
suspendus et à haubans, installation de barres de tension et
d'éléments de précontrainte pour les structures en béton et/ou
en béton armé; location de machines, d'outils et d'appareils
pour la construction de bâtiments; entretien et réparation de
barres de tension pour la construction de bâtiments;
application de revêtements, enveloppes et gainages de
protection contre la corrosion et les rayons ultraviolets,
notamment sur les câbles inclinés et éléments de précontrainte.

42 Établissement de plans de construction et
d'architecture et services de conseiller, services de conseiller
technique et expertises dans les domaines scientifique et
technologique, les services précités également à des fins de
gestion de la qualité; services d'architecte et d'ingénieur;
inspection (diagnostic technique) des appareils.

 6 Reinforcing elements of steel for concrete and
reinforced concrete (included in this class); bracing elements
of steel for tension bars with a false bearing (included in this
class), in particular stay cables and prestressing elements for
reinforced concrete in the form of rods, wires or strands;
external prestressing elements of metal for buildings (included
in this class); tubes and jacket tubes of metal.

 7 Mechanical apparatus for cleaning, wrapping and
coating of tension bars for building, in particular of stay
cables and prestressing elements.

 8 Hand-operated tools; hand-operated appliances
for cleaning, wrapping and coating of tension bars for
building, in particular of stay cables and prestressing
elements.

17 Sealing, packing and insulating material; tubes
(not of metal); coatings, covers and jacketing protecting from
corrosion and UV radiation, (included in this class), in
particular for stay cables and prestressing elements in
building construction; sealing strips for wrapping of building
elements, in particular on the basis of cold welding plastics to
protect them from corrosion and UV radiation.

37 Building construction; structural and civil
engineering (included in this class), in particular bridge
building; erecting of scaffolding, assembly and installation of
tension bars, in particular on suspension bridges and cable-
stayed bridges, installation of tension bars and prestressing
elements for reinforced concrete and/or reinforced concrete
structures; rental of machines, tools and apparatus for
building construction; maintenance and repair of tension bars
for building construction; applying coatings, covers and
jacketing protecting from corrosion and UV radiation, in
particular on stay cables and prestressing elements.

42 Architectural and construction drafting and
consultancy, technical consultancy and providing of expertise
in the field of technology and science, the aforesaid services
also for the purposes of quality management; architectural
and engineering services; inspection (technical survey) of
appliances.

 6 Elementos de refuerzo de acero para hormigón y
hormigón armado (comprendidos en esta clase); elementos de
tracción de acero para barras de tensión con pseudo-apoyo
(comprendidos en esta clase), en particular cables oblicuos y
elementos de pretensado para hormigón armado en forma de
varas, cables o torones; elementos de pretensado externo de
metal para la construcción (comprendidos en esta clase); tubos
y tubos vaina de metal.

 7 Aparatos mecánicos para limpiar, envolver y
revestir barras de tensión para la construcción, en particular
cables oblicuos y elementos de pretensado.

 8 Herramientas accionadas manualmente; aparatos
accionados manualmente para limpiar, envolver y revestir
barras de tensión para la construcción, en particular cables
oblicuos y elementos de pretensado.

17 Materias para calafatear, cerrar con estopa y aislar;
tubos (no metálicos); revestimientos, placas de recubrimiento y
vainas de protección contra la corrosión y los rayos UV
(comprendidos en esta clase), en particular para cables
oblicuos y elementos de pretensado para la construcción;
bandas de sellado para envolver elementos de construcción,
en particular mediante inyección de plástico en frío para
protección anticorrosiva y contra rayos UV.

37 Construcción; ingeniería civil y de estructuras
(comprendidas en esta clase), en particular construcción de
puentes; montaje de andamios, montaje e instalación de barras
de tensión, en particular puentes suspendidos y puentes de
cables oblicuos, instalación de barras de tensión y elementos
de pretensado para estructuras de hormigón y hormigón
armado; alquiler de máquinas, herramientas y aparatos para la
construcción; mantenimiento y reparación de barras de tensión
para la construcción; aplicación de revestimientos, cubiertas y
vainas de protección anticorrosión y contra los rayos UV, en
particular a cables oblicuos y elementos de pretensado.

42 Consultoría y elaboración de planos en los ámbitos
de la arquitectura y la construcción, consultoría técnica y
peritajes en el campo de la ciencia y la tecnología, los servicios
antes mencionados también para fines de gestión de la
calidad; servicios de ingeniería y arquitectura; inspección
técnica de aparatos.
(822) DE, 06.10.2008, 30 2008 031 985.2/37.
(300) DE, 15.05.2008, 30 2008 031 985.2/37.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 16.12.2008 998 066
(180) 16.12.2018
(732) The Scottish Football Association

Limited
Hampden Park
Glasgow G42 9AY, Scotland (GB).

(842) United Kingdom Limited Company, Registered under
the Laws of Scotland, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 24.1; 29.1.
(591) Rouge, jaune, vert, bleu clair, bleu foncé et blanc. / Red,

yellow, green, light blue, dark blue and white. / Rojo,
amarillo, verde, azul claro, azul oscuro y blanco.

(511) NCL(9)
 6 Petits articles de quincaillerie métallique; articles

en métaux communs; porte-clés métalliques; badges
métalliques; cadenas; parties et garnitures des produits
précités.

16 Articles de papeterie et de bureau; produits
imprimés; matériel pédagogique; livres; photographies;
papier, sacs en matières plastiques; matériaux d'emballage et
papier d'emballage; publications périodiques; calendriers;
albums de photographies; cartes de voeux; cartes de Noël;
cartes postales; agendas; carnets d'adresses; agendas
personnels sur papier; circulaires; prospectus; catalogues;
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cartes géographiques; dessous de chopes à bière; portraits;
magazines; programmes de rencontres sportives; tickets
d'entrée pour assister à des rencontres sportives; dépliants;
brochures; autocollants; cartes avec photographies; albums;
classeurs pour le bureau; porte-cartes de visite; emballages;
affiches; imprimés; journaux; papier, papier à lettres, calepins,
papier écriture, papier d'impression, papier de photocopie;
matériel pour artistes; ensembles de fournitures artistiques et
aquarelles pour artistes; palettes de peinture; boîtes de
peinture; pinceaux, brosses pour peintres; chevalets; tableaux;
planches à graver; gravures; écritoires et encriers; coupe-
papier; pierres lithographiques et oeuvres d'art lithographiées;
presse-papiers; stylos; plumiers et porte-crayons, trousses et
agrafes de porte-plumes; instruments de dessin, fournitures
pour le dessin et trousses à dessin; stylos-feutres; crayons à
dessin et crayons de couleur; argile à modeler, cire à modeler
et autres matériaux à modeler; drapeaux en papier; signets;
instruments de pointage sur tableau; stencils; sous-verres en
carton ou en papier; pochettes pour passeports et porte-
chéquiers; linge de table, sets de table et serviettes de table en
papier; tatouages temporaires (transferts); drapeaux et fanions
en papier.

18 Articles en cuir et en imitation cuir; malles; sacs à
main; sacs à bandoulière; ceintures-banane; sacs à dos; sacs de
sport polyvalents; coffrets destinés à contenir des articles de
toilette dits vanity cases; sacs de week-end; sacs marins; sacs-
housses de voyage pour vêtements; sacs de voyage; parapluies
et parasols; portefeuilles et porte-monnaie; porte-cartes, étuis
porte-clefs et porte-billets; étuis en cuir ou en carton-cuir;
lanières; sacs à bottes et chaussures; porte-complets; supports
de cartes de visite et porte-documents.

25 Vêtements, articles de chapellerie et articles
chaussants; accessoires; vêtements en cuir et en imitation de
cuir; ceintures; ceintures porte-monnaie; tee-shirts, polos,
maillots de rugby, vestes, cravates, noeuds papillon, pull-
overs, pantalons, chaussettes, chemises, jupes, robes,
chandails, blousons de survêtement, culottes, pulls,
chemisettes, gilets de costume, kilts, ensembles pyjamas,
ensembles de nuit, chemises de nuit, nuisettes, robes de
chambre; sous-vêtements; caleçons boxeurs, culottes,
soutiens-gorge, lingerie, jarretelles, articles de bonneterie,
corsets, cache-corsets; vêtements de bébé; barboteuses,
bavoirs; vêtements d'enfants; vêtements de dessus; blazers,
manteaux, hauts molletonnés et costumes molletonnés, vestes
rembourrées; vêtements tricotés; costumes décontractés;
maillots de sport; vêtements de sport; survêtements, trainings,
maillots de football, shorts de football, bodies, costumes de
bain, bikinis, caleçons de bain, vêtements de plage, soutiens-
gorge de sport, suspensoirs pour le sport; vêtements de sport
pour bébés et enfants; vêtements imperméables; vestes
imperméables, vestes cirées, cirés, pantalons imperméables,
pantalons de dessus, couvre-chaussures, manteaux
imperméables, anoraks, tenues de plongée pour sports
nautiques de surface; vêtements imperméables pour bébés et
enfants; bretelles; casquettes et chapeaux; casquettes et
chapeaux pour bébés et enfants; chaussures, sandales,
chaussons, chaussures d'entraînement, bottes, chaussures de
football, chaussures de ski; gants, mitaines et écharpes.

28 Jeux; jeux de société; puzzles; jeux électroniques;
jeux sur ordinateur; football en salle; jouets et articles de jeu;
articles de sport; ballons de rugby; balles de sport; balles et
ballons de jeu; ballons de football; mini- ballons de football;
jouets en peluche; ours en peluche; dés; dominos; poupées et
figurines; disques volants; cartes à jouer; véhicules (jouets);
masques et masques de carnaval; jeux de construction; billes;
mobiles; jeux de société; crécelles; toupies; fléchettes; ballons
gonflables; jouets pour le bain et jouets spéciaux pour piscines;
farces et attrapes; matériel et instruments de prestidigitation et
nécessaires de magie; appareils de gymnastique et de culture
physique; appareils de culturisme; barres à disques; haltères;
protège-tibias; genouillères; coudières; gants (accessoires de
jeux); planches à roulettes, patins à roulettes; bottines de
patinage; skis; planches de surf, skis pour le surf, skis
nautiques; trottinettes; parapentes; cannes à pêche, attirail de

pêche et sacs de pêche; clubs de golf, sacs de golf et
accessoires de golf; sacs pour bottes et baskets; cerfs-volants;
quilles; fusils marqueurs à balles de peinture (paintball) et
balles de peinture pour paintball; boules à neige; bulles de
savon (jouets); chevaux à bascule; décorations pour arbres de
Noël; crackers de Noël et sapins de Noël en matières
synthétiques; traîneaux; bobsleighs; jeux automatiques à
prépaiement; confettis; balançoires, toboggans, cages à
écureuils et équipements d'escalade; cannes de majorettes;
jouets et jeux télécommandés; poupées animées; ours et autres
jouets en peluche animés; jouets et jeux animés; parties et
garnitures pour les produits précités.

38 Télécommunications; services de communication;
télécommunication d'informations (notamment de pages Web)
et toutes autres données; diffusion par radio, télévision,
télévision par câble et par satellite; radiodiffusion musicale;
radiodiffusion par le biais de protocoles d'application sans fil;
diffusion par le biais de l'Internet ou par d'autres moyens
électroniques; services de télétextes; services téléphoniques et
de télécommunications; services de courrier électronique;
fourniture d'accès et de liens à des bases de données
informatiques et à l'Internet par l'intermédiaire des
télécommunications; transmission d'émissions radiophoniques
et télévisuelles; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur; services de courrier électronique; transmission
de messages; services de télécopie; services de radiotéléphonie
mobile; services de tableaux d'affichage électroniques;
services de transmission de messages; services de
téléconférence; prestation de conseils, services de conseillers
et informations relatifs à tous les services précités.

 6 Small articles of metal hardware; articles of
common metal; metal keyrings; badges of metal; padlocks;
parts and fittings for all the aforesaid goods.

16 Stationery and office requisites; printed matter;
teaching materials; books; photographs; paper, plastic bags;
wrapping material and packing paper; periodical
publications; calendars; photographic albums; greeting
cards; Christmas cards; postcards; diaries; address books;
personal organisers in paper form; newsletters; leaflets;
catalogues; geographical maps; mats for beer glasses;
portraits; magazines; match programmes; match tickets;
leaflets; brochures; stickers; photocards; albums; binders for
office use; business card holders; packaging; posters; prints;
newspapers; paper, note paper, notebooks, writing paper,
printing paper, paper for use with photocopiers; artists'
materials; art sets and artists' watercolours; pallets for
painters; paint boxes; paintbrushes, painters' brushes; paint
easels; paintings; engraving plates; engraving; ink stands and
ink wells; paper knives; lithographic stones and lithographic
works of art; paperweights; pens; pen and pencil cases, pen
holders and pen clips; drawing instruments, drawing
materials and drawing sets; felt tip pens; crayons and
colouring pencils; modelling clay, modelling wax and other
modelling materials; paper flags; book markers; chart
pointers; stencils; coasters of card or paper; cheque book and
passport holders; table linen, table mats and table napkins of
paper; removable tattoos (decalcomanias); flags and pennants
of paper.

18 Articles made from leather or from imitation
leather; trunks; handbags; shoulder bags; waist bags;
rucksacks; all purpose sports bags; vanity cases; overnight
bags; duffle bags; garment bags for travel; travelling bags;
umbrellas and parasols; wallets and purses; card cases, key
cases and notecases; cases of leather or of leather board;
laces; boot bags; suit carriers; business card holders and
document holders.

25 Clothing, headwear and footwear; accessories;
clothing of leather and of imitation leather; belts; money belts;
T-shirts, polo shirts, rugby shirts, jackets, ties, bow ties,
pullovers, trousers, socks, shirts, skirts, dresses, sweaters,
sweatshirts, pants, jerseys, jumpers, waistcoats, kilts, pyjama
suits, night suits, night shirts, night dresses, dressing robes;
underwear; boxer shorts, briefs, bras, lingerie, garters,
hosiery, corsets, bodices; clothes for babies; romper suits,
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bibs; children's clothing; outer clothing; blazers, coats, fleece
tops and fleece suits, padded jackets; knitwear; leisure suits;
sports jerseys; sports clothing; track suits, training suits,
football tops, football shorts, leotards, bathing suits, bikinis,
swimming trunks, beachwear, sports bras, jock straps; sports
clothing for children and for babies; waterproof clothing;
waterproof jackets, wax jackets, oil skins, waterproof trousers,
outer trousers, galoshes, waterproof coats, anoraks, wet suits
for surface water sports; waterproof clothing for children and
for babies; braces; hats and caps; hats and caps for children
and for babies; shoes, sandals, slippers, training shoes, boots,
football boots, ski boots; gloves, mittens and scarves.

28 Games; board games; jigsaws; electronic games;
computer games; indoor football; toys and playthings;
sporting articles; rugby balls; balls for sport; playing balls;
footballs; mini footballs; soft toys; teddy bears; dice;
dominoes; dolls and figurines; flying discs; playing cards; toy
vehicles; masks and toy masks; building blocks; marbles;
mobiles; parlour games; rattles; spinning tops; darts;
balloons; bath toys and toys for use in swimming pools; jokes;
conjuring apparatus and instruments and magicians' sets;
gymnastic and body training apparatus; body building
apparatus; bar bells; dumb bells; shin guards; knee guards;
elbow guards; gloves for games; skateboards, roller skates;
skating boots; skis; surfboards, surf skis, water skis; micro-
scooters; paragliders; fishing rods, fishing tackle and fishing
bags; golf clubs, golf bags and golf accessories; bags for boots
and for trainers; kites; skittles; paintball guns and paintballs;
snow globes; soap bubbles; rocking horses; ornaments for
Christmas trees; Christmas crackers and Christmas trees of
synthetic material; sleighs; bob-sleighs; automatic and coin
operated amusement machines; confetti; swings, slides,
climbing frames and climbing apparatus; twirling batons;
remote control toys and playthings; animated dolls; animated
soft toys and teddy bears; animated toys and playthings; parts
and fittings for all the aforesaid goods.

38 Telecommunications; communication services;
telecommunication of information (including Web pages) and
any other data; radio, television and cable television and
satellite broadcasting; musical broadcasting; broadcasting
via wireless application protocol; broadcasting via the
Internet or by other electronic means; teletext services;
telephone and telecommunication services; electronic mail
services; provision of telecommunications access and links to
computer databases and the Internet; transmission of radio
and television programmes; computer aided transmission of
messages and images; electronic mail; transmission of
messages; facsimile services; cellular telephone
communication services; electronic bulletin board services;
message sending services; teleconferencing services;
consultancy, information and advisory services relating to all
of the aforesaid services.

 6 Pequeños artículos de ferretería; objetos de
metales comunes; llaveros metálicos; insignias metálicas;
candados; partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.

16 Artículos de papelería y de oficina; productos de
imprenta; materiales de enseñanza; libros; fotografías; papel,
bolsas de plástico; material para envolver y papel de embalaje;
publicaciones periódicas; calendarios; álbumes de fotos;
tarjetas de felicitación; tarjetas de Navidad; postales; agendas;
libretas de direcciones; organizadores personales de papel;
circulares; volantes; catálogos; mapas; posavasos para jarras
de cerveza; retratos; revistas; programas de partidos; entradas
para partidos; prospectos; folletos; adhesivos; tarjetas con
fotos; álbumes; carpetas de oficina; estuches para tarjetas de
visita; embalajes; carteles; impresos; periódicos; papel, papel
para notas, cuadernos, papel de carta, papel de impresión,
papel para fotocopiadoras; material para artistas; kits y
acuarelas para artistas; paletas; cajas de pintura; pinceles,
pinceles de pintor; caballetes de pintura; pinturas; planchas
para grabar; objetos de arte grabados; soportes para tinta,
tinteros; cortapapeles; piedras litográficas y obras de arte
litografiadas; pisapapeles; plumas; plumieres y estuches para
bolígrafos y lápices, portaplumas y clips para bolígrafos;
instrumentos, materiales y estuches de dibujo; rotuladores con

punta de fieltro; lápices de cera y de colores; arcilla para
modelar, cera para modelar y otros materiales para moldear;
banderas de papel; señales para libros; punteros; plantillas de
estarcido; posavasos de cartón o papel; talonarios de cheques
y fundas para pasaportes; ropa de mesa, mantelitos
individuales y servilletas de papel; tatuajes temporales
(calcomanías); banderas y banderines de papel.

18 Artículos de cuero e imitaciones del cuero; baúles;
bolsos de mano; bolsos de bandolera; riñoneras; mochilas;
bolsos de deporte multiusos; cofrecillos para contener artículos
de tocador; bolsos de fin de semana; bolsos marineros; sacos-
funda de viaje para prendas de vestir; bolsos de viaje;
paraguas y sombrillas; billeteras y monederos; tarjeteros,
estuches para llaves y estuches para blocs de notas; cajas de
cuero o de cartón cuero; cordones; bolsas para botas;
portatrajes; estuches para tarjetas de visita y
portadocumentos.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería y
calzado; accesorios; ropa de cuero y de cuero artificial;
cinturones; riñoneras; camisetas de manga corta, polos,
camisetas de rugby, chaquetas, corbatas, pajaritas, pulóveres,
pantalones, calcetines, camisas, faldas, vestidos, suéteres,
sudaderas, bragas y calzoncillos, jerseys (prendas de vestir),
pichis, chalecos, faldas escocesas, pijamas de dos piezas,
combinaciones de dormir, camisas de dormir, camisas de
noche, batas; ropa interior; calzoncillos tipo short, calzoncillos
ceñidos, sostenes, lencería, ligas, prendas de calcetería,
corsés, canesúes; ropa para bebés; peleles, baberos; prendas
de vestir para niños; ropa exterior; bléiseres, abrigos, prendas
de forro polar para la parte superior y trajes de forro polar,
chaquetas acolchadas; prendas de punto; conjuntos para el
tiempo libre; maillots de deporte; ropa de deporte; chándales,
trajes de entrenamiento, prendas superiores de fútbol, shorts
de fútbol, leotardos, trajes de baño, biquinis, bañadores, ropa
de playa, sostenes de deporte, suspensorios; ropa de deporte
para niños y bebés; ropa impermeable; chaquetas
impermeables, gabardinas, chubasqueros, pantalones
impermeables, pantalones exteriores, chanclos de goma,
abrigos impermeables, anoraks, trajes isotérmicos para
deportes acuáticos de superficie; ropa impermeable para niños
y bebés; tirantes; sombreros y gorras; sombreros y gorras para
bebés y niños; zapatos, sandalias, pantuflas, zapatillas de
deporte, botas, botas de fútbol, botas de esquí; guantes,
manoplas y bufandas.

28 Juegos; juegos de mesa; rompecabezas; juegos
electrónicos; juegos informáticos; pelotas de fútbol sala;
juguetes y artículos de juego; artículos de deporte; balones de
rugby; pelotas y balones de deporte; pelotas de juego; pelotas
de fútbol; pelotas de fútbol pequeñas; juguetes de peluche;
ositos de peluche; dados; dominós; muñecas y figuritas; discos
voladores; naipes; vehículos de juguete; máscaras y máscaras
de juguete; bloques de construcción; canicas; móviles; juegos
de salón; sonajeros; peonzas; dardos; globos; juguetes de
baño y para piscinas; objetos de broma; aparatos e
instrumentos de prestidigitación y equipos de magia; aparatos
de entrenamiento físico y gimnasia; aparatos de culturismo;
barras de discos; pesas de gimnasia; espinilleras; rodilleras;
coderas; guantes para juegos; monopatines, patines de
ruedas; patines con bota; esquís; tablas de surf, esquís de surf,
esquís acuáticos; patinetes; parapentes; cañas de pescar,
aparejos y bolsos de pesca; palos de golf, bolsas y accesorios
de golf; bolsas para botas y zapatillas de deporte; cometas;
juegos de bolos; pistolas y bolas de paintball; globos de nieve;
pompas de jabón; caballitos de balancín; decoraciones para
árboles de Navidad; petardos de Navidad, árboles de Navidad
sintéticos; deslizadores; trineos; máquinas recreativas
automáticas y de previo pago; confeti; columpios, toboganes,
trepadores y aparatos para trepar; bastones de majorettes;
juguetes y artículos de juego de control remoto; muñecos
animados; ositos y juguetes de peluche animados; juguetes y
artículos de juego animados; partes y guarniciones de todos
los productos antes mencionados.

38 Telecomunicaciones; servicios de comunicación;
telecomunicación de información (incluidas las páginas Web) y
cualquier otro tipo de datos; difusión de programas por radio,
televisión, televisión por cable y satélite; difusión de programas
musicales; difusión por protocolo de aplicación inalámbrica
(WAP); difusión por Internet u otros medios electrónicos;
servicios de teletexto; servicios telefónicos y de
telecomunicaciones; correo electrónico; suministro de acceso y
enlaces de telecomunicaciones a bases de datos informáticas
y a Internet; transmisión de programas radiofónicos y
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televisivos; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; mensajería electrónica; transmisión de mensajes;
servicios de fax; comunicación por telefonía móvil; servicios de
tablones de anuncios electrónicos; servicios de transmisión de
mensajes; servicios de teleconferencia; consultoría,
información y asesoramiento relacionados con todos los
servicios antes mencionados.
(822) GB, 21.01.2003, 2321244.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 27.11.2008 998 067
(180) 27.11.2018
(732) Buypass as

Nydalsvelen 28
N-0402 Oslo (NO).

(842) AS, Norway

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 25.7; 26.11; 26.13; 29.1.
(571) Hologramme. / Hologram. / La marca consiste en un

holograma.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; cartes à puce/cartes de débit et cartes de paiement;
supports/puces informatiques; cartes magnétiques; cartes de
crédit électroniques et magnétiques; programmes
informatiques.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; services de cartes de
paiement; services de cartes de crédit; paiements sécurisés
effectués par téléphones mobiles, réseaux informatiques
mondiaux et télévision numérique; transferts électroniques de
fonds à l'aide de cartes à puce et puces informatiques;
transferts électroniques de fonds reposant sur l'identification
électronique.

38 Télécommunications; services de
télécommunication se rapportant aux paiements sécurisés
effectués par téléphones mobiles, réseaux informatiques
mondiaux et télévision numérique; services de
télécommunication reposant sur l'identification électronique;

services de télécommunication reposant sur l'utilisation de
cartes à puce et puces informatiques.

42 Recherche scientifique et technologique;
programmation de bases de données techniques; mise au point
de paiements sécurisés effectués par téléphones mobiles,
réseaux informatiques mondiaux et télévision numérique;
perfectionnement de l'identification électronique; mise au
point de services électroniques reposant sur l'utilisation de
cartes à puce et puces informatiques; mise au point de solutions
pour l'envoi de messages sécurisé reposant sur l'identification
électronique.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; smart cards/debit cards and charge
cards; computer brackets/chips; magnetic cards; electronic
and magnetic credit cards; computer programmes.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; charge card services; credit cards services;
secure transaction of payments via mobile telephone, global
computer networks and digital TV; electronic funds transfer
based on smart cards and chip-concepts; electronic funds
transfer based on electronic ID.

38 Telecommunications; telecommunication services
in connection with secure transaction of payments via mobile
telephone, global computer networks and digital TV;
telecommunication services based on electronic ID;
telecommunication services based on smart cards and chip-
concepts.

42 Scientific and technological research; EDB
programming; development of secure transaction of payments
via mobile telephone, global computer networks and digital
TV; development of electronic ID; development of electronic
services based on smart cards and chip-concepts; development
of concepts for secure message exchange based on electronic
ID.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; tarjetas
inteligentes, tarjetas de débito y tarjetas monedero; chips y
soportes informáticos; tarjetas magnéticas; tarjetas de crédito
electrónicas y magnéticas; programas informáticos.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; servicios de tarjetas de
pago; servicios de tarjetas de crédito; servicios protegidos para
transacciones de pago a través de teléfonos móviles, redes
informáticas mundiales y televisión digital; transferencia
electrónica de fondos mediante tarjetas inteligentes y
dispositivos con chips; transferencia electrónica de fondos
mediante identificación electrónica.

38 Telecomunicaciones; servicios de
telecomunicación relacionados con servicios protegidos para
transacciones de pago a través de teléfonos móviles, redes
informáticas mundiales y televisión digital; servicios de
telecomunicación mediante identificación electrónica; servicios
de telecomunicación mediante tarjetas inteligentes y
dispositivos con chips.
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42 Investigación científica y tecnológica;
programación informática; desarrollo de dispositivos de
protección para transacciones de pago a través de teléfonos
móviles, redes informáticas mundiales y televisión digital;
desarrollo de sistemas de identificación electrónica; desarrollo
de servicios electrónicos mediante tarjetas inteligentes y
dispositivos con chips; desarrollo de conceptos de intercambio
protegido de mensajes mediante identificación electrónica.
(821) NO, 03.09.2008, 200811065.
(300) NO, 03.09.2008, 200811065.
(832) DK, FI, IS, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 01.12.2008 998 068
(180) 01.12.2018
(732) COLOR LINE AS

Hjortnes
N-0250 Oslo (NO).

(842) LIMITED COMPANY, NORWAY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 27.7; 29.1.
(591) L'élément "SuperSpeed" est représenté en bleu; le "2"

est de couleur rouge. / "SuperSpeed" in colour blue; "2"
in colour red. / SuperSpeed" en color azul; "2" en color
rojo.

(511) NCL(9)
12 Transporteurs aériens; appareils, machines et

dispositifs pour l'aéronautique; avions; coussins d'air gonflants
(dispositifs de sécurité pour automobiles); aérostats;
aéroglisseurs; aéronefs; avions amphibies; aéronefs;
carrosseries pour automobiles; chaînes pour automobiles;
châssis pour automobiles; capots pour automobiles; bandages
pour automobiles (pneus); automobiles; chalands; crochets de
bateaux; bateaux; défenses pour bateaux; transbordeurs;
cheminées de navires; plans inclinés pour bateaux; mâts pour
bateaux; autobus; voitures; autocars; autocaravanes;
motocycles; moteurs électriques pour véhicules terrestres;
moteurs de cycles; moteurs pour véhicules terrestres; scooters
(véhicules); propulseurs à hélice; propulseurs à hélice pour
bateaux; hélices de navires; navires; coques de navires;
dispositifs de commande pour bateaux; couples de navires;
véhicules à locomotion par terre, par air, par eau et sur rail;
véhicules nautiques; yachts.

39 Transports aériens; organisation de croisières;
organisation de voyages; transport en chaland; location de
bateaux; entreposage de bateaux; réservation de places de
voyage; services d'autobus; distribution de produits; livraison
de marchandises commandées par correspondance;
accompagnement de voyageurs; transport en navire
transbordeur; dépôt de marchandises; transport de valeurs;
informations en matière de transport; transports maritimes;
transport de passagers; services de bateaux de plaisance;
réservations de transport; réservations pour les voyages;
transport fluvial; visites touristiques; location de conteneurs
d'entreposage; transport; transport de voyageurs.

41 Organisation et conduite de concerts; organisation
et animation de conférences; organisation et animation de
congrès; organisation et animation de séminaires; organisation
et animation de symposiums; organisation et animation
d'ateliers de formation; services de clubs (divertissement ou

éducation); organisation de concours (éducation ou
divertissement); cours par correspondance; services de
discothèques; services d'artistes de spectacles; divertissement;
informations en matière de divertissement; jeux d'argent;
informations en matière de loisirs; organisation de loteries;
boîtes de nuit; organisation de bals; organisation d'expositions
à des fins culturelles ou éducatives; organisation de spectacles
(services d'imprésarios); représentation de spectacles; services
de loisirs; informations en matière de loisirs.

43 Agences de logement (hôtels, pensions); location
de logements temporaires; réservation de logements
temporaires; services de bars; cafés; cafétérias; cantines;
réservation de logements temporaires; restaurants; restaurants
libre-service; snack-bars.

12 Aerial conveyors; aeronautical apparatus,
machines and appliances; aeroplanes; air bags (safety devices
for automobiles); air balloons; air cushion vehicles; aircraft;
amphibious airplanes; airship; automobile bodies;
automobile chains; automobile chassis; automobile hoods;
automobile tires (tyres); automobiles; barges; boat hooks;
boats; fenders for ships; ferry boats; funnels for ships; inclined
ways for boats; masts for boats; motor buses; motor cars;
motor coaches; motor homes; motorcycles; motors, electric,
for land vehicles; motors for cycles; motors for land vehicles;
scooters (vehicles); screw-propellers; screw-propellers for
boats; screws (propellers) for ships; ships; ships' hulls; ships'
steering gears; timbers (frames) for ships; vehicles for
locomotion by land, air, water or rail; water vehicles; yachts.

39 Air transport; arranging of cruises; arranging of
tours; barge transport; boat rental; boat storage; booking of
seats for travel; bus transport; delivery of goods; delivery of
goods by mail order; escorting of travelers; ferry-boat
transport; storage of goods; guarded transport of valuables;
transportation information; marine transport; passenger
transport; pleasure boat transport; transport reservation;
travel reservation; river transport; sightseeing (tourism);
rental of storage containers; transport; transport of travelers.

41 Arranging and conducting of concerts; arranging
and conducting of conferences; arranging and conducting of
congresses; arranging and conducting of seminars; arranging
and conducting of symposiums; arranging and conducting of
workshops (training); club services (entertainment or
education); organization of competitions (education or
entertainment); correspondence courses; discotheque
services; entertainer services; entertainment; entertainment
information; gaming; recreation information; operating
lotteries; night clubs; organization of balls; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; organization
of shows (impresario services); presentation of live
performances; providing recreation facilities; recreation
information.

43 Accommodation bureaux (hotels, boarding
houses); rental of temporary accommodation; temporary
accommodation reservations; bar services; cafes; cafeterias;
canteens; temporary accommodation reservations;
restaurants; self-service restaurants; snack-bars.

12 Transportadores aéreos; aparatos, máquinas y
dispositivos aeronáuticos; aviones; airbags (dispositivos de
seguridad para automóviles); globos aerostáticos;
aerodeslizadores; aeronaves; aviones anfibios; globos
dirigibles; carrocerías para automóviles; cadenas para
automóviles; chasis para automóviles; capós para automóviles;
neumáticos para automóviles; automóviles; gabarras;
bicheros; embarcaciones; defensas para barcos;
transbordadores; chimeneas de barco; planos inclinados para
embarcaciones; mástiles de embarcaciones; autobuses;
coches; autocares; autocaravanas; motocicletas; motores
eléctricos para vehículos terrestres; motores para velocípedos;
motores para vehículos terrestres; scooters (vehículos);
propulsores de hélice; propulsores de hélice para
embarcaciones; hélices (propulsores) para barcos; barcos;
cascos de barcos; dispositivos de mando para barcos;
cuadernas (estructuras de barcos); vehículos de locomoción
terrestre, aérea, acuática o ferroviaria; vehículos acuáticos;
yates.
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39 Transporte aéreo; organización de cruceros;
organización de excursiones; transporte en gabarra; alquiler de
embarcaciones; depósito de embarcaciones; reserva de
pasajes; transporte en autobús; distribución de productos;
distribución de productos por correspondencia;
acompañamiento de viajeros; transporte en transbordador;
almacenamiento de productos; transporte custodiado de
objetos de valor; información sobre transporte; transporte
marítimo; transporte de pasajeros; transporte en
embarcaciones de recreo; reservas de transporte; reserva de
viajes; transporte fluvial; visitas turísticas; alquiler de
contenedores de almacenamiento; transporte; transporte de
viajeros.

41 Organización y realización de conciertos;
organización y realización de conferencias; organización y
realización de congresos; organización y realización de
seminarios; organización y realización de simposios;
organización y realización de talleres (formación); servicios de
clubes (educación y esparcimiento); organización de
concursos (educación y esparcimiento); cursos por
correspondencia; servicios de discotecas; servicios de
animadores; esparcimiento; información sobre esparcimiento;
juegos de azar; información sobre actividades recreativas;
operación de loterías; clubes nocturnos; organización de
bailes; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; organización de espectáculos (servicios de
empresarios); presentación de actuaciones en vivo; facilitación
de instalaciones recreativas; información sobre actividades
recreativas.

43 Agencias de alojamiento (hoteles, pensiones);
alquiler de hospedaje temporal; reserva de hospedaje
temporal; servicios de bar; cafés; cafeterías; comedores;
reserva de hospedaje temporal; restaurantes; restaurantes de
autoservicio; bares de comidas rápidas.
(821) NO, 03.04.2008, 2008004482.
(822) NO, 25.09.2008, 247790.
(832) CH, EM, IS, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 01.12.2008 998 069
(180) 01.12.2018
(732) COLOR LINE AS

Hjortnes
N-0250 Oslo (NO).

(842) LIMITED COMPANY, NORWAY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 27.7; 29.1.
(591) L'élément "SuperSpeed" est représenté en bleu; le "1"

est de couleur rouge. / "SuperSpeed" in colour blue; "1"
in colour red. / "SuperSpeed" en color azul; "1" en color
rojo.

(511) NCL(9)
12 Transporteurs aériens; appareils, machines et

dispositifs pour l'aéronautique; avions; coussins d'air gonflants
(dispositifs de sécurité pour automobiles); aérostats;
aéroglisseurs; aéronefs; avions amphibies; aéronefs;
carrosseries pour automobiles; chaînes pour automobiles;
châssis pour automobiles; capots pour automobiles; bandages
pour automobiles (pneus); automobiles; chalands; crochets de
bateaux; bateaux; défenses pour bateaux; transbordeurs;
cheminées de navires; plans inclinés pour bateaux; mâts pour
bateaux; autobus; voitures; autocars; autocaravanes;

motocycles; moteurs électriques pour véhicules terrestres;
moteurs de cycles; moteurs pour véhicules terrestres; scooters
(véhicules); propulseurs à hélice; propulseurs à hélice pour
bateaux; hélices de navires; navires; coques de navires;
dispositifs de commande pour bateaux; couples de navires;
véhicules à locomotion par terre, par air, par eau et sur rail;
véhicules nautiques; yachts.

39 Transports aériens; organisation de croisières;
organisation de voyages; transport en chaland; location de
bateaux; entreposage de bateaux; réservation de places de
voyage; services d'autobus; distribution de produits; livraison
de marchandises commandées par correspondance;
accompagnement de voyageurs; transport en navire
transbordeur; dépôt de marchandises; transport de valeurs;
informations en matière de transport; transports maritimes;
transport de passagers; services de bateaux de plaisance;
réservations de transport; réservations pour les voyages;
transport fluvial; visites touristiques; location de conteneurs
d'entreposage; transport; transport de voyageurs.

41 Organisation et conduite de concerts; organisation
et animation de conférences; organisation et animation de
congrès; organisation et animation de séminaires; organisation
et animation de symposiums; organisation et animation
d'ateliers de formation; services de clubs (divertissement ou
éducation); organisation de concours (éducation ou
divertissement); cours par correspondance; services de
discothèques; services d'artistes de spectacles; divertissement;
informations en matière de divertissement; jeux d'argent;
informations en matière de loisirs; organisation de loteries;
boîtes de nuit; organisation de bals; organisation d'expositions
à des fins culturelles ou éducatives; organisation de spectacles
(services d'imprésarios); représentation de spectacles; services
de loisirs; informations en matière de loisirs.

43 Agences de logement (hôtels, pensions); location
de logements temporaires; réservation de logements
temporaires; services de bars; cafés; cafétérias; cantines;
réservation de logements temporaires; restaurants; restaurants
libre-service; snack-bars.

12 Aerial conveyors; aeronautical apparatus,
machines and appliances; aeroplanes; air bags (safety devices
for automobiles); air balloons; air cushion vehicles; aircraft;
amphibious airplanes; airship; automobile bodies;
automobile chains; automobile chassis; automobile hoods;
automobile tires (tyres); automobiles; barges; boat hooks;
boats; fenders for ships; ferry boats; funnels for ships; inclined
ways for boats; masts for boats; motor buses; motor cars;
motor coaches; motor homes; motorcycles; motors, electric,
for land vehicles; motors for cycles; motors for land vehicles;
scooters (vehicles); screw-propellers; screw-propellers for
boats; screws (propellers) for ships; ships; ships' hulls; ships'
steering gears; timbers (frames) for ships; vehicles for
locomotion by land, air, water or rail; water vehicles; yachts.

39 Air transport; arranging of cruises; arranging of
tours; barge transport; boat rental; boat storage; booking of
seats for travel; bus transport; delivery of goods; delivery of
goods by mail order; escorting of travelers; ferry-boat
transport; storage of goods; guarded transport of valuables;
transportation information; marine transport; passenger
transport; pleasure boat transport; transport reservation;
travel reservation; river transport; sightseeing (tourism);
rental of storage containers; transport; transport of travelers.

41 Arranging and conducting of concerts; arranging
and conducting of conferences; arranging and conducting of
congresses; arranging and conducting of seminars; arranging
and conducting of symposiums; arranging and conducting of
workshops (training); club services (entertainment or
education); organization of competitions (education or
entertainment); correspondence courses; discotheque
services; entertainer services; entertainment; entertainment
information; gaming; recreation information; operating
lotteries; night clubs; organization of balls; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; organization
of shows (impresario services); presentation of live
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performances; providing recreation facilities; recreation
information.

43 Accommodation bureaux (hotels, boarding
houses); rental of temporary accommodation; temporary
accommodation reservations; bar services; cafes; cafeterias;
canteens; temporary accommodation reservations;
restaurants; self-service restaurants; snack-bars.

12 Transportadores aéreos; aparatos, máquinas y
dispositivos aeronáuticos; aviones; airbags (dispositivos de
seguridad para automóviles); globos aerostáticos;
aerodeslizadores; aeronaves; aviones anfibios; globos
dirigibles; carrocerías para automóviles; cadenas para
automóviles; chasis para automóviles; capós para automóviles;
neumáticos para automóviles; automóviles; gabarras;
bicheros; embarcaciones; defensas para barcos;
transbordadores; chimeneas de barco; planos inclinados para
embarcaciones; mástiles de embarcaciones; autobuses;
coches; autocares; autocaravanas; motocicletas; motores
eléctricos para vehículos terrestres; motores para velocípedos;
motores para vehículos terrestres; scooters (vehículos);
propulsores de hélice; propulsores de hélice para
embarcaciones; hélices (propulsores) para barcos; barcos;
cascos de barcos; dispositivos de mando para barcos;
cuadernas (estructuras de barcos); vehículos de locomoción
terrestre, aérea, acuática o ferroviaria; vehículos acuáticos;
yates.

39 Transporte aéreo; organización de cruceros;
organización de excursiones; transporte en gabarra; alquiler de
embarcaciones; depósito de embarcaciones; reserva de
pasajes; transporte en autobús; distribución de productos;
distribución de productos por correspondencia;
acompañamiento de viajeros; transporte en transbordador;
almacenamiento de productos; transporte custodiado de
objetos de valor; información sobre transporte; transporte
marítimo; transporte de pasajeros; transporte en
embarcaciones de recreo; reservas de transporte; reserva de
viajes; transporte fluvial; visitas turísticas; alquiler de
contenedores de almacenamiento; transporte; transporte de
viajeros.

41 Organización y realización de conciertos;
organización y realización de conferencias; organización y
realización de congresos; organización y realización de
seminarios; organización y realización de simposios;
organización y realización de talleres (formación); servicios de
clubes (educación y esparcimiento); organización de
concursos (educación y esparcimiento); cursos por
correspondencia; servicios de discotecas; servicios de
animadores; esparcimiento; información sobre esparcimiento;
juegos de azar; información sobre actividades recreativas;
operación de loterías; clubes nocturnos; organización de
bailes; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; organización de espectáculos (servicios de
empresarios); presentación de actuaciones en vivo; facilitación
de instalaciones recreativas; información sobre actividades
recreativas.

43 Agencias de alojamiento (hoteles, pensiones);
alquiler de hospedaje temporal; reserva de hospedaje
temporal; servicios de bar; cafés; cafeterías; comedores;
reserva de hospedaje temporal; restaurantes; restaurantes de
autoservicio; bares de comidas rápidas.
(821) NO, 03.04.2008, 200804481.
(822) NO, 25.09.2008, 2447791.
(832) CH, EM, IS, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 15.12.2008 998 070
(180) 15.12.2018
(732) Squiz Pty Limited

92 Jarrett Street
LEICHHARDT NSW 2040 (AU).

(842) PROPRIETARY LIMITED COMPANY,
AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique; périphériques d'ordinateur;

programmes infomatiques et logiciels, y compris ceux utilisés
pour le développement de sites web ou pour le stockage et le
classement de contenus de sites web; logiciels de base de
données; logiciels pour le téléchargement, la transmission, la
réception, la composition, l'édition, l'extraction, l'encodage, le
décodage, la lecture, le stockage et le classement de données,
y compris données écrites, graphiques, photographiques, audio
et vidéo; guides d'utilisation téléchargeables à utiliser avec les
produits précités.

16 Matériel didactique et pédagogique imprimé dans
le domaine des ordinateurs et des logiciels; manuels de
logiciels; bulletins d'information dans le domaine des
ordinateurs et des logiciels.

35 Services de conseillers en affaires; services
d'information en ligne dans le domaines de la gestion de
données sur des sites web.

37 Services d'assistance informatique, à savoir
services d'installation, de maintenance et de réparation.

41 Enseignement, formation, instruction et
divertissement dans le domaine des ordinateurs et programmes
informatiques, produits multimédia, produits interactifs et
services en ligne, ainsi que diffusion de matériel didactique y
relatif; mise en place et animation d'expositions, ateliers de
formation, séminaires et visioconférences.

42 Services de conseillers, conception, essai,
recherche, assistance et prestation de conseils dans le domaine
des ordinateurs, programmes informatiques, matériel
informatique et systèmes informatiques; recherche et
développement de systèmes informatiques, matériel
informatique et logiciels; installation et maintenance de
logiciels; mise à niveau et mise à jour de logiciels; services de
programmation informatique; création, conception,
maintenance et hébergement de sites web; services
informatiques dans le domaine des produits multimédia et/ou
interactifs; conception et développement de bases de données
informatiques.

 9 Computer hardware; computer peripherals;
computer programs and computer software including that for
use in developing web sites or for use in storing and organising
the content of web sites; database software; computer software
for use in downloading, transmitting, receiving, composing,
editing, extracting, encoding, decoding, playing, storing and
organising data including written, pictorial, photographic,
audio and video data; downloadable user manuals for use with
the foregoing.

16 Printed instructional and teaching material
related to computer and computer software; computer
software manuals; newsletters featuring information about
computers and computer software.

35 Business consultancy services; on-line information
services relating to management of data on web sites.

37 Computer system support services namely
installation, maintenance and repair services.

41 Educational services, providing of training,
instruction and entertainment in the field of computers and
computer programs, multimedia products, interactive
products and online services, and distributing course
materials therewith; arranging and conducting of exhibitions,
workshops, seminars and video conferences.

42 Consultation, design, testing, research, support
and advisory services in the field of computer, computer
programs, computer hardware and computer system; research
and development of computer systems, computer hardware
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and software; installation and maintenance of computer
software; upgrading and updating of computer software;
computer programming services; creating, designing,
maintaining and hosting web sites; computer services relating
to multimedia and/or interactive products; design and
development of computer databases.

 9 Hardware; periféricos informáticos; programas
informáticos y software, incluido software para el desarrollo de
sitios Web o para almacenar y organizar el contenido de los
mismos; software de bases de datos; software para descargar,
transmitir, recibir, componer, editar, extraer, codificar,
descodificar, reproducir, almacenar y organizar datos, incluidos
datos de textos, de ilustraciones, de fotografías, de audio y de
vídeo; manuales de usuario descargables para los productos
anteriormente mencionados.

16 Material impreso de instrucción y de enseñanza
relacionado con ordenadores y software; manuales de
software para ordenadores; boletines de información sobre
ordenadores y software.

35 Servicios de consultoría empresarial; servicios de
información en línea relacionados con la gestión de datos en
sitios Web.

37 Servicios de asistencia para sistemas informáticos,
a saber, servicios de instalación, mantenimiento y reparación.

41 Servicios educativos, de formación, instructivos y
recreativos en materia de ordenadores y programas
informáticos, productos multimedia, productos interactivos y
servicios en línea, así como distribución de materiales conexo
para los mismos; organización y realización de exposiciones,
talleres, seminarios y videoconferencias.

42 Servicios de consultoría, diseño, prueba,
investigación, asistencia y asesoramiento en materia de
ordenadores, programas informáticos, hardware y software;
investigación y desarrollo de sistemas informáticos, hardware
y software; instalación y mantenimiento de software;
perfeccionamiento y actualización de software; servicios de
programación informática; creación, diseño, mantenimiento y
alojamiento de sitios Web; servicios informáticos relacionados
con productos multimedia e interactivos; diseño y desarrollo de
bases de datos informáticas.
(821) AU, 23.11.2007, 1211783.
(822) AU, 23.11.2007, 1211783.
(832) CN, EM, JP, RU, SG, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 09.12.2008 998 071
(180) 09.12.2018
(732) ANTICO CAFFÈ GRECO, S.r.l.

Via dei Condotti, 86
I-00187 ROMA (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine; verrerie, porcelaine, poteries, en particulier coupes,
verres, théières, plateaux, cruches, assiettes, services à café,
services à thé, bonbonnières.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel; moutardes; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

43 Services de restauration (alimentation) et
logements temporaires, à savoir hôtels, cafés, restaurants, bars
et camps de vacances (hébergement).

21 Household or kitchen utensils and containers;
glassware, porcelain, pottery, in particular cups, glasses,

teapots, trays, jugs, plates, coffee services, tea services, candy
boxes.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt; mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

43 Services for providing food and drink, and
temporary accommodation, namely hotels, cafes, restaurants,
bars and holiday camp lodging services.

21 Utensilios y recipientes para el hogar y la cocina;
cristalería, porcelana, loza, en particular tazas, vasos, teteras,
bandejas, tazones, platos, servicios de café, servicios de té,
bomboneras.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales; pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal;
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

43 Servicios de restauración (alimentación) y
hospedaje temporal, a saber, servicios de hoteles, cafés,
restaurantes, bares y campamentos de vacaciones
(hospedaje).
(822) IT, 22.11.2004, 945705.
(832) EM, JP.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 16.12.2008 998 072
(180) 16.12.2018
(732) ONEPOINT SOFTWARE GMBH

Albrechtgasse 9/I
A-8010 Graz (AT).

(842) Limited company, Austria
(750) Gerald Mesaric, c/o ONEPOINT SOFTWARE 

GMBH, Albrechtgasse 9/I, A-8010 Graz (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) UN POINT PROJET. / ONE POINT PROJECT, ONE
DOT PROJECT. / UNO PUNTO PROYECTO.

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'analyse non à usage médical;

indicateurs (électricité); installations électriques pour la
commande à distance d'opérations industrielles; instruments
d'observation; machines comptables; bracelets d'identification
codés, magnétiques; disques compacts à mémoire morte;
ludiciels; périphériques d'ordinateur; programmes
informatiques enregistrés; programmes informatiques
(logiciels téléchargeables); supports de données optiques;
mémoires informatiques; appareils pour le diagnostic non à
usage médical; publications électroniques téléchargeables;
cartes d'identité magnétiques; interfaces informatiques; cartes
magnétiques codées; cartes à mémoire ou à microprocesseur;
appareils de régulation électriques; lecteurs (équipements de
traitement de données); lochs (instruments de mesurage);
instruments de mesurage; moniteurs (programmes
d'ordinateurs); enseignes lumineuses; enseignes mécaniques;
signaux lumineux ou mécaniques; émetteurs de signaux
électroniques; appareils électrodynamiques pour la commande
à distance des signaux; logiciels enregistrés; horloges
pointeuses (dispositifs d'enregistrement du temps); lecteurs de
codes à barres; agendas électroniques; machines de traitement
de texte; appareils électriques de surveillance; appareils
d'enseignement, y compris audiovisuels; compteurs; appareils
d'enregistrement du temps; minuteries.
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16 Éphémérides; décalcomanies; chemises pour
documents; dossiers (papeterie); blocs (papeterie); livres;
diagrammes; produits de l'imprimerie; étiquettes non en tissu;
formulaires imprimés; représentations graphiques; manuels;
calendriers; fiches (papeterie); cartes géographiques; matériel
d'enseignement (à l'exception des appareils); carnets; classeurs
(articles de bureau); feuilles de papier (papeterie); prospectus;
publications; sacs (enveloppes et pochettes) d'emballage en
papier ou en plastique; modèles d'écriture; tableaux noirs;
horaires imprimés.

42 Mise à jour de logiciels; services de conseiller en
logiciels; installation de logiciels; duplication de programmes
informatiques; conception de logiciels; location de logiciels;
prestation d'un conseiller en logiciels; analyse pour
l'implantation de systèmes d'ordinateur; conception de
systèmes informatiques; services de protection contre les virus
informatiques; programmation informatique; recherche et
développement de nouveaux produits (pour des tiers);
conversion de données et de programmes informatiques (autre
que conversion physique); conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support
électronique; étude de projets techniques; maintenance de
logiciels; reconstitution de bases de données.

 9 Testing apparatus not for medical purposes;
indicators (electricity); electric installations for the remote
control of industrial operations; observation instruments;
accounting machines; magnetic encoded identification
bracelets; compact discs (read-only memory); computer game
programs; computer peripheral devices; computer programs
recorded; computer programs (downloadable software);
optical data media; computer memories; diagnostic
apparatus, not for medical purposes; downloadable electronic
publications; magnetic identity cards; interfaces for
computers; magnetic encoded cards; integrated circuit cards
(smart cards); electric regulating apparatus; readers (data
processing equipment); logs (measuring instruments);
measuring instruments; monitors (computer programs);
luminous signs; mechanical signs; signals, luminous or
mechanical; transmitters of electronic signals; electro-
dynamic apparatus for the remote control of signals; recorded
computer software; time clocks (time recording devices); bar
code readers; electronic agendas; word processors; electric
monitoring apparatus; teaching apparatus, including
audiovisual; counters; time recording apparatus; automatic
time switches.

16 Tear-off calendars; transfers (decalcomanias);
folders for papers; document files (stationery); pads
(stationery); books; diagrams; printed matter; labels, not of
textile; printed forms; graphic representations; manuals
(handbooks); calendars; index cards (stationery);
geographical maps; teaching materials (except apparatus);
note books; files (office requisites); paper sheets (stationery);
prospectuses; printed publications; bags (envelopes, pouches)
of paper or plastics, for packaging; handwriting specimens for
copying; blackboards; printed timetables.

42 Updating of computer software; computer
software consultancy; installation of computer software;
duplication of computer programs; computer software design;
rental of computer software; computer software consultancy;
computer systems analysis; computer system design; computer
virus protection services; computer programming; research
and development for others; data conversion of computer
programs and data (not physical conversion); conversion of
data or documents from physical to electronic media;
technical project studies; maintenance of computer software;
recovery of computer data.

 9 Aparatos de análisis que no sean para uso médico;
indicadores (electricidad); instalaciones eléctricas para mando
a distancia de operaciones industriales; instrumentos de
observación; máquinas de contabilidad; pulseras de
identificación magnéticas codificadas; discos compactos (con
memoria de sólo lectura); programas de juegos informáticos;
periféricos informáticos; programas informáticos grabados;
programas informáticos (software descargable); soportes
ópticos de datos; memorias de ordenador; aparatos de

diagnóstico que no sean para uso médico; publicaciones
electrónicas descargables; tarjetas de identificación
magnéticas; interfaces de ordenador; tarjetas magnéticas
codificadas; tarjetas de circuitos integrados (tarjetas
inteligentes); reguladores eléctricos; lectores (equipos de
procesamiento de datos); registros (instrumentos de medición);
instrumentos de medición; monitores (programas
informáticos); señales luminosas; señales mecánicas; señales
luminosas o mecánicas; transmisores de señales electrónicas;
aparatos electrodinámicos para mando a distancia de señales;
software grabado; relojes para fichar; lectores de códigos de
barras; agendas electrónicas; aparatos de procesamiento de
textos; aparatos eléctricos de vigilancia; aparatos de
enseñanza, incluidos aparatos audiovisuales; contadores;
aparatos registradores de tiempos; temporizadores
automáticos.

16 Calendarios de taco; calcomanías; carpetas para
documentos; clasificadores (papelería); blocs (papelería);
libros; diagramas; productos de imprenta; etiquetas que no
sean de tela; formularios impresos; representaciones gráficas;
manuales; calendarios; fichas (papelería); mapas; material de
enseñanza (excepto aparatos); libretas; archivadores
(artículos de oficina); hojas de papel (papelería); folletos;
publicaciones impresas; saquitos (sobres, bolsitas) de papel o
materias plásticas para embalaje; modelos de escritura;
pizarrones; horarios impresos.

42 Actualización de software; consultoría en software;
instalación de software; copia de software; diseño de software;
alquiler de software; consultoría en software; análisis de
sistemas informáticos; diseño de sistemas informáticos;
servicios informáticos antivirus; programación informática;
investigación y desarrollo para terceros; conversión de datos y
programas informáticos (excepto conversión física);
digitalización de datos o documentos; estudio de proyectos
técnicos; mantenimiento de software; recuperación de datos
informáticos.
(821) AT, 01.10.2008, AM 6399/2008.
(822) AT, 16.12.2008, 248 492.
(300) AT, 01.10.2008, AM 6399/2008.
(834) CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 21.01.2009 998 073
(180) 21.01.2019
(732) Base-X, Inc.

6051 N. Lee Highway
Fairfield, VA 24435 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Constructions et abris transportables non

métalliques et leurs éléments structurels, ainsi que leurs
accessoires, à savoir doublures et étuis de transport et de
stockage.

22 Tentes et abris en tissu et leurs éléments
structurels, ainsi que leurs accessoires, à savoir composants
d'armature, doublures, sacs de transport en matières textiles,
sacs de rangement en matières textiles et étuis de rangement et
de transport en matières textiles.

19 Transportable buildings and shelters not of metal
and structural components thereof, and accessories therefor,
namely, liners and transport and storage cases.

22 Tents and fabric shelters and structural
components thereof, and accessories therefor, namely,
framing components, liners, textile carrying bags, textile
storage bags, and textile carrying and transport cases.
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19 Construcciones y carpas transportables no
metálicas y sus componentes estructurales, así como sus
accesorios, a saber, revestimientos y estuches de transporte y
almacenamiento.

22 Tiendas de campaña y carpas textiles y sus
componentes estructurales, así como sus accesorios, a saber,
armazones, revestimientos, bolsas textiles de transporte,
bolsas textiles de almacenamiento y estuches textiles de
transporte y almacenamiento.
(821) US, 04.04.2007, 77148702.
(822) US, 27.05.2008, 3434292.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 11.12.2008 998 074
(180) 11.12.2018
(732) MARCOS VICENTE, NICOLAS

Finca Los Prados, s/n
E-47529 VILLAFRANCA DE DUERO (Valladolid) 
(ES).

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(822) ES, 27.04.2005, 2609305.
(834) CH.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 23.04.2009

(151) 18.12.2008 998 075
(180) 18.12.2018
(732) NUSSBAUM MEDIEN St. Leon-Rot

GmbH & Co. KG
Opelstr. 29
68789 St. Leon-Rot (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Machines de gestion de bases de données et de

traitement de données pour la gestion de transactions
commerciales.

16 Produits imprimés, journaux, revues, livres,
articles de papeterie.

35 Organisation et traitement de transactions
commerciales sur Internet et d'autres supports électroniques
par le biais de d'entreprises virtuelles dans des boutiques
virtuelles; compilation et systématisation d'informations dans
des bases de données, ainsi que services de traitement de
données, pour la gestion de transactions commerciales.

38 Télécommunications.
41 Formation pour les utilisateurs de bases de

données et logiciels.
42 Développement de logiciels de traitement de

données, notamment pour des transactions virtuelles sur
Internet et d'autres supports électroniques, pour l'offre de
produits et services par des entreprises d'exploitation, ainsi que
pour la gestion des achats ou des autres opérations
commerciales qui en résultent; services d'hébergement de sites
Web pour des bases de données et logiciels; mise à disposition

d'informations en matière de logiciels et programmes de bases
de données.

 9 Database handling and data processing machines
for handling business transactions.

16 Printed matter, newspapers, magazines, books,
stationery.

35 Arranging and processing of business transactions
on the Internet and other electronic media by means of virtual
businesses in virtual shops; compilation and systemization of
information in databases, as well as data processing services,
for handling business transactions.

38 Telecommunications.
41 Training for the users of databases and software.
42 Developing software for data processing,

especially for virtual transactions on the Internet and other
electronic media and for the offering of goods and services by
the operating companies and for the handling of the resulting
purchases or other commercial operations; web hosting
services for databases and software; provision of information
relating to database programs and software.

 9 Máquinas de gestión de bases de datos y de
procesamiento de datos para gestionar operaciones
comerciales.

16 Productos de imprenta, diarios y periódicos,
revistas, libros, artículos de papelería.

35 Servicios de organización y tratamiento de
operaciones comerciales por Internet y otros medios
electrónicos a cargo de empresas virtuales a través de tiendas
virtuales; compilación y sistematización de datos en bases de
datos, así como servicios de procesamiento de datos, para
gestionar operaciones comerciales.

38 Telecomunicaciones.
41 Formación para usuarios de bases de datos y

software.
42 Diseño de software para procesamiento de datos,

en particular para operaciones virtuales por Internet y otros
medios electrónicos, y para que las empresas de explotación
ofrezcan productos y servicios, así como el tratamiento de las
compras u otras operaciones comerciales resultantes;
servicios de alojamiento de sitios web para bases de datos y
software; servicios de información sobre programas de bases
de datos y software.
(822) DE, 18.09.2000, 300 40 561.8/16.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 20.01.2009 998 076
(180) 20.01.2019
(732) YANEGIJUTSUKENKYUJO CO., LTD.

2-3-26, Aomi-cho,
Takahama-shi
Aichi 444-1324 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 26.4; 27.5.
(566)  / The wording "U" means "You" or "Youself", the

phrase "U up Solar" means "You can set up Solar
panels by yourself".

(511) NCL(9)
 6 Structures métalliques pour le montage de

panneaux solaires, batteries solaires, piles solaires et modules
photovoltaïques.

 9 Panneaux solaires; batteries solaires; piles solaires;
modules photovoltaïques.
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 6 Metal structures for mounting solar panels, solar
batteries, solar cells and photovoltaic modules.

 9 Solar panels; solar batteries; solar cells;
photovoltaic modules.

 6 Estructuras metálicas para el montaje de placas
solares, baterías solares, células solares y módulos
fotovoltaicos.

 9 Placas solares; baterías solares; células solares;
módulos fotovoltaicos.
(821) JP, 24.12.2008, 2008-103329.
(300) JP, 24.12.2008, 2008-103329.
(832) AU, CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 15.01.2009 998 077
(180) 15.01.2019
(732) STUDIO 100,

naamloze vennootschap
Halfstraat 80
B-2627 SCHELLE (BE).

(842) joint stock company, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques, pour la

médecine; aliments pour bébés; emplâtres.
 9 Appareils et instruments photographiques,

cinématographiques et d'enseignement; appareil pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques et numériques;
disques acoustiques et supports d'images; distributeurs
automatiques; équipements pour le traitement de l'information
et ordinateurs; publications électroniques; enregistrements
sonores, visuels et audiovisuels, contenus ou non sur des
supports; jeux d'ordinateurs; jeux vidéo et jeux d'ordinateurs
enregistrés sur des supports; logiciels pour des jeux; disques,
disques compacts, cassettes, films et bandes magnétiques avec
enregistrement de son ou d'image; publications électroniques.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; matériel pour les
artistes; matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception
des appareils); matières plastiques pour l'emballage, non
comprises dans d'autres classes; caractères d'imprimerie;
clichés; cartes d'image; autocollants; publications imprimées,
y compris livres, revues, journaux et bandes dessinées;
calendriers; éphémérides; napperons en papier; linge de table
en papier; mouchoirs de poche en papier.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; sacs à dos.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et

éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); verrerie,
porcelaine et faïence non compris dans d'autres classes;
brosses à dents, brosses à dents électriques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
27 Tapis, paillassons, nattes et autres revêtements de

sol; tentures murales non en matières textiles.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastiques et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; cartes à jouer; jeux électroniques.

29 Viande, poisson, volaille; extraits de viande; fruits
et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures; oeufs,
lait et produits laitiers; conserves de viande, conserves de
poisson et conserves de volaille.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, succédanés du café;
farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et
confiserie, glaces comestibles; miel; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; fruits et légumes frais;
semences, plantes et fleurs naturelles.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et de jus de fruits; sirops et
autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale et travaux de bureau; direction
professionnelle des affaires artistiques; relations publiques;
organisation d'expositions, de salons et d'autres événements à
des fins commerciales ou publicitaires; défense et gestion
d'intérêts en matières d'affaires et matières commerciales;
défense et gestion d'intérêts en matières économiques;
entremise entre requérants et prestataires de services pour
l'établissement de relations d'affaires; lobbying à des fins
commerciales; préparation de textes publicitaires
(copywriting/rédaction); gestion d'informations et conseils en
matière des services susmentionnés.

38 Télécommunications; diffusion de programmes de
radio, de vidéo et de télévision, entre autres par câble;
transmission de son et d'image par satellites, par câble ou par
câble hertzien; transmission de messages par le biais de
réseaux de télécommunication et de communication de
données électroniques, y compris télématique; fourniture par
le biais de réseaux de télécommunication et de communication
de données électroniques d'accès à des bases de données
électroniques; transmission par satellite; services télex;
télégraphiques, téléphoniques et téléphonie mobile;
communications radiophoniques, téléphoniques;
communications par terminaux d'ordinateurs et par réseau de
fibres optiques; fourniture d'accès à des banques de données;
informations et conseils en matière des services
susmentionnés; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur.

41 Education et divertissement, enseignement,
instruction, cours, tels que cours de ballet, cours de chant, de
danse et de musique, montage de programmes d'enseignement
pour la radio et la télévision; production de films et de
musique; enregistrement du son et des images sur des cassettes
vidéo et cassettes sonores; location de films
cinématographiques, d'enregistrements sonores et de bandes
vidéo; location de jeux; location de décors de théâtre; location
de postes de radio ou de télévision; représentations théâtrales;
interprétations musicales et divertissements, même
radiophoniques ou télévisés ou par d'autres média;
organisation de manifestations sportives et culturelles;
organisation de concerts et de fêtes; organisation de forums;
organisation d'expositions, de salons et d'autres événements à
des fins éducatives, culturelles ou récréatives; représentations
musicales et de danse; services d'artistes interprètes; prêt et
distribution de livres et de revues; publication, édition, prêt et
distribution de livres, journaux, revues, bandes dessinées,
imprimés et publications, colonnes (articles de journaux),
textes et périodiques, également par voie électronique; édition
de supports de son ou de musique; cirques; organisation de
loteries; production, composition, mise en scène, réalisation,
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montage et présentation de programmes télévisés et
radiophoniques; reportages audiovisuels; enregistrement et
adaptation du son et/ou d'images; photographie et reportages
photographiques; informations et conseils en matière des
services susmentionnés.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and sanitary products, for
medical use; food for babies; plasters.

 9 Photographic, cinematographic and teaching
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting, reproducing sound or images; magnetic and
digital recording media; recording discs and image media;
vending machines; data processing equipment and computers;
electronic publications; sound, visual and audiovisual
recordings, whether or not contained on media; computer
games; video games and computer games recorded on media;
gaming software; records, compact discs, cassettes, films and
magnetic tapes with image and/or sound recording; electronic
publications.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; artists'
materials; instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging, not included in
other classes; printing type; printing blocks; image cards;
stickers; printed publications, including books, magazines,
newspapers and comic strips; calendars; tear-off calendars;
place mats of paper; table linen of paper; paper
handkerchiefs.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; rucksacks.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes; toothbrushes,
electric toothbrushes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes, bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, door mats, mats and other materials for

covering existing floors; non-textile wall hangings.
28 Games, toys; gymnastics and sports articles not

included in other classes; decorations for Christmas trees;
playing cards; electronic games.

29 Meat, fish, poultry; meat extracts; preserved, dried
and cooked fruits and vegetables; jellies, jams; eggs, milk and
dairy products; tinned meat, tinned fish and tinned poultry.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, artificial coffee;
flours and preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, edible ices; honey; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration and office functions; business management of
performing artists; public relations; organization of
exhibitions, trade shows and other events for commercial or
advertising purposes; defence and management of interests
pertaining to business and commercial matters; defence and
management of interests in economic matters; mediation for

arranging business contacts between service seekers and
service providers; lobbying for commercial purposes; drafting
of advertising texts (copywriting/editing); managing
information and advice on the above-mentioned services.

38 Telecommunications; broadcasting of radio,
television and video programmes, including via cable;
transmission of sounds and images via satellite, via cable or
via radio relay cable; message transmission by means of
telecommunication and electronic data communication
networks, including telematic networks; providing access to
electronic databases by means of telecommunication and
electronic data communication networks; transmitting by
satellite; telex services; telegraph, telephone and mobile
telephony services; radio, telephone communications;
communications by computer terminals and via fibre-optic
networks; provision of access to data banks; information and
consulting in the above services; computer aided transmission
of messages and images.

41 Education and entertainment, teaching,
instruction services, lessons, such as ballet lessons, singing,
dance and music lessons, production of educational radio and
television programmes; music and film production; recording
of sound and images on video and sound cassettes; rental of
cine-films, of sound recordings and of video tapes; game
rental; rental of stage scenery; rental of radio or television
sets; theatrical performances; musical performances and
entertainment, even radio or television or transmitted on other
media; organisation of sports and cultural events; arranging
of concerts and of parties; arrangement of forums;
organisation of exhibitions, trade shows and other events for
educational, cultural or recreational purposes; musical and/
or dance performances; services of artistes; loaning and
distribution of books and reviews; publication, editing, lending
and distribution of books, newspapers, magazines, comic
strips, published and printed matter, columns (newspaper
articles), texts and periodicals, including by electronic means;
sound or music media publishing; circuses; operating
lotteries; production, composition, staging, direction, editing
and presentation of television and radio programmes;
audiovisual features; recording and adapting sounds and/or
images; photography and photo journalism; information and
consulting in the above services.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, productos cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos e higiénicos para la
medicina; alimentos para bebés; emplastos.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos y de enseñanza; aparatos para grabar,
transmitir y reproducir sonidos o imágenes; soportes de
grabación magnéticos y digitales; discos acústicos y soportes
de imágenes; distribuidores automáticos; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; publicaciones
electrónicas; grabaciones sonoras, visuales y audiovisuales,
se encuentren o no en soportes; juegos de ordenador;
videojuegos y juegos de ordenador grabados en soportes;
software de juegos; discos, discos compactos, casetes,
películas y cintas magnéticas con grabación de sonido o
imágenes; publicaciones electrónicas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y productos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; material para artistas; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje, no comprendidas en otras clases; caracteres de
imprenta; clichés; tarjetas visuales; autoadhesivos;
publicaciones impresas, incluidos libros, revistas, periódicos y
revistas de historietas; calendarios; efemérides; salvamanteles
de papel; mantelerías de papel; pañuelos de bolsillo de papel.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; mochilas.
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20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar
(que no sean de metales preciosos ni de chapado); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); cristalería, porcelana y
loza no comprendidas en otras clases; cepillos de dientes,
cepillos de dientes eléctricos.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases, mantelerías y juegos de cama.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

27 Alfombras, felpudos, esteras y otros revestimientos
de suelos; tapicerías murales que no sean de materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; naipes; juegos electrónicos.

29 Carne, pescado, aves; extractos de carne; frutas y
hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas;
huevos, leche y productos lácteos; conservas de carne,
conservas de pescado y conservas de aves.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, sucedáneos del
café; harinas y preparaciones a base de cereales, pan,
productos de pastelería y confitería, helados; miel; hielo para
refrescar.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; frutas y hortalizas
frescas; semillas, plantas y flores naturales.

32 Aguas minerales, aguas gaseosas y otras bebidas
sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial y trabajos de oficina; dirección
profesional de negocios artísticos; relaciones públicas;
organización de exposiciones, ferias y otros eventos con fines
comerciales o publicitarios; defensa y gestión de intereses en
materia de negocios y cuestiones comerciales; defensa y
gestión de intereses económicos; mediación entre solicitantes
y prestatarios de servicios para establecer relaciones
comerciales; servicios de lobby con fines comerciales;
preparación de textos publicitarios (redacción publicitaria);
gestión de información y asesoramiento sobre los servicios
anteriormente mencionados.

38 Telecomunicaciones; difusión de programas de
radio, vídeo y televisión, asimismo por cable; transmisión de
sonidos e imágenes por satélite, cable o redes hertzianas;
transmisión de mensajes por redes de telecomunicación y de
comunicación de datos electrónicos, incluidas redes
telemáticas; suministro por redes de telecomunicación y de
comunicación de datos electrónicos de acceso a bases de
datos electrónicas; transmisión por satélite; servicios de télex,
telegráficos, telefónicos y de telefonía móvil; comunicaciones
radiofónicas, telefónicas; comunicación por terminales
informáticos y por redes de fibra óptica; servicios de acceso a
bancos de datos; información y asesoramiento sobre los
servicios anteriormente mencionados; transmisión de
mensajes y de imágenes asistida por ordenador.

41 Educación y esparcimiento, enseñanza,
instrucción, cursos, tales como cursos de ballet, clases de
canto, baile y música, montaje de programas de enseñanza
para radio y televisión; producción de películas y música;
grabación de sonidos e imágenes en casetes de vídeo y
casetes de audio; alquiler de películas cinematográficas,
grabaciones sonoras y videocintas; alquiler de juegos; alquiler
de decorados de teatro; alquiler de aparatos de radio o
televisión; representaciones teatrales; interpretaciones
musicales y de entretenimiento, asimismo radiofónicas,
televisivas o por otros medios; organización de eventos
deportivos y culturales; organización de conciertos y fiestas;
organización de foros; organización de exposiciones, ferias y
otros eventos con fines educativos, culturales o recreativos;
representaciones musicales y de baile; servicios de artistas
intérpretes; préstamo y distribución de libros y revistas;
publicación, edición, préstamo y distribución de libros, diarios,
revistas, revistas de historietas, productos de imprenta y
publicaciones, columnas (artículos de diarios), textos y
periódicos, asimismo por vía electrónica; edición de soportes
de sonido o musicales; circos; organización de loterías;
producción, composición, dirección, realización, montaje y
presentación de programas radiofónicos y de televisión;

reportajes audiovisuales; grabación y adaptación de sonidos e
imágenes; fotografía y reportajes fotográficos; información y
asesoramiento sobre los servicios anteriormente
mencionados.
(821) BX, 15.06.2007, 1137440.
(834) AT, CH, DE.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 15.01.2009 998 078
(180) 15.01.2019
(732) STUDIO 100,

naamloze vennootschap
Halfstraat 80
B-2627 SCHELLE (BE).

(842) joint stock company, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, gris, orange, différentes teintes de brun et de

rouge. / White, grey, orange, various shades of brown
and of red. / Blanco, gris, anaranjado, distintos tonos de
marrón y rojo.

(511) NCL(9)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques, pour la

médecine; aliments pour bébés; emplâtres.
 9 Appareils et instruments photographiques,

cinématographiques et d'enseignement; appareil pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques et numériques;
disques acoustiques et supports d'images; distributeurs
automatiques; équipements pour le traitement de l'information
et ordinateurs; publications électroniques; enregistrements
sonores, visuels et audiovisuels, contenus ou non sur des
supports; jeux d'ordinateurs; jeux vidéo et jeux d'ordinateurs
enregistrés sur des supports; logiciels pour des jeux; disques,
disques compacts, cassettes, films et bandes magnétiques avec
enregistrement de son ou d'image; publications électroniques.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; matériel pour les
artistes; matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception
des appareils); matières plastiques pour l'emballage, non
comprises dans d'autres classes; caractères d'imprimerie;
clichés; cartes d'image; autocollants; publications imprimées,
y compris livres, revues, journaux et bandes dessinées;
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calendriers; éphémérides; napperons en papier; linge de table
en papier; mouchoirs de poche en papier.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; sacs à dos.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); verrerie,
porcelaine et faïence non compris dans d'autres classes;
brosses à dents, brosses à dents électriques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
27 Tapis, paillassons, nattes et autres revêtements de

sol; tentures murales non en matières textiles.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastiques et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; cartes à jouer; jeux électroniques.

29 Viande, poisson, volaille; extraits de viande; fruits
et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures; oeufs,
lait et produits laitiers; conserves de viande, conserves de
poisson et conserves de volaille.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, succédanés du café;
farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et
confiserie, glaces comestibles; miel; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; fruits et légumes frais;
semences, plantes et fleurs naturelles.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et de jus de fruits; sirops et
autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale et travaux de bureau; direction
professionnelle des affaires artistiques; relations publiques;
organisation d'expositions, de salons et d'autres événements à
des fins commerciales ou publicitaires; défense et gestion
d'intérêts en matières d'affaires et matières commerciales;
défense et gestion d'intérêts en matières économiques;
entremise entre requérants et prestataires de services pour
l'établissement de relations d'affaires; lobbying à des fins
commerciales; préparation de textes publicitaires
(copywriting/rédaction); gestion d'informations et conseils en
matière des services susmentionnés.

38 Télécommunications; diffusion de programmes de
radio, de vidéo et de télévision, entre autres par câble;
transmission de son et d'image par satellites, par câble ou par
câble hertzien; transmission de messages par le biais de
réseaux de télécommunication et de communication de
données électroniques, y compris télématique; fourniture par
le biais de réseaux de télécommunication et de communication
de données électroniques d'accès à des bases de données
électroniques; transmission par satellite; services télex;
télégraphiques, téléphoniques et téléphonie mobile;
communications radiophoniques, téléphoniques;
communications par terminaux d'ordinateurs et par réseau de
fibres optiques; fourniture d'accès à des banques de données;
informations et conseils en matière des services
susmentionnés; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur.

41 Education et divertissement, enseignement,
instruction, cours, tels que cours de ballet, cours de chant, de
danse et de musique, montage de programmes d'enseignement
pour la radio et la télévision; production de films et de
musique; enregistrement du son et des images sur des cassettes
vidéo et cassettes sonores; location de films
cinématographiques, d'enregistrements sonores et de bandes
vidéo; location de jeux; location de décors de théâtre; location
de postes de radio ou de télévision; représentations théâtrales;
interprétations musicales et divertissements, même

radiophoniques ou télévisés ou par d'autres média;
organisation de manifestations sportives et culturelles;
organisation de concerts et de fêtes; organisation de forums;
organisation d'expositions, de salons et d'autres événements à
des fins éducatives, culturelles ou récréatives; représentations
musicales et de danse; services d'artistes interprètes; prêt et
distribution de livres et de revues; publication, édition, prêt et
distribution de livres, journaux, revues, bandes dessinées,
imprimés et publications, colonnes (articles de journaux),
textes et périodiques, également par voie électronique; édition
de supports de son ou de musique; cirques; organisation de
loteries; production, composition, mise en scène, réalisation,
montage et présentation de programmes télévisés et
radiophoniques; reportages audiovisuels; enregistrement et
adaptation du son et/ou d'images; photographie et reportages
photographiques; informations et conseils en matière des
services susmentionnés.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and sanitary products, for
medical use; food for babies; plasters.

 9 Photographic, cinematographic and teaching
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting, reproducing sound or images; magnetic and
digital recording media; recording discs and image media;
vending machines; data processing equipment and computers;
electronic publications; sound, visual and audiovisual
recordings, whether or not contained on media; computer
games; video games and computer games recorded on media;
gaming software; records, compact discs, cassettes, films and
magnetic tapes with image and/or sound recording; electronic
publications.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; artists'
materials; instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging, not included in
other classes; printing type; printing blocks; image cards;
stickers; printed publications, including books, magazines,
newspapers and comic strips; calendars; tear-off calendars;
place mats of paper; table linen of paper; paper
handkerchiefs.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; rucksacks.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes; toothbrushes,
electric toothbrushes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes, bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, door mats, mats and other materials for

covering existing floors; non-textile wall hangings.
28 Games, toys; gymnastics and sports articles not

included in other classes; decorations for Christmas trees;
playing cards; electronic games.

29 Meat, fish, poultry; meat extracts; preserved, dried
and cooked fruits and vegetables; jellies, jams; eggs, milk and
dairy products; tinned meat, tinned fish and tinned poultry.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, artificial coffee;
flours and preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, edible ices; honey; ice for refreshment.
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31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration and office functions; business management of
performing artists; public relations; organization of
exhibitions, trade shows and other events for commercial or
advertising purposes; defence and management of interests
pertaining to business and commercial matters; defence and
management of interests in economic matters; mediation for
arranging business contacts between service seekers and
service providers; lobbying for commercial purposes; drafting
of advertising texts (copywriting/editing); managing
information and advice on the above-mentioned services.

38 Telecommunications; broadcasting of radio,
television and video programmes, including via cable;
transmission of sounds and images via satellite, via cable or
via radio relay cable; message transmission by means of
telecommunication and electronic data communication
networks, including telematic networks; providing access to
electronic databases by means of telecommunication and
electronic data communication networks; transmitting by
satellite; telex services; telegraph, telephone and mobile
telephony services; radio, telephone communications;
communications by computer terminals and via fibre-optic
networks; provision of access to data banks; information and
consulting in the above services; computer aided transmission
of messages and images.

41 Education and entertainment, teaching,
instruction services, lessons, such as ballet lessons, singing,
dance and music lessons, production of educational radio and
television programmes; music and film production; recording
of sound and images on video and sound cassettes; rental of
cine-films, of sound recordings and of video tapes; game
rental; rental of stage scenery; rental of radio or television
sets; theatrical performances; musical performances and
entertainment, even radio or television or transmitted on other
media; organisation of sports and cultural events; arranging
of concerts and of parties; arrangement of forums;
organisation of exhibitions, trade shows and other events for
educational, cultural or recreational purposes; musical and/
or dance performances; services of artistes; loaning and
distribution of books and reviews; publication, editing, lending
and distribution of books, newspapers, magazines, comic
strips, published and printed matter, columns (newspaper
articles), texts and periodicals, including by electronic means;
sound or music media publishing; circuses; operating
lotteries; production, composition, staging, direction, editing
and presentation of television and radio programmes;
audiovisual features; recording and adapting sounds and/or
images; photography and photo journalism; information and
consulting in the above services.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, productos cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos e higiénicos para la
medicina; alimentos para bebés; emplastos.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos y de enseñanza; aparatos para grabar,
transmitir y reproducir sonidos o imágenes; soportes de
grabación magnéticos y digitales; discos acústicos y soportes
de imágenes; distribuidores automáticos; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; publicaciones
electrónicas; grabaciones sonoras, visuales y audiovisuales,
se encuentren o no en soportes; juegos de ordenador;
videojuegos y juegos de ordenador grabados en soportes;
software de juegos; discos, discos compactos, casetes,
películas y cintas magnéticas con grabación de sonidos o
imágenes; publicaciones electrónicas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y productos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; material para artistas; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje, no comprendidas en otras clases; caracteres de
imprenta; clichés; tarjetas visuales; autoadhesivos;
publicaciones impresas, incluidos libros, revistas, periódicos y
revistas de historietas; calendarios; efemérides; salvamanteles
de papel; mantelerías de papel; pañuelos de bolsillo de papel.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; mochilas.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la cocina o el hogar
(que no sean de metales preciosos ni de chapado); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); cristalería, porcelana y
loza no comprendidas en otras clases; cepillos de dientes,
cepillos de dientes eléctricos.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases, mantelerías y juegos de cama.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

27 Alfombras, felpudos, esteras y otros revestimientos
de suelos; tapicerías murales que no sean de materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; naipes; juegos electrónicos.

29 Carne, pescado, aves; extractos de carne; frutas y
hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas;
huevos, leche y productos lácteos; conservas de carne,
conservas de pescado y conservas de aves.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, sucedáneos del
café; harinas y preparaciones a base de cereales, pan,
productos de pastelería y confitería, helados; miel; hielo para
refrescar.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; frutas y hortalizas
frescas; semillas, plantas y flores naturales.

32 Aguas minerales, aguas gaseosas y otras bebidas
sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial y trabajos de oficina; dirección
profesional de negocios artísticos; relaciones públicas;
organización de exposiciones, ferias y otros eventos con fines
comerciales o publicitarios; defensa y gestión de intereses en
materia de negocios y cuestiones comerciales; defensa y
gestión de intereses económicos; mediación entre solicitantes
y prestatarios de servicios para establecer relaciones
comerciales; servicios de lobby con fines comerciales;
preparación de textos publicitarios (redacción publicitaria);
gestión de información y asesoramiento sobre los servicios
anteriormente mencionados.

38 Telecomunicaciones; difusión de programas de
radio, vídeo y televisión, asimismo por cable; transmisión de
sonido e imágenes por satélite, cable o redes hertzianas;
transmisión de mensajes por redes de telecomunicación y de
comunicación de datos electrónicos, incluidas redes
telemáticas; suministro por redes de telecomunicación y de
comunicación de datos electrónicos de acceso a bases de
datos electrónicas; transmisión por satélite; servicios de télex,
telegráficos, telefónicos y de telefonía móvil; comunicaciones
radiofónicas y telefónicas; comunicación por terminales
informáticas y por redes de fibra óptica; servicios de acceso a
bancos de datos; información y asesoramiento sobre los
servicios anteriormente mencionados; transmisión de
mensajes e imágenes asistida por ordenador.

41 Educación y esparcimiento, enseñanza,
instrucción, cursos, tales como cursos de ballet, clases de
canto, baile y música, montaje de programas de enseñanza
para radio y televisión; producción de películas y música;
grabación de sonido e imágenes en casetes de vídeo y casetes
de audio; alquiler de películas cinematográficas, grabaciones
sonoras y videocintas; alquiler de juegos; alquiler de decorados
de teatro; alquiler de aparatos de radio o televisión;
representaciones teatrales; interpretaciones musicales y de
entretenimiento, asimismo radiofónicas, televisivas o por otros
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medios; organización de eventos deportivos y culturales;
organización de conciertos y fiestas; organización de foros;
organización de exposiciones, ferias y otros eventos con fines
educativos, culturales o recreativos; representaciones
musicales y de baile; servicios de artistas intérpretes; préstamo
y distribución de libros y revistas; publicación, edición,
préstamo y distribución de libros, diarios, revistas, revistas de
historietas, productos de imprenta y publicaciones, columnas
(artículos de diarios), textos y periódicos, asimismo por vía
electrónica; edición de soportes de sonido o musicales; circos;
organización de loterías; producción, composición, dirección,
realización, montaje y presentación de programas radiofónicos
y de televisión; reportajes audiovisuales; grabación y
adaptación de sonidos e imágenes; fotografía y reportajes
fotográficos; información y asesoramiento sobre los servicios
anteriormente mencionados.
(821) BX, 15.06.2007, 1137442.
(822) BX, 06.12.2007, 829213.
(834) AT, CH, DE.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 30.01.2009 998 079
(180) 30.01.2019
(732) EXALEAD

Société Anonyme
10 Place de la Madeleine
F-75008 PARIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Plateformes logicielles de recherche et

d'indexation, paramétrables, intégrables dans des systèmes
d'information et adaptables avec des outils informatiques
intégrés et extensibles avec des interfaces de programmation
standards; logiciels (moteurs de recherche sur des réseaux
globaux de communication).

35 Gestion de fichiers informatiques; gestion de bases
de données; stockage (saisie) de données et d'informations par
moyens électroniques et informatiques; traitement de données
et d'informations par moyens électroniques et informatiques;
services de recherches documentaires, techniques,
commerciales dans des bases de données et sur Internet.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs;
services d'information en matière de télécommunication et de
diffusion par voie électronique; transmission de messages et
d'image assistée par ordinateur; transmission et diffusion de
données et d'informations par moyens électroniques et
informatiques; consultation professionnelle (sans rapport avec
la conduite des affaires) dans le domaine de la fourniture
d'accès à l'information et de la diffusion d'information se
rapportant au domaine informatique; location de temps d'accès
à un centre serveur de bases de données; location de temps
d'accès à un réseau global de données informatiques pour
l'échange et la transmission de données; conseils techniques
dans le domaine des télécommunications.

41 Edition de logiciels.
42 Programmation pour ordinateurs; réalisation

(conception) de logiciels; création de programmes pour le
traitement de données; conseils techniques dans le domaine de
l'informatique; étude de projets techniques dans le domaine
d'Internet.

 9 Searching and indexing software platforms, with
adjustable parameters, which can be integrated in information
systems and adapted using integrated and upgradable

computer tools with standard programming interfaces;
computer software (search engines on global communication
networks).

35 Computer file management; database
management; storage (entry) of data and information by
electronic and computer means; processing of data and
information by electronic and computer means; documentary,
technical and commercial information retrieval in databases
and on the Internet.

38 Communication via computer terminals;
information on telecommunication and dissemination by
electronic means; computer-aided transmission of messages
and images; data and information transmission and
dissemination by electronic and computer means; non-
business professional consultancy with relation to providing
access to information and disseminating information
concerning the field of computing; leasing access time to a
database server centre; leasing access time to a global
computer network for data exchange and transmission;
technical advice in the field of telecommunications.

41 Software publishing.
42 Computer programming; software development

(design); programme development for data processing;
technical advice in the field of computing; technical project
studies in connection with the Internet.

 9 Plataformas de software de búsqueda y de
indización, parametrizables, integrables a sistemas
informáticos y adaptables a herramientas informáticas
integradas y extensibles con interfaces de programación
estándar; programas informáticos (motores de búsqueda en
redes mundiales de comunicación).

35 Gestión de archivos informáticos; gestión de bases
de datos; almacenamiento (introducción) de datos e
información por medios electrónicos e informáticos;
tratamiento de datos y de información por medios electrónicos
e informáticos; servicios de investigación documental, técnica
y comercial en bases de datos y en Internet.

38 Comunicación por terminales informáticos;
servicios de información sobre telecomunicaciones y de
difusión por vía electrónica; transmisión de mensajes e
imágenes asistida por ordenador; transmisión y difusión de
datos e información por medios electrónicos e informáticos;
consultoría profesional no relacionada con la dirección de
negocios sobre acceso a información y difusión de información
sobre informática; alquiler de tiempo de acceso a un centro
servidor de bases de datos; alquiler de tiempo de acceso a una
red mundial de datos informática para el intercambio y la
transmisión de datos; asesoramiento técnico en el ámbito de
las telecomunicaciones.

41 Edición de software.
42 Programación informática; concepción (diseño) de

programas informáticos; concepción de programas de
procesamiento de datos; asesoramiento técnico sobre
informática; estudio de proyectos técnicos relacionados con
Internet.
(821) FR, 08.08.2008, 08 3 593 771.
(822) FR, 16.01.2009, 08 3 593 771.
(300) FR, 08.08.2008, 08 3 593 771.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion de fichiers informatiques, gestion de base
de données; stockage (saisie) de données et d'informations par
des moyens électroniques et informatiques; traitement de
données et d'informations par moyens électroniques et
informatiques; services de recherches documentaires,
techniques, commerciales dans des bases de données et sur
Internet.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs;
services d'information en matière de diffusion par voie
électronique; transmission de messages et d'images assistées
par ordinateur; transmission, diffusion de données et
d'informations par moyens électroniques et informatiques;
consultation professionnelle (sans rapport avec la conduite des
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affaires) dans le domaine de la fourniture d'accès à
l'information et de la diffusion d'information se rapportant au
domaine informatique.

35 Computer file management; database
management; storage (entry) of data and information by
electronic and computer means; processing of data and
information by electronic and computer means; documentary,
technical and commercial information retrieval in databases
and on the Internet.

38 Communication via computer terminals;
information on dissemination by electronic means; computer-
aided transmission of messages and images; data and
information transmission and dissemination by electronic and
computer means; non-business professional consultancy with
relation to providing access to information and disseminating
information concerning the field of computing.

35 Gestión de archivos informáticos, gestión de bases
de datos; almacenamiento (introducción) de datos y de
información por medios electrónicos e informáticos;
tratamiento de datos y de información por medios electrónicos
e informáticos; servicios de investigación documental, técnica
y comercial en bases de datos y en Internet.

38 Comunicación por terminales informáticos;
información sobre difusión por vía electrónica; transmisión de
mensajes y de imágenes asistida por ordenador; transmisión y
difusión de datos y de información por medios electrónicos e
informáticos; consultoría profesional no relacionada con la
dirección de negocios sobre acceso a información y difusión de
información sobre informática.
Les classes 9, 41 et 42 sont inchangées. / Classes 9, 41 and 42

remain unchanged. / Las clases 9, 41 y 42 se mantienen
sin modificaciones.

(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 30.01.2009 998 080
(180) 30.01.2019
(732) EXALEAD

Société Anonyme
10 Place de la Madeleine
F-75008 PARIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Plateformes logicielles de recherche et

d'indexation, paramétrables, intégrables dans des systèmes
d'information et adaptables avec des outils informatiques
intégrés et extensibles avec des interfaces de programmation
standards; logiciels (moteurs de recherche sur des réseaux
globaux de communication).

35 Gestion de fichiers informatiques; gestion de bases
de données; stockage (saisie) de données et d'informations par
moyens électroniques et informatiques; traitement de données
et d'informations par moyens électroniques et informatiques;
services de recherches documentaires, techniques,
commerciales dans des bases de données et sur Internet.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs;
services d'information en matière de télécommunication et de
diffusion par voie électronique; transmission de messages et
d'image assistée par ordinateur; transmission et diffusion de
données et d'informations par moyens électroniques et
informatiques; consultation professionnelle (sans rapport avec
la conduite des affaires) dans le domaine de la fourniture
d'accès à l'information et de la diffusion d'information se
rapportant au domaine informatique; location de temps d'accès
à un centre serveur de bases de données; location de temps
d'accès à un réseau global de données informatiques pour

l'échange et la transmission de données; conseils techniques
dans le domaine des télécommunications.

41 Edition de logiciels.
42 Programmation pour ordinateurs; réalisation

(conception) de logiciels; création de programmes pour le
traitement de données; conseils techniques dans le domaine de
l'informatique; étude de projets techniques dans le domaine
d'Internet.

 9 Searching and indexing software platforms, with
adjustable parameters, which can be integrated in information
systems and adapted using integrated and upgradable
computer tools with standard programming interfaces;
computer software (search engines on global communication
networks).

35 Computer file management; database
management; storage (entry) of data and information by
electronic and computer means; processing of data and
information by electronic and computer means; documentary,
technical and commercial information retrieval in databases
and on the Internet.

38 Communication via computer terminals;
information on telecommunication and dissemination by
electronic means; computer-aided transmission of messages
and images; data and information transmission and
dissemination by electronic and computer means; non-
business professional consultancy with relation to providing
access to information and disseminating information
concerning the field of computing; leasing access time to a
database server centre; leasing access time to a global
computer network for data exchange and transmission;
technical advice in the field of telecommunications.

41 Software publishing.
42 Computer programming; software development

(design); programme development for data processing;
technical advice in the field of computing; technical project
studies in connection with the Internet.

 9 Plataformas de software de búsqueda y de
indexación, parametrizables que se pueden integrar a sistemas
de información y se pueden adaptar a herramientas
informáticas integradas y extensibles con interfaces de
programación estándar; software (motores de búsqueda en
redes mundiales de comunicación).

35 Gestión de archivos informáticos; gestión de bases
de datos; almacenamiento (introducción) de datos y de
información por medios electrónicos e informáticos;
procesamiento de datos y de información por medios
electrónicos e informáticos; servicios de investigación
documental, técnica y comercial en bases de datos e Internet.

38 Comunicación por terminales informáticos;
servicios de información sobre telecomunicaciones y de
difusión por vía electrónica; transmisión de mensajes y de
imágenes asistida por ordenador; transmisión y difusión de
datos e información por medios electrónicos e informáticos;
consultoría profesional (no relacionada con la dirección de
negocios) en el ámbito de la facilitación de acceso a
información y de la difusión de información sobre informática;
alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor de bases de
datos; alquiler de tiempo de acceso a una red mundial de datos
informáticos para el intercambio y la transmisión de datos;
asesoramiento técnico en el ámbito de las telecomunicaciones.

41 Edición de software.
42 Programación informática; elaboración (diseño) de

software; creación de programas de procesamiento de datos;
asesoramiento técnico en el ámbito de la informática; estudio
de proyectos técnicos en el ámbito de Internet.
(821) FR, 08.08.2008, 08 3 593 773.
(822) FR, 16.01.2009, 08 3 593 773.
(300) FR, 08.08.2008, 08 3 593 773.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion de fichiers informatiques, gestion de base
de données; stockage (saisie) de données et d'informations par
des moyens électroniques et informatiques; traitement de
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données et d'informations par moyens électroniques et
informatiques; services de recherches documentaires,
techniques, commerciales dans des bases de données et sur
Internet.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs;
services d'information en matière de diffusion par voie
électronique; transmission de messages et d'images assistées
par ordinateur; transmission, diffusion de données et
d'informations par moyens électroniques et informatiques;
consultation professionnelle (sans rapport avec la conduite des
affaires) dans le domaine de la fourniture d'accès à
l'information et de la diffusion d'information se rapportant au
domaine informatique.

35 Computer file management; database
management; storage (entry) of data and information by
electronic and computer means; processing of data and
information by electronic and computer means; documentary,
technical and commercial information retrieval in databases
and on the Internet.

38 Communication via computer terminals;
information on dissemination by electronic means; computer-
aided transmission of messages and images; data and
information transmission and dissemination by electronic and
computer means; non-business professional consultancy with
relation to providing access to information and disseminating
information concerning the field of computing.

35 Gestión de archivos informáticos, gestión de bases
de datos; almacenamiento (introducción) de datos y de
información por medios electrónicos e informáticos;
procesamiento de datos y de información por medios
electrónicos e informáticos; servicios de investigación
documental, técnica y comercial en bases de datos e Internet.

38 Comunicación por terminales informáticos;
servicios de información sobre difusión por vía electrónica;
transmisión de mensajes y de imágenes asistida por
ordenador; transmisión y difusión de datos e información por
medios electrónicos e informáticos; consultoría profesional (no
relacionada con la dirección de negocios) en el ámbito de la
facilitación de acceso a información y de la difusión de
información sobre informática.
Les classes 9, 41 et 42 sont inchangées. / Classes 9, 41 and 42

remain unchanged. / No se introducen cambios en las
clases 9, 41 y 42.

(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 03.02.2009 998 081
(180) 03.02.2019
(732) QUESOS FORLASA, S.A.

Avda. Reyes Católicos, 135
E-02600 VILLARROBLEDO (ALBACETE) (ES).

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers, notamment fromages;
huiles et graisses alimentaires, conserves et pickles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs, milk and dairy products, especially cheeses; edible
oils and fats, canned and preserved foods.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; huevos, leche y productos lácteos,
especialmente quesos; aceites y grasas comestibles,
conservas y encurtidos.
(821) ES, 15.05.1989, 1.500.208.
(822) ES, 05.09.1991, 1.500.208.
(832) JP.

(834) CH, CN, RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 23.04.2009

(151) 18.02.2009 998 082
(180) 18.02.2019
(732) General Electric Company,

Corporate Trademark Operations
3135 Easton Turnpike
Fairfield, CT 06828-0001 (US).

(842) Corporation, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services de courtiers en assurances, services

d'agences de crédit en matière de crédits à la consommation et
crédits commerciaux, services de cartes de crédit, services de
financement de prêts immobiliers, ainsi que services bancaires
et financiers.

37 Location de matériel de chantier.
38 Location de matériel de télécommunication.
39 Location d'automobiles, d'aéronefs, de wagons et

navires.
42 Location de systèmes médicaux et de matériel

informatique.
36 Insurance brokerage services, credit agency

services in the fields of consumer and commercial credit,
credit card services, real estate loan financing services, and
banking and financial services.

37 Construction equipment leasing.
38 Telecommunications equipment leasing.
39 Automobile, aircraft, railcar and marine vessel

leasing.
42 Computer equipment and medical systems leasing.
36 Servicios de corretaje de seguros, servicios de

agencias de crédito en materia de créditos al consumidor y
créditos comerciales, servicios de tarjetas de crédito, servicios
de financiación de préstamos hipotecarios, así como servicios
bancarios y financieros.

37 Alquiler de equipos de construcción.
38 Alquiler de equipos de telecomunicación.
39 Alquiler de automóviles, aeronaves, trenes y

embarcaciones.
42 Alquiler de equipos informáticos y sistemas

médicos.
(821) US, 04.12.1990, 74120415.
(822) US, 17.03.1992, 1679637.
(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 09.01.2009 998 083
(180) 09.01.2019
(732) Büki Üdíto Kft

Naprét u. 4
H-1221 Budapest (HU).
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(842) limited liability company, Hungary

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.3; 25.7; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(9)

32 Boissons sans alcool.
32 Non-alcoholic beverages.
32 Bebidas sin alcohol.

(822) HU, 07.05.2007, 189487.
(834) AL, BG, CZ, HR, MK, PL, RO, RS, SI, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 28.01.2009 998 084
(180) 28.01.2019
(732) Share holders company limited

"EXPRESS CARD"
str. 2, d. 2, ul. Khalturinskaya
RU-107392 Moscow (RU).

(842) Share holders company limited, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu, bleu clair, doré et jaune foncé. / Dark-

blue, blue, light-blue, golden and dark-yellow. / Azul
oscuro, azul, azul claro, amarillo dorado y oscuro.

(511) NCL(9)
35 Gestion de fichiers informatiques; information

statistique; préparation de feuilles de paye; recherche de
données dans des fichiers informatiques pour des tiers;

location de distributeurs automatiques; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
systématisation de données dans un fichier central;
établissement de relevés de comptes.

36 Crédit; émission de cartes de crédit; informations
financières; opérations de compensation, chambres de
compensation; services de cartes de débit; services de cartes de
crédit; banque directe (home-banking); collectes; transfert
électronique de fonds; services de financement.

35 Computerized file management; statistical
information; payroll preparation; data search in computer
files for others; rental of vending machines; compilation of
information into computer databases; systemization of
information into computer databases; drawing up of
statements of accounts.

36 Credit bureaux; issuance of credit cards; financial
information; clearing, financial, clearing-houses, financial;
debit card services; credit card services; home banking;
organization of collections; electronic funds transfer;
financing services.

35 Gestión de archivos informáticos; información
estadística; preparación de nóminas salariales; búsqueda de
información en archivos informáticos (para terceros); alquiler
de distribuidores automáticos; acopio de datos en una base de
datos informática; sistematización de información en bases de
datos informáticas; elaboración de estados de cuenta.

36 Agencias crediticias; emisión de tarjetas de crédito;
información financiera; servicios de compensación, cámaras
de compensación (clearing financiero), servicios de tarjetas de
débito; servicios de tarjetas de crédito; banca directa;
organización de colectas; transferencia electrónica de fondos;
servicios de financiación.
(822) RU, 28.01.2009, 370603.
(300) RU, 18.09.2008, 2008730037.
(831) KZ.
(834) BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 16.02.2009 998 085
(180) 16.02.2019
(732) SOPHARMA AD

Iliensko shaussee Str. 16
BG-1220 SOFIA (BG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 18.5; 26.4; 26.11; 29.1.
(591) Bleu foncé, blanc et vert. / Dark blue, white and green.

/ Azul oscuro, blanco y verde.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; produits désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériaux pour les artistes; pinceaux; machines
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à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.
(822) BG, 16.02.2009, 68765.
(300) BG, 21.10.2008, 106392.
(834) BA, MD, ME, MK, RO, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 20.02.2009 998 086
(180) 20.02.2019
(732) Permafood AG

Gotthardstrasse 20
CH-6300 Zug (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Dispositifs pour le refroidissement, en particulier

dispositifs de refroidissement sous vide, en particulier
dispositifs de refroidissement sous vide pour le traitement des
produits de boulangerie.

37 Travaux d'installation, en particulier travaux
d'installation de dispositifs pour le refroidissement, en
particulier dispositifs de refroidissement sous vide, en
particulier pour des installations de boulangeries.

42 Services de consultation d'un ingénieur, en
particulier dans le domaine des dispositifs pour le
refroidissement et des installations frigorifiques, en particulier
dans le domaine des dispositifs de refroidissement sous vide,
en particulier pour les boulangeries.

11 Cooling devices, especially vacuum cooling
devices, especially vacuum cooling devices for treating baked
goods.

37 Installation services, especially services for
installation of cooling devices, especially of vacuum cooling
devices, especially for bakery installations.

42 Consultancy services of an engineer, especially in
the area of cooling devices and refrigeration plants, especially
in the area of vacuum cooling devices, especially for bakeries.

11 Dispositivos de enfriamiento, en particular
dispositivos para enfriar al vacío, en particular dispositivos para
enfriar al vacío para el tratamiento de productos de panadería.

37 Servicios de instalación, en particular obras de
instalación de dispositivos de enfriamiento, en particular
dispositivos para enfriar al vacío, en particular para
instalaciones de panadería.

42 Servicios de consultoría prestados por un
ingeniero, en particular en relación con dispositivos de
enfriamiento e instalaciones frigoríficas, en particular en
relación con dispositivos para enfriar al vacío, en particular
para panaderías.
(822) CH, 07.10.2008, 578104.
(300) CH, 07.10.2008, 578104.
(832) EM, JP, US.
(834) RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 27.02.2009 998 087
(180) 27.02.2019
(732) ESPRIX Schweizer Qualitätspreis für Business

Excellence
Giesshübelstrasse 45
Postfach 100
CH-8070 Zürich (CH).

(842) Fondation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Caractères d'imprimerie et produits d'imprimerie

de tout genre d'origine suisse.
35 Evaluation dans le domaine des affaires

commerciales; appréciation des activités commerciales, à
savoir appréciation et l'analyse de la structure et des
déroulements commerciaux et techniques dans une entreprise;
établissement des statistiques des activités commerciales;
établissement des prévisions économiques pour les
entreprises; établissement d'expertises pour les entreprises.

36 Services d'analyses financières et appréciation des
entreprises.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation de compétitions et de
concours dans le domaine des activités commerciales avec
distribution de prix.

16 Printers' type and printed matter of all types of
Swiss origin.

35 Evaluation in the field of commercial activities;
evaluation of commercial activities, namely evaluation and
analysis of the structure and technical and commercial flow in
an enterprise; preparing statistics concerning commercial
activities; preparing economic forecasting for enterprises;
preparing expert reports for enterprises.

36 Financial analysis services and evaluation of
enterprises.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; organising competitions in the
commercial sector with awarding of prizes.

16 Caracteres de imprenta e impresos de todo tipo (de
origen suizo).

35 Evaluación de negocios comerciales; estimación
de actividades comerciales, a saber, estimación y análisis de
estructuras y procesos comerciales y técnicos en empresas;
elaboración de estadísticas de actividades comerciales;
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elaboración de previsiones económicas para empresas;
elaboración de peritajes para empresas.

36 Servicios de análisis financiero y estimación de
empresas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; organización de competencias y
concursos en relación con actividades comerciales con
concesión de premios.
(822) CH, 25.09.2008, 583610.
(300) CH, 25.09.2008, 583610.
(834) LI.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 27.02.2009 998 088
(180) 27.02.2019
(732) PANGANG GROUP CHENGDU

STEEL & IRON CO., LTD
Tuanjie South Road,
Qingbaijiang District,
Chengdu City
610303 Sichuan Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs bruts ou mi-ouvrés; conduite
d'eau métalliques; tuyaux de descente métalliques;
constructions transportables métalliques; tuyaux
d'embranchement métalliques; matériaux de construction
métalliques; fils métalliques; raccords de graissage; réservoirs
en métal; baguettes métalliques pour le soudage.

 6 Common metals, unwrought or semi-wrought;
water-pipe of metal; gutter pipes of metal; buildings,
transportable, of metal; branching pipes of metal; building
materials of metal; wire of common metal; grease nipples;
tanks of metal; rods of metal for welding.

 6 Metales comunes en bruto o semielaborados;
tubería de agua metálica; bajantes metálicas; construcciones
transportables metálicas; tubos de conexión metálicos;
materiales de construcción metálicos; hilos de metales
comunes; racores de engrase; tanques metálicos; varillas
metálicas para soldar.
(821) CN, 06.08.2007, 6203621.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 27.02.2009 998 089
(180) 27.02.2019
(732) ESPRIX Schweizer Qualitätspreis für Business

Excellence
Giesshübelstrasse 45
Postfach 100
CH-8070 Zürich (CH).

(842) Fondation

(531) 1.13; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Caractères d'imprimerie et produits de l'imprimerie
de tout genre d'origine suisse.

35 Evaluation dans le domaine des affaires
commerciales; appréciation des activités commerciales, savoir
appréciation et analyse de la structure et des déroulements
commerciaux et techniques dans une entreprise; établissement
de statistiques des activités commerciales; établissement des
prévisions économiques pour les entreprises; établissement
d'expertises pour les entreprises.

36 Services d'analyses financières et appréciation des
entreprises.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation de compétitions et de
concours dans le domaine des activités commerciales avec
distribution de prix.

16 Printers' type and printed matter of all types of
Swiss origin.

35 Evaluation in the field of commercial activities;
evaluation of commercial activities, namely evaluation and
analysis of the structure and technical and commercial flow in
an enterprise; preparing statistics concerning commercial
activities; preparing economic forecasting for enterprises;
preparing expert reports for enterprises.

36 Financial analysis services and evaluation of
enterprises.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; organising competitions in the
commercial sector with awarding of prizes.

16 Caracteres de imprenta e impresos de todo tipo (de
origen suizo).

35 Evaluación de negocios comerciales; estimación
de actividades comerciales, a saber, estimación y análisis de
estructuras y procesos comerciales y técnicos en empresas;
elaboración de estadísticas de actividades comerciales;
elaboración de previsiones económicas para empresas;
elaboración de peritajes para empresas.

36 Servicios de análisis financiero y estimación de
empresas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; organización de competencias y
concursos en relación con actividades comerciales con
concesión de premios.
(822) CH, 19.09.2008, 583611.
(300) CH, 19.09.2008, 583611.
(834) LI.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 27.02.2009 998 090
(180) 27.02.2019
(732) Dr. Wolfgang Prinz

Promenadenstrasse 55
CH-9400 Rorschach (CH).
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(841) DE

(531) 2.9; 25.5.
(511) NCL(9)

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services.

44 Medical services; hygiene and beauty care for
humans.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial.

44 Servicios médicos; cuidados de higiene y de
belleza para personas.
(822) CH, 04.12.2008, 583582.
(300) CH, 04.12.2008, 583582.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 27.02.2009 998 091
(180) 27.02.2019
(732) Oy Sinebrychoff Ab

P.O. Box 87
FI-04201 KERAVA (FI).

(842) Limited liability company, Finland

(531) 3.1.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) FI, 23.02.2009, T200900479.
(832) EE, LV, RU, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 03.02.2009 998 092
(180) 03.02.2019
(732) PRODUCTOS LA HIGUERA, S.L.

Ctra. de Medellín, s/n
E-10132 Almoharin (Cáceres) (ES).

(842) Sociedad Limitada

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Bonbons au chocolat.
30 Candies.
30 Bombones.

(821) ES, 13.11.1998, 2198042.
(822) ES, 20.04.1999, 2198042.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 23.04.2009

(151) 03.03.2009 998 093
(180) 03.03.2019
(732) Citycon Oyj

Pohjoisesplanadi 35 AB
FI-00100 Helsinki (FI).
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(842) Corporation, Finland

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales,

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
37 Construction immobilière; réparation; services

d'installation.
35 Advertising; business management, business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
37 Building construction; repair; installation

services.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales,

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.

(821) FI, 09.10.2008, T200803447.
(300) FI, 09.10.2008, T200803447.
(832) BX, EE, LT, LV, RU, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 26.01.2009 998 094
(180) 26.01.2019
(732) TR@KOTEK TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Depo Ve Ardiyeciler Kooperatifi
Ikitelli Yolu Üzeri 784 Ada 15 Parsel
KÜÇÜKÇEKMECE - ISTANBUL (TR).

(842) Incorporation, Turkey

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau,
regroupement, pour des tiers, de produits divers (à l'exception
de leur transport), permettant à la clientèle de les voir et de les
acheter commodément.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions, bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, agrupación de
una gama de productos por cuenta de terceros (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad.
(821) TR, 27.12.2008, 2008/73702.
(832) DE, FR, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 10.03.2009 998 095
(180) 10.03.2019
(732) MashLogic, Inc.

535 Middlefield Road, Suite 245
Menlo Park, CA 94025 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de traitement, d'analyse et d'extraction de

données à partir de contenus numériques et électroniques;
logiciels de personnalisation des informations présentées aux
utilisateurs selon des préférences individuelles ou de groupe,
dans le cadre de la visualisation de contenus électroniques et
numériques; plates-formes logicielles permettant à des tiers de
développer et intégrer des applications.

35 Activité de publicité et services promotionnels.
42 Services informatiques, à savoir services

d'utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables pour
rechercher, comparer, adapter et personnaliser des contenus
numériques et électroniques selon des préférences
individuelles ou de groupe, ainsi que l'affichage de contenus
numériques; développement de logiciels pour des tiers;
services informatiques, à savoir services d'utilisation
temporaire de logiciels non téléchargeables permettant à des
tiers de développer et intégrer des applications.

 9 Computer software to process, analyze, and
extract information from digital and electronic content;
computer software for customizing the subject matter of
information presented to a user based on individual and group
preferences while viewing electronic and digital content;
computer software platforms for third-parties to develop and
integrate applications.

35 Advertising and promotional services.
42 Computer services, namely, providing temporary

use of non-downloadable software used to search, match,
adapt, and customize digital and electrical content based on
individual and group preferences, and to customize the display
of digital content; computer software development for others;
computer services, namely, providing temporary use of non-
downloadable software to allow third-parties to develop and
integrate applications.

 9 Software de procesamiento, análisis y extracción
de información de contenidos digitales y electrónicos; software
de personalización del contenido temático de la información
presentada a los usuarios en función de preferencias
individuales y grupales, durante la visualización de contenidos
electrónicos y digitales; plataformas de software para terceros
con vistas al desarrollo e integración de aplicaciones.

35 Publicidad y servicios promocionales.
42 Servicios informáticos, a saber, servicios de

utilización temporal de software no descargable para buscar,
seleccionar, adaptar y personalizar contenidos digitales y
electrónicos en función de preferencias individuales y grupales,
así como para personalizar la visualización de contenidos
digitales; desarrollo de software por cuenta de terceros;
servicios informáticos, a saber, servicios de utilización
temporal de software no descargable para que terceros
puedan desarrollar e integrar aplicaciones.
(821) US, 18.09.2008, 77573673.
(821) US, 18.09.2008, 77573675.
(821) US, 18.09.2008, 77573676.
(300) US, 18.09.2008, 77573673, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels de traitement, d'analyse et d'extraction de
données à partir de contenus numériques et
électroniques; logiciels de personnalisation des
informations présentées aux utilisateurs selon des
préférences individuelles ou de groupe, dans le cadre de
la visualisation de contenus électroniques et
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numériques; plates-formes logicielles permettant à des
tiers de développer et intégrer des applications / class 9
priority limited to:  Computer software to process,
analyze, and extract information from digital and
electronic content; computer software for customizing
the subject matter of information presented to a user
based on individual and group preferences while
viewing electronic and digital content; computer
software platforms for third-parties to develop and
integrate applications / clase 9 prioridad limitada a:
Software de procesamiento, análisis y extracción de
información de contenidos digitales y electrónicos;
software de personalización del contenido temático de
la información presentada a los usuarios en función de
preferencias individuales y grupales, durante la
visualización de contenidos electrónicos y digitales;
plataformas de software para terceros con vistas al
desarrollo e integración de aplicaciones.

(300) US, 18.09.2008, 77573675, classe 35 priorité limitée à:
Activité de publicité et services promotionnels / class
35 priority limited to:  Advertising and promotional
services / clase 35 prioridad limitada a:  Publicidad y
servicios promocionales.

(300) US, 18.09.2008, 77573676, classe 42 priorité limitée à:
Services informatiques, à savoir services d'utilisation
temporaire de logiciels non téléchargeables pour
rechercher, comparer, adapter et personnaliser des
contenus numériques et électroniques selon des
préférences individuelles ou de groupe, ainsi que
l'affichage de contenus numériques; développement de
logiciels pour des tiers; services informatiques, à savoir
services d'utilisation temporaire de logiciels non
téléchargeables permettant à des tiers de développer et
intégrer des applications / class 42 priority limited to:
Computer services, namely, providing temporary use of
non-downloadable software used to search, match,
adapt, and customize digital and electronic content
based on individual and group preferences, and to
customize the display of digital content; computer
software development for others; computer services,
namely, providing temporary use of non-downloadable
software to allow third-parties to develop and integrate
applications / clase 42 prioridad limitada a:  Servicios
informáticos, a saber, servicios de utilización temporal
de software no descargable para buscar, seleccionar,
adaptar y personalizar contenidos digitales y
electrónicos en función de preferencias individuales y
grupales, así como para personalizar la visualización de
contenidos digitales; desarrollo de software por cuenta
de terceros; servicios informáticos, a saber, servicios de
utilización temporal de software no descargable para
que terceros puedan desarrollar e integrar aplicaciones.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 04.03.2009 998 096
(180) 04.03.2019
(732) HumanEyes Technologies Ltd.

366 North Broadway,
Suite 410-C1
Jericho, NY 11753 (US).

(842) CORPORATION, Israel

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques pour l'édition

d'images, de sons et de séquences vidéo; logiciels pour
l'organisation et la visualisation d'images et de photographies
numériques; logiciels utilisés dans le domaine de l'animation et
des effets spéciaux visuels numériques; logiciels de traitement
d'images, d'éléments graphiques et de textes.

35 Services de commande en ligne proposant
l'impression d'images; services de commande en ligne
proposant la création d'images numériques.

40 Services d'imagerie informatique et
photographique; impression d'images photographiques à partir
de supports numériques.

 9 Computer programs for editing images, sound and
video; Computer software for organizing and viewing digital
images and photographs; Computer software for use in
relation to digital animation and special effects of images;
software for processing images, graphics and text.

35 On-line ordering services featuring printing of
images; on-line ordering services featuring creation of digital
images.

40 Photographic computer imaging; Printing of
photographic images from digital media.

 9 Programas informáticos de edición de imágenes,
audio y vídeo; software de organización y visualización de
imágenes y fotografías digitales; software relacionado con la
animación digital e imágenes con efectos especiales; software
de procesamiento de imágenes, gráficos y textos.

35 Servicios de pedidos en línea relacionados con la
impresión de imágenes; servicios de pedidos en línea
relacionados con la creación de imágenes digitales.

40 Procesamiento de imágenes fotográficas por
ordenador; impresión de imágenes fotográficas a partir de
medios digitales.
(821) US, 07.09.2008, 77564043.
(832) AU, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 12.03.2009 998 097
(180) 12.03.2019
(732) Meet The Famous, Inc.

276 Fifth Avenue, Suite 1003
New York, NY 10001 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité et services publicitaires, à savoir services
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de promotion en matière de marchandises, services, identité de
marque et informations et actualités commerciales de tiers, par
des moyens textuels, audio, vidéo, numériques et en ligne.

41 Services divertissants et éducatifs, à savoir mise à
disposition d'informations, commentaires d'actualité et
reportages en matière de divertissement, éducation, actualité,
culture pop et sports; mise à disposition de demandes
d'informations, critiques, recommandations, classifications,
recherches, votes et informations en matière de personnes,
lieux et objets, ainsi que produits et services, et manifestations
en matière d'actualité, culture pop, divertissement, éducation et
sports.

42 Services informatiques sur Internet, à savoir
hébergement de services Web en ligne pour des tiers et
organisation et animation de rencontres, réunions, discussions
interactives et transmission d'informations en ligne; services
informatiques, à savoir création d'une communauté en ligne
pour utilisateurs inscrits en vue de participer à des discussions,
d'obtenir les réactions de leurs pairs, de créer des
communautés virtuelles et de participer à un réseau social.

45 Mise à disposition d'actualités et informations en
matière de mode et modes de vie; services de réseaux sociaux
en ligne.

35 Advertising and publicity services, namely,
promoting the goods, services, brand identity and commercial
information and news of third parties, through text, audio,
video, digital and on-line medium.

41 Entertainment and educational services, namely,
providing information, news commentary and reporting in the
fields of entertainment, education, current events, pop culture,
and sports; providing requests, reviews, recommendations,
rankings, trackings, votes, and information related to people,
places and things, and products and services and events in the
fields of current events, pop culture, entertainment, education,
and sports.

42 Internet based computer services, namely, hosting
on-line web facilities for others for organizing and conducting
online meetings, gatherings and interactive discussions and
the transfer and exchange of information; computer services,
namely, creating an on-line community for registered users to
participate in discussions, get feedback from their peers, form
virtual communities, and engage in social networking.

45 Providing news and information in the field of
fashion and lifestyles; on-line social networking services.

35 Servicios de publicidad y de propaganda, a saber,
promover productos y servicios, identidad de marca e
información y actualidades comerciales de terceros, a través
de medios de texto, audio, video, digitales y en línea.

41 Servicios educativos y recreativos, a saber,
servicios de información, comentarios sobre noticias y
reportajes en los ámbitos de entretenimiento, educación,
actualidad, cultura pop y deportes; provisión de solicitudes,
reseñas, recomendaciones, rankings, seguimientos, votos e
información relacionados con personas, lugares y cosas, así
como productos, servicios y eventos en los ámbitos de
actualidad, cultura pop, entretenimiento, educación y deportes.

42 Servicios informáticos basados en Internet, a
saber, alojamiento de facilidades web en línea para terceros
destinadas a organizar y dirigir reuniones, encuentros y charlas
interactivas en línea, así como para transferir e intercambiar
información; servicios informáticos, a saber, creación de
comunidades en línea para que los usuarios inscritos
participen en charlas, reciban opiniones de otros usuarios,
participen en comunidades virtuales y redes sociales.

45 Servicios de noticias e información sobre moda y
estilos de vida; servicios de redes sociales en línea.
(821) US, 16.09.2008, 77571418.
(300) US, 16.09.2008, 77571418.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 10.02.2009 998 098
(180) 10.02.2019
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(812) EM

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.3; 29.1.
(591) Noir, vert. / Black, green. / Negro, verde.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection) et d'enseignement (compris dans cette
classe); appareils d'enregistrement, de transmission, de
traitement ou de reproduction de sons, d'images ou de données
électroniques (non compris dans d'autres classes); supports
d'enregistrement de données exploitables par une machine; à
savoir supports de données magnétiques, électriques et
optiques pour l'enregistrement, la reproduction, la
transmission et le traitement de sons, d'images ou de données;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; équipement pour le traitement des données et
ordinateurs.

16 Produits de l'imprimerie, notamment cartes
imprimées et/ou marquées en carton ou en matières plastiques;
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); articles de bureau (à l'exception des meubles).

35 Publicité et gestion d'affaires; compilation et
systématisation de données et d'informations contenues dans
des bases de données informatiques.

36 Affaires financières; affaires immobilières.
38 Télécommunications; exploitation et location de

matériel de télécommunication, notamment pour la radio et la
télévision; services de bases de données, à savoir fourniture et
location de temps d'accès à des bases de données; transmission
d'informations dans le domaine de la culture, du sport, de
l'économie, de l'enseignement et de la formation, ainsi que
dans le domaine des loisirs et du divertissement par voie
électronique.

42 Programmation informatique; location de matériel
informatique et d'ordinateurs; préparation et conception
technique de matériel de télécommunications.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, checking (supervision), or teaching apparatus and
instruments (included in class 9); apparatus for recording,
transmission, processing or reproduction of sound, images or
data in electronic form (not included in the other classes);
machine-readable data recording carrier; namely magnetic,
electric and optical data carriers for the recording,
reproduction, transmission or processing of sound, images or
data; automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; data-processing equipment and
computers.

16 Printed matter, in particular printed and/or
embossed cards of cardboard or plastic; instructional and
teaching material (except apparatus); office requisites (other
than furniture).

35 Advertising, business management; compilation
and systemization of data and information into computer
databases.

36 Financial affairs; real estate affairs.
38 Telecommunications; operation and rental of

telecommunications equipment, in particular for radio and
television; database services, namely providing and leasing
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access time to databases; transmission of information in the
field of culture, sport, economics, education and training, and
recreation and entertainment by electronic means.

42 Computer programming; rental of data processing
equipment and computers; technical design and planning of
telecommunications equipment.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,
ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control
(supervisión) y de enseñanza (comprendidos en esta clase);
aparatos de grabación, transmisión, procesamiento y
reproducción de sonido, imágenes o datos en formato
electrónico (no comprendidos en otras clases); soportes de
grabación de datos legibles por máquina; soportes de
grabación magnéticos, eléctricos y ópticos para la grabación,
reproducción, transmisión o procesamiento de sonido,
imágenes o datos; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; equipos de procesamiento de
datos y ordenadores.

16 Productos de imprenta, en particular tarjetas de
cartón o de plástico impresas y/o estampadas; material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); artículos de
oficina (excepto muebles).

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales;
recopilación y sistematización de información en bases de
datos informáticas.

36 Negocios financieros; negocios inmobiliarios.
38 Telecomunicaciones; operación y alquiler de

equipos de telecomunicación, en particular de radio y
televisión; servicios de bases de datos, a saber, facilitación y
alquiler de tiempo de acceso a bases de datos; transmisión de
información en los ámbitos de cultura, deportes, economía,
educación, formación, recreación y esparcimiento por medios
electrónicos.

42 Programación informática; alquiler de equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; planificación y diseño
técnicos de equipos de telecomunicación.
(821) EM, 05.12.2005, 004783619.
(822) EM, 02.02.2007, 004783619.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 13.03.2009 998 099
(180) 13.03.2019
(732) Polytorx, LLC

300 North 5th Avenue, # 130
Ann Arbor, MI 48104 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Additifs pour béton.
 1 Concrete additives.
 1 Aditivos para hormigón.

(821) US, 18.12.2003, 78342938.
(822) US, 25.01.2005, 2921854.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 16.03.2009 998 100
(180) 16.03.2019
(732) Revlon Consumer Products Corporation

237 Park Avenue
NEW YORK, NY 10017 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques et fards.
 3 Cosmetics and makeup.
 3 Cosméticos y maquillaje.

(821) US, 04.12.2008, 77626214.
(300) US, 04.12.2008, 77626214, classe 3 priorité limitée à:

Cosmétiques et fards / class 3 priority limited to:
Cosmetics and makeup / clase 3 prioridad limitada a:
Cosméticos y maquillaje.

(832) AU, CN, EM, JP, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 12.02.2009 998 101
(180) 12.02.2019
(732) DOMECQ WINES ESPANA, S.A.

Edificio Igara II -
Camino de Portuetxe, 35 A
E-20018 SAN SEBASTIAN (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).

(821) ES, 22.03.1990, 1557794.
(822) ES, 05.02.1993, 1557794.
(834) BX, CH, CZ.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 23.04.2009

(151) 02.02.2009 998 102
(180) 02.02.2019
(732) LABORATORIOS FARMACEUTICOS

ROVI, S.A.
C/ Julián Camarillo, 35
E-28037 MADRID (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
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 5 Productos farmacéuticos.
(821) ES, 27.07.1962, 406364.
(822) ES, 18.01.1965, 406364.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 23.04.2009

(151) 27.02.2009 998 103
(180) 27.02.2019
(732) LABORATOIRES BORLA MONTAIGNE

15 avenue Montaigne
F-75008 PARIS (FR).

(842) SARL, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

substances diététiques à usage médical; aliments pour bébés;
préparations chimiques à usage médical ou pharmaceutique;
herbes médicinales; tisanes; compléments nutritionnels sous
toutes formes galéniques; produits diététiques à usage médical.

29 Compléments alimentaires, liquides ou solides,
pour la consommation humaine à base d'ingrédients
alimentaires d'origine animale et/ou minérale à base de
poissons, d'algues, de crustacés, de mollusques, de viandes, de
volailles, de gibiers, de fruits, de légumes, d'oeufs, de laits, de
gelées, de confitures ou de compotes; soupes, potages, fruits et
légumes conservés, séchés et cuits; huiles comestibles, pollen
préparés pour l'alimentation, protéines pour l'alimentation
humaine.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; tout brevet relatif à la stabilisation de boissons ou
d'aliments contenant des ingrédients alimentaires d'origine
animale et ou minérale à base de poissons, d'algues, de
crustacés, de mollusques, de viandes, de volailles, de gibiers,
de fruits, de légumes, d'oeufs, de laits, de gelées, de confitures
ou de compotes; recherche et développement de nouveaux
produits pour des tiers; études de projets techniques.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
dietetic substances adapted for medical use; food for babies;
chemical preparations for medical or pharmaceutical use;
medicinal herbs; herb teas; food supplements in all galenic
forms; dietetic products for medical use.

29 Liquid or solid food supplements for human
consumption made from food ingredients of animal and/or
mineral origin made from fish, algae, crustaceans, mussels,
meat, poultry, game fruits, vegetables, eggs, milks, jellies, jams
or compotes; soups, preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; edible oils, pollen prepared for consumption,
protein for human consumption.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; any
patent relating to the stabilisation of beverages or foodstuffs
containing food ingredients of animal origin and/or mineral
origin made from fish, algae, crustaceans, mussels, meat,
poultry, game, fruits, vegetables, eggs, milks, jellies, jams or
compotes; research and development (for others) in the field of
new products; technical project studies.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; sustancias
dietéticas para uso médico; alimentos para bebés;
preparaciones químicas para uso médico o farmacéutico;
hierbas medicinales; tisanas; suplementos nutricionales en
todas sus formas galénicas; productos dietéticos para uso
médico.

29 Complementos alimenticios, líquidos o sólidos,
para el consumo humano a base de ingredientes alimenticios

de origen animal y/o mineral a base de pescado, algas,
crustáceos, moluscos, carne, ave, caza, frutas, hortalizas,
huevos, leche, jaleas, mermeladas o compotas; sopas, caldos,
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; aceites
comestibles, polen preparado para la alimentación, proteínas
para la alimentación humana.

42 Servicios de evaluación, estimación e investigación
prestados por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; servicios de patentes relativas a la estabilización
de bebidas o alimentos a base de ingredientes alimenticios de
origen animal y/o mineral a base de pescado, algas,
crustáceos, moluscos, carne, ave, caza, frutas, hortalizas,
huevos, leche, jaleas, mermeladas o compotas; investigación y
desarrollo de nuevos productos para terceros; estudio de
proyectos técnicos.
(821) FR, 05.09.2008, 08 3 597 231.
(822) FR, 13.02.2009, 08 3 597 231.
(832) GB, JP, US.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, MC.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 09.03.2009 998 104
(180) 09.03.2019
(732) Willis Group Limited

The Willis Building, 51 Lime Street
London EC3M 7DQ (GB).

(842) Company incorporated in the United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité, marketing, services publicitaires et

promotionnels; services de recherche de marché; services de
recrutement et de ressources humaines; comptabilité,
vérification de comptes et tenue de livres; services de ventes
aux enchères; services de conseil et établissement de
déclarations fiscales; services de traitement de données;
services d'administration des affaires et de bureau;
information, recherche, consultation et conseil en gestion
d'entreprise et en activités commerciales; services de conseil
en affaires et en gestion dans les domaines des assurances,
risques commerciaux, technologies de l'information,
changements stratégiques et processus commerciaux; services
commerciaux en rapport avec l'évaluation, l'administration et
la gestion de risques financiers et commerciaux; conseil,
assistance, organisation, information et recherche en rapport
avec tout ce qui précède; y compris tous les services précités
(mais non limités à ces derniers) rendus par le biais de réseaux
de télécommunications, par prestation en ligne et par Internet
et le Web.

36 Services financiers, de finance, d'investissements
et d'assurances; collecte de fonds; gestion et administration
financières et d'assurances; établissement de rapports
financiers et d'assurances; services d'assurance, assurances,
pensions et réassurances; services d'actuariat; finance et
assurances en rapport avec l'évaluation, l'administration et la
gestion de risques financiers; courtage en assurance,
assurances, réassurances, investissements et pensions, services
de conseil et d'agences; services de souscription d'assurances;
services de liquidation de sinistre et règlement de sinistres,
évaluations financières; services fiduciaires; services
immobiliers; location de biens immobiliers et crédit-bail
immobilier; conseil, assistance, organisation, information et
recherche en rapport avec tout ce qui précède; y compris tous
les services précités (mais non limités à ces derniers) rendus
par le biais de réseaux de télécommunications, par prestation
en ligne et par Internet et le Web.
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35 Advertising, marketing, publicity and promotional
services; market research services; personnel and recruitment
services; accounting, auditing and bookkeeping;
auctioneering services; tax preparation and consulting
services; data-processing services; business and office
administration services; business and management advice,
consultancy information and research; business and
management consulting services in the fields of insurance,
business risk, information technology, strategic change and
business processes; business services relating to the
assessment, administration and management of business and
financial risk; advice, assistance, arrangement, information
and research in relation to all the aforesaid; including (but not
limited to) all the aforesaid services provided via
telecommunications networks, by online delivery and by way
of the Internet and the world wide Web.

36 Financial, finance, investment and insurance
services; fund raising; financial and insurance administration
and management; preparation of financial and insurance
reports; assurance, insurance, pensions and reinsurance
services; actuarial services; financial and insurance relating
to the assessment, administration and management of
financial risk; assurance, insurance, reinsurance, investment
and pensions brokerage, agency and advisory services;
assurance and insurance underwriting services; financial
valuations, claims adjustment and claims settlement services;
trusteeship services; real estate services; rental and leasing of
real estate; advice, assistance, arrangement, information and
research in relation to all the aforesaid; including (but not
limited to) all the aforesaid services provided via
telecommunications networks, by online delivery and by way
of the Internet and the world wide Web.

35 Publicidad, marketing, servicios publicitarios y
promocionales; servicios de estudio de mercados; servicios de
contratación de personal y recursos humanos; contabilidad,
auditoría y teneduría de libros; servicios de subasta;
elaboración de declaraciones fiscales y consultoría fiscal;
servicios de procesamiento de datos; administración de
empresas y oficinas; servicios de asesoramiento, estudio,
información y consultoría en gestión y negocios; consultoría en
gestión y negocios en materia de seguros, riesgos
comerciales, tecnologías de la información, cambios
estratégicos y procesos empresariales; servicios
empresariales relativos a la evaluación, administración y
gestión de riesgos comerciales y financieros; servicios de
asesoramiento, asistencia, organización, información e
investigación en relación con todo lo anterior; todos los
servicios antes mencionados se prestan también (entre otros
medios) a través de redes de telecomunicaciones, en línea, así
como por Internet y la red informática mundial.

36 Servicios financieros, de financiación, inversión y
seguros; recaudación de fondos; administración y gestión
financiera y de seguros; elaboración de informes financieros y
de seguros; servicios de seguros, reaseguros, y pensiones;
servicios actuariales; servicios financieros y de seguros en
relación con la evaluación, administración y gestión de riesgos
financieros; servicios de asesoramiento, de agencias y
correduría en relación con seguros, reaseguros, inversión y
pensiones; suscripción de seguros; servicios de valoración
financiera, tasación de daños y liquidación de siniestros;
servicios de administración fiduciaria; servicios inmobiliarios;
alquiler y arrendamiento de bienes inmuebles; servicios de
asesoramiento, asistencia, organización, información y estudio
en relación con todo lo anterior; todos los servicios antes
mencionados se prestan también (entre otros medios) a través
de redes de telecomunicaciones, en línea, así como por
Internet y la red informática mundial.
(821) GB, 18.09.2008, 2498036.
(300) GB, 18.09.2008, 2498036.
(832) AU, CN, EM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 20.03.2009 998 105
(180) 20.03.2019
(732) Flow International Corporation

23500 64th Avenue South
Kent, WA 98032 (US).

(842) Corporation, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "WATERJET". / "WATERJET". / "WATERJET".
(511) NCL(9)

 7 Machines à couper à jet abrasif et jet d'eau, ainsi
que parties constitutives et pièces de rechange pour machines
à couper à jet abrasif et jet d'eau.

 7 Waterjet and abrasive jet cutting machines, and
structural and replacement parts for waterjet and abrasive jet
cutting machines.

 7 Máquinas de corte por chorro de agua y chorro
abrasivo, así como partes estructurales y piezas de repuesto
de máquinas de corte por chorro de agua y chorro abrasivo.
(821) US, 29.07.2002, 78148549.
(822) US, 18.11.2003, 2785072.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 30.01.2009 998 106
(180) 30.01.2019
(732) PLATINUMGAMES Inc.

Umeda Sky Building
Tower West 9th Fl.,
1-30, Oyodo-naka 1-chome,
Kita-ku, Osaka-shi
Osaka 531-6109 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 1.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de jeux vidéo grand public conçus pour
être utilisés avec un moniteur ou un écran d'affichage
indépendant; appareils pour tout autre type de jeu vidéo grand
public; circuits électroniques et CD-ROM comportant des
programmes de jeux vidéo de poche à écrans à cristaux
liquides; programmes informatiques.

35 Services d'annonces publicitaires et de publicité;
émission de points-cadeaux; services de vente au détail ou en
gros d'articles de sport; services de vente au détail ou en gros
de jouets, poupées, machines et appareils de jeu.

41 Services de jeu fournis par le biais de services de
communication; services de jeu fournis par tout autre type de
moyen; appareils proposant des jeux vidéo grand public
conçus pour être utilisés avec un moniteur ou un écran
d'affichage indépendant; appareils pour la location de supports
d'enregistrement comportant des programmes de jeux vidéo
grand public conçus pour être utilisés avec un moniteur ou un
écran d'affichage indépendant.

 9 Apparatus for consumer games adapted for use
with an external display screen or monitor; apparatus for any
other consumer games; electronic circuits and CD-ROMs
recorded with programs for hand-held games with liquid
crystal displays; computer programs.
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35 Advertising and publicity services; issuance of
trading stamps; retail services or wholesale services for sports
goods; retail services or wholesale services for toys, dolls,
game machines and apparatus.

41 Game services provided using communications;
game services by any other means; apparatus for game
services of consumer games adapted for use with an external
display screen or monitor; apparatus for rental of recording
media recorded with programs for consumer games adapted
for use with an external display screen or monitor.

 9 Aparatos para videojuegos de consumo
especialmente diseñados para su uso con una pantalla de
visualización externa o un monitor; aparatos para todo tipo de
videojuegos de consumo; programas para juegos de mano con
pantalla de cristal líquido grabados en circuitos electrónicos y
CD-ROM; programas informáticos.

35 Servicios publicitarios y promocionales; emisión de
timbres comerciales; servicios de venta al por menor y al por
mayor de artículos de deporte; servicios de venta al por menor
y al por mayor de juguetes, muñecas, máquinas y aparatos de
juego.

41 Servicios de juego prestados mediante servicios de
comunicación; servicios de juego prestados por cualquier otro
medio; aparatos para servicios de videojuegos de consumo
especialmente diseñados para su uso con una pantalla de
visualización externa o un monitor; aparatos para el alquiler de
soportes de grabación que contienen programas para
videojuegos de consumo especialmente diseñados para su
uso con una pantalla de visualización externa o un monitor.
(821) JP, 07.11.2008, 2008-090388.
(300) JP, 07.11.2008, 2008-090388.
(832) RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 05.03.2009 998 107
(180) 05.03.2019
(732) SHODOSHIMA HEALTHY LAND CO., LTD.

Ko 2721-1, Tonosho-cho,
Shozu-gun
Kagawa-ken 761-4113 (JP).

(842) corporation, Japan

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques contenant de l'huile d'olive; savons

contenant de l'huile d'olive; dentifrices contenant de l'huile
d'olive; produits de parfumerie contenant de l'huile d'olive.

44 Service de traitements de beauté pour le visage;
soins cosmétiques pour le corps; services de traitement
esthétique de la peau; salons de beauté; salons de coiffure;
mise à disposition d'établissements de bains; massage;
acupressure; chiropractie; moxibustion; acupuncture.

 3 Cosmetics containing olive oils; soaps containing
olive oils; dentifrice containing olive oils; perfumery
containing olive oils.

44 Facial beauty treatment services; cosmetic
treatment for the body; aesthetic skin treatment services;
beauty salons; hairdressing salons; providing bath houses;

massage; acupressure; chiropractics; moxibustion;
acupuncture.

 3 Cosméticos que contienen aceite de oliva; jabones
que contienen aceite de oliva; dentífricos que contienen aceite
de oliva; productos de perfumería que contienen aceite de
oliva.

44 Servicios de tratamiento de belleza facial;
tratamientos cosméticos corporales; servicios de tratamiento
estético de la piel; servicios de salones de belleza; servicios de
peluquería; servicios de balnearios; masajes; acupresión;
quiropráctica; moxibustión; acupuntura.
(821) JP, 02.02.2009, 2009-006604.
(300) JP, 02.02.2009, 2009-006604.
(832) AU, CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 04.03.2009 998 108
(180) 04.03.2019
(732) KABUSHIKI KAISHA MAENO

2787, Hieda-cho,
Kojima, Kurashiki-shi
Okayama 711-0937 (JP).

(531) 26.13.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
bandeaux (vêtements); manchettes (vêtements); ceintures;
articles chaussants; déguisements (vêtements); vêtements de
gymnastique; chaussures de sport.

25 Clothing; garters; sock suspenders; braces for
clothing (suspenders); headbands (clothing); wristbands
(clothing); belts (clothing); footwear; masquerade costumes;
clothing for gymnastics; boots for sports.

25 Prendas de vestir; ligas (ropa interior); ligas para
calcetines; tirantes; bandas para la cabeza (prendas de vestir);
muñequeras (prendas de vestir); cinturones (prendas de
vestir); calzado; trajes de disfraz; ropa de gimnasia; calzado de
deporte.
(821) JP, 18.02.2009, 2009-11048.
(300) JP, 18.02.2009, 2009-11048.
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements; articles chaussants; casquettes;
chapeaux; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles; ceintures;
souliers; bottes.

25 Clothing; footwear; caps(headwear); hats;
garters; sock suspenders; braces for clothing (suspenders);
belts (clothing); shoes; boots.

25 Prendas de vestir; calzado; gorras (artículos de
sombrerería); sombreros; ligas (ropa interior); ligas para
calcetines; tirantes; cinturones (prendas de vestir); zapatos;
botas.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 05.03.2009 998 109
(180) 05.03.2019
(732) MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES, LTD.

16-5 Konan 2-chome,
Minato-ku
Tokyo 108-8215 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Circuits intégrés.
 9 Integrated circuits.
 9 Circuitos integrados.

(821) JP, 02.12.2008, 2008-097220.
(300) JP, 02.12.2008, 2008-097220.
(832) FR, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 09.03.2009 998 110
(180) 09.03.2019
(732) MITSUI CHEMICALS, INC.

5-2, Higashi-Shimbashi 1-chome,
Minato-ku
Tokyo 105-7117 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques; matières plastiques non

traitées (matières plastiques à l'état brut).
 1 Chemicals; unprocessed plastics (plastics in

primary form).
 1 Productos químicos; materias plásticas sin

procesar (plástico en forma primaria).
(822) JP, 28.01.1983, 1561236.
(822) JP, 19.12.1988, 2101868.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 18.03.2009 998 111
(180) 18.03.2019
(732) SIVERA ET CIE

Le Panorama,
57 rue Grimaldi
MC-98000 MONACO (MC).

(842) Société en Commandite Simple, Monaco (Principauté
de Monaco)

(531) 14.3; 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; decorations for Christmas trees.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(821) MC, 27.06.2008, PV 28329.
(822) MC, 27.06.2008, 08.26823.
(834) FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 23.02.2009 998 112
(180) 23.02.2019
(732) K+S Aktiengesellschaft

Bertha-von-Suttner-Straße 7
34131 Kassel (DE).

(842) Incorporated company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture; engrais pour les terres.
 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and

forestry; fertilizers.
 1 Productos químicos para la agricultura, la

horticultura y la silvicultura; abonos.
(822) DE, 21.10.2008, 30 2008 054 699.9/01.
(300) DE, 21.08.2008, 302008054699.9/01.
(832) AU, DK, GB.
(834) AT, BX, CN, ES, FR, IT, PT, VN.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 26.02.2009 998 113
(180) 26.02.2019
(732) Fette GmbH

Grabauerstrasse 24
21493 Schwarzenbek (DE).
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(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines-outils, notamment coupeuses, fraises-

mères, tarauds, têtes de fraisage, têtes à fraiser avec plaquettes
amovibles, outils pour le taillage d'engrenages, forets
hélicoïdaux, forets à centrer, forets aléseurs, fraises, outils de
filetage, têtes à rouler les filets, filières de filetage par roulage,
têtes de décroûtage pivotantes.

 8 Outils à main; outils à main actionnés
manuellement pour percer, fraiser, meuler et pour enduire des
outils.

40 Traitement de matériaux, en particulier revêtement
d'outils.

 7 Machine tools, in particular cutters, hobs, screw
taps, milling heads, cutter heads with heads with indexable
insert, gear tools, twist drills, centre drills, core drills,
countersink cutters, screw cutters, thread rolling heads, thread
rolling dies, rotary cutting heads.

 8 Hand tools; hand operated tools for drilling,
milling, grinding and for the coating of tools.

40 Treatment of materials, in particular tool coating.
 7 Máquinas-herramientas, en particular cortadoras,

fresas-madre, machos de aterrajar, cabezales de fresado,
portaherramientas con cabezales de insertos rotativos,
herramientas para engranajes, brocas helicoidales, brocas de
centrar, barrenas sacamuestras, fresas cónicas de avellanar,
terrajas de mano, cabezales para estampar roscas, cabezales
para laminar roscas, cabezales cortadores rotativos.

 8 Herramientas de mano; herramientas accionadas
manualmente para perforar, fresar, pulir y para el revestimiento
de herramientas.

40 Tratamiento de materiales, en particular
revestimiento de herramientas.
(821) DE, 26.08.2008, 30 2008 055 510.6/07.
(300) DE, 26.08.2008, 30 2008 055 510.6/07.
(832) EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 09.03.2009 998 114
(180) 09.03.2019
(732) S. Siedle & Söhne,

Telefon- und Telegrafenwerke OHG
Bregstr. 1
78120 Furtwangen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques; produits

métalliques, compris dans cette classe; casiers métalliques de
surface, dissimulés et autonomes pour stations d'installation de
portes; boîtes aux lettres métalliques.

 9 Appareils électrotechniques (compris dans cette
classe); appareils pour l'ouverture de portes utilisés avec des
systèmes d'interphones, transformateurs, appareils pour
l'alimentation en énergie (à l'exception des générateurs
d'électricité); en particulier redresseurs de puissance et
chargeurs; appareils de communication, à savoir appareils

téléphoniques, appareils d'interphonie et appareils de
commande, de numérotation et de signalisation, appareils
téléphoniques à usage domestique.

 6 Metal building materials; goods of metal, included
in this class; surface, concealed and free-standing housings of
metal for door installation stations; letter boxes of metal.

 9 Electrotechnical apparatus (included in this
class); door opening apparatus with intercom systems,
transformers, power supply apparatus (except electricity
generators); in particular power rectifiers and chargers;
communications apparatus, namely telephone apparatus,
intercom apparatus and control, dialling and signalling
apparatus, domestic telephone apparatus.

 6 Materiales de construcción metálicos; productos
metálicos comprendidos en esta clase; carcasas metálicas de
superficie, disimuladas o autoestables para unidades de
instalación de puertas; buzones metálicos.

 9 Aparatos electrotécnicos (comprendidos en esta
clase); aparatos para abrir puertas con sistemas de
intercomunicación, transformadores, aparatos de alimentación
eléctrica (excepto generadores eléctricos); en particular
rectificadores de corriente y cargadores; aparatos de
comunicación, en particular aparatos telefónicos,
intercomunicadores y aparatos para controlar, marcar y dar el
tono, aparatos telefónicos para uso doméstico.
(821) EM, 21.12.2007, 006587034.
(822) EM, 18.11.2008, 006587034.
(832) CH, HR, IS, JP, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 03.03.2009 998 115
(180) 03.03.2019
(732) crossmaxx GmbH

Kennedyallee 125
53175 Bonn (DE).

(842) Limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Bicyclettes, tricycles et leurs parties (comprises

dans cette classe).
28 Parties d'équipements de sport (comprises dans

cette classe).
12 Bicycles, tricycles, parts thereof (included in this

class).
28 Pieces of sports equipment (included in this class).
12 Bicicletas, triciclos y sus partes (comprendidas en

esta clase).
28 Piezas de equipos de deporte (comprendidas en

esta clase).
(821) DE, 04.09.2008, 30 2008 057 693.6/12.
(300) DE, 04.09.2008, 30 2008 057 693.6/12.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 11.03.2009 998 116
(180) 11.03.2019
(732) Bacardi & Company Limited

Aeulestrasse 5
FL-9490 Vaduz (LI).
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(842) Limited company, Liechtenstein
(750) Bacardi & Company Limited, Swiss Branch, Route de 

Meyrin 267, CH-1217 Meyrin (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
35 Services de publicité, d'affaires, de vente en gros et

au détail, notamment vente par correspondance, commerce
électronique, marketing direct, promotion des ventes, salons et
expositions professionnels dans le domaine des boissons
alcoolisées/spiritueux distillés; mécanismes de promotion et
de stimulation des ventes; programmes de fidélisation;
services d'incitation commerciale et programmes de remise de
prix; compilation d'informations sur les ventes de détail et les
consommateurs dans des bases de données informatiques;
gestion et exploitation de programmes de fidélisation de la
clientèle consistant à sélectionner et récompenser des clients.

36 Collectes de bienfaisance; parrainage financier.
38 Radiodiffusion, diffusion et transmission de

signaux de télévision, radiotélécommunication et données sur
des réseaux numériques et analogiques sans fil et/ou câblés,
notamment par opérations en ligne et hors ligne et au moyen
d'un ordinateur et de réseaux informatiques; transmission de
musique numérique, audio et vidéo sur des réseaux de
communication; transmission électronique, électrique et
numérique de sons, données, images, signaux et messages;
radiodiffusion et transmission de programmes radiophoniques.

41 Services de divertissement, à savoir mise à
disposition d'un site Web proposant des séquences vidéo
musicales, bandes annonces connexes, photographies et autres
matériel multimédia, notamment fournis par Internet,
organisation, mise à disposition et conduite d'événements
culturels, sportifs; organisation, mise à disposition et conduite
de manifestations récréatives, à savoir discothèques et
représentations musicales en direct; organisation, mise à
disposition et conduite d'expositions, conférences, activités de
loisirs et récréatives dans le domaine de la musique de
divertissement; services de conseil, d'information et de
consultation se rapportant à tous les services précités; mise à
disposition de musique numérique, contenus audio et vidéo
numériques par un réseau informatique mondial en ligne;
fourniture de musique numérique (non téléchargeable) sur
Internet; production d'émissions radiophoniques;
divertissement radiophonique, à savoir programmes
radiophoniques proposant des représentations et entretiens
avec des artistes du disque et interprètes de musique;
regroupement et mise à disposition de programmes de
divertissement enregistrés et en direct aux fins de récupération
sans téléchargement sur un réseau informatique mondial.

43 Services de restauration (alimentation).
33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising, business, wholesale and retail

services including mail order, electronic commerce, direct
marketing, sales promotions, trade fairs and exhibitions in
relation to alcoholic beverages/distilled spirits; sales and
promotional incentive schemes; loyalty programs; incentive
marketing services and award programs; compilation of retail
and consumer information into computer databases;
management and operation of customer loyalty programs that
identify and reward customers.

36 Charitable fundraising; financial sponsorship.
38 Broadcasting, distribution and transmission of

television, radio telecommunications and data signals via
digital and analogue wireless and/or cable networks,
including via online and offline operations and by a computer
and computer networks; transmission of digital music, audio
and video by communication networks; electronic, electric and

digital transmission of sound, data, images, signals and
messages; broadcasting and transmission of radio programs.

41 Entertainment services, namely providing a
website featuring music videos, related film clips, photographs
and other multimedia materials including those provided via
the Internet, organization, provision and running of cultural
and sporting events; organisation, provision and running
entertainment events, namely discos and live music events;
organisation, provision and running of exhibitions,
conferences, leisure and recreational activities in the filed of
music entertainment; advice, information and consultancy
services relating to all of the aforesaid services; providing
digital music, digital audio and digital video online via a
global computer network; providing digital music not
downloadable from the Internet; production of radio
broadcasts; radio entertainment, namely radio programs
featuring performances and interviews with recording artists
and musical entertainers; gathering and providing recorded
and live entertainment programs for non-downloadable
retrieval from a global computer network.

43 Services for providing food and drink.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
35 Servicios de publicidad, de negocios comerciales,

de venta al por mayor y al por menor, incluidos pedidos por
correo, comercio electrónico, marketing directo, promoción de
ventas, ferias y exposiciones comerciales relacionados con
bebidas alcohólicas/espirituosos destilados; programas de
incentivos de ventas y promocionales; programas de fidelidad;
servicios de incentivo comercial y programas de entrega de
premios; compilación de información sobre la venta al por
menor y los consumidores en bases de datos informáticas;
gestión y administración de programas de fidelización de
clientes que consisten en identificar y conceder premios a los
clientes.

36 Colectas de beneficencia; patrocinio financiero.
38 Radiodifusión, distribución y transmisión de

señales de datos, de telecomunicaciones, de radio y televisión
por redes alámbricas o de cable digitales y analógicas, en
particular mediante operaciones en línea o fuera de línea y por
ordenadores y redes informáticas; transmisión de video, audio
y música digital por redes de comunicación; transmisión
electrónica, eléctrica y digital de sonido, datos, imágenes,
señales y mensajes; difusión y transmisión de programas de
radio.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, facilitación de
un sitio web con videos musicales, videoclips, fotografías y
otros materiales multimedia conexos, incluidos los
suministrados por Internet, organización, suministro y
realización de eventos culturales y deportivos; organización,
facilitación y realización de actividades recreativas, a saber,
discotecas y actuaciones musicales en directo; organización,
facilitación y realización de exposiciones, conferencias,
actividades de ocio y recreativas sobre espectáculos
musicales; asesoramiento, información y consultoría sobre
todos los servicios antes mencionados; facilitación de música
digital, archivos digitales de audio y videos digitales en línea
por una red informática mundial; facilitación de música digital
no descargable por Internet; producción de emisiones de radio;
entretenimiento radial, a saber, programas de radio con
presentaciones y entrevistas con artistas e intérpretes
musicales; compilación y facilitación de programas de
entretenimiento grabados y en vivo para su recuperación no
descargable a partir de una red informática mundial.

43 Servicios de restauración (alimentación).
(821) LI, 10.03.2009, 2009-183.
(822) LI, 11.09.2008, 15134.
(822) LI, 10.03.2009, 15222.
(300) LI, 11.09.2008, 15134, classe 33, classe 35, classe 36,

classe 38, classe 41 / class 33 / class 35 / class 36 / class
38 / class 41 / clase 33 / clase 35 / clase 36 / clase 38 /
clase 41.

(300) LI, 10.03.2009, 15222, classe 43 / class 43 / clase 43.
(832) AU, GB, GR, IE, JP, NO, SE, SG, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, IT, MC, PL,

RU.
(527) GB, IE, SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 11.03.2009 998 117
(180) 11.03.2019
(732) Bacardi & Company Limited

Aeulestrasse 5
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Limited company, Liechtenstein
(750) Bacardi & Company Limited, Swiss Branch, Route de 

Meyrin 267, CH-1217 Meyrin (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
35 Services de publicité, d'affaires, de vente en gros et

au détail, notamment vente par correspondance, commerce
électronique, marketing direct, promotion des ventes, salons et
expositions professionnels dans le domaine des boissons
alcoolisées/spiritueux distillés; mécanismes de promotion et
de stimulation des ventes; programmes de fidélisation;
services d'incitation commerciale et programmes de remise de
prix; compilation d'informations sur les ventes de détail et les
consommateurs dans des bases de données informatiques;
gestion et exploitation de programmes de fidélisation de la
clientèle consistant à sélectionner et récompenser des clients.

36 Collectes de bienfaisance; parrainage financier.
38 Radiodiffusion, diffusion et transmission de

signaux de télévision, radiotélécommunication et données sur
des réseaux numériques et analogiques sans fil et/ou câblés,
notamment par opérations en ligne et hors ligne et au moyen
d'un ordinateur et de réseaux informatiques; transmission de
musique numérique, audio et vidéo sur des réseaux de
communication; transmission électronique, électrique et
numérique de sons, données, images, signaux et messages;
radiodiffusion et transmission de programmes radiophoniques.

41 Services de divertissement, à savoir mise à
disposition d'un site Web proposant des séquences vidéo
musicales, bandes annonces connexes, photographies et autres
matériel multimédia, notamment fournis par Internet,
organisation, mise à disposition et conduite d'événements
culturels, sportifs; organisation, mise à disposition et conduite
de manifestations récréatives, à savoir discothèques et
représentations musicales en direct; organisation, mise à
disposition et conduite d'expositions, conférences, activités de
loisirs et récréatives dans le domaine de la musique de
divertissement; services de conseil, d'information et de
consultation se rapportant à tous les services précités; mise à
disposition de musique numérique, contenus audio et vidéo
numériques par un réseau informatique mondial en ligne;
fourniture de musique numérique (non téléchargeable) sur
Internet; production d'émissions radiophoniques;
divertissement radiophonique, à savoir programmes
radiophoniques proposant des représentations et entretiens
avec des artistes du disque et interprètes de musique;
regroupement et mise à disposition de programmes de
divertissement enregistrés et en direct aux fins de récupération
sans téléchargement sur un réseau informatique mondial.

43 Services de restauration (alimentation).
33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising, business, wholesale and retail

services including mail order, electronic commerce, direct
marketing, sales promotions, trade fairs and exhibitions in
relation to alcoholic beverages/distilled spirits; sales and
promotional incentive schemes; loyalty programs; incentive
marketing services and award programs; compilation of retail
and consumer information into computer databases;

management and operation of customer loyalty programs that
identify and reward customers.

36 Charitable fundraising; financial sponsorship.
38 Broadcasting, distribution and transmission of

television, radio telecommunications and data signals via
digital and analogue wireless and/or cable networks,
including via online and offline operations and by a computer
and computer networks; transmission of digital music, audio
and video by communication networks; electronic, electric and
digital transmission of sound, data, images, signals and
messages; broadcasting and transmission of radio programs.

41 Entertainment services, namely providing a
website featuring music videos, related film clips, photographs
and other multimedia materials including those provided via
the Internet, organization, provision and running of cultural
and sporting events; organisation, provision and running
entertainment events, namely discos and live music events;
organisation, provision and running of exhibitions,
conferences, leisure and recreational activities in the filed of
music entertainment; advice, information and consultancy
services relating to all of the aforesaid services; providing
digital music, digital audio and digital video online via a
global computer network; providing digital music not
downloadable from the Internet; production of radio
broadcasts; radio entertainment, namely radio programs
featuring performances and interviews with recording artists
and musical entertainers; gathering and providing recorded
and live entertainment programs for non-downloadable
retrieval from a global computer network.

43 Services for providing food and drink.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
35 Servicios de publicidad, de negocios comerciales,

de venta al por mayor y al por menor, incluidos pedidos por
correo, comercio electrónico, marketing directo, promoción de
ventas, ferias y exposiciones comerciales relacionados con
bebidas alcohólicas/espirituosos destilados; programas de
incentivos de ventas y promocionales; programas de fidelidad;
servicios de incentivo comercial y programas de entrega de
premios; compilación de información sobre la venta al por
menor y los consumidores en bases de datos informáticas;
gestión y administración de programas de fidelización de
clientes que consisten en identificar y conceder premios a los
clientes.

36 Colectas de beneficencia; patrocinio financiero.
38 Radiodifusión, distribución y transmisión de

señales de datos, de telecomunicaciones, de radio y televisión
por redes alámbricas o de cable digitales y analógicas, en
particular mediante operaciones en línea o fuera de línea y por
ordenadores y redes informáticas; transmisión de video, audio
y música digital por redes de comunicación; transmisión
electrónica, eléctrica y digital de sonido, datos, imágenes,
señales y mensajes; difusión y transmisión de programas de
radio.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, facilitación de
un sitio web con videos musicales, videoclips, fotografías y
otros materiales multimedia conexos, incluidos los
suministrados por Internet, organización, suministro y
realización de eventos culturales y deportivos; organización,
facilitación y realización de actividades recreativas, a saber,
discotecas y actuaciones musicales en directo; organización,
facilitación y realización de exposiciones, conferencias,
actividades de ocio y recreativas sobre espectáculos
musicales; asesoramiento, información y consultoría sobre
todos los servicios antes mencionados; facilitación de música
digital, archivos digitales de audio y videos digitales en línea
por una red informática mundial; facilitación de música digital
no descargable por Internet; producción de emisiones de radio;
entretenimiento radial, a saber, programas de radio con
presentaciones y entrevistas con artistas e intérpretes
musicales; compilación y facilitación de programas de
entretenimiento grabados y en vivo para su recuperación no
descargable a partir de una red informática mundial.

43 Servicios de restauración (alimentación).
(821) LI, 10.03.2009, 2009-182.
(822) LI, 11.09.2008, 15114.
(822) LI, 10.03.2009, 15221.
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(300) LI, 11.09.2008, 15114, classe 33, classe 35, classe 36,
classe 38, classe 41 / class 33 / class 35 / class 36 / class
38 / class 41 / clase 33 / clase 35 / clase 36 / clase 38 /
clase 41.

(300) LI, 10.03.2009, 15221, classe 43 / class 43 / clase 43.
(832) AU, GB, GR, IE, JP, NO, SE, SG, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, IT, MC, PL,

RU.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 11.03.2009 998 118
(180) 11.03.2019
(732) Bacardi & Company Limited

Aeulestrasse 5
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Limited company, Liechtenstein
(750) Bacardi & Company Limited, Swiss Branch, Route de 

Meyrin 267, CH-1217 Meyrin (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
35 Services de publicité, d'affaires, de vente en gros et

au détail, notamment vente par correspondance, commerce
électronique, marketing direct, promotion des ventes, salons et
expositions professionnels dans le domaine des boissons
alcoolisées/spiritueux distillés; mécanismes de promotion et
de stimulation des ventes; programmes de fidélisation;
services d'incitation commerciale et programmes de remise de
prix; compilation d'informations sur les ventes de détail et les
consommateurs dans des bases de données informatiques;
gestion et exploitation de programmes de fidélisation de la
clientèle consistant à sélectionner et récompenser des clients.

36 Collectes de bienfaisance; parrainage financier.
38 Radiodiffusion, diffusion et transmission de

signaux de télévision, radiotélécommunication et données sur
des réseaux numériques et analogiques sans fil et/ou câblés,
notamment par opérations en ligne et hors ligne et au moyen
d'un ordinateur et de réseaux informatiques; transmission de
musique numérique, audio et vidéo sur des réseaux de
communication; transmission électronique, électrique et
numérique de sons, données, images, signaux et messages;
radiodiffusion et transmission de programmes radiophoniques.

41 Services de divertissement, à savoir mise à
disposition d'un site Web proposant des séquences vidéo
musicales, bandes annonces connexes, photographies et autres
matériel multimédia, notamment fournis par Internet,
organisation, mise à disposition et conduite d'événements
culturels, sportifs; organisation, mise à disposition et conduite
de manifestations récréatives, à savoir discothèques et
représentations musicales en direct; organisation, mise à
disposition et conduite d'expositions, conférences, activités de
loisirs et récréatives dans le domaine de la musique de
divertissement; services de conseil, d'information et de
consultation se rapportant à tous les services précités; mise à
disposition de musique numérique, contenus audio et vidéo
numériques par un réseau informatique mondial en ligne;
fourniture de musique numérique (non téléchargeable) sur
Internet; production d'émissions radiophoniques;
divertissement radiophonique, à savoir programmes
radiophoniques proposant des représentations et entretiens
avec des artistes du disque et interprètes de musique;

regroupement et mise à disposition de programmes de
divertissement enregistrés et en direct aux fins de récupération
sans téléchargement sur un réseau informatique mondial.

43 Services de restauration (alimentation).
33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising, business, wholesale and retail

services including mail order, electronic commerce, direct
marketing, sales promotions, trade fairs and exhibitions in
relation to alcoholic beverages/distilled spirits; sales and
promotional incentive schemes; loyalty programs; incentive
marketing services and award programs; compilation of retail
and consumer information into computer databases;
management and operation of customer loyalty programs that
identify and reward customers.

36 Charitable fundraising; financial sponsorship.
38 Broadcasting, distribution and transmission of

television, radio telecommunications and data signals via
digital and analogue wireless and/or cable networks,
including via online and offline operations and by a computer
and computer networks; transmission of digital music, audio
and video by communication networks; electronic, electric and
digital transmission of sound, data, images, signals and
messages; broadcasting and transmission of radio programs.

41 Entertainment services, namely providing a
website featuring music videos, related film clips, photographs
and other multimedia materials including those provided via
the Internet, organization, provision and running of cultural
and sporting events; organisation, provision and running
entertainment events, namely discos and live music events;
organisation, provision and running of exhibitions,
conferences, leisure and recreational activities in the filed of
music entertainment; advice, information and consultancy
services relating to all of the aforesaid services; providing
digital music, digital audio and digital video online via a
global computer network; providing digital music not
downloadable from the Internet; production of radio
broadcasts; radio entertainment, namely radio programs
featuring performances and interviews with recording artists
and musical entertainers; gathering and providing recorded
and live entertainment programs for non-downloadable
retrieval from a global computer network.

43 Services for providing food and drink.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
35 Servicios de publicidad, de negocios comerciales,

de venta al por mayor y al por menor, incluidos pedidos por
correo, comercio electrónico, marketing directo, promoción de
ventas, ferias y exposiciones comerciales relacionados con
bebidas alcohólicas/espirituosos destilados; programas de
incentivos de ventas y promocionales; programas de fidelidad;
servicios de incentivo comercial y programas de entrega de
premios; compilación de información sobre la venta al por
menor y los consumidores en bases de datos informáticas;
gestión y administración de programas de fidelización de
clientes que consisten en identificar y conceder premios a los
clientes.

36 Colectas de beneficencia; patrocinio financiero.
38 Radiodifusión, distribución y transmisión de

señales de datos, de telecomunicaciones, de radio y televisión
por redes alámbricas o de cable digitales y analógicas, en
particular mediante operaciones en línea o fuera de línea y por
ordenadores y redes informáticas; transmisión de video, audio
y música digital por redes de comunicación; transmisión
electrónica, eléctrica y digital de sonido, datos, imágenes,
señales y mensajes; difusión y transmisión de programas de
radio.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, facilitación de
un sitio web con videos musicales, videoclips, fotografías y
otros materiales multimedia conexos, incluidos los
suministrados por Internet, organización, suministro y
realización de eventos culturales y deportivos; organización,
facilitación y realización de actividades recreativas, a saber,
discotecas y actuaciones musicales en directo; organización,
facilitación y realización de exposiciones, conferencias,
actividades de ocio y recreativas sobre espectáculos
musicales; asesoramiento, información y consultoría sobre
todos los servicios antes mencionados; facilitación de música
digital, archivos digitales de audio y videos digitales en línea
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por una red informática mundial; facilitación de música digital
no descargable por Internet; producción de emisiones de radio;
entretenimiento radial, a saber, programas de radio con
presentaciones y entrevistas con artistas e intérpretes
musicales; compilación y facilitación de programas de
entretenimiento grabados y en vivo para su recuperación no
descargable a partir de una red informática mundial.

43 Servicios de restauración (alimentación).
(821) LI, 10.03.2009, 2009-181.
(822) LI, 11.09.2008, 15113.
(822) LI, 10.03.2009, 15220.
(300) LI, 11.09.2008, 15113, classe 33, classe 35, classe 36,

classe 38, classe 41 / class 33 / class 35 / class 36 / class
38 / class 41 / clase 33 / clase 35 / clase 36 / clase 38 /
clase 41.

(300) LI, 10.03.2009, 15220, classe 43 / class 43 / clase 43.
(832) AU, GB, GR, IE, JP, NO, SE, SG, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, IT, MC, PL,

RU.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 11.02.2009 998 119
(180) 11.02.2019
(732) Polar Electro Oy

Professorintie 5
FI-90440 KEMPELE (FI).

(842) A Limited Liability Company, FINLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Moniteurs, testeurs et appareils pour mesurer et/ou

enregistrer le temps, la vitesse, l'accélération, l'altitude, la
température ambiante, l'humidité et la pureté; matériel
informatique et logiciels; interfaces informatiques pour les
produits précités; parties et garnitures de tous les produits
précités; tous les produits précités utilisés dans le domaine des
sports et des activités ludiques.

10 Moniteurs, testeurs et systèmes destinés à mesurer
et/ou enregistrer divers paramètres physiologiques, à savoir la
fréquence cardiaque, les fluctuations de la fréquence
cardiaque, la tension artérielle, la ventilation, la température du
corps, la conductivité de la peau, la glycémie, l'acide lactique,
tous à usage médical.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Monitors, testers and apparatus for measuring

and/or recording time, speed, acceleration, altitude,
environmental temperature, humidity and purity; computer
hardware and software; computer interfaces for the aforesaid
goods; parts and fittings for all the aforesaid goods; all the
aforementioned goods for use in the fields of sports and leisure
activities.

10 Monitors, testers and systems used for measuring
and/or recording different physiological parameters, namely
heart rate, hart rate variability, blood pressure, ventilation,
body temperature, skin conductivity, blood glucose, lactic
acid, all for medical purposes.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Monitores, comprobadores y aparatos para medir

y/o registrar tiempos, velocidad, aceleración, altitud,
temperatura ambiental, humedad y pureza; hardware y
software; interfaces informáticas para los productos antes
mencionados; partes y guarniciones de todos los productos
antes mencionados; todos los productos antes mencionados

son para utilizar en el ámbito de los deportes y las actividades
de ocio.

10 Monitores, comprobadores y sistemas para medir
y/o registrar diferentes parámetros fisiológicos, a saber,
frecuencia cardiaca, variabilidad de la frecuencia cardiaca,
presión arterial, ventilación, temperatura corporal,
conductividad cutánea, glucosa o ácido láctico en la sangre,
todos éstos para uso médico.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 30.01.2003, 003029980.
(822) EM, 15.03.2005, 003029980.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 26.02.2009 998 120
(180) 26.02.2019
(732) Oticon A/S

Kongebakken 9
DK-2765 Smørum (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Prothèses auditives et leurs parties et accessoires.
10 Hearing aids and parts and accessories therefor.
10 Audífonos, así como partes y accesorios de éstos.

(821) EM, 20.11.2008, 007411119.
(832) CH, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 26.02.2009 998 121
(180) 26.02.2019
(732) Oticon A/S

Kongebakken 9
DK-2765 Smørum (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Prothèses auditives et leurs parties et accessoires.
10 Hearing aids and parts and accessories therefor.
10 Audífonos, así como partes y accesorios de éstos.

(821) EM, 20.11.2008, 007411051.
(832) CH, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 20.02.2009 998 122
(180) 20.02.2019
(732) Milon Industries GmbH

An der Laguna 2
86494 Emersacker (DE).

(812) EM
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(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ergomètres quels qu'ils soient, en particulier

appareils de fitness à fonctionnement électrique et à
commande électrique pour renforcer certains groupes de
muscles spécifiques (compris dans cette classe); scanners pour
le corps (autres qu'à usage médical).

28 Équipements d'exercices physiques entraînés
manuellement.

45 Octroi de licences pour concepts de franchisage.
 9 Ergometers of all kinds, in particular electrically

operated and electrically controlled fitness apparatus for
strengthening certain specific muscle groups (included in this
class); body scanners (not for medical purposes).

28 Manually-operated exercise equipment.
45 Issuing licences for franchising concepts.
 9 Ergómetros de todo tipo, en particular aparatos de

gimnasia de mantenimiento con accionamiento y mando
eléctricos (comprendidos en esta clase) para fortalecer grupos
de músculos específicos; escáneres corporales (que no sean
para uso médico).

28 Equipos manuales para ejercicios físicos.
45 Concesión de licencias para conceptos de

franquicia.
(821) EM, 28.08.2008, 007197692.
(300) EM, 28.08.2008, 007197692.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 09.03.2009 998 123
(180) 09.03.2019
(732) GROUPE HENRI HEULIEZ

Boulevard Georges Pompidou
F-79140 CERIZAY (FR).

(842) Société Anonyme à Conseil d'Administration, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) AMICAL. / FRIENDLY. / AMISTOSO.
(511) NCL(9)

12 Véhicules automobiles.
12 Motor vehicles.
12 Vehículos automóviles.

(821) FR, 25.09.2008, 08 3 600 648.
(822) FR, 27.02.2009, 08 3 600 648.
(300) FR, 25.09.2008, 08 3 600 648.
(832) SE.
(834) AT, CH, DE, ES, IT.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 13.03.2009 998 124
(180) 13.03.2019
(732) REDCATS (Société Anonyme)

110 rue de Blanchemaille
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier et carton (brut, mi ouvré ou pour la

papeterie ou l'imprimerie); papier d'emballage; sacs, sachets et
feuilles d'emballage en papier ou en matières plastiques;
produits de l'imprimerie; articles pour reliures; photographies;
papeterie; adhésifs (matières collantes pour la papeterie ou le
ménage); matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); caractères d'imprimerie; clichés; catalogue de vente
par correspondance.

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques); chapellerie.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; services d'abonnement de
journaux pour des tiers; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; comptabilité; reproduction de
documents; bureaux de placements; recrutement de personnel;
gestion de fichiers informatiques; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery or printing purposes); wrapping
paper; paper or plastic packaging bags, pouches and sheets;
printed matter; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paintbrushes; typewriters and office articles
(except furniture); instructional and teaching materials
(excluding apparatus); printers' type; printing blocks; mail
order catalogues.

25 Clothing, footwear (except orthopaedic footwear);
headgear for wear.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; distribution of brochures and
samples; newspaper subscription services for third parties;
business consulting, information or inquiries; accounting;
document reproduction; recruitment agencies; personnel
recruitment; computerised file management; organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborados o para la
papelería o la imprenta); papel de embalaje; bolsas, bolsitas y
hojas de papel o de materias plásticas para embalaje;
productos de imprenta; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos)
para la papelería o el hogar; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción y de enseñanza (excepto aparatos);
caracteres de imprenta; clichés; catálogos de venta por
correspondencia.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico); sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; distribución de
prospectos y muestras; servicios de abono a periódicos (para
terceros); asesoramiento, servicios de información comercial;
contabilidad; reproducción de documentos; agencias de
empleo; contratación de personal; gestión de archivos
informáticos; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios.
(821) FR, 17.11.2008, 08 3 611 870.
(300) FR, 17.11.2008, 08 3 611 870.
(832) JP, NO.
(834) CH, CN, MA, MC, RU.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009
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(151) 16.03.2009 998 125
(180) 16.03.2019
(732) E2V SEMICONDUCTORS

Avenue de Rocheplaine
F-38120 SAINT EGREVE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Beige et noir. Le terme DIVIINA est écrit en couleur

beige Pantone 467 sur une étiquette de fond noir. /
Beige and black. The term DIVIINA is written in beige
Pantone 467 on a black label background. / Beis y
negro. La palabra DIVIINA está escrita en beis Pantone
467 sobre una etiqueta con fondo negro.

(566)  / DIVIINA is an invented word which cannot be
translated.

(511) NCL(9)
 9 Caméras multilinéaires couleurs ou monochromes

à usage professionnel.
 9 Multilinear color or monochrome cameras for

professional use.
 9 Cámaras multilineales de color o monocromáticas

para uso profesional.
(821) FR, 02.12.2008, 08 3 615 020.
(300) FR, 02.12.2008, 08 3 615 020.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 10.03.2009 998 126
(180) 10.03.2019
(732) SA Laboratoires ARKOPHARMA

1ère Avenue - LID de CARROS LE BROC
F-06510 CARROS (FR).

(842) SA à directoires et conseil de surveillance

(511) NCL(9)
 5 Compléments alimentaires destinés à combattre le

stress.
 5 Dietary supplements designed to handle stress.
 5 Complementos alimenticios para combatir el

estrés.
(821) FR, 01.12.2008, 08 3 614 713.
(300) FR, 01.12.2008, 08 3 614 713.
(832) GB, GR.
(834) CH, ES, IT.
(527) GB.

(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 09.03.2009 998 127
(180) 09.03.2019
(732) SPEED FRANCE SAS

Parc d'Activités d'Arnas,
53 rue de Chavanne
F-69400 ARNAS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(9)
17 Fils synthétiques non à usage textile notamment

fils de coupe pour débroussailleuses.
17 Synthetic strings for non-textile use, in particular,

cutting strings for strimmers.
17 Hilos sintéticos que no sean para uso textil, en

particular hilos de corte para desbrozadoras.
(821) FR, 25.11.2008, 08 3 613 573.
(300) FR, 25.11.2008, 08 3 613 573.
(832) AU, EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 12.03.2009 998 128
(180) 12.03.2019
(732) GLA International

62 avenue des Champs Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire; services de bars; services de
traiteurs; services hôteliers; réservation de logements
temporaires.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; bar services; catering services; hotel
services; reservation of temporary accommodation.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; servicios de bares; servicios de suministro
de comidas y bebidas; servicios hoteleros; reservación de
alojamiento temporal.
(821) FR, 15.05.2007, 07 3 500 488.
(822) FR, 19.10.2007, 07 3 500 488.
(832) GB, TR.
(834) BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009
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(151) 12.03.2009 998 129
(180) 12.03.2019
(732) Pneumatiques KLEBER

Zone Industrielle Croix-de-Metz,
Route de Pont-à-Mousson
F-54200 TOUL (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Pneumatiques et chambres à air pour roues de

véhicules; bandes de roulement pour le rechapage de
pneumatiques.

12 Pneumatic tyres and inner tubes for vehicle
wheels; treads for retreading pneumatic tyres.

12 Neumáticos y cámaras de aire para ruedas de
vehículos; bandas de rodamiento para el recauchutado de
neumáticos.
(822) FR, 12.10.1999, 99 818 358.
(831) KZ.
(832) NO.
(834) CH, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 09.03.2009 998 130
(180) 09.03.2019
(732) LEGRAS INDUSTRIES

37 rue Marcel Paul
F-51200 EPERNAY (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(9)
 7 Appareils de manutention pour le chargement et le

déchargement; compacteurs pour les détritus.
12 Chariots de manutention; remorques.
 7 Handling apparatus for loading and unloading;

waste compacting machines.
12 Goods handling carts; trailers.
 7 Aparatos de manutención para carga y descarga;

compactadores de basuras.
12 Carretillas de manutención; remolques.

(822) FR, 16.01.1997, 97 659 334.
(831) DZ.
(834) MA.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 13.03.2009 998 131
(180) 13.03.2019
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.3; 24.1; 24.9; 25.1; 29.1.
(591) Gris (Pantone 877 C), noir. / Grey (Pantone 877 C),

black. / Gris (Pantone 877 C), negro.
(566)  / Royal Supplier 1809-1918 J. D. Gross
(511) NCL(9)

30 Chocolat; produits de chocolaterie, y compris
produits de chocolaterie fourrés; pâtes et enrobages de
chocolat; produits à base de cacao, y compris poudre de cacao
et mélanges sous forme de poudre contenant du cacao (à
l'exclusion du beurre de cacao et de la graisse de cacao);
pralines et confiseries; nougats et produits de nougat, y
compris tous les produits précités à base de succédanés de
sucre.

30 Chocolate; chocolate goods, including filled
chocolate goods; chocolate compounds and coatings; cocoa
products, including cocoa powder and mixtures in powder
form containing cocoa (except cocoa butter and cocoa fat);
pralines and confectionery; nougat and nougat products,
including all the aforesaid goods using sugar substitutes.

30 Chocolate; productos de chocolate, incluidos
productos de chocolate rellenos; mezclas y coberturas de
chocolate; productos a base de cacao, incluido cacao en polvo
y mezclas en polvo que contienen cacao (excepto mantequilla
y grasa de cacao); pralinés y productos de confitería; turrón y
productos de turrón, incluidos todos los productos
anteriormente mencionados que contienen sucedáneos del
azúcar.
(821) EM, 29.10.2008, 007354368.
(300) EM, 29.10.2008, 007354368.
(832) CH, HR, LI, MC.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 20.11.2008 998 132
(180) 20.11.2018
(732) INNOVACIONES AROMÁTICAS IGH, S.A.

Avda Príncipe, 78
E-30820 ALCANTARILLA (MURCIA) (ES).

(842) Sociedad anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Vert P368C et bleu P293C. Vert P368C: le point de la

lettre i et la lettre g; bleu P293C: le reste de la lettre i et



No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 251

les mots "innovaciones aromáticas". / Green P368C
and blue P293C. Green P368C: the dot on the letter "i"
and the letter "g"; blue P293C: the rest of the letter "i"
and the words "innovaciones aromáticas". / Verde
P368C y azul P293C. Verde P368C: el punto de la letra
i y la letra g; azul P293C: el resto de la letra i y las
palabras "innovaciones aromáticas".

(566) Innovations aromatiques. / Aromatic innovations.
(511) NCL(9)

29 Gelées, confitures, compotes.
32 Sirops et autres préparations pour la confection de

boissons.
29 Jellies, jams, compotes.
32 Syrups and other preparations for making

beverages.
29 Jaleas, mermeladas, compotas.
32 Siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.

(821) ES, 28.06.2008, 2.835.229.
(822) ES, 20.11.2008, 2.835.229.
(831) DZ.
(834) MA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 23.04.2009

(151) 05.03.2009 998 133
(180) 05.03.2019
(732) SHIONOGI & CO., LTD.

1-8, Doshomachi 3-chome,
Chuo-ku,
Osaka-shi
Osaka 541-0045 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) SHIONOGI & CO., LTD, 12-4, Sagisu 5-chome, 

Fufusima-ku, Osaka-shi, Osaka 553-0002 (JP).

(531) 1.15; 2.9; 26.11; 26.13.
(511) NCL(9)

36 Collectes de bienfaisance, subventions pour la
recherche.

36 Charitable fund raising, providing subsidy for
research.

36 Recaudación de fondos con fines benéficos,
concesión de subvenciones para la investigación.
(821) JP, 09.10.2008, 2008-086261.
(300) JP, 09.10.2008, 2008-086261.
(832) AU, CH, CN, DE, DK, FR, GB, IE, KR, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 22.12.2008 998 134
(180) 22.12.2018
(732) Yadex International GmbH

Mainzer Landstr. 51
60329 Frankfurt am Main (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; saucisses,

produits à base de saucisses; extraits de viande; fruits et
légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures,
compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); sauces à salade, mayonnaise; épices;
glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; sausages, sausage
products; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits
and vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk
products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
salad dressings, mayonnaise; spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; salchichas,
productos embutidos; extractos de carne; frutas y hortalizas en
conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos); aliños
para ensalada, mayonesa; especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 23.09.2008, 30 2008 038 390.9/29.
(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CH, FR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 24.03.2009 998 135
(180) 24.03.2019
(732) Tigran Technologies AB (publ)

Medeon Science Park
SE-205 12 Malmö (SE).
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(842) Joint Stock Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments dentaires.
10 Dental apparatus.
10 Aparatos dentales.

(821) EM, 10.03.2009, 008147266.
(300) EM, 10.03.2009, 008147266.
(832) CN, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 02.03.2009 998 136
(180) 02.03.2019
(732) Inbicon A/S

Kraftværksvej 53
DK-7000 Fredericia (DK).

(842) Corporation, Denmark

(511) NCL(9)
 4 Carburants, à savoir éthanol.
 4 Fuels, namely ethanol.
 4 Combustibles, a saber, etanol.

(821) EM, 02.09.2008, 007206543.
(300) EM, 02.09.2008, 007206543.
(832) CH, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 17.12.2008 998 137
(180) 17.12.2018
(732) Karl Schwarz

Waldeggstraße 1
A-4591 Molln (AT).

(841) AT

(531) 25.3.
(571) La marque a été enregistrée après avoir fourni la preuve

qu'elle s'est imposée en tant que signe distinctif. / The
mark has been registered due to an evidence of
acquired distinctiveness. / La marca se ha registrado
debido a que se ha comprobado su carácter distintivo
adquirido.

(511) NCL(9)
15 Harmonicas.
15 Harmonicas.

15 Armónicas.
(821) AT, 13.06.2006, AM 4186/2006.
(822) AT, 30.08.2007, 240452.
(834) BX, CH, DE, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 28.11.2008 998 138
(180) 28.11.2018
(732) Prizeotel Bremen Verwaltungs GmbH

Osterdeich 18
28209 Bremen (DE).

(842) limited liability company, Germany, German law

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services de
conseiller commercial en matière de gestion, contrôle et
surveillance des entreprises d'hébergement et de gastronomie;
services de conseiller commercial pour les concepts de
franchisage.

42 Services de conseiller technique pour les concepts
de franchisage, notamment en rapport avec les accords de
franchisage pour les entreprises d'hébergement et de
gastronomie, et pour les entreprises d'hébergement et de
gastronomie; services de conseiller technique pour la
planification et la gestion des entreprises d'hébergement et de
gastronomie, notamment des hôtels, y compris services de
conseiller technique en matière de gestion, contrôle et
surveillance des entreprises d'hébergement et de gastronomie.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; exploitation d'hôtels, de bars et
restaurants, de motels; services de traiteurs et de réservation
d'hôtels.

45 Franchisage d'entreprises gastronomiques, à savoir
obtention de licences de franchisage.

35 Advertising; business management; business
administration; office function; business consultancy
concerning the management, control and monitoring of
gastronomy and accommodation businesses; business
consultancy concerning franchising concepts.

42 Technical consultancy concerning franchising
concepts, in particular in relation to franchising agreements
for gastronomy and accommodation businesses, and for
gastronomy and accommodation businesses; technical
consultancy concerning the planning and management of
gastronomy and accommodation businesses, in particular
hotels, including technical consultancy concerning the
management, control and monitoring of gastronomy and
temporary accommodation businesses.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; operation of hotels, bars and restaurants,
motels; catering and hotel reservation services.

45 Franchising of gastronomy businesses, namely
procurement of franchising licenses.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; consultoría en
materia de negocios sobre la gestión, el control y la supervisión
de empresas de gastronomía y alojamiento; consultoría en
materia de negocios sobre conceptos de franquicias.

42 Consultoría técnica sobre conceptos de franquicia,
en particular sobre acuerdos de franquicia para negocios de
gastronomía y de alojamiento, así como para empresas de
gastronomía y de alojamiento; consultoría técnica sobre
planificación y gestión de empresas de gastronomía y de
alojamiento, en particular hoteles, incluida consultoría técnica
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sobre la gestión, el control y la supervisión de empresas de
gastronomía y alojamiento temporal.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; dirección de hoteles, bares y
restaurantes, moteles; servicios de comidas preparadas y
servicios de reserva de hoteles.

45 Servicios de franquicias de empresas de
gastronomía, a saber, obtención de licencias de franquicias.
(822) DE, 05.11.2008, 30 2008 052 537.1/35.
(300) DE, 13.08.2008, 30 2008 052 537.1/35.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 21.11.2008 998 139
(180) 21.11.2018
(732) ROHAYEM, Jacques

Regerstr. 27
01309 Dresden (DE).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits biologiques, biochimiques et chimiques

de détection et/ou culture de cellules eucaryotes et procaryotes,
virus et microorganismes, en particulier bactéries,
champignons et parasites (autres qu'à usage pharmaceutique
ou vétérinaire); produits biologiques, biochimiques et
chimiques de synthèse et/ou amplification et/ou marquage
d'acides nucléiques, protéines ainsi que substances organiques
et inorganiques; produits biologiques, biochimiques et
chimiques de modification génétique de cellules eucaryotes et
procaryotes, virus et microorganismes, en particulier bactéries,
champignons et parasites.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires de
protection et/ou de lutte contre les affections prolifératives (en
particulier tumeurs) et/ou dégénératives et/ou virales et/ou
microbiennes, en particulier dues aux bactéries, champignons
et parasites; agents pour le diagnostic d'affections
prolifératives (en particulier tumeurs) et/ou dégénératives et/
ou virales et/ou microbiennes, en particulier dues aux
bactéries, champignons et parasites (réactifs à usage médical et
vétérinaire).

42 Travaux de recherche et services scientifiques et
technologiques dans le domaine des cellules eucaryotes et
procaryotes, virus et microorganismes, en particulier bactéries,
champignons et parasites, ainsi que leurs composants; services
de laboratoires pour la détection et l'analyse physique,
biologique et chimique de virus et microorganismes, en
particulier bactéries, champignons et parasites, ainsi que leurs
composants; rédaction de rapports d'experts dans les domaines
biologique, biochimique et chimique; rapports d'experts
techniques en matière d'hygiène.

 1 Chemical, biochemical and biological products for
detecting and/or cultivating eukaryotic and prokaryotic cells,
viruses and microorganisms, in particular bacteria, fungi and
parasites (not for pharmaceutical or veterinary purposes);
chemical, biochemical and biological products for
synthesizing and/or amplifying and/or labeling nucleic acids,
proteins as well as organic and inorganic substances;
chemical, biochemical and biological products for genetically
modifying eukaryotic and prokaryotic cells, viruses and
microorganisms, in particular bacteria, fungi and parasites.

 5 Pharmaceutical and veterinary products for
preventing and/or combating viral and/or microbial, in
particular bacterial, fungal and parasitic, and/or degenerative

and/or proliferative (in particular tumor) diseases; agents for
diagnosing viral and/or microbial, in particular bacterial,
fungal and parasitic, and/or degenerative and/or proliferative
(in particular tumor) diseases (reagents for medical and
veterinary purposes).

42 Scientific and technological services and research
with respect to eukaryotic and prokaryotic cells, viruses and
microorganisms, in particular bacteria, fungi and parasites,
as well as their components; laboratory services for chemical,
biological and physical analysis and detection of viruses and
microorganisms, in particular bacteria, fungi and parasites,
and their components; preparing expert opinion reports in the
chemical, biochemical and biological fields; technical expert
opinion reports related to hygienic.

 1 Productos químicos, bioquímicos y biológicos para
detectar o cultivar células, virus y microorganismos eucariotas
y procariotas, en particular bacterias, hongos y parásitos (que
no sean para uso farmacéutico o veterinario); productos
químicos, bioquímicos y biológicos para sintetizar, amplificar o
marcar ácidos nucleicos, proteínas, así como sustancias
orgánicas e inorgánicas; productos químicos, bioquímicos y
biológicos para la modificación genética de células, virus y
microorganismos eucariotas y procariotas, en particular
bacterias, hongos y parásitos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias para
prevenir o combatir enfermedades virales y microbianas, en
particular bacterianas, fúngicas, parasitarias, degenerativas o
proliferativas (especialmente tumores); agentes para
diagnosticar enfermedades virales y microbianas, en particular
bacterianas, fúngicas, parasitarias, degenerativas o
proliferativas (especialmente tumores) (reactivos para uso
médico y veterinario).

42 Investigación y servicios científicos y tecnológicos
en relación con células, virus y microorganismos eucariotas y
procariotas, en particular bacterias, hongos y parásitos, así
como sus componentes; servicios de laboratorio de análisis
químicos, biológicos y físicos, así como detección de virus y
microorganismos, en particular bacterias, hongos y parásitos,
así como sus componentes; elaboración de informes de
expertos en química, bioquímica y biología; informes técnicos
de expertos en materia de higiene.
(822) DE, 14.02.2008, 307 80 165.9/01.
(350) DE, (a) 307 80 165, (c) 10.12.2007.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 01.04.2009 998 140
(180) 01.04.2019
(732) Madico, Inc.

64 Industrial Parkway
Woburn, MA 01801 (US).

(842) Corporation, Massachusetts, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Stratifiés multicouches comme isolant électrique

et espaceur physique intégrés dans des dispositifs
électroniques.

17 Multi-layered laminate to act as an electrical
insulator and physical spacer inside electronic devices.

17 Laminados estratificados para utilizar como
aislantes eléctricos y separadores físicos en el interior de
dispositivos electrónicos.
(821) US, 25.03.2009, 77699394.



254 No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(300) US, 25.03.2009, 77699394.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 26.03.2009 998 141
(180) 26.03.2019
(732) Canei S.r.L.

Via Cornalia, 7
I-20124 Milano (IT).

(812) EM
(842) Corporation, Italy

(531) 25.1.
(511) NCL(9)

33 Vins, y compris vins mousseux.
33 Wines, including sparkling wines.
33 Vinos, incluidos vinos espumosos.

(821) EM, 02.10.2008, 007303662.
(300) EM, 02.10.2008, 007303662.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 25.02.2009 998 142
(180) 25.02.2019
(732) Amdocs Software Systems Limited

First Floor Block S
East Point Business Park
Dublin 3 (IE).

(812) US
(842) CORPORATION, Ireland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour la gestion de la clientèle, la gestion

de commandes, la gestion des produits financiers et
facturations, la prestation et la création de services, la gestion
de ressources et services, la prestation et l'exécution de
services, l'assurance et l'assistance en matière de services, la
gestion publicitaire et la gestion de commerce numérique, la
gestion de partenaires et la gestion de procédés commerciaux
dans le domaine des communications, services publics,
réseaux informatiques mondiaux, fournisseurs d'accès,
secteurs financiers et des fournisseurs de services applicatifs;
logiciels de gestion d'informations sur les clients, produits,
services et réseaux, interactions commerciales, facturations,
informations de paiement et compte, ainsi que données
d'utilisation de réseau dans le domaine des communications,
services publics, réseaux informatiques mondiaux,
fournisseurs d'accès, services financiers et secteur des
fournisseurs de services applicatifs.

35 Prestation de conseils et services de conseillers en
gestion d'affaires commerciales dans le domaine des
communications, services publics, réseaux informatiques
mondiaux, fournisseurs d'accès, secteurs financiers et des
fournisseurs de services applicatifs en matière de services

d'optimisation de procédés commerciaux, gestion de clientèle,
gestion de commandes, gestion de ressources, prestation et
exécution de services, gestion publicitaire et gestion de
commerce numérique, gestion de partenaires et gestion de
procédés commerciaux; prestation de conseils et services de
conseillers en gestion d'affaires commerciales dans le domaine
de l'intégration et implémentation de systèmes logiciels et
matériel informatique pour des tiers; prestation de conseils et
services de conseillers en gestion d'affaires commerciales dans
le domaine de la gestion des produits financiers et facturations.

42 Services d'assistance technique, à savoir résolution
de problèmes logiciels à des fins de gestion de la clientèle,
gestion de commandes, gestion des produits financiers et
facturations, prestation et création de services, gestion de
ressources et services, prestation et exécution de services,
assurance et assistance en matière de services, gestion
publicitaire et gestion de commerce numérique, gestion de
partenaires et gestion de procédés commerciaux dans le
domaine des communications, services publics, réseaux
informatiques mondiaux, fournisseurs d'accès, secteurs
financiers et des fournisseurs de services applicatifs.

 9 Computer software for customer management,
order management, revenue and billing management, service
creation and delivery, service and resource management,
service fulfillment and provisioning, service support and
assurance, digital commerce and advertising management,
partner management, and business process management in the
communications, utilities, global computer information
network, access provider, financial, and application service
provider industries; computer software that manages
customer, product, service and network information, customer
interactions, billing, payment and account information, and
network usage data in the communications, utilities, global
computer information network, access provider, financial, and
application service provider industries.

35 Business management consulting and advisory
services in the field of communications, utilities, global
computer information network, access provider, financial, and
application service provider industries in connection with
business process optimization services, customer
management, order management, resources management,
service fulfillment and provisioning, digital commerce and
advertising management, partner management, and business
process management; business management consulting and
business management advisory services in the field of
computer hardware and software system implementation and
integration for others; business management consulting and
advisory services in the field of revenue and billing
management.

42 Technical support services, namely,
troubleshooting of computer software problems for customer
management, order management, revenue and billing
management, service creation and delivery, services and
resource management, service fulfillment and provisioning,
service support and assurance, digital commerce and
advertising management, partner management, and business
process management in the communications, utilities, global
computer information network, access provider, financial and
application service provider industries.

 9 Software de gestión de clientes, gestión de
pedidos, gestión de ingresos y facturación, creación y
prestación de servicios, gestión de servicios y recursos,
cumplimiento y ejecución de servicios, seguridad y asistencia
en materia de servicios, gestión del comercio electrónico y la
publicidad, gestión de socios y de procesos comerciales en el
ámbito de las comunicaciones, los servicios públicos, las redes
informáticas mundiales, los proveedores de acceso, el sector
financiero y los servicios de aplicaciones informáticas; software
de gestión de clientes, productos, información sobre servicios
y redes, interacción con los clientes, información sobre
facturación, pagos y cuentas y datos sobre la utilización de
redes en el ámbito de las comunicaciones, los servicios
públicos, las redes informáticas mundiales, los proveedores de
acceso, el sector financiero y los servicios de aplicaciones
informáticas.
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35 Servicios de asesoramiento y consultoría sobre
gestión comercial en el ámbito de las comunicaciones, los
servicios públicos, las redes informáticas mundiales, los
proveedores de acceso, el sector financiero y los servicios de
aplicaciones informáticas relacionados con los servicios de
optimización de procesos comerciales, la gestión de clientes, la
gestión de pedidos, la gestión de recursos, el cumplimientos y
la prestación de servicios, la gestión del comercio electrónico y
la publicidad, la gestión de socios y la gestión de procesos
comerciales; asesoramiento en materia de gestión comercial y
servicios de consultoría sobre gestión comercial en el ámbito
de la integración y la implementación de sistemas de hardware
y software para terceros; servicios de asesorameinto y
consultoría sobre administración de empresas en el ámbito de
la gestión de ingresos y la facturación.

42 Servicios de asistencia técnica, a saber, resolución
de problemas de software de gestión de clientes, gestión de
pedidos, gestión de ingresos y facturación, creación y
prestación de servicios, gestión de servicios y recursos,
cumplimiento y ejecución de servicios, seguridad y asistencia
en materia de servicios, gestión del comercio electrónico y la
publicidad, gestión de socios y de procesos comerciales en el
ámbito de las comunicaciones, los servicios públicos, las redes
informáticas mundiales, los proveedores de acceso, el sector
financiero y los servicios de aplicaciones informáticas.
(821) US, 11.01.2008, 77369442.
(821) US, 11.01.2008, 77369430.
(832) CH, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 10.03.2009 998 143
(180) 10.03.2019
(732) Funny or Die, Inc.

455 Portage Avenue, Suite B
Palo Alto, CA 94306 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 CD et DVD préenregistrés à caractère

humoristique.
25 Vêtements, à savoir tee-shirts, débardeurs,

bandeaux pour les poignets, pulls molletonnés, shorts et
vestes; articles de chapellerie.

38 Services informatiques, à savoir mise à disposition
d'installations en ligne permettant des interactions en ligne en
temps réel avec d'autres utilisateurs à propos de sujets qui
intéressent lesdits utilisateurs.

41 Services de divertissement, à savoir mise à
disposition de sites Web proposant des présentations audio,
vidéo, d'images et de textes à caractère humoristique; mise à
disposition de sites Web proposant des lettres d'information en
ligne contenant des présentations audio, vidéo, d'images et de
textes dans le domaine de l'humour et mettant à disposition des
liens vers d'autres contenus humoristiques; mise à disposition
de sites Web proposant un service de distribution en continu de
nouvelles de divertissement concernant les activités d'autres
utilisateurs du site Web; services de divertissement, à savoir
tournées de comédie en direct; services de divertissement, à
savoir programmes télévisés à suivre à caractère humoristique,
ainsi que vidéos; services de syndication de contenus Web et
média basés sur l'humour et les questions sociales; syndication
de contenu de programmes télévisés.

 9 Prerecorded cd's and DVD's featuring humor.
25 Clothing, namely, t-shirts, tank tops, wrist bands,

sweatshirts, shorts and jackets; headwear.

38 Computer services, namely providing on-line
facilities for real-time interaction with other users concerning
topics of interest to the users.

41 Entertainment services, namely, providing a
website featuring video, text, image and audio presentations
featuring humor; providing a website featuring an on-line
newsletter containing video, text, image and audio
presentations in the field of humor and providing links to other
humorous content; providing a website featuring an ongoing
entertainment news feed service regarding the activities of
other users on the web site; entertainment services, namely,
live comedy tours; entertainment services, namely a
continuing television program featuring humor and videos;
social and humor based media web content media syndication
services; television program syndication services.

 9 CD y DVD pregrabados con contenidos
humorísticos.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, camisetas sin mangas, muñequeras, sudaderas, shorts
y chaquetas; artículos de sombrerería.

38 Servicios informáticos, a saber, facilitación en línea
de espacios de interacción en tiempo real con otros usuarios
sobre temas de interés para éstos.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, facilitación de
un sitio Web con presentaciones de vídeos, textos, imágenes y
audio de carácter humorístico; facilitación de un sitio Web que
ofrece boletines informativos en línea con presentaciones de
vídeos, textos, imágenes y audio en el ámbito humorístico y
con enlaces hacia otros contenidos humorísticos; facilitación
de un sitio Web con un servicio continuo de fuentes de
redifusión de noticias recreativas sobre actividades de otros
usuarios en el sitio Web; servicios de esparcimiento, a saber,
giras de espectáculos humorísticos en directo; servicios de
esparcimiento, a saber, programas de televisión continuos con
temas humorísticos y vídeos; servicios de sindicación de
medios con contenidos Web de carácter social y humorístico;
servicios de sindicación de programas de televisión.
(821) US, 02.11.2007, 77319978.
(832) AU, CN, EM, JP, KP, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 23.02.2009 998 144
(180) 23.02.2019
(732) Südwolle GmbH & Co. KG

Ostendstraße 196
90482 Nürnberg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(531) 14.3.
(511) NCL(9)

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
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25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes.
23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes.
23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases.
(821) EM, 04.09.2008, 007211808.
(300) EM, 04.09.2008, 007211808.
(832) AU, CH, CN, IS, JP, KR, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 25.02.2009 998 145
(180) 25.02.2019
(732) B@CAN TEKST@L @N¯AAT GIDA OTOMOT@V

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Cennet Mahallesi Tevfik Fikret
Sokak No. 12 Küçükçekmece
@STANBUL (TR).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; sous-vêtements, vêtements de dessus,
peignoirs de bain, vêtements de plage, gants, vêtements en
cuir, vêtements en papier, chaussettes, articles chaussants,
chaussures, bottes, pantoufles, chaussures de sport, semelles
de chaussures, talons, caleçons longs, articles de chapellerie
(habillement), chapeaux, bérets, foulards, châles, cols
(habillement), manchons, manchettes, bandeaux, ceintures,
bretelles, jarretières.

25 Clothing; underwear, outerclothing, bath robes,
beach clothes, gloves, leather clothing, paper clothing, socks,
footwear, shoes, boots, slippers, sports shoes, soles for
footwear, heels, leggings, headgear for wear, hats, berets,
scarves, shawls, collars (clothing), muffs, cuffs, headbands,
belts, suspenders, garters.

25 Prendas de vestir; ropa interior, ropa exterior,
albornoces, ropa de playa, guantes, prendas de vestir de
cuero, prendas de vestir de papel, calcetines, calzado,
zapatos, botas, pantuflas, calzado de deporte, suelas, tacones,
leotardos, artículos de sombrerería, sombreros, boinas,
bufandas, chales, cuellos sueltos (prendas de vestir),
manguitos, puños, vinchas, cinturones, tirantes, ligueros.
(821) TR, 05.09.2006, 2006/42673.
(822) TR, 27.07.2007, 2006 42673.
(832) AN, CZ, DE, ES, FR, PL, RO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 03.03.2009 998 146
(180) 03.03.2019
(732) Sery-Froschauer & Partner GmbH

Ruflingerstrasse 155
A-4060 Linz, Leonding (AT).

(812) EM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; services de gestion des affaires;

administration commerciale; travaux de bureau.
42 Services d'un dessinateur; programmation

informatique; conception et maintenance de sites Web pour
des tiers.

45 Services de conseiller en propriété industrielle.
35 Advertising; business management services;

business administration; office functions.
42 Draftsman's services; computer programming;

design and maintenance of websites for third parties.
45 Industrial property consultancy.
35 Publicidad; servicios de gestión empresarial;

administración comercial; trabajos de oficina.
42 Servicios de proyectistas; programación

informática; diseño y mantenimiento de sitios Web para
terceros.

45 Servicios de consultoría sobre propiedad industrial.
(821) EM, 03.09.2008, 007207525.
(300) EM, 03.09.2008, 007207525.
(832) BA, BY, HR, RS, RU, SI, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 16.02.2009 998 147
(180) 16.02.2019
(732) Gebr. Heinemann KG

Koreastraße 3
20457 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) 18.3; 26.1; 27.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et gris. / Blue and grey. / Azul y gris.
(511) NCL(9)

35 Vente au détail de produits du tabac, cosmétiques
et produits de parfumerie, boissons alcoolisées, produits
alimentaires, vêtements, accessoires vestimentaires.

35 Retailing of tobacco products, cosmetics and
perfumery, alcoholic beverages, foodstuffs, clothing, clothing
accessories.

35 Venta al menor de productos de tabaco, productos
de perfumería y cosmética, bebidas alcohólicas, alimentos,
prendas de vestir y accesorios de vestir.
(822) DE, 22.01.2009, 30 2008 073 883.9/20.
(300) DE, 25.11.2008, 30 2008 073 883.9/20.
(831) EG, KZ, TJ.
(832) AU, BH, GE, IS, KR, NO, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AZ, BA, BG, BY, CH, CU, HR, IR, KE, KG, MA,

MC, MK, NA, RO, RS, RU, SY, UA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 16.02.2009 998 148
(180) 16.02.2019
(732) Gebr. Heinemann KG

Koreastraße 3
20457 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511) NCL(9)

35 Vente au détail de produits du tabac, cosmétiques
et produits de parfumerie, boissons alcoolisées, produits
alimentaires, vêtements, accessoires vestimentaires.

35 Retailing of tobacco products, cosmetics and
perfumery, alcoholic beverages, foodstuffs, clothing, clothing
accessories.

35 Venta al menor de productos de tabaco, productos
de perfumería y cosmética, bebidas alcohólicas, alimentos,
prendas de vestir y accesorios de vestir.
(822) DE, 22.01.2009, 30 2008 073 881.2/20.
(300) DE, 25.11.2008, 30 2008 073 881.2/20.
(831) EG, KZ, TJ.
(832) AU, BH, GE, IS, KR, NO, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AZ, BA, BG, BY, CH, CU, HR, IR, KE, KG, MA,

MC, MK, NA, RO, RS, RU, SY, UA.
(527) SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 02.03.2009 998 149
(180) 02.03.2019
(732) Frankfurt School of Finance

& Management gemeinnützige GmbH
Sonnemannstraße 9-11
60314 Frankfurt am Main (DE).

(842) Private limited liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(822) DE, 17.10.2008, 30 2008 056 968.9/36.
(300) DE, 02.09.2008, 30 2008 056 968.9/36.
(350) DE, (a) 30 2008 056 968.9/36, (c) 02.09.2008.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 02.03.2009 998 150
(180) 02.03.2019
(732) Frankfurt School of Finance

& Management gemeinnützige GmbH
Sonnemannstraße 9-11
60314 Frankfurt am Main (DE).

(842) Private limited liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
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42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(822) DE, 17.10.2008, 30 2008 056 967.0/36.
(300) DE, 02.09.2008, 30 2008 056 967.0/36.
(350) DE, (a) 30 2008 056 967.0/36, (c) 02.09.2008.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 10.12.2008 998 151
(180) 10.12.2018
(732) Manstein

Zeitschriftenverlagsgesellschaft m.b.H.
Brunner Feldstrasse 45
A-2380 Perchtoldsdorf (AT).

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Autocollants (papeterie); produits imprimés;
photographies; calendriers; catalogues; affiches; prospectus;
impressions graphiques; périodiques; magazines
(périodiques); journaux.

16 Stickers (stationery); printed matter; photographs;
calendars; catalogues; posters; prospectuses; graphic prints;
periodicals; magazines (periodicals); newspapers.

16 Adhesivos (artículos de papelería); productos de
imprenta; fotografías; calendarios; catálogos; pósteres;
folletos; impresiones gráficas; publicaciones periódicas;
revistas; diarios.
(821) AT, 19.11.2007, AM 7941/2007.
(822) AT, 29.01.2008, 243 147.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 12.02.2009 998 152
(180) 12.02.2019
(732) LILA KAGIT

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Tekstilkent Koza Plaza
a Blok Kat: 23
ESENLER-ISTANBUL (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(511) NCL(9)
16 Essuie-mains en papier, serviettes de table en

papier, papier hygiénique, mouchoirs en papier, couches en
papier ou en cellulose.

16 Towels of paper, table napkins of paper, toilet
papers, handkerchiefs of paper, babies' diapers of paper and
cellulose.

16 Toallas de papel, servilletas de papel, papel
higiénico, pañuelos de papel, pañales de papel y celulosa para
bebés.
(822) TR, 05.09.2007, 2007 47483.
(832) AZ, BG, CY, CZ, GR, HU, IR, MK, RO, RU, SI, SK,

SY, UA, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 11.02.2009 998 153
(180) 11.02.2019
(732) RAMAZAN AKINCI

Keresteciler Sit. Kaz>m Sok. No.50/32
MERTER @STANBUL (TR).

(841) TR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) TR, 18.12.2007, 2007/67758.
(832) PL, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 20.03.2009 998 154
(180) 20.03.2019
(732) Krispler, Walter

Garnei 206
A-5431 Kuchl (AT).

(841) AT
(732) Krispler, Gustav

Seefeldmühle 303A
A-5421 Adnet (AT).
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(841) AT
(750) Krispler, Walter, Garnei 206, A-5431 Kuchl (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Articles de gymnastique et de sport non compris

dans d'autres classes, notamment cannes de golf.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Gymnastic and sporting articles not included in

other classes, in particular golf clubs.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Artículos de gimnasia y de deporte no

comprendidos en otras clases, en particular palos de golf.
(821) EM, 23.09.2008, 007253685.
(300) EM, 23.09.2008, 007253685.
(832) AU, CH, CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 29.12.2008 998 155
(180) 29.12.2018
(732) Obschestvo s ogranichennoy

Otvetstvennostyu
"Zavod stroitelnogo oborudovaniya"
Rybinskoe shosse, d.20A, korpus 2,
g. Uglich,
RU-152613 Yaroslavskaya oblast (RU).

(842) Limited liability company, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 15.7; 26.5; 28.5; 29.1.
(561) ZSO Uglich
(591) Vert olive, beige, blanc, noir. / Olive green, beige,

white, black. / Verde oliva, beige, blanco, negro.
(511) NCL(9)

 7 Moteurs à air comprimé; porte-outils; porte-lames
(parties de machines); outils à main, autres qu'entraînés
manuellement; pistolets à peinture; machines d'exploitation
minière; riveteuses; commandes pneumatiques pour machines
et moteurs; machines à percer; ressorts (parties de machines);

brosses à air pour appliquer les couleurs; régulateurs de vitesse
de machines et de moteurs; stators (parties de machines),
moules (parties de machines); marteaux pneumatiques;
machines à air comprimé.

 7 Compressed air engines; holding devices for
machine tools; blade holders (parts of machines); hand-held
tools, other than hand-operated; spray guns for paint;
mineworking machines; riveting machines; pneumatic
controls for machines, motors and engines; drilling machines;
springs (parts of machines); air brushes for applying colour;
speed governors for machines, engines and motors; stators
(parts of machines), molds (parts of machines); pneumatic
hammers; compressed air machines.

 7 Motores de aire comprimido; portaherramientas
(partes de máquinas); portacuchillas (partes de máquinas);
herramientas de mano, que no sean accionadas manualmente;
pistolas para pintar; máquinas de minería; remachadoras;
mandos neumáticos para máquinas y motores; taladradoras;
resortes (partes de máquinas); aerógrafos para aplicar colores;
reguladores de velocidad para máquinas y motores; estatores
(partes de máquinas), moldes (partes de máquinas); martillos
neumáticos; máquinas de aire comprimido.
(822) RU, 29.12.2008, 368870.
(300) RU, 11.08.2008, 2008725599.
(831) KZ, TJ.
(834) AM, AZ, BY, CN, KG, MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 12.02.2009 998 156
(180) 12.02.2019
(732) Otto Versand (GmbH & Co. KG)

Wandsbeker Str. 3-7
22172 Hamburg (DE).

(750) Otto (GmbH & Co KG), Gewerblicher Rechtsschutz, 
Mrs. Nicola Franzky, Wandsbeker Straße 3-7, 22172 
Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc, rouge. / Black, white, red. / Negro, blanco,

rojo.
(511) NCL(9)

16 Produits imprimés, notamment catalogues.
16 Printed matter, particularly catalogues.
16 Productos de imprenta, en particular catálogos.

(822) DE, 18.12.2008, 30 2008 052 432.4/16.
(300) DE, 12.08.2008, 30 2008 052 432.4/16.
(832) EE, GB, GR, LT, TR.
(834) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

PL, RO, RU, SI, SK, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009
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(151) 19.02.2009 998 157
(180) 19.02.2019
(732) SportScheck GmbH

Sendlinger Str. 6
80331 München (DE).

(750) SportScheck GmbH c/o Otto (GmbH & Co KG), RK-
GR, Ms. Nicola Franzky, Wandsbeker Straße 3-7, 
22172 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir, rouge. / White, black, red. / Blanco, negro,

rojo.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) DE, 05.12.2006, 306 63 134.2/25.
(832) EM.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 31.01.2009 998 158
(180) 31.01.2019
(732) ALB-GOLD Teigwaren GmbH

Im Grindel 1
72818 Trochtelfingen (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Pâtes alimentaires, aliments prêts à servir à base de

pâtes alimentaires; sauces; épices; essences pour produits
alimentaires à l'exclusion des huiles essentielles.

30 Pasta, convenience food made with pasta; sauces;
spices; essences for food products excluding essential oils.

30 Pasta, comidas rápidas a base de pasta; salsas;
especias; esencias para productos alimenticios (excepto
aceites esenciales).
(822) DE, 30.01.2009, 30 2008 076 728.6/30.
(300) DE, 08.12.2008, 30 2008 076 728.6/30.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, SE, TR, US.
(834) AT, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, PL, PT, RU, SK.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 31.01.2009 998 159
(180) 31.01.2019
(732) ALB-GOLD Teigwaren GmbH

Im Grindel 1
72818 Trochtelfingen (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Pâtes alimentaires, aliments prêts à servir à base de

pâtes alimentaires; sauces; épices; essences pour produits
alimentaires à l'exclusion des huiles essentielles.

30 Pasta, convenience food made with pasta; sauces;
spices; essences for food products excluding essential oils.

30 Pasta, comidas rápidas a base de pasta; salsas;
especias; esencias para productos alimenticios (excepto
aceites esenciales).
(822) DE, 30.01.2009, 30 2008 076 727.8/30.
(300) DE, 08.12.2008, 30 2008 076 727.8/30.
(832) GB, TR, US.
(834) AT, CZ, ES, FR, IT, PL, PT, RU, SK.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 10.03.2009 998 160
(180) 10.03.2019
(732) Roger Bowden Wheaton

Broadbridge Farm, Chard Junction
Chard, Somerset TA20 4QW (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils à commande électrique pour la détection

et le contrôle de fuites; appareils de commande; électrovannes
pour installations d'approvisionnement en eau, étant des
appareils de commande; mécanismes de minutage et
débitmètres à commande électrique, tous destinés à des
installations d'approvisionnement en eau; parties et garnitures
des produits précités, toutes comprises dans cette classe.

 9 Electrically operated leak detecting and
controlling apparatus; control apparatus; electrically
operated valves for water supply installations, all being
control apparatus; electrically operated timing mechanisms
and flowmeters, all for use with water supply installations;
parts and fittings for the aforesaid goods, all included in this
class.

 9 Aparatos eléctricos de detección y control de
fugas; aparatos de control; válvulas eléctricas para
instalaciones de suministro de agua, todas éstas como
aparatos de control; mecanismos temporizadores y
caudalímetros eléctricos, todos éstos para instalaciones de
suministro de agua; partes y guarniciones de los productos
antes mencionados, comprendidas en esta clase.
(822) GB, 26.06.1992, 1504599.
(832) AU, BH, DE, ES, FR, IE, IT, OM, PL, SI, US.
(527) IE, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 26.02.2009 998 161
(180) 26.02.2019
(732) Multi Tank Card B.V.

Antareslaan 39
NL-2132 JE Hoofddorp (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(591) Bleu, orange/jaune. / Blue, orange/yellow. / Azul,

amarillo/anaranjado.
(511) NCL(9)

35 Services d'intermédiaire commercial en matière
d'achat et de vente; travaux de bureau; gestion de données.

36 Services de cartes de crédit; services de cartes de
débit; services de débit direct; assurances.

35 Business mediation in purchases and sales; office
functions; data management.

36 Credit card services; debit card services; direct
debit services; insurance.

35 Intermediación comercial en transacciones de
compra y venta; trabajos de oficina; gestión de datos.

36 Servicios de tarjeta de crédito; servicios de tarjeta
de débito; servicios de débito directo; seguros.
(821) EM, 12.04.2007, 005827167.
(822) EM, 27.03.2008, 005827167.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 11.02.2009 998 162
(180) 11.02.2019
(732) Polar Electro Oy

Professorintie 5
FI-90440 KEMPELE (FI).

(842) A limited liability company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Moniteurs, testeurs et appareils pour mesurer et/ou

enregistrer le temps, la vitesse, l'accélération, l'altitude, la
température ambiante, l'humidité et la pureté; matériel
informatique et logiciels; interfaces informatiques pour les
produits précités; parties et garnitures de tous les produits
précités; tous les produits précités utilisés dans le domaine des
activités ludiques et sportives.

10 Moniteurs, testeurs et appareils pour mesurer et/ou
enregistrer la fréquence cardiaque, les fluctuations de la
fréquence cardiaque, la tension artérielle, la ventilation, la
température du corps, la conductivité de la peau, la glycémie
ou l'acide lactique.

14 Horlogerie et instruments chronométriques.
 9 Monitors, testers and apparatus for measuring

and/or recording time, speed, acceleration, altitude,
environmental temperature, humidity and purity; computer

hardware and software; computer interfaces for the aforesaid
goods; parts and fittings for all the aforesaid goods; all the
aforementioned goods for use in the fields of sports and leisure
activities.

10 Monitors, testers and apparatus for measuring
and/or recording heart rate, heart rate variability, blood
pressure, ventilation, body temperature, skin conductivity,
blood glucose or lactic acid.

14 Horological and chronometric instruments.
 9 Monitores, comprobadores y aparatos para medir

y/o registrar tiempos, velocidad, aceleración, altitud,
temperatura ambiental, humedad y pureza; hardware y
software; interfaces informáticas para los productos antes
mencionados; partes y guarniciones de todos los productos
antes mencionados; todos los productos antes mencionados
son para utilizar en el ámbito de los deportes y las actividades
de ocio.

10 Monitores, comprobadores y aparatos para medir
y/o registrar frecuencia cardiaca, variabilidad de la frecuencia
cardiaca, presión arterial, ventilación, temperatura corporal,
conductividad cutánea, glucosa o ácido láctico en la sangre.

14 Relojería e instrumentos cronométricos.
(821) EM, 16.03.2004, 003712155.
(822) EM, 26.05.2005, 003712155.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 26.08.2008 998 163
(180) 26.08.2018
(732) ETI ELEKTROELEMENT d.d.

Obrezija 5
SI-1411 Izlake (SI).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; matériaux et accessoires
d'installations électriques; éléments fusibles; disjoncteurs,
interrupteurs miniatures; tableaux de distribution d'électricité
destinés à l'industrie et au ménage, tubes céramiques pour
conducteurs électriques; raccords pour matériaux
d'installations électriques; dispositifs de protection et leurs
parties non comprises dans d'autres classes; interphones;
coupe-circuits fusibles électriques pour la protection de semi-
conducteurs, fusibles pour la protection de semi-conducteurs;
interrupteurs de mise à la terre; installations de commutateurs
électriques; déclencheurs de surintensité; déclencheurs de
surtension; coupe-circuits à fusibles; fusibles; accumulateurs
électriques; timbres avertisseurs électriques; appareils de
soudure électrique; fils de cuivre isolés; bourdons électriques;
réducteurs (électricité); installations électriques pour la
commande à distance d'opérations industrielles; sonnettes de
portes, électriques; conduites d'électricité; appareils
électrodynamiques pour la commande à distance des signaux;
bobines d'électro-aimants; câbles électriques; connecteurs,
connexions; contacts électriques; contacts électriques en
métaux précieux; matériel pour conduites d'électricité (fils,
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câbles); appareils électriques de mesure; canalisations
électriques; régulateurs contre les surtensions; commutatrices,
convertisseurs électriques; conducteurs électriques; bornes
(électricité); boîtes de jonction (électricité), boîtes de
connexion; armoires de distribution (électricité); boîtes de
branchement (électricité), boîtes de dérivation (électricité);
tableaux de distribution (électricité); pupitres de distribution
(électricité); appareils électriques de contrôle; annonciateurs
(électricité), indicateurs (électricité); raccords de lignes
électriques; serre-fils (électricité); accouplements électriques,
raccordements électriques; télérupteurs; régulateurs
(variateurs) de lumière; interrupteurs, poires électriques
(interrupteurs); boîtes à clapets (électricité); tableaux de
connexion; minuteries (à l'exception de celles pour
l'horlogerie); coupe-circuit, disjoncteurs; transformateurs
électriques, transformateurs; fusibles; fils en alliages
métalliques (fusibles); fils électriques.

11 Installations d'éclairage et de chauffage, en
particulier pièces en céramique pour appareils électriques
d'éclairage et de chauffage; douilles de lampes électriques;
appareils de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération,
de séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations
sanitaires.

17 Céramique électro-isolante, porcelaine isolante
pour l'électricité; céramique technique isolante; boîtiers
isolants des appareils d'installations électriques et leurs parties
non comprises dans d'autres classes; produits en matières
plastiques mi-ouvrées; matières à calfeutrer, à étouper et à
isoler; joints d'isolation.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; electrical installation materials and
accessories; fuse components; circuit breakers, miniature
switches; electricity distribution boards for use in industry and
for the home, ceramic tubes for electrical conductors;
connectors for electrical installation equipment; protective
devices and components thereof not included in other classes;
intercoms; electric fuse cut-outs for protecting
semiconductors, fuses for protection of semi-conductors; earth
switches; units electric switches; over-current releases;
overvoltage releases; circuit breakers with fuses; fuses;
electric storage batteries; electric alarm bells; electric
welding devices; insulated copper wires; electric buzzers;
reducers; electric installations for the remote control of
industrial operations; electric door bells; electricity conduits;
electro-dynamic apparatus for the remote control of signals;
electromagnetic coils; electric cables; connectors,
connections; electric contacts; contacts, electric, of precious
metal; material for electricity mains (wires, cables); electrical
measuring devices; electrical conduits; overvoltage protection
controllers; rotary convertors, electric converters; electric
conductors; terminals (electricity); junction boxes
(electricity), junction boxes; distribution boxes (electricity);
branch boxes (electricity), distribution boxes (electricity);
distribution boards (electricity); distribution consoles
(electricity); electrical control devices; indicators
(electricity), indicators (electricity); connections for electric
lines; wire connectors (electricity); electric couplings, electric
connections; telerupters; dimmers (devices for control and
regulation of illumination); switches, pear switches;
switchboxes (electricity); switchboards; automatic time
switches (with the exception of those used in timepieces);
circuit breaker, cut-outs; electrical transformers,
transformers; fuses; fuse wires; electric wires.

11 Lighting and heating installations, in particular
ceramic parts for electric lighting and heating apparatus;
sockets for electric lights; steam-generating, cooking and
refrigerating apparatus, for drying, ventilating, water
distribution and sanitary plants.

17 Electric-insulating ceramics, insulating porcelain
for electricity; advanced insulating ceramic; insulating
housings for electric installation apparatus and parts thereof
not included in other classes; products made of semi-

processed plastics; packing, stopping and insulating
materials; insulation joints.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; materiales y accesorios de
instalaciones eléctricas; piezas fusibles; disyuntores,
interruptores en miniatura; cuadros de distribución de
electricidad para la industria y la casa, tubos de cerámica para
conductores eléctricos; empalmes para materiales de
instalaciones eléctricas; dispositivos de protección y sus partes
no comprendidas en otras clases; intercomunicadores; fusibles
eléctricos cortacircuitos para la protección de
semiconductores, fusibles para la protección de
semiconductores; interruptores de instalaciones de puesta a
tierra; instalaciones de conmutadores eléctricos; disparadores
de sobreintensidad; disparadores de sobretensión;
cortacircuitos con fusibles; fusibles; acumuladores eléctricos;
timbres de alarma eléctricos; aparatos para soldadura
eléctrica; hilos de cobre aislados; zumbadores eléctricos;
reductores (electricidad); instalaciones eléctricas para el
mando a distancia de operaciones industriales; timbres de
puertas eléctricos; conductos eléctricos; aparatos
electrodinámicos para el mando a distancia de señales;
bobinas de electroimanes; cables eléctricos; conectadores,
conexiones; contactos eléctricos; contactos eléctricos de
metales preciosos; material para conductos eléctricos (hilos,
cables); aparatos eléctricos de medida; canalizaciones
eléctricas; reguladores de sobrecarga de tensión;
conmutatrices, convertidores eléctricos; conductores
eléctricos; bornas (electricidad); cajas de enchufe
(electricidad), cajas de conexión; armarios de distribución
(electricidad); cajas de distribución (electricidad), cajas de
derivación (electricidad); cuadros de distribución (electricidad);
pupitres de distribución (electricidad); aparatos eléctricos de
control; avisadores (electricidad), indicadores (electricidad);
acometidas de líneas eléctricas; bornes de presión
(electricidad); acoplamientos eléctricos, empalmes eléctricos;
telerruptores; reguladores (variadores) de luz; interruptores,
peras eléctricas (interruptores); cajas de interruptores
(electricidad); cuadros de conexión; minuterías (excepto las de
relojería); cortacircuitos, disyuntores; transformadores
eléctricos, transformadores; fusibles; alambres de aleaciones
metálicas (fusibles); hilos eléctricos.

11 Instalaciones de alumbrado y de calefacción, en
particular piezas de cerámica para aparatos eléctricos de
alumbrado y de calefacción; casquillos de lámparas eléctricas;
aparatos de producción de vapor, de cocción, de refrigeración,
de secado, de ventilación, de distribución de agua e
instalaciones sanitarias.

17 Cerámica electroaislante, porcelana aislante para
la electricidad; cerámica técnica aislante; cajas aislantes para
aparatos de instalaciones eléctricas y sus partes no
comprendidas en otras clases; productos de materias plásticas
semielaboradas; materias que sirven para calafatear, cerrar
con estopa y aislar; juntas aislantes.
(822) SI, 18.03.2008, 200870459.
(300) SI, 18.03.2008, 200870459.
(831) AL, AT, AZ, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IR, IT, LV, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SK, UA.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 14.03.2008 998 164
(180) 14.03.2018
(732) Bionorica AG

Kerschensteinerstrasse 11-15
92318 Neumarkt (DE).
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(842) Stock corporation, Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques à usage industriel, à savoir
pour la fabrication de préparations pharmaceutiques (matières
premières).

 3 Huiles essentielles; extraits de plantes, colorants et
arômes sous forme liquide, solide ou gazeuse pour
cosmétiques, pour lotions capillaires et pour produits de
parfumerie; cosmétiques; lotions capillaires; dentifrices.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations hygiéniques à usage médical; substances
diététiques à usage médical; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants; préparations pour soins de santé;
extraits de plantes, colorants et substances aromatiques sous
forme liquide, solide ou gazeuse pour préparations
pharmaceutiques et pour substances diététiques à usage
médical; compléments nutritionnels à usage médical;
compléments diététiques, compris dans cette classe;
compléments alimentaires diététiques, compris dans cette
classe; compléments alimentaires minéraux; compléments
alimentaires à base d'acides aminés, de minéraux et/ou d'oligo-
éléments.

 9 Publications électroniques (téléchargeables),
supports de données enregistrés, logiciels et programmes
informatiques, compris dans cette classe; bandes vidéo;
lunettes; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; supports de données
magnétiques; équipements de traitement de données et
ordinateurs; machines à calculer, appareils et instruments
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de vérification (supervision), de
sauvetage et d'enseignement; casques de protection,
notamment casques de bicyclette.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (comprises
dans cette classe).

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (excepté pinceaux);
verrerie, porcelaine et faïence, comprises dans cette classe.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël.
29 Extraits de plantes, colorants et arômes sous forme

liquide, solide ou gazeuse pour produits alimentaires,
compléments alimentaires et aliments, compris dans cette
classe; compléments alimentaires ou aliments diététiques
autres qu'à usage médical à base de protéines, graisses, acides
gras, vitamines, minéraux et oligo-éléments, qu'ils soient
combinés ou non entre eux, compris dans cette classe.

30 Extraits de plantes, colorants et arômes sous forme
solide, liquide ou gazeuse pour produits alimentaires,
compléments alimentaires et aliments, compris dans cette
classe; compléments alimentaires ou aliments diététiques
autres qu'à usage médical à base de glucides, fibres, vitamines,
minéraux et oligo-éléments, qu'ils soient combinés ou non
entre eux, compris dans cette classe.

31 Plantes et éléments de plantes.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles; publication et mise à disposition de

produits imprimés (autres qu'à des fins publicitaires) et
publications (produits d'éditeur, non téléchargeables); mise à
disposition de publications électroniques (non
téléchargeables).

 1 Chemicals used in industry, namely for the
manufacture of pharmaceutical preparations (raw materials).

 3 Essential oils; plant extracts, tinctures and
flavourings in liquid, solid or gaseous form for cosmetics, for
hair lotions and for perfumery; cosmetics; hair lotions;
dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; plasters, materials for
dressings; disinfectants; preparations for health care; plant
extracts, tinctures and aromatic substances in liquid, solid or
gaseous form for pharmaceutical preparations and for dietetic
substances for medical use; nutritional additives for medical
purposes; dietetic supplements, included in this class; dietetic
food supplements, included in this class; mineral food
supplements; food supplements based on amino acids,
minerals and/or trace elements.

 9 Electronic publications (downloadable), recorded
data media, computer programs and software, included in this
class; videotapes; spectacles; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers; data processing equipment and computers;
calculating machines, photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signalling, checking
(supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments; protective helmets, especially bicycle helmets.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging, included in this class.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes);
glassware, porcelain and earthenware, included in this class.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, playthings; gymnastic and sporting

articles, included in this class; decorations for Christmas
trees.

29 Plant extracts, tinctures and flavourings in liquid,
solid or gaseous form for foodstuffs, food supplements and
food, included in this class; dietetic food and food supplements
for non-medical purposes containing proteins, greases, fatty
acids, vitamins, minerals and trace elements either singular or
in combination, included in this class.

30 Plant extracts, tinctures and flavourings in liquid,
solid or gaseous form for foodstuffs, food supplements and
food, included in this class; dietetic food or food supplements
for non-medical purposes containing carbohydrates, fibres,
vitamins, minerals and trace elements either singular or in
combination, included in this class.

31 Plants and parts of plants.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities; publication and providing of
printed matter (except for advertising purposes) and
publications (products of a publisher, not downloadable);
providing of electronic publications (not downloadable).

 1 Productos químicos industriales, a saber, para la
elaboración de preparaciones farmacéuticas (materias
primas).

 3 Aceites esenciales; extractos de plantas, tinturas y
aromatizantes líquidos, sólidos o gaseosos para cosméticos,
lociones capilares y perfumería; cosméticos; lociones
capilares; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico; emplastos, material para apósitos;
desinfectantes; preparaciones para el cuidado de la salud;
extractos de plantas, tinturas y sustancias aromatizantes
líquidos, sólidos o gaseosos para preparaciones farmacéuticas
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y sustancias dietéticas de uso médico; aditivos nutricionales
para uso médico; suplementos dietéticos, comprendidos en
esta clase; suplementos alimenticios dietéticos, comprendidos
en esta clase; suplementos alimenticios minerales;
suplementos alimenticios a base de aminoácidos, minerales u
oligoelementos.

 9 Publicaciones electrónicas descargables, soportes
de datos grabados, programas informáticos y software,
comprendidos en esta clase; cintas de vídeo; gafas; aparatos
para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de datos magnéticos; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; máquinas
calculadoras, aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; cascos de protección, en particular cascos de
ciclismo.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje,
comprendidas en esta clase.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); cristalería,
porcelana y loza, comprendidas en esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase; decoraciones para
árboles de Navidad.

29 Extractos de plantas, tinturas y aromatizantes
líquidos, sólidos o gaseosos para productos alimenticios,
suplementos alimenticios y alimentos, comprendidos en esta
clase; alimentos dietéticos y suplementos alimenticios para uso
médico, con contenido de proteínas, grasas, ácidos grasos,
vitaminas, minerales y oligoelementos, solos o combinados,
comprendidos en esta clase.

30 Extractos de plantas, tinturas y aromatizantes
líquidos, sólidos o gaseosos para productos alimenticios,
suplementos alimenticios y alimentos, comprendidos en esta
clase; alimentos dietéticos o suplementos alimenticios, que no
sean para uso médico, con contenido de hidratos de carbono,
fibras, vitaminas, minerales y oligoelementos, solos o
combinados, comprendidos en esta clase.

31 Plantas y partes de plantas.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales; publicación y facilitación de productos
de imprenta (excepto con fines publicitarios) y de publicaciones
(productos editoriales, no descargables); facilitación de
publicaciones electrónicas (no descargables).
(822) DE, 25.01.2008, 307 66 592.5/05.
(300) DE, 12.10.2007, 307 66 592.5/05.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel, à savoir
matières premières pour la fabrication de préparations
pharmaceutiques.

 3 Huiles essentielles pour la fabrication de
cosmétiques; lotions capillaires; dentifrices.

 5 Préparations pharmaceutiques utilisées dans le
traitement, la guérison, l'atténuation ou la prévention de
maladies telles que la gingivite, l'halitose, la stomatite, la
parodontite, l'inflammation de la cavité buccale et de la cavité
pharyngée, l'hypersensibilité des dents, l'angine,
l'athérosclérose, l'asthme bronchique, les troubles
circulatoires, la constipation, la diarrhée, l'insuffisance
cardiaque, les troubles du rythme cardiaque, l'hypertension
artérielle, l'indigestion, l'insomnie, les migraines, le mal des
transports, les nausées, les ulcères gastriques, les
vomissements, les allergies, les troubles gynécologiques de la
menstruation, la stérilité, le syndrome menstruel, la
dysménorrhée, l'infertilité, les infections des voies génitales, le
syndrome inflammatoire pelvien, l'inconfort vaginal dû aux

changements atrophiques au cours de la ménopause, les
anomalies anatomiques, la néoplasie, les tumeurs du sein, le
cancer du sein, les affections mammaires, la mastopathie, la
mastodynie, le syndrome prémenstruel, les troubles du
climatère, les douleurs du sein, les troubles et maladies du
sang, les troubles de la circulation sanguine, l'hypertension
artérielle, l'hypertension, les maladies pulmonaires, les
troubles du rythme cardiaque, l'insuffisance cardiaque, les
maladies urologiques, les maladies sexuellement
transmissibles et les maladies pelviennes inflammatoires, les
troubles de la ménopause dus à la ménopause provoquée
thérapeutiquement, les bouffées de chaleur provoquées par le
tamoxifène pour les personnes ayant eu un cancer du sein,
l'inconfort vaginal dû aux changements atrophiques de la
ménopause, les troubles du sommeil pendant le climatère, les
états dépressifs, l'ostéoprotection, l'ostéoporose, les infections
du système nerveux central, les maladies cérébrales, les
troubles moteurs associés au système nerveux central, les
troubles de la motilité oculaire, les maladies de la moelle
épinière, les troubles psycho-végétatifs, le syndrome dépressif,
l'anxiété, la tension nerveuse, les infections du système
nerveux périphérique, les troubles moteurs du système
nerveux périphérique, le syndrome de compression nerveuse,
la névrite, la névralgie et les syndromes douloureux régionaux,
les maladies et troubles des reins, les troubles urologiques, les
infections chroniques de la vessie, les cystites, la
pyélonéphrite, la glomérulonéphrite, la néphrite interstitielle,
les calculs néphritiques, le cancer, la prophylaxie des calculs
urinaires, les vertiges, les migraines, la dépression, les
inflammations des organes respiratoires supérieurs et
inférieurs et des sinus, les bronchites, l'amygdalite, l'arthrite,
l'ostéoarthrose, la fièvre, la toux, le rhume, la maladie
d'Alzheimer, l'infection des voies respiratoires, l'infection des
voies urinaires, l'obstruction urinaire, l'insuffisance veineuse
chronique, l'hyperplasie de la prostate, les douleurs
musculaires, le rhumatisme des tissus mous, les maladies
musculosquelettiques, les maladies du foie, les hépatites, la
cirrhose du foie, les maladies parodontales et les caries
dentaires; préparations pharmaceutiques utilisées comme
antidépresseurs, diurétiques, somnifères, calmants, stimulants
et tranquillisants; pommades contre les hémorroïdes, laxatifs,
décongestionnants nasaux (gélules), préparations nasales
(pulvérisateurs), analgésiques non narcotiques, pastilles pour
la gorge; comprimés de régulation des problèmes circulatoires
rencontrés au cours de la menstruation; préparations
hormonales, médicaments de substitution hormonale;
préparations pharmaceutiques pour les organes sensoriels,
utilisées notamment en ophtalmologie, otorhinolaryngologie
et en dermatologie; préparations pharmaceutiques pour réguler
et pour renforcer le système immunitaire; préparations
pharmaceutiques pour le soulagement temporaire d'irritations
mineures occasionnelles, douleurs, maux de bouche, douleurs
gingivales, maux de gorge, douleurs associées aux aphtes,
douleurs dues à une lésion ou une irritation mineure de la
bouche et des gencives, douleurs dues à des interventions
dentaires mineures, douleurs consécutives à des irritations
mineures dues à des prothèses dentaires ou des appareils
orthodontiques, douleurs gingivales dues à la dentition chez le
nourrisson et l'enfant de quatre mois et plus; préparations
pharmaceutiques, à savoir produits médicamenteux pour bain
de bouche, gencives et dents, produits médicamenteux de
rinçage de la bouche, des gencives et des dents, pâtes
dentifrices médicamenteuses, gels médicamenteux de soin
buccal, gels médicamenteux dentaires, pastilles
médicamenteuses, bonbons contre la toux, gommes à mâcher
médicamenteuses, liquides et gels médicamenteux sous forme
de gels de blanchiment des dents, baumes pour les gencives, fil
dentaire médicamenteux, bandes dentaires médicamenteuses,
rubans dentaires médicamenteux, gels médicamenteux de
blanchiment des dents, cure-dents médicamenteux, comprimés
à mâcher et gommes à mâcher au fluor destinés à révéler la
plaque dentaire et le tartre; préparations à usage dentaire, à
savoir réactifs révélateurs de la plaque dentaire, réactifs de
diagnostic parodontal à usage médical destinés à détecter les
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affections causées par des bactéries parodontales et des caries,
réactifs de diagnostic pour la détection des affections causées
par des bactéries à l'origine des caries et médicaments pour la
prévention et le traitement des maladies parodontales, caries
dentaires, aphtes, boutons de fièvre, mucosite et cancers de la
bouche et de la langue; désensibilisateurs et vaporisateurs pour
la bouche médicamenteux; extraits de plantes à usage
pharmaceutique ou vétérinaire; produits hygiéniques à usage
médical; préparations hygiéniques, à savoir antiseptiques,
antiseptiques buccaux, désinfectants pour l'hygiène;
préparations hygiéniques pour le traitement, le nettoyage et la
protection de la peau; compléments de régime sous forme de
comprimés, gouttes, gélules, produits à base d'extraits, baumes
ou sous forme liquide, contenant des extraits de plantes;
substances diététiques à usage médical sous forme de
comprimés, gouttes, gélules, produits à base d'extraits, baumes
ou sous forme liquide; aliments destinés aux régimes
alimentaires sous contrôle médical, aliments pour diabétiques,
compléments alimentaires contenant des extraits de plantes,
compléments alimentaires à base de plantes ou extraits de
plantes, l'ensemble des produits précités sous forme de
comprimés, gouttes, gélules, produits à base d'extraits, baumes
ou sous forme liquide; compléments minéraux et vitaminés;
aliments et compléments alimentaires, à savoir thés et tisanes
à usage médicinal; compléments nutritionnels pour aliments et
compléments de régime pour l'alimentation humaine;
compléments nutritionnels diététiques; compléments de
régime; compléments alimentaires et compléments
alimentaires de régime; compléments alimentaires minéraux,
compléments alimentaires à base d'acides aminés, de minéraux
et/ou oligo-éléments; emplâtres médicaux; matériel pour
pansements, à savoir gazes et bandages; désinfectants
universels.

 9 Publications électroniques téléchargeables sous
forme de revues, revues spécialisées, circulaires, périodiques,
catalogues, brochures, manuels, dépliants, accessoires de
rembourrage de conditionnement dans le domaine médical et
de la phytopharmacie, communiqués de presse comportant des
informations dans le domaine médical et de la
phytopharmacie; supports de données magnétiques
préenregistrés consacrés à la médecine et à la phytopharmacie;
supports publicitaires, à savoir petits appareils de pesage, de
mesurage, de signalisation, de vérification et de supervision, à
savoir calculatrices de poche, balances, romaines, règles
graduées, thermomètres, mémoires d'ordinateur, à savoir
disques durs à mémoire flash, clés USB, cartes de mémoire
flash, cartes à mémoire et matériel informatique à mémoire;
lunettes, à savoir lunettes et lunettes de protection; casques de
protection, à savoir casques de bicyclette; ordinateurs
personnels; lecteurs et enregistreurs de bandes magnétiques,
CD, DVD.

16 Papier; carton; articles en papier et en carton, à
savoir oeuvres d'art, formes, sous-verres et sacs en papier;
produits imprimés, à savoir livres, magazines, revues
spécialisées, journaux, périodiques, dépliants, revues,
manuels, catalogues et brochures dans les domaines de la santé
et de la médecine; articles pour reliures, à savoir reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes, à savoir pastels pour
artistes, crayons pour artistes, stylos pour artistes, nécessaires
de peinture pour artistes; pinceaux; machines à écrire; matériel
de bureau (à l'exception des meubles), à savoir perforatrices,
agrafeuses, gommes à effacer, sous-main, taille-crayons;
matériel pour l'instruction et l'enseignement, à savoir matériel
d'instruction et d'enseignement dans le domaine médical et de
la phytopharmacie; sacs, enveloppes et pochettes en papier
pour l'emballage; sacs en matières plastiques et feuilles bullées
pour l'emballage.

21 Ustensiles pour le ménage ou la cuisine, à savoir
râpes, tamis, spatules, passoires, palettes, racloirs de marmites
et casseroles, rouleaux à pâtisserie, fouets, écumoires et
pinces; récipients pour le ménage; peignes de nettoyage et
peignes à cheveux; éponges à récurer et à nettoyer pour le bain,
éponges de ménage; pinceaux à pâtisserie, brosses à

vêtements, pinceaux de maquillage, brosses ramasse-miettes,
brosses à vaisselle, pinceaux à épousseter, brosses à dents
électriques, brosses à planchers, brosses à cheveux, brosses à
ongles, blaireaux à barbe, brosses à chaussures, brosses pour
cuvettes de toilettes, brosses de bain et brosses de lavage;
porcelaine, faïence et articles en verre pour boissons; plats en
verre, porcelaine et faïence; figurines, sculptures, statues,
statuettes et oeuvres d'art en verre, porcelaine et faïence.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie pour
hommes, femmes et enfants.

28 Jeux et jouets, à savoir jeux de table, jeux de cartes,
jeux de dés, jeux de mémoire, jeux de fêtes, jeux d'action et
d'adresse, poupées et marionnettes; figurines de jeu à position
orientable; articles de gymnastique et de sport, à savoir tapis de
course, escaliers d'exercice, vélos d'appartement, trampolines,
cordes à sauter, ballons de football, balles de tennis, balles
pour jeux de raquette; balles en caoutchouc de jeu; palets de
hockey, raquettes; palettes utilisées pour les jeux de paddle-
ball; décorations pour arbres de Noël, à l'exception des
appareils d'éclairage et des confiseries.

29 Aliments diététiques ou compléments alimentaires
autres qu'à usage médical, à savoir compléments alimentaires
à base de matières grasses, graisses, acides gras, vitamines,
minéraux et oligo-éléments, qu'ils soient combinés ou non
entre eux; extraits de plantes pour produits alimentaires,
compléments alimentaires et aliments, à savoir potages,
porridge et mélanges en poudre pour faire des boissons, à base
de compléments nutritionnels; protéines en tant qu'additifs
alimentaires; protéines en tant que produits alimentaires pour
l'alimentation humaine contenant des matières grasses, acides
gras, vitamines, minéraux et oligo-éléments; additifs
alimentaires sous forme d'acides gras de viande, poisson,
fruits, légumes, oeufs, lait, ainsi que graisses et huiles
comestibles contenant des matières grasses, acides gras,
vitamines, minéraux et oligo-éléments.

30 Aliments diététiques ou compléments alimentaires
autres qu'à usage médical, à savoir compléments alimentaires
à base de glucides, fibres, vitamines, minéraux et oligo-
éléments, qu'ils soient combinés ou non entre eux; extraits de
plantes, colorants et arômes sous forme solide, liquide ou
gazeuse autres qu'à des fins nutritionnelles pour aliments,
additifs nutritionnels, tisanes pour l'alimentation;
compléments alimentaires; extraits de plantes utilisés comme
arômes sous forme liquide, solide ou gazeuse pour produits
alimentaires, compléments alimentaires et aliments; aliments
et aliments diététiques, à savoir barres alimentaires à base de
céréales prêtes à consommer et compléments alimentaires
autres qu'à usage médical à base de glucides, fibres, vitamines,
minéraux et oligo-éléments; arômes sous forme liquide, solide
ou gazeuse pour la fabrication de cosmétiques et d'aliments;
tisanes.

31 Plantes vivantes; plantes séchées; herbes non
transformées.

41 Services éducatifs, à savoir mise à disposition de
classes, cours, séminaires, ateliers de formation, tutorat et
mentorat dans les domaines de la santé et de la médecine;
services de formation à l'utilisation de matériel médical et
sportif; divertissements sous forme d'émissions de radio,
émissions télévisées et spectacles en direct.

 1 Chemicals used in industry, namely raw materials
for the manufacture of pharmaceutical preparations.

 3 Essential oils for use in the manufacture of
cosmetics; hair lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical preparations for use in the
treatment, cure, mitigation or prevention of gingivitis,
halitosis, stomatitis, periodontitis, inflammation of the oral
cavity and pharyngeal cavity, hypersensitivity of teeth, angina,
atherosclerosis, bronchial asthma, circulatory disorders,
constipation, diarrhea, heart failure, heart rhythm disorders,
high blood pressure, indigestion, insomnia, migraine, motion
sickness, nausea, peptic ulcers, vomiting, allergy,
gynaecological disorders affecting menstruation, sterility,
menstrual syndromes, dysmenorrhoea, infertility, genital tract
infections, pelvic inflammatory diseases, vaginal discomfort
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due to menopausal atrophic changes, anatomical
abnormalities, neoplasia, breast neoplasm, breast cancer,
mamma, mastopathy, mastodynia, premenstrual syndrome,
climateric complaints, breast pain, blood conditions and
disorders, blood circulation disorders, high blood pressure,
hypertension, pulmonary diseases, heart rhythm disorders,
heart failure, urological diseases, sexually transmitted
diseases and inflammatory pelvic diseases, menopausal
complaints due to therapeutically induced menopause,
tamoxifen induced hot flushes of breast cancer survivors,
vaginal discomfort due to menopausal atrophic changes,
climactic sleep disturbances, depressive moods,
osteoprotectio, osteoporosis, central nervous system
infections, brain diseases, central nervous system movement
disorders, ocular motility disorders, spinal cord diseases,
psycho vegetative disorders, depressive syndrome, anxiety,
nervous unrest, peripheral nervous system infections,
peripheral nervous system movement disorders, nerve
compression syndromes, neuritis, neuralgia and regional pain
syndromes, diseases and disorders of the kidney, urological
disorders, chronic infections of the bladder, cystitis,
pyelonephritis, glomerulonephritis, interstitial nephritis,
neprholithiasis, cancer, urolith prophylaxis, dizziness,
migraine, depression, inflammations of the upper and lower
respiratory organs, sinuses, bronchitis, tonsillitis, arthritis,
osteoarthritis, fever, cough, cold, Alzheimer's disease,
infection of respiratory tract, infection of urinary tract,
urinary obstruction, chronic venous insufficiency, prostate
hyperplasia, muscle pains, soft tissue rheumatism,
musculoskeletal disease, liver disease, hepatitis, cirrhosis of
liver, periodontal diseases and dental caries; pharmaceutical
preparations for use as an antidepressant, diuretic, hypnotic,
sedative, stimulant, and tranquilizer; haemorrhoidal ointment,
laxative, nasal decongestant capsules, nasal spray
preparations, non-narcotic analgesics, throat lozenges;
menstruation circulation regulating tablets; hormone
preparations, hormone replacement medication;
pharmaceutical preparations for sensory organs, namely for
use in ophthalmology, otolaryngology and dermatology;
pharmaceutical preparations for regulation and strengthening
of the immune system; pharmaceutical preparations for
treating temporary relief of occasional minor irritation, pain,
sore mouth, sore gums, sore throat, pain associated with
canker sores, pain due to minor irritation or injury of the
mouth and gums, pain due to minor dental procedures, pain
due to minor irritations caused by dentures or orthodontic
appliances, sore gums due to teething in infants and children
four months of age and o lder; pharmaceutical products,
namely medicated dental, gum and mouth washes, medicated
dental, gum and mouth rinse, medicated toothpastes,
medicated oral-care gels, medicated dental gels, medicated
lozenges, cough lozenges, medicated chewing gum, medicated
gels and fluids in the nature of dental bleaching gels, gum
balms, medicated dental floss, medicated dental tapes,
medicated dental ribbons, medicated teeth whitener gels,
medicated toothpicks, fluoride chewing gum and chewable
tablets for disclosing dental plaque and tartar; preparations
for dental purposes, namely plaque disclosing reagents,
periodontal diagnostic reagents for medical purposes for
detecting derivatives from periodontal bacteria, caries,
diagnostic reagents for detecting derivatives from caries-
causal bacteria and medicines for the prevention and
treatment of periodontal diseases, dental caries, canker sores,
cold sores, mucositis and oral and tongue cancers; medicated
mouth sprays and desensitizers; plant extracts for veterinary
and pharmaceutical purposes; sanitary preparations for
medical use; sanitary preparations for hygiene, namely
antiseptics, oral antiseptics, disinfectants for health purposes;
sanitary preparations for the treatment, cleaning and
protection of the skin; dietary supplements in the form of
tablets, drops, capsules, extract preparations, balms or in
liquid form, containing plant extracts; dietetic substances
adapted for medical use in the form of tablets, drops, capsules,
extract preparations, balms or in liquid form; food for

medically restricted diets, food for diabetics, food supplements
containing plant extracts, food supplements derived from
plants or plant extracts, all aforesaid goods in the form of
tablets, drops, capsules, extract preparations, balms or in
liquid form; vitamin and mineral supplements; food and food
supplements, namely herbal teas for medicinal purposes and
medicinal teas; nutritional additives for use in foods and
dietary supplements for human consumption; dietetic food
supplements; dietary supplements; food supplements and
dietary food supplements; mineral food supplements, food
supplements based on amino acids, minerals and/or trace
elements; medical plasters; materials for dressings, namely
gauze and bandages; all purpose disinfectants.

 9 Downloadable electronic publications in the
nature of magazines, journals, newsletters, periodicals,
catalogues, brochures, manuals, leaflets, package inserts in
the field of medicine and phytopharmacy, press releases
featuring information on medicine and phytopharmacy;
prerecorded magnetic data carriers featuring medicine and
phytopharmacy; advertising medium, namely small weighing,
measuring, signalling, checking and supervision apparatus,
namely, pocket calculators, scales, balances, measuring rules,
thermometers, computer storage devices, namely flash drives,
thumb drives, flash memory cards, memory cards and
computer memory hardware; spectacles, namely eyeglasses
and goggles; protective helmets, namely bicycle helmets;
personal computers; DVD, CD, magnetic tape recorders and
players.

16 Paper; cardboard; goods made from paper and
cardboard, namely, paper bags, coasters, figures and works of
art; printed matter, namely books, magazines, journals,
newspapers, periodicals, leaflets, reviews, manuals, catalogs
and brochures in the fields of health and medicine;
bookbinding material, namely bookbindings; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials, namely artists' pastels, artists' pencils,
artists' pens, painting sets for artists; paint brushes;
typewriters; office requisites except furniture, namely
punches, staplers, erasers, desk pads, pencil sharpeners;
instructional and teaching material, namely instructional and
teaching material in the field of medicine and phytopharmacy;
paper bags, envelopes and pouches for packaging; plastic
bags and bubble packs for packaging.

21 Household or cooking utensils, namely graters,
sieves, spatulas, strainers, turners, pot and pan scrapers,
rolling pins, whisks, skimmers and tongs; containers for
household use; cleaning and hair combs; bath cleaning and
scrub sponges, sponges for household purposes; cake, clothes,
cosmetic, crumb, dishwashing, dusting, electric tooth, floor,
hair, nail, shaving, shoe, toilet, tub and washing brushes;
beverage glassware, porcelain and earthenware; dishes made
of glass, porcelain and earthenware; figurines, sculptures,
statues, statuettes and works of art made of glass, porcelain
and earthenware.

25 Clothing, footwear, headgear for men, women and
children.

28 Games and playthings, namely board games, card
games, dice games, memory games, party games, action skill
games, dolls and puppets; positionable toy figures; gymnastic
and sporting articles, namely treadmills, stair machines,
stationary exercise bikes, trampolines, skipping ropes, soccer
balls, tennis balls, racket balls; rubber balls for games; hockey
pucks, rackets; paddles for use in paddle ball games;
decorations for Christmas trees, except lighting apparatus and
confectionery.

29 Dietetic food or food supplements for non-medical
purposes, namely food supplements containing fatty
substances, greases, fatty acids, vitamins, minerals and trace
elements, either singular or in combination; plant extracts for
foodstuffs, food supplements and food, namely soups,
powdered nutritional supplement drink mix and porridge;
protein for use as food additive; proteins being foodstuffs for
human consumption containing fatty substances, fatty acids,
vitamins, minerals and trace elements; food additives in the
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nature of fat acids made from meat, fish, fruits, vegetables,
eggs, milk and edible oils and fats containing fatty substances,
fatty acids, vitamins, minerals and trace elements.

30 Dietetic food or food supplements for non-medical
purposes, namely food supplements containing carbohydrates,
fiber, vitamins, minerals and trace elements, either singular or
in combination; plant extracts, tinctures and flavourings in
liquid, solid or gaseous form for non-nutritional purposes in
food, nutritional additives, herbal teas for food purposes; food
supplements; plant extracts used as flavouring in liquid, solid
or gaseous form for foodstuffs, food supplements and food;
foods and dietetic foods, namely ready to eat cereal derived
food bars and food supplements for non-medical purposes
containing carbohydrates, fibres, vitamins, minerals and trace
elements; flavourings in liquid, solid or gaseous form for the
manufacture of cosmetics and food; herbal teas.

31 Living plants; dried plants; unprocessed herbs.
41 Education services, namely providing classes,

courses, seminars, workshops, tutoring and mentoring in the
fields of health and medicine; providing of training in the use
of medicine and sports equipment; entertainment in the nature
of radio shows, TV shows and live shows.

 1 Productos químicos para uso industrial, a saber,
materias primas para la elaboración de preparaciones
farmacéuticas.

 3 Aceites esenciales para la elaboración de
cosméticos; lociones capilares; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento,
cura, alivio o prevención de la gingivitis, halitosis, estomatitis,
periodontitis, inflamaciones de la cavidad bucal y la cavidad
faríngea, hipersensibilidad dental, angina de pecho,
aterosclerosis, asma bronquial, trastornos circulatorios,
estreñimiento, diarrea, insuficiencia cardiaca, arritmia,
hipertensión arterial, indigestión, insomnio, migraña, cinetosis,
náuseas, úlceras pépticas, vómitos, alergia, trastornos
ginecológicos menstruales, esterilidad, síndromes
menstruales, dismenorrea, infertilidad, infecciones del aparato
genital, inflamaciones pélvicas, molestias vaginales causadas
por los cambios atróficos de la menopausia, anomalías
anatómicas, neoplasia, neoplasma de mama, cáncer de
mama, afecciones mamarias, mastopatía, mastodinia,
síndrome premenstrual, molestias del climaterio, dolor de
mama, enfermedades y trastornos sanguíneos, trastornos de
la circulación sanguínea, hipertensión arterial, hipertensión,
enfermedades pulmonares, arritmia, insuficiencia cardiaca,
enfermedades urológicas, enfermedades sexualmente
transmisibles e inflamaciones pélvicas, trastornos
menopáusicos causados por la menopausia provocada
terapéuticamente, sofocos provocados por el tamoxifeno en
supervivientes de cáncer de mama, molestias vaginales
causadas por los cambios atróficos de la menopausia,
trastornos del sueño en el climaterio, estados depresivos,
protección ósea, osteoporosis, infecciones del sistema
nervioso central, enfermedades cerebrales, trastornos de la
movilidad relacionados con el sistema nervioso central,
trastornos de la motilidad ocular, enfermedades de la médula
espinal, trastornos psicovegetativos, síndromes depresivos,
ansiedad, agitación nerviosa, infecciones del sistema nervioso
periférico, trastornos de la movilidad relacionados con el
sistema nervioso periférico, síndromes de compresión
nerviosa, neuritis, neuralgia y síndromes de dolor regional,
enfermedades y trastornos renales, trastornos neurológicos,
infecciones crónicas de la vejiga, cistitis, pielonefritis,
glomerulonefritis, nefritis intersticial, nefrolitiasis, cáncer,
profilaxis de cálculos urinarios, vértigos, migrañas, depresión,
inflamaciones de los órganos respiratorios superiores e
inferiores, senos nasales, bronquitis, amigdalitis, artritis,
osteoartritis, fiebre, tos, resfrío, enfermedad de Alzheimer,
infecciones del tracto respiratorio, infecciones del tracto
urinario, obstrucción urinaria, insuficiencia venosa crónica,
hiperplasia de próstata, dolores musculares, reumatismo de los
tejidos blandos, enfermedades musculoesqueletales,
enfermedades hepáticas, hepatitis, cirrosis hepática,
enfermedades periodontales y caries dentales; preparaciones
farmacéuticas utilizadas como antidepresivos, diuréticos,
hipnóticos, sedantes, estimulantes y tranquilizantes;
ungüentos antihemorroidales, laxantes, cápsulas
descongestionantes nasales, preparaciones nasales en spray,
analgésicos no narcóticos, pastillas para la garganta; píldoras
para la regulación del flujo menstrual; preparaciones

hormonales, sustitutos hormonales; preparaciones
farmacéuticas para los órganos sensoriales, a saber, para uso
en oftalmología, otolaringología y dermatología; preparaciones
farmacéuticas para regular y reforzar el sistema inmunitario;
preparaciones farmacéuticas para el alivio temporal de
irritaciones menores ocasionales, dolores, dolor de boca, dolor
de encías, dolor de garganta, dolores asociados con la
estomatitis aftosa, dolores asociados con irritaciones o
lesiones bucales y gingivales menores, dolores causados por
tratamientos dentales menores, dolores causados por
irritaciones menores provocadas por dentaduras postizas o
aparatos de ortodoncia, dolores gingivales causados por la
dentición en bebés y niños de cuatro meses o más; productos
farmacéuticos, a saber, baños medicinales para dientes,
encías y boca, enjuagues medicinales para dientes, encías y
boca, pastas de dientes medicinales, geles medicinales de
cuidado bucal, geles medicinales dentales, pastillas
medicinales, pastillas para la tos, goma de mascar medicinal,
geles y líquidos medicinales en forma de geles blanqueadores
dentales, bálsamos para las encías, hilo dental medicinal, tiras
dentales medicinales, cintas dentales medicinales, geles
blanqueadores dentales medicinales, palillos medicinales,
goma de mascar de fluoruro y tabletas masticables para
eliminar la placa dental y el sarro; preparaciones para uso
dental, a saber, reactivos para eliminar la placa dental,
reactivos diagnósticos periodontales de uso médico para la
detección de derivados de bacterias periodontales, caries,
reactivos diagnósticos para la detección de derivados de
bacterias causantes de la caries y medicamentos para la
prevención y tratamiento de enfermedades periodontales,
caries dentales, estomatitis aftosa, herpes labial, mucositis y
cáncer de boca y de lengua; sprays y desensibilizadores
bucales medicinales; extractos de plantas para uso veterinario
y farmacéutico; preparaciones higiénicas para uso médico;
preparaciones higiénicas, a saber, antisépticos, antisépticos
orales, desinfectantes para uso sanitario; preparaciones
higiénicas para el tratamiento, limpieza y protección de la piel;
suplementos dietéticos en forma de tabletas, gotas, cápsulas,
extractos, bálsamos o líquidos, con contenido de extractos de
plantas; sustancias dietéticas para uso médico en forma de
tabletas, gotas, cápsulas, extractos, bálsamos o líquidas;
alimentos para dietas médicas, alimentos para diabéticos,
suplementos alimenticios con extractos de plantas,
suplementos alimenticios a base de plantas o de extractos de
plantas, todos los productos antes mencionados en forma de
tabletas, gotas, cápsulas, extractos, bálsamos o líquidos;
suplementos vitamínicos y minerales; alimentos y suplementos
alimenticios, a saber, tisanas para uso médico y tés
medicinales; aditivos nutricionales para alimentos y
suplementos dietéticos para consumo humano; suplementos
alimenticios dietéticos; suplementos dietéticos; suplementos
alimenticios y suplementos alimenticios dietéticos;
suplementos alimenticios minerales, suplementos alimenticios
a base de aminoácidos, minerales y/o oligoelementos;
emplastos médicos; material para apósitos, a saber, gasas y
vendajes; desinfectantes universales.

 9 Publicaciones electrónicas descargables en forma
de revistas, revistas especializadas, boletines informativos,
publicaciones periódicas, catálogos, folletos, manuales,
desplegables, librillos sobre medicina y fitofarmacia,
comunicados de prensa con información sobre medicina y
fitofarmacia; soportes de datos magnéticos pregrabados sobre
medicina y fitofarmacia; soportes publicitarios, a saber,
pequeños aparatos de pesar, de medida, de señalización, de
control y de supervisión, a saber, calculadoras de bolsillo,
balanzas, básculas, reglas medidoras, termómetros,
dispositivos informáticos de almacenamiento, a saber,
unidades de memoria flash, llaves USB, tarjetas de memoria
flash, tarjetas de memoria y hardware de memoria; gafas, a
saber, gafas y gafas de protección; cascos de protección, a
saber, cascos de ciclismo; ordenadores personales;
grabadores y reproductores de DVD, CD y cintas magnéticas.

16 Papel; cartón; artículos de papel y de cartón, a
saber, bolsas, posavasos, figuras y objetos de arte de papel;
productos de imprenta, a saber, libros, revistas, revistas
especializadas, periódicos, publicaciones periódicas,
desplegables, reseñas, manuales, catálogos y folletos sobre
salud y medicina; artículos de encuadernación, a saber,
encuadernaciones; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas, a saber, pasteles para artistas, lápices para artistas,
estilográficas para artistas, sets de pintura para artistas;
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pinceles; máquinas de escribir; artículos de oficina (excepto
muebles), a saber, perforadoras, grapadoras, gomas de borrar,
tapetes de escritorio, sacapuntas; material de instrucción y de
enseñanza, a saber, material de instrucción y de enseñanza
sobre medicina y fitofarmacia; bolsas, sobres y fundas de papel
para embalaje; bolsas y envases de burbujas de plástico para
embalaje.

21 Utensilios domésticos y de cocina, a saber,
ralladores, tamices, espátulas, escurridores, raseras,
raspadores de ollas y sartenes, rodillos de cocina, batidores,
espumaderas y pinzas; recipientes para uso doméstico;
cepillos de limpieza y para el cabello; esponjas para fregar y
limpiar el baño, esponjas para uso doméstico; pinceles de
pastelería, cepillos de ropa, pinceles cosméticos, cepillos
recogemigas, cepillos para la vajilla, cepillos para
desempolvar, cepillos de dientes eléctricos, cepillos para el
suelo, cepillos para el cabello, cepillos para las uñas, brochas
de afeitar, cepillos para el calzado, escobillas de inodoro,
cepillos de baño y cepillos para lavar; artículos de vidrio,
porcelana y loza para bebidas; platos de vidrio, porcelana y
loza; figuras, esculturas, estatuas, estatuillas y objetos de arte
de vidrio, porcelana y loza.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería para señora, caballero y niño.

28 Juegos, juguetes, a saber, juegos de mesa, naipes,
juegos de dados, juegos de memoria, juegos de fiesta, juegos
de acción y destreza, muñecos y marionetas; figuras
articuladas de juguete; artículos de gimnasia y de deporte, a
saber, cintas de correr, simuladores de escaleras, bicicletas
fijas, camas elásticas, cuerdas de saltar, balones de fútbol,
pelotas de tenis, pelotas de raquetbol; pelotas de goma para
juegos; discos de hockey, raquetas; palas de paddle;
decoraciones para árboles de Navidad, excepto aparatos de
iluminación y golosinas.

29 Alimentos dietéticos o suplementos alimenticios
que no sean para uso médico, a saber, suplementos
alimenticios con contenido de sustancias grasas, grasas,
ácidos grasos, vitaminas, minerales y oligoelementos, solos o
combinados; extractos de plantas para productos alimenticios,
alimentos y suplementos alimenticios, a saber, sopas, mezclas
de suplementos nutricionales en polvo para preparar bebidas y
gachas; proteínas utilizadas como aditivos alimenticios;
proteínas como alimentos para consumo humano, con
contenido de sustancias grasas, ácidos grasos, vitaminas,
minerales y oligoelementos; aditivos alimenticios en forma de
ácidos grasos elaborados con carne, pescado, frutas,
hortalizas, huevos, leche y aceites y grasas comestibles, con
contenido de sustancias grasas, ácidos grasos, vitaminas,
minerales y oligoelementos.

30 Alimentos dietéticos o complementos alimenticios
que no sean para uso médico, a saber, suplementos
alimenticios con contenido de hidratos de carbono, fibras,
vitaminas, minerales y oligoelementos, solos o combinados;
extractos de plantas, tinturas y aromatizantes líquidos, sólidos
o gaseosos para uso no nutricional en alimentos, aditivos
nutricionales, tisanas para uso alimenticio; suplementos
alimenticios; extractos de plantas utilizados como
aromatizantes líquidos, sólidos o gaseosos en productos
alimenticios, suplementos alimenticios y alimentos; alimentos y
alimentos dietéticos, a saber, barritas alimenticias a base de
cereales y suplementos alimenticios listos para consumir que
no sean para uso médico, con contenido de hidratos de
carbono, fibras, vitaminas, minerales y oligoelementos;
aromatizantes líquidos, sólidos o gaseosos para la elaboración
de cosméticos y alimentos; tisanas.

31 Plantas vivas; plantas secas; hierbas sin procesar.
41 Educación, a saber, impartición de clases, cursos,

seminarios, talleres, tutoría e instrucción en materia de salud y
medicina; servicios de formación en el uso de equipos médicos
y deportivos; esparcimiento en forma de programas de radio,
programas de televisión y espectáculos en directo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 24.09.2008 998 165
(180) 24.09.2018
(732) BOTECO SPA

Via Luigi Pettinà, 16
I-36010 ZANE' (Vicenza) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) 26.1; 27.5.
(571) La marque se compose d'un dessin composé de

l'élément verbal fantaisie BOTECO en caractères
fantaisie, et d'une ombre combinée avec la lettre B
stylisée placée à l'intérieur d'un cercle. / The mark
consists of a sign composed of the fancy wording
BOTECO in fancy characters with shading combined
with a stylized letter B placed inside a circle. / La marca
consiste en un signo constituido por la palabra de
fantasía BOTECO en caracteres de fantasía
sombreados, asociada a la letra B estilizada dispuesta
dentro de un círculo.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement); coutellerie, armes blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images,
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
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tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery, side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images, magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos de metales
comunes no comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas, armas
blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes, soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.
(821) IT, 25.06.2008, PD2008C 000676.
(300) IT, 25.06.2008, PD2008C 000676.
(832) EM.
(834) CN.
(851) CN.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 6 Poignées en forme de ponts métalliques, leviers de

serrage et leviers de serrage à déclics métalliques, leviers fixes
métalliques, volants de manoeuvre métalliques, indicateurs
métalliques, volants de manoeuvre équipés d'indicateurs
métalliques, manivelles métalliques, manches métalliques,
boutons de commande métalliques, boutons métalliques,
poignées métalliques, poignées rotatives et coniques
métalliques, boutons ronds et boutons en forme de
champignons métalliques, boutons de fenêtres métalliques,
poignées de portes métalliques, boutons de portes métalliques,
poignées de fenêtres métalliques, écrous à oreilles métalliques,
écrous métalliques, poignées en T ou poignées de tirage
métalliques; volants métalliques, volants de serrage
métalliques et volants moletés métalliques (quincaillerie
métallique); tendeurs de bandes métalliques et de fils (étriers
de tension); serrures métalliques autres qu'électriques;
charnières métalliques; pentures métalliques; rondelles
métalliques; pieds de montage métalliques; baguettes
métalliques pour le brasage et le soudage; tiges métalliques
filetées; fils machine; fils à souder métalliques; fonte brute ou
mi-ouvrée, fonte d'acier; coquilles (fonderie); moules de
fonderie métalliques; moules de forgeage; moules à glace
métalliques; clous métalliques, pointes (clous) métalliques,
rivets métalliques, broches métalliques sans têtes pour cadres,
crochets métalliques; crampons métalliques; chevilles
métalliques; écrans de fonderie; matrices d'extrusion en
aluminium; serrures métalliques; manchons métalliques;
manchons (quincaillerie métallique); épingles de cols
métalliques; étais métalliques; tuyères métalliques; fils de fer;
vis métalliques; patères métalliques; boulons à oeil
métalliques; anneaux à vis métalliques; boulons métalliques;
plaques supports métalliques; anneaux de cuivre; billes d'acier;
pistons plongeurs à ressorts et billes filetés et non filetés
métalliques; bouchons métalliques; bouchons verseurs
métalliques; dévidoirs non mécaniques pour tuyaux flexibles
métalliques; acier sous forme de feuillets, tiges, barres et/ou
billettes; plaques de fer, aluminium, fonte, tuyaux métalliques,
toitures métalliques, armatures métalliques pour béton, loquets
métalliques, poutrelles métalliques, constructions
transportables métalliques, charpentes métalliques, contre-
rails métalliques, câbles métalliques non électriques, bandes
métalliques, serre-câbles métalliques, roulettes de meubles
métalliques, patères métalliques pour vêtements, galets
métalliques pour portes coulissantes, viroles métalliques, clés
et cadenas métalliques, panneaux de signalisation routière
métalliques (non lumineux, non mécaniques), enclumes,
étaux-établis métalliques, barriques métalliques, boîtes à outils
métalliques non garnies, plaques d'identité métalliques,
éperons, ancrages, menottes, girouettes métalliques,
protections métalliques pour les arbres, pièges métalliques
pour animaux sauvages, minerais de fer, monuments
métalliques, tablettes commémoratives métalliques, structures
métalliques sous forme de baignoires d'oiseaux, chaînes
métalliques, tirelires métalliques, boîtes de conserves, happes
de foyers ou chenets, carrelages métalliques, balises
métalliques, palettes de chargement métalliques, ressorts
métalliques, autres que parties de machines, métalliques,
piquets de tente métalliques, boucles métalliques, câbles et
treillis en fils métalliques, moustiquaires métalliques, capsules
de bouteilles métalliques, perches métalliques, portails
métalliques, portes blindées métalliques, escaliers métalliques,
échelles métalliques, volets métalliques, châssis de fenêtres
métalliques, clôtures métalliques, vérandas métalliques,
tonnelles ou porches pour les bâtiments, portes battantes
métalliques, portes de garage métalliques basculantes; coffres-
forts métalliques, arrêts de portes métalliques, noues
métalliques pour la construction, revêtements métalliques pour
la construction.

 7 Volants et volants de direction de machines,
manivelles (parties de machines), protections pour scies et
pour parties de scies (parties de machines), poignées de parties
de machines; poignées de tirage pour parties de machines;
appareils de nettoyage à haute pression; garnitures pour
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machines-outils y compris blocs de jonction, cache-bornes,
protections pour rabots, protections d'arbres, presses de
panneaux, poussoirs de panneaux, supports de poussoirs de
panneaux, butées de barres, protections de scies circulaires,
écrous d'ancrage, fermetures à vis pour portes et protections
d'angles; appareils à souder à gaz; machines à souder
électriques; appareils de soudage à gaz; chalumeaux à souder
à gaz; fers à souder à gaz; machines à mouler; moules (parties
de machines); taraudeuses; estampilleuses; outils de coulage
(parties de machines); outils de coulage sous pression (parties
de machines); outils de découpage à l'emporte-pièce (parties
de machines); machines à fendre à matrices, machines de
récupération d'aluminium, machines de correction à matrices,
machines de couplage à matrices, outils à moulurer (parties de
machines); outils de laminage (parties de machines);
détendeurs de pression (parties de machines); régulateurs de
pression (parties de machines); soupapes de pression (parties
de machines); presses à injection de matières plastiques,
machines de fonderie, machines à couler des pièces; machines
destinées à assister les procédés d'extrusion de métaux; outils
mécaniques, à savoir perceuses à colonne, matrices de
pressage pour le façonnage des métaux; machines à travailler
les métaux; parties de machines, à savoir outils et porte-outils
de machines à travailler les métaux; machines de dégraissage
utilisées dans le travail des métaux, machines à dépoussiérer;
parties de machines, à savoir traversins, pièces d'insertion,
éjecteurs, cisailles, tiges, revêtements et contenants; machines
à profiler; pistons pour amortisseurs (parties de machines);
pistons d'amortisseurs (parties de machines); bobines et
adaptateurs de bobines (parties de machines); bobines
mécaniques pour tuyaux flexibles; machines à ébarber,
machines à carder, machines de calibrage, coupeuses
(machines), machines à peindre, riveteuses, machines à
refendre, machines de clivage, machines d'embouteillage,
robots électriques, hachoirs électriques à usage industriel,
appareils culinaires électriques à usage industriel, broyeurs de
résidus alimentaires (broyeurs d'ordures); machines de
fabrication d'appareils sanitaires; scies de carrelage, machines
à couper et retirer les carreaux; machines d'emboutissage au
caoutchouc, machines à mélanger, presses industrielles,
emboutisseuses, robots industriels, cylindres (parties de
machines), buses sous forme de parties de pulvérisateurs
mécaniques (parties de machines), soupapes (parties de
machines), pulvérisateurs, presses à fourrage, scies
(machines), essoreuses centrifuges, presses d'imprimerie,
métiers (machines), machines à teindre, machines de séchage,
machines à meuler, machines à jet de sable, meules à rectifier
mécaniques, pressoirs, machines à travailler le tabac,
lustreuses, machines à ourler, machines à décoller, tours de
potier, machines à graver, pailleuses, machines d'emballage,
machines à retreindre, machines à laver, presses absorbantes,
estampilleuses, machines à brocher, presses à bigorne,
machines à roder, machines à couper le verre, machines à
meuler et nettoyer la colle, drilles, machines de traçage,
goudronneuses, rampes de chargement (machines), marteaux
pneumatiques, presses à eau, moteurs à vapeur, turbines
hydrauliques, machines à fabriquer les fermetures à glissière,
tours (machines-outils), dynamos, aérateurs, pompes
(machines), aspirateurs; moteurs électriques de machines,
courroies transporteuses, engrenages de transmission de
machines.

 8 Leviers, protections pour scies et pour parties de
scies (parties d'outils à main), poignées de tirage pour bandes
et câbles métalliques (outils); fers à moulurer; estampes et
matrices (outils à main); volants pour outils à main; manivelles
pour outils à main; serre-joints pour charpentiers; outils et
instruments à main (actionnés manuellement); coutellerie;
armes blanches; rasoirs; instruments abrasifs; hachettes;
pierres à aiguiser; instruments pour l'affûtage; instruments
agricoles (actionnés manuellement); scies à archets, meules à
aiguiser (outils à main); tournevis; formes (outils à main de
bottier); truelles; lames de cisailles; cisailles; cisailles pour
tailler les arbres; clés de serrage (outils à main); ceintures
porte-outils; cuirs à aiguiser; arracheuses (outils à main);

pistolets actionnés manuellement pour l'extrusion de mastics;
faux; pierres à aiguiser; ciseaux; fraises (outils à main); lames
(outils à main); lames de scies (parties d'outils à main);
mandrins (outils à main); marteaux (outils à main);
bouchardes; tarauds (outils à main); maillets (instruments à
main); étaux; pelles (outils à main); couteaux à palette;
perforateurs (outils à main); rabots; pioches; pinces; pinces à
épiler; pinces à poinçonner (outils à main); porte-forets (outils
à main); élagueurs; pointeaux (outils à main); râteaux (outils à
main); scies (outils à main); spatules (outils à main); tenailles;
embouts (outils à main).

 9 Appareils à souder électriques; appareils de
soudage électrique à l'arc; appareils de coupe à l'arc
électriques; appareils de soudage d'alliages électriques;
électrodes de soudage; appareils de soudage électriques;
appareils électriques pour la coupe au plasma; fers à souder
électriques; chalumeaux de soudage, protections pour
connecteurs de chalumeaux de soudage; buses de soudage;
connecteurs de soudage; indicateurs de pression; manomètres;
casques de protection et lunettes de protection; logiciels
d'extrusion de métaux; règles, balances, niveaux de menuisier;
masques de protection; gants et vêtements de protection contre
les accidents, l'irradiation et le feu; serrures électriques; serre-
câbles de panneaux; adaptateurs de bobines et supports de
bobines (électricité); prises de courant; supports de transport
(garnitures de soudage); logiciels informatiques enregistrés;
disques optiques; disques d'enregistrement vierges, CD-ROM
vierges d'enregistrement audio ou vidéo, ordinateurs
personnels, calculatrices, processeurs de données,
programmes du système d'exploitation enregistrés pour
ordinateurs, plombs de fils à plomb; fils à plomb; tranches de
silicium; câbles à fibres optiques; chargeurs de batteries
électriques; démarreurs électriques; plaques électriques, liens
de câblages, câbles électriques, conduites de câbles et
systèmes de puits pour systèmes de jonction, boîtes de
montage de surfaces et montage à fleur (électricité), systèmes
et goulottes de câbles (électricité); redresseurs, semi-
conducteurs, relais électriques, condensateurs, inducteurs,
contacteurs, adaptateurs, blocs de jonction, fusibles, capteurs,
unités de distribution (systèmes de distribution d'électricité),
barres (systèmes de distribution d'électricité), traverses
(systèmes de distribution d'électricité), indicateurs d'urgence,
convertisseurs statiques, dispositifs d'alimentation électrique
continue, répétiteurs de signaux de communication,
transformateurs électriques, indicateurs de perte d'électricité,
électrolyseurs, thermostats minuteurs, onduleurs, ampoules
thermioniques, disjoncteurs (électricité), interrupteurs
différentiels, commutateurs rotatifs; conduites d'électricité,
appareils de télécommande; cartes électroniques, boîtiers
d'urgence montés à fleur et montés sur surfaces, boîtes de
dérivation, tableaux de distribution; piles électriques; appareils
de sortie, filtration, transformation, conservation et stockage
d'énergie électrique; raccordements de lignes électriques,
lignes électriques, connexions électriques, fils d'identification
pour fils électriques, gaines d'identification pour câbles et fils
électriques, manchons de jonction pour câbles électriques, fils
magnétiques, dispositifs pour interrupteurs à fermeture
automatique, interrupteurs électriques; dispositifs
électroniques pour l'automatisation de construction, systèmes
de distribution d'électricité, appareils modulaires de protection
différentielle et de protection de circuits, (électricité); bornes
de distribution d'énergie électrique, tableaux d'affichage
électroniques, pointeurs électroniques, limiteurs (électricité);
appareils électriques de surveillance; compteurs; indicateurs
(électricité); matériel pour conduites d'électricité (fils, câbles);
contacts électriques; boîtiers d'interrupteurs (électricité); fils
électriques; fils magnétiques; convertisseurs électriques;
commutateurs électriques; transformateurs (électricité);
résistances électriques; conduites (électricité); bobines
électriques; accouplements électriques; connecteurs
(électricité); variomètres; réducteurs électriques; conjoncteurs;
circuits intégrés; appareils de galvanisation; paratonnerres;
tiges paratonnerres; accumulateurs électriques; ouvre-portes
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électriques; régulateurs d'éclairage de scène; détecteurs de
présence de fumée; alarmes d'incendie.

11 Rondelles de robinets d'eau; lampes à souder;
réservoirs d'eau sous pression; pompes à chaleur, robinets de
conduite, soupapes régulatrices de niveau dans les réservoirs,
dispositifs électriques de chauffage de lits; fourneaux de
chauffage, radiateurs électriques, convecteurs de chauffage
électriques, sèche-cheveux, panneaux de chauffage solaire,
réchauffeurs d'air, tubes d'éclairage, lampes électriques,
réflecteurs de lampes, candélabres électriques, ampoules
électriques, diffuseurs de lumière, torches, flambeaux, lampes
à rayons ultraviolets, lampes à rayons infrarouges, lanternes
électriques, lustres, abat-jour; lampes de sûreté, réflecteurs de
trains, projecteurs, feux pour cycles, phares pour automobiles,
câbles et bandes électriques de chauffage par rayonnement,
unités de chauffage et refroidissement thermoélectriques
portatives pour les aliments et les boissons; lampes à gaz,
brûleurs à acétylène, rôtissoires électriques, cuisinières à gaz,
cuisinières électriques, cuiseurs au gaz, fourneaux à gaz,
fourneaux électriques, fours à cuire à usage domestique,
appareils de cuisson à micro-ondes, hottes d'aération pour
fours, grille-pain électriques, appareils à rôtir électriques,
casseroles et poêles électriques, bouilloires électriques,
cafetières électriques à usage commercial et domestique,
friteuses électriques, congélateurs, réfrigérateurs, machines à
glace, brûleurs germicides autres qu'à usage médical,
chaudières électriques, chaudières industrielles, évaporateurs
de refroidissement, accumulateurs de vapeur, robinets ou
robinets de puisage, saunas, humidificateurs, ventilateurs
électriques, filtres à air à usage domestique, climatiseurs,
vaporisateurs électriques, générateurs de vapeur, unités
électriques de désodorisation d'ambiance, déshumidificateurs,
éviers, stérilisateurs autres qu'à usage médical, filtres pour
l'eau potable, prises d'eau autres que pour le feu, arroseurs
d'irrigation, allumeurs de gaz autres que pour fumer, réacteurs
nucléaires ou piles atomiques; pochettes de stérilisation
jetables non médicales, appareils de chauffage pour
aquariums, sièges de toilettes, douches, ventilateurs à usage
commercial et industriel, projecteurs pour navires, dégivreurs
pour véhicules aériens, appareils de séchage de fourrage,
séchoirs; filtres colorés utilisés dans les instruments
d'éclairage; filtres en fibres pour le filtrage de l'eau; radiateurs
à air chaud à usage industriel; radiateurs à eau chaude à usage
industriel; poches de stérilisation médicales jetables,
stérilisateurs à usage médical.

17 Rondelles en caoutchouc ou en fibre vulcanisée;
rondelles d'isolation pour soudage; fils à souder en matières
plastiques, moules en vulcanite (ébonite); armatures pour
conduites non métalliques, manchons de tuyaux non
métalliques, garnitures pour conduites d'air comprimé non
métalliques, manchons pour tuyaux non métalliques,
garnitures d'embrayages, butoirs en caoutchouc, raccords de
tuyaux non métalliques, tuyaux souples de raccordement pour
radiateurs de véhicule, bouchons de bouteille en caoutchouc;
manchons, non métalliques; manchons en caoutchouc pour la
protection de parties de machines; tissus pour l'isolation,
matières de rembourrage en caoutchouc et matières plastiques
pour l'industrie et pour conteneurs d'expédition, matières
filtrantes en matières plastiques mi-ouvrées pour l'industrie
automobile, revêtements isolants à usage agricole, pour
terrains de sports, pour les sols, joints de dilatation en tissus
pour tuyauteries et conduites rigides, caoutchouc acrylique
(matières plastiques), mastics adhésifs et masses à étouper
pour tuyaux, dispositifs d'étanchéité pour joints liquides pour
le domaine automobile; matériaux d'étanchéité pour bâtiments,
matières d'insonorisation pour bâtiments et machines; joints
d'étanchéité pour la plomberie, compositions chimiques pour
colmater les fuites, joints pour conduites, joints de conduites,
bagues d'étanchéité, rubans adhésifs autres que pour la
papeterie et la médecine, gomme pour le rechapage des pneus,
tuyaux d'eau flexibles, tuyaux et cartes de préservation de la
chaleur en fibres de verre, isolants pour câbles, plâtre isolant,
peintures isolantes, gants isolants, garnitures d'étanchéité, fils
d'étanchéité, mica, supports en mousse pour arrangements

floraux à l'état de produits semi-finis, panneaux acoustiques
architecturaux en tant que diffuseurs et isolants sonores, laine
artificielle et laine minérale servant d'isolants pour la
construction, ficelles de caoutchouc, feuilles de matériaux à
base de graphite servant de joints, joints d'étanchéité,
garnitures d'étanchéité et isolants thermiques, revêtements
pelliculaires en uréthanne et vinyle pour extérieurs
d'automobiles, fibres d'aramide à utiliser dans la fabrication de
câbles d'ascenseurs, membranes imperméabilisantes
d'isolation, laine minérale destinée à la fabrication de
matériaux filtrants; fibres de carbone autres qu'à usage textile;
fibre vulcanisée; rubans isolants électriques en fibres de verre;
matières textiles ignifuges en fibres de verre et fibres
chimiques; matériaux isolants en céramique à usage électrique;
matières plastiques semi-finies destinées à la fabrication de
casques et vêtements de protection.

20 Volants de serrage non métalliques et volants
moletés non métalliques, poignées en forme de ponts non
métalliques, leviers de serrage et leviers de serrage à déclics
non métalliques, leviers fixes non métalliques, volants de
manoeuvre non métalliques, indicateurs non métalliques,
volants de manoeuvre équipés d'indicateurs non métalliques,
manivelles non métalliques, manches non métalliques,
boutons de commande non métalliques, poignées non
métalliques, poignées rotatives et coniques non métalliques,
manches d'outils non métalliques, écrous à oreilles non
métalliques, boutons non métalliques, boutons ronds et
boutons en forme de champignons non métalliques; charnières
non métalliques; rondelles non métalliques; pieds de montage
non métalliques; embrasses non en matières textiles; crochets
de rideaux en matières plastiques, rails pour rideaux;
couvercles et bouchons en matières plastiques; patères non
métalliques pour vêtements; clapets de conduites d'eau en
matières plastiques; piquets de tente non métalliques; serrures
non métalliques pour véhicules; serrures ni électriques ni
métalliques; bouchons non métalliques; bouchons verseurs
non métalliques; dévidoirs non mécaniques pour tuyaux
flexibles non métalliques; meubles; mobilier d'extérieur;
meubles rembourrés; meubles de jardin; meubles de camping;
garnitures de meubles non métalliques; meubles sur mesure
d'appareils ménagers; chaises (sièges); repose-pieds, chaises
pliantes; transatlantiques; chaises pour enfants; boîtes de
rangement à usage ménager autres qu'en métaux précieux;
récipients d'emballage en matières plastiques; caisses en bois
ou en matières plastiques; coffres à jouets; coussins; oreillers;
plateaux non métalliques; berceaux; cageots; échelles en bois
ou en matières plastiques; cadres; glaces (miroirs); éventails;
distributeurs de serviettes non métalliques, boîtes en bois;
sculptures en bois; hampes, boîtes à lettres, ni en métal ni en
maçonnerie; corail brut, nacre brute; coquilles de mer; articles
de vannerie; cire, bois; rotin; roseau; bambou autre que pour la
construction; liège, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine;
écaille, ambre et écume de mer (matières brutes et mi-
ouvrées); miniatures sculptées en résine; plaques indiquant le
numéro de maison et plaques d'identification non lumineuses
et non métalliques; rideaux de perles décoratifs, paillettes
décoratives, cadres à broderie; pailles pour boissons;
mannequins pour tailleurs, moules en cire pour articles de
bijouterie, trophées non métalliques; décorations pour gâteaux
en matières plastiques, fanions en matières plastiques, paniers
de pêche, animaux empaillés (autres que jouets), couchettes
pour animaux de compagnie, niches à chien; urnes funéraires.

 6 Bridge handles of metal, clamping levers and
indexed clamping levers of metal, fixed levers of metal, control
handwheels of metal, indicators of metal, control handwheels
with indicator of metal, cranks of metal, handgrips of metal,
control knobs of metal, knobs of metal, handles of metal,
tapered and revolving handles of metal, ball knobs and
mushroom knobs of metal, metal window knobs, metal door
handles, metal door knobs, metal window handles, wingnuts of
metal, nuts of metal, T-handles or pulls of metal; handwheels
of metal, locking handwheels of metal and knurled
handwheels. of metal (metal hardware); stretchers for metal
bands and for wires (tension links); locks of metal, other than
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electric; hinges of metal; strap-hinges of metal; washers of
metal; mounting feet of metal; rods of metal for brazing and
welding; threaded metal rods; wire rods; soldering wire of
metal; unwrought or semi-wrought cast iron, cast steel; chill-
moulds (foundry); foundry moulds of metal; forging moulds;
ice moulds of metal; metal nails, tacks (nails) of metal, rivets
of metal, headless metal pins for frames, hooks of metal; clips
of metal; dowels of metal; foundry screens; aluminium
extrusion dies; metal locks; muffs of metal; sleeves (metal
hardware); metal collar pins; props of metal; nozzles of metal;
iron wires; metal screws; pegs of metal; eye bolts of metal;
screw rings of metal; bolts of metal; shims of metal; copper
rings; balls of steel; threaded and unthreaded ball and spring
plungers of metal; plugs of metal; dumper plugs of metal; reels
of metal, non-mechanical, for flexible hoses; steel in sheet,
rod, bar and/or billet form; iron slabs, aluminium, cast iron,
pipes of metal, roofing of metal, reinforcing materials of metal
for concrete, latches of metal, joists of metal, transportable
buildings of metal, framework of metal for building, guard
rails of metal, non-electric cables of metal, bands of metal,
binding screws of metal for cables, furniture casters of metal,
cloth hooks of metal, runners of metal for sliding doors,
ferrules of metal, keys and padlocks of metal, metal signalling
panels (non luminous, non mechanical), anvils, vice benches of
metal, casks of metal, empty tool boxes of metal, identity plates
of metal, spurs, anchors, handcuffs, weather vanes of metal,
tree protectors of metal, metal traps for wild animals, iron
ores, monuments of metal, memorial tablets of metal, metal
structures being bird baths, chains of metals, money boxes of
metal, tin cans, firedogs or andirons, tile floorings of metal,
beacons of metal, loading pallets of metal, springs of metal
other than parts of machines, tent pegs of metal, buckles of
metal, metal wire nets and ropes, insect screens of metal, bottle
caps of metal, poles of metal, metal gates, metallic armoured
doors, metal staircases, metal ladders, metal window shutters,
metal window frames, fences of metal, metal verandas,
arbours or porches for buildings, metallic swing doors, metal
overhead garage doors; safes of metal, metal door stops, metal
building flashing; lining of metal for building purposes.

 7 Handwheels and steering wheels for machines,
cranks (parts of machines), protections for saws and for parts
of saws (parts of machines), handles for parts of machines;
pulls for parts of machines; high pressure washers; fittings for
machine tools including terminal blocks, terminal block
covers, plane guards, spindle guards, panel presses, panel
pushers, panel pusher holders, bar stops, circular sawguards,
ring nuts, screw caps for doors and corner protectors; gas-
operated welding apparatus; electric welding machines; gas-
operated soldering apparatus; gas-operated soldering
blowpipes; gas-operated soldering irons; moulding machines;
moulds (parts of machines); die-cutting and tapping machines;
die-stamping machines; die-casting tools (parts of machines);
pressure die-casting tools (parts of machines); die-cutting
tools (parts of machines); die-splitting machines, aluminium
recovery machines, die-correcting machines, die-coupling
machines, moulding tools (parts of machines); laminating
tools (parts of machines); pressure reducers (parts of
machines); pressure regulators (parts of machines); pressure
valves (parts of machines); injection plastic moulding
machines, foundry machines, piece casting machines;
machines to support the process of metal extrusion; power
tools, namely drill presses, press dies for metal forming;
metalworking machines; machine parts, namely tools and
toolholders for metalworking machines; degreaser machines
for use in metal working, dust removing machines; parts of
machines, namely bolsters, inserts, knockouts, shears, stems,
liners and containers; shaping machines; dashpot plungers
(parts of machines); shock absorber plungers (parts of
machines); reelsand reel adaptors (parts of machines); reels,
mechanical, for flexible hose; trimming machines, carding
machines, sizing machines, cutters (machines), painting
machines, riveting machines, splitting machines, rifting
machines, bottling machines, electric food blenders, electric
food grinders for industrial use, electric food preparation

apparatus for industrial use, food waste disposals (garbage
disposals); machines for manufacturing sanitary fixtures; tile
saws, tile removal and cutting machines; rubber forming
machines, mixing machines, industrial machines presses,
stamping presses, industrial robots, cylinders (machine parts),
nozzles which are parts of power operated sprayers (machine
parts), valves (parts of machines), spraying machines, fodder
presses, saws (machines), spin-driers, printing presses, looms
(machines), dyeing machines, drying machines, grinding
machines, sandblasting machines, power operated grinders,
wine presses, tobacco processing machines, polishers,
hemming machines, rim machines, potter's wheels, engraving
machines, bedding machines, packing machines, swaging
machines, washing machines, blotter presses, embossing
machines, broaching machines, horning machines, lapping
machines, glass cutting machines, glue clearing and grinding
machines, drilling machines, drifting machines, tarring
machines, loading ramps (machines), pneumatic hammers,
water presses, steam engines, hydraulic turbines, slide
fastener machines, lathes (machines tools), dynamos,
aerators, pumps (machines), vacuum cleaners; electric motors
for machines, belts for conveyors, transmission gears for
machines.

 8 Levers, protections for saws and for parts of saws
(parts of hand tools), pulls for metallic cables and bands
(tools); moulding irons; stamps and dies (hand tools);
handwheels for hand tools; cranks for hand tools; clamps for
carpenters; hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors; abrading instruments; hatchets;
sharpening stones; sharpening instruments; agricultural
implements (hand operated); bowsaws, grindstones (hand
tools); screwdrivers; lasts (shoemakers' hand tools); trowels;
shear blades; shears; shears for trimming trees; spanners
(hand tools); tool belts (holders); leather strops; diggers
(hand tools); guns, hand-operated, for the extrusion of
mastics; scythes; scythe stones; scissors; milling cutters (hand
tools); blades (hand tools); saw blades (parts of hand tools);
expanders (hand tools); hammers (hand tools); pickhammers;
taps (hand tools); mallets (hand instruments); vices; shovels
(hand tools); palette knives; perforating tools (hand tools);
planes; pickaxes; pliers; tweezers; punch pliers (hand tools);
drill holders (hand tools); tree pruners; centre punches (hand
tools); rakes (hand tools); saws (hand tools); spatulas (hand
tools); tongs; bits (hand tools).

 9 Electric welding apparatus; electric arc welding
apparatus; electric arc cutting apparatus; electric alloy
welding apparatus; welding electrodes; electric soldering
apparatus; electric plasma cutting apparatus; electric
soldering irons; welding torches, connectors guards for
welding torches; welding nozzles; welding connectors;
pressure indicators; pressure gauges; protective helmets and
goggles; software for metal extrusion; measuring rulers,
scales, carpenter's levels; protective masks; gloves and
garments for protection against accidents, irradiation and
fire; electric locks; panel cable clamps; reel adaptors and reel
holders (electricity); sockets, plugs and other contacts
(electric connections); carriage supports (welding fittings);
recorded computer software; optical discs; blank record disks,
blank CD-ROM's for sound or video recording, personal
computers, calculators, data processors, recorded computer
operating programs, plumb bobs; plumb lines; silicon wafers;
optic fibre cables; chargers for electric batteries; electric
starters; electric plates, wiring ties, electric cables, cable
ducts and well systems for junction systems, flush-mounting
and surface-mounting boxes (electricity), systems and cable
columns (electricity); rectifiers, semiconductors, electric
relays, capacitors, inductors, contactors, adaptors, terminal
blocks, fuses, detectors, distribution units (electric distribution
systems), bars (electric distribution systems), cross bars
(electric distribution systems), emergency indicators, static
converters, uninterrupted power supply units, communication
signal repeaters, electric transformers, electricity loss
indicators, electrolyzers, timer thermostats, inverters,
thermionic bulbs, circuit breakers (electricity), differential
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switches, rotary switches; electricity conduits, remote control
apparatus; electronic boards, surface-mounted and flush-
mounted emergency enclosures, junction boxes, distribution
boards; electric piles; a pparatus for the output, filtration,
transformation, conservation and storage of electric energy;
junctions of electric lines, electric lines, electric connections,
identification wires for electric wires, identification sheaths
for electric wires and cables, junction sleeves for electric
cables, magnetic wires, devices for automatically closing
switches, electric switches; electronic devices for building
automation, electric distribution systems, modular apparatus
for differential protection and for protecting circuits
(electricity); electric energy distribution terminals, electronic
notice boards, electronic pointers, limiters (electricity);
electric monitoring apparatus; counters; indicators
(electricity); material for electricity mains (wires, cables);
electric contacts; switchboxes (electricity); electric wires;
magnetic wires; electric converters; electric commutators;
transformers (electricity); electric resistances; ducts
(electricity); electric coils; electric couplings; connectors
(electricity); variometers; electric reducers; circuit closers;
integrated circuits; galvanizing apparatus; lightning
arresters; lightning rods; electric accumulators; electric door
openers; regulators for stage lighting; smoke detectors; fire
alarms.

11 Washers for water taps; soldering lamps; pressure
water tanks; heat pumps, faucets for pipes, level controlling
valves in tanks, electric bed heaters; heating stoves, electric
radiators, electric heating convectors, hair driers, solar
heating panels, air reheaters, lighting tubes, electric lamps,
lamp reflectors, electric candelabras, electric light bulbs, light
diffusers, flashlights, flares, sunlamps, infrared lamps, electric
lanterns, chandeliers, lamp shades; safety lamps, train
reflectors, searchlights, cycle lights, automotive headlamps,
electrical heat radiant tapes and cables, portable
thermoelectric cooling and heating unit for food and
beverages; gas lamps, acetylene burners, electric roasters, gas
stoves, electric stoves, gas cookers, gas ranges, electric
ranges, domestic cooking ovens, microwave ovens for cooking,
oven ventilation hoods, electric toasters, electric griddles,
electric cooking pans, electric kettles, electric coffee makers
for commercial and domestic use, electric deep fryers,
freezers, refrigerators, ice machines, germicidal burners not
for medical purposes, electrical boilers, industrial boilers,
cooling evaporators, steam accumulators, taps or faucets,
saunas, humidifiers, electric fans, air filters for domestic use,
air conditioners, electric vaporizers, steam generators,
electric room deodorizing units, dehumidifiers, sinks,
sterilizers not for medical purposes, filters for drinking water,
hydrants not for fire, irrigation sprinklers, gas lighters not for
smoking, atomic piles or nuclear reactors; disposable non-
medical sterilization pouches, aquarium heaters, toilet seats,
showers, ventilating fans for commercial and industrial use,
headlights for ships, defrosters for air vehicles, fodder drying
apparatus, kilns; color filters for use in lighting instruments;
filters made of fiber for water filtration; hot-air space heating
apparatus for industrial purposes; hot-water space heating
apparatus for industrial purposes; disposable medical
sterilization pouches, sterilizers for medical purposes.

17 Washers of rubber or vulcanized fiber; insulating
washers for welding; threads of plastic for soldering, vulcanite
(ebonite) moulds; non-metal reinforcing materials for pipes,
non-metallic pipe muffs, compressed air pipe fittings not of
metal, pipe jackets not of metal, clutch linings, stops of rubber,
non-metallic junctions for pipes, connecting hoses for vehicle
radiators, rubber bottle stoppers; muffs, not of metal; sleeves
of rubber for protecting parts of machines; fabrics for
insulation purposes, padding material of rubber and plastics
for industry, and for shipping containers, filtering materials of
semi-processed plastics for the automotive industry, insulating
coverings for agricultural use, for sports fields, for floors,
fabric expansion joints for piping and rigid ducting, plastic
acrylic rubber, adhesive sealant and caulking compound for
pipes, liquid gasket sealers for automotive use; sealants for

buildings, soundproofing materials for buildings and
machinery; gasket sealer for use in plumbing, chemical
compositions for repairing leaks, pipe gaskets, joint packings
for pipes, water-tight rings, adhesive tapes other than
stationery and not for medical purposes, rubber material for
recapping tires, water hoses, fiberglass heat preservation
board and pipes, insulators for cables, insulating plaster,
insulating paints, insulating gloves, waterproof packings,
sealing threads, mica, foam supports for flower arrangements
as semi-finished products, architectural acoustic panels being
sound absorbers and diffusers, artificial wool and slag wool
for use as a building insulator, rubber strings, sheets of
graphite-based material for use as gaskets, seals, packings,
and heat insulators, vinyl urethane film covering for
automobile exteriors, aramid fibers for use in the manufacture
of elevator cables, insulating waterproofing membranes,
mineral wool for use in the manufacture of filter media;
carbon fibers not for textile use; vulcanized fiber; glass fiber
electrical insulating tape; chemical fiber glass fiber fireproof
textiles; ceramic insulators for electrical use; semi-finished
plastic for use in the manufacture of protective clothing and
helmets.

20 Locking handwheels not of metal and knurled
handwheels not of metal, bridge handles not of metal,
clamping levers and indexed clamping levers not of metal,
fixed levers not of metal, control handwheels not of metal,
indicators not of metal, control handwheels with indicator not
of metal, cranks not of metal, handgrips not of metal, control
knobs not of metal, handles not of metal, tapered and revolving
handles not of metal, tool handles not of metal, wingnuts not of
metal, knobs not of metal, ball knobs and mushroom knobs not
of metal; hinges not of metal; washers not of metal; mounting
feet not of metal; curtain holders, not of textile material;
curtain hooks of plastic, curtain rails; plastic stoppers and
lids; clothes hooks not of metal; water-pipe valves of plastic;
tent pegs not of metal; locks, not of metal, for vehicles; locks,
other than electric, not of metal; plugs, not of metal; dumper
plugs, not of metal; reels, not of metal, non-mechanical, for
flexible hoses; furniture; outdoor furniture; upholstered
furniture; garden furniture; camping furniture; furniture
fittings, not of metal; fitted furniture of household use; chairs
(seat); footstools, folding chairs; deckchairs; chairs for
children; storage boxes for household use other than of
precious metal; packaging containers of plastic; bins of wood
or plastic; chests for toys; cushions; pillows; trays not of
metal; cradles; crates; ladders of wood or of plastic; picture
frames; mirrors (looking glasses); hand fans; towel dispensers
not of metal, wood boxes; wood carvings; flagpoles, letter
boxes not of metal or of masonry; raw coral, raw mother of
pearl; sea shells; wickerwork; wax, wood; rattan; reed;
bamboo not for building; cork, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone; shell, amber and meerschaum (raw and partly
worked material); resin mini sculptures; non-luminous and
non-metallic name plates and door number plates; decorative
bead curtains, decorative glitter, embroidery frames; drinking
straws; tailor's dummies, jewellery wax moulds, non-metal
trophies; plastic cake decorations, plastic pennants, fishing
baskets, stuffed animals (not toys), beds for household pets,
dog kennels; funerary urns.

 6 Empuñaduras de tipo puente metálicas, palancas
de apriete y palancas de apriete graduables metálicas,
palancas fijas metálicas, volantes de maniobra metálicos,
indicadores metálicos, volantes de maniobra con indicadores
metálicos, manivelas metálicas, empuñaduras metálicas,
botones de control metálicos, botones metálicos, empuñaduras
metálicas, empuñaduras cónicas y giratorias metálicas,
botones redondos y botones de seta metálicos, botones de
ventana metálicos, empuñaduras de puerta metálicas, botones
de puerta metálicos, empuñaduras de ventana metálicas,
tuercas de mariposa metálicas, tuercas metálicas,
empuñaduras en T o tiradores metálicos; volantes metálicos,
volantes de apriete metálicos y volantes moleteados metálicos
(ferretería); tensores de bandas metálicas y de alambres
(estribos de tensión); cerraduras metálicas (que no sean
eléctricas); bisagras metálicas; goznes; arandelas metálicas;
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pies de montaje metálicos; varillas metálicas de soldadura
blanda y soldadura fuerte; varillas roscadas metálicas; alambre
laminado; alambre de soldadura; fundiciones en bruto o
semielaboradas, acero fundido; coquillas de colada (fundición);
moldes metálicos de fundición; matrices de forja; moldes
metálicos para hielo; clavos metálicos, tachuelas (clavos)
metálicas, remaches metálicos, pasadores roscados metálicos
para marcos, ganchos metálicos; bridas metálicas; clavijas
metálicas; pantallas de fundición; matrices de extrusión de
aluminio; cerraduras metálicas; manguitos metálicos; camisas
(ferretería); pasadores de abrazadera metálicos; puntales
metálicos; boquillas metálicas; alambre de hierro; tornillos
metálicos; espigas metálicas; pernos de ojo metálicos;
armellas metálicos; pernos metálicos; calces metálicos; anillos
de cobre; bolas de acero; posicionadores metálicos de bola y
de muelle roscados o sin roscar; tapones metálicos; tacos
metálicos; carretes metálicos, que no sean mecánicos, para
mangueras; acero en láminas, varillas, barras o palanquillas;
placas de hierro, aluminio, hierro fundido, tubos metálicos,
tejados metálicos, armaduras metálicas para hormigón,
pestillos metálicos, viguetas metálicas, construcciones
transportables metálicas, armazones metálicos, contrarrieles,
cables metálicos no eléctricos, bandas metálicas, cierracables
metálicos, ruedas metálicas para muebles, colgadores de ropa
metálicos, rodamientos metálicos para puertas correderas,
conteras metálicas, llaves y candados metálicos, paneles de
señalización metálicos (que no sean luminosos ni mecánicos),
yunques, bancos de torno metálicos, barricas metálicas, cajas
metálicas de herramientas (vacías), placas de identidad
metálicas, espuelas, anclajes, esposas, veletas, protectores
metálicos de árboles, trampas metálicas para animales
salvajes, minerales de hierro, monumentos metálicos, placas
conmemorativas metálicas, estructuras metálicas en forma de
bañeras para pájaros, cadenas metálicas, huchas metálicas,
latas, caballetes de chimenea o morillos, embaldosados
metálicos, balizas metálicas, paletas de carga metálicas,
muelles metálicos que no sean partes de máquinas, estacas
metálicas para tiendas de campaña, hebillas metálicas, redes
y cuerdas de alambre, mosquiteros metálicos, cápsulas de
botella metálicas, postes metálicos, verjas metálicas, puertas
blindadas metálicas, escaleras metálicas, escaleras de mano
metálicas, contraventanas metálicas, marcos de ventana
metálicos, cercas metálicas, verandas, cenadores o porches
metálicos para edificaciones, puertas de vaivén metálicas,
puertas de garaje basculantes; cajas de caudales metálicas,
topes de puerta metálicos, vierteaguas metálicos para la
construcción; revestimientos metálicos para la construcción.

 7 Volantes y volantes para máquinas, manivelas
(partes de máquinas), protectores para sierras y para partes de
sierras (partes de máquinas), empuñaduras para partes de
máquinas; tiradores para partes de máquinas; aparatos de
limpieza de alta presión; accesorios para máquinas
herramientas, a saber, bloques terminales, tapas de bloques
terminales, protectores de cepillos, protectores de husillos,
prensas de paneles, empujadores de paneles, soportes de
empujadores de paneles, topes de barras, protectores de
sierras circulares, tuercas anulares, topes roscados para
puertas y esquineros de protección; soldadores de gas;
soldadoras eléctricas; aparatos de gas para soldar; sopletes de
gas para soldar; hierros para soldar de gas; moldeadoras;
moldes (partes de máquinas); máquinas de troquelado y de
roscado; estampadoras; herramientas de fundición (partes de
máquinas); herramientas de fundición a presión (partes de
máquinas); herramientas de troquelado (partes de máquinas);
máquinas de separación de matrices, máquinas de
recuperación de aluminio, máquinas de corrección de matrices,
máquinas de acoplamiento de matrices, herramientas de
moldeo (partes de máquinas); herramientas de laminado
(partes de máquinas); reductores de presión (partes de
máquinas); reguladores de presión (partes de máquinas);
válvulas de presión (partes de máquinas); máquinas de moldeo
por inyección de plástico, máquinas de fundición, máquinas de
colada de piezas; máquinas para asistir procesos de extrusión
de metales; herramientas mecánicas, a saber, prensas
perforadoras, matrices de prensa para conformar metales;
máquinas para trabajar metales; partes de máquinas, a saber,
herramientas y portaherramientas de máquinas para trabajar
metales; máquinas desengrasadoras para trabajar metales,
máquinas desempolvadoras; partes de máquinas, a saber,
cojines, piezas de inserción, eyectores, cizallas, vástagos,
revestimientos y recipientes; máquinas conformadoras;
pistones de amortiguador (partes de máquinas); pistones de

amortiguación (partes de máquinas); bobinas y adaptadores de
bobinas (partes de máquinas); carretes, mecánicos, para
mangueras; máquinas desbarbadoras, máquinas de cardado,
máquinas calibradoras, cortadoras (máquinas), máquinas de
pintar, máquinas remachadoras, máquinas de hender,
máquinas de corte abierto, máquinas embotelladoras,
licuadoras eléctricas, trituradoras eléctricas de alimentos para
uso industrial, aparatos eléctricos de uso industrial para la
preparación de alimentos, trituradoras de residuos alimentarios
(trituradores de desechos); máquinas para la fabricación de
aparatos sanitarios; sierras para baldosas, máquinas para
cortar y quitar baldosas; moldeadoras de caucho, máquinas
mezcladoras, prensas industriales, prensas de embutir, robots
industriales, cilindros (partes de máquinas), boquillas como
partes de pulveritzadores mecánicos (partes de máquinas),
válvulas (partes de máquinas), máquinas pulverizadoras,
prensas para forraje, sierras (máquinas), centrifugadoras,
prensas de imprenta, telares (máquinas), máquinas para teñir,
secadoras, rectificadoras, máquinas de chorro de arena,
rectificadoras mecánicas, prensas de vino, máquinas
procesadoras de tabaco, pulidores, máquinas para
confeccionar dobladillos, máquinas rebordeadoras, tornos de
alfarero, máquinas de grabado, máquinas enfardadoras,
máquinas empaquetadoras, máquinas martilladoras,
lavadoras, prensas con papel secante, máquinas
estampadoras, máquinas brochadoras, prensas de bigornia,
máquinas lapeadoras, máquinas para cortar vidrio, máquinas
para moler y limpiar cola, máquinas perforadoras, máquinas
mandriladoras, máquinas de alquitranar, rampas de carga
(máquinas), martillos neumáticos, prensas hidráulicas,
máquinas de vapor, turbinas hidráulicas, máquinas para
fabricar cierres de cremallera, tornos (máquinas herramientas),
dínamos, aireadores, bombas (máquinas), aspiradores de
polvo; motores eléctricos para máquinas, cintas
transportadoras, engranajes de transmisión para máquinas.

 8 Palancas, protectores para sierras y para partes de
sierras (partes de herramientas de mano), empujadores de
bandas y cables metálicos (herramientas); hierros de moldeo;
troqueles y matrices (herramientas de mano); volantes para
herramientas de mano; manivelas para herramientas de mano;
cárceles de carpintero; herramientas e instrumentos de mano
impulsados manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; maquinillas de afeitar; instrumentos abrasivos;
hachetas; chairas para afilar; instrumentos para el afilado;
instrumentos agrícolas (accionados manualmente); sierras de
arco, muelas de afilar (herramientas de mano);
destornilladores; hormas (herramientas de mano para
zapateros); llanas; cuchillas de cizallas; cizallas; podadoras de
árboles; llaves (herramientas de mano); cinturones
portaherramientas; suavizadores; arrancadoras (herramientas
de mano); pistolas accionadas manualmente para la extrusión
de masillas; guadañas; colas de guadañas; tijeras; fresas
(herramientas de mano); cuchillas (herramientas de mano);
hojas de sierra (partes de herramientas de mano); mandriles
(herramientas de mano); martillos (herramientas de mano);
martillos picadores; machos de roscar (herramientas de mano);
mazos (instrumentos de mano); tornillos de banco; palas
(herramientas de mano); espátulas de pintor; herramientas de
perforación (herramientas de mano); capillos curvos; picos;
alicates; tenazas; sacabocados (herramientas de mano);
portabrocas (herramientas de mano); podadoras; punzones de
centrar (herramientas de mano); rastrillos (herramientas de
mano); sierras (herramientas manuales); espátulas
(herramientas de mano); pinzas; puntas (herramientas de
mano).

 9 Soldadores eléctricos; aparatos de soldadura por
arco eléctrico; aparatos de corte por arco eléctrico; aparatos
eléctricos de soldadura de aleaciones; electrodos de
soldadura; aparatos eléctricos de soldadura; aparatos
eléctricos de corte por plasma; hierros de soldadura eléctrica;
sopletes de soldadura, protectores de conectores para
sopletes de soldadura; boquillas de soldadura; conectores de
soldadura; indicadores de presión; manómetros; cascos y
gafas de protección; software de extrusión de metales; reglas
de medición, balanzas, niveles de burbuja; máscaras
protectoras; guantes y trajes de protección contra fuego,
radiaciones y accidentes; cerraduras eléctricas; sujetacables
de paneles; adaptadores de bobinas y portabobinas
(electricidad); tomas de corriente, enchufes y otros contactos
(conexiones eléctricas); soportes de transporte (accesorios de
soldadura); software grabado; discos ópticos; discos de
grabación vírgenes, CD-ROM vírgenes para grabaciones de
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audio y vídeo, ordenadores personales, calculadoras,
procesadores de datos, programas de sistemas operativos
grabados, plomos de plomadas; plomadas; obleas de silicio;
cables de fibra óptica; cargadores de baterías eléctricas;
arrancadores eléctricos; placas eléctricas, bridas para cables,
cables eléctricos, conductos de cables y arquetas para
sistemas de unión, cajas empotrables o de superficie
(electricidad), sistemas y columnas de cables (electricidad);
rectificadores, semiconductores, relés eléctricos, capacitores,
inductores, contactores, adaptadores, bloques terminales,
fusibles, detectores, unidades de distribución (sistemas de
distribución eléctrica), barras (sistemas de distribución
eléctrica), barras transversales (sistemas de distribución
eléctrica), indicadores de emergencia, convertidores estáticos,
unidades de suministro ininterrumpido de electricidad,
repetidores de señales de comunicación, transformadores
eléctricos, indicadores de pérdidas de energía eléctrica,
electrolizadores, termostatos temporizados, inversores,
bombillas termiónicas, cortacircuitos (electricidad),
interruptores diferenciales, interruptores rotativos; conductos
de electricidad, aparatos de control remoto; tableros
electrónicos, cajas de emergencia empotrables o de superficie,
cajas de conexión, tableros de distribución; pilas eléctricas;
aparatos de salida, filtración, transformación, conservación y
almacenamiento de energía eléctrica; empalmes de líneas
eléctricas, líneas eléctricas, conexiones eléctricas, hilos de
identificación para cables eléctricos, fundas de identificación
para cables eléctricos manguitos de unión para cables, hilos
magnéticos, dispositivos de cierre automático de interruptores,
interruptores eléctricos; dispositivos electrónicos de
automatización de edificios, sistemas de distribución eléctrica,
aparatos modulares de protección diferencial y de protección
de circuitos (electricidad); terminales de distribución eléctrica,
tablones electrónicos de anuncios, punteros electrónicos,
limitadores (electricidad); aparatos eléctricos de vigilancia;
contadores; indicadores (electricidad); material de conducción
eléctrica (hilos, cables); contactos eléctricos; cajas de
distribución (electricidad); hilos eléctricos; hilos magnéticos;
convertidores eléctricos; conmutadores eléctricos;
transformadores (electricidad); resistencias eléctricas;
conductos (electricidad); bobinas eléctricas; acoplamientos
eléctricos; conectores (electricidad); variómetros; reductores
eléctricos; coyuntores; circuitos integrados; aparatos de
galvanización; pararrayos; varillas pararrayos; acumuladores
eléctricos; abrepuertas eléctricos; reguladores de iluminación
para escenarios; detectores de humo; alarmas de incendio.

11 Arandelas de grifos de agua; lámparas para soldar;
depósitos de agua a presión; bombas de calor, grifos de
canalización, válvulas reguladoras de nivel en depósitos,
calientacamas eléctricos; estufas, radiadores eléctricos,
convectores eléctricos de calefacción, secadores de pelo,
paneles de calefacción solar, recalentadores de aire, tubos de
iluminación, lámparas eléctricas, reflectores de lámparas,
candelabros eléctricos, bombillas eléctricas, difusores de luz,
linternas, antorchas, lámparas de rayos ultravioleta, lámparas
infrarrojas, faroles eléctricos, arañas de luces, pantallas de
lámpara; lámparas de seguridad, reflectores para trenes,
proyectores, luces para bicicletas, faros de automóvil, cintas y
cables eléctricos de calefacción radiante, unidades
electrotérmicas portátiles para enfriar y calentar alimentos y
bebidas; lámparas de gas, quemadores de acetileno,
tostadores eléctricos, estufas de gas, estufas eléctricas,
cocedores de gas, cocinas de gas, cocinas eléctricas, hornos
de cocina para uso doméstico, hornos de microondas para
cocinar, campanas extractoras, tostadoras eléctricas, planchas
eléctricas de cocina, ollas eléctricas, hervidores eléctricos,
cafeteras eléctricas para uso comercial y doméstico, freidoras
eléctricas, congeladores, refrigeradores, máquinas para hacer
hielo, quemadores germicidas que no sean para uso médico,
calderas eléctricas, calderas industriales, evaporadores de
enfriamiento, acumuladores de vapor, grifos o llaves de agua,
saunas, humidificadores, ventiladores eléctricos, filtros de aire
para uso doméstico, aparatos de aire acondicionado,
vaporizadores eléctricos, generadores de vapor, unidades
eléctricas de desodorización de ambientes,
deshumidificadores, fregaderos, esterilizadores que no sean
para uso médico, filtros de agua potable, hidrantes que no sean
para incendios, aspersores de riego, encendedores de gas que
no sean para fumadores, pilas atómicas o reactores nucleares;
bolsas desechables de esterilización que no sean para uso
médico, calentadores para acuarios, asientos de inodoro,
duchas, ventiladores para uso comercial e industrial, faros para

barcos, desempañadores para vehículos aéreos, secadores de
forraje, hornos de cuba; filtros de color para instrumentos de
iluminación; filtros de fibra para filtrar el agua; aparatos de
calefacción por aire caliente para uso industrial; aparatos de
calefacción por agua caliente para uso industrial; bolsas
desechables de esterilización para uso médico, esterilizadores
para uso médico.

17 Arandelas de caucho o fibra vulcanizada;
arandelas aislantes de soldadura; hilos de materias plásticas
para soldar, moldes de vulcanita (ebonita); materiales de
refuerzo no metálicos para tubos, manguitos no metálicos para
tubos, guarniciones para conducciones de aire comprimido no
metálicas, camisas no metálicas para tubos, forros de
embragues, topes de caucho, uniones no metálicas para tubos,
mangueras de conexión para radiadores de vehículos, tapones
de caucho para botellas; manguitos, no metálicos; camisas de
caucho para la protección de partes de máquinas; tejidos
aislantes, material de relleno de caucho y materias plásticas
para uso industrial y para contenedores de envío, materiales
filtrantes de materias plásticas semielaboradas para la
industria automotriz, recubrimientos aislantes para uso
agrícola, para campos de deporte, para suelos, juntas de
expansión textiles para tuberías y conductos rígidos, caucho
acrílico (plástico), compuestos adhesivos sellantes y aislantes
para tubos, selladores líquidos de juntas para automóviles;
selladores para edificios, materiales de insonorización para
edificios y máquinas; selladores de juntas para trabajos de
fontanería, composiciones químicas para obturar fugas, juntas
para tubos, empaquetaduras para tubos, anillos de
estanqueidad, cintas adhesivas que no sean para la papelería
ni para uso médico, goma para el recauchutado de
neumáticos, mangueras de riego, paneles y tubos de fibra de
vidrio calorífugos, aislantes para cables, yeso aislante, pinturas
aislantes, guantes aislantes, empaquetaduras impermeables,
hilos de sellado, mica, bloques de espuma para arreglos
florales como productos semielaborados, paneles acústicos de
uso arquitectónico como absorbentes y difusores acústicos,
lana artificial y lana de escoria para utilizar como aislantes de
construcción, cuerdas de caucho, láminas de material a base
de grafito para utilizar como juntas, sellos, empaquetaduras y
aislantes térmicos, películas de uretano y vinilo para
revestimiento de exteriores de automóviles, fibras de aramida
para la fabricación de cables de ascensor, membranas
aislantes impermeables, lana mineral para la fabricación de
medios filtrantes; fibras de carbono que no sean para uso textil;
fibra vulcanizada; cintas de fibra de vidrio aislantes eléctricas;
textiles ignífugos de fibra de vidrio y fibra química; aislantes
cerámicos para uso eléctrico; materias plásticas
semielaboradas para la fabricación de cascos y ropa de
protección.

20 Volantes de bloqueo no metálicos y volantes
moleteados no metálicos, empuñaduras de tipo puente no
metálicas, palancas de apriete y palancas de apriete no
metálicas, palancas fijas no metálicas, volantes de maniobra
no metálicos, indicadores no metálicos, volantes de maniobra
con indicadores no metálicos, manivelas no metálicas,
empuñaduras no metálicas, botones de control no metálicos,
empuñaduras no metálicas, empuñaduras cónicas y giratorias
no metálicas, mangos de herramienta no metálicos, tuercas de
mariposa no metálicas, botones no metálicos, botones
redondos y botones de seta no metálicos; bisagras no
metálicas; arandelas no metálicas; pies de montaje no
metálicos; alzapaños que no sean de materias textiles;
ganchos plásticos de cortina, rieles de cortina; tapones y tapas
de plástico; perchas no metálicas; válvulas de plástico para
tuberías de agua; estacas no metálicas para tiendas de
campaña; cerraduras no metálicas para vehículos; cerraduras
que no sean eléctricas ni metálicas; tapones no metálicos;
tacos no metálicos; carretes, que no sean no metálicos ni
mecánicos, para mangueras; muebles; muebles de exterior;
muebles tapizados; muebles de jardín; muebles de camping;
guarniciones no metálicas para muebles; muebles a medida
para el hogar; sillas (asientos); taburetes, sillas plegables;
tumbonas; sillas infantiles; cajas de almacenamiento que no
sean de metales preciosos para uso doméstico; recipientes
plásticos de embalaje; cajas de madera o de materias
plásticas; baúles para juguetes; cojines; almohadas; bandejas
no metálicas; cunas; cajones; escaleras de mano de madera o
de materias plásticas; portarretratos; espejos; abanicos;
distribuidores de toallas no metálicos, cajas de madera;
esculturas de madera; astas de banderas, buzones (que no se
sean de metal ni de mampostería); coral en bruto, nácar en



276 No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

bruto; conchas marinas; artículos de cestería; cera, madera;
rota; caña; bambú que no sea para la construcción; corcho,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena; concha, ámbar y
espuma de mar (materiales en bruto o semielaborados);
esculturas en miniatura de resina; placas de nombre y placas
de número de puerta que no sean luminosas ni mecánicas;
cortinas de cuentas decorativas, purpurina decorativa,
bastidores para bordar; pajitas para beber; maniquíes de
sastre, moldes de cera para joyería, trofeos no metálicos;
adornos plásticos para pasteles, banderines de plástico, cestas
de pesca, animales disecados (excepto juguetes), camas para
animales domésticos, casetas para perros; urnas funerarias.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Poignées en forme de ponts métalliques, leviers de
serrage et leviers de serrage à déclics métalliques, leviers
métalliques fixes, volants de manoeuvre métalliques,
indicateurs métalliques, volants de manoeuvre équipés
d'indicateurs métalliques, manivelles métalliques, manches
métalliques, boutons de commande métalliques, boutons
métalliques, poignées métalliques, poignées rotatives coniques
métalliques, poignées rondes et poignées en forme de
champignons métalliques, boutons de fenêtres métalliques,
poignées de portes métalliques, boutons de portes métalliques,
poignées de fenêtres métalliques, écrous à oreilles métalliques,
écrous métalliques, poignées en T ou poignées de tirage
métalliques; volants métalliques, volants de serrage
métalliques et volants moletés métalliques (quincaillerie
métallique); tendeurs de bandes métalliques et de fils (étriers
de tension); serrures métalliques autres qu'électriques;
charnières métalliques; pentures métalliques; rondelles
métalliques; pieds de montage métalliques; baguettes
métalliques pour le brasage et le soudage; tiges métalliques
filetées; fils laminé; fils à souder en métal; fonte brute ou mi-
ouvrée, fonte d'acier; coquilles (fonderie); moules de fonderie
métalliques; moules de forgeage; moules à glace métalliques;
clous métalliques, pointes (clous) métalliques, rivets
métalliques, broches métalliques sans têtes pour cadres,
crochets métalliques; crampons métalliques; chevilles
métalliques; écrans de fonderie; filières d'extrusion en
aluminium; serrures métalliques; manchons métalliques;
manchons (quincaillerie métallique); tiges de colliers
métalliques; étais métalliques; tuyères métalliques; fils de fer;
vis métalliques; patères métalliques; boulons à oeil
métalliques; anneaux à vis métalliques; boulons métalliques;
plaques supports métalliques; anneaux de cuivre; billes d'acier;
pistons plongeurs à ressorts et billes filetés et non filetés
métalliques; tampons métalliques; bouchons verseurs
métalliques; matériaux de construction métalliques; matériaux
métalliques pour voies ferrées; câbles et fils métalliques non
électriques; serrurerie et quincaillerie métalliques; produits
métalliques non compris dans d'autres classes.

 7 Volants et volants de direction pour machines,
manivelles (parties de machines), protections pour scies et
pour parties de scies (parties de machines), poignées de parties
de machines; poignées de tirage pour parties de machines;
nettoyeurs à haute pression; garnitures pour machines-outils y
compris blocs de jonction, cache-bornes, protections pour
rabots, protections d'arbres, presses de panneaux, poussoirs de
panneaux, supports de poussoirs de panneaux, butées de
barres, protections de scies circulaires, écrous d'ancrage,
fermetures à vis pour portes et protections d'angles; appareils à
souder à gaz; machines à souder électriques; appareils de
soudage à gaz; chalumeaux à souder à gaz; fers à souder à gaz;
machines à mouler; moules (parties de machines); taraudeuses;
estampilleuses; outils de coulage (parties de machines); outils
de coulage sous pression (parties de machines); outils de
découpage à l'emporte-pièce (parties de machines); machines
à fendre à matrices, machines de récupération d'aluminium,
machines de correction à matrices, machines de couplage à
matrices, outils à moulurer (parties de machines); outils de
laminage (parties de machines); détendeurs de pression
(parties de machines); régulateurs de pression (parties de
machines); soupapes de pression (parties de machines);
presses à injection de matières plastiques, machines de

fonderie, machines à couler des pièces; machines destinées à
assister les procédés d'extrusion de métaux; outils mécaniques,
à savoir perceuses à colonne, matrices de pressage pour le
façonnage des métaux; machines à travailler les métaux;
parties de machines, à savoir outils et porte-outils de machines
à travailler les métaux; machines de dégraissage utilisées dans
le travail des métaux, machines à dépoussiérer; parties de
machines, à savoir traversins, pièces d'insertion, éjecteurs,
cisailles, tiges, revêtements et contenants; machines à profiler;
pistons pour amortisseurs (parties de machines); pistons
d'amortisseurs (parties de machines); bobines et adaptateurs de
bobines (parties de machines); machines et machines-outils;
accouplements et organes de transmission (autres que pour
pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres que
ceux actionnés manuellement.

 8 Leviers, protections de scies et de parties de scies
(parties d'outils à main), poignées de tirage pour bandes et
câbles métalliques (outils); fers à moulurer; étampes et
poinçons (outils à main); volants pour outils à main;
manivelles pour outils à main; serre-joints pour charpentiers;
outils et instruments à main (actionnés manuellement).

 9 Appareils à souder électriques; appareils de
soudage électrique à l'arc; appareils de coupe à l'arc
électriques; appareils de soudage d'alliages électriques;
électrodes de soudage; appareils de soudage électriques;
appareils électriques pour la coupe au plasma; fers à souder
électriques; chalumeaux de soudage, protections pour
connecteurs de chalumeaux de soudage; buses de soudage;
connecteurs de soudage; indicateurs de pression; manomètres;
casques de protection et lunettes de protection; logiciels
d'extrusion de métaux; règles, balances, niveaux de menuisier;
masques de protection; gants et vêtements de protection contre
les accidents, l'irradiation et le feu, serrures électriques; serre-
câbles de panneaux; adaptateurs de bobines et supports de
bobines (électricité); prises de courant; supports de transport
(garnitures de soudage); appareils et instruments géodésiques
de mesurage, signalisation, contrôle (inspection) et secours
(sauvetage); appareils et instruments de conduction, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique; disques acoustiques;
machines à calculer, équipements de traitement de données et
ordinateurs.

11 Rondelles de robinets d'eau; lampes à souder;
réservoirs d'eau sous pression; pompes à chaleur, robinets de
canalisation, soupapes régulatrices de niveau dans les
réservoirs; appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

17 Rondelles en caoutchouc ou en fibre vulcanisée;
rondelles d'isolation de soudage; fils à souder en matières
plastiques; moules en vulcanite (ébonite); armatures pour
conduites non métalliques, manchons de tuyaux non
métalliques, garnitures pour conduites d'air comprimé non
métalliques, manchons pour tuyaux non métalliques,
garnitures d'embrayages, butoirs en caoutchouc, raccords de
tuyaux non métalliques, tuyaux souples de raccordement pour
radiateurs de véhicule, bouchons de bouteilles en caoutchouc;
manchons, non métalliques; manchons en caoutchouc pour la
protection de parties de machines; caoutchouc, gutta-percha,
gomme ainsi que produits en ces matières, non compris dans
d'autres classes; matières plastiques extrudées destinées à la
transformation; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler,
matières de rembourrage en caoutchouc et matières plastiques
pour l'industrie.

20 Volants de serrage non métalliques et volants
moletés non métalliques, poignées en forme de ponts non
métalliques, leviers de serrage et leviers de serrage à déclics
non métalliques, leviers fixes non métalliques, volants de
manoeuvre non métalliques, indicateurs non métalliques,
volants de manoeuvre équipés d'indicateurs non métalliques,
manivelles non métalliques, manches non métalliques,
boutons de commande non métalliques, poignées non
métalliques, poignées rotatives et coniques non métalliques;
manches d'outils non métalliques; écrous à oreilles non
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métalliques, boutons non métalliques, poignées rondes et
poignées en forme de champignons non métalliques;
charnières non métalliques; rondelles non métalliques; pieds
de montage non métalliques; embrasses non en matières
textiles; crochets de rideaux en matières plastiques, rails pour
rideaux; couvercles et bouchons en matières plastiques;
patères non métalliques pour vêtements; clapets de conduites
d'eau en matières plastiques; piquets de tente non métalliques;
serrures pour véhicules non métalliques; serrures ni électriques
ni métalliques; bouchons non métalliques; bouchons verseurs
non métalliques; produits (non compris dans d'autres classes)
en bois, liège et succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques.

 6 Bridge handles of metal, clamping levers and
indexed clamping levers of metal, fixed levers of metal, control
handwheels of metal, indicators of metal, control handwheels
with indicator of metal, cranks of metal, handgrips of metal,
control knobs of metal, knobs of metal, handles of metal,
tapered and revolving handles of metal, ball knobs and
mushroom knobs of metal, metal window knobs, metal door
handles, metal door knobs, metal window handles, wing nuts
of metal, nuts of metal, T-handles or pulls of metal; handwheel
of metal, locking handwheel of metal and knurled handwheel
of metal (metal hardware); stretchers for metal bands and for
wires (tension links); locks of metal, other than electric; hinges
of metal; strap-hinges of metal; washers of metal; mounting
feet of metal; rods of metal for brazing and welding; threaded
metal rods; wire rods; soldering wire of metal; unwrought or
semi-wrought cast iron, cast steel; chill-moulds (foundry);
foundry moulds of metal; forging moulds; ice moulds of metal;
metal nails, tacks (nails) of metal, rivets of metal, headless
metal pins for frames, hooks of metal; clips of metal; dowels of
metal; foundry screens; aluminium extrusion dies; metal
locks; muffs of metal; sleeves (metal hardware); metal collar
pins; props of metal; nozzles of metal; iron wires; metal
screws; pegs of metal; eye bolts of metal; screw rings of metal;
bolts of metal; shims of metal; copper ring; balls of steel;
threaded and unthreaded ball and spring plungers of metal;
plugs of metal; dumper plugs of metal; metal building
materials; materials of metal for railway tracks; non-electric
cables and wires of common metal; ironmongery, small items
of metal hardware; goods of common metal not included in
other classes.

 7 Handwheels and steering wheels for machines,
cranks (parts of machines), protections for saws and for parts
of saws (parts of machines), handles for parts of machines;
pulls for parts of machines; high pressure washers; fittings for
machine tools including terminal blocks, terminal block
covers, plane guards, spindle guards, panel presses, panel
pushers, panel pusher holders, bar stops, circular saw guards,
ring nuts, screw caps for doors and corner protectors; gas-
operated welding apparatus; electric welding machines; gas-
operated soldering apparatus; gas-operated soldering blow
pipes; gas-operated soldering irons; moulding machines;
moulds (parts of machines); die-cutting and tapping machines;
die-stamping machines; die-casting tools (parts of machines);
pressure die-casting tools (parts of machines); die-cutting
tools (parts of machines); die-splitting machines, aluminium
recovery machines, die-correcting machines, die-coupling
machines, moulding tools (parts of machines); laminating
tools (parts of machines); pressure reducers (parts of
machines); pressure regulators (parts of machines); pressure
valves (parts of machines); injection plastic moulding
machines, foundry machines, piece casting machines;
machines to support the process of metal extrusion; power
tools, namely drill presses, press dies for metal forming;
metalworking machines; machine parts, namely tools and
toolholders for metalworking machines; degreaser machines
for use in metal working, dust removing machines; parts of
machines, namely bolsters, inserts, knockouts, shears, stems,
liners and containers; shaping machines; dashpot plungers
(parts of machines); shock absorber plungers (parts of
machines); reels and reel adaptors (parts of machines);
machines and machine tools; machine coupling and

transmission components (except for land vehicles);
agricultural implements other than hand-operated.

 8 Levers, protections for saws and for parts of saws
(parts of hand tools), pulls for metallic cables and bands
(tools); moulding irons; stamps and dies (hand tools);
handwheels for hand tools; cranks for hand tools; clamps for
carpenters; hand tools and implements (hand-operated).

 9 Electric welding apparatus; electric arc welding
apparatus; electric arc cutting apparatus; electric alloy
welding apparatus; welding electrodes; electric soldering
apparatus; electric plasma cutting apparatus; electric
soldering irons; welding torches, connectors guards for
welding torches; welding nozzles; welding connectors;
pressure indicators; pressure gauges; protective helmets and
goggles; software for metal extrusion; measuring rulers,
scales, carpenter's levels; protective masks; gloves and
garments for protection against accidents, irradiation and fire,
electric locks; panel cable clamps; reel adaptors and reel
holders (electricity); sockets, plugs and other contacts
(electric connections); carriage supports (welding fittings);
surveying, measuring, signalling, checking (supervision) and
life-saving apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; recording
discs; calculating machines, data processing equipment and
computers.

11 Washers for water taps; soldering lamps; pressure
water tanks; heat pumps, faucets for pipes, level controlling
valves in tanks; apparatus for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water
supply and sanitary purposes.

17 Washers of rubber or vulcanized fiber; insulating
washers for welding; threads of plastic for soldering;
vulcanite (ebonite) moulds; non-metal reinforcing materials
for pipes, non-metallic pipe muffs, compressed air pipe fittings
not of metal, pipe jackets not of metal, clutch linings, stops of
rubber, non-metallic junctions for pipes, connecting hoses for
vehicle radiators, rubber bottle stoppers; muffs, not of metal;
sleeves of rubber for protecting parts of machines; rubber,
gutta-percha, gum and goods made from these materials and
not included in other classes; plastics in extruded form for use
in manufacture; packing, stopping and insulating materials,
padding material of rubber and plastics for industry.

20 Locking handwheels not of metal and knurled
handwheels not of metal, bridge handles not of metal,
clamping levers and indexed clamping levers not of metal,
fixed levers not of metal, control handwheels not of metal,
indicators not of metal, control handwheels with indicator not
of metal, cranks not of metal, handgrips not of metal, control
knobs not of metal, handles not of metal, tapered and revolving
handles not of metal; tool handles not of metal; wing nuts not
of metal, knobs not of metal, ball knobs and mushroom knobs
not of metal; hinges not of metal; washers not of metal;
mounting feet not of metal; curtain holders, not of textile
material; curtain hooks of plastic, curtain rails; plastic
stoppers and lids; clothes hooks not of metal; water-pipe
valves of plastic; tent pegs not of metal; locks, not of metal, for
vehicles; locks, other than electric, not of metal; plugs, not of
metal; dumper plugs, not of metal; goods (not included in
other classes) of wood, cork and substitutes for all these
materials, or of plastics.

 6 Empuñaduras de tipo puente metálicas, palancas
de apriete y palancas de apriete graduables metálicas,
palancas fijas metálicas, volantes de maniobra metálicos,
indicadores metálicos, volantes de maniobra con indicadores
metálicos, manivelas metálicas, empuñaduras metálicas,
botones de control metálicos, botones metálicos, empuñaduras
metálicas, empuñaduras cónicas y giratorias metálicas,
botones redondos y botones de seta metálicos, botones de
ventana metálicos, empuñaduras de puerta metálicas, botones
de puerta metálicos, empuñaduras de ventana metálicas,
tuercas de mariposa metálicas, tuercas metálicas,
empuñaduras en T o tiradores metálicos; volantes metálicos,
volantes de apriete metálicos y volantes moleteados metálicos
(ferretería); tensores de bandas metálicas y de alambres
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(estribos de tensión); cerraduras metálicas (que no sean
eléctricas); bisagras metálicas; goznes; arandelas metálicas;
pies de montaje metálicos; varillas metálicas de soldadura
blanda y soldadura fuerte; varillas roscadas metálicas; alambre
laminado; alambre de soldadura; fundiciones en bruto o
semielaboradas, acero fundido; coquillas de colada (fundición);
moldes metálicos de fundición; matrices de forja; moldes
metálicos para hielo; clavos metálicos, tachuelas (clavos)
metálicas, remaches metálicos, pasadores roscados metálicos
para marcos, ganchos metálicos; bridas metálicas; clavijas
metálicas; pantallas de fundición; matrices de extrusión de
aluminio; cerraduras metálicas; manguitos metálicos; camisas
(ferretería); pasadores de abrazadera metálicos; puntales
metálicos; boquillas metálicas; alambre de hierro; tornillos
metálicos; espigas metálicas; pernos de ojo metálicos;
armellas metálicos; pernos metálicos; calces metálicos; anillos
de cobre; bolas de acero; posicionadores metálicos de bola y
de muelle roscados o sin roscar; tapones metálicos; tacos
metálicos; materiales de construcción metálicos; materiales
metálicos para vías férreas; cables e hilos metálicos no
eléctricos; cerrajería y ferretería metálica; productos metálicos
no comprendidos en otras clases.

 7 Volantes y volantes para máquinas, manivelas
(partes de máquinas), protectores para sierras y para partes de
sierras (partes de máquinas), empuñaduras para partes de
máquinas; tiradores para partes de máquinas; aparatos de
limpieza de alta presión; accesorios para máquinas
herramientas, a saber, bloques terminales, tapas de bloques
terminales, protectores de cepillos, protectores de husillos,
prensas de paneles, empujadores de paneles, soportes de
empujadores de paneles, topes de barras, protectores de
sierras circulares, tuercas anulares, topes roscados para
puertas y esquineros de protección; soldadores de gas;
soldadoras eléctricas; aparatos de gas para soldar; sopletes de
gas para soldar; hierros para soldar de gas; moldeadoras;
moldes (partes de máquinas); máquinas de troquelado y de
roscado; estampadoras; herramientas de fundición (partes de
máquinas); herramientas de fundición a presión (partes de
máquinas); herramientas de troquelado (partes de máquinas);
máquinas de separación de matrices, máquinas de
recuperación de aluminio, máquinas de corrección de matrices,
máquinas de acoplamiento de matrices, herramientas de
moldeo (partes de máquinas); herramientas de laminado
(partes de máquinas); reductores de presión (partes de
máquinas); reguladores de presión (partes de máquinas);
válvulas de presión (partes de máquinas); máquinas de moldeo
por inyección de plástico, máquinas de fundición, máquinas de
colada de piezas; máquinas para asistir procesos de extrusión
de metales; herramientas mecánicas, a saber, prensas
perforadoras, matrices de prensa para conformar metales;
máquinas para trabajar metales; partes de máquinas, a saber,
herramientas y portaherramientas de máquinas para trabajar
metales; máquinas desengrasadoras para trabajar metales,
máquinas desempolvadoras; partes de máquinas, a saber,
cojines, piezas de inserción, eyectores, cizallas, vástagos,
revestimientos y recipientes; máquinas conformadoras;
pistones de amortiguador (partes de máquinas); pistones de
amortiguación (partes de máquinas); bobinas y adaptadores de
bobinas (partes de máquinas); máquinas y máquinas
herramientas; acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que
no sean manuales.

 8 Palancas, protectores para sierras y para partes de
sierras (partes de herramientas de mano), empujadores de
bandas y cables metálicos (herramientas); hierros de moldeo;
troqueles y matrices (herramientas de mano); volantes para
herramientas de mano; manivelas para herramientas de mano;
cárceles de carpintero; herramientas e instrumentos de mano
impulsados manualmente.

 9 Soldadores eléctricos; aparatos de soldadura por
arco eléctrico; aparatos de corte por arco eléctrico; aparatos
eléctricos de soldadura de aleaciones; electrodos de
soldadura; aparatos eléctricos de soldadura; aparatos
eléctricos de corte por plasma; hierros de soldadura eléctrica;
sopletes de soldadura, protectores de conectores para
sopletes de soldadura; boquillas de soldadura; conectores de
soldadura; indicadores de presión; manómetros; cascos y
gafas de protección; software de extrusión de metales; reglas
de medición, balanzas, niveles de burbuja; máscaras
protectoras; guantes y trajes de protección contra fuego,
radiaciones y accidentes, cerraduras eléctricas; sujetacables
de paneles; adaptadores de bobinas y portabobinas

(electricidad); tomas de corriente, enchufes y otros contactos
(conexiones eléctricas); soportes de transporte (accesorios de
soldadura); aparatos e instrumentos geodésicos, de medición,
de señalización, de control (inspección) y de socorro
(salvamento); aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; discos de grabación; máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.

11 Arandelas de grifos de agua; lámparas para soldar;
depósitos de agua a presión; bombas de calor, grifos de
canalización, válvulas reguladoras de nivel en depósitos;
aparatos de alumbrado, de calefacción, de producción de
vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación,
de distribución de agua e instalaciones sanitarias.

17 Arandelas de caucho o fibra vulcanizada;
arandelas aislantes de soldadura; hilos de materias plásticas
para soldar; moldes de vulcanita (ebonita); materiales de
refuerzo no metálicos para tubos, manguitos no metálicos para
tubos, guarniciones para conducciones de aire comprimido no
metálicas, camisas no metálicas para tubos, forros de
embragues, topes de caucho, uniones no metálicas para tubos,
mangueras de conexión para radiadores de vehículos, tapones
de caucho para botellas; manguitos, no metálicos; camisas de
caucho para la protección de partes de máquinas; caucho,
gutapercha, goma y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de materias plásticas
semielaboradas; materias que sirven para calafatear, cerrar
con estopa y aislar, material de relleno de caucho y de materias
plásticas para uso industrial.

20 Volantes de bloqueo no metálicos y volantes
moleteados no metálicos, tiradores de tipo puente no
metálicos, palancas de apriete y palancas de apriete no
metálicas, palancas fijas no metálicas, volantes de maniobra
no metálicos, indicadores no metálicos, volantes de maniobra
con indicadores no metálicos, manivelas no metálicas,
empuñaduras no metálicas, botones de control no metálicos,
empuñaduras no metálicas, empuñaduras cónicas y giratorias
no metálicas; mangos de herramienta no metálicos; tuercas de
mariposa no metálicas, botones no metálicos, botones
redondos y botones de seta no metálicos; bisagras no
metálicas; arandelas no metálicas; pies de montaje no
metálicos; alzapaños que no sean de materias textiles;
ganchos plásticos de cortina, rieles de cortina; tapones y tapas
de plástico; perchas no metálicas; válvulas de plástico para
tuberías de agua; estacas no metálicas para tiendas de
campaña; cerraduras no metálicas para vehículos; cerraduras
que no sean eléctricas ni metálicas; tapones no metálicos;
tacos no metálicos; productos (no comprendidos en otras
clases) de madera, corcho y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 16.01.2009 998 166
(180) 16.01.2019
(732) Rudy Raes Bloemzaden nv

Haenhoutstraat 204
B-9070 Destelbergen (BE).

(842) naamloze vennootschap

(531) 5.5; 25.1; 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

31 Plantes.
31 Plants.
31 Plantas.
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(821) BX, 12.09.2008, 1166606.
(822) BX, 24.09.2008, 850766.
(300) BX, 12.09.2008, 1166606.
(832) EM, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 02.02.2009 998 167
(180) 02.02.2019
(732) Groz-Beckert KG

Parkweg 2
72458 Albstadt (DE).

(842) Private limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Parties et modules de métiers à tisser, à savoir

cadres de lisses, lamettes, montants latéraux, rails porte-lisses,
garnitures de guidage pour lamettes, lisses de tour, peignes,
planches d'arcades, fils d'arcades de harnais, fuseaux pour
tissage jacquard, ressorts pour le Jacquard, casse-chaînes et
lames casse-chaînes, navettes, appareils pour fausses lisières,
dispositifs d'essai (parties de machines), fils de liage pour
lisières, engrenages, supports.

37 Prestation de services pour parties et modules de
métiers à tisser, à savoir cadres de lisses, lamettes, montants
latéraux, rails porte-lisses, garnitures de guidage pour
lamettes, lisses de tour, peignes, planches d'arcades, fils
d'arcades de harnais, fuseaux pour tissage jacquard, ressorts
pour le Jacquard, casse-chaînes et lames casse-chaînes,
navettes, appareils pour fausses lisières, appareils d'essai, fils
de liage pour lisières, engrenages ou supports, en particulier
services de maintenance, remplacement, remise en état et
réparation des éléments précités.

38 Services en ligne, à savoir transmission
d'informations, textes, dessins et images; fourniture de canaux
de télécommunication pour services de téléachat.

 7 Parts and assemblies of weaving machines,
namely heddle frames, frame staves, side stays, heddle carrier
rods, guiding attachments for frame staves, heddles, leno
heddles, reeds, cord boards, harness cords, jacquard weights,
jacquard springs, warp stop motions and warp stop motion
blades, weave stop motions, cutting selvedge apparatus,
testing devices (machine parts), edge binders, gearing,
bearers.

37 Services for parts and assemblies of weaving
machines, namely heddle frames, frame staves, side stays,
heddle carrier rods, guiding attachments for frame staves,
heddles, leno heddles, reeds, cord boards, harness cords,
jacquard weights, jacquard springs, warp stop motions and
warp stop motion blades, weave stop motions, cutting selvedge
apparatus, testing apparatus, edge binders, gearing or
bearers, in particular their maintenance, replacement,
reconditioning and repair.

38 Online services, namely transmission of
information, texts, drawings and images; provision of
telecommunications channels for teleshopping services.

 7 Partes y ensamblajes de máquinas para tejer, a
saber, marcos de lizos, duelas de marcos, péndolas laterales,
portalizos, guías para duelas de marcos, lizos, lizos leno
peines, tablas de cordones, cordones de arnés, plomos para
lizos jacquard, resortes para mecanismos jacquard,
paraurdimbres y laminillas paraurdimbre, lanzaderas, aparatos
de falsos orillos, dispositivos de prueba (partes de máquinas),
hilos de unión de orillos engranajes, soportes.

37 Servicios para partes y módulos de telares, a
saber, marcos de lizos, duelas de marcos, péndolas laterales,
portalizos, guías para duelas de marcos, lizos, lizos leno,
peines, tablas de cordones, cordones de arnés, plomos de
lizos jacquard, resortes para mecanismos jacquard,
paraurdimbres y laminillas paraurdimbre, lanzaderas, aparatos
de falsos orillos, aparatos de prueba, hilos de unión de orillos,
engranajes o soportes, en particular su mantenimiento,
repuesto, reacondicionamiento y reparación.

38 Servicios en línea, en particular transmisión de
información, textos, dibujos e imágenes; provisión de canales
de telecomunicación para servicios de televenta.
(822) DE, 10.12.2008, 30 2008 051 176.1/07.
(300) DE, 07.08.2008, 30 2008 051 176.1/07.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 20.02.2009 998 168
(180) 20.02.2019
(732) Rahmel, Sebastian

Lülddorfer Str. 207
51143 Köln (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels.
35 Services d'une agence de publicité, services d'un

conseiller en gestion.
42 Production de logiciels pour le compte de tiers;

location de logiciels, maintenance de logiciels; organisation et
maintenance de sites Web pour le compte de tiers; location et
maintenance d'espaces de stockage pour sites Web pour le
compte de tiers (hébergement).

 9 Computer software.
35 Services of an advertising agency, services of a

management consultancy.
42 Production of computer software for third

persons; renting of computer software, maintenance of
computer software; organization and maintenance of websites
for third persons; renting and maintenance of storage spaces
to the use as websites for third persons (hosting).

 9 Software.
35 Servicios de agencias de publicidad, servicios de

consultoría en gestión empresarial.
42 Producción de software para terceros; alquiler de

software, mantenimiento de software; organización y
mantenimiento de sitios Web para terceros; alquiler y
mantenimiento de espacio de almacenamiento (hospedaje)
para utilizar como sitios Web por cuenta de terceros.
(821) DE, 21.08.2008, 30 2008 054 587.9/35.
(300) DE, 21.08.2008, 30 2008 054 587.9/35.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009
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(151) 04.09.2008 998 169
(180) 04.09.2018
(732) Head Technology GmbH

Wuhrkopfweg 1
A-6921 Kennelbach (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Chaussures de tennis.
25 Tennis shoes.
25 Zapatillas de tenis.

(821) AT, 30.05.2008, AM 3779/2008.
(822) AT, 25.07.2008, 246 177.
(300) AT, 30.05.2008, AM 3779/2008.
(832) DK, GB.
(834) BX, ES, FR, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 26.02.2009 998 170
(180) 26.02.2019
(732) Uvån Hagfors Teknologi Aktiebolag

Geijersvägen 6
SE-683 40 UDDEHOLM (SE).

(842) Limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines pour la granulation de grenaille de métal

et autres équipements pour la production et le traitement de
grenaille.

 7 Machines for granulation of metal granulates and
other equipment for production and treatment of granulates.

 7 Máquinas granuladoras de metales y otros equipos
para la producción y tratamiento de granulados.
(822) SE, 16.07.1976, 156151.
(832) AU, CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 11.02.2009 998 171
(180) 11.02.2019
(732) Brookvale Finance Limited

P.O. Box 3175, Road Town
Tortola (VG).

(812) RU

(531) 3.7; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

37 Construction.
(822) RU, 11.02.2009, 371952.
(831) KZ.
(270) français
(580) 23.04.2009

(151) 22.10.2008 998 172
(180) 22.10.2018
(732) RICOS INTELLECTUAL PROPERTY, LTD.

621 South Flores Street
San Antonio, TX 78204 (US).

(842) Limited partnership, Texas, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 4.5; 25.3; 29.1.
(591) Les couleurs noire, rouge, jaune et blanche sont des

éléments distinctifs de la marque. La représentation
graphique comporte un contour de couleur noire; les
couleurs à l'intérieur du dessin sont rouge et jaune, ces
couleurs étant revendiquées comme des éléments
distinctifs de la marque; la marque comporte également
du noir et du blanc, ces couleurs étant revendiquées
comme des éléments distinctifs de la marque. / The
color(s) black, red, yellow and white is/are claimed as
a feature of the mark. The color(s) design is lined in
black, the colors within the design are red and yellow,
and such colors are claimed as part of the mark, the
mark also includes white and black as shown is/are
claimed as a feature of the mark. / Se reivindican los
colores negro, rojo, amarillo y blanco como elementos
distintivos de la marca. El dibujo tiene un contorno de
color negro y los colores en su interior son rojo y
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amarillo. Se reivindican dichos colores como rasgo
distintivo de la marca. En la marca figuran asimismo los
colores negro y blanco, tal como aparece en el dibujo,
que son reivindicados asimismo como elemento
distintivo de la misma.

(571) La marque se compose d'un dessin en forme de larme
de couleur jaune à l'intérieur de laquelle la bouche et les
yeux sont représentés par des traits noirs; les yeux sont
en noir et blanc. A côté de ce dessin en forme de larme
se trouve une forme rectangulaire dans laquelle la
couleur jaune de la partie supérieure représente un
liquide dégoulinant et où est inscrit le mot "RICOS" en
lettres jaunes sur un fond de couleur rouge. / The mark
consists of the color yellow in the tear-drop shape, the
mouth and eyes are outlined in black with the eyes
being in black and white in the background; the other
shape next to the teardrop is long rectangle-shape and
is yellow color dripping down on top with the word
"RICOS" in yellow letters that is contained in a red
background. / La marca consiste en un dibujo en forma
de lágrima de color amarillo, con una boca delineada de
negro y ojos negros con fondo blanco; junto al dibujo de
la lágrima figura un rectángulo en cuyo color amarillo de
la parte superior se derrama y sobre un fondo rojo en el
que está escrita la palabra "RICOS" en amarillo.

(511) NCL(9)
29 Pickles, pickles transformés, à savoir pickles sous

forme de cubes, mélangés et aromatisés pour leur donner un
goût aigre-doux; viande aux piments mexicains; huiles pour la
cuisson de graines de maïs soufflées (pop-corn); huile de
colza; huile de coco; extraits de viande; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; huiles et graisses alimentaires;
mélanges de fromage essentiellement composés de fromage,
viande et/ou légumes transformés destinés à la préparation de
sauces au fromage pour produits d'apéritif à tremper à base de
sauce au cheddar et piments jalapeños; en-cas composés de
couenne de porc (torresmo), torresmo aromatisé au jalapeño,
torresmo aromatisé au fromage et jalapeño; cacahuètes
grillées.

30 Sauce au fromage, à savoir sauce au fromage et
fromage fondu; en-cas à la sauce au fromage; croustilles au
maïs; nachos (chips de maïs); sauce piquante; sauce chile; maïs
grillé et éclaté; maïs grillé et éclaté soufflé; maïs grillé et éclaté
non soufflé; maïs grillé et éclaté aromatisé au beurre (termes
trop vagues de l'avis du Bureau international selon la règle
13.2) b) du Règlement d'exécution commun); maïs grillé et
éclaté au beurre salé; nappage au beurre; mélanges de graines
de maïs soufflées aromatisés et composés de maïs grillé et
éclaté au beurre, graines de maïs soufflées au cheddar, graines
de maïs soufflées au cheddar blanc, graines de maïs soufflées
aromatisées au jalapeño, graines de maïs soufflées aromatisées
au citron et piments mexicains; bretzels; mélanges à grignoter
essentiellement composés de biscuits salés au sésame, bretzels,
en-cas à base de maïs; sirop aromatisant pour le nappage de
petits gâteaux au chocolat fourrés à la crème (sno-balls);
farines et préparations à base de céréales, pain, pâtisserie et
confiserie, glaces alimentaires; sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Pickles, processed pickles, namely pickles that are
diced, blended and flavored to create sweet relish taste; chili
meat; popcorn oils; canola popping oil; coconut popping oil;
meat extracts; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; edible oils and fats; combinations of cheese
consisting primarily of cheese, meat and/or processed
vegetables for the purpose of cheese sauce for snack dips
consisting of cheddar cheese sauce and jalapeño peppers;
snack foods consisting of pork rinds, jalapeño-flavored pork
rinds, cheese-jalapeño flavored pork rinds; roasted peanuts.

30 Cheese sauce, namely cheese sauce and processed
cheese; cheese sauce snacks; tortilla chips; nacho chips; salsa
sauce; chili sauce; popcorn; popped popcorn; unpopped
popcorn; butter flavored for popcorn (terms too vague in the
opinion of the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the
Common Regulations); butter popcorn salt; butter topping;
flavored popped popcorn combinations consisting of butter
popcorn, cheddar cheese popcorn, white cheddar popcorn,
jalapeño flavored popcorn, chili lime flavored popcorn;
pretzels; snack mix consisting primarily of sesame crackers,
pretzels, corn-based snack foods; flavoring syrup for use in
topping sno-balls; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; salt, mustard, vinegar,
sauces (condiments); spices; ice.

29 Encurtidos, encurtidos preparados, a saber,
encurtidos cortados en dados, mezclados y sazonados para
darles un sabor agridulce; pimientos pelados; aceites para
cocinar palomitas de maíz; aceite de colza; aceite de coco;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva, secas y
cocidas; aceites y grasas comestibles; combinaciones de
queso compuestas principalmente de queso, carne u hortalizas
procesadas, a fin de elaborar salsas espesas para mojar
bocados (dips) de aperitivo a base de queso cheddar y
pimientos jalapeños; aperitivos a base de chicharrones,
chicharrones con sabor a jalapeño, chicharrones con sabor a
queso y jalapeño; cacahuetes tostados.

30 Salsa de queso, a saber, salsa de queso y queso
elaborado; aperitivos de salsa de queso; chips de tortilla de
maíz; chips de maíz (nachos); salsa cruda al estilo mexicano;
salsa de chiles; palomitas de maíz; palomitas de maíz
cocinadas; palomitas de maíz sin cocinar; palomitas de maíz
con sabor a mantequilla (expresión considerada demasiado
vaga por la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común); palomitas de maíz con mantequilla
salada; cobertura de sabor a mantequilla; combinaciones para
aromatizar palomitas de maíz compuestas de mantequilla,
queso cheddar, queso cheddar blanco, jalapeños, chiles y
limas; pretzles; aperitivos compuestos principalmente de
galletas de sésamo, pretzels, productos a base de maíz;
siropes aromatizantes para cubrir bollos rellenos; harinas y
preparaciones a base de cereales, pan, productos de
pastelería y confitería, helados; sal, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo.
(821) US, 04.09.2008, 77562755.
(300) US, 04.09.2008, 77562755.
(832) AN, AU, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB,

GR, HU, IE, IT, LT, LV, NO, PL, SE, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 25.12.2008 998 173
(180) 25.12.2018
(732) F@BERFLON TEKN@K TEKST@L

SANAY@ ANON@M ¯@RKET@
Haci ¯eremet Mevkii Yulafl>
Çorlu-Tekirdaø (TR).

(842) INCORPORATION, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
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instruments agricoles autres qu'entraînés manuellement;
couveuses pour oeufs.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.
(821) TR, 04.12.2008, 2008/70269.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, GB, GR, HU,

IE, IR, IT, JP, KR, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SG, UA.
(527) GB, IE, SG.
(851) AU, CZ, KR, SG. - Liste limitée à la classe 7. / List

limited to class 7. - Lista limitada a la clase 7.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 26.02.2009 998 174
(180) 26.02.2019
(732) Oxford Instruments Plasma Technology

Limited
Tubney Woods
Abingdon, Oxfordshire OX13 5QX (GB).

(813) EM
(842) Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Appareils et instruments pour la production et la

croissance de matériaux semi-conducteurs; installations et
machines pour la production et la croissance de matériaux
semi-conducteurs.

 7 Apparatus and instruments for the production and
growth of semiconductor materials; installations and
machines for the production and growth of semiconductor
materials.

 7 Aparatos e instrumentos para la fabricación y
desarrollo de materias semiconductoras; instalaciones y
máquinas para la fabricación y desarrollo de materias
semiconductoras.
(821) EM, 04.02.2009, 007580319.
(300) EM, 04.02.2009, 007580319.

(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 28.12.2008 998 175
(180) 28.12.2018
(732) Messer Cutting & Welding GmbH

Otto-Hahn-Strasse 2-4
64823 Groß-Umstadt (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Dispositifs mécaniques et machines pour le

traitement de matériaux au moyen d'un laser, notamment pour
coupe et marquage de pièces à usiner.

 9 Appareils et instruments électroniques de
commande, surveillance et réglage ainsi que dispositifs de
commande composés de produits pour dispositifs mécaniques
et machines de traitement de matériaux au moyen d'un laser;
lasers (autres qu'à usage médical), notamment destinés à des
appareils et machines pour le travail de matériaux, notamment
pour coupe et marquage de pièces à usiner.

40 Traitement de matériaux, mise à disposition
d'informations relatives au traitement thermique de matériaux.

 7 Machine devices and machines for material
processing by means of laser, particularly for cutting and
marking work pieces.

 9 Electronic apparatuses and instruments for
controlling, monitoring regulating purposes and control
devices composed of goods for machine devices and machines
for material processing by means of laser; lasers (not for
medical purposes), particularly for use in apparatuses and
machines for material working, particularly for cutting and
marking work pieces.

40 Material processing, providing information within
the scope of thermal processing of materials.

 7 Máquinas y dispositivos mecánicos para
tratamiento con láser de materiales, en particular para corte y
marcado de piezas de trabajo.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos de control,
vigilancia y regulación y dispositivos de control compuestos de
éstos, para máquinas y dispositivos mecánicos para
tratamiento con láser de materiales; láseres que no sean para
uso médico, en particular láseres utilizados en aparatos y
máquinas para trabajo de materiales, en particular para corte y
marcado de piezas de trabajo.

40 Tratamiento de materiales, suministro de
información sobre tratamiento térmico de materiales.
(822) DE, 26.11.2008, 30 2008 048 430.6/40.
(300) DE, 27.07.2008, 30 2008 048 430.6/40.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée aux classes 7 et 9. / List limited to

classes 7 and 9. - Lista limitada a las clases 7 y 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009
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(151) 13.03.2009 998 176
(180) 13.03.2019
(732) SAPEC AGRO, S.A.U.

Ctra. de Constantí, Km. 3,
Nave 2, Polígono Nirsa
E-43206 REUS (Tarragona) (ES).

(842) Sociedad Anónima Unipersonal, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Herbicides.
 5 Herbicides.
 5 Herbicidas.

(821) ES, 26.02.1993, 1747347.
(822) ES, 20.04.1994, 1747347.
(832) GR.
(834) FR, IT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 23.04.2009

(151) 12.02.2009 998 177
(180) 12.02.2019
(732) AYTEX Textil-Vertriebs GmbH

Eilendorfer Straße 181
52078 Aachen (DE).

(842) limited partnership, Germany

(531) 24.17; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations de cuir, et produits en ces
matières (compris dans cette classe); sacs (compris dans cette
classe), en particulier sacs de sport et sacs à commissions; sacs
à dos, malles, mallettes pour documents et valises, compris
dans cette classe; ensembles de voyage (en cuir); petits articles
en cuir (compris dans cette classe), portefeuilles, étuis et
pochettes pour clés, sacs pour ceintures.

25 Vêtements, y compris vêtements tissés et tricotés,
vêtements en cuir et imitations de cuir, articles chaussants,
articles de chapellerie.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

ot these materials (included in this class); bags (included in
this class), in particular sports bags and shopping bags;
rucksacks, trunks, attache cases and travelling bags, included
in this class; travelling sets (made of leather); small leather
goods (included in this class), wallets, key wallets and cases,
bags for belts.

25 Clothing, including woven and knitted clothing
and clothing of leather and imitations of leather, footwear,
headgear.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid.
18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas

materias comprendidos en esta clase; bolsos (comprendidos
en esta clase), en particular bolsos de deporte y bolsas para las
compras; mochilas, baúles, maletines y maletas
(comprendidos en esta clase); juegos de maletas (de cuero);
pequeños artículos de cuero (comprendidos en esta clase),
billeteras, llaveros y estuches para llaves, estuches para
cinturones.

25 Prendas de vestir, incluidas prendas de vestir
tejidas y de punto, prendas de vestir de cuero y de imitaciones
del cuero, calzado, artículos de sombrerería.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos.
(822) DE, 23.01.2009, 30 2008 052 738.2/18.
(300) DE, 13.08.2008, 30 2008 052 738.2/18.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 13.02.2009 998 178
(180) 13.02.2019
(732) Otto (GmbH & Co KG)

Wandsbeker Straße 3-7
22172 Hamburg (DE).

(750) Otto (GmbH & Co KG), RK-GR, Mrs. Nicola Franzky, 
Wandsbeker Str. 3-7, 22172 Hamburg (DE).

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

14 Articles de joaillerie, articles d'horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Malles et sacs de voyage, sacs (compris dans cette
classe), étuis porte-clefs, sacs à dos, portefeuilles, porte-
monnaie (non en métaux précieux, compris dans cette classe).

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
14 Jewellery, horological and chronometric

instruments.
18 Trunks and traveling bags, bags (included in this

class), key cases, rucksacks, wallets, purses (not of precious
metal, included in this class).

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Artículos de joyería, relojería e instrumentos

cronométricos.
18 Baúles y maletas, bolsos (comprendidos en esta

clase), estuches para llaves, mochilas, billeteras, monederos
que no sean de metales preciosos (comprendidos en esta
clase).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 19.12.2008, 30 2008 066 819.9/25.
(300) DE, 15.10.2008, 30 2008 066 819.9/25.
(832) EE, GB, GR, LT, TR.
(834) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

PL, RO, RU, SI, SK, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009
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(151) 06.03.2009 998 179
(180) 06.03.2019
(732) Intel Corporation

2200 Mission College Boulevard
Santa Clara, California 95052 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 26.1; 27.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de lecture de disquettes; appareils de
surveillance et appareils de sécurité électroniques, à savoir
matériel informatique, puces informatiques et
microprocesseurs optimisés pour la surveillance de sécurité
électronique; programmes logiciels algorithmiques pour
exploiter et gérer des ordinateurs; logiciels de systèmes
d'exploitation informatiques; systèmes d'exploitation
informatiques; outils, utilitaires et extensions de systèmes
informatiques en matière de logiciels d'application pour
connecter des ordinateurs personnels, réseaux, appareils de
télécommunications et applications de réseaux informatiques
mondiaux; équipements de mise en réseau et
télécommunications informatisées composés de logiciels de
systèmes d'exploitation, modems, appareils photo, casques
d'écoute, microphones, câbles et adaptateurs; programmes de
jeux informatiques; racks informatiques, armoires
informatiques et supports informatiques; matériel
informatique et logiciels pour améliorer et permettre la
transmission, la réception, le traitement, la numérisation et le
transfert en temps réel d'informations graphiques audio et
vidéo; micrologiciels, à savoir logiciels de systèmes
d'exploitation informatiques, utilitaires et autres logiciels
servant à entretenir et exploiter des systèmes informatiques;
ordinateurs; ordinateurs de poche; micro-ordinateurs; mini
ordinateurs; cartes mémoire; assistants numériques
personnels; téléphones cellulaires; téléphones multifonctions;
agendas électroniques de poche et portables; matériel
informatique; circuits intégrés; mémoires de circuits intégrés;
puces de circuits intégrés; jeux de puces informatiques;
processeurs à semi-conducteurs; puces de processeurs à semi-
conducteurs; puces à semi-conducteurs; micro-processeurs;
cartes de circuits imprimés; cartes de circuits électroniques;
cartes mères et cartes filles; mémoires informatiques; systèmes
d'exploitation informatiques; microcontrôleurs; processeurs de
données; unités centrales; dispositifs de mémoire à semi-
conducteurs, à savoir mémoires à semi-conducteurs et unités
de mémoire à semi-conducteurs; processeurs programmables
logiciels; microprocesseurs numériques et optiques;
périphériques informatiques; cartes de circuits vidéo; cartes de
circuits audio; cartes de circuits audio-vidéo; cartes vidéo
accélérées; accélérateurs multimédias; processeurs vidéo;
cartes de processeurs vidéo; emballages et boîtiers de matrices
de processeurs; cartes à puce électroniques vierges, cartes à
mémoire vierges, cartes de circuits électroniques, cartes de
mémoire flash, cartes graphiques, cartes magnétiques, cartes à
puce, cartes PC, cartes son, cartes d'acquisition vidéo, cartes
d'affichage vidéo, tous pour l'enregistrement et la transmission
de données; modems; matériel informatique et logiciels pour
traiter, stocker, retrouver, transmettre, afficher, saisir, sortir,
compresser, décompresser, modifier, diffuser et imprimer des

données; appareils informatiques de saisie et sortie de données,
à savoir souris informatiques, boules de commande, pavés
tactiles de souris informatiques, claviers, explorateurs
(scanneurs) (informatique) et caméras informatiques; postes
de travail informatiques composés de processeurs, unités
centrales, moniteurs informatiques, périphériques
informatiques et imprimantes informatiques; mémoires de
données informatiques; appareils de stockage, à savoir
serveurs informatiques, clés USB; systèmes de sécurité pour
matériel informatique et logiciels, à savoir pare-feu, matériel
informatique de serveur d'accès aux réseaux pour créer et
entretenir des pare-feu, matériel informatique de réseau privé
virtuel et logiciels d'exploitation de serveurs informatiques
pour créer et entretenir des pare-feu, logiciels pour assurer la
sécurité de réseaux informatiques, logiciels pour gérer les
accès et la sécurité, matériel informatique et logiciels servant à
protéger des réseaux informatiques contre le vol ou la
dégradation de données par des utilisateurs non autorisés;
composants pour ordinateurs et circuits imprimés, à savoir
cartes de circuits intégrés, cartes de circuits imprimés et cartes
de circuits électriques; cartes accélératrices vocales
informatiques; cartes accélératrices informatiques vocales, de
données, d'images et vidéo; clés USB et cartes USB; systèmes
de mémoire pour ordinateurs, essentiellement composés de
disques durs informatiques, lecteurs de secours, lecteurs de
disques compacts et DVD, lecteurs de disquettes, lecteurs de
bandes magnétiques, lecteurs de disques optiques, ainsi que
cartes mémoire; réseaux informatiques et équipements de
télécommunications, à savoir systèmes de traitement et
d'exploitation; casques d'écoute; souris informatiques;
microphones; câbles et adaptateurs; terminaux informatiques
et imprimantes destinés à être utilisés avec les produits
précités; unités d'affichage vidéo, à savoir moniteurs
informatiques, panneaux d'affichage électroluminescents,
écrans d'affichage à écran plat, écrans à cristaux liquides et
écrans à diodes électroluminescentes; appareils et instruments
de télécommunications, à savoir routeurs, concentrateurs,
serveurs et commutateurs informatiques; appareils photo;
matériel informatique et logiciels pour transmettre et recevoir
des télécopies; matériel informatique et logiciels pour
développer, entretenir et utiliser des réseaux informatiques
locaux et étendus; matériel informatique et logiciels pour
développer, entretenir et utiliser des systèmes de conférences
informatiques interactives audio-vidéo; matériel informatique
et logiciels pour recevoir, afficher et utiliser des signaux de
données de diffusion vidéo, audio et numériques; décodeurs,
dispositifs de commande électroniques pour l'interface et la
gestion d'ordinateurs et de réseaux de télécommunications et
informatiques mondiaux avec équipements et diffusions par
câble et télévision; appareils et dispositifs de mémoire
périphériques informatiques, à savoir périphériques
informatiques; micrologiciels, à savoir logiciels de systèmes
d'exploitation informatiques; serveurs informatiques à
fonction fixe; matériel informatique de mise en réseau;
dispositifs à semi-conducteurs; matériel informatique et
logiciels pour créer, faciliter et gérer des accès à distance vers
des réseaux locaux et de communication, réseaux privés
virtuels, réseaux étendus et réseaux informatiques mondiaux;
routeurs, adaptateurs et cartes d'interface de réseaux
informatiques; logiciels et matériel informatique servant à
fournir un accès à des utilisateurs multiples à un réseau
informatique pour rechercher, retrouver, transmettre,
manipuler et diffuser un large éventail d'informations; outils
logiciels pour faciliter les applications logicielles de tiers;
matériel informatique et logiciels pour les communications de
réseau sans fil; publications électroniques téléchargeables, à
savoir bulletins, livres, revues, revues spécialisées, brochures
et journaux en matière d'électronique, semi-conducteurs et
appareils et dispositifs électroniques intégrés, ordinateurs,
télécommunications, divertissement, téléphonie et
télécommunications filaires et sans fil; supports de données
magnétiques préenregistrés, disquettes électroniques et
disques optiques contenant des produits d'aide à l'utilisation
d'ordinateurs; matériel informatique et logiciels servant à
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recueillir, mesurer, enregistrer, traiter, transmettre, recevoir,
reproduire, modifier, compresser, décompresser, diffuser,
fusionner et/ou améliorer des données et informations liées au
bien-être et à la santé de patients individuels; parties
constitutives et garnitures pour tous les produits précités;
manuels vendus avec les produits précités et publications
électroniques sous forme de manuels pour les produits précités
téléchargeables à partir d'un réseau informatique mondial.

 9 Floppy disc driving apparatus; electronic security
apparatus and surveillance apparatus, namely, computer
hardware, computer chips and microprocessors optimized for
electronic security surveillance; algorithm software programs
for the operation and control of computers; computer
operating system software; computer operating systems;
computer system extensions, tools and utilities in the field of
application software for connecting personal computers,
networks, telecommunications apparatus and global computer
network applications; computerized telecommunications and
networking equipment consisting of operating system
software, modems, cameras, headsets, microphones, cables
and adaptors; computer game programs; computer racks,
computer cabinets and computer holders; computer hardware
and software for enhancing and providing real-time transfer,
transmission, reception, processing and digitizing of audio
and video graphics information; computer firmware, namely,
computer operating system software, computer utility software
and other computer software used to maintain and operate
computer systems; computers; handheld computers;
microcomputers; minicomputers; memory boards; personal
digital assistants; cellular telephones; smart phones; portable
and handheld electronic personal organizers; computer
hardware; integrated circuits; integrated circuit memories;
integrated circuit chips; computer chipsets; semiconductor
processors; semiconductor processor chips; semiconductor
chips; microprocessors; printed circuit boards; electronic
circuit boards; computer motherboards and daughterboards;
computer memories; computer operating systems;
microcontrollers; data processors; central processing units;
semiconductor memory devices, namely, semiconductor
memories and semiconductor memory units; software
programmable processors; digital and optical
microprocessors; computer peripherals; video circuit boards;
audio circuit boards; audio-video circuit boards; video
graphic accelerators; multimedia accelerators; video
processors; video processor boards; processor die packaging
and casings; blank electronic chip cards, blank smart cards,
electronic circuit cards, flash memory cards, graphics cards,
magnetic cards, microchip cards, PCMCIA cards, sound
cards, video capture cards, video display cards, all for the
recordal and transmission of data; modems; computer
hardware and software for processing, storage, retrieval,
transmission, display, input, output, compressing,
decompressing, modifying, broadcasting and printout of data;
computer input and output devices, namely, computer mice,
trackballs, computer mouse touchpads, keyboards, scanners
and computer cameras; computer workstations comprising
processors, central processing units, computer monitors,
computer peripherals and computer printers; computer data
memories; storage devices, namely, computer servers, jump
drives and thumb drives; security systems for computer
hardware and software, namely, firewalls, network access
server hardware for creating and maintaining firewalls,
virtual private network (VPN) computer hardware and
computer server operating software for creating and
maintaining firewalls, software for ensuring the security of
computer networks, software for access control and security,
computer hardware and software for use in protecting
computer networks from data theft or damage by unauthorized
users; components for computers and printed circuits, namely,
integrated circuit boards, printed circuit boards and electrical
circuit boards; computer voice accelerator boards; computer
voice, data, image and video accelerator boards; flash
memory boards and flash memory cards; memory systems for
computers primarily comprised of computer hard drives, back-

up drives, DC and DVD drives, floppy disk drives, magnetic
tape drives, optical disk drives, and memory cards;
telecommunications equipment and computer networks,
namely, processing and operating systems; headsets;
computer mice; microphones; cables and adapters; computer
terminals and printers for use therewith; video display units,
namely, computer monitors, electric luminescent display
panels, flat panel display screens, LCD displays and LED
displays; telecommunications apparatus and instruments,
namely, computer routers, hubs, servers and switches;
cameras; computer hardware and software for the
transmission and receipt of facsimiles; computer hardware
and software for the development, maintenance, and use of
local and wide area computer networks; computer hardware
and software for the development, maintenance, and use of
interactive audio-video computer conference systems;
computer hardware and software for the receipt, display, and
use of broadcast video, audio, and digital data signals; set-top
boxes, electronic control devices for the interface and control
of computers and global computer and telecommunications
networks with television and cable broadcasts and equipment;
computer peripheral memory apparatus and devices, namely
computer peripherals; computer firmware, namely, computer
operating systems software; fixed function computer servers;
computer networking hardware; semiconductor devices;
computer hardware and software for creating, facilitating, and
managing remote access to and communication with local
area networks (LANs), virtual private networks (VPN), wide
area networks (WANs) and global computer networks;
computer network interface cards (NIC), routers, and
adaptors; computer software and hardware for use in
providing multiple user access to a global computer
information network for searching, retrieving, transferring,
manipulating and disseminating a wide range of information;
computer software tools for the facilitation of third party
software applications; computer hardware and software for
wireless network communications; downloadable electronic
publications, namely, newsletters, books, magazines, journals,
brochures and white papers in the area of electronics,
semiconductors and integrated electronic apparatus and
devices, computers, telecommunications, entertainment,
telephony, and wired and wireless telecommunications;
prerecorded magnetic data carriers, electronic floppy discs
and optical discs featuring instructional materials relating to
computers; computer hardware and software used to collect,
measure, record, process, transmit, receive, reproduce,
modify, compress, decompress, broadcast, merge and/or
enhance data and information related to the welfare and well
being of individual patients; structural parts and fittings for all
the aforesaid goods; manuals sold as a unit with the
aforementioned goods and electronic publications in the
nature of manuals for the aforementioned goods downloadable
from a global computer network.

 9 Aparatos de lectura de discos flexibles; aparatos
de vigilancia y de seguridad electrónicos, a saber, hardware,
chips de ordenador y microprocesadores optimizados para la
vigilancia de seguridad electrónica; software de algoritmos
para el funcionamiento y control de ordenadores; software de
sistemas operativos informáticos; sistemas operativos
informáticos; utilidades, herramientas y extensiones de
sistemas informáticos en materia de software de aplicación
para conectar ordenadores personales, redes, aparatos de
telecomunicación y aplicaciones de redes mundiales
informáticas; equipos de conexión en red y de
telecomunicaciones informatizadas que consisten en software
de sistemas operativos, módems, cámaras fotográficas,
auriculares, micrófonos, cables y adaptadores; programas de
juegos informáticos; estantes para ordenadores, armarios para
ordenadores y soportes de ordenadores; hardware y software
para mejorar y facilitar la transferencia, la transmisión, la
recepción, el procesamiento y la digitalización en tiempo real
de información gráfica de audio y video; firmware, a saber,
software de sistemas operativos informáticos, software de
utilidades y otros software para mantener y ejecutar sistemas
informáticos; ordenadores; ordenadores portátiles;
microordenadores; miniordenadores; tarjetas de memoria;
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asistentes personales digitales; teléfonos celulares; teléfonos
inteligentes; organizadores personales electrónicos manuales
y portátiles; hardware; circuitos integrados; memorias de
circuitos integrados; chips de circuitos integrados; juegos de
chips informáticos; procesadores de semiconductores; chips
de procesadores de semiconductores; chips semiconductores;
microprocesadores; tarjetas de circuitos impresos; tarjetas de
circuitos electrónicos; placas madre y placas hija para
ordenadores; memorias para ordenadores; sistemas
operativos para ordenadores; microcontroladores;
procesadores de datos; unidades centrales de procesamiento;
dispositivos de memoria basada en semiconductores, a saber,
memorias semiconductoras y unidades de memorias
semiconductoras; procesadores programables por software;
microprocesadores digitales y ópticos; periféricos informáticos;
tarjetas de circuitos de video; tarjetas de circuitos de audio;
tarjetas de circuitos de audio y video; aceleradores gráficos de
video; aceleradores multimedia; procesadores de video;
tarjetas de procesamiento de video; estuches y embalajes de
matrices de procesadores; tarjetas de circuitos integrados
electrónicas vírgenes, tarjetas inteligentes vírgenes, tarjetas de
circuitos electrónicos, tarjetas de memoria flash, tarjetas
gráficas, tarjetas magnéticas, tarjetas con microchip, tarjetas
PCMCIA, tarjetas de sonido, tarjetas capturadoras de video,
tarjetas de visualización de video, todos para la grabación y
transmisión de datos; módems; hardware y software para
procesar, almacenar, recuperar, transmitir, visualizar, entrar,
sacar, comprimir, descomprimir, modificar, difundir e imprimir
datos; dispositivos informáticos de entrada y de salida, a saber,
ratones informáticos, bolas de seguimiento, ratones táctiles,
teclados, escáneres y cámaras informáticas; estaciones de
trabajo informáticas con procesadores, unidades centrales de
procesamiento, pantallas de ordenador, periféricos
informáticos e impresoras; memorias de datos informáticos;
dispositivos de almacenamiento, a saber, servidores
informáticos, llaves USB; sistemas de seguridad para
hardware y software, a saber, cortafuegos, hardware de
servidores de acceso a redes para crear y mantener
cortafuegos, hardware de redes privadas virtuales (RPV) y
software operativo de servidores informáticos para crear y
mantener cortafuegos, software para garantizar la seguridad
de redes informáticas, software de control de acceso y
seguridad, hardware y software para proteger redes
informáticas contra el robo o daño de datos por parte de
usuarios no autorizados; componentes de ordenadores y
circuitos impresos, a saber, tarjetas de circuitos integrados,
tarjetas de circuitos impresos y tarjetas de circuitos eléctricos;
tarjetas informáticas de aceleración vocal; tarjetas informáticas
de aceleración vocal, de datos, imágenes y video; cartas de
memoria flash y tarjetas de memoria flash; sistemas de
memoria para ordenadores compuestos principalmente de
unidades de disco duro, unidades de copias de seguridad,
lectores de CD y DVD, lectores de discos flexibles, lectores de
cintas magnéticas, lectores de discos ópticos y tarjetas de
memoria; equipos de telecomunicación y redes informáticas, a
saber, sistemas operativos y de procesamiento; auriculares;
ratones informáticos; micrófonos; cables y adaptadores;
terminales informáticos e impresoras para utilizar con los
mismos; unidades de visualización de video, a saber, pantallas
de ordenador, paneles luminiscentes de visualización
eléctricos, pantallas planas, pantallas LCD y LED; aparatos e
instrumentos de telecomunicaciones, a saber, encaminadores,
concentradores, servidores e interruptores informáticos;
cámaras fotográficas; hardware y software para transmitir y
recibir facsímiles; hardware y software para diseñar, mantener
y usar redes informáticas locales y de área extensa; hardware
y software para diseñar, mantener y usar sistemas de
conferencias informáticas de audio y video interactivas;
hardware y software para recibir, visualizar y usar señales de
datos de difusión de video, audio y digitales; decodificadores,
dispositivos electrónicos de control para el interfaz y control de
ordenadores y redes mundiales informáticas y de
telecomunicaciones con equipos y difusiones por televisión y
cable; aparatos y dispositivos informáticos de memoria
periférica, a saber, periféricos informáticos; firmware, a saber,
sistemas operativos para ordenadores; servidores informáticos
de función fija; hardware de redes informáticas; dispositivos
semiconductores; hardware y software para crear, facilitar y
gestionar el acceso remoto y la comunicación con redes de
área local (LAN), redes privadas virtuales (RPV), redes de área
extensa (RAE) y redes mundiales informáticas; adaptadores y
encaminadores de tarjetas de interfaz de red (NIC); software y

hardware para facilitar acceso multiusuario a una red
informática mundial de información para buscar, recuperar,
transferir, manipular y difundir una amplia gama de
información; herramientas de software para facilitar
aplicaciones de software de terceros; hardware y software para
comunicaciones de redes inalámbricas; publicaciones
electrónicas descargables, a saber, circulares, libros, revistas,
gacetas, folletos y libros blancos en materia de electrónica,
semiconductores y aparatos y dispositivos electrónicos
integrados, ordenadores, telecomunicaciones,
entretenimiento, telefonía y telecomunicaciones inalámbricas y
alámbricas; soportes de datos magnéticos pregrabados, discos
flexibles electrónicos y discos ópticos con material didáctico
sobre ordenadores; hardware y software para compilar, medir,
grabar, procesar, transmitir, recibir, reproducir, modificar,
comprimir, descomprimir, difundir, fusionar o mejorar datos e
información sobre el bienestar y la salud de pacientes; partes y
guarniciones estructurales para todos los productos antes
mencionados; manuales vendidos como unidad con los
productos antes mencionados y publicaciones electrónicas en
forma de manuales para los productos antes mencionados
descargables desde una red informática mundial.
(821) US, 21.12.2005, 78778801.
(832) SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 17.02.2009 998 180
(180) 17.02.2019
(732) Road Clothing Limited

Mitchells Accountants,
93-97 Saltergate
Chesterfield, Derbyshire S40 1LA (GB).

(842) Limited Liability Company, United Kingdom

(531) 5.7; 26.1.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; sacs à main,
portefeuilles, porte-monnaie, sacs fourre-tout, sacs de sport
multi-usages, sacs à bandoulière, sacs de voyage pour les
vêtements, étuis porte-clés.

25 Vêtements, chapellerie et chaussures.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; handbags, wallets,
purses, tote bags, all purpose sport bags, shoulder bags,
garment bags for travelling, keycases.

25 Articles of clothing, headgear and footwear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; bolsos de mano,
billeteras, monederos, bolsones, bolsas de deporte multiuso,
bolsos de hombro, portatrajes, llaveros.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería y
calzado.
(821) EM, 24.01.2007, 005638671.
(822) EM, 06.02.2008, 005638671.
(832) AU, CH, CN, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009
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(151) 23.06.2008 998 181
(180) 23.06.2018
(732) Zakrytoe Akcionernoe Obschestvo

"RusAgroProekt"
str. 4
15/18, ul. Soljanka
RU-109028 Moskva (RU).

(841) RU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Vermicelles, édulcorants naturels, eau de mer

(pour la cuisine), glucose à usage alimentaire, levure en
comprimés non à usage médical, poudre à lever, gommes à
mâcher, non à usage médical, épaississants pour la cuisson de
produits alimentaires, succédanés du café, préparations faites
de céréales, yaourt glacé (glaces alimentaires), caramels
(bonbons), bouillie alimentaire à base de lait, gluten à usage
alimentaire, sucreries pour la décoration d'arbres de Noël,
bonbons, café, café vert, boissons à base de café, café au lait,
fécule à usage alimentaire, semoule, maïs moulu, maïs grillé,
farine de maïs, pâtés à la viande, curcuma à usage alimentaire,
couscous (semoule), réglisse (confiserie), nouilles, pâtes
alimentaires, maltose, pâtes de fruits (confiserie), crème
anglaise, gelée royale pour l'alimentation humaine (non à
usage médical), miel, crèmes glacées, sorbets (glaces
alimentaires), farine de blé, muesli, bonbons à la menthe,
boissons à base de thé, chocolat au lait (boisson), infusions non
médicinales, avoine écachée, avoine mondée, pastilles
(confiserie), sirop de mélasse, aliments à base d'avoine,
produits alimentaires contenant de l'amidon, édulcorants
naturels, fondants (confiserie), maïs grillé et éclaté (pop corn),
poudres pour glaces alimentaires, pralines, produits pour
attendrir la viande à usage domestique, propolis pour
l'alimentation humaine (produit d'apiculture), poudre pour
gâteaux, ravioli, riz, cake au riz, sagou, rouleaux de printemps,
sucre, liaisons pour saucisses, extraits de malt pour
l'alimentation, spaghetti, safran (assaisonnement), produits
pour stabiliser la crème fouettée, chapelure, sushi, sandwiches,
taboulé, tacos, tapioca, tortillas, ferments pour pâtes, halvas,
pain, pain azyme, paillettes de maïs, chicorée (succédané du
café), thé, thé glacé, chocolat, sorbets (ice-cream).

35 Étude de marché, recherche de marché, agences
d'import-export, agences d'informations commerciales,
location de machines et d'appareils de bureau, y compris le
regroupement pour le compte de tiers de produits divers (à
l'exception de leur transport) permettant au consommateur de
les voir et de les acheter commodément, services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises), aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles, démonstration de
produits, organisation d'expositions à buts commerciaux ou de
publicité.

30 Vermicelli, natural sweeteners, sea water (for
cooking), glucose for food, yeast in pill form, not for medical
use, baking powder, chewing gum, not for medical use,
thickening agents for cooking food, artificial coffee, cereal
preparations, frozen yoghurt (edible ices), caramels (sweets),
milk-based gruel for food, gluten for food, confectionery for
decorating Christmas trees, sweets, coffee, unroasted coffee,
coffee-based beverages, cafe au lait, starch for food, semolina,
milled corn, roasted corn, cornflour, meat pâtés, turmeric for
food, couscous (semolina), licorice (confectionery), noodles,
pasta, maltose, fruit jellies (confectionery), custard, royal jelly
for human consumption (not for medical use), honey, ice

cream, sorbets (edible ices), wheat flour, muesli, peppermint
sweets, tea-based beverages, milk chocolate (beverage), non-
medicinal infusions, crushed oats, husked oats, pastilles
(confectionery), treacle, oat-based foods, foods containing
starch, natural sweeteners, fondants (confectionery), popcorn,
powders for edible ices, pralines, meat tenderizers, for
household purposes, propolis (bee glue) for human
consumption, cake powder, ravioli, rice, rice cakes, sago,
spring rolls, sugar, sausage binding materials, malt extract for
food, spaghetti, saffron (seasoning), preparations for
stiffening whipped cream, breadcrumbs, sushi, sandwiches,
tabouleh, tacos, tapioca, tortillas, ferments for pastes, halvahs,
bread, unleavened bread, corn flakes, chicory (coffee
substitute), tea, iced tea, chocolate, sorbets (ice cream).

35 Market studies, market research, import-export
agencies, commercial information agencies, rental of office
machines and apparatus, including the bringing together, for
third parties, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods, procurement services for third parties
(purchasing goods and services for other businesses),
commercial or industrial management assistance,
demonstration of goods, organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes.

30 Fideos, edulcorantes naturales, agua de mar (para
uso culinario), glucosa para uso alimenticio, levadura en
comprimidos que no sea para uso médico, levadura en polvo,
gomas de mascar no medicinales, espesantes para la cocción
de productos alimenticios, sucedáneos del café, preparaciones
de cereales, yogur helado (helados), caramelos masticables,
papilla alimenticia a base de leche, gluten para uso alimenticio,
dulces para la decoración de árboles de Navidad, caramelos,
café, café sin tostar, bebidas a base de café, café con leche,
fécula para uso alimenticio, sémola, maíz molido, maíz tostado,
harina de maíz, patés de carne, cúrcuma para uso alimenticio,
cuscús (sémola), regaliz (golosinas), tallarines, pasta, maltosa,
pastas de frutas (confitería), natillas, jalea real para consumo
humano (que no sea para uso médico), miel, cremas heladas,
sorbetes (helados), harina de trigo, muesli, caramelos de
menta, bebidas a base de té, chocolate con leche (bebidas),
infusiones no medicinales, avena machacada, avena
mondada, grageas (golosinas), jarabe de melaza, alimentos a
base de avena, productos alimenticios que contienen almidón,
edulcorantes naturales, pasta de azúcar (confitería), palomitas
de maíz, polvos para helados, pralinés, ablandadores de carne
para uso doméstico, propóleos para el consumo humano
(producto apícola), polvos para pasteles, raviolis, arroz, tortas
de arroz, sagú, rollos de primavera, azúcar, espesantes para
salchichas, extractos de malta para uso alimenticio,
espaguetis, azafrán (condimentos), productos para estabilizar
la nata batida, pan rallado, sushi, bocadillos, tabulé, tacos,
tapioca, tortillas, fermentos para masa, halvas, pan, pan ácimo,
copos de maíz, achicoria (sucedáneo del café), té, té helado,
chocolate, sorbetes (helados).

35 Estudio de mercados, búsqueda de mercados,
servicios de agencia de importación y exportación, servicios de
agencia de información comercial, alquiler de máquinas y
aparatos de oficina, incluido el reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos (excepto su transporte), para
que los consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con
comodidad, servicios de adquisición para terceros (compra de
productos y servicios para otras empresas), asistencia en la
dirección de empresas comerciales o industriales,
demostración de productos, organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios.
(822) RU, 11.07.2007, 329431.
(831) AM, BY, KZ, UA.
(832) GE.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009
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(151) 02.09.2008 998 182
(180) 02.09.2018
(732) Zakrytoe Aktsionernoe Obchtchestvo

"Binnofarm"
Stroenie 1, dom 3,
4 Zapadnyi proezd,
Zelenograd
RU-124460 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.5; 26.11; 28.5; 29.1.
(561) BINNOFARM.
(591) Vert clair, vert foncé, bleu, bleu foncé (avec l'extension

de bleu jusqu'à bleu foncé). / Light green, dark green,
blue, dark blue (with blue extending into dark blue). /
Verde claro, verde oscuro, azul, azul oscuro (con tonos
que van del azul al azul oscuro).

(511) NCL(9)
 5 Acaricides; aconitine; alcaloïdes à usage médical;

algicides; aldéhydes à usage pharmaceutique; amalgames
dentaires en or; amalgames dentaires; aminoacides à usage
vétérinaire; aminoacides à usage médical; antibiotiques;
acétate d'alumine à usage pharmaceutique; acétates à usage
pharmaceutique; germicides; baumes à usage médical; bandes
hygiéniques; bandes pour pansements; biocides; bracelets à
usage médical; bracelets antirhumatismaux; brome à usage
pharmaceutique; papier à sinapismes; attrape-mouches; papier
antimite; gelée de pétrole à usage médical; vaccins; bains
d'oxygène; coton antiseptique; coton aseptique; coton
hydrophile; coton à usage médical; substances diététiques à
usage médical; substances de contraste radiologique à usage
médical; substances nutritives pour micro-organismes;
produits radioactifs à usage médical; sous-nitrate de bismuth à
usage pharmaceutique; eau de mélisse à usage
pharmaceutique; eau de mer pour bains médicinaux; eaux
minérales à usage médical; eaux thermales; fibres végétales
comestibles non nutritives; cires à modeler à usage dentaire;
gaz à usage médical; gayacol à usage pharmaceutique;
hématogène; hémoglobine; hydrastine; hydrastinine; glycérine
à usage médical; glycerophosphates; glucose à usage médical;
gentiane à usage pharmaceutique; hormones à usage médical;
moutarde à usage pharmaceutique; sinapismes; boue pour
bains; boues médicinales; gommes-guttes à usage médical;
baume de gurjun (gurgu, gurgum ou gurjum) à usage médical;
désodorisants autres qu'à usage personnel; diastases à usage
médical; digitaline; additifs pour fourrages à usage médical;
suppléments alimentaires minéraux; compléments
nutritionnels à usage médical; levure à usage pharmaceutique;
gélatine à usage médical; huile de foie de morue; isotopes à
usage médical; insecticides; iode à usage pharmaceutique;
iodures à usage pharmaceutique; iodures alcalins à usage
pharmaceutique; iodoforme; calomel; crème de tartre à usage
pharmaceutique; tartre à usage pharmaceutique; camphre à
usage médical; capsules pour médicaments; cachets à usage

pharmaceutique; sucre candi à usage médical; crayons
hémostatiques; crayons antiverrue; crayons caustiques;
carbonyle (antiparasitaire); caustiques à usage
pharmaceutique; cachou à usage pharmaceutique; quassia à
usage médical; quebracho à usage médical; acide gallique à
usage pharmaceutique; acides à usage pharmaceutique;
adhésifs pour prothèses dentaires; bandes adhésives pour la
médecine; cocaïne; collodion à usage pharmaceutique;
anneaux pour cors aux pieds; anneaux antirhumatismaux;
bonbons à usage pharmaceutique; écorce d'angosture à usage
médical; écorces à usage pharmaceutique; bois de cèdre anti-
insectes; écorce de condurango; écorce de croton; écorce de
manglier à usage pharmaceutique; écorce de myrobalan
(myrobolan) à usage pharmaceutique; quinquina à usage
médical; racines médicinales; racines de rhubarbe à usage
pharmaceutique; charpie; amidon à usage diététique ou
pharmaceutique; créosote à usage pharmaceutique; sang à
usage médical; cultures de micro-organismes à usage médical
ou vétérinaire; curare; laques dentaires; réglisse à usage
pharmaceutique; lactose; sparadrap; remèdes contre la
constipation; lécithine à usage médical; lotions à usage
vétérinaire; lotions pour chiens; lotions à usage
pharmaceutique; lupuline à usage pharmaceutique; magnésie à
usage pharmaceutique; liniments; onguents à usage
pharmaceutique; onguents contre les brûlures du soleil;
onguents mercuriels; baume antigel à usage pharmaceutique;
gaze pour pansements; huiles contre les taons; huiles à usage
médical; huile de moutarde à usage médical; huile camphrée à
usage médical; huile de ricin à usage médical; essence de
térébenthine à usage pharmaceutique; essence d'aneth à usage
médical; mastics dentaires; abrasifs à usage dentaire; matières
pour empreintes dentaires; matières pour plomber les dents;
articles pour pansements; étoffes pour pansement; drogues à
usage médical; remèdes à usage vétérinaire; médicaments
sérothérapiques; remèdes pour la médecine humaine; remèdes
à usage dentaire; menthol; potions médicinales; moleskine à
usage médical; lait albumineux; lait d'amandes à usage
pharmaceutique; gelée royale (à usage médical); ferments
lactiques à usage pharmaceutique; mousse d'Irlande à usage
médical; farines lactées pour bébés; farines à usage
pharmaceutique; farine de lin à usage pharmaceutique; farine
de poisson à usage pharmaceutique; glu contre les mouches;
menthe à usage pharmaceutique; pharmacies portatives;
boissons diététiques à usage médical; lait malté à usage
médical; narcotiques; infusions médicinales; teinture d'iode;
eucalyptol à usage pharmaceutique; teintures à usage médical;
opium; opodeldoch; décoctions à usage pharmaceutique;
colliers antiparasitaires pour animaux; bâtons de réglisse à
usage pharmaceutique; mèches soufrées pour la désinfection;
culottes hygiéniques pour incontinents; pectine à usage
pharmaceutique; couches hygiéniques pour incontinents;
pepsines à usage pharmaceutique; peptones à usage
pharmaceutique; peroxyde d'hydrogène à usage médical;
pilules à usage pharmaceutique; sangsues à usage médical;
plasma sanguin; emplâtres; caches oculaires à usage médical;
cataplasmes; compresses; scapulaires à usage chirurgical;
coussinets pour oignons; coussinets d'allaitement; pommades à
usage médical; poudre de cantharide; poudre de pyrèthre;
ceintures pour serviettes périodiques; produits antiuriques;
préparations bactériennes à usage médical ou vétérinaire;
préparations bactériologiques à usage médical ou vétérinaire;
balsamiques à usage médical; préparations albumineuses à
usage médical; préparations biologiques à usage vétérinaire;
préparations biologiques à usage médical; produits
vétérinaires; préparations de bismuth à usage pharmaceutique;
préparations de vitamines; produits pour le diagnostic à usage
médical; préparations thérapeutiques pour le bain; produits
antihémorroïdaux; produits contre la callosité; préparations
pour faciliter la dentition; produits contre les brûlures; produits
pour fumigations à usage médical; produits opothérapiques;
produits pour le rafraîchissement de l'air; produits pour la
purification de l'air; préparations pour bronchodilatateurs;
produits pour la stérilisation; produits stérilisants pour sols;
coricides; produits pharmaceutiques contre les pellicules;
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produits pour la destruction des animaux nuisibles; herbicides;
anti-mérule; produits pour détruire les larves; tue-mouches;
produits pour détruire les souris; produits pour détruire les
limaces; produits pour détruire la vermine; produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau; préparations pour
le nettoyage des verres de contact; produits à base de chaux à
usage pharmaceutique; bains médicinaux; préparations
médicinales pour la croissance des cheveux; opiats; produits
anticryptogamiques; préparations d'oligo-éléments pour la
consommation humaine et animale; sulfamides
(médicaments); produits pharmaceutiques; produits contre les
coups de soleil à usage pharmaceutique; préparations
enzymatiques à usage vétérinaire; préparations enzymatiques à
usage médical; produits chimico-pharmaceutiques;
préparations chimiques à usage vétérinaire; préparations
chimiques pour diagnostiquer la grossesse; préparations
chimiques à usage médical; produits chimiques pour le
traitement de la nielle; produits chimiques pour le traitement
des maladies de la vigne; produits chimiques pour le traitement
du mildiou; produits chimiques pour le traitement du
phylloxéra; préparations chimiques à usage pharmaceutique;
produits contre les engelures; produits antimites; collyre; eau
blanche; conducteurs chimiques pour électrodes
d'électrocardiographe; aliments à base d'albumine à usage
médical; aliments pour bébés; aliments diététiques à usage
médical; résidus du traitement des grains de céréales à usage
médical; bandes périodiques; protège-slips (produits
hygiéniques); radium à usage médical; chloral hydraté à usage
pharmaceutique; solvants pour enlever le sparadrap; bains
vaginaux; solutions pour verres de contact; réactifs chimiques
à usage médical ou vétérinaire; gommes à usage médical;
caoutchouc à usage dentaire; gommes à mâcher à usage
médical; encens répulsif pour insectes; insectifuges; répulsifs
pour chiens; serviettes hygiéniques; serviettes imprégnées de
lotions pharmaceutiques; salsepareille à usage médical; sucre
à usage médical; thé antiasthmatique; clous fumants;
suppositoires; graines de lin à usage pharmaceutique;
cigarettes sans tabac à usage médical; siccatifs à usage
médical; sirops à usage pharmaceutique; térébenthine à usage
pharmaceutique; graisse à traire; graisses à usage vétérinaire;
graisses à usage médical; somnifères; bicarbonate de soude à
usage pharmaceutique; sels pour bains d'eaux minérales; sels
pour le bain à usage médical; sels à usage médical; sels de
potassium à usage médical; sels de soude à usage médical; sels
contre l'évanouissement; sels d'eaux minérales; malt à usage
pharmaceutique; sperme pour l'insémination artificielle;
alcools médicinaux; alliages de métaux précieux à usage
dentaire; seigle ergoté à usage pharmaceutique; anesthésiques;
antiseptiques; analgésiques; adjuvants à usage médical;
styptiques; vermifuges; désinfectants à usage hygiénique;
désinfectants pour wc chimiques; coupe-faim à usage médical;
préparations médicales pour l'amincissement; parasiticides;
produits pour les soins de la bouche à usage médical;
fébrifuges; dépuratifs; produits pour laver les animaux;
détergents (détersifs) à usage médical; produits pour laver les
bestiaux; produits pour laver les chiens; vésicants; articles
antimigraineux; remèdes contre la transpiration; remèdes
contre la transpiration des pieds; contraceptifs chimiques;
produits antiparasitaires; laxatifs; reconstituants
(médicaments); nervins; digestifs à usage pharmaceutique;
bouillons de culture pour la bactériologie; stéroïdes;
strychnine; sérums; pastilles de sel ammoniac; tampons pour la
menstruation; éponges vulnéraires; thymol à usage
pharmaceutique; tissus chirurgicaux; herbes à fumer à usage
médical; herbes médicinales; sédatifs; implants chirurgicaux
(tissus vivants); culottes hygiéniques; charbon de bois à usage
pharmaceutique; fenouil à usage médical; porcelaine pour
prothèses dentaires; phénol à usage pharmaceutique; enzymes
à usage vétérinaire; enzymes à usage médical; ferments à
usage pharmaceutique; aldéhyde formique à usage
pharmaceutique; phosphates à usage pharmaceutique;
fongicides; quinine à usage médical; quinoléine à usage
médical; pain pour diabétiques; chloroforme; fleur de soufre à
usage pharmaceutique; ciment pour sabots d'animaux; ciment

d'os pour la chirurgie et l'orthopédie; ciments dentaires;
tisanes; thé amaigrissant à usage médical; eucalyptus à usage
pharmaceutique; extraits de tabac (insecticides); extraits de
houblon à usage pharmaceutique; élixirs (préparations
pharmaceutiques); éthers à usage pharmaceutique; esters à
usage pharmaceutique; esters de cellulose à usage
pharmaceutique; éthers de cellulose à usage pharmaceutique;
pâte de jujube; mort-aux-rats; poisons; poisons bactériens;
jalap.

35 Démonstration de produits; étude de marché;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs;
recherches pour affaires; recherche de marché; services de
conseils pour la direction des affaires; consultation
professionnelle d'affaires; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; organisation de foires à buts
commerciaux ou de publicité; promotion des ventes pour des
tiers; diffusion (distribution) d'échantillons; diffusion
d'annonces publicitaires; rédaction de textes publicitaires;
publicité; publicité par correspondance; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises).

 5 Acaricides; aconitine; alkaloids for medical
purposes; algicides; aldehydes for pharmaceutical purposes;
dental amalgams of gold; dental amalgams; amino acids for
veterinary purposes; amino acids for medical purposes;
antibiotics; aluminium acetate for pharmaceutical purposes;
acetates for pharmaceutical purposes; germicides; balms for
medical purposes; hygienic bandages; bandages for
dressings; biocides; bracelets for medical purposes; anti-
rheumatism bracelets; bromine for pharmaceutical purposes;
paper for mustard plasters; fly catching paper; mothproofing
paper; petroleum jelly for medical purposes; vaccines; oxygen
baths; antiseptic cotton; aseptic cotton; absorbent cotton;
cotton for medical purposes; dietetic substances for medical
purposes; radiological contrast substances for medical
purposes; nutritive substances for microorganisms;
radioactive substances for medical purposes; bismuth
subnitrate for pharmaceutical purposes; melissa water for
pharmaceutical purposes; sea water for medicinal baths;
mineral water for medical purposes; thermal water; edible,
non-nutritive plant fibres; molding wax for dental purposes;
gases for medical purposes; guaiacol for pharmaceutical
purposes; haematogen; hemoglobin; hydrastine;
hydrastinine; glycerine for medical purposes;
glycerophosphates; glucose for medical purposes; gentian for
pharmaceutical purposes; hormones for medical purposes;
mustard for pharmaceutical purposes; mustard plasters; mud
for baths; medicinal mud; gamboge for medical purposes;
gurjun (gurjon, gurjan) balsam for medical purposes;
deodorants other than for personal use; diastase for medical
purposes; digitalin; fodder additives for medical purposes;
mineral food supplements; food supplements for medical
purposes; yeast for pharmaceutical purposes; gelatin for
medical purposes; cod-liver oil; isotopes for medical
purposes; insecticides; iodine for pharmaceutical purposes;
iodides for pharmaceutical purposes; alkaline iodides for
pharmaceutical purposes; iodoform; calomel; cream of tartar
for pharmaceutical purposes; tartar for pharmaceutical
purposes; camphor for medical purposes; capsules for
medicines; cachets for pharmaceutical purposes; candy for
medical purposes; haemostatic pencils; wart pencils; caustic
pencils; carbolineum (parasiticide); caustics for
pharmaceutical purposes; cachou for pharmaceutical
purposes; quassia for medical purposes; quebracho for
medical purposes; gallic acid for pharmaceutical purposes;
acids for pharmaceutical purposes; adhesives for dental
prostheses; adhesive bands for medical purposes; cocaine;
collodion for pharmaceutical purposes; corn rings for the feet;
anti-rheumatism rings; sweets for pharmaceutical purposes;
angostura bark for medical purposes; barks for
pharmaceutical purposes; cedar wood for use as insect
repellent; condurango bark for medical purposes; croton
bark; mangrove bark for pharmaceutical purposes;
myrobalan (myrobolan) bark) for pharmaceutical purposes;



290 No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

quinquina for medical purposes; medicinal roots; rhubarb
roots for pharmaceutical purposes; lint; starch for dietetic or
pharmaceutical purposes; creosote for pharmaceutical
purposes; blood for medical purposes; cultures of
microorganisms for medical and veterinary purposes; curare;
dental lacquers; liquorice for pharmaceutical purposes;
lactose; adhesive plasters; medicines for alleviating
constipation; lecithin for medical purposes; lotions for
veterinary purposes; dog lotions; lotions for pharmaceutical
purposes; lupulin for pharmaceutical purposes; magnesia for
pharmaceutical purposes; liniments; ointments for
pharmaceutical purposes; ointments for protection against
sunburns; mercurial ointments; frostbite salve for
pharmaceutical purposes; gauze for dressings; anti-horse-fly
oils; oils for medical use; mustard oil for medical purposes;
camphor oil for medical purposes; castor oil for medical
purposes; turpentine oil for pharmaceutical purposes; dill oil
for medical purposes; dental mastics; dental abrasives; dental
impression materials; teeth filling material; dressings; fabric
for dressings; drugs for medical purposes; medicines for
veterinary purposes; serotherapeutic medicines; medicines for
human purposes; medicines for dental purposes; menthol;
medicinal drinks; moleskin for medical purposes; albuminous
milk; almond milk for pharmaceutical purposes; royal jelly
(for medical purposes); milk ferments for pharmaceutical
purposes; Irish moss for medical purposes; lacteal flour for
babies; flour for pharmaceutical purposes; linseed meal for
pharmaceutical purposes; fishmeal for pharmaceutical
purposes; fly-catching adhesives; mint for pharmaceutical
purposes; medicine cases; dietetic beverages for medical
purposes; malted milk beverages for medical purposes;
narcotics; medicinal infusions; iodine tincture; eucalyptol for
pharmaceutical purposes; tinctures for medical purposes;
opium; opodeldoc; decoctions for pharmaceutical purposes;
antiparasitic collars for animals; liquorice sticks for
pharmaceutical purposes; sulphur sticks for disinfection;
absorbent incontinence pants; pectin for pharmaceutical
purposes; incontinence napkins; pepsins for pharmaceutical
purposes; peptones for pharmaceutical purposes; hydrogen
peroxide for medical purposes; pills for pharmaceutical
purposes; leeches for medical purposes; blood plasma;
plasters; eye patches for medical purposes; poultices;
compresses; scapulars for surgical purposes; bunion pads;
breast-nursing pads; pomades for medical purposes;
cantharide powder; pyrethrum powder; belts for sanitary
napkins; anti-uric preparations; bacterial preparations for
medical and veterinary purposes; bacteriological
preparations for medical and veterinary purposes; balsamic
preparations for medical purposes; albuminous preparations
for medical purposes; biological preparations for veterinary
purposes; biological preparations for medical purposes;
veterinary preparations; bismuth preparations for
pharmaceutical purposes; vitamin preparations; diagnostic
preparations for medical purposes; therapeutic preparations
for the bath; hemorrhoid preparations; preparations for
callouses; preparations to facilitate teething; preparations for
the treatment of burns; fumigation preparations for medical
purposes; opotherapy preparations; air freshening
preparations; air purifying preparations; bronchodilating
preparations; sterilising preparations; soil-sterilising
preparations; corn remedies; pharmaceutical preparations
for treating dandruff; pesticides; herbicides; preparations for
destroying dry rot fungus; larvae-exterminating preparations;
fly-destroying preparations; preparations for destroying mice;
slug-exterminating preparations; vermin-destroying
preparations; pharmaceutical skin-care preparations contact
lens cleaning preparations; lime-based preparations for
pharmaceutical purposes; medicinal bath preparations;
medicinal hair growth preparations; opiates; anticryptogamic
preparations; preparations of trace elements for human and
animal consumption; sulphonamides (medicines);
pharmaceutical preparations; sunburn preparations for
pharmaceutical purposes; enzyme preparations for veterinary
purposes; enzyme preparations for medical purposes;

chemico-pharmaceutical preparations; chemical preparations
for veterinary purposes; chemical preparations for the
diagnosis of pregnancy; chemical preparations for medical
purposes; chemical preparations for cockle treatment;
chemical preparations for treating vine disease; chemical
preparations for treating mildew; chemical preparations for
treating phylloxera; chemical preparations for
pharmaceutical purposes; chilblain preparations;
mothproofing preparations; collyrium; lead water; chemical
conductors for electrocardiograph electrodes; albuminous
foodstuffs for medical purposes; food for babies; dietetic foods
for medical purposes; cereal processing by-products for
medical purposes; sanitary pads; panty liners (sanitary
products); radium for medical purposes; hydrated chloral for
pharmaceutical purposes; solvents for removing adhesive
plasters; vaginal baths; solutions for use with contact lenses;
chemical reagents for medical or veterinary purposes; gum for
medical purposes; rubber for dental purposes; chewing gum
for medical purposes; insect-repellent incense; insect
repellent agents; dog repellents; sanitary napkins; tissues
impregnated with pharmaceutical lotions; sarsaparilla for
medical purposes; sugar for medical purposes; asthmatic tea;
fumigating sticks; suppositories; linseed for pharmaceutical
purposes; tobacco-free cigarettes for medical purposes;
siccatives for medical purposes; syrups for pharmaceutical
purposes; turpentine for pharmaceutical purposes; milking
grease; greases for veterinary purposes; greases for medical
purposes; hypnotics; sodium bicarbonate for pharmaceutical
purposes; salts for mineral water baths; bath salts for medical
purposes; salts for medical purposes; potassium salts for
medical purposes; sodium salts for medical purposes; smelling
salts; mineral water salts; malt for pharmaceutical purposes;
semen for artificial insemination; alcohol for medicinal
purposes; precious metal alloys for dental purposes; ergoty
rye for pharmaceutical purposes; anaesthetics; antiseptics;
analgesics; adjuvants for medical purposes; styptic
preparations; vermifuges; disinfectants for hygiene purposes;
disinfectants for chemical toilets; appetite suppressants for
medical purposes; medical preparations for slimming
purposes; parasiticides; mouthwashes for medical purposes;
febrifuges; depuratives; animal washes; detergents for
medical purposes; cattle washes; dog washes; vesicants;
headache pencils; remedies for perspiration; remedies for foot
perspiration; chemical contraceptives; antiparasitic
preparations; laxatives; restorative remedies (medicines);
nervines; digestives for pharmaceutical purposes; culture
broths for bacteriology; steroids; strychnine; serums;
ammonium chloride lozenges; menstruation tampons;
vulnerary sponges; thymol for pharmaceutical purposes;
surgical tissues; smoking herbs for medical purposes;
medicinal herbs; tranquillizers; surgical implants (living
tissues); menstruation briefs; charcoal for pharmaceutical
purposes; fennel for medical purposes; porcelain for dental
prostheses; phenol for pharmaceutical purposes; enzymes for
veterinary purposes; enzymes for medical purposes; ferments
for pharmaceutical purposes; formaldehyde for
pharmaceutical purposes; phosphates for pharmaceutical
purposes; fungicides; quinine for medical purposes; quinoline
for medical purposes; diabetic bread; chloroform; flowers of
sulphur for pharmaceutical purposes; cement for animal
hooves; bone cement for surgical and orthopedic purposes;
dental cements; herbs teas for medicinal purposes; slimming
teas for medical purposes; eucalyptus for pharmaceutical
purposes; tobacco extracts (insecticides); hop extracts for
pharmaceutical purposes; elixirs (pharmaceutical
preparations); ethers for pharmaceutical purposes; esters for
pharmaceutical purposes; cellulose esters for pharmaceutical
purposes; cellulose ethers for pharmaceutical purposes;
jujube paste; rat poison; poisons; bacterial poisons; jalap.

35 Demonstration of goods; market studies;
commercial information and advice to consumers; research
for business purposes; market research; business management
consulting; professional business consulting; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
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organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; sales promotion for third parties; distribution of
samples; dissemination of advertising matter; writing
advertising texts; advertising; advertising by mail order;
procurement services for third parties (purchasing goods and
services for other businesses).

 5 Acaricidas; aconitina; alcaloides para uso médico;
alguicidas; aldehídos para uso farmacéutico; amalgamas
dentales de oro; amalgamas dentales; aminoácidos para uso
veterinario; aminoácidos para uso médico; antibióticos; acetato
de alúmina para uso farmacéutico; acetatos para uso
farmacéutico; germicidas; bálsamos para uso médico; paños
higiénicos; vendas para apósitos; biocidas; brazaletes para uso
médico; brazaletes antirreumáticos; bromo para uso
farmacéutico; papel para sinapismos; atrapa-moscas; papel
matapolillas; jalea de petróleo para uso médico; vacunas;
baños de oxígeno; algodón antiséptico; algodón aséptico;
algodón hidrófilo; algodón para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico; substancias radiológicas para uso
médico; substancias nutritivas para microorganismos;
productos radioactivos para uso médico; subazoato de bismuto
para uso farmacéutico; agua de melisa para uso farmacéutico;
agua de mar para baños medicinales; aguas minerales para
uso médico; aguas termales; fibras vegetales comestibles no
nutritivas; ceras de modelar para uso dental; gas para uso
médico; guayacol para uso farmacéutico; hematógeno;
hemoglobina; hidrastina; hidrastinina; glicerina para uso
médico; glicerofosfatos; glucosa para uso médico; genciana
para uso farmacéutico; hormonas para uso médico; mostaza
para uso farmacéutico; sinapismos; lodo para baños; lodos
medicinales; goma guta para uso médico; bálsamo de gurgún
para uso médico; desodorantes que no sean para uso
personal; diastasas para uso médico; digitalina; aditivos para
piensos para uso médico; suplementos alimenticios minerales;
complementos nutricionales para uso médico; levadura para
uso farmacéutico; gelatina para uso médico; aceite de hígado
de bacalao; isótopos para uso médico; insecticidas; yodo para
uso farmacéutico; yoduros para uso farmacéutico; yoduros
alcalinos para uso farmacéutico; yodoformo; calomelano;
crémor tartárico para uso farmacéutico; tártaro para uso
farmacéutico; alcanfor para uso médico; cápsulas para
medicamentos; sellos para uso farmacéutico; azúcar candi
para uso médico; lápices hemostáticos; lápices antiverrugas;
lápices cáusticos; carbonilo (antiparasitario); cáusticos para
uso farmacéutico; cachunde para uso farmacéutico; cuasia
para uso médico; quebracho para uso médico; ácido gálico
para uso farmacéutico; ácidos para uso farmacéutico;
adhesivos para prótesis dentales; cintas adhesivas para la
medicina; cocaína; colodión para uso farmacéutico; anillos
para los callos de los pies; anillos antirreumáticos; caramelos
para uso farmacéutico; corteza de angostura para uso médico;
cortezas para uso farmacéutico; madera de cedro antiinsectos;
corteza de condurango; corteza de crotón; corteza de mangle
para uso farmacéutico; corteza de mirobálano para uso
farmacéutico; quina para uso médico; raíces medicinales;
raíces de ruibarbo para uso farmacéutico; hilas; almidón para
uso dietético o farmacéutico; creosota para uso farmacéutico;
sangre para uso médico; cultivos de microorganismos para uso
médico o veterinario; curare; lacas dentales; regaliz para uso
farmacéutico; lactosa; esparadrapos; medicamentos contra el
estreñimiento; lecitina para uso médico; lociones para uso
veterinario; lociones para perros; lociones para uso
farmacéutico; lupulina para uso farmacéutico; magnesio para
uso farmacéutico; linimentos; ungüentos para uso
farmacéutico; ungüentos contra las quemaduras de sol;
ungüentos mercuriales; bálsamo anticongelante para uso
farmacéutico; gasa para apósitos; aceites contra los tábanos;
aceites para uso médico; aceite de mostaza para uso médico;
aceite alcanforado para uso médico; aceite de ricino para uso
médico; esencia de trementina para uso farmacéutico; agua de
eneldo para uso médico; masillas dentales; abrasivos para uso
dental; materias para moldes dentales; materias para empastar
los dientes; artículos para apósitos; telas para apósitos; drogas
para uso médico; medicamentos para uso veterinario;
medicamentos sueroterápicos; medicamentos para uso
humano; medicamentos para uso dental; mentol; pociones
medicinales; molesquín para uso médico; leche albuminosa;
leche de almendras para uso farmacéutico; jalea real (para uso
médico); fermentos lácticos para uso farmacéutico; musgo de
Irlanda para uso médico; harinas lacteadas para bebés;
harinas para uso farmacéutico; harina de lino para uso

farmacéutico; harina de pescado para uso farmacéutico; liga
contra las moscas; menta para uso farmacéutico; botiquines;
bebidas dietéticas para uso médico; leche malteada para uso
médico; narcóticos; infusiones medicinales; tintura de yodo;
eucaliptol para uso farmacéutico; tinturas para uso médico;
opio; opodeldoch; decocciones para uso farmacéutico; collares
antiparasitarios para animales; palos de regaliz para uso
farmacéutico; mechas azufradas para la desinfección; bragas
higiénicas para incontinentes; pectina para uso farmacéutico;
pañales higiénicos para incontinentes; pepsinas para uso
farmacéutico; peptonas para uso farmacéutico; peróxido de
hidrógeno para uso médico; píldoras para uso farmacéutico;
sanguijuelas para uso médico; plasma sanguíneo; emplastos;
parches oculares para uso médico; cataplasmas; compresas;
escapularios para uso quirúrgico; parches para juanetes;
almohadillas para la lactancia; pomadas para uso médico;
polvo de cantárida; polvo de pelitre; cinturones para paños
higiénicos; productos antiúricos; preparaciones bacterianas
para uso médico o veterinario; preparaciones bacteriológicas
para uso médico o veterinario; productos balsámicos de uso
médico; preparaciones albuminosas para uso médico;
preparaciones biológicas para uso veterinario; preparaciones
biológicas para uso médico; productos veterinarios;
preparaciones de bismuto para uso farmacéutico;
preparaciones de vitaminas; productos de diagnóstico para uso
médico; preparaciones terapéuticas para el baño; productos
antihemorroidales; productos contra las callosidades;
preparaciones para facilitar la dentición; productos contra las
quemaduras; productos para fumigaciones de uso médico;
productos opoterápicos; ambientadores [desodorantes de
ambiente]; productos para la purificación del aire;
preparaciones para broncodilatadores; productos para la
esterilización; productos esterilizantes para suelos; callicidas;
productos farmacéuticos contra la caspa; productos para la
destrucción de animales dañinos; herbicidas; antimoho;
productos para destruir las larvas; preparaciones matamoscas;
raticidas; preparaciones para eliminar las babosas; productos
antiparasitarios; productos farmacéuticos para el cuidado de la
piel; preparaciones para la limpieza de lentes de contacto;
productos a base de cal para uso farmacéutico; baños
medicinales; preparaciones medicinales para el crecimiento
del cabello; opiatas; productos anticriptogámicos;
preparaciones a base de oligoelementos para el consumo
humano y animal; sulfamidas (medicamentos); productos
farmacéuticos; productos contra las insolaciones para uso
farmacéutico; preparaciones enzimáticas para uso veterinario;
preparaciones enzimáticas para uso médico; productos
químico-farmacéuticos; preparaciones químicas para uso
veterinario; preparaciones químicas para diagnosticar el
embarazo; preparaciones químicas para uso médico;
preparaciones químicas para el tratamiento del tizón;
productos químicos para el tratamiento de las enfermedades
de la vid; productos químicos para el tratamiento del mildiu;
productos químicos para el tratamiento de la filoxera;
preparaciones químicas para uso farmacéutico; productos
contra los sabañones; productos antipolillas; colirio; agua
blanca; conductores químicos para electrodos de
electrocardiógrafos; alimentos a base de albúmina para uso
médico; alimentos para bebés; alimentos dietéticos para uso
médico; residuos del tratamiento de los granos de cereales,
para uso médico; paños para la menstruación; salvaslips
(productos higiénicos); radio para uso médico; cloral hidratado
para uso farmacéutico; disolventes para quitar el esparadrapo;
baños vaginales; soluciones para lentes de contacto; reactivos
químicos para uso médico o veterinario; gomas para uso
médico; caucho para uso dental; goma de mascar para uso
médico; incienso repelente de insectos; insectífugos;
repelentes para perros; paños higiénicos; toallitas
impregnadas de lociones farmacéuticas; zarzaparrilla para uso
médico; azúcar para uso médico; té antiasmático; pastillas de
fumigación; supositorios; granos de lino para uso farmacéutico;
cigarrillos sin tabaco para uso médico; desecativos para uso
médico; jarabes para uso farmacéutico; trementina para uso
farmacéutico; grasa para ordeñar; grasas para uso veterinario;
grasas para uso médico; somníferos; bicarbonato de sosa para
uso farmacéutico; sales para baños de aguas minerales; sales
de baño para uso médico; sales para uso médico; sales de
potasio para uso médico; sales de sosa para uso médico; sales
contra el desvanecimiento; sales de aguas minerales; malta
para uso farmacéutico; esperma para la inseminación artificial;
alcoholes medicinales; aleaciones de metales preciosos para
uso dental; centeno atizonado para uso farmacéutico;
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anestésicos; antisépticos; analgésicos; adyuvantes para uso
médico; estípticos; vermífugos [antihelmínticos];
desinfectantes para uso higiénico; desinfectantes para
inodoros químicos; inhibidores del apetito para uso médico;
preparaciones medicinales para adelgazar; parasiticidas;
productos para el cuidado de la boca de uso médico;
febrífugos; depurativos; productos para lavar animales;
detergentes para uso médico; productos para lavar el ganado;
productos de lavado para perros; vesicantes; artículos
antijaquecas; medicamentos contra la transpiración;
medicamentos contra la transpiración de los pies;
anticonceptivos químicos; productos antiparasitarios; laxantes;
reconstituyentes (medicamentos); nervinos; digestivos para
uso farmacéutico; caldo de cultivo para la bacteriología;
esteroides; estricnina; sueros; pastillas de sal amoniaco;
tampones para la menstruación; esponjas vulnerarias; timol
para uso farmacéutico; tejidos quirúrgicos; hierbas para fumar
de uso médico; hierbas medicinales; sedantes; implantes
quirúrgicos (tejidos vivos); bragas higiénicas; carbón de
madera para uso farmacéutico; hinojo para uso médico;
porcelana para prótesis dentales; fenol para uso farmacéutico;
enzimas para uso veterinario; enzimas para uso médico;
fermentos para uso farmacéutico; aldehído fórmico para uso
farmacéutico; fosfatos para uso farmacéutico; fungicidas;
quinina para uso médico; quinoleína para uso médico; pan
para diabéticos; cloroformo; flor de azufre para uso
farmacéutico; cemento para pezuñas de animales; cemento
óseo para cirugía y ortopedia; cementos dentales; tisanas; té
adelgazante para uso médico; eucalipto para uso
farmacéutico; extractos de tabaco (insecticidas); extractos de
lúpulo para uso farmacéutico; elixires (preparaciones
farmacéuticas); éteres para uso farmacéutico; ésteres para uso
farmacéutico; ésteres de celulosa para uso farmacéutico;
éteres de celulosa para uso farmacéutico; pasta de azufaifa;
matarratas; venenos; venenos bacterianos; jalapa.

35 Demostración de productos; estudio de mercados;
información y asesoramiento comerciales para consumidores;
investigaciones comerciales; investigación de mercados;
asesoramiento en dirección de empresas; consultoría
profesional sobre negocios; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; organización de ferias con
fines comerciales o publicitarios; promoción de ventas para
terceros; difusión (distribución) de muestras; difusión de
anuncios publicitarios; redacción de textos publicitarios;
publicidad; publicidad por correspondencia; servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para otras empresas).
(822) RU, 10.06.2008, 352275.
(831) KZ.
(834) BY, UA.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 30.07.2008 998 183
(180) 30.07.2018
(732) FLOWAIR GLOGOWSKI I BRZEZINSKI sp.j.,

also trading as FLOWAIR
ul. Amona 84
PL-81-601 Gdynia (PL).

(842) Spólka jawna, Poland

(531) 15.1.
(511) NCL(9)

11 Appareils de chauffage, de réfrigération, de

ventilation et de climatisation, notamment; installations de
ventilation et de climatisation, pompes à chaleur,
récupérateurs, groupes de refroidisseurs de liquides; ventilo-
convecteurs, chambres de mélange; radiateurs; appareils de
purification, de filtration, de stérilisation, de déshumidification
et d'humidification de l'air; accessoires et automatismes pour
appareils de chauffage, de réfrigération, de ventilation, de
climatisation, appareils de purification, de filtration, de
stérilisation, de déshumidification et d'humidification de l'air,
notamment; échangeurs de chaleur, ventilateurs, groupes de
réfrigération, filtres, amortisseurs acoustiques; appareils et
installations de chauffage, de réfrigération, de ventilation et de
climatisation; tubes et conduits de ventilation, conduits de
cheminées, cheminées pour appareils de chauffage; appareils
pour la distribution de l'air; rideaux d'air.

16 Papier, carton et produits en ces matières,
notamment publications, livres, brochures, prospectus,
manuels, revues, périodiques, guides, catalogues, chemises,
annuaires, calendriers, dépliants, affiches, sacs, enveloppes et
autres articles pour l'emballage; papeterie; matières plastiques
pour l'emballage; matériel d'enseignement et d'information sur
transparents (papeterie).

35 Agences d'import-export, agences commerciales,
vente en gros et au détail de produits, notamment; appareils de
chauffage, de réfrigération, de ventilation et de climatisation,
appareils de purification, de filtration, de stérilisation, de
déshumidification et d'humidification de l'air, accessoires et
automatismes pour appareils de chauffage, de réfrigération, de
ventilation, de climatisation, appareils de purification, de
filtration, de stérilisation, de déshumidification et
d'humidification de l'air, systèmes et installations de
chauffage, de réfrigération, de ventilation et de climatisation,
conduits de ventilation, conduits de cheminées, cheminées
pour appareils de chauffage, appareils pour la distribution de
l'air, rideaux d'air; publicité écrite, sonore, audiovisuelle,
multimédia et par voie informatique, diffusion, distribution,
mise à jour et location de matériel publicitaire; organisation,
conduite et mise à disposition de campagnes publicitaires,
campagnes promotionnelles, démonstrations de produits,
présentations; organisation de foires et d'expositions à buts
commerciaux et/ou publicitaires.

11 Apparatus for heating, refrigerating, ventilating
and air-conditioning, including; ventilation and air-
conditioning installations, heat pumps, regenerators, ice
water units; fan coil units, mixing chambers; radiators; air-
purifying, filtering, sterilising, drying and humidifying
apparatus; fittings and automatic devices for apparatus for
heating, refrigerating, ventilating and air-conditioning, air-
purifying, filtering, sterilising, drying and humidifying
apparatus, including; heat exchangers, fans, refrigerating
units, filters, acoustic silencers; heating, refrigerating,
ventilation and air-conditioning apparatus and installations;
ventilation tubes and ducts, chimney flues, chimneys for
heating apparatus; air distribution apparatus; air curtains.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, including printed publications, books, pamphlets,
prospectuses, manuals (handbooks), magazines, periodicals,
guides, catalogues, folders, directories, calendars, leaflets,
posters, bags, envelopes and other packaging materials;
stationery; plastic materials for packaging; information and
teaching materials on transparencies.

35 Import-export agencies, commercial agencies,
wholesaling and retailing of goods, including; heating,
refrigerating, ventilating and air-conditioning apparatus, air-
purifying, filtering, sterilising, drying and humidifying
apparatus, fittings and automatic devices for apparatus for
heating, refrigerating, ventilating and air-conditioning, air-
purifying, filtering, sterilising, drying and humidifying
apparatus, heating, refrigerating, ventilating and air-
conditioning systems and installations, ventilation ducts,
chimney flues, chimneys for heating apparatus, air distribution
apparatus, air curtains; advertising by means of verbal, sound,
audiovisual and multimedia methods and computer networks,
dissemination, distribution, updating and rental of advertising
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material; organisation, conducting and providing of
advertising campaigns, promotional campaigns,
demonstration of goods, presentations; organization of trade
fairs and exhibitions for commercial and/or advertising
purposes.

11 Aparatos de calefacción, refrigeración, ventilación
y aire acondicionado; instalaciones de ventilación y aire
acondicionado, bombas de calor, regeneradores, unidades de
agua helada; ventiloconvectores, cámaras de mezcla;
radiadores; aparatos humidificadores, secadores,
esterilizadores, filtradores y purificadores de aire; accesorios y
dispositivos automáticos para aparatos de calefacción,
refrigeración, ventilación y aire acondicionado y aparatos
humidificadores, secadores, esterilizadores, filtradores y
purificadores de aire; intercambiadores de calor, ventiladores,
unidades de refrigeración, filtros, silenciadores; aparatos e
instalaciones de calefacción, refrigeración, ventilación y aire
acondicionado; tubos y conductos de ventilación, tubos de
humo, chimeneas para aparatos de calefacción; aparatos para
distribución de aire; cortinas de aire.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
incluidos libros, publicaciones impresas, volantes, folletos,
manuales, revistas, periódicos, guías, catálogos, carpetas,
directorios, calendarios, prospectos, afiches, bolsas, sobres y
otro tipo de materiales de embalaje; artículos de papelería;
materias plásticas para embalaje; material informativo y de
enseñanza en transparencias.

35 Agencias de importación y exportación, agencias
comerciales, venta mayorista y minorista de productos;
servicios relacionados con aparatos de calefacción,
refrigeración, ventilación y aire acondicionado, aparatos
humidificadores, secadores, esterilizadores, filtradores y
purificadores de aire, accesorios y dispositivos automáticos
para aparatos de calefacción, refrigeración, ventilación y aire
acondicionado y aparatos humidificadores, secadores,
esterilizadores, filtradores y purificadores de aire, sistemas e
instalaciones de calefacción, refrigeración, ventilación y aire
acondicionado, conductos de ventilación, tubos de humo,
chimeneas para aparatos de calefacción, aparatos para
distribución de aire, cortinas de aire; publicidad a través de
redes informáticas y de soportes escritos, sonoros,
audiovisuales y multimedia; divulgación, distribución,
actualización y alquiler de material publicitario; organización,
gestión y facilitación de campañas publicitarias, campañas de
promoción, demostración de productos, presentaciones;
organización de ferias y exposiciones profesionales con fines
comerciales o publicitarios.
(821) EM, 01.02.2008, 006633754.
(300) EM, 01.02.2008, 006633754.
(832) RU, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 10.09.2008 998 184
(180) 10.09.2018
(732) Choncept.ch GmbH

Baumgartenrain 4 B
CH-3600 Thun (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

 3 Produits cosmétiques; savons; sels pour le bain
non à usage médical; préparations cosmétiques pour le bain;
shampooings; aérosols pour les cheveux; lotions capillaires;
lotions à usage cosmétique; produits cosmétiques pour les

soins du corps et de la beauté; crèmes cosmétiques pour la
peau; lotions solaires; produits de démaquillage; anti-
transpirants et déodorants à usage personnel; dépilatoires;
dentifrices non à usage médical; aérosols pour rafraîchir
l'haleine; produits de maquillage, crayons cosmétiques;
masques de beauté; fards à paupières; produits pour le soin des
ongles; vernis à ongles; produits de rasage; eaux de rasage;
produits de parfumerie; bâtons à brûler; huiles éthérées; huile
de rose; bois odorants; nécessaires de cosmétique; crèmes pour
le cuir; produits pour la conservation du cuir; crèmes pour
chaussettes.

 9 Lunettes de sport; lunettes de soleil; lunettes de
plongée et de natation; étuis à lunettes; manchettes de natation;
ceintures de natation; compte-pas; télémètres; équipement
pour mesurer et indiquer la vitesse; signalisation lumineuse ou
mécanique; casques de protection pour le sport; cartes
magnétiques; jeux vidéo; disques vidéo et DVD enregistrés
avec de la musique, du son ou des images; publications et bases
de données sous forme électronique fournies par CD-ROM,
banques de données et réseaux informatiques globaux
(Internet).

25 Vêtements; vêtements en imitations du cuir;
chemises; pullovers et tricots; tee-shirts; sweat-shirts;
sweaters; jaquettes; vestes; pèlerines; pantalons; sous-
vêtements; gants; costumes de bain; manteaux de bain;
bonnets de bain; bonnets de douche; pyjamas; survêtements de
sport; foulards; écharpes; coiffes; ceintures; chaussettes; bas;
chaussures; sandales de bain; souliers de gymnastique;
chaussures de sport; chapeaux; bonnets; casquettes; bandeaux
pour la tête; bandeaux pour les bras; accessoires pour
vêtements.

28 Jeux (y compris jeux vidéo), autres que ceux
conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision; ballons de sport; ballons; bicyclettes fixes
d'entraînement; blocs de départ; articles de gymnastique et de
sport non compris dans d'autres classes; protège-genoux et
protège-coudes; puzzles; cartes à jouer; jouets; poupées;
animaux en peluche.

30 Café; thé; cacao; produits de cacao; chocolat;
sucre; sucreries; bonbons; pain; pâtisseries; biscuits; maïs; riz;
en-cas à base de riz; farines et préparations faites de céréales;
muesli; suppléments alimentaires à base de céréales; flocons
de céréales séchés; en-cas à base de céréales; crackers;
produits à grignoter; aliments à base d'avoine; pâtes
alimentaires; biscottes; glaces alimentaires; pâte de soja; farine
de soja; câpres; épices; algues (condiments); chutneys;
moutarde; sauces; miel; glucose à usage alimentaire; guarana
et extrait de guarana.

32 Boissons non alcooliques; sirops et poudres pour
faire des boissons non alcooliques; eaux minérales et gazeuses;
jus de fruits et de légumes; bière.

38 Services de télécommunications; communications
par terminaux d'ordinateur électroniques reliés à des réseaux
de télécommunication, de banques de données et d'Internet ou
par des dispositifs de communication électronique sans fil;
transmission électronique de messages; mise à disposition des
forums (chatrooms) à des fins de discussion et de transmission
de messages entre utilisateurs en temps réel par le biais dun
réseau informatique global; location de temps d'accès à des
sites web dont le but est d'informer de produits et services;
location de temps d'accès à un ordinateur de banques de
données centralisé et de forums (chatrooms) en temps réel par
le biais d'un réseau informatique global; fourniture d'accès des
moteurs de recherche et à des hyperliens à des fins de
consultation de données et d'informations par des réseaux
globaux; mise à disposition des sites web proposant la
cotisation de genres de sport; préparation d'informations sur un
réseau informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; service d'une agence de
presse et d'informations.

41 Formation; organisation et conduite de
symposiums et séminaires; mise à disposition de séances
d'entraînement; services de camps sportifs; stages de
perfectionnement sportif; coaching; services de loisirs;
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chronométrage des manifestations sportives; organisation de
concours; services d'un speaker; services de paris et de jeux en
relation avec le sport; location d'équipement pour les sports;
divertissement en relation avec des manifestations sportives;
activités culturelles et sportives; production, présentation,
publication et/ou location de films, de vidéo, d'images et de
son; production, présentation, publication et/ou location de
produits d'éducation et de divertissements interactifs, de
disques compacts interactifs, de CD-ROM, DVD et de jeux
informatiques; production de programmes radiophoniques et
de télévision et de vidéo; services destinés à la formation et à
occuper l'attention du public en général et notamment en
matière de sport; édition de brochures, livres, périodiques,
journaux et publications en tous genres sur tous supports et
notamment papier, magnétique, optique, électronique ou
audiovisuel; publication en ligne des documents, à savoir en
matière de sport.

43 Services de restauration; services d'accueil, à
savoir fourniture d'aliments et de boissons; services de
traiteurs; services d'hébergement et de restauration;
réservation d'hôtels et de logements temporaires.

44 Services médicaux; services d'analyse médicale
des sportifs; mesurage de la masse graisseuse corporelle se
rapportant aux conseils en alimentation et services d'analyse
médicale; services d'information en matière de santé; conseils
en santé et sport; soins d'hygiène et de beauté pour êtres
humains.

 3 Cosmetic products; soaps; bath salts, not for
medical purposes; cosmetic bath preparations; shampoos;
aerosols for the hair; hair lotions; lotions for cosmetic
purposes; cosmetic body and beauty care products; cosmetic
skin creams; suntan lotions; make-up removing preparations;
antiperspirants for personal use and deodorants for personal
use; depilatory preparations; dentifrices not for medical use;
breath-freshening sprays; make-up preparations, cosmetic
pencils; beauty masks; eye shadows; nail care preparations;
nail varnish; shaving products; shaving lotions; perfumery;
sticks for burning; ethereal oils; rose oil; scented wood;
cosmetic sets; creams for leather; preservatives for leather;
creams for socks.

 9 Sports eyewear; sunglasses; diving and swimming
goggles; spectacle cases; arm bands for swimming; swimming
belts; pedometers; telemeters; speed measuring and
displaying equipment; mechanical or luminous signs;
protective helmets for sports; magnetic cards; video games;
videodiscs and DVDs pre-recorded with music, sound or
pictures; publications and databases in electronic form
provided on CD-ROM, data banks and global computer
networks (the Internet).

25 Clothing; imitation leather clothing; shirts;
pullovers and knitwear; tee-shirts; sweat-shirts; sweaters;
morning coats; jackets; pelerines; trousers; underwear;
gloves; bathing suits; bath-robes; bathing caps; shower caps;
pyjamas; tracksuits; scarves; sashes for wear; head-dress;
belts; socks; stockings; footwear; bath sandals; gym shoes;
sports footwear; hats; bonnets; caps; headbands; armbands;
accessories for clothing.

28 Games (including video games), other than those
designed to be used only with television receiver; sports balls;
balls; stationary exercise bicycles; starting blocks; gymnastic
and sporting articles not included in other classes; knee and
elbow guards; puzzles; playing cards; toys; dolls; cuddly toy
animals.

30 Coffee; tea; cocoa; cocoa products; chocolate;
sugar; sugar confectionery; sweets; bread; pastries; biscuits;
maize; rice; snacks made of rice; flours and cereal
preparations; muesli; food supplements made with cereals;
dry cereal flakes; cereal snacks; crackers; snack products;
oat-based food; pasta; rusks; edible ices; soybean paste;
soybean flour; capers; spices; weeds (condiments); chutneys;
mustard; sauces; honey; glucose for nutritional purposes;
guarana and guarana extracts.

32 Non-alcoholic beverages; syrups and powders for
making non-alcoholic beverages; mineral and sparkling
waters; fruit and vegetable juices; beer.

38 Telecommunications services; communications
via electronic computer terminals linked to telecommunication
networks, data banks and the Internet or via wireless
electronic communication devices; electronic transmission of
messages; providing of forums (chat rooms) for the purposes
of discussion and transmission of messages between users in
real time by means of a global computer network; leasing of
access time to Web sites the aim of which is to provide
information on goods and services; rental of access time to a
centralised data bank computer and to forums (chat rooms) in
real time by means of a global computer network; providing
access to search engines and to hyperlinks for the purposes of
consulting data and information via global networks;
providing of Web sites offering membership of types of sport;
preparing information on a global computer network (the
Internet) or via wireless electronic communication devices;
press and information agency service.

41 Providing of training; arranging and conducting
symposiums and seminars; provision of training sessions;
sports camp services; courses for improving sports
performance; coaching; providing recreation facilities; timing
of sports events; organization of competitions; services of a
speaker; betting and gaming services in connection with
sports; rental of sports equipment; entertainment in
connection with sports events; sporting and cultural activities;
production, presentation, publication and/or rental of films,
video, images and sound; production, presentation,
distribution and/or rental of interactive educational and
entertainment products, interactive compact discs, CD-ROMs
and computer games; production of radio and television
programmes and of video tapes; services intended for training
and for occupying the attention of the public in general and
especially with regard to sport; publication of pamphlets,
books, periodicals, newspapers and publications of every type
in every kind of medium and especially paper, magnetic,
optical, electronic or audiovisual; online publication of
documents, namely in connection with sports.

43 Providing of food and drink in restaurants;
hospitality services, namely provision of food and drink;
catering; provision of food and drink and accommodation;
reservation of hotels and temporary accommodation.

44 Medical services; medical analysis services for
athletes; measuring body fat in connection with food advisory
services and medical analysis services; information services
related to health; advice on health and sport; hygiene and
beauty care for humans.

 3 Productos cosméticos; jabones; sales de baño que
no sean para uso médico; preparaciones cosméticas para el
baño; champús; aerosoles para el cabello; lociones para el
cabello; lociones cosméticas; productos cosméticos para
cuidados corporales y de belleza; cremas cosméticas para la
piel; lociones solares; productos desmaquilladores;
antitranspirantes y desodorantes personales; depilatorios;
dentífricos que no sean para uso médico; aerosoles para
refrescar el aliento; productos de maquillaje, lápices
cosméticos; mascarillas de belleza; sombras de ojos;
productos para el cuidado de las uñas; esmaltes de uñas;
productos para el afeitado; aguas de afeitar; productos de
perfumería; bastoncillos de incienso; aceites esenciales; aceite
de rosas; maderas aromáticas; neceseres de cosmética;
cremas para el cuero; productos para conservar el cuero;
cremas para el calzado.

 9 Gafas de deporte; gafas de sol; gafas de buceo y
de natación; estuches de gafas; flotadores de brazo para
natación; cinturones de natación; podómetros; telémetros;
equipos para medir e indicar la velocidad; señalizaciones
luminosas o mecánicas; cascos de protección para deportes;
tarjetas magnéticas; videojuegos; videodiscos y DVD grabados
con música, sonido o imágenes; publicaciones y bases de
datos en formato electrónico suministradas en CD-ROM,
bancos de datos y por redes informáticas mundiales (Internet).

25 Prendas de vestir; prendas de vestir de cuero
artificial; camisas; pulóveres y camisetas deportivas; camisetas
de mangas cortas; sudaderas; suéteres; chaquetillas;
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chaquetas; pelerinas; pantalones; ropa interior; guantes; trajes
de baño; albornoces; gorros de baño; gorros de ducha;
pijamas; prendas exteriores de deporte; fulares; bufandas;
artículos de sombrerería; cinturones; calcetines; medias;
calzado; sandalias de baño; zapatillas de gimnasia; calzado de
deporte; sombreros; gorros; gorras; cintas para la frente;
brazales; accesorios de prendas de vestir.

28 Juegos (incluidos videojuegos) que no sean los
especialmente concebidos para utilizar únicamente con
receptores de televisión; pelotas y balones de deportes;
globos; bicicletas estáticas; bloques de salida; artículos de
gimnasia y de deporte no comprendidos en otras clases;
rodilleras y coderas; rompecabezas; juegos de cartas;
juguetes; muñecos; animales de peluche.

30 Café; té; cacao; productos de cacao; chocolate;
azúcar; dulces; caramelos; pan; pastelería; galletas dulces;
maíz; arroz; dulces a base de arroz; harinas y preparaciones de
cereales; muesli; suplementos alimenticios a base de cereales;
hojuelas de cereales; dulces a base de cereales; galletas
saladas; productos de aperitivo; alimentos a base de avena;
pastas alimenticias; biscotes; helados; pasta de soja; harina de
soja; alcaparras; especias; algas (condimentos); chutneys;
mostaza; salsas; miel; glucosa para uso alimentario; guaraná y
extracto de guaraná.

32 Bebidas alcohólicas; siropes y polvos para
preparar bebidas no alcohólicas; aguas minerales y gaseosas;
zumos de frutas y hortalizas; cerveza.

38 Servicios de telecomunicación; comunicación por
terminales informáticos conectados a redes de
telecomunicación, bancos de datos e Internet o mediante
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica;
transmisión electrónica de mensajes; servicios de foros en
línea (chat rooms) para sostener charlas y para la transmisión
de mensajes entre usuarios en tiempo real por una red
informática mundial; alquiler de tiempo de acceso a sitios Web
cuyo objetivo es brindar información sobre productos y
servicios; alquiler de tiempo de acceso a un ordenador central
con bancos de datos y a foros (chat rooms) en tiempo real por
una red informática mundial; servicios de acceso a motores de
búsqueda y a hiperenlaces para realizar consultas de datos e
información por redes mundiales; servicios de sitios Web con
información sobre las cuotas de apuestas de deportes;
preparación de información por una red informática mundial
(Internet) o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; servicios de agencia de prensa y de información.

41 Educación; organización y realización de
simposios y seminarios; servicios de sesiones de
entrenamiento; servicios de campos deportivos; prácticas de
perfeccionamiento deportivo; instrucción personalizada;
servicios de ocio; cronometraje de eventos deportivos;
organización de concursos; servicios de presentadores;
servicios de apuestas y juegos relacionados con el deporte;
alquiler de equipos deportivos; esparcimiento relacionado con
actividades deportivas; actividades culturales y deportivas;
producción, presentación, publicación y/o alquiler de películas,
vídeos, imágenes y sonido; producción, presentación,
publicación y/o alquiler de productos interactivos educativos y
recreativos, de discos compactos interactivos, de CD-ROM,
DVD y juegos informáticos; producción de programas de radio
y televisión y de vídeos; servicios de formación y de
entretenimiento para el público en general y en particular sobre
deportes; edición de folletos, libros, periódicos, diarios y
publicaciones en todo tipo de soporte y, en particular, en papel,
soportes magnéticos, ópticos, electrónicos o audiovisuales;
publicación en línea de documentos, a saber, sobre deportes.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de recepción, a saber, expendio de comidas y bebidas;
servicios de comidas preparadas; servicios de alojamiento y
restauración (alimentación); reservación en hoteles y
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos; servicios de análisis médicos a
deportistas; medición de la masa grasa corporal vinculada con
asesoramiento en alimentación y servicios de análisis médicos;
servicios de información sobre salud; asesoramiento sobre
salud y deporte; cuidados de higiene y de belleza para
personas.
(822) CH, 30.03.2008, 576418.
(300) CH, 30.03.2008, 576418.
(832) EM.

(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 11.09.2008 998 185
(180) 11.09.2018
(732) RBA-Holding AG

Mattenstrasse 8
CH-3073 Gümligen (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Gris, Rouge. / Grey, red. / Gris, rojo.
(511) NCL(9)

 9 Programmes d'ordinateur; équipements de
traitement des données, ses pièces et accessoires (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe); appareils de
transmission et de distribution des données et d'informations;
supports d'enregistrement magnétiques et optiques;
publications électroniques téléchargeables.

14 Métaux précieux et ses alliages, y compris les
marchandises qui ont été fabriquées ou plaquées avec ceux-ci
(pour autant qu'ils soient compris dans cette classe); horlogerie
et instruments chronométriques.

16 Produits d'imprimerie, publications; brochures;
formulaires pour des transactions financières; chèques;
documents de publicité, pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe; matériel scolaire et d'enseignement (sauf
appareils).

35 Publicité, marketing et analyse de marché;
relations publiques; organisation des expositions et des foires
pour des raisons économiques et publicitaires; renseignements
et recherche dans des affaires commerciales; gestion et
administration des entreprises; calcul, enregistrement,
rédaction, compilation et systématisation des informations et
des données dans des banques de données informatiques et
consultations à ce sujet; mise à disposition des informations
pour le commerce et des données commerciales, aussi en ligne
par des réseaux d'ordinateurs globaux ou par des systèmes
électroniques; saisie, enregistrements des informations et des
données par transmission électronique ou optique.

36 Assurance; finance y compris les services
bancaires électroniques, mise à disposition des informations
sur des opérations bancaires et financières par des base de
données interactives; information, renseignement et remise de
recommandations par rapport aux services bancaires et
financières; analyse financière par ordinateur; transmission
protégée de l'information dans le domaine financier; marché
boursier, y compris titres et commerce avec des dérivés,
transactions financières, services dans le domaine bancaire;
développement des produits financières; opérations
financières; services dans les domaines du management
d'investissement et de la gestion de biens, services dans les
domaines de l'immobilier; services financières d'un trust,
services d'un courtier respectivement placement des mandats
et/ou consultation en rapport avec l'assurance, finance, le
système bancaire et le domaine immobilier.

37 Construction; services de réparation, notamment
montage, entretien, maintenance et réparation d'équipement
informatique; travail d'installateur.

38 Télécommunication; services de
télécommunication, notamment mise à disposition d'accès aux
informations relatives aux cotes en bourse, marchés des
actions, marchés financières, taux de change, dépôts, valeurs
mobilières et autres informations financières; renseignement
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dans le domaine de télécommunication; échange électronique
de données; location du temps d'accès aux bases de données et
réseaux informatiques par un réseau informatique global
(services de télécommunication et d'informatique); fournir
d'accès aux bases de données informatiques par un réseau
informatique global (Internet); renseignement dans le domaine
de télécommunication portant sur la distribution d'information.

41 Education; formation; remise et publication (sans
but publicitaire), notamment des informations, statistiques et
indices concernant prix de vente, objets de valeur, taux
d'intérêts, prix, taux de change, entreprises, marchés et réalités
au niveau de l'économie; divertissement; activités sportives et
culturelles.

42 Services au secteur scientifique et technologique,
ainsi que services de recherche et de développement y relatifs;
analyses industrielles et recherche; projet et développement
des ordinateurs et des programmes d'ordinateur, notamment
des programmes pour le traitement des données, base de
données et sites web; programmer des sites web; design des
bases de données et des sites web; mise à disposition
d'emplacement de mémoire (hosting); services de
renseignements informatiques dans le domaine de règlement
électronique des mouvements d'affaires et de traitement de
données; installation, entretien, maintenance et réparation des
logiciels.

45 Gestion et exploitation du droit immatériel,
consultation et représentation juridique.

 9 Computer programs; data processing equipment,
parts and accessories (in so far as included in this class);
transmission and distribution apparatus for data and
information; magnetic and optical recording media;
downloadable electronic publications.

14 Precious metals and its alloys, including goods
which have been made from or plated with the same (in so far
as included in this class); horological and chronometric
instruments.

16 Printed matter, printed publications; pamphlets;
printed forms for financial transactions; cheques; advertising
documents, in so far as included in this class; school supplies
and teaching material (except apparatus).

35 Advertising, marketing and market analysis;
public relations; organizing exhibitions and trade fairs for
economic and advertising reasons; research and information
services in commercial matters; company management and
administration; calculating, recording, editing, compiling and
systematizing information and data in computer data banks
and consulting in this regard; providing of information for
commercial use and commercial data, also online by means of
global computer networks or via electronic systems; inputting,
recording of information and data by means of electronic or
optical transmission.

36 Insurance; finance including electronic banking
services, providing of information on financial and banking
operations by means of interactive databases; information,
enquiries and delivery of recommendations in connection with
banking and financial services; financial analysis by
computer; protected transmission of information in the
financial sector; stock exchange, including securities and
trading with derivatives, financial transactions, services in the
banking sector; development of financial products; financial
operations; services in the fields of investment management
and management of property, services in the real estate sector;
financial services of a trust, services of a broker respectively
placing of mandates and/or consulting in connection with
insurance, finance, the banking system and real estate sector.

37 Construction; repair services, especially
assembly, servicing, maintaining and repairing computer
equipment; working as an installer.

38 Telecommunication; telecommunications services,
especially providing access to information on stock exchange
quotations, share markets, financial markets, exchange rates,
deposits, securities and other financial information; enquiries
in the telecommunication field; electronic data interchange;
rental of access time to databases and computer networks via

a global computer network (telecommunication and
computing services); providing access to computer databases
via a global computer network (the Internet); enquiries in the
telecommunication field concerning the distribution of
information.

41 Education; providing of training; delivery and
publication (not for advertising purposes), especially of
information, statistics and indices regarding selling prices,
objects of value, interest rates, prices, exchange rates,
companies, markets and economic realities; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Services in the scientific and technological sector,
as well as research and design services related thereto;
industrial analyses and research; projects and development of
computers and computer programs, especially data
processing programs, databases and Web sites; programming
of Web sites; database and Web site design; providing memory
locations (hosting); computer enquiry services in the field of
electronic settlement of business movements and data
processing; installing, servicing, maintaining and repairing
software.

45 Managing and exploitation of intangible rights,
legal consulting and representation.

 9 Programas informáticos; equipos de
procesamiento de datos, sus piezas y accesorios (siempre que
estén comprendidos en esta clase); aparatos de transmisión y
distribución de datos e información; soportes de grabación
magnéticos y ópticos; publicaciones electrónicas
descargables.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, incluidos
artículos de estas materias o de chapado (siempre que estén
comprendidos en esta clase); relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Productos de imprenta, publicaciones; folletos;
formularios para transacciones financieras; cheques;
documentos publicitarios, siempre que estén comprendidos en
esta clase; material escolar y de enseñanza (excepto
aparatos).

35 Publicidad, marketing y análisis de mercados;
relaciones públicas; organización de exposiciones y ferias con
fines económicos y publicitarios; información e investigación
sobre negocios comerciales; gestión y administración de
empresas; cálculo, grabación, escritura, recopilación y
sistematización de información y datos en bancos de datos
informáticos y consultoría en estos ámbitos; facilitación de
información comercial y datos comerciales, también en línea
por redes informáticas mundiales o sistemas electrónicos;
introducción, grabación de información y datos por transmisión
electrónica u óptica.

36 Seguros; servicios financieros, incluidos servicios
bancarios electrónicos, facilitación de información sobre
operaciones bancarias y financieras por bases de datos
interactivas; información, orientación y facilitación de
recomendaciones sobre servicios bancarios y financieros;
análisis financiero por ordenador; transmisión segura de
información financiera; servicios bursátiles, incluidos títulos y
comercio de derivados, transacciones financieras, servicios en
el ámbito bancario; desarrollo de productos financieros;
operaciones financieras; servicios de gestión de inversiones y
gestión de bienes, gestion inmobiliaria; servicios financieros
fiduciarios, servicios de corretaje, en particular tramitación de
órdenes y/o consultoría en relación con seguros, finanzas, el
sistema bancario y el sector inmobiliario, respectivamente.

37 Construcción; servicios de reparación, en particular
montaje, revisión, mantenimiento y reparación de equipos
informáticos; servicios de instalación.

38 Telecomunicaciones; servicios de
telecomunicación, en particular facilitación de acceso a
información sobre cotizaciones en bolsa, mercados de
acciones, mercados financieros, tipos de cambio, depósitos,
valores mobiliarios y otras informaciones financieras;
información sobre telecomunicaciones; intercambio electrónico
de datos; alquiler de tiempo de acceso a bases de datos y
redes informáticas por redes informáticas mundiales (servicios
de telecomunicaciones e informáticos); facilitación de acceso a
bases de datos informáticas por redes informáticas mundiales
(Internet); información sobre telecomunicaciones, en particular
sobre distribución de información.
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41 Educación; formación; facilitación y publicación
(sin fines publicitarios), en particular de información,
estadísticas e índices sobre precios de venta, objetos de valor,
tipos de interés, precios, tipos de cambio, empresas, mercados
y realidades económicas; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y desarrollo en estos ámbitos;
análisis industrial e investigación; elaboración de proyectos y
desarrollo de ordenadores y programas informáticos, en
particular programas de procesamiento de datos, bases de
datos y sitios Web; programación de sitios Web; diseño de
bases de datos y sitios Web; facilitación de espacio de
almacenamiento (alojamiento); servicios de información
informática sobre pago electrónico de transacciones
comerciales y procesamiento de datos; instalación, revisión,
mantenimiento y reparación de software.

45 Gestión y explotación de derechos inmateriales,
consultoría y representación jurídica.
(822) CH, 23.05.2008, 576447.
(300) CH, 23.05.2008, 576447.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 12.09.2008 998 186
(180) 12.09.2018
(732) Obtchestvo s ogranichennoii

otvetstvennostiu "CHELF-2000"
d. 1 V. ul. Komunna Gerold,
mkrn. Barybino
RU-142000 g. Domodedovo, Moskovskaia obl. (RU).

(531) 28.5.
(561) STROGANOVSKIE.
(511) NCL(9)

29 Bouillons; gibier; gélatine à usage alimentaire;
gelées de viande; gelées comestibles; saucissons; boudin
(charcuterie); conserves de viande; concentrés (bouillons);
moelle à usage alimentaire; viande; viande conservée;
"produits de viande refroidi (plats de résistance prêts de
viande)" (termes trop vagues de l'avis du Bureau international
- règle 13.2.b) du règlement d'exécution), y compris côtelettes,
croquettes, biftecks; produits (produits semi-fabriqués) de
viande congelés, y compris côtelettes, croquettes, biftecks;
pâtés de foie; foie; jambon; volaille (viande); "produits de
l'oiseau refroidi (plats de résistance prêts de l'oiseau)" (termes
trop vagues de l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du
règlement d'exécution), y compris côtelettes, croquettes,
biftecks; produits de l'oiseau (produits semi-fabriqués)
congelés, y compris côtelettes, croquettes, biftecks; lard,
viande de porc, salaisons; saucisses panées; préparations pour
faire des bouillons; préparations pour faire du potage; tripes;
potages; extraits de viande.

29 Bouillons; game; gelatine for food; meat jellies;
edible jellies; slicing sausages; blood sausage (charcuterie);
tinned meat; bouillon concentrates; animal marrow for food;
meat; preserved meat; "cooled meat products (prepared main
courses of meat)" (terms too vague according to the
International Bureau - rule 13(2)(b) of the Common
Regulations), including rib chops, croquettes, beefsteaks;
frozen meat products (semi-finished products), including rib
chops, croquettes, beefsteaks; liver pâtés; liver; ham; poultry
(meat); "cooled bird products (prepared bird main courses)"
(terms too vague according to the International Bureau - rule
13(2)(b) of the Common Regulations), including rib chops,
croquettes, beefsteaks; frozen bird products (semi-processed
products), including rib chops, croquettes, beefsteaks; bacon,

pork, salted meats; breaded sausages; preparations for
making bouillon; preparations for making soup; tripe; soups;
meat extracts.

29 Caldos; carne de caza; gelatinas para uso
alimenticio; gelatinas de carne; gelatinas comestibles;
salchichones; morcillas (charcutería); carne en conserva;
concentrados (caldos); tuétano para uso alimenticio; carne;
carne en conserva; "productos de carne refrigerados (platos de
resistencia preparados a base de carne)" (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y su
Protocolo), incluidos chuletas, croquetas, bistecs; productos de
carne congelados (productos semielaborados), incluidos
chuletas, croquetas, bistecs; patés de hígado; hígado;
jamones; aves (carne); "productos de carne de ave
refrigerados (platos de resistencia preparados a base de carne
de ave)" (expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común del
Arreglo de Madrid y su Protocolo), incluidos chuletas,
croquetas, bistecs; productos de carne de ave congelados
(productos semielaborados), incluidos chuletas, croquetas,
bistecs; tocino, carne de cerdo, salazones; salchichas
rebozadas; preparaciones para hacer caldos; preparaciones
para hacer sopas; tripas; sopas; extractos de carne.
(822) RU, 12.09.2008, 359 626.
(300) RU, 10.04.2008, 2008711048.
(831) KZ.
(834) UA.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 10.10.2008 998 187
(180) 10.10.2018
(732) Gureev Victor Oleksandrovitch

perspective Peremogy, 37
imeuble 12, app. 90
Kiyv 03056 (UA).

(732) Sumanenkov Volodymyr Grygorovitch
rue Zlatopylska, 4, app. 50
Kiyv 03110 (UA).

(750) Gureev Victor Oleksandrovitch, perspective Peremogy, 
37, imeuble 12, app. 90, Kiyv 03056 (UA).

(531) 27.5.
(571) La marque combinée composée de la partie figurative

et du mot "infotec"; le mot "infotec" est écrit en lettres
latines, en caractères imprimés; les caractères sont du
type ordinaire; le laconisme et l'éloquence de
l'inscription se renforce par l'exécution des lettres qui
ont une forme plutôt large; toutes les lettres dans le mot
sont majuscules, ce qui donne de la puissance à la
marque; devant le mot "infotec", à sa gauche, un cube
stylisé est placé; les lettres qui forment la première
partie du mot "infotec" - "info", sont noires, les lettres
qui forment la deuxième partie du mot "infotec" - "tec",
sont blanches et inscrites dans un rectangle noir; cela
donne à la marque de l'éloquence et de l'individualité;
le mot "infotec" est un mot artificiellement créé qui n'a
pas de signification sémantique indépendante; la
première partie du mot "infotec" - "info" est une partie
du mot anglais "information" (qui se traduit en
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ukrainien comme information), la deuxième partie du
mot "infotec" - "tec" est une partie du mot anglais
"technology" (qui se traduit en ukrainien comme
technologie); ces notions sont liées aux services
principaux déclarés: la programmation informatique,
l'analyse informatique systémique, la conception des
systèmes informatiques; la marque est déclarée sans
aucune limitation des couleurs. / The combination mark
consists of a figurative part and the word "infotec"; the
word "infotec" is written in Latin letters, in printed
characters; the characters are of ordinary type; the
terseness and eloquence of the inscription is further
emphasized by the large size of the letters; all the letters
are in upper case, making the mark powerful; to the left
of the word "infotec" is a stylized cube; the letters
"info" making up the first part of the word "infotec" are
in black; the letters "tec" making up the second part of
the word "infotec" are in white and are written in a
black rectangle; this confers eloquence and
individuality to the mark; the word "infotec" is a
fabrication and does not have any stand-alone
meaning; the first part of the word "infotec" - "info" - is
taken from the English word "information" (same
meaning as in Ukrainian); the second part of the word
"infotec" - "tec" is taken from the English word
"technology" (same meaning in Ukrainian); these
concepts relate to the main stated services: computer
programming, computer systems analysis, computer
systems design; the mark is presented without computer
systems analysis,    computer systems design; the mark
is presented without     claim to any particular colour. /
La marca consiste en un elemento figurativo y en la
palabra "infotec"; la palabra "infotec" se escribe en
letras latinas y caracteres de impresión; los caracteres
son de tipo normal; el tamaño relativamente grande de
las letras sirve para reforzar el carácter lacónico y
elocuente de éstas; además, están escritas en
mayúsculas, lo cual sirve para dar mayor énfasis al
nombre de la marca; a la izquierda de dicha palabra, se
dibuja un cubo estilizado; las primeras letras de la
palabra "infotec", a saber, "info", son negras, mientras
que la segunda parte, a saber, "tec", son blancas sobre
un rectángulo negro, con el objeto de resaltar la marca;
la palabra "infotec" carece de significado semántico
independiente; la primera parte: "info" es a su vez parte
de una palabra inglesa ("information", que se traduce
por información), la segunda: "tec" es a su vez parte de
una palabra inglesa ("technology", que se traduce por
tecnología); estas palabras guardan relación con los
servicios enunciados en la presente solicitud:
programación informática, análisis de sistemas
informáticos, concepción de sistemas informáticos,
concepción de   sistemas informáticos; por otra parte,
no habrá          limitación de colores para esta marca.

(511) NCL(9)
41 Epreuves pédagogiques; éducation; cours par

correspondance; organisation et conduite de colloques;
instruction; formation pratique; organisation et conduite de
séminaires.

42 Expertises (travaux d'ingénieurs); ingénierie;
maintenance de logiciels d'ordinateurs; mise à jour de
logiciels; élaboration (conception) de logiciels; reconstitution
de bases de données; programmation pour ordinateurs; analyse

pour l'implantation de systèmes d'ordinateur; conception de
systèmes informatiques; création et entretien de sites Web
pour des tiers; recherches techniques; étude de projets
techniques.

41 Educational tests; education; correspondence
courses; arranging and conducting of colloquiums; teaching;
practical training; organization and conducting of seminars.

42 Surveying (engineering services); engineering;
maintenance of computer software; updating of computer
software; development (design) of software; database
reconstruction; computer programming; computer systems
analysis; computer systems design; creation and maintenance
of websites for third parties; technical research; technical
project studies.

41 Pruebas pedagógicas; educación; enseñanza por
correspondencia; organización y celebración de coloquios;
instrucción; formación práctica; organización y celebración de
seminarios.

42 Peritajes (trabajos de ingenieros); servicios de
ingeniería; mantenimiento de programas informáticos;
actualización de programas informáticos; elaboración (diseño)
de programas informáticos; reconstitución de bases de datos;
programación informática; análisis para la aplicación de
sistemas informáticos; concepción de sistemas informáticos;
creación y mantenimiento de sitios Web para terceros;
investigaciones técnicas; estudio de proyectos técnicos.
(822) UA, 25.03.2008, 89245.
(831) KZ.
(834) BY, MD, RU.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 27.08.2008 998 188
(180) 27.08.2018
(732) International Diabetes Federation

ou Fédération internationale du Diabète
également dénommée IDF ou FID,
association internationale sans but lucratif
Avenue Emile De Mot 19
B-1000 Bruxelles (BE).

(842) Association internationale sans but lucratif

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Bleu et noir. / Blue and black. / Azul y negro.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; matériel d'instruction
et d'enseignement (à l'exception des appareils); dossiers
médicaux, prospectus, informations imprimées concernant les
patients; cartes de vaccination et autres produits de
l'imprimerie utilisés pour l'activité ou la formation de
médecins généralistes.

35 Lobbying à des fins commerciales; réclame,
promotion et publicité; organisation d'événements
promotionnels.

39 Distribution (livraison) de livres, journaux,
magazines, prospectus, brochures, bulletins d'information et
autres produits de l'imprimerie.
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41 Organisation de réunions éducatives et
instructives; éducation; formation et cours; organisation de
manifestations éducatives, sportives, culturelles et récréatives;
organisation de séminaires, de congrès et de conférences;
organisation d'activités éducatives, culturelles et récréatives;
organisation de débats et de séances de discussion à des fins
éducatives, récréatives ou culturelles; organisation de séances
d'information éducatives; publication, édition et prêt de livres,
journaux, magazines, prospectus, brochures, bulletins
d'information et autres produits de l'imprimerie, également par
le biais de réseaux électroniques.

45 Lobbying autre qu'à des fins commerciales;
services personnels et sociaux rendus par des tiers destinés à
satisfaire les besoins des individus; conseils professionnels
juridiques dans le cadre du développement de la législation et
de la réglementation; expertise et consultation juridiques dans
les domaines sociaux et politiques; services juridiques et
assistance juridique; défense juridique des intérêts des
membres affiliés; concertation avec les gouvernements et
membres affiliés, dans le domaine juridique et dans le domaine
de la législation et de la réglementation; services d'arbitrage;
médiation (règlement de conflits).

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; instructional
and teaching materials (excluding apparatus); medical
records, prospectuses, printed information relating to
patients; vaccination cards and other printed matter used by
general practitioners in their work or for the training of same.

35 Lobbying for business purposes; advertising,
promotional and publicity activities; organisation of
promotional events.

39 Distribution (delivery) of books, newspapers,
magazines, prospectuses, pamphlets, newsletters and other
printed matter.

41 Organization of educational and training-related
meetings; education; training and courses; organization of
events for educational, sporting, cultural and recreational
purposes; organization of seminars, conventions and
conferences; organization of activities for educational,
cultural and recreational purposes; organization of debates
and discussion sessions for educational, recreational or
cultural purposes; organization of information sessions for
educational purposes; publishing and loan of books,
newspapers, periodicals, prospectuses, pamphlets, newsletters
and other printed matter, whether or not electronically.

45 Lobbying other than for business purposes;
personal and social services provided by third parties to
address the needs of individuals; professional legal consulting
relating to the development of legislation and regulations;
legal advice and consulting relating to social and political
matters; legal services and legal assistance; legal defence of
members' interests; cooperative efforts with governments and
members in relation to legal matters, legislation and
regulations; arbitration services; mediation services (dispute
settlement).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; material
de enseñanza y de instrucción (excepto aparatos); expedientes
médicos, prospectos, informaciones impresas relacionadas
con pacientes; libretas de vacunación y otros productos de
imprenta utilizados en las actividades o la formación de
médicos generalistas.

35 Servicios de lobby con fines comerciales;
anuncios, publicidad y promoción; organización de
acontecimientos promocionales.

39 Reparto de libros, diarios, revistas, prospectos,
folletos, boletines informativos y otros productos de imprenta.

41 Organización de reuniones de carácter educativo e
instructivo; educación; formación y cursos; organización de
eventos educativos, deportivos, culturales y recreativos;
organización de seminarios, congresos y conferencias;
organización de actividades educativas, culturales y
recreativas; organización de debates y sesiones de discusión
con fines educativos, recreativos o culturales; organización de

sesiones educativas de información; publicación, edición y
préstamo de libros, diarios, revistas, prospectos, folletos,
boletines informativos y otros productos de imprenta, también
mediante redes electrónicas.

45 Servicios de lobby excepto con fines comerciales;
servicios personales y sociales prestados por terceros a fin de
satisfacer necesidades individuales; asesoramiento
profesional jurídico en el marco de la elaboración de legislación
y reglamentación; peritaje y consultoría jurídica en el ámbito
social y político; servicios jurídicos y de asistencia jurídica;
defensa jurídica de los intereses de los afiliados; concertación
con los gobiernos y los afiliados en los ámbitos jurídico,
legislativo y reglamentario; servicios de arbitraje; mediación
(regulación de conflictos).
(821) BX, 27.02.2008, 1154252.
(822) BX, 07.07.2008, 841643.
(300) BX, 27.02.2008, 1154252.
(831) EG.
(832) AG, GB, IE, US, ZM.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 09.09.2008 998 189
(180) 09.09.2018
(732) Tepro Garten GmbH

Carl-Zeiss-Strasse 8/4
63322 Rödermark (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Grils (matériel de cuisson), broches de rôtisserie.
21 Plats pour grillages, moules à griller, poêles à frire,

grils (matériel de cuisson), supports de grils.
11 Roasting apparatus (cooking utensils), roasting

spits.
21 Grill bowls, grill dishes, frying pans, grills

(cooking utensils), grill supports.
11 Aparatos para asar (utensilios de cocina),

espetones para asar.
21 Bols y fuentes para barbacoa, sartenes, parrillas

(utensilios de cocina), soportes para parrillas.
(821) DE, 15.05.2008, 30 2008 031 896.1/21.
(822) DE, 07.08.2008, 30 2008 031 896.1/21.
(300) DE, 15.05.2008, 30 2008 031 896.1/21.
(834) AT, CH, CZ, FR, HU, PL, RO, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 09.09.2008 998 190
(180) 09.09.2018
(732) Tepro Garten GmbH

Carl-Zeiss-Strasse 8/4
63322 Rödermark (DE).

(842) limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Grils (matériel de cuisson), broches de rôtisserie.
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21 Plats pour grillages, moules à griller, poêles à frire,
grils (matériel de cuisson), supports de grils.

11 Roasting apparatus (cooking utensils), roasting
spits.

21 Grill bowls, grill dishes, frying pans, grills
(cooking utensils), grill supports.

11 Aparatos para asar (utensilios de cocina),
espetones para asar.

21 Boles y fuentes para barbacoa, sartenes, parrillas
(utensilios de cocina), soportes para parrillas.
(821) DE, 15.05.2008, 30 2008 031 898.8/21.
(822) DE, 07.08.2008, 30 2008 031 898.8/21.
(300) DE, 15.05.2008, 30 2008 031 898.8/21.
(834) AT, CH, CZ, FR, HU, PL, RO, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 14.10.2008 998 191
(180) 14.10.2018
(732) Goyo Co.,Ltd

Khan-Uul District,
3-r khoroo
Ulaanbaatar-36 (MN).

(841) MN
(842) Company Limited, Mongolia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.12; 27.5; 29.1.
(591) Violet foncé, violet clair et blanc. L'arrière-plan est

violet foncé, la partie centrale est violet clair et le mot
situé au centre est écrit en blanc (PANTONE 2617C,
C79 M100 Y0 K15). / Deep violet, light violet and
white. Background is in deep violet, the middle is in
light violet an the word in the middle is in white
(PANTONE 2617C, C79 M100 Y0 K15). / Violeta
oscuro, violeta claro y blanco. El fondo es de color
violeta oscuro y la parte central es de color violeta claro,
en medio se encuentra el elemento verbal escrito en
caracteres de color blanco (PANTONE 2617C, C79
M100 A0 N15).

(566) PARER. / ADORN. / ADORNAR.
(511) NCL(9)

23 Fils à usage textile.

24 Couvertures tissées, couvertures tricotées,
oreillers, couvre-lits.

25 Cardigans, robes, manteaux, jupes, pantalons,
chapeaux, écharpes, gants, chaussettes, sous-vêtements,
châles, gilets et maillots tricotés.

23 Threads and yarns, for textile use.
24 Woven blankets, knitted blankets, pillows, bed

covers.
25 Knitted shirts and waistcoats, cardigans, dresses,

coats, skirts, pants, hats, scarves, gloves, socks, underwear,
shawls.

23 Hilos y hebras para uso textil.
24 Mantas tejidas, mantas de punto, almohadas,

cubrecamas.
25 Camisetas y chalecos de punto, cárdigan, vestidos,

abrigos, faldas, pantalones, sombreros, bufandas, guantes,
calcetines, ropa interior, chales.
(822) MN, 21.05.2008, 7112.
(831) KZ.
(832) GB, US.
(834) AT, DE, FR, HU, IT, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 01.10.2008 998 192
(180) 01.10.2018
(732) "IMPEX - CONSULTING AG"

str. 1, d. 62,
Plyushchikha street
RU-119121 Moscow (RU).

(531) 3.1; 28.5.
(561) tomcat
(511) NCL(9)

 7 Machines électriques à souder; appareils à souder,
à gaz; appareils de vulcanisation; bétonnières de chantier
(machines); bouldozeurs; trémies pour le déchargement
mécanique; tarières de mines; élévateurs de chariot;
chalumeaux à souder à gaz; râteleuses; tamis (machines ou
parties de machines); collecteurs de boue (machines);
goudronneuses; dégazonneuses; vérins (machines); crics à
crémaillère; perceuses à main électriques; déchiqueteurs
(machines) à usage industriel; outils à main, autres qu'entraînés
manuellement; fossoirs (charrues); rouleaux compresseurs;
compresseurs (machines); transporteurs; arracheuses
(machines); coupe-racines (machines); ponts roulants; grues
(engins de levage); cultivateurs (machines); cultivateurs
motorisés; manipulateurs industriels (machines); vibrateurs
(machines) à usage industriel; machines de travail de la mine;
machines à sceller (cacheter) à usage industriel; broyeurs
d'ordures (machines); machines pour les travaux de
terrassement; machines à peindre; machines pour le
badigeonnage; tamiseurs de cendres (machines); machines à
faire le bitume; machines pour la construction des routes;
machines pour la construction des voies ferrées; machines
pour la pose des rails; machines de drainage; mixeurs;
marteaux pneumatiques; pompes (machines); scies
(machines); pistolets à colle électriques; transporteurs
pneumatiques; monte-charge; presses (machines à usage
industriel); brosses à air pour appliquer les couleurs;
chalumeaux à découper à gaz; robots (machines); séparateurs;
mâts de charge; turbocompresseurs; machines d'aspiration à
usage industriel; installations pour l'aspiration de poussières
pour le nettoyage; appareils de manutention (chargement et
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déchargement); appareils élévateurs; centrifugeuses
(machines); excavateurs; pelles mécaniques.

35 Démonstration de produits; étude de marché;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs
(espaces-conseil destinés aux consommateurs); présentation
de produits sur tout moyen de communication pour la vente au
détail; promotion des ventes pour des tiers; diffusion
d'échantillons; traitement administratif de commandes
d'achats; services d'approvisionnement pour des tiers (achat de
produits et de services pour d'autres entreprises); services de
sous-traitance (assistance commerciale); commerces pour la
vente en gros de produits alimentaires et vente au détail
d'aliments pré-cuisinés; promotion de ventes par catalogue;
vente de produits d'épicerie au moyen de boutiques Internet et
via le téléachat.

37 Remise à neuf de machines usées ou partiellement
détruites; informations en matière de réparations; lavage de
véhicules; traitement préventif contre la rouille pour véhicules;
entretien de véhicules; polissage de véhicules; location de
machines de chantier; location de bouldozeurs; location de
grues (matériel de chantier); location d'excavateurs; entretien
et réparation d'automobiles; assistance en cas de pannes de
véhicules; graissage de véhicules; stations-service
(remplissage en carburant et entretien); installation, entretien
et réparation de machines; nettoyage de véhicules.

 7 Welding machines, electric; welding apparatus,
gas-operated; vulcanisation apparatus; concrete mixers
(machines); bulldozers; hoppers (mechanical discharging);
mine borers; truck lifts; soldering blow pipes, gas-operated;
raking machines; sieves (machines or parts of machines); mud
catchers and collectors (machines); tarring machines; turf
removing ploughs; jacks (machines); rack and pinion jacks;
electric hand drills; shredders (machines) for industrial use;
hand-held tools, other than hand-operated; ditchers
(ploughs); road rollers; compressors (machines); conveyors
(machines); diggers (machines); root slicers (machines);
roller bridges; cranes (lifting and hoisting apparatus);
cultivators (machines); motorized cultivators; handling
machines, automatic (manipulators); vibrators (machines) for
industrial use; mine working machines; sealing machines for
industrial purposes; waste disposers (machines); earth
moving machines; painting machines; colour-washing
machines; cinder sifters (machines); bitumen making
machines; road making machines; railroad constructing
machines; rail-laying machines; drainage machines; mixers
(machines); pneumatic hammers; pumps (machines); saws
(machines); glue guns, electric; pneumatic transporters;
hoists; presses (machines for industrial purposes); air brushes
for applying colour; cutting blow pipes, gas-operated; robots
(machines); separators; derricks; turbo compressors; suction
machines for industrial purposes; dust exhausting
installations for cleaning purposes; handling apparatus for
loading and unloading; elevating apparatus; centrifuges
(machines); excavators; shovels, mechanical.

35 Demonstration of goods; marketing studies;
commercial information and advice for consumers (consumer
advice shop); presentation of goods on communication media,
for retail purposes; sales promotion for others; distribution of
samples; administrative processing of purchase orders;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); outsourcing services (business
assistance); shops for wholesale food trade and convenience
food retailing; catalogue sales promotion of goods; grocery
sales of goods via tele and Internet shops.

37 Rebuilding machines that have been worn or
partially destroyed; repair information; vehicle wash; anti-
rust treatment for vehicles; vehicle maintenance; vehicle
polishing; rental of construction equipment; rental of
bulldozers; rental of cranes (construction equipment); rental
of excavators; motor vehicle maintenance and repair; vehicle
repair; vehicle lubrication (greasing); vehicle service stations
(refuelling and maintenance); machinery installation,
maintenance and repair; vehicle cleaning.

 7 Soldadoras eléctricas; aparatos de soldadura a
gas; aparatos de vulcanización; hormigoneras; aplanadoras;
tolvas (descarga mecánica); taladros para minas; elevadores
de camiones; sopletes de soldadura a gas; rastrilladoras;
tamices (máquinas o partes de máquinas); protectores y
colectores de barro (máquinas); máquinas de alquitranar;
cortacéspedes; gatos de elevación; gatos de palanca y de
cremallera; taladros eléctricos de mano; trituradoras
(máquinas) para uso industrial; herramientas de mano que no
sean accionadas manualmente; zanjadoras (arados); rodillos
compresores; compresores (máquinas); transportadores;
máquinas excavadoras; rebanadoras de tocones (máquinas);
puentes corredizos; grúas (aparatos de elevación); máquinas
cultivadoras; motocultores; máquinas manipuladoras,
manipuladores automáticos; vibradores (máquinas) para uso
industrial; máquinas de explotación minera; selladoras para
uso industrial; máquinas para la eliminación de desechos;
equipos de movimiento de tierras; máquinas de pintar;
máquinas para pintar al temple; tamizadores de cenizas
(máquinas); máquinas para la fabricación de asfalto; máquinas
para la construcción de carreteras; máquinas para la
construcción de vías férreas; máquinas para la colocación de
rieles; máquinas de drenaje; mezcladoras (máquinas);
martillos neumáticos; bombas (máquinas); sierras (máquinas);
pistolas de encolar eléctricas; transportadores neumáticos;
montacargas; prensas (máquinas industriales); aerógrafos
para aplicar colores; sopletes de cortar a gas; robots
(máquinas); separadores; torres de perforación;
turbocompresores; máquinas de aspiración para uso industrial;
instalaciones de aspiración del polvo para la limpieza; aparatos
de manipulación de carga y descarga; aparatos elevadores;
centrifugadoras (máquinas); excavadoras; palas mecánicas.

35 Demostración de productos; estudios de
marketing; asesoramiento e información comercial a los
consumidores (servicios de asesoramiento al consumidor);
presentación de productos en medios de comunicación para su
venta al por menor; promoción de ventas para terceros;
distribución de muestras; procesamiento administrativo de
órdenes de compra; servicios de aprovisionamiento para
terceros (compra de productos y servicios para terceros);
servicios de subcontratación (asistencia empresarial); tiendas
de venta mayorista de alimentos y de venta minorista de
comidas; promoción de ventas por catálogo; venta de
comestibles por teletiendas y por Internet.

37 Reconstrucción de máquinas usadas o
parcialmente destruidas; información sobre reparaciones;
lavado de vehículos; tratamiento anticorrosión para vehículos;
mantenimiento de vehículos; lustrado de vehículos; alquiler de
máquinas de construcción; alquiler de aplanadoras; alquiler de
grúas (equipos de construcción); alquiler de excavadoras;
mantenimiento y reparación de automóviles; reparación de
vehículos; engrase de vehículos; estaciones de servicio
(repostaje y mantenimiento); instalación, mantenimiento y
reparación de máquinas; limpieza de vehículos.
(822) RU, 01.10.2008, 360 930.
(300) RU, 07.04.2008, 2008710337.
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) BY, CN, DE, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 01.09.2008 998 193
(180) 01.09.2018
(732) BINDA MICHELE

Via Giuseppe Gorio, 9
I-22100 COMO (IT).
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(841) IT

(531) 26.13; 27.5.
(571) Représentation des mots MICHELE BINDA en

caractères stylisés, le mot MICHELE étant placé
obliquement au-dessus de la lettre B, les lettres H, E et
L touchant la partie supérieure de la lettre B, tous étant
à droite d'une forme quadrilatérale composée d'une
ligne horizontale divisée en deux par une ligne
verticale; à gauche de cette ligne se trouve une lettre G
et à la droite de la ligne une lettre B, toutes deux
fortement stylisées et au-dessus d'une lettre S stylisée
au dessin angulaire qui intersecte la ligne verticale. /
Sign depicting the wording MICHELE BINDA in fancy
characters, the portion MICHELE being placed
obliquely above the letter B, the letters H, E, L touching
the upper part of the letter B, all placed on the right of
a substantially quadrilateral figure composed of a
horizontal stroke divided in half by a vertical stroke
placed on the left of which is a letter G and on the right
a letter B both strongly stylized and placed above a line
stylized and squared in the form of an S that intersects
the vertical stroke. / La marca consiste en un signo que
representa el elemento denominativo MICHELE BINDA
en caracteres especiales, situado en diagonal sobre la
letra B; las letras H, E, L tocan la parte superior de la
letra B; todas estas letras se observan a la derecha de
una figura sustancialmente cuadrilateral, que se
compone de un trazo horizontal cortado en la mitad por
otro trazo vertical. A la izquierda está situada la letra G
y a la derecha la letra B, ambas muy estilizadas y
escritas sobre una línea estilizada en forma de "S", que
intercepta el trazo vertical.

(511) NCL(9)
18 Sacs; cuir et imitations du cuir, produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

24 Tissus, tissus pour l'ameublement; tissus et
produits textiles non compris dans d'autres classes;
couvertures de lit et de table.

25 Cravates; mouchoirs de cou; foulards, paréos,
costumes et robes, habillement, maillots de bain, souliers,
ceintures; vêtements, chaussures; chapellerie.

18 Bags; leather and imitations of leather, and goods
made of these materials and not included in other classes;
animal skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Fabrics, fabrics for furnishing; textiles and textile
goods, not included in other classes; bed and table covers.

25 Neckties; neckerchiefs; scarves, pareus, suits and
dresses, garments, bathing suits, shoes, belts; clothing,
footwear; headgear.

18 Bolsas; cuero e imitaciones del cuero, productos
de estas materias no comprendidos en otras clases; pieles de
animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas, arneses y guarnicionería.

24 Telas, telas de tapicería; tejidos y productos
textiles no comprendidos en otras clases; cobertores de cama
y manteles.

25 Corbatas; fulares; echarpes, pareos, trajes y
vestidos, prendas de vestir, trajes de baño, zapatos,
cinturones; vestimenta, calzado; artículos de sombrerería.
(822) IT, 01.09.2008, 1132735.
(300) IT, 08.05.2008, MI2008C 005287.
(832) EM, JP, KR.
(834) CN, RU.
(851) CN, RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à main, cuirs bruts ou mi-ouvrés en vrac,
peaux d'animaux, bagages, sacs à bandoulière, sacs-housses
pour vêtements pour le voyage, sacs de voyage, sacs de plage,
sacs-pochettes, sacs de sport polyvalents, mallettes pour
documents, sacs d'écoliers, sacs fourre-tout, sacs à provisions;
porte-cartes, à savoir portefeuilles; trousses de toilette (non
garnies); étuis pour clés, cartables, sacs à dos, porte-
documents, porte-monnaie, portefeuilles, pochettes en cuir
pour l'emballage; coffres de voyage, valises, parapluies,
parasols, cannes; colliers de chiens, fouets.

24 Tissus pour la fabrication d'articles d'habillement
et pour l'aménagement d'intérieur; tissus imitant la peau
d'animaux, tissu non tissé, étoffe pour meubles, tissus en fibres
de verre à usage textile; tissus de renforcement en fibre de
verre destinés à des applications terrestres, maritimes et
aérospatiales; brocart, damas, flanelle, ramie, futaine, taffetas,
tulles, velours, tricots, tissus de soie, tissus de laine, tissu de
lin, tissus de chanvre, étoffes à fils mélangés, tissus de coton,
tissus de gaze, couvre-lits, rideaux, linceuls, tentures murales
en matières textiles, rideaux de douche, drapeaux en tissu,
serviettes de plage, serviettes de bain, linge de bain, chemins
de table en tissu, napperons individuels en matières textiles,
dessous-de-plat et dessous-de-carafes, linge de table, dessous-
de-verre, couvertures de lit, linge de lit, serviettes de toilette,
serviettes à démaquiller en matières textiles; débarbouillettes,
mouchoirs en tissu, serviettes de table, serviettes de cuisine,
moustiquaires, couvertures de lit et de table; taies d'oreiller,
enveloppes de matelas, housses pour coussins; étiquettes en
tissu, tissus recouverts de motifs dessinés pour la broderie,
toile cirée, toile gommée étanche, garnitures pour meubles en
matières textiles, toiles pour essuyer lunettes, tissus de fibres
chimiques, tissus imperméables aux gaz pour ballons
aérostatiques; tissus utilisés comme doublure pour vêtements;
sacs à linge; feutres (tissus), fanions en feutre.

25 Cravates, mouchoirs de cou, foulards, paréos,
costumes et robes, sous-vêtements de maintien, peignoirs de
bain, maillots de bain, souliers, ceintures (habillement),
soutiens-gorge, maillots de corps, corsets, jupons, bretelles,
caleçons, chemises de nuit longues, pyjamas, robes de
chambre, pull-overs, bonnets de bain, gants et manchons pour
l'habillement, cardigans, jerseys, chandails, chaussettes, bas,
collants, jupes, vestes, maillots, chemises, chemisiers, gilets,
pulls, survêtements; jeans, pantalons, culottes, slips, bermudas
(habillement), tee-shirts, sweat-shirts, pardessus, manteaux,
anoraks, manteaux de pluie, culottes pour bébés, vêtements de
danse, ceintures-écharpes pour l'habillement, chaussures de
sport, bottes, sandales; pantoufles; empeignes, semelles et
pièces de talon pour chaussures, capuches pour l'habillement,
chapeaux; casquettes.

18 Handbags, unworked or semi-worked leather sold
in bulk, fur/skins, luggage, shoulder bags, garment bags for
travel, travelling bags, beach bags, clutch bags, all purpose
sports bags, attaché cases, school bags, tote bags, shopping
bags; card cases, namely note cases; vanity cases not fitted;
key cases, knapsacks, rucksacks, briefcases, purses, wallets,
pouches of leather for packaging; travelling trunks, suitcases,
umbrellas, parasols, walking sticks; dog collars, whips.

24 Fabrics for the manufacture of clothing articles
and of interior furnishing; fabric of imitation animal skins,
non-woven cloth, upholstery fabrics, fiberglass fabrics for
textile use; fiberglass reinforcement fabric for use in land, sea
and aerospace applications; brocade, damask, flannel, ramie,
fustian, taffeta, tulle, velvet, knitted fabric, silk fabric, woolen
fabric, linen fabric, hemp fabric, mixed yarn fabrics, cotton
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fabrics, gauze fabrics, quilts, curtains, shrouds, textile wall
hangings, shower curtains, cloth flags, beach towels, bath
towels, bath linen, fabric table runners, textile place mats, dish
mats and carafe mats, table linen, coasters, bed blankets, bed
linen, towels, napkins, of cloth, for removing make-up;
washcloths, fabric handkerchiefs, napkins, kitchen towels,
mosquito nets, bed and table covers; pillow cases, mattress
covers, covers for cushions; cloth labels, traced cloths for
embroidery, oil cloth, gummed waterproof cloth, furniture
covering of textiles, towels or cloth for wiping spectacles,
chemical fiber fabrics, fabric, impervious to gases for
aeronautical balloons; textiles used as lining for clothing;
laundry bags; felt cloths, felt pennants.

25 Neckties, neckerchiefs, scarves, pareus, suits and
dresses, foundation garments, bathrobes, bathing suits, shoes,
belts for clothing, brassieres, singlets, corsets, petticoats,
suspenders, leggings, nightgowns, pajamas, dressing gowns,
pullovers, bathing caps, gloves and muffs for clothing,
cardigans, jerseys, sweaters, socks, stockings, tights, skirts,
jackets, jerkins, shirts, blouses, waistcoats, vests, jumpers,
track suits; jeans, trousers, pants, panties, underpants,
Bermuda shorts, T-shirts, sweatshirts, overcoats, coats,
anoraks, raincoats, babies pants, dance clothes, sashes for
clothing, sport shoes, boots, sandals; slippers; vamps, soles
and heel pieces for footwear, hoods for clothing, hats; caps.

18 Bolsos de mano, cuero en bruto o semielaborado a
granel, pieles, artículos de equipaje, bolsos de bandolera,
portatrajes, bolsos de viaje, bolsas de playa, bolsos sin asas,
bolsos de deporte multiuso, maletines, carteras de colegiales,
bolsones, bolsas para la compra; tarjeteros, a saber, estuches
para anotadores; neceseres de tocador (vacíos); estuches
para llaves (marroquinería), mochilas, macutos, carteras para
documentos, monederos, billeteras, bolsas de cuero para
embalaje; baúles de viaje, maletas, paraguas, sombrillas,
bastones de marcha; collares de perros, fustas.

24 Tejidos para la fabricación de artículos de vestir y
de decoración de interiores; tejidos que imitan la piel de
animales, telas no tejidas, telas de tapicería, tejidos de fibras
de vidrio para uso textil; telas de refuerzo de fibra de vidrio para
artículos de uso terrestre, marítimo y aeroespacial; brocado,
damasco, franela, ramio, fustán, tafetán, tul, terciopelo, tejidos
de punto, tejidos de seda, tela de lana, tela de lino, tejidos de
cáñamo, tejidos de mezclas de hilados, tejidos de algodón,
tejidos de gasa, colchas, cortinas, sudarios, tapizados murales
de materias textiles, cortinas de ducha, banderas de materias
textiles, toallas de playa, toallas de baño, ropa de baño
(excepto prendas de vestir), caminos de mesa de materias
textiles, manteles individuales de materias textiles, mantelitos
reposaplatos y posajarras, ropa de mesa, posavasos, mantas
de cama, ropa de cama, toallas, toallitas de materias textiles
para desmaquillar; toallas de tocador, pañuelos de bolsillo de
tela, servilletas, paños de cocina, mosquiteros, mantas y
manteles; fundas de almohadas, fundas de colchones, fundas
para cojines; etiquetas de tela, tejidos con motivos impresos
para bordar, hules, telas engomadas impermeables, fundas
para muebles de materias textiles, toallas o paños para limpiar
gafas, tejidos de fibra química, telas impermeables al gas para
globos aerostáticos; materias textiles utilizadas como forros
para prendas de vestir; bolsas para la ropa sucia; textiles de
fieltro, banderines de fieltro.

25 Corbatas, pañoletas, echarpes, pareos, trajes y
vestidos, prendas de corsetería, albornoces, trajes de baño,
zapatos, cinturones de vestir, sujetadores, camisetas sin
mangas, corsés (ropa interior), visos, jarreteras, leotardos,
camisas de dormir, pijamas, batas, pulóveres, gorros de baño,
guantes y manguitos (prendas de vestir), cárdigans, jerseys,
suéteres, calcetines, medias, pantis, faldas, chaquetas,
jubones, camisas, blusas, chalecos, camisetas interiores,
camisolines, chándales; pantalones vaqueros, pantalones,
calzoncillos, pantimedias, ropa interior, bermudas, camisetas
de manga corta, sudaderas, sobretodos, abrigos, anoraks,
impermeables, pañales braga, ropa de danza, fajines (prendas
de vestir), calzado de deporte, botas, sandalias; pantuflas;
empellas, suelas y talones para calzado, capuchas (prendas
de vestir), sombreros; gorros.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs et produits similaires, cuir brut ou mi-ouvré;
sacs-pochettes et produits similaires; trousses de toilette (non
garnies), armatures de sacs à main, armatures de porte-
monnaie, parapluies et leurs parties; cannes; articles de
sellerie; vêtements pour animaux de compagnie.

24 Tissus tissés, tricots, tissus pour l'aménagement
d'intérieur, tissus de textiles non tissés et feutre, toile gommée
étanche, toiles enduites de vinyle, toile caoutchoutée, toile de
cuir, matières filtrantes en textiles, serviettes de plage, linge de
bain et autres articles personnels en textiles tissés (autres que
pour l'habillement); serviettes de table en matières textiles,
toile à aisselle, moustiquaires, draps de lit, futons et couvre-lits
(linge de lit), housses pour futons et couvre-lits (linge de lit),
taies d'oreillers, couvertures, couvre-sièges en matières
textiles, rideaux, rideaux de douche, nappes non en papier,
doubles rideaux en matières textiles), étiquettes en tissu, tapis
de billards, bannières et drapeaux (non en papier).

25 Cravates, mouchoirs de cou, foulards, paréos,
costumes, robes, peignoirs de bain, maillots de bain et autres
vêtements, jarretières, fixe-chaussettes, bretelles, ceintures
montées, ceintures (habillement), souliers et autres chaussures,
déguisements (habillement), vêtements de sport, chaussures de
sport, bottes d'équitation.

18 Bags and the like, leather (unworked or semi-
worked); pouches and the like; vanity cases (not fitted),
handbag frames, purse frames, umbrellas and their parts,
walking sticks; canes; saddlery; clothing for domestic pets.

24 Woven fabrics, knitted fabrics, fabrics for interior
furnishing, felt and non-woven textile fabrics, gummed
waterproof cloth, vinyl coated cloth, rubberized cloth, leather
cloth, filtering materials of textile, beach towels, bath linen
and other personal articles of woven textile (not for wear);
table napkins of textile, dish cloths, mosquito nets, bed sheets,
futon and quilts (bed linen), futon and quilts cases (bed linen),
pillowcases (pillow sups), blankets, seat cover of textile,
curtains, shower curtains, table cloths (not of paper),
draperies (thick drop curtains), labels of cloth, billiard cloth,
banners and flags (not of paper).

25 Neckties, neckerchiefs, scarves, pareus, suits,
dresses, bathrobes, bathing suits and other clothing, garters,
sock suspenders, suspenders (braces), waistbands, belts for
clothing, shoes and other footwear, masquerade costumes,
clothes for sports, boots for sports, horse-riding boots.

18 Bolsos y artículos similares, cuero en bruto o
semielaborado; bolsitas y artículos similares; neceseres de
tocador (vacíos), armazones de bolsos, armazones de
monederos, paraguas y sus partes, bastones de marcha;
bastones; artículos de guarnicionería; ropa para animales de
compañía.

24 telas tejidas, tejidos de punto, telas para
decoración de interiores, telas no tejidas y de fieltro, telas
engomadas impermeables, telas con revestimientos vinílicos,
telas encauchadas, cuero de imitación, materias textiles
filtrantes, toallas de playa, ropa de baño y otros artículos
personales de materias textiles tejidas (que no sea de vestir);
servilletas de materias textiles, paños de cocina, mosquiteros,
sábanas, futones y colchas (ropa de cama), fundas para
futones y colchas (ropa de cama), fundas de almohada,
mantas, fundas textiles para asientos, cortinas, cortinas de
ducha, ropa de mesa (que no sea de papel), colgaduras
(cortinones colgantes), etiquetas de tela, tapetes de billar,
banderas y banderines (que no sean de papel).

25 Corbatas, pañoletas, echarpes, pareos, trajes,
vestidos, albornoces, trajes de baño y otras prendas de vestir,
jarreteras, ligas para calcetines, tirantes, pretinas, cinturones
de vestir, zapatos y otros tipos de calzado, trajes de disfraz,
ropa de deporte, botas de deporte, botas de montar.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à main en peaux d'animaux; sacs à
bandoulière, sacs de plage, sacs-pochettes, sacs de sport
polyvalents, mallettes pour documents, sacs à provisions, étuis
pour clés (articles de maroquinerie), porte-monnaie,
nécessaires à cosmétiques, sacs de type "Boston", pochettes de
soirée, porte-documents, sacs à dos, sacs à dos scolaires, sacs
de soirée, portefeuilles, coffres de voyage et valises, sacs de
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voyage, pochettes en cuir pour l'emballage, parapluies;
parasols, cannes; colliers pour chiens, vêtements pour animaux
de compagnie, brides.

24 Tissus de laine, de lin, de soie, de coton, de
chanvre, de ramie et tissus imperméables pour la fabrication
d'articles d'habillement et pour l'aménagement d'intérieur,
brocart; damas, flanelle, futaine, taffetas, tulles, velours,
tricots, tricots jersey (tissu), étoffes à fils mélangés, rideaux en
matières textiles ou en matières plastiques, tentures murales en
matières textiles, rideaux de douche en matières textiles ou
plastiques, serviettes de toilette en matières textiles, serviettes
de plage, linge de bain, chemins de table en tissu, dessous-de-
bouteille, serviettes à démaquiller en matières textiles,
napperons individuels en matières textiles, dessous-de-plat et
dessous-de-carafes, couvre-lits, toiles d'emballage,
couvertures, linge de lit en matières textiles, courtepointes,
housses de courtepointes, couvertures de lit, dessus-de-lits
(couvre-pied), couvre-lits pour bébés; linge de table en
matières textiles, nappes, couvre-bureaux, enveloppes de
matelas, toile à vaisselle, mouchoirs en coton.

25 Cravates, foulards rectangulaires, foulards, paréos,
robes deux-pièces, robes une pièce, peignoirs de bain,
chaussures basses, ceintures (habillement), pardessus,
pèlerines, manteaux longs, manteaux courts, manteaux de
pluie, vestes, vestes longues, chandails, pull-overs, tee-shirts,
gilets, jupes, pantalons, vestons, maillots de bain, costumes,
culottes, soutiens-gorge, bodys, bonneterie, robes de chambre,
pyjamas, chemises de nuit longues, gants, chapeaux,
chaussettes, bas, châles, chemises, sweat-shirts, corsages-
culottes, chemises hawaïennes, costumes de soirée, tenues de
soirée, chemises de sport en laine, jarretières, guêtres, gaines,
couvre-oreilles, chemises de nuit, bonnets de nuit, chapeaux de
fourrure coréens, déshabillés, chemises de soirée, jambières,
barboteuses, caleçons longs, justaucorps, bandeaux coréens en
crin, manchons, bretelles; visières, pantalons-shorts, chemises
à manches courtes, vestes coréennes pour femmes, chaussettes
coréennes, bérets, chemisiers, blousons, mitres, sahariennes,
fixe-chaussettes, jarretelles, slips, maillots de corps, manteaux
trois-quarts, bonnets de bain, chemises, pantalons de
survêtement, étoles, uniformes de sport, chemises de sport,
chaussettes de sport, pantalons décontractés, complets-
vestons, combinaisons, anoraks (à l'exclusion de ceux pour le
sport), vêtements pour enfants, surchaussettes, tabliers,
chemises habillées, salopettes, justaucorps longs, vêtements
pour bébés, couches pour bébés en matières textiles, vêtements
de travail, pulls, vêtements de nuit, jeans, cardigans, cols,
manchettes, cache-corset, capes, corsets, sous-vêtements
combinés, ensembles, collants, débardeurs, robes tabliers,
smokings, tuniques, survêtements, parkas, jupons, collants-
culottes, polos, uniformes scolaires, revers pour pantalons
coréens, cols pour manteaux coréens, pardessus coréens,
manteaux courts coréens portés par-dessus les vêtements
supérieurs, pantalons coréens, sous-vêtements coréens pour
femmes, vestes coréennes; jupes coréennes, capuches, boas,
bottes, bottes à lacets, chaussures en cuir, chaussures de pluie,
chaussures polaires, chaussures de randonnée, chaussures de
gymnastique, chaussures de golf, pantoufles, sandales.

18 Handbags, fur/skin; shoulder bags, beach bags,
clutch bags, all purpose sports bags, attaché cases, shopping
bags, key cases (leatherware), purses, beauty cases, Boston
bags, opera bags, briefcases, rucksacks, school knapsacks,
evening bags, wallets, traveling trunks and suitcases, traveling
bags, pouches of leather for packaging, umbrellas; parasols,
walking sticks; dog collars, clothing for pets, bridles.

24 Woolen, linen, silk, cotton, hemp, ramie and
waterproof fabrics for the manufacture of clothing articles and
of interior furnishing, brocade; damask, flannel, fustian,
taffeta, tulle, velvet, knitted fabrics, jerseys (fabric), mixed
yarn fabrics, curtains of textile or plastic, textile wall
hangings, shower curtains of textile or plastic, towels of
textile, beach towels, bath linen, fabric table runners, coasters,
napkins of cloth for removing make-up, textile place mats, dish
mats and carafe mats, quilts, wrapping cloths, blankets, bed
linen of textile, over quilts, quilt covers, bed blankets, coverlets

(bedspread), quilts for babies; table linen of textile, table
cloths, desk covers, mattress covers, dishcloths, cotton
handkerchiefs.

25 Neckties, rectangular scarfs, scarfs, pareus, two
piece dresses, one piece dresses, bath gowns, low shoes, belts
for clothing, overcoats, cloaks, long coats, half coats, rain
coats, jackets, long jackets, sweaters, pullovers, T-shirts, vests,
skirts, trousers, dinner jackets, swimsuits, suits, briefs,
brassieres, bodies, hosiery, dressing gowns, pajamas, night
dresses, gloves, hats, socks, stockings, shawls, Y-shirts, sweat
shirts, body shirts, aloha shirts, evening dress, dress suits,
woolen sport shirts, waist coats, garters, gaiters, girdles, ear
muffs, nightgowns, night caps, Korean fur hats, negligees,
dress shirts, leg warmers, rompers, long johns, leotards,
Korean head band made of horse hair, muffs, braces for
clothing; visors, shorts pants, short sleeve shirts, Korean vests
for women, Korean socks, berets, blouses, blousons, miters,
safari jackets, sock suspenders, stocking suspenders,
underpants, undershirts, short coats, swimming caps,
chemises, sweat pants, stoles, sport uniforms, sport shirts,
stockings for sport, slacks, business suits, slips, anoraks
(excluding those for sport), children's clothes, socks covers,
aprons, dress shirts, overalls, unitards, baby's wear, babies'
diapers made of textile, working clothes, jumpers, sleeping
garments, jeans, cardigans, collars, cuffs, camisoles, capes,
corsets, combination underwear, combination suits, tights,
tank tops, pinafores, tuxedos, tunics, track suits, parkas,
petticoats, panty stockings, polo shirts, school uniforms, cuff
bands for Korean trousers, collar strips for Korean coats,
Korean overcoats, Korean half coats worn over one's upper
garments, Korean trousers, Korean underwear worn by
women, Korean jackets; Korean skirts, hoods, feather boa,
boots, laces boots, leather shoes, rain shoes, arctic shoes,
hiking shoes, gym shoes, golf shoes, slippers, sandals.

18 Bolsos de mano, de cuero o de piel; bolsos de
bandolera, bolsas de playa, bolsos sin asas, bolsos de deporte
multiuso, maletines para documentos, bolsas para la compra,
estuches para llaves (marroquinería), monederos, neceseres
de tocador, bolsos Boston, bolsitos para el teatro, carteras para
documentos, mochilas, mochilas escolares, bolsos de noche,
billeteras, baúles y maletas de viaje, bolsos de viaje, bolsas de
cuero para embalar, paraguas; sombrillas, bastones de
marcha; collares para perros, ropa para mascotas, bridas.

24 Lana, lino, seda, algodón, cáñamo, ramio y tejidos
impermeables para la fabricación de prendas de vestir y de
mobiliario de interior, brocado; damasco, franela, fustán,
tafetán, tul, terciopelo, telas tejidas, jersey (tela), telas de
mezclas de hilos, cortinas de materias textiles o plásticas,
tapices murales de materias textiles, cortinas de ducha de
materias textiles o plásticas, toallas de materias textiles, toallas
de playa, ropa de baño, caminos de mesa de materias textiles,
posavasos, toallitas de materias textiles para desmaquillar,
manteles individuales de materias textiles, mantelitos
reposaplatos y posajarras, cobertores, tejidos para embalaje,
mantas, ropa de cama de materias textiles, cubrecolchas,
fundas de colchas, mantas de cama, colchas (cubrecamas),
cobertores para bebés; mantelería de materias textiles, ropa de
mesa, fundas para escritorios, protectores de colchones,
trapos de cocina, pañuelos de algodón.

25 Corbatas, pañuelos rectangulares, echarpes,
pareos, trajes de dos piezas, vestidos de una sola pieza,
albornoces de baño, zapatos de taco bajo, cinturones de vestir,
sobretodos, capas, abrigos largos, abrigos tres cuartos,
impermeables, chaquetas, chaquetas largas, suéteres,
pulóveres, camisetas de manga corta, chalecos, faldas,
pantalones, esmóquines, trajes de baño, trajes, calzoncillos
ceñidos, sujetadores, bodis, ropa interior de punto, batas,
pijamas, camisas de noche, guantes, sombreros, calcetines,
medias, chales, camisetas sin costuras (y-shirts), sudaderas,
camisetas de tipo body, camisas hawaianas, vestidos de
noche, trajes de etiqueta, camisas deportivas de lana,
chalecos, jarreteras, polainas, fajas, orejeras, camisones,
gorros de dormir, sombreros de piel de estilo coreano, saltos de
cama, camisas de vestir, calientapiernas, peleles, calzones
largos, leotardos, vinchas de crin de caballo de estilo coreano,
manguitos, tirantes para prendas de vestir; viseras (prendas de
vestir), pantalones cortos, camisas de manga corta, chaquetas
coreanas de señora, calcetines coreanos, boinas, blusas,
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cazadoras, mitras, saharianas, ligas para calcetines, ligueros,
slips, camisetas, abrigos cortos, gorros de natación, camisas,
pantalones de chándal, estolas, uniformes deportivos, camisas
deportivas, medias de deporte, pantalones informales, trajes
de calle, slips, anoraks (que no sean para deporte), prendas de
vestir para niños, cubre-calcetines, guardapolvos, camisas de
vestir, overoles, mallas, ropa para bebés, pañales textiles para
bebés, ropa de trabajo, jerseys, ropa de dormir, pantalones
vaqueros, cárdigans, cuellos, puños, camisolas, capas, corsés,
combinaciones, trajes combinados, pantis, tops sin mangas,
pichis, esmóquines, túnicas, chándales, parkas, visos,
pantimedias, polos, uniformes escolares, bandas para ceñir
pantalones coreanos, tirillas para cuellos de chaquetas
coreanas, abrigos coreanos, chaquetas cortas coreanas para
llevar sobre la indumentaria, pantalones coreanos, ropa interior
coreana de señora, chaquetas coreanas; faldas coreanas,
capuchas, boas de plumas, botas, botas con cordones,
zapatos de cuero, calzado de lluvia, botas de montaña, calzado
de marcha, zapatillas de gimnasia, zapatos de golf, pantuflas,
sandalias.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 04.11.2008 998 194
(180) 04.11.2018
(732) Jiangsu Xiao Tai Yang

Dyeing & Finishing Machinery Co. Ltd
208 Pinglian,
Xushe Town,
Yixing City
Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, CHINA

(531) 1.3; 26.4; 26.11.
(511) NCL(9)

 7 Grattoirs (pour machines d'impression au cadre
ordinaire); pinces de rame; chaînes de rame.

 7 Scrapers (for flat screen printing machines);
stenter clips; stenter chains.

 7 Raspadores (para máquinas de serigrafía); pinzas
de rama; cadenas de rama.
(822) CN, 14.04.1999, 1264474.
(832) US, UZ.
(834) IR, PL, PT, RU, SY, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 15.10.2008 998 195
(180) 15.10.2018
(732) Kochlöffel GmbH

Herzforder Straße 9
49808 Lingen (DE).

(842) Limited liability company (GmbH), Germany

(531) 1.1; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Coutellerie.
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; articles

(compris dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (excepté pinceaux); matériaux pour la
brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); articles de
verrerie, porcelaine et faïence (compris dans cette classe).

29 Viande, poisson, volaille et gibier, également en
tant que plats cuisinés prêts à la consommation; morceaux de
volaille préparés avec de la panure et prêts à consommer;
extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
conserves alimentaires, à savoir soupe serbe aux haricots;
gelées; confitures, compotes; coulis de fruits; oeufs, lait et
produits laitiers, en particulier beurre, fromage, yaourt,
fromage blanc et crème; desserts à base de lait sans liants ou
avec de la gélatine ou de l'amidon en tant que liant; yaourt,
fromage blanc et crème; huiles et graisses comestibles; fruits
oléagineux préparés; frites; chips; gelées de viande, de fruits et
de légumes; conserves de viande et de lait; boissons lactées à
base de fruits et jus de fruits, avec adjonction de cacao ou de
café.

30 Café, thé, cacao, y compris boissons de café, de thé
et de cacao; préparations de café ou de cacao pour la
préparation de boissons sans alcool; sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines à usage alimentaire, préparations à
base de céréales (à l'exception des aliments pour les animaux);
flocons d'avoine, pains, génoises, gâteaux, pâtisseries et
confiseries, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre à lever; desserts de pouding, produits de confiserie et
de chocolaterie; sel comestible, moutardes, poivre, vinaigre,
sauces (condiments), y compris sauces à salade; épices; glace
à rafraîchir; pizzas; tartes aux pommes; pâte à pain en
conserve; pains ou petits pains à base de viande ou de fromage,
préparés ou semi-préparés, nécessitant une cuisson ultérieure.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers, ainsi
que semences et autres substances pour la multiplication
comprises dans cette classe; céréales brutes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes vivantes et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux; malt, fruits oléagineux
frais; oeufs à couver.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits;
boissons aux jus de fruits à base de fruits et de lait, avec
adjonction de cacao et café; sirops et autres préparations pour
faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
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35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de traiteurs.

 8 Cutlery.
20 Furniture, mirrors, picture frames; goods

(included in this class) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household and kitchen utensils and containers
(not of precious metal or coated therewith); combs and
sponges; brushes (except paint brushes); materials for brush-
making; cleaning equipment; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except building glass); glassware, porcelain
and earthenware (included in this class).

29 Meat, fish, poultry and game, also as ready-to-eat
cooked dishes; poultry parts prepared with breadcrumbs and
ready-to-use; meat extracts; preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; tinned foodstuffs, namely Serbian bean
soup; jellies; jams, compotes; fruit sauces; eggs, milk and
dairy products, particularly butter, cheese, yoghurt, soft white
cheese and cream; desserts made with milk without binders or
with gelatine or starch as binders; yoghurt, soft white cheese
and cream; edible oils and fats; prepared nuts; French fries;
potato crisps; meat, fruit and vegetable jellies; tinned meat
and milk; milk beverages containing fruits and fruit juice, with
added cocoa or coffee.

30 Coffee, tea, cocoa, including beverages made with
coffee, tea and cocoa; coffee or cocoa preparations for making
non-alcoholic beverages; sugar, rice, tapioca, sago, coffee
substitutes; flours for alimentary purposes, cereal
preparations (excluding animal feed); oat flakes, bread,
sponge cakes, cakes, pastry and confectionery, edible ice;
honey, treacle; yeast, baking powder; pudding desserts,
confectionery and chocolate products; edible salt, mustard,
pepper, vinegar, sauces (condiments), including sauces for
salads; spices; ice for refreshment; pizzas; apple pies; tinned
bread dough; bread or rolls containing meat or cheese, either
prepared or semi-prepared for further cooking.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
as well as seeds and other substances for propagation,
included in this class; unprocessed cereals; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, living plants and natural flowers;
animal feed; malt, fresh nuts; eggs for hatching.

32 Beers; mineral and sparkling water and other non-
alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices; fruit
juice beverages containing fruits and milk, with added cocoa
or coffee; syrups and other preparations for making
beverages.

33 Alcoholic beverages (except beer).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising; business management; commercial

administration; office tasks.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation; catering services.
 8 Cuchillería, tenedores y cucharas.
20 Muebles, espejos, marcos; productos

(comprendidos en esta clase) de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
cepillería; material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto
y semielaborado (excepto el vidrio de construcción); cristalería,
porcelana y loza (comprendidas en esta clase).

29 Carne, pescado, aves y caza, también como platos
cocinados listos para consumir; porciones de aves, preparadas
con pan rallado y listas para cocinar; extractos de carne; frutas
y hortalizas en conserva, secas y cocidas; alimentos en
conserva, en particular sopa serbia de judías; jaleas;
mermeladas, compotas; coulis de frutas; huevos, leche y
productos lácteos, en particular mantequilla, queso, yogur,
queso blanco blando y nata; postres a base de leche, sin

aglutinantes o con gelatina o almidón como aglutinantes;
yogur, queso blanco blando y nata; aceites y grasas
comestibles; frutos de nuez preparados; patatas fritas; hojuelas
de patatas; gelatinas de carne, frutas y hortalizas; carne y leche
en conserva; batidos a base de frutas y zumo de frutas, con
adición de cacao o café.

30 Café, té, cacao, incluidas bebidas a base de café,
té y cacao; preparaciones de e café y de cacao para elaborar
bebidas no alcohólicas; azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas para uso alimentario,
preparaciones de cereales (excepto alimentos de animales);
copos de avena, pan, bizcochos, pasteles, productos de
pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; postres de natilla, productos
de confitería y productos de chocolate; sal comestible,
mostaza, pimienta, vinagre, salsas (condimentos), incluidos
aliños para ensalada; especias; hielo; pizzas; tartas de
manzana; masa de pan en conserva; pan o panecillos con
carne o queso, preparados o semipreparados, para su
posterior cocción.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales, así
como semillas y otras sustancias de propagación,
comprendidos en esta clase; cereales sin procesar; animales
vivos; frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas vivas y flores
naturales; alimentos de animales; malta, frutos de nuez
frescos; huevos para incubar.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; bebidas a
base de zumo de frutas con frutas y leche, con adición de
cacao o café; siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal; servicios de catering.
(822) DE, 15.07.2008, 30 2008 024 964.1/29.
(300) DE, 16.04.2008, 30 2008 024 964.1/29.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 31.10.2008 998 196
(180) 31.10.2018
(732) GRUPA LOTOS SPÓ™KA AKCYJNA

ul. Elblƒska 135
PL-80-718 Gdaœsk (PL).

(842) Joint stock company, Poland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et bleu marine. / Red and navy blue. / Rojo y azul

marino.
(571) La marque se compose d'une fleur stylisée comportant

deux pétales en forme de gouttes et un troisième pétale
en forme de flamme; la goutte de gauche et la flamme
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sont de couleur rouge, la goutte de droite étant de
couleur bleu marine; en dessous se trouve l'intitulé
LOTOS écrit en rouge. / The trademark consists of a
stylized flower with two petals in a drop shape and the
third petal in a flame shape; the left drop and the flame
are red and the right drop is navy blue; below the red
printed word LOTOS is situated. / La marca consiste en
una flor estilizada con dos pétalos en forma de gota y un
pétalo en forma de llama; la gota de la izquierda y la
llama son de color rojo mientras que la gota de la
derecha es de color azul marino; a la derecha de la flor
figura la palabra LOTOS.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques non organiques et organiques

et produits pétrochimiques résultant du traitement du pétrole
brut, compris dans cette classe, par exemple alcools, glycols,
cétones, diènes, oléfines, polyoléfines, éthers; soufre, azote,
hydrogène, plastifiants à base de pétrole; produits chimiques
destinés à l'industrie, compris dans cette classe; acides gras,
solvants organiques, extraits de furfurol destinés à la
production industrielle de plastifiants; produits dégraissants
utilisés dans les procédés technologiques; liquides de freins,
hydrauliques, pour radiateurs de voitures, liquides de
refroidissement de moteurs, additifs chimiques pour
carburants, additifs détergents pour carburants; agents anti-
condensation; anti-gel de lave-glace; produits et huiles pour
durcir les métaux; produits facilitant le démoulage; agents
d'étanchéité et d'imprégnation pour le bois et les panneaux de
fibres de bois; produits de décoloration des vieux papiers;
fluides de refroidissement; produits et additifs liquides pour
matériaux abrasifs; esters de céréales; matières plastiques à
l'état brut.

 2 Huiles et graisses antirouille comprises dans cette
classe; produits d'entretien et de nettoyage aux propriétés
dégivrantes; produits de protection des métaux; peintures,
vernis; agents anticorrosifs.

 3 Liquides d'entretien pour voitures; shampoings
pour voitures; liquides pour nettoyer toutes sortes de moteurs
ainsi que les vitres de voitures, liquides de nettoyage des
garnitures intérieures de véhicules, produits pour le nettoyage
de jantes; liquides pour lave-glaces; produits antirouille;
produits de dégivrage de pare-brise et produits de dégivrage de
serrures de voitures.

 4 Pétrole brut (à l'état brut ou raffiné); combustibles
gazeux; produits issus du raffinage du pétrole brut; huiles
industrielles, huiles de traitement, lubrifiants, combustibles et
graisses, compris dans cette classe; huiles lubrifiantes, gasoil,
huiles combustibles, huiles de base, huile pour engrenages,
huiles hydrauliques, huiles pour transmissions hydrauliques,
huiles pour compresseurs, turbines, machines et navires, huiles
pour peintures graphiques, pour la conservation d'ouvrages en
maçonnerie, de cuirs et tissus, huiles de décoffrage, huiles de
mouillage; huiles minérales, semi-synthétiques et synthétiques
pour moteurs à essence et à combustion interne; huiles pour
matériel agricole et routier ainsi que petit matériel auxiliaire;
huiles pour l'usinage des métaux et guidages, huiles de
paraffine; huiles en tant que caloporteurs; huiles de pierrage et
de rodage dans le travail des métaux, pour l'usinage; huiles et
graisses de lubrification pour machines de l'industrie
alimentaire; graisses artificielles polyvalentes; huiles pour
instruments de coupe; gaz à usage technique, tels que propane,
butane; gaz butanes et propanes liquéfiés; essences; pétrole
léger et naphte; composants pour la fabrication d'essences;
carburants, biocarburants, carburants à base d'alcool,
carburéacteurs et carburants marins; combustibles de soute;
gatsch; paraffine; cire; bougies; matières éclairantes comprises
dans cette classe; huile de navette industrielle; huile de
tournesol industrielle; huile de soja à usage industriel.

 9 Cartes lisibles par machine comportant des
informations codées, cartes autorisant l'achat à crédit, cartes
d'identification magnétiques, cartes à composants actifs et

supports de données, cartes magnétiques de clients réguliers,
cartes de débit magnétiques, cartes de réduction magnétiques,
cartes magnétiques.

16 Brochures, catalogues, prospectus, affiches,
rapports, périodiques; publications imprimées, produits
imprimés, magazine, bons, reçus, étiquettes en papier,
adhésifs, articles de papeterie, instruments d'impression
manuels, timbres (cachets) pour le bureau, classeurs, chèques
de voyage.

19 Bitume routier, bitume industriel, bitume à base de
préparations liantes, bitume industriel isolant, bitume modifié
et bitume élastomère, liants destinés au bitume élastomère,
composés adhésifs asphaltiques, goudron, bitume, solutions et
émulsions destinées au bitume asphaltique, matériaux de
contruction et de revêtement routiers.

35 Services relatifs à l'exploitation d'entrepôts de gros
proposant carburants, huiles, produits chimiques et toutes
sortes de parties de voitures ainsi que de commerces dans des
stations-essence vendant au détail des articles d'épicerie,
marchandises industrielles, articles de papeterie, revues, livres,
cartes géographiques, atlas routiers et autres biens de
consommation; étude de marchés et sondages d'opinion;
analyse de coûts, conseils d'affaires, diffusion de matériel
publicitaire, vérification comptable et conseils en matière
d'activités commerciales, étude de marchés; publicité,
promotion et vente de produits; importation et exportation;
services de secrétariat; tenue de livres, comptabilité;
établissement de déclarations fiscales; collecte et
systématisation de bases de données informatiques;
regroupement, pour des tiers, de produits divers (transport
exclus), y compris pièces mécaniques de véhicules,
accessoires pour ces véhicules et leurs moteurs ainsi que pour
motocycles, permettant aux clients de les voir et de les acheter
commodément dans des commerces de vente en gros ou au
détail, dans des commerces de produits d'occasion ou magasins
d'usines; services d'organisation et et de gestion de
programmes de fidélisation des clients, gestion des achats et
transactions, tenue de comptabilité et de relevés bancaires;
promotion de cartes de crédits et de débits par le biais de
programmes d'incitation à la consommation destinés aux
clients; publicité radiophonique et télévisée, publicité par
l'intermédiaire de réseaux informatiques, réclame dans la
presse, diffusion d'annonces publicitaires, gestion et
administration commerciales, travaux de bureau;
représentation commerciale en matière de carburants solides,
liquides et gazeux, produits dérivés, huiles et toutes sortes
d'accessoires de voitures, produits chimiques et leurs produits
semi-ouvrés; sélection de personnel; publicité, campagnes
publicitaires et promotionnelles et promotions par le biais de
coupons; programmes de promotion de ventes pour chaînes de
distribution au détail telles que stations-essence, centres de
vidange, garages et magasins d'automobiles.

36 Services immobiliers, y compris location, crédit-
bail, achat, vente et estimation de biens immobiliers; transfert
électronique de fonds; services d'agences financières; services
de délivrance de cartes bancaires et services financiers
concernant cartes d'identité, cartes d'achat, cartes de réduction,
services concernant l'arrangement financier de transactions et
le transfert électronique de fonds, fourniture d'informations sur
le bilan des comptes et analyse pour tous les services précités,
services relatifs aux règlements financiers, opérations de crédit
et opérations financières autres qu'en espèces, services relatifs
au règlement financier de transactions par cartes et concernant
le paiement de carburant pour véhicules mécaniques, pour des
services rendus par des stations-essence et stations-service en
matière d'assurances, voirie, ponts, tunnels et navires
transbordeurs; services de financement d'investissements;
services d'investissement de capitaux.

37 Services automobiles dans des stations-essence
vendant au détail; services de réparation et d'entretien de
machines, d'équipements, systèmes, installations de transport
et matériel roulant de chemin de fer; services de réparation,
construction et finition; assemblage d'échafaudages;
installation de câblage électrique, de systèmes hydrauliques et
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d'alimentation en gaz; location d'outils, machines,
équipements ou matériel; installation, réparation et entretien
de téléphones et ordinateurs; construction de stations-essence
vendant au détail; asphaltage; installation, réparation et
entretien d'équipements et systèmes de lutte contre l'incendie;
services d'entretien de machines, révision et entretien de
branchements mécaniques, automatiques et électriques, ainsi
que réparations d'urgence; construction, réparation et
rénovation d'équipements et systèmes de raffinerie;
maintenance et réparation de véhicules mécaniques, voitures et
motocycles; réparation d'articles à usage personnel et
domestique, services de stations-service, y compris entretien et
réparation de voitures, services de lubrification de véhicules
mécaniques, nettoyage et lustrage, lessivage et protection
contre la corrosion, peinture de véhicules mécaniques,
vulcanisation et réparation de pneus crevés; construction de
bâtiments; location simple d'engins, machines et équipements
de construction; démontage et démolition d'édifices; travaux
de terrassement; industrie de la construction générale et
d'ingénierie; services de déblaiement et nettoyage
d'installations; travaux d'extraction de charbon, construction
sous-marine, réparation sous-marine, construction et entretien
de pipelines.

38 Services de communication par radio, téléphone,
télégraphe, téléphone mobile et Internet; transmission de
données par terminaux d'ordinateurs, réseaux de fibres
optiques; transmission de textes et images par ordinateur;
fourniture d'accès à l'Internet pour des services de courrier
électronique; transmission par satellite; communication;
location d'équipements de transmission d'informations.

39 Distribution de carburants, huiles, gaz,
expéditions; remorquage; transport ferroviaire, routier, fluvial,
maritime, naval et par pipelines; emballage de marchandises;
manutention de cargaison, stockage et entreposage de produits
alimentaires; location de voitures particulières; location de
moyens de transport terrestres et maritimes; services de
transport et de grues; transport de passagers et marchandises
par voie routière, ferroviaire et maritime en véhicules normaux
et spécialisés; distribution d'électricité, énergie thermique
(vapeur et eau chaude), eau déminéralisée et eau potable;
organisation de voyages; mouillage et location de navires.

40 Traitement de l'air et des eaux usées; utilisation de
déchets et matières de récupération; transformation du pétrole
brut et de produits issus du raffinage du pétrole brut;
production de courant électrique, énergie thermique (vapeur,
eau chaude), eau déminéralisée et eau potable; traitement des
eaux; travail des métaux; traitement de matériaux.

41 Organisation et animation de conférences,
congrès, séminaires, symposiums, expositions; organisation
d'événements sportifs, tournois et compétitions sportives
promotionnels; traduction; filmage; production de films
cinématographiques et vidéos; prêt de livres; services relatifs à
l'organisation de courses et rallyes nationaux et internationaux
d'automobiles, motos et vélos, de rencontres sportives
promotionnelles, de compétitions et jeux sportifs; services
relatifs à la formation continue pour adultes; instruction et
formation.

42 Prospection de pétrole brut et gaz naturel;
prospection de champs pétrolifères, analyse de gisements
pétrolifères, inspection de puits de pétrole; tests et évaluations
géologiques; services scientifiques et technologiques, y
compris activités de recherche et conception nécessaires à la
prestation des services précités; analyses chimiques,
industrielles et techniques, recherches ainsi que services de
recherche et de développement compris dans cette classe;
services de conseillers en logiciels et matériel informatique;
programmation, location, mise à jour de logiciels,
programmation informatique de bases de données et location
d'ordinateurs; conception, développement de logiciels et
matériel informatique; création et hébergement de sites Web
pour des tiers; services de conception; fourniture d'avis,
évaluations, conseils, diagnostic et mesurage des
branchements mécaniques, automatiques et électriques;
projets techniques et structurels dans le cadre du

développement de l'industrie de la pétrochimie et des
raffineries; travaux de recherches et développement dans les
sciences techniques; services de laboratoires relatifs à l'analyse
de procédés et au contrôle de la qualité des matériaux destinés
à la production et des produits finis; échantillonnage à des fins
d'analyse; analyses et essais chimiques, biologiques et
microbiologiques ainsi qu'analyses et essais de
l'environnement naturel; analyses et essais de l'eau à des fins
énergétiques et technologiques, analyses et essais de l'eau
potable, de l'air, des eaux d'égout, des dépôts, des terres, des
produits semi-ouvrés et issus du traitement du pétrole brut;
travaux de recherche et développement, évaluations et conseils
relatifs aux services précités; services de laboratoires relatifs
au mesurage des facteurs nocifs, onéreux et dangereux sur le
lieu de travail, y compris le bruit, l'éclairage, la concentration
d'hydrocarbures, la concentration de silice et collecte des
résultats d'analyses; services de création et de conseils en
matière de protection de l'environnement; recherches
scientifiques et industrielles; rédaction de plans de lutte contre
l'incendie.

43 Services de traiteur fournies par des stations-
essences; restaurants à service rapide et permanent (snack-
bars), cantines, restaurants libre-service, cafés et restaurants;
services de traiteurs; services hôteliers, motels; hébergement
temporaire.

45 Services de protection des individus et des biens,
protection d'objets industriels; services de lutte contre les
incendies; services de détectives; services juridiques et
services de protection des droits de propriété intellectuelle et
industrielle.

 1 Non-organic and organic chemical products and
petrochemical products manufactured as a result of crude oil
processing, included in this class, e.g. alcohols, glycols,
ketones, dienes, olefins, polyolefines, ethers; sulphur,
nitrogen, hydrogen, petroleum plasticizers; chemical products
destined for industry, included in this class; fatty acids,
organic solvents, furfurol extract for the production of
softeners in industry; de-greasing preparations used in
technological processes; fluids: brake, hydraulic, for car
radiators, vehicle engine coolants, chemical additives for
fuels, detergent additives for fuels; antisweating agents;
windscreen defrosting products; preparations and oils for
metal hardening; preparations facilitating demoulding;
sealing and impregnating agents for wood and fibreboard;
preparations for decolouration of waste paper; coolants;
preparations and additional liquids for abrasive materials;
grain esters; raw plastics.

 2 Antirust oils and greases included in this class;
maintenance and cleaning preparations with defrosting
properties; metal protecting preparations; paints, varnishes;
anticorrosion agents.

 3 Car care fluids; car shampoo; liquids: for
cleaning all types of engines and car windows, upholstery
cleaning fluids, rim cleaner; windscreen washer fluids; rust
remover; windscreen defrosting products and defrosting
preparations for car locks.

 4 Crude oil (raw or refined); gas fuel; products of
crude oil refining; industrial oil, process oil, lubricants, fuels
and greases, included in this class; lubricating oils, diesel oil,
fuel oil, base oil, gear oil, hydraulic oil, hydraulic gear oil,
compressor, turbine, machine and shipping oils, oils for
graphic paints, for preservation of masonry, leather, fabrics,
oils used for facilitating the removal from moulds, moistening
oils; oils for petrol and internal combustion engines: mineral,
semi-synthetic, synthetic; oils for agricultural, road
equipment, and small auxiliary equipment; oils for
metalworking and guides, petrolatum oil; oil as heat carrier;
oils for honing and lapping in metalworking, for machining;
oils and greases for lubricating machinery in food industry;
multifunctional synthetic greases; grease for cutting
instruments; technical gases: propane, butane; propane-
butane liquid gas; petrols; light petrol and naphta;
components for petrol production; fuels, biofuels, alcohol-
based fuels, aviation and marine fuels; bunker fuel; slack wax;
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paraffin; wax; candles; lighting materials included in this
class; rape oil for industrial purposes; sunflower oil for
industrial purposes; soya oil for industrial purposes.

 9 Machine-read cards with encoded information,
cards authorizing the purchase on credit, magnetic
identification cards, cards with active components and data
carriers, magnetic cards of regular customers, magnetic debit
cards, magnetic discount cards, magnetic cards.

16 Brochures, catalogues, prospectuses, posters,
reports, periodicals; printed publications, printed materials,
magazines, vouchers, receipts, paper labels, adhesives,
stationery, manual printing instruments, stamps for office use,
binders, traveller's cheques.

19 Road asphalt, industrial asphalt, binder
preparation asphalt, industrial insulating asphalt, modified
asphalts and elastomero asphalts, elastomero asphalt binders,
asphalt adhesive compound, tar, bitumen, asphalt bitumen
solutions and emulsions, road construction and surfacing
materials.

35 Services related to running wholesale warehouses
for fuels, oils, chemical products and all car parts and shops
and fuel retailing stations selling groceries, industrial
products, stationery, magazines, books, maps, road atlases as
well as other consumer goods; market research and public
opinion polling; cost analysis, business consulting,
distribution of advertising materials, auditing and consulting
in business activity, market research; advertising, promotion
and sale of goods; import and export; secretarial service;
book-keeping, accountancy; tax preparation; collecting and
systematizing computer data bases; the bringing together for
the benefit of others of a variety of goods (excluding transport
thereof) enabling customers to conveniently view and
purchase the goods in wholesale or retail shops, second-hand
shops or outlets including mechanical parts for vehicles,
accessories for those vehicles and their engines and
motorcycles; services consisting of organization and
management of loyalty schemes for customers, purchase and
transaction management, book-keeping and bank statements
keeping; promoting credit and debit cards through consumer
encouragement programs; radio and television advertising,
advertising via computer networks, press advertising,
distribution of advertisements, business management and
administration services, office functions; commercial trade
representation related to solid, liquid and gas fuels,
derivatives, oils and any car accessories, chemical products
and their semi-manufactured goods; selection of personnel;
advertising, advertising and promotion campaigns and
voucher promotion; sales promoting programs for retail
distribution channels such as: petrol stations, oil replacement
centres, garages and automobile shops.

36 Real estate services including hire, lease,
purchase, sale and valuation of real estate; electronic transfer
of funds; financial agency service; services consisting of debit
cards issue and service financial service related to identity
cards purchase cards, discount cards, services related to the
financial settlement of transactions and electronic transfer of
capital, providing information on the balance of accounts and
analysis on all of the aforementioned services, services related
to financial settlements, crediting and non-cash financial
operations, services related to the financial settlement of card
transactions and concerning payments for fuel for mechanical
vehicles, for service rendered by petrol stations and service
stations for insurance, roads, bridges, tunnels and ferries;
investment financing services; capital investment services.

37 Automobile services provided by fuel retailing
stations; repair and maintenance services for machines,
equipment, systems, transport facilities and railway rolling
stock; repair and construction and finishing services;
scaffolding assembly; installation of electric wiring, hydraulic
and gas supply systems; renting of tools, machines, equipment
or materials; installation, repair and maintenance of
telephones, computers; construction of retailing stations;
asphalting; installation, repair and maintenance of fire-
fighting equipment and systems; services related to machinery

maintenance, service and maintenance for mechanical,
automation and electrical branches and emergency repairs;
construction, repair and renovation of equipment and refinery
systems; maintenance and repair of mechanical vehicles, cars
and motor cycle; repair of personal and home use items,
services related to service stations, including car maintenance
and repair, services related to lubricating mechanical
vehicles, cleaning and polishing, washing and protecting
against corrosion, painting of mechanical vehicles,
vulcanization and repair of punctured tyres; constructing
buildings; renting construction machinery, machines and
equipment without the service; dismantling and demolition of
buildings; earth works; general and engineering construction
industry; services consisting of clearing and cleaning of
facilities; coal mining work, underwater construction,
underwater repairs, construction and maintenance of
pipelines.

38 Services consisting of communication: by radio,
phone, telegraph, mobile phone and the Internet; transmission
of data via computer terminals, fiber optical networks;
transmission of text and image information via computer;
providing access to the Internet for electronic mail services;
satellite transmission; communication; renting information
transfer equipment.

39 Distribution of fuels, oils, gases, consignments;
towing; railway, road, river, pipeline, sea and ship transport;
packing of goods; cargo handling, storage and warehousing of
foods; renting of passenger cars; renting land and sea means
of transport; transport and crane services; passenger and
goods transport by road, rail and sea using specialized and
universal vehicles; distribution of electric power, heat energy
(steam and hot water), demineralised water and drinking
water; organization of travel; mooring and renting ships.

40 Sewage and air treatment; waste and secondary
materials utilization; processing of crude oil and crude oil
refining products; generation of electric power, heat energy
(steam, hot water), demineralised water and drinking water;
water treatment; metalworking; material treatment.

41 Organization and conducting of conferences,
congresses, seminars, symposia, exhibitions; organization of
promotional sports events, tournaments and sports
competitions; translations; filming; motion picture and video
production; book borrowing; services within: organization of
national and foreign bicycle, motorbike and car rallies and
races, sport promoting events, sport games and competitions;
services related to continuing education of adults; teaching
and training activity.

42 Prospecting for crude oil and natural gas; oil field
evaluation, oil bed analysis, oil well control; geological
testing and evaluation; scientific and technological services,
including research and design required for providing the
above-mentioned services; chemical, industrial and technical
analysis, research, and research and development services
included in this class; hardware and software consultancy;
programming, renting, updating of computer software and
data bases programming and renting of computers; designing,
development of computer software and hardware; creating
and hosting websites for third parties; designing services;
opinions, evaluation, consultancy, diagnostic testing and
measurement in mechanical, automatic and electrical
branches; technical and structural projects within the
development of petrochemical and refinery industry; research
and development work on technical sciences; laboratory
services related to process analysis and quality control of
materials provided for production and finished products;
sampling for analysis; chemical, bacteriological, biological
and microbiological analysis and testing and natural
environment analysis and testing; analysis and testing of water
for energy and technological purposes, analysis and testing of
drinking water, air, sewage, deposits, land, semi-
manufactured and products of crude oil processing; research
and development works, evaluation and consultancy related to
the aforesaid services; laboratory services related to the
measurement of harmful, onerous and dangerous factors in
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work place, including: noise, lighting, hydrocarbons
concentration, silica concentration and collection of the
testing results; design and consultancy services related to
environment protection; scientific and industrial research;
drawing up fire-fighting documentation.

43 Catering services provided by gas retailing
stations; snack bars, canteens, self-service restaurants, cafes
and restaurants; catering services; hotels, motels; temporary
accommodation.

45 Services for persons and goods protection,
protection of industrial objects; fire fighting; detective
services; legal services and services in protection of industrial
and intellectual property.

 1 Productos químicos y petroquímicos orgánicos e
inorgánicos resultantes de la transformación del crudo,
comprendidos en esta clase, a saber, alcoholes, glicoles,
cetonas, dienos, olefinas, poliolefinas, éteres; azufre,
nitrógeno, hidrógeno, ablandantes de petróleo; productos
químicos destinados a la industria comprendidos en esta clase;
ácidos grasos, solventes orgánicos, extracto de furfural para la
fabricación de suavizantes industriales; preparaciones para
desengrasar destinadas a procesos tecnológicos; líquidos para
frenos, líquidos para sistemas hidráulicos y líquidos para
radiadores de automóvil, líquidos refrigerantes para motores
de vehículos, aditivos químicos para carburantes, aditivos
detersorios para combustibles; productos contra la
transpiración; productos para descongelar parabrisas;
preparaciones y aceites para endurecer metales;
preparaciones para facilitar el desmolde; agentes de sellado e
impregnación para maderas y cartón fibra; preparaciones para
la decoloración de residuos de papel; refrigerantes;
preparaciones y líquidos para materiales abrasivos; ésteres de
grano; plástico en bruto.

 2 Aceites y grasas contra la herrumbre
comprendidos en esta clase; preparaciones de mantenimiento
y de limpieza con propiedades descongelantes; preparaciones
para la preservación del metal; pinturas, barnices; agentes
anticorrosivos.

 3 Líquidos de mantenimiento para automóviles;
detergentes para coches; líquidos de limpieza para ventanillas
y para todo tipo de motores, líquidos de limpieza para
tapicerías, productos para limpiar llantas; líquidos para limpiar
parabrisas; desoxidantes; productos de descongelación para
parabrisas y preparaciones de descongelación para cerraduras
de coches.

 4 Crudo en bruto o refinado; gas combustible;
productos de la refinación del crudo; aceites industriales,
aceites para facilitar procesos de fabricación, lubricantes,
combustibles y grasas comprendidos en esta clase; aceites
lubricantes, gasoil, fueloil, petróleo crudo, aceites para
engranajes, aceites para sistemas hidráulicos, aceites para
engranajes hidraúlicos, aceites para compresores, turbinas,
máquinas y barcos, aceites para pinturas gráficas, aceites para
la preservación de obras de albañilería, cueros y tejidos,
aceites utilizados para facilitar el desmolde, aceites de baño;
aceites minerales, semisintéticos y sintéticos para motores de
gasolina y motores de combustión interna; aceites para
equipos agrícolas, equipos viarios y pequeños equipos
auxiliares; aceites de metalistería y aceites para rieles, aceite
de vaselina; aceites en calidad de portadores térmicos; aceites
destinados a trabajos de metalistería de afilado y lapeado, para
el mecanizado; aceites y grasas para lubricar máquinas de la
industria alimentaria; grasas sintéticas polivalentes; grasas
para instrumentos de corte; propano y butano en calidad de
gases para aplicaciones técnicas; propano y butano en calidad
de gases licuados; gasolinas; gasolina ligera y nafta;
componentes destinados a la fabricación de gasolina;
combustibles, biocombustibles, combustibles a base de
alcohol, combustibles para la aviación y la marina;
combustibles para calderas de buques; cera parafínica;
parafina; cera; velas; material de alumbrado comprendido en
esta clase; aceite de colza para uso industrial; aceite de girasol
para uso industrial; aceite de soja para uso industrial.

 9 Tarjetas legibles por máquina con información
codificada, tarjetas para realizar compras a crédito, tarjetas
magnéticas de identificación, tarjetas con componentes activos
y soportes de datos, tarjetas magnéticas para clientes
regulares, tarjetas magnéticas de débito, tarjetas magnéticas
de descuento, tarjetas magnéticas.

16 Folletos, catálogos, prospectos, afiches, informes,
publicaciones periódicas; publicaciones impresas, productos

de imprenta, revistas, cupones, recibos, etiquetas de papel,
adhesivos, artículos de papelería, instrumentos de impresión
manuales, sellos para la oficina, carpetas, cheques de viaje.

19 Asfalto para carreteras, asfalto industrial,
preparaciones asfálticas aglomerantes, asfalto aislante para
uso industrial, asfaltos modificados y asfaltos modificados con
elastómeros, asfaltos aglomerantes modificados con
elastómeros, compuestos asfálticos adhesivos, alquitrán,
betún, soluciones y emulsiones de betún asfáltico, material
para la construcción y el revestimiento de carreteras.

35 Servicios de almacenes de venta mayorista de
combustibles, aceites, productos químicos y todo tipo de
piezas de automóviles y servicios de venta minorista en tiendas
y estaciones de servicio de comestibles, productos
industriales, artículos de papelería, revistas, libros, mapas,
mapas de carreteras y otros bienes de consumo; investigación
de mercados y encuestas públicas; análisis de costos,
asesoramiento comercial, difusión de material publicitario,
auditoría y asesoramiento sobre actividades comerciales,
investigación de mercados; publicidad, promoción y venta de
productos; importación y exportación; servicios de
secretariado; teneduría de libros, contabilidad; elaboración de
declaraciones fiscales; recopilación y sistematización de datos
en bases de datos informáticas; reagrupamiento, en beneficio
de terceros, de una amplia gama de productos, incluidas
piezas mecánicas, accesorios y motores para vehículos y
motocicletas, (excepto su transporte) para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad en tiendas mayoristas o minoristas y en tiendas o
almacenes de segunda mano; servicios de organización y
administración de programas de fidelización de clientes,
gestión de compras y transacciones, teneduría de libros y de
estados de cuentas bancarias; promoción de tarjetas de crédito
y de débito mediante programas de fomento destinados al
consumidor; publicidad por radio y televisión, publicidad por
redes informáticas, publicidad en la prensa, difusión de
anuncios publicitarios, servicios de gestión y administración
comercial, trabajos de oficina; representación comercial en
materia de combustibles sólidos, líquidos y gaseosos,
derivados, aceites y todo tipo de accesorios para automóviles,
productos químicos y productos semielaborados; selección de
personal; publicidad, campañas publicitarias y promocionales y
promoción mediante cupones; programas de promoción de
ventas para comercios minoristas tales como estaciones de
servicio, gasolineras, garajes y tiendas de automóviles.

36 Servicios inmobiliarios incluidos el alquiler, el
arrendamiento financiero, la compra, la venta y la tasación de
bienes inmuebles; transferencia electrónica de fondos;
servicios de agencias financieras; servicios de emisión de
tarjetas de débito y servicios financieros en relación con
tarjetas de identidad, tarjetas de compra, tarjetas de
descuento, servicios de liquidación financiera de transacciones
y de transferencia electrónica de fondos, suministro de
información sobre saldos de cuenta y análisis de todos los
servicios antes mencionados, servicios relacionados con
ejecuciones financieras, operaciones de crédito y operaciones
financieras sin efectivo, servicios de liquidación financiera de
operaciones con tarjeta y servicios en materia de pago de
combustible para vehículos mecánicos y pago de servicios
prestados por gasolineras y estaciones de servicio en concepto
de seguros, carreteras, puentes, túneles y transbordadores;
servicios de financiación de inversiones; servicios de inversión
de capitales.

37 Servicios de estaciones de servicio; servicios de
mantenimiento y reparación de máquinas, equipos, sistemas,
medios de transporte y coches de ferrocarril; servicios de
reparación, construcción y acabado; montaje de andamios;
instalación de cableados eléctricos, sistemas hidráulicos e
instalaciones de suministro de gas; alquiler de herramientas,
máquinas, equipos y material; instalación, reparación y
mantenimiento de teléfonos y ordenadores; construcción de
tiendas minoristas; servicios de asfaltado; instalación,
reparación y mantenimiento de equipos y sistemas de extinción
de incendios; servicios de mantenimiento de máquinas, control
técnico y mantenimiento de derivaciones mecánicas,
automáticas y eléctricas y reparaciones de emergencia;
construcción, reparación y renovación de equipos y sistemas
de refinería; mantenimiento y reparación de vehículos
mecánicos, automóviles y motocicletas; reparación de artículos
para uso doméstico y personal, servicios de estaciones de
servicio, incluido el mantenimiento y la reparación de
automóviles, servicios de engrase de vehículos mecánicos,
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lavado y pulido, limpieza y protección contra la herrumbre,
pintura de vehículos mecánicos, vulcanización y reparación de
cubiertas; construcción de edificios; alquiler de maquinaria de
construcción, máquinas y equipos; desmontaje y demolición de
construcciones; trabajos topográficos; ingeniería e ingeniería
de la construcción; servicios de eliminación de escombros y
limpieza de instalaciones; explotación de minas de carbón,
construcción subacuática, reparaciones subacuáticas,
construcción y mantenimiento de conductos.

38 Servicios de comunicación por radio, teléfono,
telégrafo, teléfono celular e internet; transmisión de datos
mediante terminales de ordenador y redes de fibra óptica;
transmisión de textos e imágenes por ordenador; servicios de
provisión de acceso a Internet y de correo electrónico;
transmisión vía satélite; comunicación; alquiler de equipos de
transmisión de información.

39 Distribución de combustibles, aceites, gases,
mercancías; remolque; transporte ferroviario, viario, fluvial,
marítimo, naval y por conductos; embalaje de productos;
manipulación de carga, depósito y almacenamiento de
alimentos; alquiler de automóviles de pasajeros; alquiler de
medios de locomoción terrestre y marítima; servicios de
transporte y de grúas; transporte de pasajeros y mercancías
por carretera, ferrovía y mar con vehículos especiales y
comunes; distribución de energía eléctrica, energía calorífica
(vapor y agua caliente), agua desmineralizada y agua potable;
organización de viajes; amarre y alquiler de barcos.

40 Tratamiento de aguas residuales y depuración del
aire; utilización de residuos y materiales de recuperación;
procesamiento de crudo y de productos de la refinación del
crudo; producción de energía eléctrica, energía calorífica
(vapor, agua caliente), agua desmineralizada y agua potable;
tratamiento del agua; metalistería; tratamiento de materiales.

41 Organización y realización de conferencias,
congresos, seminarios, simposios y exposiciones;
organización de acontecimientos deportivos promocionales,
torneos y competencias; traducción; filmación; producción de
películas cinematográficas y vídeos; servicios bibliotecarios;
servicios de organización de rallies y carreras, nacionales e
internacionales, de bicicletas, motocicletas y automóviles,
promoción de eventos, juegos y competiciones deportivas;
servicios de formación continua para adultos; educación y
formación.

42 Prospección de crudo y gas natural; valoración de
campos petrolíferos, análisis de yacimientos petrolíferos,
control de pozos petrolíferos; pruebas y evaluaciones
geológicas; servicios científicos y tecnológicos, incluidas las
actividades de investigación y diseño necesarias para la
prestación de los servicios antes mencionados; análisis e
investigaciones químicas, industriales y técnicas, servicios de
investigación y desarrollo comprendidos en esta clase;
consultoría en materia de hardware y software; programación,
alquiler, actualización de software, programación de bases de
datos y alquiler de ordenadores; diseño y desarrollo de equipos
y programas informáticos; creación y alojamiento de sitios Web
para terceros; servicios de diseño; servicios de consultoría,
evaluación, asesoramiento, diagnóstico, análisis y medición de
derivaciones mecánicas, automáticas y eléctricas; proyectos
técnicos y estructurales en el marco del desarrollo de refinerías
y de la la industria petroquímica; investigación y desarrollo
técnico y científico; servicios de laboratorio relacionados con el
análisis de procesos y el control de calidad de insumos y
productos acabados; muestreo para análisis; análisis y
pruebas químicas, bacteriológicas, biológicas y
microbiológicas, así como análisis y pruebas de entornos
naturales; análisis y control de aguas con fines energéticos y
tecnológicos, análisis y control de agua potable, aire, aguas
residuales, depósitos, tierras, productos semielaborados y
productos del procesamiento del crudo; investigación y
desarrollo, evaluación y asesoramiento en relación con los
servicios antes mencionados; servicios de laboratorio para la
medición de factores dañinos, onerosos y peligrosos en el
lugar de trabajo, tales como ruido, alumbrado, concentración
de hidrocarburos, concentración de sílice y compilación de los
resultados de las pruebas; servicios de diseño y asesoramiento
en materia de protección del medio ambiente; investigación
científica e industrial; redacción de documentación sobre la
extinción de incendios.

43 Servicios de comidas preparadas prestados por
gasolineras; bares de comidas rápidas, cantinas, restaurantes
de autoservicio, cafés y restaurantes; servicios de catering;
hoteles, moteles; hospedaje temporal.

45 Servicios para la protección de bienes y personas,
protección de objetos industriales; extinción de incendios;
servicios de detectives; servicios jurídicos y servicios de
protección de la propiedad intelectual e industrial.
(821) PL, 08.05.2008, Z-340620.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE,

IS, JP, KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, TM, TR, US,
UZ, ZM.

(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU, CY,
CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI, LS,
LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) AN, AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,

NO, SE, SG, TM, TR, US, UZ. - Liste limitée aux
classes 1, 2, 3, 4, 19, 35, 37, 39, 42 et 43. / List limited
to classes 1, 2, 3, 4, 19, 35, 37, 39, 42 and 43. - Lista
limitada a las clases 1, 2, 3, 4, 19, 35, 37, 39, 42 y 43.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 31.10.2008 998 197
(180) 31.10.2018
(732) GRUPA LOTOS SPÓ™KA AKCYJNA

ul. Elblƒska 135
PL-80-718 Gdaœsk (PL).

(842) Joint stock company, Poland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et bleu marine. / Red and navy blue. / Rojo y azul

marino.
(571) La marque se compose d'une fleur stylisée comportant

deux pétales en forme de gouttes et un troisième pétale
en forme de flamme; la goutte de gauche et la flamme
sont de couleur rouge, la goutte de droite étant de
couleur bleu marine; en dessous se trouve l'intitulé
LOTOS écrit en rouge. / The trademark consists of a
stylized flower with two petals in a drop shape and the
third petal in a flame shape; the left drop and the flame
are red and the right drop is navy blue; on the right side
the red printed word LOTOS is situated. / La marca
consiste en una flor estilizada con dos pétalos en forma
de gota y un pétalo en forma de llama; la gota de la
izquierda y la llama son de color rojo mientras que la
gota de la derecha es de color azul marino; a la derecha
de la flor figura la palabra LOTOS.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques non organiques et organiques

et produits pétrochimiques résultant du traitement du pétrole
brut, compris dans cette classe, par exemple alcools, glycols,
cétones, diènes, oléfines, polyoléfines, éthers; soufre, azote,
hydrogène, plastifiants à base de pétrole; produits chimiques
destinés à l'industrie, compris dans cette classe; acides gras,
solvants organiques, extraits de furfurol destinés à la
production industrielle de plastifiants; produits dégraissants
utilisés dans les procédés technologiques; liquides de freins,
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hydrauliques, pour radiateurs de voitures, liquides de
refroidissement de moteurs, additifs chimiques pour
carburants, additifs détergents pour carburants; agents anti-
condensation; anti-gel de lave-glace; produits et huiles pour
durcir les métaux; produits facilitant le démoulage; agents
d'étanchéité et d'imprégnation pour le bois et les panneaux de
fibres de bois; produits de décoloration des vieux papiers;
fluides de refroidissement; produits et additifs liquides pour
matériaux abrasifs; esters de céréales; matières plastiques à
l'état brut.

 2 Huiles et graisses antirouille comprises dans cette
classe; produits d'entretien et de nettoyage aux propriétés
dégivrantes; produits de protection des métaux; peintures,
vernis; agents anticorrosifs.

 3 Liquides d'entretien pour voitures; shampoings
pour voitures; liquides pour nettoyer toutes sortes de moteurs
ainsi que les vitres de voitures, liquides de nettoyage des
garnitures intérieures de véhicules, produits pour le nettoyage
de jantes; liquides pour lave-glaces; produits antirouille;
produits de dégivrage de pare-brise et produits de dégivrage de
serrures de voitures.

 4 Pétrole brut (à l'état brut ou raffiné); combustibles
gazeux; produits issus du raffinage du pétrole brut; huiles
industrielles, huiles de traitement, lubrifiants, combustibles et
graisses, compris dans cette classe; huiles lubrifiantes, gasoil,
huiles combustibles, huiles de base, huile pour engrenages,
huiles hydrauliques, huiles pour transmissions hydrauliques,
huiles pour compresseurs, turbines, machines et navires, huiles
pour peintures graphiques, pour la conservation d'ouvrages en
maçonnerie, de cuirs et tissus, huiles de décoffrage, huiles de
mouillage; huiles minérales, semi-synthétiques et synthétiques
pour moteurs à essence et à combustion interne; huiles pour
matériel agricole et routier ainsi que petit matériel auxiliaire;
huiles pour l'usinage des métaux et guidages, huiles de
paraffine; huiles en tant que caloporteurs; huiles de pierrage et
de rodage dans le travail des métaux, pour l'usinage; huiles et
graisses de lubrification pour machines de l'industrie
alimentaire; graisses artificielles polyvalentes; huiles pour
instruments de coupe; gaz à usage technique, tels que propane,
butane; gaz butanes et propanes liquéfiés; essences; pétrole
léger et naphte; composants pour la fabrication d'essences;
carburants, biocarburants, carburants à base d'alcool,
carburéacteurs et carburants marins; combustibles de soute;
gatsch; paraffine; cire; bougies; matières éclairantes comprises
dans cette classe; huile de navette industrielle; huile de
tournesol industrielle; huile de soja à usage industriel.

 9 Cartes lisibles par machine comportant des
informations codées, cartes autorisant l'achat à crédit, cartes
d'identification magnétiques, cartes à composants actifs et
supports de données, cartes magnétiques de clients réguliers,
cartes de débit magnétiques, cartes de réduction magnétiques,
cartes magnétiques.

16 Brochures, catalogues, prospectus, affiches,
rapports, périodiques; publications imprimées, produits
imprimés, magazine, bons, reçus, étiquettes en papier,
adhésifs, articles de papeterie, instruments d'impression
manuels, timbres (cachets) pour le bureau, classeurs, chèques
de voyage.

19 Bitume routier, bitume industriel, bitume à base de
préparations liantes, bitume industriel isolant, bitume modifié
et bitume élastomère, liants destinés au bitume élastomère,
composés adhésifs asphaltiques, goudron, bitume, solutions et
émulsions destinées au bitume asphaltique, matériaux de
contruction et de revêtement routiers.

35 Services relatifs à l'exploitation d'entrepôts de gros
proposant carburants, huiles, produits chimiques et toutes
sortes de parties de voitures ainsi que de commerces dans des
stations-essence vendant au détail des articles d'épicerie,
marchandises industrielles, articles de papeterie, revues, livres,
cartes géographiques, atlas routiers et autres biens de
consommation; étude de marchés et sondages d'opinion;
analyse de coûts, conseils d'affaires, diffusion de matériel
publicitaire, vérification comptable et conseils en matière
d'activités commerciales, étude de marchés; publicité,

promotion et vente de produits; importation et exportation;
services de secrétariat; tenue de livres, comptabilité;
établissement de déclarations fiscales; collecte et
systématisation de bases de données informatiques;
regroupement, pour des tiers, de produits divers (transport
exclus), y compris pièces mécaniques de véhicules,
accessoires pour ces véhicules et leurs moteurs ainsi que pour
motocycles, permettant aux clients de les voir et de les acheter
commodément dans des commerces de vente en gros ou au
détail, dans des commerces de produits d'occasion ou magasins
d'usines; services d'organisation et et de gestion de
programmes de fidélisation des clients, gestion des achats et
transactions, tenue de comptabilité et de relevés bancaires;
promotion de cartes de crédits et de débits par le biais de
programmes d'incitation à la consommation destinés aux
clients; publicité radiophonique et télévisée, publicité par
l'intermédiaire de réseaux informatiques, réclame dans la
presse, diffusion d'annonces publicitaires, gestion et
administration commerciales, travaux de bureau;
représentation commerciale en matière de carburants solides,
liquides et gazeux, produits dérivés, huiles et toutes sortes
d'accessoires de voitures, produits chimiques et leurs produits
semi-ouvrés; sélection de personnel; publicité, campagnes
publicitaires et promotionnelles et promotions par le biais de
coupons; programmes de promotion de ventes pour chaînes de
distribution au détail telles que stations-essence, centres de
vidange, garages et magasins d'automobiles.

36 Services immobiliers, y compris location, crédit-
bail, achat, vente et estimation de biens immobiliers; transfert
électronique de fonds; services d'agences financières; services
de délivrance de cartes bancaires et services financiers
concernant cartes d'identité, cartes d'achat, cartes de réduction,
services concernant l'arrangement financier de transactions et
le transfert électronique de fonds, fourniture d'informations sur
le bilan des comptes et analyse pour tous les services précités,
services relatifs aux règlements financiers, opérations de crédit
et opérations financières autres qu'en espèces, services relatifs
au règlement financier de transactions par cartes et concernant
le paiement de carburant pour véhicules mécaniques, pour des
services rendus par des stations-essence et stations-service en
matière d'assurances, voirie, ponts, tunnels et navires
transbordeurs; services de financement d'investissements;
services d'investissement de capitaux.

37 Services automobiles dans des stations-essence
vendant au détail; services de réparation et d'entretien de
machines, d'équipements, systèmes, installations de transport
et matériel roulant de chemin de fer; services de réparation,
construction et finition; assemblage d'échafaudages;
installation de câblage électrique, de systèmes hydrauliques et
d'alimentation en gaz; location d'outils, machines,
équipements ou matériel; installation, réparation et entretien
de téléphones et ordinateurs; construction de stations-essence
vendant au détail; asphaltage; installation, réparation et
entretien d'équipements et systèmes de lutte contre l'incendie;
services d'entretien de machines, révision et entretien de
branchements mécaniques, automatiques et électriques, ainsi
que réparations d'urgence; construction, réparation et
rénovation d'équipements et systèmes de raffinerie;
maintenance et réparation de véhicules mécaniques, voitures et
motocycles; réparation d'articles à usage personnel et
domestique, services de stations-service, y compris entretien et
réparation de voitures, services de lubrification de véhicules
mécaniques, nettoyage et lustrage, lessivage et protection
contre la corrosion, peinture de véhicules mécaniques,
vulcanisation et réparation de pneus crevés; construction de
bâtiments; location simple d'engins, machines et équipements
de construction; démontage et démolition d'édifices; travaux
de terrassement; industrie de la construction générale et
d'ingénierie; services de déblaiement et nettoyage
d'installations; travaux d'extraction de charbon, construction
sous-marine, réparation sous-marine, construction et entretien
de pipelines.

38 Services de communication par radio, téléphone,
télégraphe, téléphone mobile et Internet; transmission de
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données par terminaux d'ordinateurs, réseaux de fibres
optiques; transmission de textes et images par ordinateur;
fourniture d'accès à l'Internet pour des services de courrier
électronique; transmission par satellite; communication;
location d'équipements de transmission d'informations.

39 Distribution de carburants, huiles, gaz,
expéditions; remorquage; transport ferroviaire, routier, fluvial,
maritime, naval et par pipelines; emballage de marchandises;
manutention de cargaison, stockage et entreposage de produits
alimentaires; location de voitures particulières; location de
moyens de transport terrestres et maritimes; services de
transport et de grues; transport de passagers et marchandises
par voie routière, ferroviaire et maritime en véhicules normaux
et spécialisés; distribution d'électricité, énergie thermique
(vapeur et eau chaude), eau déminéralisée et eau potable;
organisation de voyages; mouillage et location de navires.

40 Traitement de l'air et des eaux usées; utilisation de
déchets et matières de récupération; transformation du pétrole
brut et de produits issus du raffinage du pétrole brut;
production de courant électrique, énergie thermique (vapeur,
eau chaude), eau déminéralisée et eau potable; traitement des
eaux; travail des métaux; traitement de matériaux.

41 Organisation et animation de conférences,
congrès, séminaires, symposiums, expositions; organisation
d'événements sportifs, tournois et compétitions sportives
promotionnels; traduction; filmage; production de films
cinématographiques et vidéos; prêt de livres; services relatifs à
l'organisation de courses et rallyes nationaux et internationaux
d'automobiles, motos et vélos, de rencontres sportives
promotionnelles, de compétitions et jeux sportifs; services
relatifs à la formation continue pour adultes; instruction et
formation.

42 Prospection de pétrole brut et gaz naturel;
prospection de champs pétrolifères, analyse de gisements
pétrolifères, inspection de puits de pétrole; tests et évaluations
géologiques; services scientifiques et technologiques, y
compris activités de recherche et conception nécessaires à la
prestation des services précités; analyses chimiques,
industrielles et techniques, recherches ainsi que services de
recherche et de développement compris dans cette classe;
services de conseillers en logiciels et matériel informatique;
programmation, location, mise à jour de logiciels,
programmation informatique de bases de données et location
d'ordinateurs; conception, développement de logiciels et
matériel informatique; création et hébergement de sites Web
pour des tiers; services de conception; fourniture d'avis,
évaluations, conseils, diagnostic et mesurage des
branchements mécaniques, automatiques et électriques;
projets techniques et structurels dans le cadre du
développement de l'industrie de la pétrochimie et des
raffineries; travaux de recherches et développement dans les
sciences techniques; services de laboratoires relatifs à l'analyse
de procédés et au contrôle de la qualité des matériaux destinés
à la production et des produits finis; échantillonnage à des fins
d'analyse; analyses et essais chimiques, biologiques et
microbiologiques ainsi qu'analyses et essais de
l'environnement naturel; analyses et essais de l'eau à des fins
énergétiques et technologiques, analyses et essais de l'eau
potable, de l'air, des eaux d'égout, des dépôts, des terres, des
produits semi-ouvrés et issus du traitement du pétrole brut;
travaux de recherche et développement, évaluations et conseils
relatifs aux services précités; services de laboratoires relatifs
au mesurage des facteurs nocifs, onéreux et dangereux sur le
lieu de travail, y compris le bruit, l'éclairage, la concentration
d'hydrocarbures, la concentration de silice et collecte des
résultats d'analyses; services de création et de conseils en
matière de protection de l'environnement; recherches
scientifiques et industrielles; rédaction de plans de lutte contre
l'incendie.

43 Services de traiteur fournies par des stations-
essences; restaurants à service rapide et permanent (snack-
bars), cantines, restaurants libre-service, cafés et restaurants;
services de traiteurs; services hôteliers, motels; hébergement
temporaire.

45 Services de protection des individus et des biens,
protection d'objets industriels; services de lutte contre les
incendies; services de détectives; services juridiques et
services de protection des droits de propriété intellectuelle et
industrielle.

 1 Non-organic and organic chemical products and
petrochemical products manufactured as a result of crude oil
processing, included in this class, e.g. alcohols, glycols,
ketones, dienes, olefins, polyolefines, ethers; sulphur,
nitrogen, hydrogen, petroleum plasticizers; chemical products
destined for industry, included in this class; fatty acids,
organic solvents, furfurol extract for the production of
softeners in industry; de-greasing preparations used in
technological processes; fluids: brake, hydraulic, for car
radiators, vehicle engine coolants, chemical additives for
fuels, detergent additives for fuels; antisweating agents;
windscreen defrosting products; preparations and oils for
metal hardening; preparations facilitating demoulding;
sealing and impregnating agents for wood and fibreboard;
preparations for decolouration of waste paper; coolants;
preparations and additional liquids for abrasive materials;
grain esters; raw plastics.

 2 Antirust oils and greases included in this class;
maintenance and cleaning preparations with defrosting
properties; metal protecting preparations; paints, varnishes;
anticorrosion agents.

 3 Car care fluids; car shampoo; liquids: for
cleaning all types of engines and car windows, upholstery
cleaning fluids, rim cleaner; windscreen washer fluids; rust
remover; windscreen defrosting products and defrosting
preparations for car locks.

 4 Crude oil (raw or refined); gas fuel; products of
crude oil refining; industrial oil, process oil, lubricants, fuels
and greases, included in this class; lubricating oils, diesel oil,
fuel oil, base oil, gear oil, hydraulic oil, hydraulic gear oil,
compressor, turbine, machine and shipping oils, oils for
graphic paints, for preservation of masonry, leather, fabrics,
oils used for facilitating the removal from moulds, moistening
oils; oils for petrol and internal combustion engines: mineral,
semi-synthetic, synthetic; oils for agricultural, road
equipment, and small auxiliary equipment; oils for
metalworking and guides, petrolatum oil; oil as heat carrier;
oils for honing and lapping in metalworking, for machining;
oils and greases for lubricating machinery in food industry;
multifunctional synthetic greases; grease for cutting
instruments; technical gases: propane, butane; propane-
butane liquid gas; petrols; light petrol and naphta;
components for petrol production; fuels, biofuels, alcohol-
based fuels, aviation and marine fuels; bunker fuel; slack wax;
paraffin; wax; candles; lighting materials included in this
class; rape oil for industrial purposes; sunflower oil for
industrial purposes; soya oil for industrial purposes.

 9 Machine-read cards with encoded information,
cards authorizing the purchase on credit, magnetic
identification cards, cards with active components and data
carriers, magnetic cards of regular customers, magnetic debit
cards, magnetic discount cards, magnetic cards.

16 Brochures, catalogues, prospectuses, posters,
reports, periodicals; printed publications, printed materials,
magazines, vouchers, receipts, paper labels, adhesives,
stationery, manual printing instruments, stamps for office use,
binders, traveller's cheques.

19 Road asphalt, industrial asphalt, binder
preparation asphalt, industrial insulating asphalt, modified
asphalts and elastomero asphalts, elastomero asphalt binders,
asphalt adhesive compound, tar, bitumen, asphalt bitumen
solutions and emulsions, road construction and surfacing
materials.

35 Services related to running wholesale warehouses
for fuels, oils, chemical products and all car parts and shops
and fuel retailing stations selling groceries, industrial
products, stationery, magazines, books, maps, road atlases as
well as other consumer goods; market research and public
opinion polling; cost analysis, business consulting,
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distribution of advertising materials, auditing and consulting
in business activity, market research; advertising, promotion
and sale of goods; import and export; secretarial service;
book-keeping, accountancy; tax preparation; collecting and
systematizing computer data bases; the bringing together for
the benefit of others of a variety of goods (excluding transport
thereof) enabling customers to conveniently view and
purchase the goods in wholesale or retail shops, second-hand
shops or outlets including mechanical parts for vehicles,
accessories for those vehicles and their engines and
motorcycles; services consisting of organization and
management of loyalty schemes for customers, purchase and
transaction management, book-keeping and bank statements
keeping; promoting credit and debit cards through consumer
encouragement programs; radio and television advertising,
advertising via computer networks, press advertising,
distribution of advertisements, business management and
administration services, office functions; commercial trade
representation related to solid, liquid and gas fuels,
derivatives, oils and any car accessories, chemical products
and their semi-manufactured goods; selection of personnel;
advertising, advertising and promotion campaigns and
voucher promotion; sales promoting programs for retail
distribution channels such as: petrol stations, oil replacement
centres, garages and automobile shops.

36 Real estate services including hire, lease,
purchase, sale and valuation of real estate; electronic transfer
of funds; financial agency service; services consisting of debit
cards issue and service financial service related to identity
cards purchase cards, discount cards, services related to the
financial settlement of transactions and electronic transfer of
capital, providing information on the balance of accounts and
analysis on all of the aforementioned services, services related
to financial settlements, crediting and non-cash financial
operations, services related to the financial settlement of card
transactions and concerning payments for fuel for mechanical
vehicles, for service rendered by petrol stations and service
stations for insurance, roads, bridges, tunnels and ferries;
investment financing services; capital investment services.

37 Automobile services provided by fuel retailing
stations; repair and maintenance services for machines,
equipment, systems, transport facilities and railway rolling
stock; repair and construction and finishing services;
scaffolding assembly; installation of electric wiring, hydraulic
and gas supply systems; renting of tools, machines, equipment
or materials; installation, repair and maintenance of
telephones, computers; construction of retailing stations;
asphalting; installation, repair and maintenance of fire-
fighting equipment and systems; services related to machinery
maintenance, service and maintenance for mechanical,
automation and electrical branches and emergency repairs;
construction, repair and renovation of equipment and refinery
systems; maintenance and repair of mechanical vehicles, cars
and motor cycle; repair of personal and home use items,
services related to service stations, including car maintenance
and repair, services related to lubricating mechanical
vehicles, cleaning and polishing, washing and protecting
against corrosion, painting of mechanical vehicles,
vulcanization and repair of punctured tyres; constructing
buildings; renting construction machinery, machines and
equipment without the service; dismantling and demolition of
buildings; earth works; general and engineering construction
industry; services consisting of clearing and cleaning of
facilities; coal mining work, underwater construction,
underwater repairs, construction and maintenance of
pipelines.

38 Services consisting of communication: by radio,
phone, telegraph, mobile phone and the Internet; transmission
of data via computer terminals, fiber optical networks;
transmission of text and image information via computer;
providing access to the Internet for electronic mail services;
satellite transmission; communication; renting information
transfer equipment.

39 Distribution of fuels, oils, gases, consignments;
towing; railway, road, river, pipeline, sea and ship transport;
packing of goods; cargo handling, storage and warehousing of
foods; renting of passenger cars; renting land and sea means
of transport; transport and crane services; passenger and
goods transport by road, rail and sea using specialized and
universal vehicles; distribution of electric power, heat energy
(steam and hot water), demineralised water and drinking
water; organization of travel; mooring and renting ships.

40 Sewage and air treatment; waste and secondary
materials utilization; processing of crude oil and crude oil
refining products; generation of electric power, heat energy
(steam, hot water), demineralised water and drinking water;
water treatment; metalworking; material treatment.

41 Organization and conducting of conferences,
congresses, seminars, symposia, exhibitions; organization of
promotional sports events, tournaments and sports
competitions; translations; filming; motion picture and video
production; book borrowing; services within: organization of
national and foreign bicycle, motorbike and car rallies and
races, sport promoting events, sport games and competitions;
services related to continuing education of adults; teaching
and training activity.

42 Prospecting for crude oil and natural gas; oil field
evaluation, oil bed analysis, oil well control; geological
testing and evaluation; scientific and technological services,
including research and design required for providing the
above-mentioned services; chemical, industrial and technical
analysis, research, and research and development services
included in this class; hardware and software consultancy;
programming, renting, updating of computer software and
data bases programming and renting of computers; designing,
development of computer software and hardware; creating
and hosting websites for third parties; designing services;
opinions, evaluation, consultancy, diagnostic testing and
measurement in mechanical, automatic and electrical
branches; technical and structural projects within the
development of petrochemical and refinery industry; research
and development work on technical sciences; laboratory
services related to process analysis and quality control of
materials provided for production and finished products;
sampling for analysis; chemical, bacteriological, biological
and microbiological analysis and testing and natural
environment analysis and testing; analysis and testing of water
for energy and technological purposes, analysis and testing of
drinking water, air, sewage, deposits, land, semi-
manufactured and products of crude oil processing; research
and development works, evaluation and consultancy related to
the aforesaid services; laboratory services related to the
measurement of harmful, onerous and dangerous factors in
work place, including: noise, lighting, hydrocarbons
concentration, silica concentration and collection of the
testing results; design and consultancy services related to
environment protection; scientific and industrial research;
drawing up fire-fighting documentation.

43 Catering services provided by gas retailing
stations; snack bars, canteens, self-service restaurants, cafes
and restaurants; catering services; hotels, motels; temporary
accommodation.

45 Services for persons and goods protection,
protection of industrial objects; fire fighting; detective
services; legal services and services in protection of industrial
and intellectual property.

 1 Productos químicos y petroquímicos orgánicos e
inorgánicos resultantes de la transformación del crudo,
comprendidos en esta clase, a saber, alcoholes, glicoles,
cetonas, dienos, olefinas, poliolefinas, éteres; azufre,
nitrógeno, hidrógeno, ablandantes de petróleo; productos
químicos destinados a la industria comprendidos en esta clase;
ácidos grasos, solventes orgánicos, extracto de furfural para la
fabricación de suavizantes industriales; preparaciones para
desengrasar destinadas a procesos tecnológicos; líquidos para
frenos, líquidos para sistemas hidráulicos y líquidos para
radiadores de automóvil, líquidos refrigerantes para motores
de vehículos, aditivos químicos para carburantes, aditivos
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detersorios para combustibles; productos contra la
transpiración; productos para descongelar parabrisas;
preparaciones y aceites para endurecer metales;
preparaciones para facilitar el desmolde; agentes de sellado e
impregnación para maderas y cartón fibra; preparaciones para
la decoloración de residuos de papel; refrigerantes;
preparaciones y líquidos para materiales abrasivos; ésteres de
grano; plástico en bruto.

 2 Aceites y grasas contra la herrumbre
comprendidos en esta clase; preparaciones de mantenimiento
y de limpieza con propiedades descongelantes; preparaciones
para la preservación del metal; pinturas, barnices; agentes
anticorrosivos.

 3 Líquidos de mantenimiento para automóviles;
detergentes para coches; líquidos de limpieza para ventanillas
y para todo tipo de motores, líquidos de limpieza para
tapicerías, productos para limpiar llantas; líquidos para limpiar
parabrisas; desoxidantes; productos de descongelación para
parabrisas y preparaciones de descongelación para cerraduras
de coches.

 4 Crudo en bruto o refinado; gas combustible;
productos de la refinación del crudo; aceites industriales,
aceites para facilitar procesos de fabricación, lubricantes,
combustibles y grasas comprendidos en esta clase; aceites
lubricantes, gasoil, fueloil, petróleo crudo, aceites para
engranajes, aceites para sistemas hidráulicos, aceites para
engranajes hidraúlicos, aceites para compresores, turbinas,
máquinas y barcos, aceites para pinturas gráficas, aceites para
la preservación de obras de albañilería, cueros y tejidos,
aceites utilizados para facilitar el desmolde, aceites de baño;
aceites minerales, semisintéticos y sintéticos para motores de
gasolina y motores de combustión interna; aceites para
equipos agrícolas, equipos viarios y pequeños equipos
auxiliares; aceites de metalistería y aceites para rieles, aceite
de vaselina; aceites en calidad de portadores térmicos; aceites
destinados a trabajos de metalistería de afilado y lapeado, para
el mecanizado; aceites y grasas para lubricar máquinas de la
industria alimentaria; grasas sintéticas polivalentes; grasas
para instrumentos de corte; propano y butano en calidad de
gases para aplicaciones técnicas; propano y butano en calidad
de gases licuados; gasolinas; gasolina ligera y nafta;
componentes destinados a la fabricación de gasolina;
combustibles, biocombustibles, combustibles a base de
alcohol, combustibles para la aviación y la marina;
combustibles para calderas de buques; cera parafínica;
parafina; cera; velas; material de alumbrado comprendido en
esta clase; aceite de colza para uso industrial; aceite de girasol
para uso industrial; aceite de soja para uso industrial.

 9 Tarjetas legibles por máquina con información
codificada, tarjetas para realizar compras a crédito, tarjetas
magnéticas de identificación, tarjetas con componentes activos
y soportes de datos, tarjetas magnéticas para clientes
regulares, tarjetas magnéticas de débito, tarjetas magnéticas
de descuento, tarjetas magnéticas.

16 Folletos, catálogos, prospectos, afiches, informes,
publicaciones periódicas; publicaciones impresas, productos
de imprenta, revistas, cupones, recibos, etiquetas de papel,
adhesivos, artículos de papelería, instrumentos de impresión
manuales, sellos para la oficina, carpetas, cheques de viaje.

19 Asfalto para carreteras, asfalto industrial,
preparaciones asfálticas aglomerantes, asfalto aislante para
uso industrial, asfaltos modificados y asfaltos modificados con
elastómeros, asfaltos aglomerantes modificados con
elastómeros, compuestos asfálticos adhesivos, alquitrán,
betún, soluciones y emulsiones de betún asfáltico, material
para la construcción y el revestimiento de carreteras.

35 Servicios de almacenes de venta mayorista de
combustibles, aceites, productos químicos y todo tipo de
piezas de automóviles y servicios de venta minorista en tiendas
y estaciones de servicio de comestibles, productos
industriales, artículos de papelería, revistas, libros, mapas,
mapas de carreteras y otros bienes de consumo; investigación
de mercados y encuestas públicas; análisis de costos,
asesoramiento comercial, difusión de material publicitario,
auditoría y asesoramiento sobre actividades comerciales,
investigación de mercados; publicidad, promoción y venta de
productos; importación y exportación; servicios de
secretariado; teneduría de libros, contabilidad; elaboración de
declaraciones fiscales; recopilación y sistematización de datos
en bases de datos informáticas; reagrupamiento, en beneficio
de terceros, de una amplia gama de productos, incluidas
piezas mecánicas, accesorios y motores para vehículos y

motocicletas, (excepto su transporte) para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad en tiendas mayoristas o minoristas y en tiendas o
almacenes de segunda mano; servicios de organización y
administración de programas de fidelización de clientes,
gestión de compras y transacciones, teneduría de libros y de
estados de cuentas bancarias; promoción de tarjetas de crédito
y de débito mediante programas de fomento destinados al
consumidor; publicidad por radio y televisión, publicidad por
redes informáticas, publicidad en la prensa, difusión de
anuncios publicitarios, servicios de gestión y administración
comercial, trabajos de oficina; representación comercial en
materia de combustibles sólidos, líquidos y gaseosos,
derivados, aceites y todo tipo de accesorios para automóviles,
productos químicos y productos semielaborados; selección de
personal; publicidad, campañas publicitarias y promocionales y
promoción mediante cupones; programas de promoción de
ventas para comercios minoristas tales como estaciones de
servicio, gasolineras, garajes y tiendas de automóviles.

36 Servicios inmobiliarios incluidos el alquiler, el
arrendamiento financiero, la compra, la venta y la tasación de
bienes inmuebles; transferencia electrónica de fondos;
servicios de agencias financieras; servicios de emisión de
tarjetas de débito y servicios financieros en relación con
tarjetas de identidad, tarjetas de compra, tarjetas de
descuento, servicios de liquidación financiera de transacciones
y de transferencia electrónica de fondos, suministro de
información sobre saldos de cuenta y análisis de todos los
servicios antes mencionados, servicios relacionados con
ejecuciones financieras, operaciones de crédito y operaciones
financieras sin efectivo, servicios de liquidación financiera de
operaciones con tarjeta y servicios en materia de pago de
combustible para vehículos mecánicos y pago de servicios
prestados por gasolineras y estaciones de servicio en concepto
de seguros, carreteras, puentes, túneles y transbordadores;
servicios de financiación de inversiones; servicios de inversión
de capitales.

37 Servicios de estaciones de servicio; servicios de
mantenimiento y reparación de máquinas, equipos, sistemas,
medios de transporte y coches de ferrocarril; servicios de
reparación, construcción y acabado; montaje de andamios;
instalación de cableados eléctricos, sistemas hidráulicos e
instalaciones de suministro de gas; alquiler de herramientas,
máquinas, equipos y material; instalación, reparación y
mantenimiento de teléfonos y ordenadores; construcción de
tiendas minoristas; servicios de asfaltado; instalación,
reparación y mantenimiento de equipos y sistemas de extinción
de incendios; servicios de mantenimiento de máquinas, control
técnico y mantenimiento de derivaciones mecánicas,
automáticas y eléctricas y reparaciones de emergencia;
construcción, reparación y renovación de equipos y sistemas
de refinería; mantenimiento y reparación de vehículos
mecánicos, automóviles y motocicletas; reparación de artículos
para uso doméstico y personal, servicios de estaciones de
servicio, incluido el mantenimiento y la reparación de
automóviles, servicios de engrase de vehículos mecánicos,
lavado y pulido, limpieza y protección contra la herrumbre,
pintura de vehículos mecánicos, vulcanización y reparación de
cubiertas; construcción de edificios; alquiler de maquinaria de
construcción, máquinas y equipos; desmontaje y demolición de
construcciones; trabajos topográficos; ingeniería e ingeniería
de la construcción; servicios de eliminación de escombros y
limpieza de instalaciones; explotación de minas de carbón,
construcción subacuática, reparaciones subacuáticas,
construcción y mantenimiento de conductos.

38 Servicios de comunicación por radio, teléfono,
telégrafo, teléfono celular e internet; transmisión de datos
mediante terminales de ordenador y redes de fibra óptica;
transmisión de textos e imágenes por ordenador; servicios de
provisión de acceso a Internet y de correo electrónico;
transmisión vía satélite; comunicación; alquiler de equipos de
transmisión de información.

39 Distribución de combustibles, aceites, gases,
mercancías; remolque; transporte ferroviario, viario, fluvial,
marítimo, naval y por conductos; embalaje de productos;
manipulación de carga, depósito y almacenamiento de
alimentos; alquiler de automóviles de pasajeros; alquiler de
medios de locomoción terrestre y marítima; servicios de
transporte y de grúas; transporte de pasajeros y mercancías
por carretera, ferrovía y mar con vehículos especiales y
comunes; distribución de energía eléctrica, energía calorífica
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(vapor y agua caliente), agua desmineralizada y agua potable;
organización de viajes; amarre y alquiler de barcos.

40 Tratamiento de aguas residuales y depuración del
aire; utilización de residuos y materiales de recuperación;
procesamiento de crudo y de productos de la refinación del
crudo; producción de energía eléctrica, energía calorífica
(vapor, agua caliente), agua desmineralizada y agua potable;
tratamiento del agua; metalistería; tratamiento de materiales.

41 Organización y realización de conferencias,
congresos, seminarios, simposios y exposiciones;
organización de acontecimientos deportivos promocionales,
torneos y competencias; traducción; filmación; producción de
películas cinematográficas y vídeos; servicios bibliotecarios;
servicios de organización de rallies y carreras, nacionales e
internacionales, de bicicletas, motocicletas y automóviles,
promoción de eventos, juegos y competiciones deportivas;
servicios de formación continua para adultos; educación y
formación.

42 Prospección de crudo y gas natural; valoración de
campos petrolíferos, análisis de yacimientos petrolíferos,
control de pozos petrolíferos; pruebas y evaluaciones
geológicas; servicios científicos y tecnológicos, incluidas las
actividades de investigación y diseño necesarias para la
prestación de los servicios antes mencionados; análisis e
investigaciones químicas, industriales y técnicas, servicios de
investigación y desarrollo comprendidos en esta clase;
consultoría en materia de hardware y software; programación,
alquiler, actualización de software, programación de bases de
datos y alquiler de ordenadores; diseño y desarrollo de equipos
y programas informáticos; creación y alojamiento de sitios Web
para terceros; servicios de diseño; servicios de consultoría,
evaluación, asesoramiento, diagnóstico, análisis y medición de
derivaciones mecánicas, automáticas y eléctricas; proyectos
técnicos y estructurales en el marco del desarrollo de refinerías
y de la la industria petroquímica; investigación y desarrollo
técnico y científico; servicios de laboratorio relacionados con el
análisis de procesos y el control de calidad de insumos y
productos acabados; muestreo para análisis; análisis y
pruebas químicas, bacteriológicas, biológicas y
microbiológicas, así como análisis y pruebas de entornos
naturales; análisis y control de aguas con fines energéticos y
tecnológicos, análisis y control de agua potable, aire, aguas
residuales, depósitos, tierras, productos semielaborados y
productos del procesamiento del crudo; investigación y
desarrollo, evaluación y asesoramiento en relación con los
servicios antes mencionados; servicios de laboratorio para la
medición de factores dañinos, onerosos y peligrosos en el
lugar de trabajo, tales como ruido, alumbrado, concentración
de hidrocarburos, concentración de sílice y compilación de los
resultados de las pruebas; servicios de diseño y asesoramiento
en materia de protección del medio ambiente; investigación
científica e industrial; redacción de documentación sobre la
extinción de incendios.

43 Servicios de comidas preparadas prestados por
gasolineras; bares de comidas rápidas, cantinas, restaurantes
de autoservicio, cafés y restaurantes; servicios de catering;
hoteles, moteles; hospedaje temporal.

45 Servicios para la protección de bienes y personas,
protección de objetos industriales; extinción de incendios;
servicios de detectives; servicios jurídicos y servicios de
protección de la propiedad intelectual e industrial.
(821) PL, 08.05.2008, Z-340621.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE,

IS, JP, KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, TM, TR, US,
UZ, ZM.

(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU, CY,
CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI, LS,
LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) AN, AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,

NO, SE, SG, TM, TR, US, UZ. - Liste limitée aux
classes 1, 2, 3, 4, 19, 35, 37, 39, 42 et 43. / List limited
to classes 1, 2, 3, 4, 19, 35, 37, 39, 42 and 43. - Lista
limitada a las clases 1, 2, 3, 4, 19, 35, 37, 39, 42 y 43.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 27.10.2008 998 198
(180) 27.10.2018
(732) KABUSHIKI KAISHA LEONIAN

1-1-1, Uchisaiwaicho,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-0011 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
18 Sacs et articles similaires, à savoir porte-

documents pliants, sacs à bandoulière, sacs de type
"Gladstone", malles japonaises en osier (kori), serviettes
(maroquinerie), valises, bagages à main, malles, sacs à main,
sacs de type "Boston", sacs à dos d'écoliers, sacs à dos;
pochettes et articles similaires, à savoir petits sacs porte-
bonheur (omamori-ire), porte-cartes (portefeuilles), sacs à
provisions (y compris sacs à provisions à roulettes), porte-
monnaie (non en métaux précieux), étuis pour clés,
portefeuilles (non en métaux précieux), pochettes japonaises
multifonctions (shingen-bukuro), étuis pour titres de transport,
étuis pour cartes de visite.

25 Vêtements de dessus de style non japonais, à savoir
robes du soir, uniformes d'écoliers, vêtements pour enfants,
vêtements de travail, vestes, pantalons de survêtement,
pantalons de sport, costumes, jupes, vestes de ski, pantalons de
ski, pantalons, blouses, tenues de soirée; manteaux, à savoir
pardessus, paletots, pèlerines, manteaux de pluie; chandails et
articles similaires, à savoir cardigans, pulls, gilets sans
manches et gilets de costumes; chemises et articles similaires,
à savoir chemises à col ouvert, manchettes, cols (pour
l'habillement), chemises de sport, chemisiers, polos, chemises
pour costumes; vêtements de nuit, à savoir chemises de nuit,
déshabillés, chemises de nuit japonaises (nemaki), pyjamas,
peignoirs de bain; sous-vêtements (lingerie de corps), à savoir
caracos, corsets (sous-vêtements), combinaisons (vêtements),
maillots de corps, combinaisons-culottes, caleçons et slips,
combinaisons, culottes, shorts et petites culottes, soutien-
gorge, jupons; vêtements de bain (maillots de bain); bonnets de
natation (bonnets de bain); masques pour dormir; tabliers
(vêtements); protège-cols (pour l'habillement); chaussettes et
bas; molletières et guêtres; étoles de fourrure; châles;
écharpes; chaussettes japonaises (tabi); chaussettes japonaises
(couvre-tabi); gants et moufles (habillement); couches pour
bébés en matières textiles; cravates; tours de cou; bandanas
(tours de cou); cache-cols; cache-oreilles (habillement);
chaussures et bottes, à savoir bottes de pluie, brodequins,
chaussures d'entraînement, couvre-chaussures, sabots,
chaussures et bottes de travail, sandales, chaussures,
chaussures japonaises de travail de type tongs (jikatabi),
chaussures pour la pêche, bottes, bottines, chaussures pour
dames, bottes d'hiver, chaussures en toile, chaussures et bottes
pour enfants en bas âge, semelles intérieures (pour chaussures
et bottes), talonnettes (pour chaussures et bottes), premières
semelles (pour chaussures et bottes), trépointes pour
chaussures et bottes, semelles en caoutchouc pour jikatabi,
empeignes de chaussures, bouts de chaussures, semelles de
chaussures pour la cordonnerie; socques en bois de style
japonais (geta), à savoir socques montantes pour la pluie
(ashida), socques basses en bois (koma-geta), socques
sandales, socques basses en bois (hiyori-geta), ferrures pour
socques en bois de style japonais, empeignes en bois pour
socques en bois de style japonais, supports en bois pour
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socques en bois de style japonais, brides interdigitales pour
socques en bois de style japonais; sandales de style japonais
(zori), à savoir sandales japonaises à bride interdigitale
(asaura-zori), sandales de style japonais en cuir, chaussons,
sandales de style japonais en feutre, articles chaussants
japonais en paille de riz (waraji), semelles de chaussons,
empeignes de sandales de style japonais, semelles de sandales
de style japonais, brides interdigitales pour sandales de style
japonais, empeignes en rotin tissé pour sandales de style
japonais; vêtements de sport, à savoir anoraks, tenues de
karaté, uniformes se portant sur une tenue de sport, tenues de
kendo, tenues de judo, combinaisons de ski de compétition,
bandeaux pour la tête (habillement), coupe-vent, uniformes et
bas (spécialement conçus pour le sport), bandeaux pour les
poignets; chaussures de sport, à savoir chaussures de golf,
chaussures de football, chaussures de ski, chaussures de
gymnastique, chaussures de tennis, chaussures d'escalade
(chaussures d'alpinisme), chaussures de basketball, chaussures
de volleyball, chaussures de handball, chaussures de bowling,
chaussures de boxe, chaussures de baseball, chaussures de
rugby, chaussures d'athlétisme.

28 Matériel de sport; matériel de baseball et de
"softball", à savoir gants de baseball, balles de baseball (autres
que balles molles), balles molles, balles de baseball en
caoutchouc, gants de batteurs, filets arrière (de protection pour
le baseball), battes de baseball, housses pour battes de
baseball, bases pour terrains de jeu de baseball, masques de
receveur, gants pour le baseball, plastrons protecteurs (pour le
baseball); matériel pour jeux de balle/ballon, à savoir protège-
épaules (pour jeux de balle/ballon), protège-tibias et jambières
(pour jeux de balle/ballon), filets pour jeux de balle/ballon,
balles et ballons de jeu; matériel d'athlétisme, à savoir disques
(pour l'athlétisme), aires de lancer, cales de départ (starting
blocks) (pour épreuves d'athlétisme), haies (pour l'athlétisme),
bâtons de relais (témoins), poids (pour l'athlétisme), perches de
saut, javelots (pour l'athlétisme); matériel de tennis et de
badminton, à savoir balles de tennis (autres qu'en mousse),
volants de badminton, balles de tennis en mousse, filets (de
tennis ou de badminton), raquettes (de tennis ou de
badminton), boyaux de raquettes (de tennis ou de badminton),
housses de raquettes (de tennis ou de badminton); matériel de
tennis de table, à savoir tables de tennis de table, filets (de
tennis de table), balles de tennis de table, raquettes de tennis de
table, housses pour raquettes de tennis de table; matériel de
hockey, à savoir crosses de hockey, protège-tibias (pour le
hockey), gants (pour le hockey), palets de hockey, balles de
hockey, plastrons protecteurs (pour le hockey); matériel de
golf, à savoir sacs de golf, cannes de golf, marqueurs de balles
de golf, tees de golf, gants (pour le golf), balles de golf, tapis
d'exercice pour coups roulés (matériel de golf); matériel de
bowling, à savoir gants de bowling, sacs de bowling, boules de
bowling; matériel de ski, à savoir peaux de phoques (pour
recouvrir les skis), skis, carres de ski, housses pour skis,
fixations de skis, grattoirs (pour skis), bâtons de ski; matériel
de patinage, à savoir lames de patins à glace, patins à glace,
patins à roulettes; matériel de boxe, à savoir gants de boxe,
punching-balls (pour s'entraîner à la boxe); matériel de tir à
l'arc (de style japonais ou occidental), à savoir cordes d'arcs,
gantelets (gants pour le tir à l'arc), cibles de tir à l'arc, flèches
(pour le tir à l'arc), carquois pour le tir à l'arc, arcs pour le tir à
l'arc japonais (yumi), arcs; matériel d'escrime, à savoir sabres
(armes d'escrime), épées (armes d'escrime), gantelets (pour
l'escrime), fleurets (armes d'escrime), masques d'escrime;
matériel de kendo, à savoir épées de kendo en bambou,
plastrons de kendo, épées de kendo en bois, masques de kendo;
matériel de gymnastique, à savoir chevaux d'arçon (pour la
gymnastique), tremplins (pour la gymnastique), anneaux (pour
la gymnastique), barres fixes (pour la gymnastique), caissons
(pour la gymnastique), planches d'appel (articles de sport),
poutres (pour la gymnastique), barres parallèles (pour la
gymnastique); rubans spécialement conçus pour la
gymnastique rythmique sportive, massues (pour la
gymnastique rythmique sportive), cordes (pour la gymnastique
rythmique sportive), ballons (pour la gymnastique rythmique

sportive), cerceaux (pour la gymnastique rythmique sportive);
matériel d'haltérophilie, à savoir haltères (pour l'haltérophilie),
ceintures d'haltérophilie (articles de sport), barres d'haltères
(pour l'haltérophilie), barres à disques (pour l'haltérophilie);
palmes; fusils-harpons; voiles et planches à voile pour la
pratique de la planche à voile; bicyclettes fixes d'entraînement
et leurs rouleaux; extenseurs (pour développer les pectoraux);
matériel pour la pratique du curling; piscines (articles de jeu);
matériel de croquet japonais (gateball); planches de surf;
housses spécialement conçues pour des planches de surf;
balançoires à bascule; skis nautiques; matériel pour la pratique
du squash; planches à roulettes; planches de surf des neiges
(snowboards); toboggans; cordes à sauter; bâtons de
majorettes; parapentes; ailes delta; balançoires; bobsleighs;
chevaux à bascule; marqueurs de lignes (pour terrains de
sport); matériel pour la pratique du jeu de la crosse; magnésie
pour les athlètes.

18 Bags and the like, namely folding briefcases,
shoulder bags, gladstone bags, Japanese wicker trunks (kori),
briefcases, suitcases, carry-on bags, trunks, handbags, Boston
bags, schoolchildren's backpacks, backpacks (rucksacks);
pouches and the like, namely charm bags (omamori-ire), card
cases (notecases), shopping bags (including wheeled shopping
bags), purses (not of precious metal), key cases, wallets (not of
precious metal), Japanese utility pouches (shingen-bukuro),
commuter pass holders, business card cases.

25 Non-Japanese style outerwear (outerclothing),
namely evening dresses, school uniforms, children's wear,
work clothing, jackets, jogging pants, sweat pants, suits, skirts,
ski jackets, ski pants, trousers, smocks, formalwear; coats,
namely overcoats, topcoats, mantles, raincoats; sweaters and
the like, namely cardigans, sweaters, vests and waistcoats;
shirts and the like, namely open-necked shirts, cuffs, collars
(for clothing), sport shirts, blouses, polo shirts, shirts for suits;
nightwear, namely night gowns, negligees, Japanese sleeping
robes (nemaki), pajamas, bath robes; underwear
(underclothing), namely camisoles, corsets (underclothing),
combinations (clothing), undershirts, chemises, drawers and
underpants, slips, panties, shorts and briefs, brassieres,
petticoats; swimwear (bathing suits); swimming caps (bathing
caps); sleep masks; aprons (clothing); collar protectors (for
wear); socks and stockings; puttees and gaiters; fur stoles;
shawls; scarves; Japanese style socks (tabi); Japanese style
socks (tabi covers); gloves and mittens (clothing); babies'
diapers of textile; neckties; neckerchieves; bandanas
(neckerchiefs); mufflers; ear muffs (clothing); shoes and
boots, namely rain boots, lace boots, training shoes,
overshoes, wooden shoes, work shoes and boots, sandals
(shoes), shoes, Japanese split-toed work footwear (jikatabi),
anglers' shoes, boots, half-boots, women's shoes, winter boots,
canvas shoes, infants' shoes and boots, inner soles (for shoes
and boots), heelpieces (for shoes and boots), insoles (for shoes
and boots), welts for shoes and boots, rubber soles for jikatabi,
footwear uppers, tips for footwear, shoe soles for repair;
Japanese style wooden clogs (geta), namely high rain clogs
(ashida), low wooden clogs (koma-geta), sandal-clogs, low
wooden clogs (hiyori-geta), metal fittings for Japanese style
wooden clogs, wooden main bodies of Japanese style wooden
clogs, wooden supports of Japanese style wooden clogs, toe
straps for Japanese style wooden clogs; Japanese style
sandals (zori), namely Japanese toe-strap sandals (asaura-
zori), Japanese style sandals of leather, slippers, Japanese
style sandals of felt, Japanese footwear of rice straw (waraji),
slipper soles, uppers for Japanese style sandals, soles for
Japanese style sandals, toe straps for Japanese style sandals,
uppers of woven rattan for Japanese style sandals; clothes for
sports, namely anoraks, karate suits, sports overuniforms,
kendo outfits, judo suits, ski suits for competition, headbands
(clothing), wind jackets, uniforms and stockings (special
sportswear), wristbands; boots for sports, namely golf shoes,
soccer shoes, ski boots, gymnastic shoes, tennis shoes,
climbing boots (mountaineering boots), basketball sneakers,
volleyball shoes, handball shoes, bowling shoes, boxing shoes,
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baseball shoes, rugby shoes, footwear for track and field
athletics.

28 Sports equipment; baseball and softball
apparatus, namely baseball gloves, baseballs (not soft),
softballs, rubber baseballs, batting gloves, backstops
(baseball nets), baseball bats, baseball bat cases, baseball
bases, catchers' masks, baseball mitts, chest protectors (for
baseball); ball game apparatus, namely shoulder pads (for
ball games), shin pads and guards (for ball games), nets for
ball games, balls for ball games; track and field event
apparatus, namely discuses (for field sports), throwing circles,
starting blocks (for track sports), hurdles (for track sports),
relay batons, shots (for field sports), vaulting poles, javelins
(for field sports); tennis and badminton apparatus, namely
tennis balls (not soft), badminton shuttlecocks, soft tennis
balls, nets (for tennis or badminton), rackets (for tennis or
badminton), guts for rackets (for tennis or badminton), racket
cases (for tennis or badminton); table tennis apparatus,
namely table tennis tables, nets (for table tennis), table tennis
balls, table tennis paddles, table tennis paddle cases; hockey
apparatus, namely hockey sticks, shin pads (for hockey),
gloves (for hockey), hockey pucks, hockey balls, chest
protectors (for hockey); golf apparatus, namely golf bags, golf
clubs, golf ball markers, golf tees, gloves (for golf), golf balls,
putting practice mats (golf apparatus); bowling apparatus,
namely bowling gloves, bowling bags, bowling balls; skiing
apparatus, namely seal skins (for covering skis), skis, ski
edges, ski cases, ski bindings, scrapers (for skis), ski poles;
skating apparatus, namely ice skate blades, ice skates, roller
skates; boxing apparatus, namely boxing gloves, punching
balls (for boxing practice); archery apparatus (of Japanese
and Western styles), namely bowstrings, gauntlets (gloves for
archery), archery targets, arrows (for archery), archery
quivers, bows for Japanese archery (yumi), archery bows;
fencing apparatus, namely sabres (fencing weapons), épées
(fencing weapons), gauntlets (for fencing), foils (fencing
weapons), fencing masks; kendo apparatus, namely kendo
bamboo swords, kendo plastrons, kendo wooden swords,
kendo masks; appliances for gymnastics, namely pommel
horses (for gymnastics), springboards (for gymnastics), rings
(for gymnastics), horizontal bars (for gymnastics), boxes (for
gymnastics), spring boards (sporting articles), balance beams
(for gymnastics), parallel bars (for gymnastics); ribbons
specially adapted for rhythmic sportive gymnastics, clubs (for
rhythmic sportive gymnastics), ropes (for rhythmic sportive
gymnastics), balls (for rhythmic sportive gymnastics), hoops
(for rhythmic sportive gymnastics); weightlifting apparatus,
namely dumb-bells (for weight lifting), weight lifting belts
(sports articles), dumb-bell shafts (for weight lifting), bar-bells
(for weight lifting); swim fins; spearguns; sails and sailboards
for boardsailing; stationary exercise bicycles and rollers
therefor; chest expanders; curling apparatus; swimming pools
(play articles); gateball apparatus; surfboards; bags
especially designed for surfboards; see-saws; waterskis;
squash apparatus; skateboards; snowboards; slides; skipping
ropes; twirling batons; paragliders; hang gliders; swings;
bob-sleighs; rocking horses; line markers (for sports fields);
lacrosse apparatus; rosin used by athletes.

18 Bolsas y artículos similares, a saber, maletines
portadocumentos, bolsos de bandolera, bolsos de viaje de
cuero rígido (Gladstone), baúles de mimbre japoneses (kori),
portadocumentos, maletas, bolsas de mano, baúles, bolsos,
maletines de mano, mochilas escolares, mochilas (macutos);
bolsitas y artículos similares, a saber, bolsitas amuleto
(omamori-ire), tarjeteros (carteras), bolsas para compras
(incluidas bolsas para compras con ruedas), monederos que
no sean de metales preciosos, estuches para llaves, billeteras
(que no sean de metales preciosos), bolsitas multiuso
japonesas (shingen-bukuro), fundas para abonos de
transporte, fundas para tarjetas de visita.

25 Prendas de vestir exteriores que no sean de estilo
japonés, a saber, vestidos de noche, uniformes escolares,
prendas de vestir de niño, ropa de trabajo, chaquetas,
pantalones de correr, pantalones de chándal, trajes, faldas,
cazadoras de esquí, pantalones de esquí, pantalones,
blusones, ropa de etiqueta; abrigos, a saber, gabanes,

sobretodos, capas, impermeables; jerséis y prendas similares,
a saber, rebecas, suéteres, chalecos y chaquetillas; camisas y
prendas similares, a saber, camisas de cuello abierto, puños,
cuellos (para prendas de vestir), camisas de sport, blusas,
polos, camisas de traje; ropa de dormir, a saber, camisones,
saltos de cama, batas japonesas para dormir (nemaki),
pijamas, albornoces; ropa interior, a saber, cubrecorsés,
corsés (ropa interior), combinaciones, camisetas interiores,
blusas camiseras, calzoncillos y calzones, slips, braguitas,
pantalones cortos y bragas, sujetadores, visos; trajes de baño
(bañadores); gorros de natación (gorros de baño); antifaces
para dormir; delantales (prendas de vestir); protectores de
cuello (para prendas de vestir); calcetines y medias; calzas y
polainas; estolas de pieles; chales; bufandas; calcetines de
estilo japonés (tabi); calcetines de estilo japonés (cubretabi);
guantes y manoplas (prendas de vestir); pañales de tela para
bebés; corbatas; pañuelos; bandanas (pañoletas); fulares;
orejeras; zapatos y botas, a saber, katiuskas, borceguíes,
zapatillas de deporte, cubrecalzado, zuecos, zapatos y botas
de trabajo, sandalias, zapatos, calzado japonés de trabajo con
separación de dedos (jikatabi), calzado de pesca, botas,
botines, zapatos de señora, botas de invierno, salvamedias de
punto, playeras, zapatos y botas de niño, plantillas (para
zapatos y botas), contrafuertes (para zapatos y botas),
palmillas (para zapatos y botas), refuerzos de calzado, suelas
de goma para jikatabi, palas de calzado, punteras de calzado,
suelas para la reparación de calzado; zuecos de madera de
estilo japonés (geta), a saber, chanclos de lluvia (ashida),
zuecos bajos de madera (koma-geta), zuecos de tipo sandalia,
zuecos bajos de madera (hiyori-geta), herrajes métalicos para
zuecos de madera de estilo japonés, piezas principales de
madera para zuecos de madera de estilo japonés, soportes de
madera para zuecos de madera de estilo japonés, tiras
interdigitales para zuecos de madera de estilo japonés;
sandalias de estilo japonés (zori), a saber, chanclas de estilo
japonés (asaura-zori), sandalias de cuero de estilo japonés,
zapatillas, sandalias de fieltro de estilo japonés, calzado
japonés de paja de arroz (waraji), suelas de zapatillas,
empeines para sandalias de estilo japonés, suelas para
sandalias de estilo japonés, tiras interdigitales para sandalias
de estilo japonés, palas de ratán trenzado para sandalias de
estilo japonés; ropa de deporte, a saber, anoraks, conjuntos de
karate, uniformes deportivos exteriores, conjuntos de kendo,
conjuntos de judo, trajes para esquí de competición, cintas
para la frente (prendas de vestir), cazadoras cortaviento,
uniformes y medias (ropa especial de deporte), muñequeras;
botas de deporte, a saber, zapatos de golf, botas de fútbol,
botas de esquí, zapatillas de gimnasia, zapatillas de tenis,
botas de escalada (botas de montaña), zapatillas de
baloncesto, zapatillas de voleibol, calzado de balonmano,
zapatos para juego de bolos, zapatillas de boxeo, calzado de
hockey sobre césped, calzado de béisbol, calzado de rugby,
zapatillas de atletismo.

28 Material deportivo; material de béisbol y softbol, a
saber, guantes de béisbol, pelotas de béisbol (que no sean
blandas), pelotas de softball, pelotas de béisbol de goma,
guantes de bateo, mallas de protección (redes para béisbol),
bates de béisbol, fundas para bates de béisbol, bases de
béisbol, máscaras de receptor, manoplas de béisbol, petos
(para béisbol); equipamiento para juegos de pelota, a saber,
hombreras (para juegos de pelota), espinilleras y otros
protectores de espinilla (para juegos de pelota), redes para
juegos de pelota, pelotas y balones de juego; material de
atletismo, a saber, discos (para atletismo en campo), círculos
de lanzamiento, tacos de salida (para atletismo en pista), vallas
(para atletismo en pista), testigos, pesos (para atletismo en
campo), pértigas, jabalinas (para atletismo en campo);
equipamiento de tenis y bádminton, a saber, pelotas de tenis
(que no sean blandas), volantes de bádminton, pelotas de tenis
blandas, redes (de tenis o bádminton), raquetas (de tenis o
bádminton), cordajes de raquetas (de tenis o bádminton),
fundas de raqueta (de tenis o bádminton); material de pimpón,
a saber, mesas de pimpón, redes (para pimpón), pelotas de
pimpón, palas de pimpón, fundas para palas de pimpón;
material de hockey, a saber, palos de hockey, espinilleras
(para hockey), guantes (para hockey), discos de hockey,
pelotas de hockey, petos (para hockey); material de golf, a
saber, bolsas para palos de golf, palos de golf, marcadores de
pelotas de golf, "tees" de golf, guantes (de golf), pelotas de golf,
alfombras de práctica (aparatos de entrenamiento de golf);
material para juego de bolos, a saber, guantes para juego de
bolos, bolsas para bolas de bolos, bolas de bolos; material de
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esquí, a saber, pieles de foca (para recubrir esquís), esquís,
cantos de esquís, fundas para esquís, fijaciones de esquís,
raspadores para esquís, bastones de esquí; equipamiento de
patinaje, a saber, cuchillas de patines de hielo, patines de
hielo, patines de ruedas; material de boxeo, a saber, guantes
de boxeo, peras de boxeo (para entrenamiento de boxeo);
material de tiro con arco (de estilo japonés y occidental), a
saber, cuerdas para arcos, guantes para tiro con arco, dianas
para tiro con arco, flechas (para tiro con arco), aljabas de tiro
con arco, arcos de tiro japonés (yumi), arcos de tiro; material de
esgrima, a saber, sables (armas de esgrima), espadas (armas
de esgrima), guantes de esgrima, floretes (armas de esgrima),
máscaras de esgrima; material de kendo, a saber, espadas de
bambú de kendo, petos de kendo, espadas de madera para
kendo, máscaras de kendo; aparatos de gimnasia, a saber,
caballos con aros (para gimnasia), trampolines (para
gimnasia), anillas (para gimnasia), barras fijas (para gimnasia),
plintos (para gimnasia), trampolines (artículos de deporte),
barras de equilibrio (para gimnasia), barras paralelas (para
gimnasia); cintas especialmente diseñadas para gimnasia
rítmica deportiva, mazas (para gimnasia rítmica deportiva),
cuerdas (para gimnasia rítmica deportiva), pelotas (para
gimnasia rítmica deportiva), aros (para gimnasia rítmica
deportiva); material de levantamiento de peso, a saber,
mancuernas (para levantamiento de peso), cinturones de
levantamiento de peso (artículos de deporte), barras de
mancuernas (para levantamiento de peso), halteras (para
levantamiento de peso); aletas de natación; arpones
submarinos; velas y tablas de windsurf; bicicletas estáticas y
sus rodillos; extensores para pectorales; material de curling;
piscinas (artículos recreativos); material de gateball; tablas de
surf; fundas especialmente diseñadas para tablas de surf;
balancines; esquís acuáticos; material de squash;
monopatines; tablas de snowboard; toboganes; cuerdas de
saltar; bastones de majorette; parapentes; alas delta;
columpios; trineos; caballitos de balancín; aparatos para trazar
líneas de terrenos de juego; equipamiento de lacrosse;
colofonia para deportistas.
(821) JP, 20.10.2008, 2008-084976.
(832) CN, KR.
(851) CN, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de dessus de style non japonais, à savoir
vêtements pour enfants, vestes, pantalons de survêtement,
pantalons de sport, costumes, jupes, vestes de ski, pantalons de
ski, pantalons; manteaux, à savoir pardessus, manteaux de
pluie; chandails et articles similaires, à savoir cardigans, pulls,
gilets sans manches et gilets de costumes; chemises et articles
similaires, à savoir chemises de sport, chemisiers, polos,
chemises pour costumes; sous-vêtements (lingerie de corps), à
savoir caracos, maillots de corps, caleçons et slips,
combinaisons, culottes, shorts et petites culottes, soutien-
gorge; masques pour dormir; protège-cols (pour
l'habillement); chaussettes et bas; châles; écharpes; chaussettes
japonaises (tabi); chaussettes japonaises (couvre-tabi); gants et
moufles (habillement); tours de cou; bandanas (tours de cou);
cache-cols; cache-oreilles (habillement); chaussures et bottes,
à savoir bottes de pluie, brodequins, chaussures
d'entraînement, couvre-chaussures, chaussures et bottes de
travail, sandales, chaussures, chaussures pour la pêche, bottes,
bottines, chaussures pour dames, bottes d'hiver, chaussures en
toile, chaussures et bottes pour enfants en bas âge, semelles
intérieures (pour chaussures et bottes), talonnettes (pour
chaussures et bottes), premières semelles (pour chaussures et
bottes), trépointes pour chaussures et bottes, empeignes de
chaussures, bouts de chaussures, semelles de chaussures pour
la cordonnerie; socques en bois de style japonais (geta), à
savoir socques sandales, brides interdigitales pour socques en
bois de style japonais; sandales de style japonais (zori), à
savoir sandales japonaises à bride interdigitale (asaura-zori),
sandales de style japonais en cuir, chaussons, sandales de style
japonais en feutre, articles chaussants japonais en paille de riz
(waraji), semelles de chaussons, empeignes de sandales de
style japonais, semelles de sandales de style japonais, brides
interdigitales pour sandales de style japonais, empeignes en
rotin tissé pour sandales de style japonais; vêtements de sport,
à savoir anoraks, uniformes se portant sur une tenue de sport,

combinaisons de ski de compétition, bandeaux pour la tête
(habillement), coupe-vent, uniformes et bas (spécialement
conçus pour le sport), bandeaux pour les poignets; chaussures
de sport, à savoir chaussures de golf, chaussures de football,
chaussures de ski, chaussures de gymnastique, chaussures de
tennis, chaussures d'escalade (chaussures d'alpinisme),
chaussures de basketball, chaussures de volleyball, chaussures
de handball, chaussures de bowling, chaussures de boxe,
chaussures de baseball, chaussures de rugby, chaussures
d'athlétisme.

28 Matériel de sport; matériel de baseball et de
"softball", à savoir gants de baseball, balles de baseball (autres
que balles molles), balles molles, balles de baseball en
caoutchouc, gants de batteurs, filets arrière (de protection pour
le baseball), battes de baseball, housses pour battes de
baseball, bases pour terrains de jeu de baseball, masques de
receveur, gants pour le baseball, plastrons protecteurs (pour le
baseball); matériel pour jeux de balle/ballon, à savoir protège-
épaules (pour jeux de balle/ballon), protège-tibias et jambières
(pour jeux de balle/ballon), filets pour jeux de balle/ballon,
balles et ballons de jeu; matériel d'athlétisme, à savoir disques
(pour l'athlétisme), aires de lancer, cales de départ (starting
blocks) (pour épreuves d'athlétisme), haies (pour l'athlétisme),
bâtons de relais (témoins), poids (pour l'athlétisme), perches de
saut, javelots (pour l'athlétisme); matériel de tennis et de
badminton, à savoir balles de tennis (autres qu'en mousse),
volants de badminton, balles de tennis en mousse, filets (de
tennis ou de badminton), raquettes (de tennis ou de
badminton), boyaux de raquettes (de tennis ou de badminton),
housses de raquettes (de tennis ou de badminton); matériel de
tennis de table, à savoir tables de tennis de table, filets (de
tennis de table), balles de tennis de table, raquettes de tennis de
table, housses pour raquettes de tennis de table; matériel de
hockey, à savoir crosses de hockey, protège-tibias (pour le
hockey), gants (pour le hockey), palets de hockey, balles de
hockey, plastrons protecteurs (pour le hockey); matériel de
golf, à savoir sacs de golf, cannes de golf, marqueurs de balles
de golf, tees de golf, gants (pour le golf), balles de golf, tapis
d'exercice pour coups roulés (matériel de golf); matériel de ski,
à savoir peaux de phoques (pour recouvrir les skis), skis, carres
de ski, housses pour skis, fixations de skis, grattoirs (pour
skis), bâtons de ski; matériel de patinage, à savoir lames de
patins à glace, patins à glace, patins à roulettes; matériel de
boxe, à savoir gants de boxe, punching-balls (pour s'entraîner
à la boxe); palmes; fusils-harpons; voiles et planches à voile
pour la pratique de la planche à voile; bicyclettes fixes
d'entraînement et leurs rouleaux; extenseurs (pour développer
les pectoraux); piscines (articles de jeu); matériel de croquet
japonais (gateball); planches de surf; housses spécialement
conçues pour des planches de surf; balançoires à bascule;
matériel pour la pratique du squash; planches à roulettes;
planches de surf des neiges (snowboards); toboggans; cordes à
sauter; bâtons de majorettes; bobsleighs; chevaux à bascule;
marqueurs de lignes (pour terrains de sport); matériel pour la
pratique du jeu de la crosse; magnésie pour les athlètes.

25 Non-Japanese style outerwear (outerclothing),
namely children's wear, jackets, jogging pants, sweat pants,
suits, skirts, ski jackets, ski pants, trousers; coats, namely
overcoats, raincoats; sweaters and the like, namely cardigans,
sweaters, vests and waistcoats; shirts and the like, namely
sport shirts, blouses, polo shirts, shirts for suits; underwear
(underclothing), namely camisoles, undershirts, drawers and
underpants, slips, panties, shorts and briefs, brassieres; sleep
masks; collar protectors (for wear); socks and stockings;
shawls; scarves; Japanese style socks (tabi); Japanese style
socks (tabi covers); gloves and mittens (clothing);
neckerchieves; bandanas (neckerchiefs); mufflers; ear muffs
(clothing); shoes and boots, namely rain boots, lace boots,
training shoes, overshoes, work shoes and boots, sandals
(shoes), shoes, anglers' shoes, boots, half-boots, women's
shoes, winter boots, canvas shoes, infants' shoes and boots,
inner soles (for shoes and boots), heelpieces (for shoes and
boots), insoles (for shoes and boots), welts for shoes and boots,
footwear uppers, tips for footwear, shoe soles for repair;
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Japanese style wooden clogs (geta), namely sandal-clogs, toe
straps for Japanese style wooden clogs; Japanese style
sandals (zori), namely Japanese toe-strap sandals (asaura-
zori), Japanese style sandals of leather, slippers, Japanese
style sandals of felt, Japanese footwear of rice straw (waraji),
slipper soles, uppers for Japanese style sandals, soles for
Japanese style sandals, toe straps for Japanese style sandals,
uppers of woven rattan for Japanese style sandals; clothes for
sports, namely anoraks, sports overuniforms, ski suits for
competition, headbands (clothing), wind jackets, uniforms and
stockings (special sportswear), wristbands; boots for sports,
namely golf shoes, soccer shoes, ski boots, gymnastic shoes,
tennis shoes, climbing boots (mountaineering boots),
basketball sneakers, volleyball shoes, handball shoes, bowling
shoes, boxing shoes, baseball shoes, rugby shoes, footwear for
track and field athletics.

28 Sports equipment; baseball and softball
apparatus, namely baseball gloves, baseballs (not soft),
softballs, rubber baseballs, batting gloves, backstops
(baseball nets), baseball bats, baseball bat cases, baseball
bases, catchers' masks, baseball mitts, chest protectors (for
baseball); ball game apparatus, namely shoulder pads (for
ball games), shin pads and guards (for ball games), nets for
ball games, balls for ball games; track and field event
apparatus, namely discuses (for field sports), throwing circles,
starting blocks (for track sports), hurdles (for track sports),
relay batons, shots (for field sports), vaulting poles, javelins
(for field sports); tennis and badminton apparatus, namely
tennis balls (not soft), badminton shuttlecocks, soft tennis
balls, nets (for tennis or badminton), rackets (for tennis or
badminton), guts for rackets (for tennis or badminton), racket
cases (for tennis or badminton); table tennis apparatus,
namely table tennis tables, nets (for table tennis), table tennis
balls, table tennis paddles, table tennis paddle cases; hockey
apparatus, namely hockey sticks, shin pads (for hockey),
gloves (for hockey), hockey pucks, hockey balls, chest
protectors (for hockey); golf apparatus, namely golf bags, golf
clubs, golf ball markers, golf tees, gloves (for golf), golf balls,
putting practice mats (golf apparatus); skiing apparatus,
namely seal skins (for covering skis), skis, ski edges, ski cases,
ski bindings, scrapers (for skis), ski poles; skating apparatus,
namely ice skate blades, ice skates, roller skates; boxing
apparatus, namely boxing gloves, punching balls (for boxing
practice); swim fins; spearguns; sails and sailboards for
boardsailing; stationary exercise bicycles and rollers
therefor; chest expanders; swimming pools (play articles);
gateball apparatus; surfboards; bags especially designed for
surfboards; see-saws; squash apparatus; skateboards;
snowboards; slides; skipping ropes; twirling batons; bob-
sleighs; rocking horses; line markers (for sports fields);
lacrosse apparatus; rosin used by athletes.

25 Prendas de vestir exteriores que no sean de estilo
japonés, a saber, prendas de vestir de niño, chaquetas,
pantalones de correr, pantalones de chándal, trajes, faldas,
cazadoras de esquí, pantalones de esquí, pantalones; abrigos,
a saber, gabanes, impermeables; jerséis y prendas similares, a
saber, rebecas, suéteres, chalecos y chaquetillas; camisas y
prendas similares, a saber, camisas de sport, blusas, polos,
camisas de traje; ropa interior, a saber, cubrecorsés, camisetas
interiores, calzoncillos y calzones, slips, braguitas, pantalones
cortos y bragas, sujetadores; antifaces para dormir; protectores
de cuello (para prendas de vestir); calcetines y medias; chales;
bufandas; calcetines de estilo japonés (tabi); calcetines de
estilo japonés (cubretabi); guantes y manoplas (prendas de
vestir); pañuelos; bandanas (pañoletas); fulares; orejeras;
zapatos y botas, a saber, katiuskas, borceguíes, zapatillas de
deporte, cubrecalzado, zapatos y botas de trabajo, sandalias,
zapatos, calzado de pesca, botas, botines, zapatos de señora,
botas de invierno, playeras, zapatos y botas de niño, plantillas
(para zapatos y botas), contrafuertes (para zapatos y botas),
palmillas (para zapatos y botas), refuerzos de calzado, palas
de calzado, punteras de calzado, suelas para la reparación de
calzado; zuecos de madera de estilo japonés (geta), a saber,
zuecos de tipo sandalia, tiras interdigitales para zuecos de
madera de estilo japonés; sandalias de estilo japonés (zori), a
saber, chanclas de estilo japonés (asaura-zori), sandalias de

cuero de estilo japonés, zapatillas, sandalias de fieltro de estilo
japonés, calzado japonés de paja de arroz (waraji), suelas de
zapatillas, empeines para sandalias de estilo japonés, suelas
para sandalias de estilo japonés, tiras interdigitales para
sandalias de estilo japonés, palas de ratán trenzado para
sandalias de estilo japonés; ropa de deporte, a saber, anoraks,
uniformes deportivos exteriores, trajes para esquí de
competición, cintas para la frente (prendas de vestir),
cazadoras cortaviento, uniformes y medias (ropa especial de
deporte), muñequeras; botas de deporte, a saber, zapatos de
golf, botas de fútbol, botas de esquí, zapatillas de gimnasia,
zapatillas de tenis, botas de escalada (botas de montaña),
zapatillas de baloncesto, zapatillas de voleibol, calzado de
balonmano, zapatos para juego de bolos, zapatillas de boxeo,
calzado de béisbol, calzado de rugby, zapatillas de atletismo.

28 Material deportivo; material de béisbol y softbol, a
saber, guantes de béisbol, pelotas de béisbol (que no sean
blandas), pelotas de softball, pelotas de béisbol de goma,
guantes de bateo, mallas de protección (redes para béisbol),
bates de béisbol, fundas para bates de béisbol, bases de
béisbol, máscaras de receptor, manoplas de béisbol, petos
(para béisbol); equipamiento para juegos de pelota, a saber,
hombreras (para juegos de pelota), espinilleras y otros
protectores de espinilla (para juegos de pelota), redes para
juegos de pelota, pelotas y balones de juego; material de
atletismo, a saber, discos (para atletismo en campo), círculos
de lanzamiento, tacos de salida (para atletismo en pista), vallas
(para atletismo en pista), testigos, pesos (para atletismo en
campo), pértigas, jabalinas (para atletismo en campo);
equipamiento de tenis y bádminton, a saber, pelotas de tenis
(que no sean blandas), volantes de bádminton, pelotas de tenis
blandas, redes (de tenis o bádminton), raquetas (de tenis o
bádminton), cordajes de raquetas (de tenis o bádminton),
fundas de raqueta (de tenis o bádminton); material de pimpón,
a saber, mesas de pimpón, redes (para pimpón), pelotas de
pimpón, palas de pimpón, fundas para palas de pimpón;
material de hockey, a saber, palos de hockey, espinilleras
(para hockey), guantes (para hockey), discos de hockey,
pelotas de hockey, petos (para hockey); material de golf, a
saber, bolsas para palos de golf, palos de golf, marcadores de
pelotas de golf, "tees" de golf, guantes (de golf), pelotas de golf,
alfombras de práctica (aparatos de entrenamiento de golf);
material de esquí, a saber, pieles de foca (para recubrir
esquís), esquís, cantos de esquís, fundas para esquís,
fijaciones de esquís, raspadores para esquís, bastones de
esquí; equipamiento de patinaje, a saber, cuchillas de patines
de hielo, patines de hielo, patines de ruedas; material de
boxeo, a saber, guantes de boxeo, peras de boxeo (para
entrenamiento de boxeo); aletas de natación; arpones
submarinos; velas y tablas de windsurf; bicicletas estáticas y
sus rodillos; extensores para pectorales; piscinas (artículos
recreativos); material de gateball; tablas de surf; fundas
especialmente diseñadas para tablas de surf; balancines;
material de squash; monopatines; tablas de snowboard;
toboganes; cuerdas de saltar; bastones de majorette; trineos;
caballitos de balancín; aparatos para trazar líneas de terrenos
de juego; equipamiento de lacrosse; colofonia para deportistas.
La classe 18 est inchangée. / Class 18 remains unchanged. / No

se ha introducido ningún cambio en la clase 18.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 27.10.2008 998 199
(180) 27.10.2018
(732) KABUSHIKI KAISHA LEONIAN

1-1-1, Uchisaiwaicho,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-0011 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
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(511) NCL(9)
18 Sacs et articles similaires, à savoir porte-

documents pliants, sacs à bandoulière, sacs de type
"Gladstone", malles japonaises en osier (kori), serviettes
(maroquinerie), valises, bagages à main, malles, sacs à main,
sacs de type "Boston", sacs à dos d'écoliers, sacs à dos;
pochettes et articles similaires, à savoir petits sacs porte-
bonheur (omamori-ire), porte-cartes (portefeuilles), sacs à
provisions (y compris sacs à provisions à roulettes), porte-
monnaie (non en métaux précieux), étuis pour clés,
portefeuilles (non en métaux précieux), pochettes japonaises
multifonctions (shingen-bukuro), étuis pour titres de transport,
étuis pour cartes de visite; parapluies et leurs parties, à savoir
parapluies télescopiques, ombrelles japonaises en papier
(karakasa), ombrelles japonaises en papier huilé (janome-
gasa), parasols imperméables, parasols de plage, parasols
(ombrelles), parapluies, fourreaux de parapluies, poignées de
parapluies, parties métalliques de parapluies, carcasses de
parapluies, housses de parapluies.

25 Vêtements de dessus de style non japonais, à savoir
robes du soir, uniformes d'écoliers, vêtements pour enfants,
vêtements de travail, vestes, pantalons de survêtement,
pantalons de sport, costumes, jupes, vestes de ski, pantalons de
ski, pantalons, blouses, tenues de soirée; manteaux, à savoir
pardessus, paletots, pèlerines, manteaux de pluie; chandails et
articles similaires, à savoir cardigans, pulls, gilets sans
manches et gilets de costumes; chemises et articles similaires,
à savoir chemises à col ouvert, manchettes, cols (pour
l'habillement), chemises de sport, chemisiers, polos, chemises
pour costumes; vêtements de nuit, à savoir chemises de nuit,
déshabillés, chemises de nuit japonaises (nemaki), pyjamas,
peignoirs de bain; sous-vêtements (lingerie de corps), à savoir
caracos, corsets (sous-vêtements), combinaisons (vêtements),
maillots de corps, combinaisons-culottes, caleçons et slips,
combinaisons, culottes, shorts et petites culottes, soutien-
gorge, jupons; vêtements de bain (maillots de bain); bonnets de
natation (bonnets de bain); masques pour dormir; tabliers
(vêtements); protège-cols (pour l'habillement); chaussettes et
bas; molletières et guêtres; étoles de fourrure; châles;
écharpes; chaussettes japonaises (tabi); chaussettes japonaises
(couvre-tabi); gants et moufles (habillement); couches pour
bébés en matières textiles; cravates; tours de cou; bandanas
(tours de cou); cache-cols; cache-oreilles (habillement);
capuches; chapeaux en laiche (suge-gasa); bonnets de nuit;
articles de chapellerie pour l'habillement; visières; chaussures
et bottes, à savoir bottes de pluie, brodequins, chaussures
d'entraînement, couvre-chaussures, sabots, chaussures et
bottes de travail, sandales, chaussures, chaussures japonaises
de travail de type tongs (jikatabi), chaussures pour la pêche,
bottes, bottines, chaussures pour dames, bottes d'hiver,
chaussures en toile, chaussures et bottes pour enfants en bas
âge, semelles intérieures (pour chaussures et bottes),
talonnettes (pour chaussures et bottes), premières semelles
(pour chaussures et bottes), trépointes pour chaussures et
bottes, semelles en caoutchouc pour jikatabi, empeignes de
chaussures, bouts de chaussures, semelles de chaussures pour
la cordonnerie; socques en bois de style japonais (geta), à
savoir socques montantes pour la pluie (ashida), socques
basses en bois (koma-geta), socques sandales, socques basses
en bois (hiyori-geta), ferrures pour socques en bois de style
japonais, empeignes en bois pour socques en bois de style
japonais, supports en bois pour socques en bois de style
japonais, brides interdigitales pour socques en bois de style
japonais; sandales de style japonais (zori), à savoir sandales
japonaises à bride interdigitale (asaura-zori), sandales de style
japonais en cuir, chaussons, sandales de style japonais en
feutre, articles chaussants japonais en paille de riz (waraji),
semelles de chaussons, empeignes de sandales de style
japonais, semelles de sandales de style japonais, brides
interdigitales pour sandales de style japonais, empeignes en
rotin tissé pour sandales de style japonais; vêtements de sport,
à savoir anoraks, tenues de karaté, uniformes se portant sur une
tenue de sport, tenues de kendo, tenues de judo, combinaisons
de ski de compétition, bandeaux pour la tête (habillement),

coupe-vent, uniformes et bas (spécialement conçus pour le
sport), bandeaux pour les poignets; chaussures de sport, à
savoir chaussures de golf, chaussures de football, chaussures
de ski, chaussures de gymnastique, chaussures de tennis,
chaussures d'escalade (chaussures d'alpinisme), chaussures de
basketball, chaussures de volleyball, chaussures de handball,
chaussures de bowling, chaussures de boxe, chaussures de
baseball, chaussures de rugby, chaussures d'athlétisme.

28 Matériel de sport; matériel de baseball et de
"softball", à savoir gants de baseball, balles de baseball (autres
que balles molles), balles molles, balles de baseball en
caoutchouc, gants de batteurs, filets arrière (de protection pour
le baseball), battes de baseball, housses pour battes de
baseball, bases pour terrains de jeu de baseball, masques de
receveur, gants pour le baseball, plastrons protecteurs (pour le
baseball); matériel pour jeux de balle/ballon, à savoir protège-
épaules (pour jeux de balle/ballon), protège-tibias et jambières
(pour jeux de balle/ballon), filets pour jeux de balle/ballon,
balles et ballons de jeu; matériel d'athlétisme, à savoir disques
(pour l'athlétisme), aires de lancer, cales de départ (starting
blocks) (pour épreuves d'athlétisme), haies (pour l'athlétisme),
bâtons de relais (témoins), poids (pour l'athlétisme), perches de
saut, javelots (pour l'athlétisme); matériel de tennis et de
badminton, à savoir balles de tennis (autres qu'en mousse),
volants de badminton, balles de tennis en mousse, filets (de
tennis ou de badminton), raquettes (de tennis ou de
badminton), boyaux de raquettes (de tennis ou de badminton),
housses de raquettes (de tennis ou de badminton); matériel de
tennis de table, à savoir tables de tennis de table, filets (de
tennis de table), balles de tennis de table, raquettes de tennis de
table, housses pour raquettes de tennis de table; matériel de
hockey, à savoir crosses de hockey, protège-tibias (pour le
hockey), gants (pour le hockey), palets de hockey, balles de
hockey, plastrons protecteurs (pour le hockey); matériel de
golf, à savoir sacs de golf, cannes de golf, marqueurs de balles
de golf, tees de golf, gants (pour le golf), balles de golf, tapis
d'exercice pour coups roulés (matériel de golf); matériel de
bowling, à savoir gants de bowling, sacs de bowling, boules de
bowling; matériel de ski, à savoir peaux de phoques (pour
recouvrir les skis), skis, carres de ski, housses pour skis,
fixations de skis, grattoirs (pour skis), bâtons de ski; matériel
de patinage, à savoir lames de patins à glace, patins à glace,
patins à roulettes; matériel de boxe, à savoir gants de boxe,
punching-balls (pour s'entraîner à la boxe); matériel de tir à
l'arc (de style japonais ou occidental), à savoir cordes d'arcs,
gantelets (gants pour le tir à l'arc), cibles de tir à l'arc, flèches
(pour le tir à l'arc), carquois pour le tir à l'arc, arcs pour le tir à
l'arc japonais (yumi), arcs; matériel d'escrime, à savoir sabres
(armes d'escrime), épées (armes d'escrime), gantelets (pour
l'escrime), fleurets (armes d'escrime), masques d'escrime;
matériel de kendo, à savoir épées de kendo en bambou,
plastrons de kendo, épées de kendo en bois, masques de kendo;
matériel de gymnastique, à savoir chevaux d'arçon (pour la
gymnastique), tremplins (pour la gymnastique), anneaux (pour
la gymnastique), barres fixes (pour la gymnastique), caissons
(pour la gymnastique), planches d'appel (articles de sport),
poutres (pour la gymnastique), barres parallèles (pour la
gymnastique); rubans spécialement conçus pour la
gymnastique rythmique sportive, massues (pour la
gymnastique rythmique sportive), cordes (pour la gymnastique
rythmique sportive), ballons (pour la gymnastique rythmique
sportive), cerceaux (pour la gymnastique rythmique sportive);
matériel d'haltérophilie, à savoir haltères (pour l'haltérophilie),
ceintures d'haltérophilie (articles de sport), barres d'haltères
(pour l'haltérophilie), barres à disques (pour l'haltérophilie);
palmes; fusils-harpons; voiles et planches à voile pour la
pratique de la planche à voile; bicyclettes fixes d'entraînement
et leurs rouleaux; extenseurs (pour développer les pectoraux);
matériel pour la pratique du curling; piscines (articles de jeu);
matériel de croquet japonais (gateball); planches de surf;
housses spécialement conçues pour des planches de surf;
balançoires à bascule; skis nautiques; matériel pour la pratique
du squash; planches à roulettes; planches de surf des neiges
(snowboards); toboggans; cordes à sauter; bâtons de
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majorettes; parapentes; ailes delta; balançoires; bobsleighs;
chevaux à bascule; marqueurs de lignes (pour terrains de
sport); matériel pour la pratique du jeu de la crosse; magnésie
pour les athlètes.

18 Bags and the like, namely folding briefcases,
shoulder bags, gladstone bags, Japanese wicker trunks (kori),
briefcases, suitcases, carry-on bags, trunks, handbags, Boston
bags, schoolchildren's backpacks, backpacks (rucksacks);
pouches and the like, namely charm bags (omamori-ire), card
cases (notecases), shopping bags (including wheeled shopping
bags), purses (not of precious metal), key cases, wallets (not of
precious metal), Japanese utility pouches (shingen-bukuro),
commuter pass holders, business card cases; umbrellas and
their parts, namely telescopic umbrellas, Japanese paper
umbrellas (karakasa), Japanese oiled-paper umbrellas
(janome-gasa), rainproof parasols, beach umbrellas (beach
parasols), parasols (sun umbrellas), umbrellas, umbrella
covers, umbrella handles, metal parts of umbrellas, frames for
umbrellas, bags for umbrellas.

25 Non-Japanese style outerwear (outerclothing),
namely evening dresses, school uniforms, children's wear,
work clothing, jackets, jogging pants, sweat pants, suits, skirts,
ski jackets, ski pants, trousers, smocks, formalwear; coats,
namely overcoats, topcoats, mantles, raincoats; sweaters and
the like, namely cardigans, sweaters, vests and waistcoats;
shirts and the like, namely open-necked shirts, cuffs, collars
(for clothing), sport shirts, blouses, polo shirts, shirts for suits;
nightwear, namely night gowns, negligees, Japanese sleeping
robes (nemaki), pajamas, bath robes; underwear
(underclothing), namely camisoles, corsets (underclothing),
combinations (clothing), undershirts, chemises, drawers and
underpants, slips, panties, shorts and briefs, brassieres,
petticoats; swimwear (bathing suits); swimming caps (bathing
caps); sleep masks; aprons (clothing); collar protectors (for
wear); socks and stockings; puttees and gaiters; fur stoles;
shawls; scarves; Japanese style socks (tabi); Japanese style
socks (tabi covers); gloves and mittens (clothing); babies'
diapers of textile; neckties; neckerchieves; bandanas
(neckerchiefs); mufflers; ear muffs (clothing); hoods; sedge
hats (suge-gasa); nightcaps; headgear for wear; sun visors;
shoes and boots, namely rain boots, lace boots, training shoes,
overshoes, wooden shoes, work shoes and boots, sandals
(shoes), shoes, Japanese split-toed work footwear (jikatabi),
anglers' shoes, boots, half-boots, women's shoes, winter boots,
canvas shoes, infants' shoes and boots, inner soles (for shoes
and boots), heelpieces (for shoes and boots), insoles (for shoes
and boots), welts for shoes and boots, rubber soles for jikatabi,
footwear uppers, tips for footwear, shoe soles for repair;
Japanese style wooden clogs (geta), namely high rain clogs
(ashida), low wooden clogs (koma-geta), sandal-clogs, low
wooden clogs (hiyori-geta), metal fittings for Japanese style
wooden clogs, wooden main bodies of Japanese style wooden
clogs, wooden supports of Japanese style wooden clogs, toe
straps for Japanese style wooden clogs; Japanese style
sandals (zori), namely Japanese toe-strap sandals (asaura-
zori), Japanese style sandals of leather, slippers, Japanese
style sandals of felt, Japanese footwear of rice straw (waraji),
slipper soles, uppers for Japanese style sandals, soles for
Japanese style sandals, toe straps for Japanese style sandals,
uppers of woven rattan for Japanese style sandals; clothes for
sports, namely anoraks, karate suits, sports overuniforms,
kendo outfits, judo suits, ski suits for competition, headbands
(clothing), wind jackets, uniforms and stockings (special
sportswear), wristbands; boots for sports, namely golf shoes,
soccer shoes, ski boots, gymnastic shoes, tennis shoes,
climbing boots (mountaineering boots), basketball sneakers,
volleyball shoes, handball shoes, bowling shoes, boxing shoes,
baseball shoes, rugby shoes, footwear for track and field
athletics.

28 Sports equipment; baseball and softball
apparatus, namely baseball gloves, baseballs (not soft),
softballs, rubber baseballs, batting gloves, backstops
(baseball nets), baseball bats, baseball bat cases, baseball
bases, catchers' masks, baseball mitts, chest protectors (for

baseball); ball game apparatus, namely shoulder pads (for
ball games), shin pads and guards (for ball games), nets for
ball games, balls for ball games; track and field event
apparatus, namely discuses (for field sports), throwing circles,
starting blocks (for track sports), hurdles (for track sports),
relay batons, shots (for field sports), vaulting poles, javelins
(for field sports); tennis and badminton apparatus, namely
tennis balls (not soft), badminton shuttlecocks, soft tennis
balls, nets (for tennis or badminton), rackets (for tennis or
badminton), guts for rackets (for tennis or badminton), racket
cases (for tennis or badminton); table tennis apparatus,
namely table tennis tables, nets (for table tennis), table tennis
balls, table tennis paddles, table tennis paddle cases; hockey
apparatus, namely hockey sticks, shin pads (for hockey),
gloves (for hockey), hockey pucks, hockey balls, chest
protectors (for hockey); golf apparatus, namely golf bags, golf
clubs, golf ball markers, golf tees, gloves (for golf), golf balls,
putting practice mats (golf apparatus); bowling apparatus,
namely bowling gloves, bowling bags, bowling balls; skiing
apparatus, namely seal skins (for covering skis), skis, ski
edges, ski cases, ski bindings, scrapers (for skis), ski poles;
skating apparatus, namely ice skate blades, ice skates, roller
skates; boxing apparatus, namely boxing gloves, punching
balls (for boxing practice); archery apparatus (of Japanese
and Western styles), namely bowstrings, gauntlets (gloves for
archery), archery targets, arrows (for archery), archery
quivers, bows for Japanese archery (yumi), archery bows;
fencing apparatus, namely sabres (fencing weapons), épées
(fencing weapons), gauntlets (for fencing), foils (fencing
weapons), fencing masks; kendo apparatus, namely kendo
bamboo swords, kendo plastrons, kendo wooden swords,
kendo masks; appliances for gymnastics, namely pommel
horses (for gymnastics), springboards (for gymnastics), rings
(for gymnastics), horizontal bars (for gymnastics), boxes (for
gymnastics), spring boards (sporting articles), balance beams
(for gymnastics), parallel bars (for gymnastics); ribbons
specially adapted for rhythmic sportive gymnastics, clubs (for
rhythmic sportive gymnastics), ropes (for rhythmic sportive
gymnastics), balls (for rhythmic sportive gymnastics), hoops
(for rhythmic sportive gymnastics); weightlifting apparatus,
namely dumb-bells (for weight lifting), weight lifting belts
(sports articles), dumb-bell shafts (for weight lifting), bar-bells
(for weight lifting); swim fins; spearguns; sails and sailboards
for boardsailing; stationary exercise bicycles and rollers
therefor; chest expanders; curling apparatus; swimming pools
(play articles); gateball apparatus; surfboards; bags
especially designed for surfboards; see-saws; waterskis;
squash apparatus; skateboards; snowboards; slides; skipping
ropes; twirling batons; paragliders; hang gliders; swings;
bob-sleighs; rocking horses; line markers (for sports fields);
lacrosse apparatus; rosin used by athletes.

18 Bolsas y artículos similares, a saber, maletines
portadocumentos, bolsos de bandolera, bolsos de viaje de
cuero rígido (Gladstone), baúles de mimbre japoneses (kori),
portadocumentos, maletas, bolsas de mano, baúles, bolsos,
maletines de mano, mochilas escolares, mochilas (macutos);
bolsitas y artículos similares, a saber, bolsitas amuleto
(omamori-ire), tarjeteros (carteras), bolsas para compras
(incluidas bolsas para compras con ruedas), monederos que
no sean de metales preciosos, estuches para llaves, billeteras
(que no sean de metales preciosos), bolsitas multiuso
japonesas (shingen-bukuro), fundas para abonos de
transporte, fundas para tarjetas de visita; paraguas y sus
partes, a saber, paraguas telescópicos, paraguas japoneses
de papel (karakasa), paraguas japoneses de papel aceitado
(janome-gasa), sombrillas impermeables, sombrillas de playa
(parasoles de playa), parasoles (sombrillas), paraguas, fundas
de paraguas, empuñaduras de paraguas, partes metálicas de
paraguas, armazones de paraguas, bolsas para paraguas.

25 Prendas de vestir exteriores que no sean de estilo
japonés, a saber, vestidos de noche, uniformes escolares,
prendas de vestir de niño, ropa de trabajo, chaquetas,
pantalones de correr, pantalones de chándal, trajes, faldas,
cazadoras de esquí, pantalones de esquí, pantalones,
blusones, ropa de etiqueta; abrigos, a saber, gabanes,
sobretodos, capas, impermeables; jerséis y prendas similares,
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a saber, rebecas, suéteres, chalecos y chaquetillas; camisas y
prendas similares, a saber, camisas de cuello abierto, puños,
cuellos (para prendas de vestir), camisas de sport, blusas,
polos, camisas de traje; ropa de dormir, a saber, camisones,
saltos de cama, batas japonesas para dormir (nemaki),
pijamas, albornoces; ropa interior, a saber, cubrecorsés,
corsés (ropa interior), combinaciones, camisetas interiores,
blusas camiseras, calzoncillos y calzones, slips, braguitas,
pantalones cortos y bragas, sujetadores, visos; trajes de baño
(bañadores); gorros de natación (gorros de baño); antifaces
para dormir; delantales (prendas de vestir); protectores de
cuello (para prendas de vestir); calcetines y medias; calzas y
polainas; estolas de pieles; chales; bufandas; calcetines de
estilo japonés (tabi); calcetines de estilo japonés (cubretabi);
guantes y manoplas (prendas de vestir); pañales de tela para
bebés; corbatas; pañuelos; bandanas (pañoletas); fulares;
orejeras; capuchas; sombreros de juncia (suge-gasa); gorros
de dormir; artículos de sombrerería; viseras; zapatos y botas, a
saber, katiuskas, borceguíes, zapatillas de deporte,
cubrecalzado, zuecos, zapatos y botas de trabajo, sandalias,
zapatos, calzado japonés de trabajo con separación de dedos
(jikatabi), calzado de pesca, botas, botines, zapatos de señora,
botas de invierno, salvamedias de punto, playeras, zapatos y
botas de niño, plantillas (para zapatos y botas), contrafuertes
(para zapatos y botas), palmillas (para zapatos y botas),
refuerzos de calzado, suelas de goma para jikatabi, palas de
calzado, punteras de calzado, suelas para la reparación de
calzado; zuecos de madera de estilo japonés (geta), a saber,
chanclos de lluvia (ashida), zuecos bajos de madera (koma-
geta), zuecos de tipo sandalia, zuecos bajos de madera (hiyori-
geta), herrajes métalicos para zuecos de madera de estilo
japonés, piezas principales de madera para zuecos de madera
de estilo japonés, soportes de madera para zuecos de madera
de estilo japonés, tiras interdigitales para zuecos de madera de
estilo japonés; sandalias de estilo japonés (zori), a saber,
chanclas de estilo japonés (asaura-zori), sandalias de cuero de
estilo japonés, zapatillas, sandalias de fieltro de estilo japonés,
calzado japonés de paja de arroz (waraji), suelas de zapatillas,
empeines para sandalias de estilo japonés, suelas para
sandalias de estilo japonés, tiras interdigitales para sandalias
de estilo japonés, palas de ratán trenzado para sandalias de
estilo japonés; ropa de deporte, a saber, anoraks, conjuntos de
karate, uniformes deportivos exteriores, conjuntos de kendo,
conjuntos de judo, trajes para esquí de competición, cintas
para la frente (prendas de vestir), cazadoras cortaviento,
uniformes y medias (ropa especial de deporte), muñequeras;
botas de deporte, a saber, zapatos de golf, botas de fútbol,
botas de esquí, zapatillas de gimnasia, zapatillas de tenis,
botas de escalada (botas de montaña), zapatillas de
baloncesto, zapatillas de voleibol, calzado de balonmano,
zapatos para juego de bolos, zapatillas de boxeo, calzado de
hockey sobre césped, calzado de béisbol, calzado de rugby,
zapatillas de atletismo.

28 Material deportivo; material de béisbol y softbol, a
saber, guantes de béisbol, pelotas de béisbol (que no sean
blandas), pelotas de softball, pelotas de béisbol de goma,
guantes de bateo, mallas de protección (redes para béisbol),
bates de béisbol, fundas para bates de béisbol, bases de
béisbol, máscaras de receptor, manoplas de béisbol, petos
(para béisbol); equipamiento para juegos de pelota, a saber,
hombreras (para juegos de pelota), espinilleras y otros
protectores de espinilla (para juegos de pelota), redes para
juegos de pelota, pelotas y balones de juego; material de
atletismo, a saber, discos (para atletismo en campo), círculos
de lanzamiento, tacos de salida (para atletismo en pista), vallas
(para atletismo en pista), testigos, pesos (para atletismo en
campo), pértigas, jabalinas (para atletismo en campo);
equipamiento de tenis y bádminton, a saber, pelotas de tenis
(que no sean blandas), volantes de bádminton, pelotas de tenis
blandas, redes (de tenis o bádminton), raquetas (de tenis o
bádminton), cordajes de raquetas (de tenis o bádminton),
fundas de raqueta (de tenis o bádminton); material de pimpón,
a saber, mesas de pimpón, redes (para pimpón), pelotas de
pimpón, palas de pimpón, fundas para palas de pimpón;
material de hockey, a saber, palos de hockey, espinilleras
(para hockey), guantes (para hockey), discos de hockey,
pelotas de hockey, petos (para hockey); material de golf, a
saber, bolsas para palos de golf, palos de golf, marcadores de
pelotas de golf, "tees" de golf, guantes (de golf), pelotas de golf,
alfombras de práctica (aparatos de entrenamiento de golf);
material para juego de bolos, a saber, guantes para juego de
bolos, bolsas para bolas de bolos, bolas de bolos; material de

esquí, a saber, pieles de foca (para recubrir esquís), esquís,
cantos de esquís, fundas para esquís, fijaciones de esquís,
raspadores para esquís, bastones de esquí; equipamiento de
patinaje, a saber, cuchillas de patines de hielo, patines de
hielo, patines de ruedas; material de boxeo, a saber, guantes
de boxeo, peras de boxeo (para entrenamiento de boxeo);
material de tiro con arco (de estilo japonés y occidental), a
saber, cuerdas para arcos, guantes para tiro con arco, dianas
para tiro con arco, flechas (para tiro con arco), aljabas de tiro
con arco, arcos de tiro japonés (yumi), arcos de tiro; material de
esgrima, a saber, sables (armas de esgrima), espadas (armas
de esgrima), guantes de esgrima, floretes (armas de esgrima),
máscaras de esgrima; material de kendo, a saber, espadas de
bambú de kendo, petos de kendo, espadas de madera para
kendo, máscaras de kendo; aparatos de gimnasia, a saber,
caballos con aros (para gimnasia), trampolines (para
gimnasia), anillas (para gimnasia), barras fijas (para gimnasia),
plintos (para gimnasia), trampolines (artículos de deporte),
barras de equilibrio (para gimnasia), barras paralelas (para
gimnasia); cintas especialmente diseñadas para gimnasia
rítmica deportiva, mazas (para gimnasia rítmica deportiva),
cuerdas (para gimnasia rítmica deportiva), pelotas (para
gimnasia rítmica deportiva), aros (para gimnasia rítmica
deportiva); material de levantamiento de peso, a saber,
mancuernas (para levantamiento de peso), cinturones de
levantamiento de peso (artículos de deporte), barras de
mancuernas (para levantamiento de peso), halteras (para
levantamiento de peso); aletas de natación; arpones
submarinos; velas y tablas de windsurf; bicicletas estáticas y
sus rodillos; extensores para pectorales; material de curling;
piscinas (artículos recreativos); material de gateball; tablas de
surf; fundas especialmente diseñadas para tablas de surf;
balancines; esquís acuáticos; material de squash;
monopatines; tablas de snowboard; toboganes; cuerdas de
saltar; bastones de majorette; parapentes; alas delta;
columpios; trineos; caballitos de balancín; aparatos para trazar
líneas de terrenos de juego; equipamiento de lacrosse;
colofonia para deportistas.
(821) JP, 20.10.2008, 2008-084977.
(832) CN, KR.
(851) CN, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de dessus de style non japonais, à savoir
vêtements pour enfants, vestes, pantalons de survêtement,
pantalons de sport, costumes, jupes, vestes de ski, pantalons de
ski, pantalons; manteaux, à savoir pardessus, manteaux de
pluie; chandails et articles similaires, à savoir cardigans, pulls,
gilets sans manches et gilets de costumes; chemises et articles
similaires, à savoir chemises de sport, chemisiers, polos,
chemises pour costumes; sous-vêtements (lingerie de corps), à
savoir caracos, maillots de corps, caleçons et slips,
combinaisons, culottes, shorts et petites culottes, soutien-
gorge; masques pour dormir; protège-cols (pour
l'habillement); chaussettes et bas; châles; écharpes; chaussettes
japonaises (tabi); chaussettes japonaises (couvre-tabi); gants et
moufles (habillement); tours de cou; bandanas (tours de cou);
cache-cols; cache-oreilles (habillement); capuches; articles de
chapellerie pour l'habillement; visières; chaussures et bottes, à
savoir bottes de pluie, brodequins, chaussures d'entraînement,
couvre-chaussures, chaussures et bottes de travail, sandales,
chaussures, chaussures pour la pêche, bottes, bottines,
chaussures pour dames, bottes d'hiver, chaussures en toile,
chaussures et bottes pour enfants en bas âge, semelles
intérieures (pour chaussures et bottes), talonnettes (pour
chaussures et bottes), premières semelles (pour chaussures et
bottes), trépointes pour chaussures et bottes, empeignes de
chaussures, bouts de chaussures, semelles de chaussures pour
la cordonnerie; socques en bois de style japonais (geta), à
savoir socques sandales, brides interdigitales pour socques en
bois de style japonais; sandales de style japonais (zori), à
savoir sandales japonaises à bride interdigitale (asaura-zori),
sandales de style japonais en cuir, chaussons, sandales de style
japonais en feutre, articles chaussants japonais en paille de riz
(waraji), semelles de chaussons, empeignes de sandales de
style japonais, semelles de sandales de style japonais, brides
interdigitales pour sandales de style japonais, empeignes en
rotin tissé pour sandales de style japonais; vêtements de sport,
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à savoir anoraks, uniformes se portant sur une tenue de sport,
combinaisons de ski de compétition, bandeaux pour la tête
(habillement), coupe-vent, uniformes et bas (spécialement
conçus pour le sport), bandeaux pour les poignets; chaussures
de sport, à savoir chaussures de golf, chaussures de football,
chaussures de ski, chaussures de gymnastique, chaussures de
tennis, chaussures d'escalade (chaussures d'alpinisme),
chaussures de basketball, chaussures de volleyball, chaussures
de handball, chaussures de bowling, chaussures de boxe,
chaussures de baseball, chaussures de rugby, chaussures
d'athlétisme.

28 Matériel de sport; matériel de baseball et de
"softball", à savoir gants de baseball, balles de baseball (autres
que balles molles), balles molles, balles de baseball en
caoutchouc, gants de batteurs, filets arrière (de protection pour
le baseball), battes de baseball, housses pour battes de
baseball, bases pour terrains de jeu de baseball, masques de
receveur, gants pour le baseball, plastrons protecteurs (pour le
baseball); matériel pour jeux de balle/ballon, à savoir protège-
épaules (pour jeux de balle/ballon), protège-tibias et jambières
(pour jeux de balle/ballon), filets pour jeux de balle/ballon,
balles et ballons de jeu; matériel d'athlétisme, à savoir disques
(pour l'athlétisme), aires de lancer, cales de départ (starting
blocks) (pour épreuves d'athlétisme), haies (pour l'athlétisme),
bâtons de relais (témoins), poids (pour l'athlétisme), perches de
saut, javelots (pour l'athlétisme); matériel de tennis et de
badminton, à savoir balles de tennis (autres qu'en mousse),
volants de badminton, balles de tennis en mousse, filets (de
tennis ou de badminton), raquettes (de tennis ou de
badminton), boyaux de raquettes (de tennis ou de badminton),
housses de raquettes (de tennis ou de badminton); matériel de
tennis de table, à savoir tables de tennis de table, filets (de
tennis de table), balles de tennis de table, raquettes de tennis de
table, housses pour raquettes de tennis de table; matériel de
hockey, à savoir crosses de hockey, protège-tibias (pour le
hockey), gants (pour le hockey), palets de hockey, balles de
hockey, plastrons protecteurs (pour le hockey); matériel de
golf, à savoir sacs de golf, cannes de golf, marqueurs de balles
de golf, tees de golf, gants (pour le golf), balles de golf, tapis
d'exercice pour coups roulés (matériel de golf); matériel de ski,
à savoir peaux de phoques (pour recouvrir les skis), skis, carres
de ski, housses pour skis, fixations de skis, grattoirs (pour
skis), bâtons de ski; matériel de patinage, à savoir lames de
patins à glace, patins à glace, patins à roulettes; matériel de
boxe, à savoir gants de boxe, punching-balls (pour s'entraîner
à la boxe); palmes; fusils-harpons; voiles et planches à voile
pour la pratique de la planche à voile; bicyclettes fixes
d'entraînement et leurs rouleaux; extenseurs (pour développer
les pectoraux); piscines (articles de jeu); matériel de croquet
japonais (gateball); planches de surf; housses spécialement
conçues pour des planches de surf; balançoires à bascule;
matériel pour la pratique du squash; planches à roulettes;
planches de surf des neiges (snowboards); toboggans; cordes à
sauter; bâtons de majorettes; bobsleighs; chevaux à bascule;
marqueurs de lignes (pour terrains de sport); matériel pour la
pratique du jeu de la crosse; magnésie pour les athlètes.

25 Non-Japanese style outerwear (outerclothing),
namely children's wear, jackets, jogging pants, sweat pants,
suits, skirts, ski jackets, ski pants, trousers; coats, namely
overcoats, raincoats; sweaters and the like, namely cardigans,
sweaters, vests and waistcoats; shirts and the like, namely
sport shirts, blouses, polo shirts, shirts for suits; underwear
(underclothing), namely camisoles, undershirts, drawers and
underpants, slips, panties, shorts and briefs, brassieres; sleep
masks; collar protectors (for wear); socks and stockings;
shawls; scarves; Japanese style socks (tabi); Japanese style
socks (tabi covers); gloves and mittens (clothing);
neckerchieves; bandanas (neckerchiefs); mufflers; ear muffs
(clothing); hoods; headgear for wear; sun visors; shoes and
boots, namely rain boots, lace boots, training shoes,
overshoes, work shoes and boots, sandals (shoes), shoes,
anglers' shoes, boots, half-boots, women's shoes, winter boots,
canvas shoes, infants' shoes and boots, inner soles (for shoes
and boots), heelpieces (for shoes and boots), insoles (for shoes

and boots), welts for shoes and boots, footwear uppers, tips for
footwear, shoe soles for repair; Japanese style wooden clogs
(geta), namely sandal-clogs, toe straps for Japanese style
wooden clogs; Japanese style sandals (zori), namely Japanese
toe-strap sandals (asaura-zori), Japanese style sandals of
leather, slippers, Japanese style sandals of felt, Japanese
footwear of rice straw (waraji), slipper soles, uppers for
Japanese style sandals, soles for Japanese style sandals, toe
straps for Japanese style sandals, uppers of woven rattan for
Japanese style sandals; clothes for sports, namely anoraks,
sports overuniforms, ski suits for competition, headbands
(clothing), wind jackets, uniforms and stockings (special
sportswear), wristbands; boots for sports, namely golf shoes,
soccer shoes, ski boots, gymnastic shoes, tennis shoes,
climbing boots (mountaineering boots), basketball sneakers,
volleyball shoes, handball shoes, bowling shoes, boxing shoes,
baseball shoes, rugby shoes, footwear for track and field
athletics.

28 Sports equipment; baseball and softball
apparatus, namely baseball gloves, baseballs (not soft),
softballs, rubber baseballs, batting gloves, backstops
(baseball nets), baseball bats, baseball bat cases, baseball
bases, catchers' masks, baseball mitts, chest protectors (for
baseball); ball game apparatus, namely shoulder pads (for
ball games), shin pads and guards (for ball games), nets for
ball games, balls for ball games; track and field event
apparatus, namely discuses (for field sports), throwing circles,
starting blocks (for track sports), hurdles (for track sports),
relay batons, shots (for field sports), vaulting poles, javelins
(for field sports); tennis and badminton apparatus, namely
tennis balls (not soft), badminton shuttlecocks, soft tennis
balls, nets (for tennis or badminton), rackets (for tennis or
badminton), guts for rackets (for tennis or badminton), racket
cases (for tennis or badminton); table tennis apparatus,
namely table tennis tables, nets (for table tennis), table tennis
balls, table tennis paddles, table tennis paddle cases; hockey
apparatus, namely hockey sticks, shin pads (for hockey),
gloves (for hockey), hockey pucks, hockey balls, chest
protectors (for hockey); golf apparatus, namely golf bags, golf
clubs, golf ball markers, golf tees, gloves (for golf), golf balls,
putting practice mats (golf apparatus); skiing apparatus,
namely seal skins (for covering skis), skis, ski edges, ski cases,
ski bindings, scrapers (for skis), ski poles; skating apparatus,
namely ice skate blades, ice skates, roller skates; boxing
apparatus, namely boxing gloves, punching balls (for boxing
practice); swim fins; spearguns; sails and sailboards for
boardsailing; stationary exercise bicycles and rollers
therefor; chest expanders; swimming pools (play articles);
gateball apparatus; surfboards; bags especially designed for
surfboards; see-saws; squash apparatus; skateboards;
snowboards; slides; skipping ropes; twirling batons; bob-
sleighs; rocking horses; line markers (for sports fields);
lacrosse apparatus; rosin used by athletes.

25 Prendas de vestir exteriores que no sean de estilo
japonés, a saber, prendas de vestir de niño, chaquetas,
pantalones de correr, pantalones de chándal, trajes, faldas,
cazadoras de esquí, pantalones de esquí, pantalones; abrigos,
a saber, gabanes, impermeables; jerséis y prendas similares, a
saber, rebecas, suéteres, chalecos y chaquetillas; camisas y
prendas similares, a saber, camisas de sport, blusas, polos,
camisas de traje; ropa interior, a saber, cubrecorsés, camisetas
interiores, calzoncillos y calzones, slips, braguitas, pantalones
cortos y bragas, sujetadores; antifaces para dormir; protectores
de cuello (para prendas de vestir); calcetines y medias; chales;
bufandas; calcetines de estilo japonés (tabi); calcetines de
estilo japonés (cubretabi); guantes y manoplas (prendas de
vestir); pañuelos; bandanas (pañoletas); fulares; orejeras;
capuchas; artículos de sombrerería; viseras; zapatos y botas,
a saber, katiuskas, borceguíes, zapatillas de deporte,
cubrecalzado, zapatos y botas de trabajo, sandalias, zapatos,
calzado de pesca, botas, botines, zapatos de señora, botas de
invierno, playeras, zapatos y botas de niño, plantillas (para
zapatos y botas), contrafuertes (para zapatos y botas),
palmillas (para zapatos y botas), refuerzos de calzado, palas
de calzado, punteras de calzado, suelas para la reparación de
calzado; zuecos de madera de estilo japonés (geta), a saber,
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zuecos de tipo sandalia, tiras interdigitales para zuecos de
madera de estilo japonés; sandalias de estilo japonés (zori), a
saber, chanclas de estilo japonés (asaura-zori), sandalias de
cuero de estilo japonés, zapatillas, sandalias de fieltro de estilo
japonés, calzado japonés de paja de arroz (waraji), suelas de
zapatillas, empeines para sandalias de estilo japonés, suelas
para sandalias de estilo japonés, tiras interdigitales para
sandalias de estilo japonés, palas de ratán trenzado para
sandalias de estilo japonés; ropa de deporte, a saber, anoraks,
uniformes deportivos exteriores, trajes para esquí de
competición, cintas para la frente (prendas de vestir),
cazadoras cortaviento, uniformes y medias (ropa especial de
deporte), muñequeras; botas de deporte, a saber, zapatos de
golf, botas de fútbol, botas de esquí, zapatillas de gimnasia,
zapatillas de tenis, botas de escalada (botas de montaña),
zapatillas de baloncesto, zapatillas de voleibol, calzado de
balonmano, zapatos para juego de bolos, zapatillas de boxeo,
calzado de béisbol, calzado de rugby, zapatillas de atletismo.

28 Material deportivo; material de béisbol y softbol, a
saber, guantes de béisbol, pelotas de béisbol (que no sean
blandas), pelotas de softball, pelotas de béisbol de goma,
guantes de bateo, mallas de protección (redes para béisbol),
bates de béisbol, fundas para bates de béisbol, bases de
béisbol, máscaras de receptor, manoplas de béisbol, petos
(para béisbol); equipamiento para juegos de pelota, a saber,
hombreras (para juegos de pelota), espinilleras y otros
protectores de espinilla (para juegos de pelota), redes para
juegos de pelota, pelotas y balones de juego; material de
atletismo, a saber, discos (para atletismo en campo), círculos
de lanzamiento, tacos de salida (para atletismo en pista), vallas
(para atletismo en pista), testigos, pesos (para atletismo en
campo), pértigas, jabalinas (para atletismo en campo);
equipamiento de tenis y bádminton, a saber, pelotas de tenis
(que no sean blandas), volantes de bádminton, pelotas de tenis
blandas, redes (de tenis o bádminton), raquetas (de tenis o
bádminton), cordajes de raquetas (de tenis o bádminton),
fundas de raqueta (de tenis o bádminton); material de pimpón,
a saber, mesas de pimpón, redes (para pimpón), pelotas de
pimpón, palas de pimpón, fundas para palas de pimpón;
material de hockey, a saber, palos de hockey, espinilleras
(para hockey), guantes (para hockey), discos de hockey,
pelotas de hockey, petos (para hockey); material de golf, a
saber, bolsas para palos de golf, palos de golf, marcadores de
pelotas de golf, "tees" de golf, guantes (de golf), pelotas de golf,
alfombras de práctica (aparatos de entrenamiento de golf);
material de esquí, a saber, pieles de foca (para recubrir
esquís), esquís, cantos de esquís, fundas para esquís,
fijaciones de esquís, raspadores para esquís, bastones de
esquí; equipamiento de patinaje, a saber, cuchillas de patines
de hielo, patines de hielo, patines de ruedas; material de
boxeo, a saber, guantes de boxeo, peras de boxeo (para
entrenamiento de boxeo); aletas de natación; arpones
submarinos; velas y tablas de windsurf; bicicletas estáticas y
sus rodillos; extensores para pectorales; piscinas (artículos
recreativos); material de gateball; tablas de surf; fundas
especialmente diseñadas para tablas de surf; balancines;
material de squash; monopatines; tablas de snowboard;
toboganes; cuerdas de saltar; bastones de majorette; trineos;
caballitos de balancín; aparatos para trazar líneas de terrenos
de juego; equipamiento de lacrosse; colofonia para deportistas.
La classe 18 est inchangée. / Class 18 remains unchanged. / No

se ha introducido ningún cambio en la clase 18.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 28.11.2008 998 200
(180) 28.11.2018
(732) AdImpulse Media GmbH

Münchener Straße 101g
85737 Ismaning (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 26.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu turquoise clair, bleu turquoise foncé, noir et blanc.

/ Bright turquoise, dark turquoise, black and white. /
Turquesa claro, turquesa oscuro, negro y blanco.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage et la commande du courant
électrique; lunettes (optique), montures de lunettes, verres de
lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sport; verres de contact,
étuis à lunettes, étuis pour verres de contact; appareils pour
l'enregistrement, la réception, la transmission et la
reproduction de sons et d'images; supports de données
optiques et magnétiques (à l'exception des films non
impressionnés), disques phonographiques, cassettes à bande
vidéo et audio, CD, CD-ROM, DVD, disques magnétiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
matériel de traitement de données, ordinateurs, encodeurs,
ordinateurs portables, modems, terminaux; périphériques
d'ordinateur; programmes d'ordinateurs et logiciels enregistrés
et téléchargeables; supports de données visuelles et/ou
exploitables par machine, pouvant être utilisés pour
l'enregistrement de mesures incitatives, y compris supports de
données avec fonctions de télécommunication et/ou paiement
intégrées; unités de saisie de données permettant d'accéder aux
supports de données précités; programmes du système
d'exploitation enregistrés (pour ordinateurs); logiciels pour
programmes incitatifs, de bases de données et logiciels de
gestion de bases de données, ainsi que logiciels pour la gestion
d'un portail de vidéos en ligne; publications électroniques en
ligne dans le domaine du marketing, la recherche de marché et
programmes incitatifs (téléchargeables).

16 Papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe; affiches, porte-affiches en papier ou en
carton, transparents, planches à dessin, produits de
l'imprimerie; brochures; livres; journaux de bandes dessinées;
manuels; calendriers; dépliants; circulaires; publications,
journaux, périodiques; articles pour reliures; photographies;
papeterie; adhésifs (colles) pour la papeterie à usage ménager;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau, à l'exception des meubles; matériel
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères typographiques; clichés.

35 Publicité, également sur Internet pour le compte de
tiers; gestion d'activités commerciales; conseils en
organisation et gestion d'affaires; administration commerciale;
travaux de bureau; merchandising; mise à jour de
documentation publicitaire; gestion informatisée de fichiers;
rédaction et publication de textes publicitaires; conception de
mise en page à des fins publicitaires; courrier publicitaire;
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services consistant à attirer la clientèle et à la retenir par le biais
de courrier publicitaire (publipostage), acquisition de clientèle
et services pour la retenir par le biais du publipostage;
marketing (recherche de marché); recherche de marché et
sondage d'opinion; publicité en ligne sur un réseau
informatique; planification d'initiatives publicitaires; conseil
commercial en matière de systèmes de fidélisation d'une
clientèle, conseil professionnel commercial et en organisation
en matière de systèmes de fidélisation d'une clientèle;
marketing de fidélisation de la clientèle; présentation de
produits et services; services d'approvisionnement pour des
tiers (achats de produits et services pour des tiers); passation de
commandes dans des centres d'appels; classement méthodique,
classement systématique et maintenance de données dans des
de bases de données informatiques; production de publicités
radiophoniques et télévisées, y compris diffusion d'émissions
de jeux à des fins publicitaires; relations publiques;
organisation et tenue d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires ainsi qu'organisation et tenue de manifestations à
caractère publicitaire; affichage; présentation d'entreprises sur
Internet et autres médias; publication de produits de
l'imprimerie (également sous forme électronique) à des fins
publicitaires; recueil et organisation d'articles de presse sur des
sujets référencés; parrainage sous forme publicitaire; diffusion
d'annonces publicitaires; promotion des ventes pour le compte
de tiers; location d'espaces publicitaires, également sur
Internet; location de temps publicitaire sur des supports de
communication; courtage de contrats pour des tiers à des fins
de prestation de services; courtage de contrats publicitaires
pour des tiers; diffusion de publicité; distribution
d'échantillons; distribution de matériel publicitaire (dépliants,
prospectus, produits de l'imprimerie, échantillons);
démonstration de produits; regroupement de produits, pour des
tiers, à des fins de présentation et de vente; services de
télévision par abonnement (télévision payante), y compris
services vidéo à la demande, également pour des tiers, sous
forme de plateforme numérique.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à un
réseau informatique mondial, y compris accès à des
programmes informatiques sur des réseaux de données pour
informations sur Internet; fourniture d'accès à des plateformes
et portails sur Internet; fourniture d'accès à des d'informations
en ligne en matière de marketing, de programmes de bonus, de
publicité et/ou de primes, notamment communication par le
biais de systèmes informatiques interactifs; services
téléphoniques; radiodiffusion et télédiffusion; services de
télétexte; communications par terminaux informatiques, tous
compris dans cette classe; transmission électronique de
données, textes, données audio et images; transmission
assistée par ordinateur de films, images, musiques et messages,
tous les services précités également par le biais d'Internet;
diffusion d'émissions de téléachat; diffusion par réseaux sans
fils ou câblés de transmissions radiophoniques et télévisuelles;
transmission d'émissions ou de programmes
cinématographiques, télévisés, radiophoniques, de
vidéographie interactive et de télétexte; diffusion et
transmission d'émissions télévisées par le biais de technologies
analogiques ou numériques, y compris paiement à la carte;
transmission multiplex; location de temps d'accès à des
réseaux informatiques mondiaux; fourniture d'accès à des
bases de données, transfert de messages en tous genres vers des
adresses électroniques (services de messagerie Internet).

41 Formations, enseignement; divertissement;
activités sportives et culturelles; divertissement radiophonique
et télévisé; micro-édition (conception de publications assistée
par ordinateur); publication et édition de livres, périodiques et
autres produits de l'imprimerie (non à des fins publicitaires),
également enregistrés sur des médias électroniques (y compris
CD-ROM et CD-I), ainsi que sous forme électronique;
informations en matière de divertissement; services de studios
d'enregistrement et de télévision; animation de jeux proposés
en ligne depuis un réseau informatique; production
d'émissions ou programmes cinématographiques, télévisés,
radiophoniques, de vidéotex et de télétexte; production de

films, films vidéo et autres programmes vidéo et audio à but
éducatif, didactique et de divertissement, également pour
enfants et adolescents; production, présentation et location
d'enregistrements audio et vidéo stockés sur CD, CD-ROM,
DVD, cassettes, bandes et disques vidéo et/ou audio;
production et montage de programmes radiophoniques et
télévisés.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conseils concernant la
création et la conception de pages d'accueil et sites Web;
fourniture de moteurs de recherche pour Internet; conception
et développement d'ordinateurs et de logiciels; conception de
logiciels de bases de données; services de conception
graphique; dessinateurs d'arts graphiques; traitement d'images
numériques (graphisme); stockage électronique de données
dans des bases de données informatiques; conception
technique et conseil technique en matière de portails en ligne;
sécurisation de données électroniques, services de stockage de
données électroniques; programmation informatique;
conception et maintenance de sites Web pour le compte de
tiers; investigation, recherche dans des bases de données et sur
Internet pour la recherche scientifique; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers; fourniture
ou location d'espace Web (services d'hébergement Web) sur
Internet.

45 Émission, négociation et autres formes
d'exploitation de droits portant sur des films, des productions
télévisuelles et vidéo et d'autres programmes visuels et audio
par la concession de licences; exploitation de droits d'auteurs
et droits de propriété industrielle pour des tiers par la
concession de licences; gestion de droits d'auteur et droits de
propriété industrielle pour des tiers.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic optical, weighing, measuring, signalling,
checking, life-saving and teaching apparatus and instruments;
apparatus and instruments for the supply, transformation,
accumulation, regulation and control of electricity; spectacles
(optics), spectacle frames, spectacle glasses, sunglasses,
goggles for sports; contact lenses, spectacle cases, containers
for contact lenses; apparatus for recording, reception,
transmission and reproduction of sound and images; optical
and magnetic data media (except from unexposed films),
phonograph records, video and audio tape cassettes, CDs,
CD-ROMs, DVDs, disks; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment, computers,
coders, laptops, modems, terminals; computer peripheral
devices; software and computer software recorded and
downloadable; visual and/or machine-readable data media,
that can be use for the booking of incentives, including data
media which has an integrated payment and/or
telecommunication function; data input devices for accessing
the abovementioned data media; computer operating
programs, recorded; computer software for incentive
programs, database and database management software and
software for the handling of an online video portal; electronic
online publications in the field of marketing, marketing
research and incentive programs (downloadable).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials included in this class; posters, advertisement boards
of paper or cardboard, transparencies, drawing boards,
printed matter; brochures; books; comic books; manuals;
calendars; leaflets; newsletters; publication, newspapers,
periodicals; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives (glues) for stationery or household purposes; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites,
except furniture; teaching materials (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
types; printing blocks.

35 Advertising also on the Internet for third parties;
business management; business organization and business
management advice; business administration; office
functions; merchandising; updating of advertising material;
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computerised file managing; writing and publishing of
publicity texts; layout design for advertising purposes;
advertising mail; attracting customers and customer care by
means of mail advertising (mailings), customer acquisition
and care by mailing; marketing (marketing research);
marketing research and opinion polling; online advertising on
a computer network; planning of advertising initiatives;
business consultancy with regard to customer loyalty systems,
professional business and organisation consultancy with
regard to customer loyalty systems; customer loyalty
marketing; presentation of goods and services; procurement
services for others (purchasing goods and services for others);
order placement in call centres; collating, systematic ordering
and maintenance of data in a computer database; production
of television and radio advertisements including associated
games show broadcasts for advertising purposes; public
relations; organization and conducting of exhibitions for
commercial or advertising purposes as well as organization
and conducting of advertising events; outdoor advertising;
presentation of companies on the Internet and other media;
publication of printed matter (also in electronic form) for
advertising purposes; collecting and arranging of topic
referred press articles; sponsoring in the form of
advertisement; dissemination of advertisements; sales
promotion for third parties; rental of advertising space, also
on the Internet; rental of advertising time on communication
media; arranging of contracts, for others, for the provision of
services; arranging advertising contracts, for others;
distribution of advertising matter; distribution of samples;
distribution of publicity material (flyers, prospectuses, printed
matters, samples); demonstration of goods; collecting of
goods, for others, for presentation and sales purposes;
television subscription service (pay-TV) including video-on-
demand also for others as a digital platform.

38 Telecommunication; provision of access to a
worldwide computer network including access to computer
programs in data networks for information on the Internet;
providing access to platforms and portals on the Internet;
providing access to online information on marketing, bonus,
publicity and/or reward schemes in particular including
communication by means of interactive computer systems;
telephone services; radio and television broadcasting; teletext
services; communication by computer terminals, all included
in this class; electronic transmission of data, text, audio and
images; computer aided transmission of films, images, music
and messages, all aforementioned services also trough the
Internet; broadcasting of teleshopping programs; wireless or
cable network broadcasting of radio and television
transmissions; transmitting of film, television, radio and video
text and teletext programs or broadcast; broadcasting and
transmission of television programs by means of analog or
digital technology, including pay-per-view; multiplex
transmission; rental of access time to global computer
networks; providing access to databases, forwarding of
messages of all kinds to Internet addresses (Web-messaging).

41 Providing of training, education; entertainment;
sporting and cultural activities; radio and television
entertainment; electronic desktop publishing (design of
publications supported by computers); publication and edition
of books, periodicals and other printed matter (not for
advertising purposes) also recorded on electronic media
(including CD-ROM and CD-I) as well as in electronic form;
entertainment information; services of a recording and
television studios; conducting of games provided online from
a computer network; production of film, television, radio,
VTX, teletext programs or broadcasts; production of films,
videos and other video and audio programs for educational,
instructional and entertainment purposes, also for kids and
teenagers; production, presentation and rental of audio and
video recordings stored on CDs, CD-ROM, DVDs, video and/
or audio cassettes, tapes and discs; production and
composition of radio and television programmes.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research

services; consultancy with regard to the creation and design of
homepages and Websites; providing search engines for the
Internet; design and development of computer hardware and
software; database software design; graphic design services;
graphic arts design; digital image processing (graphic
design); electronic storage of data in computer databases;
technical conception and technical consultancy regarding
online portals; electronic data security, electronic data
storage services; computer programming; design and
maintenance of Websites for third parties; investigation,
research in databases and on the Internet for science and
scientific research; research and development for others;
providing or rental of electronic Web space (Web-hosting) on
the Internet.

45 Issuing, negotiating and other exploitation of
rights to films, television and video productions and other
image and sound programs through licensing; exploitation of
copyright and industrial property rights for others through
licensing; management of copyright and industrial property
rights for others.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos, de
vigilancia, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de
medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para
suministro, transformación, acumulación, regulación y control
de electricidad; gafas (óptica), monturas de gafas, cristales de
gafas, gafas de sol, gafas de deporte; lentes de contacto,
estuches de gafas, estuches para lentes de contacto; aparatos
de grabación, recepción, transmisión y reproducción de
sonidos e imágenes; soportes de datos ópticos y magnéticos
(excepto de películas no impresionadas), discos fonográficos,
casetes de audio y vídeo, CD, CD-ROM, DVD, discos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos de procesamiento de datos, ordenadores,
codificadores, ordenadores portátiles, módems, terminales;
periféricos informáticos; software y programas informáticos
grabados y descargables; soportes de datos visuales o legibles
por máquina para reserva de incentivos, incluidos soportes de
datos con función de pago o telecomunicación integrada;
dispositivos de introducción de datos para acceso a los
soportes antes mencionados; programas informáticos
operativos grabados; software de programas de incentivos y de
bases de datos, así como software de gestión de bases de
datos y para administración de portales de vídeo en línea;
publicaciones electrónicas en línea (descargables) sobre
marketing, estudios de marketing y programas de incentivos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase; pósteres, carteleras de papel o
cartón, transparencias, tableros de dibujo, productos de
imprenta; folletos; libros; libros de historietas; manuales;
calendarios; volantes; circulares; publicaciones, diarios,
periódicos; artículos de encuadernación; fotografías; artículos
de papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres
tipográficos; clichés.

35 Publicidad, también en Internet (para terceros);
dirección de empresas; asesoramiento en organización y
dirección de empresas; administración de empresas; trabajos
de oficina; comercialización; actualización de material
publicitario; gestión informatizada de archivos; redacción y
publicación de textos publicitarios; diagramación para fines
publicitarios; correo publicitario; atracción y atención a clientes
mediante correo publicitario (publicidad postal), captación y
atención a clientes mediante publicidad postal; marketing
(estudios de marketing); estudios de marketing y encuestas;
publicidad en línea en una red informática; planificación de
campañas publicitarias; asesoramiento comercial sobre
sistemas de fidelización de clientes, consultoría profesional en
organización empresarial en relación con sistemas de
fidelización de clientes; marketing para fidelización de clientes;
presentación de productos y servicios; servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para terceros); colocación de pedidos a través de centros de
llamadas; compaginación, sistematización y mantenimiento de
datos en bases de datos informáticas; producción de anuncios
de radio y televisión, incluidos juegos relacionados con
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emisiones de entretenimiento (para fines publicitarios);
relaciones públicas; organización y realización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios, así como organización y
realización de eventos publicitarios; publicidad exterior;
presentación de empresas en Internet y otros medios de
comunicación; publicación de productos de imprenta (también
en formato electrónico) para fines publicitarios; recopilación y
organización de artículos de prensa sobre temas particulares;
patrocinio publicitario; difusión de anuncios publicitarios;
promoción de ventas (para terceros); alquiler de espacios
publicitarios, también en Internet; alquiler de tiempo publicitario
en medios de comunicación; concertación de contratos de
prestación de servicios (para terceros); concertación de
contratos publicitarios (para terceros); distribución de material
publicitario; distribución de muestras; distribución de material
de promoción (volantes, folletos, impresos, muestras);
demostración de productos; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos para su presentación y venta;
suscripción a servicios de televisión de pago, incluidos
servicios de vídeo por encargo, también para terceros a través
de plataformas digitales.

38 Telecomunicaciones; servicios de acceso a redes
informáticas mundiales, incluido acceso a programas
informáticos en redes de datos para información en Internet;
servicios de acceso a plataformas y portales en Internet;
servicios de acceso a información en línea sobre marketing,
programas de bonos, propaganda o programas de primas, en
particular comunicación mediante sistemas informáticos
interactivos; servicios telefónicos; teledifusión y radiodifusión;
servicios de teletexto; servicios de comunicación a través de
terminales informáticos (comprendidos en esta clase);
transmisión electrónica, de datos, texto, sonido e imágenes;
transmisión asistida por ordenador, también por Internet, de
películas, imágenes, música y mensajes; difusión de
programas de televenta; difusión alámbrica e inalámbrica de
emisiones de radio o televisión; transmisión de películas y
programas o emisiones de televisión, radio y videotexto, así
como de teletexto; difusión y transmisión de programas de
televisión mediante tecnologías analógicas y digitales,
incluidos programas de pago por visión; transmisión multiplex;
alquiler de tiempo de acceso a redes informáticas mundiales;
servicios de acceso a bases de datos, reenvío de mensajes de
todo tipo a direcciones de Internet (mensajería Web).

41 Formación, educación; entretenimiento;
actividades deportivas y culturales; entretenimiento radial y
televisivo; autoedición electrónica (diseño asistido por
ordenador) de publicaciones; edición y publicación de libros,
periódicos y otros productos de imprenta (que no sean para
fines publicitarios), también grabados en soportes electrónicos
(incluidos CD-ROM y CD-I), así como en formato electrónico;
información sobre entretenimiento; servicios de estudios de
grabación y de televisión; facilitación de juegos disponibles en
línea en una red informática; producción de películas,
programas o emisiones de televisión, radio y videotexto, así
como de teletexto; producción de películas, vídeos y otros
programas de audio y de vídeo con fines educativos, de
instrucción y entretenimiento, también para niños y
adolescentes; producción, presentación y alquiler de
grabaciones de audio y vídeo almacenadas en CD, CD-ROM,
DVD, casetes, cintas y discos de vídeo y audio; producción y
montaje de programas de radio y televisión.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; consultoría en
elaboración y diseño de páginas principales y sitios Web;
facilitación de motores de búsqueda para Internet; diseño y
desarrollo de hardware y software; diseño de software de
bases de datos; servicios de diseño gráfico; diseño de artes
gráficas; procesamiento digital de imágenes (diseño gráfico);
almacenamiento electrónico de datos en bases de datos
informáticas; concepción y consultoría técnicas en relación con
portales en línea; protección de datos electrónicos, servicios de
almacenamiento electrónico de datos; programación
informática; diseño y mantenimiento de sitios Web para
terceros; investigación, búsqueda en bases de datos y en
Internet para investigación científica; investigación y desarrollo
para terceros; facilitación o alquiler de espacios Web
(alojamiento de sitios Web) en Internet.

45 Otorgamiento, negociación y explotación,
mediante concesión de licencias, de derechos de películas,
producciones de vídeo y televisión y otros programas
audiovisuales; explotación de derechos de autor y derechos de

propiedad industrial (para terceros) mediante concesión de
licencias; gestión de derechos de autor y derechos de
propiedad industrial (para terceros).
(822) DE, 01.09.2008, 30 2008 034 453.9/41.
(300) DE, 28.05.2008, 30 2008 034 453.9/41.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 18.12.2008 998 201
(180) 18.12.2018
(732) Jamie Davies

31 Madeley Drive,
West Kirby
Wirral CH48 3LB (GB).

(841) GB

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Sacs à main; sacoches; sacs-housses de voyage
pour vêtements; porte-monnaie; articles de bagages,
portefeuilles; sangles; pochettes; étuis; sacs de voyage; sacs de
sport; sacs bananes; sacs fourre-tout; trousses de toilette;
porte-cartes; serviettes (articles de maroquinerie); valises; sacs
de voyage; portfolios (sacs ou étuis); sacs à dos; cuir et
imitations de cuir; produits en cuir et imitations de cuir non
compris dans d'autres classes.

25 Vêtements; articles chaussants; chapellerie;
chemises; blousons de survêtement; vestes; tricots; chapeaux;
casquettes; tee-shirts; vêtements de pluie; vêtements de sport;
vêtements de loisirs; sous-vêtements; survêtements;
manteaux; mantes; cravates et cache-col; écharpes; gants;
ceintures; bottes; chaussures; baskets; chaussons; chaussettes;
chaussures de sport; vêtements pour femmes; vêtements pour
hommes; vêtements pour enfants; parties et garnitures des
produits précités.

18 Handbags; satchels; garment bags (for travel);
purses; luggage, wallets; straps; pouches; cases; travelling
bags; sports bags; belt bags; holdalls; toilet bags; credit card
cases and holders; briefcases; suitcases; travel bags;
portfolios (bags or cases); rucksacks; leather and imitations of
leather; goods made of leather and imitations of leather not
included in other classes.

25 Clothing; footwear; headgear; shirts; sweatshirts;
jackets; knitwear; hats; caps; T-shirts; rainwear; sportswear;
leisurewear; underwear; tracksuits; coats; mantles;
neckwear; scarves; gloves; belts; boots; shoes; trainers;
slippers; socks; footwear for sports; garments for women;
garments for men; garments for children; parts and fittings for
the above mentioned goods.

18 Bolsos de mano; zurrones; portatrajes; monederos;
piezas de equipaje, billeteras; correas; bolsitas; estuches;
maletas; bolsos de deporte; riñoneras; bolsones; bolsas para
artículos de tocador; estuches y carteras para tarjetas de
crédito; portadocumentos; maletines; bolsos de viaje;
portafolios (bolsos o estuches); mochilas; cuero e imitaciones
del cuero; productos de cuero y de imitaciones del cuero no
comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; camisas; sudaderas; chaquetas; prendas de
punto; sombreros; gorros; camisetas de manga corta; ropa
impermeable; ropa de deporte; ropa informal; ropa interior;
chándales; abrigos; capas; prendas para el cuello; bufandas;
guantes; cinturones; botas; zapatos; zapatillas de deporte;
pantuflas; calcetines; calzado para deportes; ropa para damas;
ropa para caballeros; ropa para niños; partes y guarniciones
para los productos antes mencionados.
(822) GB, 01.09.2005, 2400622.
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(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 12.12.2008 998 202
(180) 12.12.2018
(732) Demag Cranes & Components GmbH

Ruhrstraße 28
58300 Wetter (DE).

(842) Company with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Rails à galets métalliques, notamment ceux

destinés aux convoyeurs aériens, aux chariots de grues et aux
câbles de dragage; rails à galets métalliques pour convoyeurs
aériens et chariots de grues en tant que composants d'un
système modulaire; rails à galets métalliques pour convoyeurs
aériens sous forme de pièces droites et coudées, commutateurs
et rondelles captives; rails métalliques profilés, notamment
ceux destinés aux lignes de contact; cosses, attaches de câbles,
attaches de câbles plats de liaison, manilles, attaches de câbles
comportant des cales, tous en métal et destinés aux câbles;
tampons en métal, combinés à des matières élastiques, à
utiliser avec des rails profilés dans le domaine des engins de
levage.

 7 Machines d'entraînement, à l'exception de celles
destinées aux véhicules terrestres, notamment moteurs
électriques; moteurs électriques avec frein intégré (moteurs-
freins); moteurs électriques avec engrenages intégrés (moteurs
à engrenages); boîtes d'engrenages, boîtes d'engrenages à
microvitesse, à savoir à deux ou plusieurs moteurs-freins reliés
l'un à l'autre à l'aide d'engrenages mécaniques; composants
d'engrenages mobiles, à savoir bâtis de forme caisson, ouverts
sur un côté et comportant un galet de roulement intégré (sabot
de roue), mécanismes de déplacement sur rail composés de
sabots de roues entraînés et libres; engrenages mobiles pour
câbles traînants et collecteurs de courant; engrenages mobiles
pour engins de levage, notamment appareils élévateurs
(chariots de grues) pouvant se déplacer le long d'un rail simple
ou double de grue; machines et équipements mécaniques
servant à monter et descendre des charges, mécanismes de
levage, notamment palans à chaîne et treuils à câble, treuils,
grues, potences murales orientables, grue à colonne orientable,
grues à pivot de type colonne, ponts gerbeurs, portiques, ponts
roulants, grues mobiles monopoutre, ponts roulants bipoutre,
ponts suspendus fixés aux toitures, ponts roulants monopoutre,
grues à flèche tournante et grues télescopiques, dispositifs de
traction de câbles à commande pneumatique munis d'un
système de réglage de la manutention de charges pratiquement
non pesantes, engins de levage munis d'un axe de levage rigide
et télescopique, convoyeurs aériens à simple voie, freins à
commande pneumatique et électrique, notamment freins pour
moteurs électriques entraînant des engins de levage; éléments
de machines pour techniques de levage, à savoir installations
métalliques de suspension de charges, notamment crochets,
grappins et dispositifs préhenseurs, destinés au levage, outils
de préhension de type doigts, pinces parallèles, grappins à
deux mâchoires, grappins multicâble, grappins hydrauliques,
broches de serrage intérieures, unités pivotantes ou rotatives, à
commande pneumatique ou électrique, se composant
principalement de moteurs d'entraînement et de boîtes
d'engrenages.

 9 Rails conducteurs de courant électrique destinés à
alimenter en électricité des appareils mobiles, notamment des
engins de levage et commutateurs mobiles d'engins de levage;

commutateurs, commutateurs électriques de puissance,
contacteurs, contacteurs réversibles, à pôle, unidirectionnels,
contacteurs à dispositif de changement de pôle, commutateurs
suspendus, commutateurs à télécommande radio;
commutateurs à télécommande infrarouge; conducteurs de
courant électrique, notamment câbles traînants et systèmes de
lignes de contact électrique constitués d'au moins un rail
conducteur de courant (ligne à barres de conducteur) et d'un
frotteur, d'aimants ronds, d'aimants rectangulaires et de
plusieurs aimants suspendus sur une barre transversale;
instruments électriques et électroniques de mesure de charge;
instruments électriques et électroniques de mesure de la durée
de vie de dispositifs d'entraînement électriques et d'engins de
levage; appareils électriques et électroniques conçus pour faire
démarrer et arrêter un dispositif d'entraînement en fonction des
rotations effectuées par celui-ci, notamment microrupteurs de
fin de course; appareils électriques et électroniques de
surveillance de systèmes et équipements de manutention de
matériaux, notamment de mécanismes d'entraînement, engins
de levage, palans à chaîne, treuils à câble et systèmes de grues,
les appareils précités étant également destinés à définir les
intervalles entre les interventions d'entretien, à calculer la
durée de vie restante et à enregistrer les protocoles d'erreurs;
dispositifs électriques et/ou électroniques de régulation de la
vitesse de moteurs électriques, notamment convertisseurs de
fréquence pour moteurs à courant alternatif triphasé.

20 Rails à galets en plastique notamment pour câbles
traînants; rails profilés en plastique pour utilisation avec des
systèmes de lignes de contact électrique.

37 Installation, réparation, remise en état et entretien,
notamment révision générale, dans le domaine des dispositifs,
systèmes et équipements utilisés dans le cadre des techniques
d'entraînement destiné à la manutention de matériaux, à savoir
moteurs électriques, convertisseurs pour moteurs électriques,
boîtes de vitesses et mécanismes de translation, ainsi que dans
le domaine des grues et des techniques de levage;
établissement de diagnostics à distance pour l'entretien, la
réparation et la révision de dispositifs, systèmes et
équipements utilisés dans le cadre des techniques
d'entraînement appliquées à la manipulation des matériaux, à
savoir des moteurs électriques, convertisseurs pour moteurs
électriques, boîtes d'engrenages et mécanismes de translation,
ainsi que ceux utilisés dans le domaine des grues et techniques
de levage.

42 Planification technique, calculs techniques et
mesures ayant trait aux dispositifs, systèmes et équipements
utilisés pour les techniques d'entraînement destiné à la
manutention de matériaux, à savoir moteurs électriques,
convertisseurs pour moteurs électriques, boîtes d'engrenages et
mécanismes de translation, ainsi qu'aux grues et aux
techniques de levage, et services de conseil technique s'y
rapportant; services d'ingénierie, à savoir conception
technique en matière de construction de dispositifs, systèmes
et équipements utilisés dans les techniques d'entraînement
appliqué à la manutention de matériaux, à savoir moteurs
électriques, convertisseurs pour moteurs électriques, boîtes
d'engrenages et mécanismes de translation, ainsi que ceux
utilisés dans le domaine des grues et techniques de levage, et
services d'assistance technique s'y rapportant, fournis par des
ingénieurs.

 6 Runner rails of metal, including those for overhead
conveyors, for crane trolleys and for trailing cables; runner
rails of metal for overhead conveyors and for crane trolleys as
components of a modular system; runner rails of metal for
overhead conveyors in the form of straight and sector parts,
switches and captive washers; profile rails of metal, in
particular those for contact lines; thimbles, rope pear sockets,
flat link rope pear sockets, shackles, rope sockets with wedge,
each of metal and for ropes; buffers of metal, in combination
with elastic material, for use with profile rails in the field of
lifting gears.

 7 Drive machinery, except for land vehicles, in
particular, electric motors; electric motors with built-in brake
(brake motors); electric motors with built-in gearing (geared
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motor); gearboxes, microspeed gear boxes, namely two or
several brake motors connected to each other with mechanical
gears; moving gear components, namely box frames open on
one side, with built-in running wheel (wheel blocks), rail travel
mechanism composed of driven and idle wheel blocks; moving
gears for trailing cables and current collectors; moving gears
for lifting gears, in particular, lifting apparatus (crane trolley)
being moveable along a monorail or double rail of a crane;
load lifting and lowering machinery and mechanical
equipment, lifting gears, in particular, chain hoists and cable
winches, winches, cranes, wall slewing cranes, slewing pillar
cranes, column-type swinging cranes, stacker cranes, gantry
cranes, overhead travelling cranes, single-beam travelling
cranes, double-beam overhead travelling cranes, roof cranes,
single-beam overhead travelling cranes, jib and telescopic
cranes, pneumatically operated cable pulls with a control
system for the handling of loads appearing to be nearly
agravic, lifting gears with a rigid, telescopic lifting axle,
suspended railways, in particular, overhead monorails,
pneumatically and electrically operated brakes, in particular,
brakes for electric motors driving lifting gears; parts of
machinery for lifting technology, namely load suspension
devices of metal, in particular, lifting hooks, grabs and
grippers, gripper fingers, parallel grippers, clam shell grabs,
multi-rope grabs, power clamshells, grapples, power
grapples, internal tensioning spindles, pneumatic or electrical
pivoting and rotary units, mainly consisting of drive motors
and gearboxes.

 9 Electric conductor rails for supplying power to a
moveable apparatus, in particular to lifting gears and
moveable switches of lifting gears; switches, power switches,
contactors, one-way pole reversible contactors, pole shifter
contactors, suspended switches, radio telecontrol switches;
infrared telecontrol switches; conductors of electric current,
in particular, trailing cables and electric contact line systems
consisting at least of a current carrying rail (conductor bar
line) and a collector shoe, round magnets, rectangular
magnets, and several magnets suspended on a crossbeam;
electrical and electronic instruments for load measuring;
electrical and electronic instruments for measuring the service
lives of an electric drive and a lifting gear; electrical and
electronic apparatus for starting and stopping a drive
depending on the rotations completed by the drive, in
particular, transmission limit switches; electrical and
electronic apparatus for monitoring materials-handling
systems and equipment, in particular, drives, lifting gears,
chain hoists, cable winches and crane systems,
aforementioned apparatus also for defining maintenance
intervals, calculating the remaining service life and recording
of error protocols; electrical and/or electronic devices for
electric motor speed control, in particular, frequency
converters for three phase AC motors.

20 Runner rails of plastic, in particular, for trailing
cables; profile rails of plastic for use with electric contact line
systems.

37 Installation, repair, retrofitting and maintenance,
in particular general overhaul, in the field of devices, systems
and equipment provided for materials-handling drive
technology, namely of electric motors, converters for electric
motors, gearboxes and travel gears, and in the field of crane
and lifting technology; telediagnosis for the maintenance,
repair and servicing of devices, systems and equipment used in
the materials-handing drive technology, namely of electric
motors, converters for electric motors, gearboxes and travel
gears, and those used in the field of crane and lifting
technology.

42 Technical planning, technical calculations and
measuring in the field of devices, systems and equipment for
materials-handling drive technology, namely electric motors,
converters for electric motors, gearboxes and travel gears,
and in the field of crane and lifting technology, and technical
consultancy relating thereto; engineering services, namely
technical construction design of devices, systems and
equipment used in materials-handling drive technology,

namely electric motors, converters for electric motors,
gearboxes and travel gears, and those used in the field of crane
and lifting technology, and technical support services relating
thereto provided by engineers.

 6 Carriles de rodadura metálicos, también para
transportadores aéreos, carros de grúa y cables de arrastre;
carriles de rodadura metálicos para transportadores aéreos y
carros de grúa como componentes de sistemas modulares;
carriles de rodadura metálicos para transportadores aéreos en
forma de piezas rectas y curvas, cambios de vía y discos
giratorios; perfiles guía metálicos, en particular para líneas de
contacto; guardacabos, peras sujetacables, peras sujetacables
de eclisa, grilletes, garras de cable con cuña, todos metálicos
y para cables; topes metálicos, combinados con materiales
elásticos, para perfiles guía en relación con mecanismos
elevadores.

 7 Maquinaria de accionamiento, excepto para
vehículos terrestres, en particular motores eléctricos; motores
eléctricos con freno incorporado (motores de freno); motores
eléctricos con engranaje incorporado (motores de engranaje);
cajas de engranajes, cajas de engranajes de precisión, a
saber, dos o varios motores de freno unidos entre sí por
engranajes mecánicos; componentes de mecanismos de
traslación, a saber, carcasas con apertura unilateral y ruedas
de rodadura incorporadas (bloques de ruedas), mecanismos
de traslación por carriles constituidos por bloques de ruedas
accionados o no por motor; engranajes de traslación para
cables de arrastre y colectores de corriente; engranajes de
traslación para mecanismos elevadores, en particular aparatos
elevadores (carros de grúa) que se desplazan por grúas
monorraíl o birraíl; maquinaria y equipos mecánicos de
elevación y descenso de carga, mecanismos elevadores, en
particular polipastos de cadena y polipastos de cable,
cabrestantes, grúas, grúas giratorias de pared, grúas giratorias
de columna, grúas oscilantes de columna, grúas apiladoras,
grúas pórtico, grúas puente, grúas correderas de una viga,
grúas puente de dos vigas, grúas de techo, grúas puente de
una viga, grúas de pluma y grúas telescópicas, polipastos
neumáticos con sistema de control para la manipulación de
cargas casi ingrávidas, mecanismos elevadores de eje
elevador rígido y telescópico, raíles suspendidos, en particular
monorraíles aéreos, frenos neumáticos y eléctricos, en
particular frenos para motores eléctricos de mecanismos
elevadores; partes de maquinaria para tecnologías de
elevación, a saber, dispositivos metálicos de suspensión de
carga, en particular ganchos, cucharas y pinzas de elevación,
tenazas, pinzas paralelas, cucharas bivalvas, cucharas
multicables, cucharas bivalvas con motor, cucharas de
mordazas múltiples, cucharas de mordazas múltiples con
motor, ejes tensores internos, unidades neumáticas o
eléctricas de giro y rotación, principalmente constituidas por
motores de accionamiento y cajas de engranajes.

 9 Carriles conductores eléctricos para el suministro
de electricidad a aparatos móviles, en particular a mecanismos
elevadores y conmutadores móviles de mecanismos
elevadores; interruptores, interruptores de alimentación,
contactores, contactores de inversión de polos, interruptores
de polos, interruptores suspendidos, interruptores
radiocontrolados; interruptores controlados por infrarrojos;
conductores eléctricos, en particular cables de arrastre y
sistemas de líneas de contacto eléctrico constituidos por al
menos un carril conductor de corriente (barra conductora) y
una zapata de contacto, imanes redondos, imanes
rectangulares y varios imanes suspendidos en una viga
transversal; instrumentos eléctricos y electrónicos para medir
cargas; instrumentos eléctricos y electrónicos para medir la
vida útil de accionamientos eléctricos y de mecanismos
elevadores; aparatos eléctricos y electrónicos para poner en
marcha y detener accionadores según las rotaciones
efectuadas, en particular interruptores de fin de carrera;
aparatos eléctricos y electrónicos para supervisar sistemas y
equipos de manipulación de carga, en particular accionadores,
mecanismos elevadores, polipastos de cadena, polipastos de
cable y sistemas de grúa, los productos antes mencionados se
utilizan también para determinar intervalos de mantenimiento,
calcular la vida útil restante y registrar protocolos de error;
dispositivos eléctricos y/o electrónicos para controlar la
velocidad de motores eléctricos, en particular convertidores de
frecuencia para motores trifásicos de corriente alterna.

20 Carriles de rodadura plásticos, en particular, para
cables de arrastre; perfiles guía plásticos para sistemas de
líneas de contacto eléctrico.
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37 Instalación, reparación, reequipamiento y
mantenimiento, en particular revisión general, de dispositivos,
sistemas y equipos utilizados con tecnología de accionamiento
para la manipulación de materiales, a saber, motores
eléctricos, convertidores para motores eléctricos, cajas de
engranajes y mecanismos de traslación, y los utilizados con
tecnología de grúas y de elevación; telediagnóstico para el
mantenimiento, reparación y revisión de dispositivos, sistemas
y equipos utilizados con tecnología de accionamiento para la
manipulación de materiales, a saber, motores eléctricos,
convertidores para motores eléctricos, cajas de engranajes y
mecanismos de traslación, y los utilizados con tecnología de
grúas y de elevación.

42 Planificación técnica, realización de cálculos
técnicos y mediciones en relación con dispositivos, sistemas y
equipos utilizados con tecnología de accionamiento para la
manipulación de materiales, a saber, motores eléctricos,
convertidores para motores eléctricos, cajas de engranajes y
mecanismos de traslación, y los utilizados con tecnología de
grúas y de elevación, así como servicios de consultoría técnica
conexos; servicios de ingeniería, a saber, diseño técnico de
dispositivos, sistemas y equipos utilizados con tecnología de
accionamiento para la manipulación de materiales, a saber,
motores eléctricos, convertidores para motores eléctricos,
cajas de engranajes y mecanismos de traslación, y los
utilizados con tecnología de grúas y de elevación, y servicios
de asistencia técnica conexos prestados por ingenieros.
(822) DE, 04.06.2004, 304 14 633.1/07.
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 3 Matières à astiquer et produits de nettoyage;
préparations pour blanchir et pour lessiver.

 5 Désinfectants, y compris désinfectants pour
toilettes chimiques.

 6 Produits métalliques, compris dans cette classe;
plaques métalliques de calage; étais métalliques; marquises
métalliques; rampes, marches et cales métalliques à utiliser
avec les automobiles et caravanes.

 8 Couverts de table compris dans cette classe; crics à
main; outils de jardinage actionnés manuellement.

 9 Récepteurs audio et vidéo; antennes paraboliques;
appareils de télévision; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou des images; parties
et accessoires pour tous les produits précités, compris dans
cette classe; housses d'antennes paraboliques; raccords et
adaptateurs pour câbles électriques, compris dans cette classe;
transformateurs électriques; flotteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;

réchauds de camping; grils et grils barbecue pour le camping;
appareils de chauffage à combustible solide, liquide ou
gazeux; appareils de chauffage électriques; récipients
frigorifiques; réfrigérateurs; appareils de déshumidification de
l'air; toilettes transportables; housses de grils et grils barbecue;
lumières, lampes et lanternes, comprises dans cette classe.

12 Porte-bagages et porte-bicylettes pour véhicules;
conteneurs à bagages pour véhicules montés sur le toit;
bicyclettes, ainsi que leurs parties et accessoires, compris dans
cette classe; parties et accessoires pour automobiles et
caravanes, comprises dans cette classe; clignotants arrière pour
véhicules terrestres, compris dans cette classe; bateaux
gonflables; pompes à air, comprises dans cette classe.

18 Produits en cuir et en imitations de cuir, compris
dans cette classe; sacs de camping; sacs de plage; sacs de sport
et de loisirs, compris dans cette classe; sacs de voyage; sacs à
dos; malles et valises; parapluies; parasols; cannes.

20 Meubles de camping; sacs de couchage pour le
camping; réservoirs ni en métal ni en maçonnerie; matelas à air
gonflables et à gonflage automatique, compris dans cette
classe; produits compris dans cette classe en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer et succédanés de toutes ces matières ou
en matières plastiques; objets de publicité gonflables.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; articles en verre porcelaine et faïence, compris dans
cette classe; gobelets en papier ou en matières plastiques; grils;
supports de grils; bouillottes de refroidissement non
électriques portables; seaux.

22 Hamacs; housses de tentes; bâches de véhicules;
voiles, auvents et bâches pour le camping, compris dans cette
classe; cordes, ficelles, filets, tentes, pochettes (sacs) et sacs,
compris dans cette classe; auvents en matières synthétiques ou
en matières textiles.

24 Rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques; produits en matières textiles, compris dans cette
classe; serviettes de toilette en matières textiles; couvertures de
lit et couvre-lits, nappes non en papier; housses de protection
pour meubles.

25 Vêtements; chaussures; articles de chapellerie.
27 Revêtements de sols; revêtements de sols pour

tentes; tapis et nattes pour le camping, compris dans cette
classe.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe.

35 Services de vente au détail et de vente par
correspondance (à l'exception du transport), tous en rapport
avec les préparations pour blanchir, lessiver, nettoyer, et
astiquer, désinfectants, produits métalliques, couverts de table,
articles de camping, bicyclettes, garnitures et accessoires pour
véhicules et caravanes, récepteurs audio et vidéo, antennes
paraboliques, appareils de télévision, appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou
des images, raccords et adaptateurs pour câbles électriques,
transformateurs électriques, flotteurs, appareils d'éclairage, de
chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau
et installations sanitaires, toilettes transportables, lumières,
lampes et lanternes, bâches de véhicules, flexibles, produits en
cuir et en imitations de cuir, sacs de camping, sacs de plage,
sacs de sport et de loisirs, sacs de voyage, sacs à dos, malles et
valises, parapluies et parasols, meubles, sacs de couchage,
récipients pour liquides, matelas à air, ustensiles et récipients
pour le ménage ou la cuisine, articles en verre porcelaine et
faïence, gobelets en papier ou en matières plastiques, grils,
supports de grils, bouillottes de refroidissement, seaux,
hamacs, housses de tentes, voiles, auvents et bâches pour le
camping, cordes, ficelles, filets, tentes, pochettes (sacs) et sacs,
rideaux, vêtements, chaussures, articles de chapellerie,
revêtements de sols, revêtements de sols pour tentes, tapis et
nattes, jeux et jouets et articles de jeux, ainsi qu'articles de
gymnastique et de sport.

 3 Furbishing and cleaning preparations; laundry
preparations and bleaching preparations.
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 5 Disinfectants, including disinfectants for chemical
toilets.

 6 Goods made of metal, included in this class;
shims; props of metal; porches of metal; ramps, steps and
chocks of metal for use with automobiles and caravans.

 8 Table cutlery included in this class; hand-operated
lifting jacks; hand-operated garden tools.

 9 Audio and video receivers; satellite aerials;
television apparatus; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; part and fittings for all
aforesaid goods, included in this class; covers for satellite
aerials; connectors and adaptors for electric cables, included
in this class; electric transformers; water wings.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; camping stoves; roasting apparatus and
barbecue grills for camping; heating apparatus for solid,
liquid or gaseous fuels; electric heating apparatus;
refrigerating containers; refrigerators; air dehumidifying
apparatus; portable toilets; covers for roasting apparatus and
barbecue grills; lights, lamps and lanterns, included in this
class.

12 Luggage and bicycle carriers for vehicles; roof-
mounted luggage containers for vehicles; bicycles, as well as
parts and fittings therefor, included in this class; parts and
fittings for automobiles and caravans, included in this class;
rear directional signals for land vehicles, included in this
class; inflatable boats; air pumps, included in this class.

18 Goods made of leather and imitation leather,
included in this class; camping bags; beach bags; sports and
leisure bags, included in this class; travelling bags; rucksacks;
trunks and suitcases; umbrellas; parasols; walking sticks.

20 Furniture for camping; sleeping bags for camping;
reservoirs, not of metal nor of masonry; inflatable and self-
inflating air mattresses, included in this class; goods included
in this class made of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; inflatable publicity objects.

21 Household or kitchen utensils and containers;
goods made of glass, porcelain and earthenware, included in
this class; cups of paper or plastic; grills; grill supports; non-
electric portable cool boxes and cool bags; buckets.

22 Hammocks; covers for tents; vehicle covers, not
fitted; sails, awnings and tarpaulins for camping, included in
this class; ropes, string, nets, tents, sacks and bags, included
in this class; awnings of synthetic material or of textile.

24 Curtains of textile or plastic; textile goods,
included in this class; towels of textile; bed blankets and bed
covers, table cloths, not of paper; covers for furniture.

25 Clothing; footwear; headgear.
27 Floor coverings; floor coverings for tents; carpets

and mats for camping, included in this class.
28 Games, toys and playthings; gymnastic and

sporting articles, included in this class.
35 Retail services and mail order services (excluding

transport), all relating to furbishing, cleaning, laundry and
bleaching preparations, disinfectants, goods of metal, cutlery,
camping articles, bicycles, fittings and accessories for vehicles
and caravans, audio and video receivers, satellite aerials,
television apparatus, apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, connectors and adaptors for
electric cables, electric transformers, water wings, apparatus
for lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying, ventilating, water supply and sanitary purposes,
portable toilets, lights, lamps and lanterns, vehicle covers,
hoses, goods made of leather and imitation leather, camping
bags, beach bags, sports and leisure bags, travelling bags,
rucksacks, trunks and suitcases, umbrellas and parasols,
furniture, sleeping bags, containers for liquids, air mattresses,
household or kitchen utensils and containers, goods made of
glass, porcelain and earthenware, cups of paper or plastic,
grills, grill supports, cool boxes and cool bags, buckets,
hammocks, covers for tents, sails, awnings and tarpaulins for

camping, ropes, string, nets, tents, sacks and bags, curtains,
clothing, footwear, headgear, floor coverings, floor coverings
for tents, carpets and mats, games, toys and playthings, as well
as gymnastic and sporting articles.

 3 Preparaciones para pulir y limpiar; preparaciones
para lavar y blanquear.

 5 Desinfectantes, incluidos desinfectantes para
inodoros químicos.

 6 Productos de metal, comprendidos en esta clase;
calces; puntales metálicos; marquesinas metálicas; rampas,
escalones y calzos de metal para automóviles y caravanas.

 8 Cubertería comprendida en esta clase; gatos de
elevación de accionamiento manual; herramientas de
jardinería de accionamiento manual.

 9 Receptores de audio y vídeo; antenas satelitales;
aparatos de televisión; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; partes y guarniciones de
todos los productos antes mencionados, comprendidos en esta
clase; cubiertas para antenas satelitales; conectores y
adaptadores de cables eléctricos, comprendidos en esta clase;
transformadores eléctricos; flotadores de natación.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; hornillos de campismo; asadores y barbacoas de
campismo; aparatos de calefacción para combustibles sólidos,
líquidos o gaseosos; aparatos eléctricos de calefacción;
recipientes refrigerantes; refrigeradores; deshumidificadores;
inodoros portátiles; cubiertas para asadores y barbacoas;
linternas, lámparas y faroles, comprendidos en esta clase.

12 Portaequipajes y portabicicletas para vehículos;
recipientes portaequipajes de techo para vehículos; bicicletas,
así como sus partes y guarniciones, comprendidas en esta
clase; partes y guarniciones de automóviles y caravanas,
comprendidas en esta clase; indicadores de dirección traseros
para vehículos terrestres, comprendidos en esta clase; botes
inflables; bombas de aire, comprendidas en esta clase.

18 Productos de cuero y de imitaciones de cuero,
comprendidos en esta clase; bolsos de campismo; bolsos de
playa; bolsos de deportes y tiempo libre, comprendidos en esta
clase; bolsos de viaje; mochilas; baúles y maletas; paraguas;
sombrillas; bastones.

20 Muebles de campismo; sacos de dormir para
campismo; depósitos (que no sean ni de metal ni de
mampostería); colchones inflables y autoinflables,
comprendidos en esta clase; productos (comprendidos en esta
clase) de madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso,
marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas;
objetos publicitarios inflables.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
artículos de vidrio, porcelana y loza, comprendidos en esta
clase; vasos plásticos o de papel; asadores; soportes para
asadores; neveras portátiles no eléctricas y bolsas
termoaislantes; cubos.

22 Hamacas; cubiertas para tiendas de campaña;
lonas para vehículos; velas, toldos y lonas de campismo,
comprendidos en esta clase; sogas, cuerdas, mallas, toldos,
sacos y bolsos, comprendidos en esta clase; toldos de
materias sintéticas o textiles.

24 Cortinas de materias textiles o plásticas; productos
textiles, comprendidos en esta clase; toallas de materias
textiles; mantas de cama y cubrecamas, mantelerías que no
sean de papel; fundas para muebles.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería.

27 Revestimientos de pisos; revestimientos de pisos
para tiendas de campaña; alfombras y esteras de campismo,
comprendidas en esta clase.

28 Juegos, juguetes y artículos de juego; artículos de
gimnasia y de deporte comprendidos en esta clase.

35 Servicios de venta minorista y por correspondencia
(excepto transporte), de preparaciones para pulir, limpiar, lavar
y blanquear, desinfectantes, productos de metal, cubertería,
artículos de campismo, bicicletas, guarniciones y accesorios
para vehículos y caravanas, receptores de audio y vídeo,
antenas satelitales, aparatos de televisión, aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes,
conectores y adaptadores de cables eléctricos,
transformadores eléctricos, flotadores de natación, aparatos de
alumbrado, de calefacción, de producción de vapor, de
cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación, de
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distribución de agua e instalaciones sanitarias, inodoros
portátiles, linternas, lámparas y faroles, fundas para vehículos,
mangueras, productos de cuero y de imitaciones de cuero,
bolsos de campismo, bolsos de playa, bolsos de deportes y
tiempo libre, bolsos de viaje, mochilas, baúles y maletas,
paraguas y sombrillas, muebles, sacos de dormir, recipientes
para líquidos, colchones de aire, utensilios y recipientes para la
casa y la cocina, artículos de vidrio, porcelana y loza, vasos
plásticos o de papel, asadores, soportes de asadores, neveras
y bolsas termoaislantes, cubos, hamacas, cubiertas para
tiendas de campaña, velas, toldos y lonas de campismo,
sogas, cuerdas, mallas, toldos, sacos y bolsos, cortinas,
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería,
revestimientos de pisos, revestimientos de pisos para tiendas
de campaña, alfombras y esteras, juegos, juguetes y artículos
de juego, así como artículos de gimnasia y de deporte.
(822) DE, 11.12.2008, 30 2008 047 634.6/25.
(300) DE, 24.07.2008, 30 2008 047 634.6/25.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 23.01.2009 998 204
(180) 23.01.2019
(732) Impedimed Limited

Unit 1,
50 Parker Court
PINKENBA QLD 4008 (AU).

(842) Australian Company, Commonwealth of Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques et de

mesurage, à savoir appareils et instruments de mesure et
d'enregistrement d'impédance bioélectrique; équipements de
traitement de données, ordinateurs, programmes informatiques
et logiciels utilisés avec des appareils et instruments
scientifiques de mesurage et d'enregistrement; appareils et
instruments scientifiques et de mesurage, y compris appareils
et instruments de mesure et d'enregistrement d'impédance
bioélectrique, instruments d'analyse d'impédance bioélectrique
et instruments de spectroscopie d'impédance bioélectrique;
équipements de traitement de données, y compris cartes
d'interface pour équipements de traitement de données sous
forme de circuits imprimés et matériel informatique en tant
qu'unités centrales de traitement; ordinateurs; programmes
informatiques et logiciels conçus pour la mesure de données,
la transformation de données, le stockage de données, le suivi
des patients, l'interprétation de résultats, l'analyse de résultats
et l'affichage de résultats, le tout s'appliquant à la lecture de
données d'impédance bioélectrique générées par un instrument
d'analyse d'impédance bioélectrique ou un instrument de
spectroscopie d'impédance bioélectrique; appareils et
instruments scientifiques et de mesurage pour l'évaluation du
niveau d'hydratation.

10 Appareils et instruments médicaux et vétérinaires,
y compris appareils et instruments de mesure et
d'enregistrement d'impédance bioélectrique ainsi que leurs
accessoires, dispositifs d'analyse d'impédance bioélectrique ou
dispositifs de spectroscopie d'impédance bioélectrique;
dispositifs à usage médical et vétérinaire, y compris
instruments à usage clinique pour la détermination de la
composition corporelle, composition corporelle segmentaire,
mesures de niveau de liquide, évaluation, détection et mesure
(unilatérale et bilatérale) de lymphoedèmes chez les humains
ou animaux; dispositifs à usage médical et vétérinaire, y

compris instruments à usage clinique pour la détermination du
niveau d'hydratation.

44 Services de diagnostic médical (essais et analyses);
réalisation de tests d'impédance bioélectrique chez les humains
ou animaux à usage médical ou vétérinaire; analyse de la
composition corporelle chez les humains et/ou animaux à
usage médical ou vétérinaire; essais et analyses à usage
médical ou vétérinaire de la composition corporelle
segmentaire, mesures de niveau de liquide, évaluation,
détection et mesure (unilatérale et bilatérale) de
lymphoedèmes chez les humains ou animaux, dispositifs à
usage médical et vétérinaire, en particulier au moyen de
l'impédance bioélectrique.

 9 Scientific and measuring apparatus and
instruments, including bioelectrical impedance measuring and
recording apparatus and instruments; data processing
equipment, computers, computer programs and computer
software used with scientific and measuring and recording
apparatus and instruments; scientific and measuring
apparatus and instruments, including bio-electrical
impedance measuring and recording apparatus and
instruments, bio-impedance analysis instruments and bio-
impedance spectroscopy instruments; data processing
equipment, including interface cards for data processing
equipment in the form of printed circuits and computer
hardware in the nature of central processing units; computers;
computer programs and software for data measurement, data
transformation, data storage, patient tracking, results
interpretation, results analysis, and results display for
application to bio-impedance readings generated by a bio-
impedance analysis instrument or bio-impedance
spectroscopy instrument; scientific and measuring apparatus
and instruments for assessing hydration.

10 Medical and veterinary apparatus and
instruments, including bio-electrical impedance measuring
and recording apparatus and instruments and accessories,
bio-electrical impedance analysis or bio-impedance
spectroscopy devices; devices for medical and veterinary use
including instruments for use in clinical applications for
determining body composition, segmental body composition,
fluid level measurements, lymphedema assessment, detection
and measurement, unilateral and bilateral, measurement, all
in human or animal subjects; devices for medical and
veterinary use including instruments for use in clinical
applications for determining hydration.

44 Medical diagnostic services (testing and analysis);
bio-impedance testing of human or animal subjects for
medical or veterinary purposes; analysing body composition
in human and/or animal subjects for medical or veterinary
purposes; testing and analysis for medical or veterinary
purposes of segmental body composition, fluid level
measurements, lymphedema assessment, detection and
measurement, unilateral and bilateral, all in human or animal
subjects and particularly using bio-impedance.

 9 Aparatos e instrumentos científicos y de medida,
incluidos aparatos e instrumentos de grabación y medida de la
impedancia bioeléctrica; equipos de procesamiento de datos,
ordenadores, programas informáticos y software de uso con
aparatos e instrumentos científicos, de medida y de grabación;
aparatos e instrumentos científicos y de medida, incluidos
aparatos e instrumentos de grabación y medida de la
impedancia bioeléctrica, instrumentos de análisis de la
bioimpedancia e instrumentos de espectroscopía de la
bioimpedancia; equipos de procesamiento de datos, incluidas
tarjetas de interfaz para equipos de procesamiento de datos
tales como circuitos impresos y equipos informáticos como
unidades centrales de procesamiento; ordenadores;
programas informáticos y software para cálculo,
transformación y almacenamiento de datos, seguimiento de
pacientes e interpretación, análisis y presentación de
resultados para la aplicación a lecturas de bioimpedancia
producidas por instrumentos de análisis de la bioimpedancia o
por instrumentos de espectroscopía de la bioimpedancia;
aparatos e instrumentos científicos y de medida para
evaluación de niveles de hidratación.
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10 Aparatos e instrumentos médicos y veterinarios,
incluidos aparatos e instrumentos de grabación y medida de la
impedancia bioeléctrica y sus accesorios, dispositivos de
análisis de la bioimpedancia o de espectroscopía de la
bioimpedancia; dispositivos para uso médico y veterinario,
incluidos instrumentos de uso clínico para determinación de
composición corporal y composición corporal segmentaria,
medición de nivel de fluidos, y evaluación, detección y medida
(unilateral y bilateral) de linfedemas en personas o animales;
dispositivos para uso médico y veterinario, incluidos
instrumentos de uso clínico para determinación de niveles de
hidratación.

44 Servicios de diagnóstico médico (prueba y
análisis); realización de pruebas de bioimpedancia de
personas y animales para uso médico o veterinario; análisis de
composición corporal en personas o animales para uso médico
o veterinario; prueba y análisis (médicos o veterinarios) de
composición corporal segmentaria, medición de nivel de
fluidos, evaluación, detección y medida (unilateral y bilateral)
de linfedemas en personas o animales, en particular mediante
bioimpedancia.
(821) AU, 28.07.2008, 1253777.
(300) AU, 28.07.2008, 1253777.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques et de
mesurage, à savoir appareils et instruments de mesure et
d'enregistrement d'impédance bioélectrique; équipements de
traitement de données, ordinateurs, programmes informatiques
et logiciels utilisés avec des appareils et instruments
scientifiques de mesurage et d'enregistrement; appareils et
instruments scientifiques et de mesurage, y compris appareils
et instruments de mesure et d'enregistrement d'impédance
bioélectrique, instruments d'analyse d'impédance bioélectrique
et instruments de spectroscopie d'impédance bioélectrique;
équipements de traitement de données, y compris cartes
d'interface pour équipements de traitement de données sous
forme de circuits imprimés et matériel informatique en tant
qu'unités centrales de traitement; ordinateurs; programmes
informatiques et logiciels conçus pour la mesure de données,
la transformation de données, le stockage de données, le suivi
des patients, l'interprétation de résultats, l'analyse de résultats
et l'affichage de résultats, le tout s'appliquant à la lecture de
données d'impédance bioélectrique générées par un instrument
d'analyse d'impédance bioélectrique ou un instrument de
spectroscopie d'impédance bioélectrique; appareils et
instruments scientifiques et de mesurage pour l'évaluation du
niveau d'hydratation.

 9 Scientific and measuring apparatus and
instruments, including bioelectrical impedance measuring and
recording apparatus and instruments; data processing
equipment, computers, computer programs and computer
software used with scientific and measuring and recording
apparatus and instruments; scientific and measuring
apparatus and instruments, including bio-electrical
impedance measuring and recording apparatus and
instruments, bio-impedance analysis instruments and bio-
impedance spectroscopy instruments; data processing
equipment, including interface cards for data processing
equipment in the form of printed circuits and computer
hardware in the nature of central processing units; computers;
computer programs and software for data measurement, data
transformation, data storage, patient tracking, results
interpretation, results analysis, and results display for
application to bio-impedance readings generated by a bio-
impedance analysis instrument or bio-impedance
spectroscopy ins trument; scientific and measuring apparatus
and instruments for assessing hydration.

 9 Aparatos e instrumentos científicos y de medida,
incluidos aparatos e instrumentos de grabación y medida de la
impedancia bioeléctrica; equipos de procesamiento de datos,
ordenadores, programas informáticos y software de uso con
aparatos e instrumentos científicos, de medida y de grabación;

aparatos e instrumentos científicos y de medida, incluidos
aparatos e instrumentos de grabación y medida de la
impedancia bioeléctrica, instrumentos de análisis de la
bioimpedancia e instrumentos de espectroscopía de la
bioimpedancia; equipos de procesamiento de datos, incluidas
tarjetas de interfaz para equipos de procesamiento de datos
tales como circuitos impresos y equipos informáticos como
unidades centrales de procesamiento; ordenadores;
programas informáticos y software para cálculo,
transformación y almacenamiento de datos, seguimiento de
pacientes e interpretación, análisis y presentación de
resultados para la aplicación a lecturas de bioimpedancia
producidas por instrumentos de análisis de la bioimpedancia o
por instrumentos de espectroscopía de la bioimpedancia;
aparatos e instrumentos científicos y de medida para
evaluación de niveles de hidratación.
Les classes 10 et 44 sont inchangées. / Classes 10 and 44

remain unchanged. / No se ha introducido ningún
cambio en las clases 10 y 44.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques et de
mesurage, à savoir appareils et instruments de mesure et
d'enregistrement d'impédance bioélectrique; équipements de
traitement de données, ordinateurs, programmes informatiques
et logiciels utilisés avec des appareils et instruments
scientifiques de mesurage et d'enregistrement; appareils et
instruments scientifiques et de mesurage, y compris appareils
et instruments de mesure et d'enregistrement d'impédance
bioélectrique, instruments d'analyse d'impédance bioélectrique
et instruments de spectroscopie d'impédance bioélectrique;
équipements de traitement de données, y compris cartes
d'interface pour équipements de traitement de données sous
forme de circuits imprimés et matériel informatique en tant
qu'unités centrales de traitement; ordinateurs; programmes
informatiques et logiciels conçus pour la mesure de données,
la transformation de données, le stockage de données, le suivi
des patients, l'interprétation de résultats, l'analyse de résultats
et l'affichage de résultats, le tout s'appliquant à la lecture de
données d'impédance bioélectrique générées par un instrument
d'analyse d'impédance bioélectrique ou un instrument de
spectroscopie d'impédance bioélectrique; appareils et
instruments scientifiques et de mesurage pour l'évaluation du
niveau d'hydratation.

10 Appareils et instruments médicaux et vétérinaires,
y compris appareils et instruments de mesure et
d'enregistrement d'impédance bioélectrique ainsi que leurs
accessoires, dispositifs d'analyse d'impédance bioélectrique ou
dispositifs de spectroscopie d'impédance bioélectrique;
dispositifs à usage médical et vétérinaire, y compris
instruments à usage clinique pour la détermination de la
composition corporelle, composition corporelle segmentaire,
mesures de niveau de liquide, évaluation, détection et mesure
(unilatérale et bilatérale) de lymphoedèmes chez les humains
ou animaux; dispositifs à usage médical et vétérinaire, y
compris instruments à usage clinique pour la détermination du
niveau d'hydratation.

 9 Scientific and measuring apparatus and
instruments, namely bioelectrical impedance measuring and
recording apparatus and instruments; data processing
equipment, computers, computer programs and computer
software used with scientific and measuring and recording
apparatus and instruments; scientific and measuring
apparatus and instruments, namely bio-electrical impedance
measuring and recording apparatus and instruments, bio-
impedance analysis instruments and bio-impedance
spectroscopy instruments; data processing equipment, namely
interface cards for data processing equipment in the form of
printed circuits and computer hardware in the nature of
central processing units; computers; computer programs and
software for data measurement, data transformation, data
storage, patient tracking, results interpretation, results
analysis, and results display for application to bio-impedance
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readings generated by a bio-impedance analysis instrument or
bio-impedance spectroscopy instrument.

10 Medical and veterinary apparatus and
instruments, namely bio-electrical impedance measuring and
recording apparatus and instruments and accessories, bio-
electrical impedance analysis or bio-impedance spectroscopy
devices; devices for medical and veterinary use namely
instruments for use in clinical applications for determining
body composition, segmental body composition, fluid level
measurements, lymphedema assessment, detection and
measurement, unilateral and bilateral, measurement, all in
human or animal subjects; devices for medical and veterinary
use namely instruments for use in clinical applications for
determining hydration.

 9 Aparatos e instrumentos científicos y de medida, a
saber, aparatos e instrumentos de grabación y medida de la
impedancia bioeléctrica; equipos de procesamiento de datos,
ordenadores, programas informáticos y software de uso con
aparatos e instrumentos científicos, de medida y de grabación;
aparatos e instrumentos científicos y de medida, a saber,
aparatos e instrumentos de grabación y medida de la
impedancia bioeléctrica, instrumentos de análisis de la
bioimpedancia e instrumentos de espectroscopía de la
bioimpedancia; equipos de procesamiento de datos, a saber,
tarjetas de interfaz para equipos de procesamiento de datos
tales como circuitos impresos y equipos informáticos como
unidades centrales de procesamiento; ordenadores;
programas informáticos y software para cálculo,
transformación y almacenamiento de datos, seguimiento de
pacientes e interpretación, análisis y presentación de
resultados para la aplicación a lecturas de bioimpedancia
producidas por instrumentos de análisis de la bioimpedancia o
por instrumentos de espectroscopía de la bioimpedancia.

10 Aparatos e instrumentos médicos y veterinarios, a
saber, aparatos e instrumentos de grabación y medida de la
impedancia bioeléctrica y sus accesorios, dispositivos de
análisis de la bioimpedancia o de espectroscopía de la
bioimpedancia; dispositivos para uso médico y veterinario, a
saber, instrumentos de uso clínico para determinación de
composición corporal y composición corporal segmentaria,
medición de nivel de fluidos, y evaluación, detección y medida
(unilateral y bilateral) de linfedemas en personas o animales;
dispositivos para uso médico y veterinario, a saber,
instrumentos de uso clínico para determinación de niveles de
hidratación.
La classe 44 est inchangée. / Class 44 remains unchanged. / No

se ha introducido ningún cambio en la clase 44.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 30.01.2009 998 205
(180) 30.01.2019
(732) PROFESSIONAL GENERAL ELECTRONIC

PRODUCTS P.G.E.P.
130 rue Jean-Pierre Timbaud
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique, systèmes de câblage,
goulottes de distribution de courant électrique, boîtes de sol
pour distribution électrique, dispositifs de connexion
électrique pour courant faible et courant fort, réglettes de
distribution de courant électrique, dispositif de sécurité, de
détrompage, et de sélection pour la connexion courant faible et
courant fort, cartes imprimées de connexion électrique,
dispositifs de sécurité électrique, conjoncteurs, disjoncteurs,

filtres (dispositifs électriques), parafoudres et tout dispositif de
sectionnement, de protection et de connexion pour courant
faible et courant fort, modules électroniques associés; modules
de pilotage de systèmes de connexion, dispositifs d'indication
énergétique; appareils de distribution d'énergie ultra terminale;
appareils de transmission de voix, de données d'images, par
réseau de fibres optiques ou filaires.

11 Boîtes de sol pour distribution de gaz à usage
industriel, réglettes de distribution de gaz à usage industriel,
dispositifs de sectionnement, de protection et de connexion
pour conduite de gaz à usage médical ou industriel, de liquides;
modules d'éclairage.

38 Transmission de voix, de données, d'images, par
réseau de fibres optiques ou filaires.

39 Distribution d'énergie électrique ultra-terminale.
 9 Apparatus and instruments for conducting,

distributing, transforming, accumulating, regulating or
controlling electric current, cabling systems, electricity
distribution wiring ducts, floor boxes for electricity
distribution, electrical connection devices for weak current
and strong current, electricity distribution connection strips,
safety, polarization and selection device for connecting weak
current and strong current, printed circuit cards used for
electrical connection, electrical safety devices, circuit closers,
circuit breakers, filters (electrical devices), lightning
conductors and any sectioning, safety and connection device
for weak current and strong current, associated electronic
modules; control modules for connection systems, power
indication devices; secure energy distribution apparatus;
apparatus for transmitting voice and image data, via a fibre-
optic or wire system network.

11 Gas distribution floor boxes for industrial use, gas
distribution connection strips for industrial use, sectioning,
safety and connecting devices for gas conduits for industrial or
medical use, for liquids; lighting modules.

38 Transmission of voice, data and images, via a
fibre-optic or wire system network.

39 Secure distribution of electricity.
 9 Aparatos e instrumentos de conducción,

distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad, sistemas de cableado, conductos de
distribución de corriente eléctrica, cajas de suelo de
distribución eléctrica, dispositivos de conexión eléctrica para
corriente eléctrica de alta y baja intensidad, regletas de
distribución de corriente eléctrica, dispositivos de seguridad,
acoplamiento y selección para la conexión de corriente
eléctrica de alta y baja intensidad, tarjetas impresas de
conexión eléctrica, dispositivos eléctricos de seguridad,
coyuntores, disyuntores, filtros (dispositivos eléctricos),
pararrayos y todo tipo de dispositivo de seccionamiento,
protección y conexión para corriente eléctrica de alta y baja
intensidad, los módulos electrónicos correspondientes;
módulos de control de sistemas de conexión, dispositivos de
indicación de energía; aparatos ultraterminales de distribución
eléctrica (parte terminal de instalaciones eléctricas); aparatos
de transmisión de voz, datos, imagen por redes de fibra óptica
o cable.

11 Cajas de suelo para la distribución de gas,
destinadas a uso industrial, regletas de distribución de gas
para uso industrial, dispositivos de seccionamiento, protección
y conexión para la conducción de gas, para uso médico o
industrial, de líquidos; módulos de iluminación.

38 Transmisión de voz, datos, imágenes por redes de
fibra óptica o cable.

39 Servicios de distribución eléctrica ultraterminal.
(821) FR, 30.07.2008, 08 3 591 789.
(822) FR, 02.01.2009, 08 3 591 789.
(300) FR, 30.07.2008, 08 3 591 789.
(350) FR, (a) 08 3 591 789, (c) 30.07.2008.
(832) EM, NO, US.
(834) CH, CN, MA, RU, UA.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 07.01.2009 998 206
(180) 07.01.2019
(732) B.P.E. - S.R.L.

Via Motta, 11
I-42017 NOVELLARA (Reggio Emilia) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Programmes enregistrés, cartes électroniques,
circuits électroniques, dispositifs électroniques, transducteurs,
jauges de contraintes, dynamomètres, instruments de
signalisation, instruments de commande (électriques),
instruments de commande, instruments de mesure, câbles
électriques, unités de visualisation, pour systèmes de
commande, leurs parties constitutives et pièces de rechange
comprises dans cette classe.

 9 Recorded programs, electronic cards, electronic
circuits, electronic devices, transducers, strain gauges,
dynamometers, signalling instruments, control instruments
(electric), control instruments, measuring instruments, electric
cables, displays, for control systems, their constituent parts
and replacement parts comprised in this class.

 9 Programas grabados, tarjetas electrónicas,
circuitos electrónicos, dispositivos electrónicos, transductores,
extensímetros, dinamómetros, instrumentos de señalización,
instrumentos de control (eléctricos), instrumentos de control,
instrumentos de medición, cables eléctricos, pantallas, para
sistemas de control, sus partes y piezas de repuesto
comprendidas en esta clase.
(822) IT, 05.08.2003, 903103.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 13.01.2009 998 207
(180) 13.01.2019
(732) Royalty and Property Management

Establishment
Hinterbuhlen 46
FL-9493 Mauren (LI).

(812) RU

(842) Establishment, Lichtenstein

(531) 25.1; 28.5.
(561) USPESHNYI DEN RADOSTNOE UTRO
(566)  / Successful day; gladsome morning
(511) NCL(9)

30 Biscuits; cookies; crèmes glacées; pâtisseries;
tourtes; poudings; bonbons; tartes; thés; gaufres.

30 Biscuits; cookies; ice cream; pastries; pies;
puddings; sweetmeats (candy); tarts; tea; waffles.

30 Bizcochos; galletas; helados cremosos; productos
de pastelería; tortas; púdines; bombones (caramelos); tartas;
té; barquillos.
(822) RU, 13.01.2009, 369142.
(300) RU, 22.08.2008, 2008727191.
(831) KZ.
(832) LT.
(834) AZ, BY, CY, DE, LI, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 28.01.2009 998 208
(180) 28.01.2019
(732) LABORATOIRES NOREVA-LED

66 Avenue des Champs Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, savons et laits de toilette pour peaux

sensibles, intolérantes et sujettes aux rougeurs; crèmes, gels,
laits, lotions, masques, pommades et préparations cosmétiques
pour les soins des peaux sensibles, intolérantes et sujettes à
rougeurs; préparations cosmétiques pour le bain et la douche
pour peaux sensibles, intolérantes et sujettes aux rougeurs, à
l'exception, pour l'ensemble de ces produits, des produits
d'hygiène intime.

 5 Produits dermatologiques pour peaux sensibles,
intolérantes et sujettes aux rougeurs; produits dermatologiques
pour lutter contre les rougeurs de la peau, la couperose et
l'érythrose rosacée et prévenir les rougeurs de la peau, la
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couperose et l'érythrose rosacée; crèmes, gels, laits, lotions et
pommades à usage médical, à l'exception, pour l'ensemble de
ces produits, des produits d'hygiène intime.

 3 Cosmetics, soaps and cleansing milk for toilet
purposes for sensitive, intolerant and red blotchy skin; creams,
gels, milks, lotions, masks, pomades and cosmetic
preparations for care of sensitive, intolerant and red blotchy
skin; cosmetic preparations for use in the bath or shower for
sensitive, intolerant and red blotchy skin excluding, for all of
these goods, goods for intimate hygiene.

 5 Dermatological products for sensitive, intolerant
and red blotchy skin; dermatological products used to treat
redness of the skin, couperose and erythrosis caused by
rosacea and prevent redness of the skin, couperose and
erythrosis caused by rosacea; creams, gels, milks, lotions and
pomades for medical use, excluding, for all of these goods,
goods for intimate hygiene.

 3 Cosméticos, jabones y leches limpiadoras para
pieles sensibles, intolerantes y propensas al enrojecimiento;
cremas, geles, leches, lociones, mascarillas, pomadas y
preparaciones cosméticas para el cuidado de pieles sensibles,
intolerantes y propensas al enrojecimiento; preparaciones
cosméticas de baño y ducha para pieles sensibles, intolerantes
y propensas al enrojecimiento, excepto productos de higiene
íntima.

 5 Productos dermatológicos para pieles sensibles,
intolerantes y propensas al enrojecimiento; productos
dermatológicos para combatir las rojeces, la cuperosis y la
eritrosis rosácea, así como para la prevención de las mismas;
cremas, geles, leches, lociones y pomadas para uso médico,
excepto, productos de higiene íntima.
(822) FR, 23.01.2009, 083594480.
(300) FR, 18.08.2008, 083594480.
(831) DZ.
(832) EM, JP.
(834) CH, CN, IR, MA, RU.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 28.01.2009 998 209
(180) 28.01.2019
(732) Otkrytoe aktsionernoe obschestvo

"Pivovarennoe obedinenie
"Krasny Vostok-Solodovpivo"
ul. Tikhoretskaya, 5
Kazan
RU-420054 Tatarstan (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.1; 24.9; 25.1; 29.1.
(591) Bleu, blanc, beige et bleu foncé. / Dark, blue, beige,

white and blue. / Azul oscuro, beige, blanco y azul.
(526) BEER. / BEER. / Cerveza.
(511) NCL(9)

32 Bières.
32 Beer.
32 Cerveza.

(822) RU, 28.01.2009, 370605.
(300) RU, 25.08.2008, 2008727296.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 21.01.2009 998 210
(180) 21.01.2019
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements pour femmes et hommes.
25 Clothing for women and men.
25 Prendas de vestir de señora y caballero.

(821) AT, 17.09.2008, AM 6122/2008.
(822) AT, 26.11.2008, 248 268.
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(300) AT, 17.09.2008, AM 6122/2008.
(832) GR.
(834) CH, CZ, HR, HU, IT, LI, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 21.01.2009 998 211
(180) 21.01.2019
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(531) 3.7; 25.1; 25.5; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Porduits à grignoter, non compris dans d'autres
classes; lait, crème, yaourts, boissons lactées où le lait
prédomine, petit-lait, desserts lactés.

30 Produits à grignoter, non compris dans d'autres
classes; glaces alimentaires.

32 Boissons sans alcool, à savoir boissons
énergétiques; boissons à base de petit-lait.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières), à savoir
boissons énergétiques alcoolisées.

29 Snack products, not included in other classes;
milk, cream, yogurt, milk beverages, milk predominating,
whey, milk-based desserts.

30 Snack products, not included in other classes;
edible ices.

32 Non-alcoholic beverages, namely energy drinks;
whey beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers), namely
alcoholic energy drinks.

29 Productos de aperitivo, no comprendidos en otras
clases; leche, crema, yogur, bebidas lacteadas en las que
predomina la leche, suero de leche, postres a base de leche.

30 Productos de aperitivo, no comprendidos en otras
clases; helados comestibles.

32 Bebidas no alcohólicas, a saber, bebidas
energéticas; bebidas a base de suero de leche.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza), a saber,
bebidas energéticas con alcohol.
(821) AT, 15.11.2004, AM 7603/2004.
(822) AT, 08.02.2005, 223 005.
(821) AT, 18.02.2008, AM 7603/2004.
(822) AT, 19.06.2008, 223 005.
(821) AT, 25.06.2008, AM 7603/2004.
(822) AT, 16.09.2008, 223 005.

(832) GR.
(834) CH, CZ, HR, HU, IT, LI, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 21.01.2009 998 212
(180) 21.01.2019
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Plats cuisinés, non compris dans d'autres classes,

principalement constitués de pommes de terre ou de légumes,
également farcis de viande, poisson ou volaille; tous ces
produits également surgelés; lait, crème, beurre, produits
laitiers, boissons lactées où le lait prédomine.

30 Plats cuisinés, non compris dans d'autres classes,
principalement composés de nouilles ou de riz, également
farcis de viande, poisson ou volaille; pizzas; tous ces produits
également surgelés; café, produits à base de café, à savoir café
instantané en poudre, arômes de café, succédanés du café;
boissons à base de café.

29 Prepared meals, not included in other classes,
predominantly consisting of potatoes or vegetables, also with
meat, fish or poultry filling; all aforementioned goods also
deep-frozen; milk, cream, butter, milk products, milk
beverages, milk predominating.

30 Prepared meals, not included in other classes,
predominantly consisting of noodles or rice, also with meat,
fish or poultry filling; pizzas; all aforementioned goods also
deep-frozen; coffee, coffee products, namely instant coffee
powder, coffee flavourings, artificial coffee; coffee-based
beverages.

29 Comidas preparadas, no comprendidas en otras
clases, compuestas principalmente de patatas o verduras,
también con rellenos de carne, pescado o carne de ave; todos
los productos antes mencionados también ultracongelados;
leche, crema, mantequilla, productos lácteos, bebidas
lacteadas en las que predomina la leche.

30 Comidas preparadas, no comprendidas en otras
clases, compuestas principalmente de tallarines o arroz,
también con rellenos de carne, pescado o carne de ave; pizzas;
todos los productos antes mencionados también
ultracongelados; café, productos del café, a saber, café en
polvo instantáneo, aromatizantes de café, sucedáneos del
café; bebidas a base de café.
(821) AT, 12.05.2003, AM 3172/2003.
(822) AT, 14.08.2003, 211 682.
(821) AT, 11.08.2008, AM 3172/2003.
(822) AT, 12.11.2008, 211 682.
(300) AT, 11.08.2008, AM 3172/2003, classe 29 priorité

limitée à:  Lait, crème, beurre, produits laitiers,
boissons lactées où le lait prédomine, classe 30 priorité
limitée à:  Boissons à base de café / class 29 priority
limited to:  Milk, cream, butter, milk products, milk
beverages, milk predominating / class 30 priority
limited to:  Coffee-based beverages / clase 29 prioridad
limitada a:  Leche, crema, mantequilla, productos
lácteos, bebidas lacteadas en las que predomina la
leche / clase 30 prioridad limitada a:  Bebidas a base de
café.

(832) GR.
(834) CH, CZ, HR, HU, IT, LI, SI, SK.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 20.01.2009 998 213
(180) 20.01.2019
(732) Breitenburger Milchzentrale e.G.

de-Vos-Straße 12
25524 Itzehoe (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Lait, yaourts, lait au cacao, fromages, beurre, lait

en poudre, protéines du lait, petit-lait et petit-lait sec.
31 Aliments à base de lait pour animaux.
29 Milk, yoghurt, cocoa milk, cheese, butter, milk

powder, milk protein, whey and dry whey.
31 Foodstuffs for animals on a milk basis.
29 Leche, yogur, leche chocolateada, queso,

mantequilla, leche en polvo, proteínas lácteas, suero lácteo
líquido y en polvo.

31 Alimentos a base de leche, para animales.
(822) DE, 01.09.1967, 858 759/29.
(831) BA, DZ, KZ, TJ.
(832) EM, GE, JP, NO, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, CN, CU, HR, KG, LI, MD, ME,

MK, MN, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 18.02.2009 998 214
(180) 18.02.2019
(732) Korea Yakult Co., Ltd.

28-10, Jamwon-dong,
Seocho-gu
Seoul 137-030 (KR).

(842) corporation, Republic of Korea

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.3; 29.1.
(511) NCL(9)

32 Boissons préparées à base de légumes ou de fruits,
extraits de houblon pour la fabrication de la bière, jus de
raisins, jus d'ananas, boissons rafraîchissantes, extraits de
ginseng [boissons], sorbets [boissons], sirops de fruits
[boissons], jus d'oranges [boissons], sodas, boissons
rafraîchissantes sans alcool, jus de pommes, boissons sans
alcool, extraits de fruits sans alcool, boissons à base de jus de
fruits sans alcool, limonades, citronnades, jus de fruits, jus de

tomates, jus de légumes [boissons], eaux minérales [boissons],
bières.

32 Vegetable or fruit processed beverages, extracts of
hops for making beer, grape juices, pineapple juices,
refreshing beverages, ginseng extracts [beverages], sherbets
[beverages], fruit syrups [beverages], orange juices
[beverage], soda water, soda pop, apple juices, non-alcoholic
beverages, non-alcoholic fruit extracts, non-alcoholic fruit
juice beverages, lemon squash, lemonades, fruit juices, tomato
juices, vegetable juices [beverages], mineral water
[beverages], beer.

32 Bebidas de hortalizas o frutas sin procesar,
extractos de lúpulo para la elaboración de cerveza, zumos de
uva, zumos de piña, refrescos, extractos de ginseng (bebidas),
sorbetes (bebidas), siropes de frutas (bebidas), zumos de
naranja (bebidas), sodas, gaseosas, zumos de manzana,
bebidas no alcohólicas, extractos de frutas sin alcohol, bebidas
sin alcohol a base de zumo de frutas, limonadas, refrescos de
limón, zumos de frutas, zumos de tomate, zumos de hortalizas
(bebidas), aguas minerales (bebidas), cerveza.
(821) KR, 17.02.2009, 4020090007020.
(300) KR, 17.02.2009, 4020090007020.
(832) AM, BY, EE, GE, LT, LV, PL, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 06.02.2009 998 215
(180) 06.02.2019
(732) Neubourg Skin Care GmbH & Co. KG

Mergenthaler Straße 40
48268 Greven (DE).

(842) GmbH & Co. KG (limited partnership with a limited
liability company as general partner), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques.
 5 Préparations pharmaceutiques; produits de santé à

usage médical; préparations médicales, en particulier gels,
lotions, poudres, huiles, baumes, pulvérisateurs et crèmes à
usage médical pour le soin des mains, des pieds, de la peau et
du corps; agents désinfectants pour les mains, les pieds, la peau
et le corps.

 3 Cosmetics.
 5 Pharmaceutical preparations; preparations for

health care for medical purposes; medical preparations, in
particular medical creams, gels, lotions, powders, oils,
balsams and sprays for the care of hands, feet, skin and the
body; disinfectant agents for hands, feet, skin and body.

 3 Cosméticos.
 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones de

uso médico para el cuidado de la salud; preparaciones
medicinales, en particular cremas, geles, lociones, polvos,
aceites, bálsamos y aerosoles medicinales para el cuidado de
las manos, los pies, la piel y el cuerpo; sustancias
desinfectantes para las manos, los pies, la piel y el cuerpo.
(821) DE, 08.08.2008, 30 2008 052 706.4/05.
(300) DE, 08.08.2008, 30 2008 052 706.4/05.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009
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(151) 03.02.2009 998 216
(180) 03.02.2019
(732) Schober Holding International AG

Max-Eyth-Straße 6-10
71254 Ditzingen (DE).

(842) AG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Listes d'adresses et annuaires sur supports de

données, en particulier bandes magnétiques, disquettes et
disques compacts.

35 Publicité et conception publicitaire, en particulier
planification et organisation de publicité directe par base de
données.

38 Télécommunications.
42 Conception et développement de programmes

informatiques.
 9 Address lists and directories on data carriers, in

particular magnetic tapes, diskettes and compact discs.
35 Advertising and advertising design, in particular

planning and organisation of data-based direct advertising.
38 Telecommunications.
42 Design and development of computer programs.
 9 Directorios y listas de direcciones en soportes de

datos, en particular cintas magnéticas, disquetes y discos
compactos.

35 Publicidad y diseño publicitario, en particular
planificación y organización de publicidad directa mediante
bases de datos.

38 Telecomunicaciones.
42 Diseño y desarrollo de programas informáticos.

(821) EM, 02.02.2009, 007576135.
(300) EM, 02.02.2009, 007576135, classe 9 priorité limitée

à:  Listes d'adresses et annuaires sur supports de
données, en particulier bandes magnétiques, disquettes
et disques compacts, classe 35 priorité limitée à:
Publicité et conception publicitaire, en particulier
planification et organisation de publicité directe par
base de données, classe 38 priorité limitée à:
Télécommunications, classe 42 priorité limitée à:
Conception et développement de programmes
informatiques / class 9 priority limited to:  Address lists
and directories on data carriers, in particular magnetic
tapes, diskettes and compact discs; / class 35 priority
limited to:  Advertising and advertising design, in
particular planning and organisation of data-based
direct advertising; / class 38 priority limited to:
Telecommunications; / class 42 priority limited to:
Design and development of computer programs; / clase
9 prioridad limitada a:  Directorios y listas de direcciones
en soportes de datos, en particular cintas magnéticas,
disquetes y discos compactos / clase 35 prioridad
limitada a:  Publicidad y diseño publicitario, en particular
planificación y organización de publicidad directa
mediante bases de datos / clase 38 prioridad limitada a:
Telecomunicaciones / clase 42 prioridad limitada a:
Diseño y desarrollo de programas informáticos.

(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 09.02.2009 998 217
(180) 09.02.2019
(732) TEMCO CORPORATION

50, Higashisumiyoshi,
Tsutsumi-cho,
Toyota-shi
Aichi 473-0932 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir et gris. La marque se compose des lettres stylisées

ARS en caractères d'imprimerie noirs bordés de blanc
avec un triangle rouge à l'intérieur du "A" stylisé. /
Black and grey. The mark consists of the stylized letters
ARS in black font outlined in white with a red triangle
inside of the stylized "A". / Negro y gris. La marca
consiste en las letras estilizadas ARS de color negro
con contornos blancos y con un triángulo rojo al interior
de la letra "A".

(511) NCL(9)
 6 Rails pour appareils de levage destinés à être fixés

au plafond ou à des poutres; matériaux métalliques pour la
construction ou le bâtiment; palettes métalliques de
chargement et déchargement; plaques tournantes pour la
manutention de charges; transbordeurs pour la manutention de
charges; garnitures de menuiseries métalliques; cassettes de
sûreté; quincaillerie métallique; poulies métalliques autres que
pour machines; ressorts et soupapes métalliques (autres
qu'éléments de machines).

 7 Systèmes de rails pour appareils de levage,
destinés à être fixés au plafond ou à des poutres; ponts
roulants; autres machines et appareils de chargement-
déchargement.

10 Systèmes de rails pour appareils de levage destinés
à être fixés au plafond ou à des poutres à usage médical; autres
appareils et instruments médicaux.

 6 Rails for lifters to be attached to ceilings or beams;
metal materials for building or construction; loading and
unloading pallets of metal; turn-tables for load handling;
traversers for load handling; metal joinery fittings; safety
cashboxes; metal hardware, small; pulleys of metal, other than
for machines; springs and valves of metal (not including
machine elements).

 7 Rail systems for lifters to be attached to ceilings or
beams; overhead traveling cranes; other loading-unloading
machines and apparatus.

10 Rail systems for lifters to be attached to ceilings or
beams for medical purposes; other medical apparatus and
instruments.

 6 Rieles para fijar elevadores a techos o vigas;
materiales metálicos de edificación o construcción; paletas
metálicas de carga y descarga; mesas giratorias para
manipular cargas; travesaños para manipular cargas pesadas;
piezas metálicas de carpintería; cajas de caudales; pequeños
artículos metálicos de ferretería; poleas metálicas (que no sean
para máquinas); muelles y válvulas de metal (que no sean
partes de máquinas.

 7 Sistemas de rieles para fijar elevadores a techos o
vigas; grúas aéreas; otras máquinas y aparatos de carga y
descarga; partes de máquinas (excepto para vehículos
terrestres).
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10 Sistemas de rieles para fijar elevadores a techos o
vigas, para uso médico; otros aparatos e instrumentos
médicos.
(821) JP, 02.12.2008, 2008-97113.
(300) JP, 02.12.2008, 2008-97113.
(832) CN, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 23.01.2009 998 218
(180) 23.01.2019
(732) ARTHEMAGROUP S.r.l.

Via Cascina Restelli, 5
I-20040 AICURZIO (MI) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
offerts par des architectes et décorateurs d'intérieur; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; services made by architects and
interior designers; industrial analysis and research services;
design and development of computer hardware and software.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios
prestados por arquitectos y diseñadores de interiores; servicios
de análisis e investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.

(821) IT, 09.12.2008, MI2008C012877.
(300) IT, 09.12.2008, MI2008C012877.
(832) US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 23.01.2009 998 219
(180) 23.01.2019
(732) Lampekonsulenten AS

Auglendsdalen 80
N-4017 Stavanger (NO).

(842) Aksjeselskap (a limited liability company), Norway

(531) 24.17; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils d'éclairage, lampes, tubes lumineux et torches;
lampes électriques, lampes à gaz et à huile; numéros de
maisons lumineux; lampes électriques pour arbres de Noël;
torches pour l'éclairage, globes de lampes, abat-jour et falots;
parties et garnitures des produits précités (non comprises dans
d'autres classes).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilation, water supply and
sanitary purposes; apparatus for lighting, lamps, luminous
tubes and torches; electric lamps, gas and oil lamps; luminous
house numbers; electric lights for Christmas trees; flashlights,
lamp globes, lamp shades and lanterns; parts and fittings for
all the aforesaid goods (not included in other classes).

11 Aparatos de iluminación, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias;
aparatos de iluminación, lámparas, antorchas y tubos
luminosos; lámparas eléctricas, lámparas de gas y de aceite;
números luminosos para casas; luces eléctricas para árboles
de Navidad; linternas, globos de lámparas, pantallas de
lámparas y faroles; partes y guarniciones de todos los
productos mencionados más arriba (no comprendidas en otras
clases).
(822) NO, 10.11.2008, 248543.
(300) NO, 15.08.2008, 200810397.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 10.02.2009 998 220
(180) 10.02.2019
(732) EIS-Zauberei Wolfgang Brasch e.K.

Kurt-Tucholsky-Straße 36
16831 Rheinsberg (DE).
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(842) registered merchant

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 9.7; 10.3; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu et blanc. / Red, blue and white. / Rojo, azul

y blanco.
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers.
30 Glaces alimentaires.
43 Restauration (repas).
29 Milk and milk products.
30 Edible ices.
43 Restaurants.
29 Leche y productos lácteos.
30 Helados.
43 Restaurantes.

(822) DE, 05.07.2005, 305 06 767.2/30.
(832) TR.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 05.03.2009 998 221
(180) 05.03.2019
(732) Solar Light Company, Inc.

100 East Glenside Avenue
Glenside, PA 19038 (US).

(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Équipements de mesurage à usage scientifique,

commercial, industriel et personnel, à savoir compteurs, et
instrumentation pour mesurer la lumière, le rayonnement
UVA, UVB, UVC, visible, infrarouge, à spectre continu et
global, et les réglages de bande passante, la température, la
pression barométrique, la colonne d'ozone totale, l'épaisseur
optique des aérosols, la vapeur d'eau et l'irradiance solaire
directe; moniteurs atmosphériques; et accessoires, à savoir
blocs d'alimentation, mallettes de transport, appareils de
positionnement global, dispositifs d'installation sur site, et
logiciels pour le fonctionnement des produits précités;
photomètres solaires; ozonomètres; enregistreurs de données
électroniques pour mesurer la lumière.

 9 Measuring equipment for scientific, commercial,
industrial and personal use, namely, meters, and

instrumentation for measuring light, UVA, UVB, UVC, visible,
infrared, full spectrum, global radiation, and custom
bandwidths, temperature, barometric pressure, total ozone
column, aerosol optical thickness, H2O vapor, and direct solar
irradiance; atmospheric monitors; and accessories, namely,
power supplies, carrying cases, GPS units, field mounting
devices, and software for operating the foregoing;
sunphotometers; ozonometers; electronic data loggers for
measuring light.

 9 Equipos de medida para uso científico, comercial,
industrial y personal, a saber, medidores e instrumental para
medir luz, anchos de banda UVA, UVB, UVC, visible, infrarrojo,
de espectro completo, de radiación global, así como anchos de
banda a medida, temperatura, presión barométrica, columna
total de ozono, espesor óptico de aerosoles, vapor de H2O y
radiación solar directa; monitores atmosféricos; accesorios, a
saber, fuentes de alimentación eléctrica, estuches de
transporte, dispositivos GPS, dispositivos de montaje in situ,
software para explotar todo lo anterior; heliofotómetros;
ozonómetros; dispositivos registradores de datos electrónicos
para medir la luz.
(821) US, 12.02.2009, 77669515.
(300) US, 12.02.2009, 77669515, classe 9 priorité limitée à:

Équipements de mesurage à usage scientifique,
commercial, industriel et personnel, à savoir
compteurs, et instrumentation pour mesurer la lumière,
le rayonnement UVA, UVB, UVC, visible, infrarouge,
à spectre continu et global, et les réglages de bande
passante, la température, la pression barométrique, la
colonne d'ozone totale, l'épaisseur optique des aérosols,
la vapeur d'eau et l'irradiance solaire directe; moniteurs
atmosphériques et accessoires, à savoir blocs
d'alimentation, mallettes de transport, appareils de
positionnement global, dispositifs d'installation sur site,
et logiciels pour le fonctionnement des produits
précités; photomètres solaires; ozonomètres;
enregistreurs de données électroniques pour mesurer la
lumière / class 9 priority limited to:  Measuring
equipment for scientific, commercial, industrial and
personal use, namely, meters, and instrumentation for
measuring light, UVA, UVB, UVC, visible, infrared, full
spectrum, global radiation, and custom bandwidths,
temperature, barometric pressure, total ozone column,
aerosol optical thickness, H2O vapor, and direct solar
irradiance; atmospheric monitors; and accessories,
namely, power supplies, carrying cases, GPS units,
field mounting devices, and software for operating the
foregoing; sunphotometers; ozonometers; electronic
data loggers for measuring light / clase 9 prioridad
limitada a:  Equipos de medida para uso científico,
comercial, industrial y personal, a saber, medidores e
instrumental para medir luz, anchos de banda UVA,
UVB, UVC, visible, infrarrojo, de espectro completo, de
radiación global, así como anchos de banda a medida,
temperatura, presión barométrica, columna total de
ozono, espesor óptico de aerosoles, vapor de H2O y
radiación solar directa; monitores atmosféricos;
accesorios, a saber, fuentes de alimentación eléctrica,
estuches de transporte, dispositivos GPS, dispositivos
de montaje in situ, software para explotar todo lo
anterior; heliofotómetros; ozonómetros; dispositivos
registradores de datos electrónicos para medir la luz.

(832) CN, EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009
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(151) 12.01.2009 998 222
(180) 12.01.2019
(732) PHARMONTA Dr. Fischer GmbH

Montanastraße 7
A-8112 Gratwein (AT).

(842) Private limited company, Austria

(531) 5.3; 21.3; 27.3.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques, médicaments,
compléments alimentaires minéraux, compléments
alimentaires à usage médical, préparations de vitamines.

 5 Pharmaceutical preparations, medicines, mineral
nutritional additives, nutritional additives for medical
purposes, vitamin preparations.

 5 Preparaciones farmacéuticas, medicamentos,
complementos nutricionales minerales, complementos
nutricionales para uso médico, preparaciones de vitaminas.
(821) AT, 17.12.2008, AM 8230/2008.
(300) AT, 17.12.2008, AM 8230/2008.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 07.01.2009 998 223
(180) 07.01.2019
(732) MUSIC GALLERY S.R.L.

Via Della Liberzione, 26
I-20016 PERO (MILANO) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY CO, ITALY

(531) 1.5; 27.5.
(571) La marque est constituée de l'élément verbal PARTS

PLANET inscrit en travers de la silhouette d'une
planète dont il déborde. / The mark consists in writing
PARTS PLANET border with the symbol of a planet. /

La marca consiste en el elemento denominativo PARTS
PLANET, bordeado por el diseño de un planeta.

(511) NCL(9)
15 Instruments de musique.
15 Musical instruments.
15 Instrumentos musicales.

(821) IT, 06.03.2007, MI2007C002391.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 24.02.2009 998 224
(180) 24.02.2019
(732) ALENMED PROMOTION, SIA

Ozolciema iela 12/1-32
LV-1058 R=ga (LV).

(842) Limited liability company, Latvia
(750) ALENMED PROMOTION, SIA, a/k 61, LV-1010 

R=ga (LV).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Gris et rouge. / Grey and red. / Gris y rojo.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.
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35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmaceúticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) LV, 20.02.2009, M 60 397.
(300) LV, 14.11.2008, M-08-1755.
(831) KZ.
(832) EE, LT.
(834) BY, PL, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 18.02.2009 998 225
(180) 18.02.2019
(732) MITSUBISHI RAYON KABUSHIKI KAISHA

(trading also as
MITSUBISHI RAYON CO., LTD.)
6-41, Konan 1-chome,
Minato-ku
Tokyo 108-8506 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Produits semi-finis de miroir en matières

plastiques; plaques de miroir en matières plastiques; panneaux
de miroir en matières plastiques; films (feuilles) de miroir en
matières plastiques.

17 Plastic mirror semi-worked products; plastic
mirror sheets; plastic mirror boards; plastic mirror films.

17 Productos de espejo semielaborados, de materias
plásticas; láminas de espejo de materias plásticas; placas de
espejo de materias plásticas; películas de espejo de materias
plásticas.
(821) JP, 04.02.2009, 2009-007112.
(300) JP, 04.02.2009, 2009-007112.
(832) CN, KR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 18.02.2009 998 226
(180) 18.02.2019
(732) MITSUBISHI RAYON KABUSHIKI KAISHA

(trading also as
MITSUBISHI RAYON CO., LTD.)
6-41, Konan 1-chome,
Minato-ku
Tokyo 108-8506 (JP).

(531) 28.3.
(561) ACRYMIRROR.
(511) NCL(9)

17 Produits semi-finis de miroir en matières
plastiques; plaques de miroir en matières plastiques; panneaux
de miroir en matières plastiques; films (feuilles) de miroir en
matières plastiques.

17 Plastic mirror semi-worked products; plastic
mirror sheets; plastic mirror boards; plastic mirror films.

17 Productos de espejo semielaborados, de materias
plásticas; láminas de espejo de materias plásticas; placas de
espejo de materias plásticas; películas de espejo de materias
plásticas.
(821) JP, 04.02.2009, 2009-007111.
(300) JP, 04.02.2009, 2009-007111.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 25.02.2009 998 227
(180) 25.02.2019
(732) SAATI INTERNATIONAL CO., LTD.

4-1, Yayoicho 6-chome,
Nakano-ku
Tokyo 164-0013 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) BEJIFURU KURIIN PURO.
(566)  / The professional which washes vegetables and fruits.
(511) NCL(9)

 3 Détergents (détersifs) pour légumes et fruits.
 5 Germicides et désinfectants.
 3 Detergents for vegetables and fruits.
 5 Germicides and sanitizers.
 3 Detergentes para frutas y hortalizas.
 5 Germicidas y desinfectantes.

(821) JP, 25.08.2008, 2008-72944.
(300) JP, 25.08.2008, 2008-72944.
(832) CN, KR, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009
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(151) 05.03.2009 998 228
(180) 05.03.2019
(732) TEMCO CORPORATION

50, Higashisumiyoshi,
Tsutsumi-cho,
Toyota-shi
Aichi 473-0932 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge, blanc et gris. La marque se compose des

lettres stylisées ALFARAIL SYSTEM en caractères
noirs bordés de blanc et gris avec un triangle rouge à
l'intérieur du "A" stylisé. / Black, red, white and gray.
The mark consists of the stylized letters ALFARAIL
SYSTEM in black font outlined in white and gray with a
red triangle inside of the stylized "A". / Negro, rojo,
blanco y gris. La marca consiste en el elemento verbal
ALFARAIL SYSTEM en letra negrita estilizada, con
contorno blanco y gris y un triángulo rojo al interior de la
letra "A".

(511) NCL(9)
 6 Rails pour appareils de levage destinés à être fixés

au plafond ou à des poutres; matériaux métalliques pour la
construction ou le bâtiment; palettes métalliques de
chargement et déchargement; plaques tournantes pour la
manutention de charges; transbordeurs pour la manutention de
charges; garnitures de menuiseries métalliques; cassettes de
sûreté; quincaillerie métallique; poulies métalliques autres que
pour machines; ressorts et soupapes métalliques (autres
qu'éléments de machines).

 7 Systèmes de rails pour appareils de levage,
destinés à être fixés au plafond ou à des poutres; ponts
roulants; autres machines et appareils de chargement-
déchargement; éléments de machines (autres que pour
véhicules terrestres).

10 Systèmes de rails pour appareils de levage destinés
à être fixés au plafond ou à des poutres à usage médical; autres
appareils et instruments médicaux.

 6 Rails for lifters to be attached to ceilings or beams;
metal materials for building or construction; loading and
unloading pallets of metal; turn-tables for load handling;
traverses for load handling; metal joinery fittings; safety
cashboxes; metal hardware, small; pulleys of metal, other than
for machines; springs and valves of metal (not including
machine elements).

 7 Rail systems for lifters to be attached to ceilings or
beams; overhead traveling cranes; other loading-unloading
machines and apparatus; machine elements (not for land
vehicles).

10 Rail systems for lifters to be attached to ceilings or
beams for medical purposes; other medical apparatus and
instruments.

 6 Rieles para fijar elevadores a techos o vigas;
materiales metálicos de edificación o construcción; paletas
metálicas de carga y descarga; mesas giratorias para
manipular cargas; travesaños para manipular cargas pesadas;
piezas metálicas de carpintería; cajas de caudales; pequeños
artículos metálicos de ferretería; poleas metálicas (que no sean
para máquinas); muelles y válvulas de metal (que no sean
partes de máquinas.

 7 Sistemas de rieles para fijar elevadores a techos o
vigas; grúas aéreas; otras máquinas y aparatos de carga y

descarga; partes de máquinas (excepto para vehículos
terrestres).

10 Sistemas de rieles para fijar elevadores a techos o
vigas, para uso médico; otros aparatos e instrumentos
médicos.
(821) JP, 11.12.2008, 2008-99940.
(300) JP, 11.12.2008, 2008-99940.
(832) CN, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 05.02.2009 998 229
(180) 05.02.2019
(732) Pin, Fabrizio

Via Sile, N.3
I-31027 Spresiano (TV) (IT).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que

pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
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socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.
(821) EM, 19.12.2007, 006529937.
(822) EM, 27.10.2008, 006529937.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 23.02.2009 998 230
(180) 23.02.2019
(732) Islay Joy Kennedy

Vickery House, 3 Ridgewood Drive
Harpenden, Hertfordshire AL5 3NL (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées, y compris vins, spiritueux,

liqueurs, alcopops, cocktails alcoolisés.
33 Alcoholic drinks, including wines, spirits, liqueurs,

alcopops, alcoholic cocktails.
33 Bebidas alcohólicas, incluidos vinos, bebidas

espirituosas, licores, refrescos alcohólicos (alcopops), cócteles
alcohólicos.
(821) EM, 08.12.2008, 007449622.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 11.03.2009 998 231
(180) 11.03.2019
(732) Fashioncheque Holding B.V.

Kruisweg 801 C
NL-2132 NG HOOFDDORP (NL).

(842) company limited liability

(531) 9.3; 9.9; 26.11.
(511) NCL(9)

 9 Cartes à puce pour prépaiement, ainsi que cartes
magnétiques, cartes à mémoire ou à microprocesseur, cartes
d'identification, cartes codées, cartes de crédit, cartes de
paiement, chèques, cartes de débit, cartes téléphoniques et
carte d'identification de l'abonné (cartes SIM).

16 Produits imprimés, revues, catalogues, livres,
calendriers, journaux, circulaires, périodiques, brochures,
dépliants, publications imprimées, matériel imprimé à des fins

publicitaires et promotionnelles; autocollants; photographies;
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); cartes en matières plastiques, non
magnétiques.

36 Services financiers; fourniture de réductions et
autres avantages financiers; services financiers en matière de
fidélité, titres et garanties; fourniture d'un système d'épargne
conçu pour stimuler les ventes; émission, diffusion et échange
de chèques, cartes d'épargne, bons financiers et cartes de
crédit; recueil de chèques et cartes de crédit; règlement de
bons; fourniture de réductions et activités promotionnelles;
services financiers en matière création de programme de
réduction et épargne; mention de réductions et bonnes affaires
de tiers pour les participants aux programmes de réduction et/
ou épargne; les services précités également sur Internet.

 9 Cards with a chip for prepayment, and magnetic
cards, smart cards, identity cards, encoded cards, credit cards,
paying cards, cheques, debit cards, phone cards and sim
cards.

16 Printed matter, magazines, catalogues, books,
calendars, newspapers, newsletters, periodicals, pamphlets,
folders, printed publications, printed material for advertising
and promotion; stickers; photographs; plastic materials for
packaging not included in other classes; plastic cards, not
magnetic.

36 Financial services; providing discounts and other
financial benefits; financial services with regard to loyalty,
securities and guarantees; providing a savings system
intended to stimulate sales; issuing, dissemination and
redeeming of cheques, saving cards, financial vouchers and
credit cards; collecting of cheques and credit cards; financial
settlement of vouchers; providing of savings and discount
activities; financial services with regard to setting up savings
and discount programmes; stipulating discounts and bargains
from others for the participants in the savings and/or discount
programmes; aforesaid services also rendered via the internet.

 9 Tarjetas con chip para transacciones de prepago,
tarjetas magnéticas, tarjetas inteligentes, tarjetas de identidad,
tarjetas codificadas, tarjetas de crédito, tarjetas de pago,
cheques, tarjetas de débito, tarjetas telefónicas y tarjetas SIM.

16 Productos de imprenta, revistas, catálogos, libros,
calendarios, diarios, circulares, periódicos, volantes, carpetas,
publicaciones impresas, material impreso para fines
publicitarios y de promoción; autoadhesivos; fotografías;
materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras
clases); tarjetas de plástico (que no sean magnéticas).

36 Servicios financieros; concesión de descuentos y
otras ventajas financieras; servicios financieros relacionados
con fidelidad, valores y garantías; puesta a disposición de
sistemas de ahorro para estimulación de ventas; emisión,
distribución y canje de cheques, tarjetas de ahorro, vales
financieros y tarjetas de crédito; cobro de cheques y tarjetas de
crédito; liquidación financiera de vales; prestación de servicios
de ahorro y descuento; servicios financieros relacionados con
establecimiento de programas de ahorro y descuento;
otorgamiento de descuentos y rebajas en nombre de terceros
a participantes de programas de ahorro o descuento; los
servicios antes mencionados también se prestan por Internet.
(821) BX, 19.11.2007, 1147635.
(822) BX, 07.02.2008, 834577.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 09.03.2009 998 232
(180) 09.03.2019
(732) Projekta Entwicklungsgesellschaft

Kienberg mbH
Zeppelinstraße 1
12529 Schönefeld (DE).
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(842) corporation (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services d'entrepreneur, à savoir établissement des

structures d'organisation de projets immobiliers; élaboration
de concepts d'utilisation de biens immobiliers en matière de
questions professionnelles liées aux affaires (gestion
d'installations); gestion de l'organisation de projets
immobiliers; conseils en organisation des affaires; analyses de
prix de revient; demandes de renseignements pour affaires;
publications de textes publicitaires; publicité; relations
publiques; location d'espaces publicitaires.

36 Services d'entrepreneur, à savoir préparation
financière de projets immobiliers; élaboration de concepts
d'utilisation en matière de questions financières (gestion
d'installations); immobilier; gestion immobilière; location,
crédit-bail, vente et achat de lotissements; courtage
immobilier; conseils en finances et évaluation financière
(immobilier); affaires financières; gestion financière.

37 Services d'entrepreneur, à savoir implémentation
de projets immobiliers; construction immobilière, travaux et
édification; gestion de la construction immobilière
(supervision); informations en matière de construction ainsi
qu'informations en matière de réparations; construction et
génie civil.

42 Services d'entrepreneur, à savoir préparation
technique de projets de construction; conseil en construction
(services d'architectes-conseils); élaboration de concepts
d'utilisation de biens immobiliers en matière de questions
techniques (gestion d'installations); services d'architectes;
élaboration de projets techniques.

35 Building promoter services, namely
organisational preparation of building projects; development
of usage concepts for real estate with regard to professional
business matters (facility management); organisational
project management regarding real estates; business
organisation consultancy; cost price analysis; business
enquiries; publishing of publicity texts; advertising; public
relations; rental of advertising space.

36 Building promoter services, namely financial
preparation of building projects; development of usage
concepts with regard to financial matters (facility
management); real estate; real estate management; rental,
leasing, purchase and sale of estates; real estate broking;
financial consulting and financial evaluation (real estate);
financial affairs; financial management.

37 Building promoter services, namely the
implementation of building projects; building construction,
works and building; building construction management
(supervision); construction information as well as repair
information; construction and civil engineering.

42 Building promoter services, namely technical
preparation of building projects; building consultancy
(architectural consultancy); development of usage concepts
for real estates with regard to technical matters (facility
management); services of an architect; technical project
planning.

35 Servicios de promotor inmobiliario, a saber,
planificación organizativa de proyectos de construcción;
desarrollo de conceptos de utilización de bienes inmuebles
desde el punto de vista empresarial (gestión de instalaciones);
gestión organizativa de proyectos inmobiliarios; consultoría en
organización empresarial; análisis del precio de costo;
informes de negocios; publicación de textos publicitarios;
publicidad; relaciones públicas; alquiler de espacio publicitario.

36 Servicios de promotor inmobiliario, a saber,
preparación financiera de proyectos de construcción;
desarrollo de conceptos de utilización desde el punto de vista
financiero (gestión de instalaciones); servicios inmobiliarios;
gestión inmobiliaria; alquiler, arrendamiento, compra y venta

de propiedades; corretaje inmobiliario; consultoría financiera y
valoración financiera (inmuebles); negocios financieros;
gestión financiera.

37 Servicios de promotor inmobiliario, a saber,
ejecución de proyectos de construcción; construcción
inmobiliaria, obras y edificaciones; dirección de obras de
construcción (supervisión); información sobre construcción, así
como sobre reparaciones; servicios de construcción e
ingeniería civil.

42 Servicios de promotor inmobiliario, a saber,
preparación técnica de proyectos de construcción; consultoría
en construcción (consultoría arquitectónica); desarrollo de
conceptos de utilización de bienes inmuebles desde el punto
de vista técnico (gestión de instalaciones); servicios de
arquitectos; planificación de proyectos técnicos.
(822) DE, 27.11.2008, 30 2008 058 631.1/37.
(300) DE, 09.09.2008, 30 2008 058 631.1/37.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 12.02.2009 998 233
(180) 12.02.2019
(732) H@SARLILAR TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯IRKET@
Cumhuriyet Mahallesi Düzoglu Sokak
Royal is Merkezi N: 25 Kat: 10 Bomonti
¯@¯L@ - @STANBUL (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, à savoir pull-overs; jupes; robes;
corsages; jeans; pantalons; vestes; manteaux, manteaux de
pluie, anoraks; vêtements de sport, à savoir chemises, shorts,
pantalons et vestes; chemises; tee-shirts; pulls molletonnés;
vêtements de plage, à savoir, maillots de bain et cache-maillot
pour la plage; shorts; vêtements tricotés, à savoir chemises,
shorts, chandails et écharpes; salopettes; lingerie de corps;
corsages; soutiens-gorge; caracos; culottes; robes de chambre;
peignoirs de bain; maillots de bain; pyjamas; gants;
combinaisons de ski; articles de chapellerie, à savoir chapeaux,
casquettes, bonnets, bérets; articles chaussants, à savoir
chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques),
chaussons, bottes, sandales, chaussures de plage, chaussures
de sport, brodequins; parties de chaussures, à savoir
talonnettes; talons; empeignes de chaussures; bas; ceintures
(habillement); cravates; régates; châles; écharpes; cache-cou;
cache-cols; paréos; cols de robes; manchons; bretelles;
bretelles pour vêtements; jarretières; bandanas; bandeaux pour
la tête (habillement); layettes, à savoir couches en matières
textiles.

25 Clothing namely pullovers; skirts; dresses;
blouses; jeans; trousers; jackets; coats, raincoats, anoraks;
sportswear, namely shirts, shorts, pants and jackets; shirts; T-
shirts; sweatshirts; beach clothes, namely, bathing suits and
beach cover-ups; shorts; knitwear, namely shirts, shorts,
sweaters and scarves; overalls; underclothing; bodices;
brassieres; camisoles; underpants; dressing gowns; bath
robes; bathing suits; pyjamas; gloves; ski suits; headgear
namely hats, caps, knitted caps, berets; footwear namely shoes
excluding orthopaedic shoes, slippers, boots, sandals, beach
shoes, sports shoes, lace boots; shoe parts namely heelpieces;
heels; footwear uppers; stockings; belts clothing; ties;
neckties; shawls; scarves; mufflers; neck scarves; sarongs;
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collars for dresses; muffs; suspenders; braces for clothing;
garters; bandanas; headbands; clothing for babies, namely
babies' diapers of textile.

25 Prendas de vestir, en particular pulóveres; faldas;
vestidos; blusas; vaqueros; pantalones; chaquetas; abrigos,
impermeables, anoraks; ropa de deporte, en particular
camisas, pantalonetas, pantalones y chaquetas; camisas;
camisetas de manga corta; sudaderas; ropa de playa, en
particular trajes de baño y albornoces para la playa; pantalones
cortos; prendas de punto, en particular camisas, shorts,
suéteres y bufandas; overoles; ropa interior; corpiños;
sostenes; camisolas; bragas; batas; albornoces; vestidos de
baño; pijamas; guantes; trajes de esquí; artículos de
sombrerería, en particular sombreros, gorros, gorros de punto,
boinas; calzado, en particular zapatos (excepto zapatos
ortopédicos), escarpines, botas, sandalias, calzado de playa,
calzado deportivo, borceguíes; partes de zapatos, en particular
contrafuertes; tacones; palas de calzado; medias; cinturones
(vestimenta); corbatas; corbatines; chales; echarpes; chalinas;
fulares; pareos; collares para vestidos; manguitos;
suspendedores; tirantes para prendas de vestir; jarreteras;
bandanas; vinchas; ropa de bebé, en particular pañales de tela
para bebés.
(821) TR, 21.01.2009, 2009/02635.
(832) RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 12.02.2009 998 234
(180) 12.02.2019
(732) MASTER MUTFAK C@HAZLARI DI¯

T@CARET VE PAZARLAMA
L@M@TED ¯@RKET@
Organize Sanayi Bölgesi Isteks
Dokumacilar Sitesi D3 Blok No: 14
IK@TELL@ - @STANBUL (TR).

(842) Limited company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire les
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) TR, 11.11.2008, 2008/65314.
(832) BG, CN, DE, FR, GR, MK, PL, RO, RS, RU, SY, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 19.02.2009 998 235
(180) 19.02.2019
(732) G@S@ G@Y@M

SANAY@ YATIRIM VE DI¯ T@CARET
ANON@M ¯@RKET@
Mustafa Kemalpa°a Mah.
Kanarya Sk. No. 67
Avcilar
@stanbul (TR).

(842) Incorporation, Turkey

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) TR, 17.05.2006, 2006/22960.
(832) AZ, BY, DE, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 14.01.2009 998 236
(180) 14.01.2019
(732) CamMEDICA Limited

7 Hills Avenue
Cambridge, Cambridgeshire CB1 7UY (GB).

(842) Limited Company, England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices;
produits de toilette; produits de soins cutanés; produits de soins
pour les pieds et le corps; produits antisolaires; déodorants;
produits pour la douche et le corps; gommes à mâcher à usage
cosmétique; sels de bain; pâtes dentifrices médicales; pâtes
dentifrices; produits pour bains de bouche; crèmes et lotions
pour les pieds, la peau, le visage et le corps.

 5 Produits pour bains de bouche; gommes à mâcher
à usage médical; gommes à mâcher médicamenteuses; crèmes
et lotions médicamenteuses pour le corps, la peau, le visage et
les mains; serviettes et lingettes imprégnées de crèmes et
lotions pharmaceutiques; emplâtres; matières à pansement;
substances et compléments alimentaires de régime à usage
médical; compléments diététiques et alimentaires à usage
médical; produits chimiques à usage thérapeutique; agents et
médicaments thérapeutiques; produits pharmaceutiques;
produits chimiques à usage médical; substances diététiques à
usage médical; aliments pour bébés; aliments pour enfants;
produits pour détruire la vermine; fongicides; herbicides.

29 Fruits et légumes conservés, congelés, séchés et
cuits; gelées, confitures, conserves; oeufs, lait et produits
laitiers; produits de crémerie; yaourts; fromages; beurre;
succédanés de lait; boissons à base de lait; desserts à base de
succédanés de lait, crème et lait; desserts; compléments de
régime et alimentaires, autres qu'à usage médical, non compris
dans d'autres classes.
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30 Céréales et préparations à base de céréales; pains,
pâtisseries, confiseries; biscuits; gâteaux; miels; crèmes
glacées; desserts; chocolat; cacaos; cafés, thés; compléments
de régime et alimentaires, autres qu'à usage médical, non
compris dans d'autres classes.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
aliments pour les animaux, malt.

32 Bières; boissons sans alcool; eaux minérales et
gazeuses et autres boissons sans alcool; boissons de fruits et
jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des
boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices; toiletries; skincare products; body and
footcare products; sunblock; deodorants; body and shower
products; chewing gum for cosmetic purposes; bath salts;
medical toothpaste; toothpaste; mouthwashes; body, face, skin
and foot lotions and creams.

 5 Mouthwashes; chewing gum for medical purposes;
medicated chewing gum; medicated lotions and creams for the
body, skin, face, hands; tissues and wipes impregnated with
pharmaceutical lotions and creams; plasters; materials for
dressing; dietary food supplements and substances for medical
use; dietary and nutritional supplements for medical use;
chemical products for therapeutic use; therapeutic drugs and
agents; pharmaceuticals; chemicals for medical use; dietetic
substances for medical use; food for babies; infants' food;
preparations for destroying vermin; fungicides; herbicides.

29 Preserved, frozen, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies, jams, preserves; eggs, milk and milk
products; dairy products; yoghurt; cheese; butter; milk
substitutes; milk based beverages; milk, cream and milk
substitute based desserts; desserts; food and dietary
supplements, not for medical purposes, not included in other
classes.

30 Cereals and preparations made from cereals;
bread, pastry, confectionery; biscuits; cakes; honey; ice
cream; desserts; chocolate; cocoa; coffee, tea; food and
dietary supplements, not for medical purposes, not included in
other classes.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; non-alcoholic beverages; mineral and
aerated waters and other non-alcoholic drinks; fruit drinks
and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
 3 Jabones; productos de perfumería, aceites

esenciales, productos cosméticos, lociones capilares;
dentífricos; artículos de tocador; productos para el cuidado de
la piel; productos para el cuidado corporal y de los pies;
protecciones solares; desodorantes; productos para el cuerpo
y la ducha; goma de mascar para uso cosmético; sales de
baño; pasta de dientes para uso médico; pastas de dientes;
enjuagues bucales; lociones y cremas para el cuerpo, rostro,
piel y pies.

 5 Enjuagues bucales; goma de mascar para uso
médico; goma de mascar medicinal; lociones y cremas
medicinales para el cuerpo, rostro, piel y manos; tejidos y
toallitas impregnadas con lociones y cremas farmacéuticas;
emplastos; material para apósitos; sustancias y suplementos
alimenticios dietéticos para uso médico; suplementos
alimenticios y dietéticos para uso médico; productos químicos
para uso terapéutico; fármacos y agentes terapéuticos;
productos farmacéuticos; productos químicos para uso
médico; sustancias dietéticas para uso médico; alimentos para
bebés; alimentos infantiles; productos para eliminar animales
dañinos; fungicidas; herbicidas.

29 Frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
conservas; huevos, leche y productos lácteos; productos
lácteos; yogur; queso; mantequilla; sustitutos de la leche;
bebidas a base de leche; leche, nata y postres a base de
sustitutos de la leche; postres; suplementos alimenticios y

dietéticos que no sean para uso médico no comprendidos en
otras clases.

30 Cereales y preparaciones de cereales; pan,
productos de pastelería y de confitería; galletas; pasteles; miel;
helados; postres; chocolate; cacao; café, té; suplementos
alimenticios y dietéticos que no sean para uso médico no
comprendidos en otras clases.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales y
granos no comprendidos en otras clases; animales vivos;
alimentos para animales, malta.

32 Cerveza; bebidas sin alcohol; aguas minerales y
gaseosas, y otras bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y
zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
(822) GB, 04.08.2008, 2494494.
(300) GB, 04.08.2008, 2494494.
(832) CN, EM, JP, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 19.11.2008 998 237
(180) 19.11.2018
(732) Hager + Elsässer GmbH

Ruppmannstrasse 22
70565 Stuttgart (DE).

(842) Limited Liability Company GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, optiques, de

dosage, de pesage, de mesurage, de signalisation et de contrôle
(inspection), appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission et reproduction de sons et d'images, supports
de données magnétiques, équipements de traitement de
données et ordinateurs, notamment utilisés dans le domaine du
traitement de l'eau, en particulier dans le domaine de
l'épuration, la désacidification, la déferrisation, la stérilisation,
la démanganisation, l'adoucissement, la décarbonatation et le
dessalement de l'eau.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation et
d'approvisionnement en eau, en particulier installations,
appareils et leurs parties pour le traitement de l'eau, en
particulier pour la désacidification, la déferrisation, la
stérilisation, la démanganisation, l'adoucissement, la
décarbonatation, le dessalement et l'épuration de l'eau;
appareils et installations de traitement de l'eau, en particulier
pour le procédé d'osmose inverse.

40 Traitement de l'eau, en particulier désacidification
de l'eau, épuration de l'eau, y compris épuration de l'eau de
manière biologique, déferrisation, stérilisation,
démanganisation, adoucissement, décarbonatation et
dessalement de l'eau.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant, analyses et
recherches industrielles, conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels; analyses et recherches
industrielles, les services précités, en particulier dans le
domaine du traitement de l'eau, notamment de la
désacidification, de l'épuration, de la déferrisation, de la
stérilisation, de la démanganisation, de l'adoucissement, de la
décarbonatation et du dessalement de l'eau.

 9 Scientific, optical, dosing, weighing, measuring,
signalling, checking (supervision) apparatus and instruments,
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apparatus and instruments for the conducting, supply,
conversion, storage, regulation or control of electric current;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images, magnetic data carriers, data processing
equipment and computers, especially for use in the field of
water treatment, in particular water purification,
deacidification, deferrisation, sterilisation, demanganisation,
softening, decarbonisation and desalination.

11 Apparatus for heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating and water supply purposes,
in particular installations, apparatus and parts therefor for
water treatment, in particular for water deacidification,
deferrisation, sterilisation, demanganisation, softening,
decarbonisation, desalination and purification; water
treatment plants and apparatus, in particular for the reverse
osmosis process.

40 Water treatment, in particular water
deacidification, water purification, including biological water
purification, water deferrisation, sterilisation,
demanganisation, softening, decarbonisation, desalination.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, industrial analysis and research,
design and development of computers and software; industrial
analysis and research, the aforesaid services in particular in
the field of water treatment, in particular water
deacidification, purification, deferrisation, sterilisation,
demanganisation, softening, decarbonisation and
desalination.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, ópticos, de
dosificación, de pesaje, de medición, de señalización, de
control (inspección), aparatos e instrumentos de conducción,
suministro, transformación, acumulación, regulación o control
de la corriente eléctrica; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes, soportes de registro
magnéticos, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores, en particular para su uso en el ámbito del
tratamiento de las aguas, en particular depuración,
esterilización, ablandamiento, desalinización y eliminación de
ácidos, hierro, manganeso y carbono del agua.

11 Aparatos de calefacción, producción de vapor,
cocción, refrigeración, secado, ventilación y distribución de
agua, en particular instalaciones, aparatos y sus partes para el
tratamiento de las aguas, en particular depuración,
esterilización, ablandamiento, desalinización y eliminación de
ácidos, hierro, manganeso y carbono del agua; aparatos y
centrales de tratamiento del agua, en particular de ósmosis
inversa.

40 Tratamiento de las aguas, en particular
desacidificación de agua, depuración de agua, incluida la
depuración biológica del agua, esterilización, ablandamiento,
desalinización y eliminación de ácidos, hierro, manganeso y
carbono del agua.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, servicios
de análisis e investigación industriales, diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software; servicios de análisis e
investigación industriales, los servicios antes mencionados en
particular en el ámbito de la depuración, esterilización,
ablandamiento, desalinización y eliminación de ácidos, hierro,
manganeso y carbono del agua.
(821) EM, 31.10.2008, 007363237.
(300) EM, 31.10.2008, 007363237.
(832) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 19.11.2008 998 238
(180) 19.11.2018
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

4 Place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(842) Société Anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) La marque se compose des mots "zenora (stylisé) Pour

être b ien; Pour vivre mieux" écrits en marron. / The
mark consists of the words "zenora" (stylized) Pour être
bien; Pour vivre mieux" in brown lettering. / La marca
consiste en los elementos verbales "Zenora" en
caracteres estilizados y "Pour être bien" y "Pour vivre
mieux", de color marrón.

(511) NCL(9)
 3 Préparations cosmétiques composées d'extraits de

plantes sous forme de gélules.
 5 Sels minéraux, préparations d'oligo-éléments pour

la consommation humaine, vitamines sous forme de gélules.
16 Catalogues de vente par correspondance et à

distance d'articles et de produits de beauté, de produits
diététiques et de soin; publications, périodiques, imprimés,
catalogues et plus généralement produits de l'imprimerie.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, communications publicitaires et
promotionnelles, études de marché, recherche de marché,
expertises en affaires, recueil de données dans un fichier
central, gestion de fichiers informatiques, prévisions
économiques, promotion de ventes pour des tiers, relations
publiques, publicité radiophonique, publicité télévisée,
publication de textes publicitaires, courrier publicitaire,
diffusion d'annonces publicitaires, mise à jour de
documentation publicitaire, aide aux entreprises industrielles
ou commerciales dans la conduite de leurs affaires, notamment
recherche et mise en application des méthodes relatives à
l'innovation sur les marchés de l'audiovisuel, de l'informatique,
de l'instrumentation; informations et renseignements sur les
marchés de l'audiovisuel, de l'informatique, de
l'instrumentation, service de courrier publicitaire et
promotionnel, en particulier sur lesdits marchés,
développement des sociétés; regroupement pour le compte de
tiers, d'articles et de produits de beauté, de produits diététiques
et de soin (à l'exception de leur transport), dans un catalogue
général de vente par correspondance ou à distance de
marchandises, sur un site Internet, sur tout autre forme de
média électronique de communication ou en boutiques;
services fournis/rendus dans le cadre de commerce de détail de
produits vendus à distance et notamment par correspondance à
savoir de tous types d'articles et de produits de beauté, de
diététique et de soin, permettant aux consommateurs
d'examiner et d'acheter ces marchandises commodément au
moyen d'un catalogue de vente par correspondance, d'un site
de vente à distance, ou d'un blog.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs;
communication audiovisuelle à savoir communication par des
techniques utilisant le son et/ou l'image, communication
télégraphique, radiophonique et téléphonique; transmission
d'information par des voies télématiques, audiovisuelles,
téléphoniques et serveur vocal; messageries informatiques,
électroniques, téléphoniques, télématiques; services de
transmission d'informations par voie télématique, transmission
d'informations contenues dans une banque de données;
transmission d'information sur des réseaux informatiques
mondiaux de télécommunication dits Internet notamment dans
le domaine de la beauté, du soin, de la diététique; services de
forum de discussion en ligne permettant la transmission de
messages entre des utilisateurs d'ordinateurs; services de
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forum de discussion téléphonique en ligne (à savoir "blog",
"chat"); services de mise en relations entre personnes
physiques par Internet ou téléphone mobile, notamment dans
le domaine de la beauté, du soin, de la diététique; service de
courrier électronique, de messagerie électronique,
informatique et de diffusion d'informations par voie
électronique, notamment pour les réseaux de communication
locale (blog, mobiles, mobiles 3G) et mondiale (de type
Internet, à savoir utilisation sous Internet Protocol) ou à accès
privé ou réservé (de type Intranet) notamment dans le domaine
de la beauté, du soin, de la diététique.

44 Soins de beauté, conseils dans le domaine de
l'hygiène et de la beauté.

 3 Cosmetic preparations made of plant extracts in
the form of gelatin capsules.

 5 Mineral salts, preparations of trace elements for
human consumption, vitamins in the form of gelatin capsules.

16 Mail-order and remote order catalogues for the
sale of beauty articles and products, nutritional and care
products; publications, periodicals, printed matter, catalogues
and more generally products for printing.

35 Advertising, business management, business
administration, advertising and promotional communications,
market studies, market research, business appraisals,
collection of data in a central file, computer file management,
economic forecasting, sales promotion for third parties, public
relations, radio advertising, television advertising, publication
of advertising texts, advertising mailings, dissemination of
advertising matter, updating of advertising documents,
business management assistance to industrial or commercial
companies, namely as regards research and implementation of
methods for innovation on the audiovisual, information
technology and instrumentation markets; information and
consultancy relating to the audiovisual, information
technology and instrumentation markets, advertising and
promotional mail services, particularly on said markets,
business development; grouping together (but not providing
transport), for third parties, of beauty articles and products,
nutritional and care products, in a general mail-order or
remote order merchandise sales catalogue, on an Internet
website, on any other form of electronic communications
media or in shops; services provided/rendered in the context of
the retail sale of products sold remotely and in particular by
mail order, namely all kinds of beauty articles and products,
and of nutritional and care products, enabling consumers to
see and purchase them conveniently by means of a mail-order
sales catalogue, a remote sale website, or a blog.

38 Communication via computer terminals;
audiovisual communication namely communication by
techniques using sound and/or image, communication by
telegram, radio and telephone; transmission of information by
data transmission, audiovisual or telephone means, or by
voice-activated server: computer, electronic, telephone and
data messaging services; transmission of information by data
transmission means, transmission of information stored in a
data bank; transmission of information via global
telecommunication networks such as the Internet, in particular
in the fields of beauty, care and nutrition; online discussion
forums enabling the transmission of messages between
computer users; online telephone discussion forums (namely
blogs, chat rooms); putting individuals in contact with each
other via the Internet or mobile telephone, namely in the fields
of beauty, care, and nutrition; e-mail, electronic messaging,
computing and dissemination of information by electronic
means, in particular for communications networks, being
either local (blogs, mobile technology, 3G mobile technology),
global (Internet, namely the use of Internet protocol), or
private or restricted access (such as an intranet) networks,
namely in the fields of beauty, care and nutrition.

44 Beauty care, consultancy relating to hygiene and
beauty.

 3 Preparaciones cosméticas a base de extractos
vegetales en forma de grageas.

 5 Sales minerales, productos a base de
oligoelementos para el consumo humano, vitaminas en forma
de grageas.

16 Catálogos de venta por correspondencia y a
distancia de artículos y productos de belleza, productos
dietéticos y de cuidado; publicaciones, publicaciones
periódicas, material impreso, catálogos y de manera más
general productos de imprenta.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, servicios de comunicaciones
publicitarias y promocionales, estudios de mercado,
investigación de mercados, peritajes sobre negocios,
compilación de datos en un ordenador central, gestión de
archivos informáticos, pronósticos económicos, servicios de
promoción de ventas para terceros, relaciones públicas,
publicidad radiofónica, publicidad televisiva, publicación de
textos publicitarios, correo publicitario, difusión de anuncios
publicitarios, actualización de documentación publicitaria,
asistencia a empresas industriales o comerciales en la
dirección de negocios, en particular investigación y puesta en
práctica de métodos relacionados con la innovación en los
mercados del audiovisual, la informática y la instrumentación;
información y orientación sobre los mercados del audiovisual,
la informática y la instrumentación, servicios de correo
publicitario y promocional, en particular sobre dichos
mercados, desarrollo de empresas; reagrupamiento por cuenta
de terceros, de artículos y productos de belleza, productos
dietéticos y de cuidado (excepto su transporte) en un catálogo
general de venta de productos por correspondencia o a
distancia, en un sitio Web en Internet, en cualquier otro medio
electrónico de comunicación o en tiendas; servicios prestados
en el marco de la venta minorista a distancia y en particular por
correspondencia de todo tipo de artículos y productos de
belleza, dietética y cuidado, para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad por medio
de un catálogo de venta por correspondencia, de un sitio de
venta a distancia o de un blog (bitácora).

38 Comunicación por terminales informáticos;
comunicación audiovisual, a saber, comunicación mediante
técnicas que utilizan audio y/o vídeo, comunicación telegráfica,
radiofónica y telefónica; transmisión de información por vía
telemática, audiovisual, telefónica y por medio de un servidor
vocal; mensajería informática, electrónica, telefónica y
telemática; servicios de transmisión de información por vía
telemática, transmisión de informaciones almacenadas en un
banco de datos; transmisión de información por redes
informáticas mundiales de telecomunicación, a saber, Internet,
en particular en materia de belleza, cuidados y dietética;
servicios de foros de discusión en línea que facilitan el
intercambio de mensajes entre usuarios informáticos; servicios
de foros de discusión telefónica en línea (a saber, "blog"
(bitácora), "chat" (salas de charla)); servicios de vinculación de
personas físicas por Internet o por telefonía móvil, en particular
en relación con belleza, cuidados y dietética; servicios de
correo electrónico, mensajería electrónica, informática y
difusión de información por vía electrónica, en particular por
medio de redes de comunicación local (blog (bitácora),
móviles, móviles 3G) y mundial (como Internet, a saber,
utilización de protocolo de Internet), o de acceso privado o
reservado (como Intranet), en particular en materia de belleza,
cuidado y dietética.

44 Cuidados de belleza, asesoramiento en higiene y
belleza.
(821) FR, 05.06.2008, 083 580 208.
(822) FR, 07.11.2008, 083 580 208.
(300) FR, 05.06.2008, 083 580 208.
(834) DE.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 28.11.2008 998 239
(180) 28.11.2018
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

4 place de la République
F-59170 CROIX (FR).
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(842) Société Anonyme, France

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs; cartes codées et/ou plastifiées
magnétiques à usage commercial et/ou financier; serveur vocal
et multimédia.

16 Papier, carton, produits de l'imprimerie, imprimés,
brochures, manuels, supports d'enregistrement sur listages,
articles pour reliure, photographies, papeterie, adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage, essuie-
mains en papier, machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles), machines à relier et à plastifier pour
le bureau, plastifieuses à chaud, perforateurs pour le bureau,
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils), matières plastiques pour l'emballage; catalogues de
vente par correspondance et à distance; publications,
périodiques, imprimés, catalogues et plus généralement
produits de l'imprimerie, cartes codées et/ou plastifiées non
magnétiques à usage commercial et/ou financier, cartes de
fidélité codées et/ou plastifiées non magnétiques.

25 Vêtements (habillement), chaussures (autres
qu'orthopédiques), chapellerie, bandanas (foulards), bandeaux
pour la tête (habillement), bretelles, ceintures et ceintures
porte-monnaie (habillement), cravates, doublures
confectionnées (parties de vêtements), écharpes, étoles
(fourrures), foulards, châles, fourrures (vêtements), gants
(habillement), mitaines, peignoirs, costumes de bain et de
plage, lingerie de corps, sous-vêtements.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, communications publicitaires et
promotionnelles, études de marché, recherche de marché,
expertises en affaires, recueil de données dans un fichier
central, gestion de fichiers informatiques, prévisions
économiques, promotion de ventes pour des tiers, relations
publiques, publicité radiophonique, publicité télévisée,
publication de textes publicitaires, courrier publicitaire,
diffusion d'annonces publicitaires, mise à jour de
documentation publicitaire; regroupement (à l'exception de
leur transport) pour le compte de tiers d'articles d'habillement,
d'accessoires vestimentaires et de parure, d'articles de
maroquinerie, d'articles textiles et/ou linge de maison, dans un
catalogue général de vente par correspondance ou à distance de
marchandises, sur un site Internet, sur tout autre forme de
média électronique de communication ou en boutiques;
services fournis/rendus dans le cadre de commerce de détail de
produits (articles d'habillement, accessoires vestimentaires et
de parure, articles de maroquinerie, articles textiles et/ou linge
de maison), vendus à distance et notamment par
correspondance, permettant aux consommateurs d'examiner et
d'acheter ces marchandises commodément au moyen d'un
catalogue de vente par correspondance, d'un site de vente à
distance, ou d'un blog; organisation administrative de
transport, livraison, distribution, tri, acheminement et
entreposage de marchandises et colis.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs;
communication audiovisuelle à savoir communication par des
techniques utilisant le son et/ou l'image, communication
télégraphique, radiophonique et téléphonique; transmission
d'information par des voies télématiques, audiovisuelles,
téléphoniques et serveur vocal; messageries informatiques,
électroniques, téléphoniques, télématiques; services de
transmission d'informations par voie télématique, transmission
d'informations contenues dans une banque de données;
transmission d'information sur des réseaux informatiques
mondiaux de télécommunication dits Internet dans le domaine
des articles d'habillement, des accessoires vestimentaires et de
parure, des articles de maroquinerie, des articles textiles et/ou

linge de maison; fourniture d'accès à un forum de discussion en
ligne ou téléphonique permettant la transmission de messages
entre des utilisateurs d'ordinateurs; services de forum de
discussion téléphonique en ligne (à savoir "blog", "chat");
services de mise en relations entre personnes physiques par
Internet ou téléphone mobile, dans le domaine des articles
d'habillement, des accessoires vestimentaires et de parure, des
articles de maroquinerie, des articles textiles et/ou linge de
maison; service de courrier électronique, de messagerie
électronique, informatique et de diffusion d'informations par
voie électronique, notamment pour les réseaux de
communication locale (blog, mobiles, mobiles 3G) et
mondiale (de type Internet, à savoir utilisation sous Internet
Protocol) ou à accès privé ou réservé (de type Intranet) dans le
domaine des articles d'habillement, des accessoires
vestimentaires et de parure, des articles de maroquinerie, des
articles textiles et/ou linge de maison.

 9 Apparatus for recording, transmitting or
reproducing sound or images; magnetic recording media,
automatic vending machines and mechanisms for pre-payment
apparatus; data processing and computer equipment; coded
and/or magnetic plastic-coated cards for commercial and/or
financial use; voice and multimedia server.

16 Paper, cardboard, products for printing, printed
matter, brochures, handbooks, recording media by listings,
bookbinding material, photographs, stationery, adhesives for
stationery or household purposes, paper handtowels,
typewriters and office requisites (except furniture), binding
and laminating machines for office use, heat-laminating
machines, office punches, instructional and teaching material
(except apparatus), plastic packaging materials; mail-order
or remote order sales catalogues; publications, periodicals,
printed matter, catalogues and more generally, products for
printing, coded and/or non-magnetic plastic-coated cards for
commercial and/or financial use, coded and/or plastic-coated
non-magnetic loyalty cards.

25 Clothing, footwear (other than orthopaedic),
headgear, bandanas (scarves), headbands (clothing),
suspenders, belts and money belts (clothing), neckties, ready-
made linings (clothing accessories), sashes for wear, stoles
(furs), scarves, shawls, furs (clothing), gloves (clothing),
mittens, dressing gowns, beach and swimwear, lingerie,
underclothing.

35 Advertising, business management, business
administration, advertising and promotional communications,
market studies, market research, business consulting,
collection of data in a central file, computer file management,
economic forecasting, sales promotion for third parties, public
relations, radio advertising, television advertising, publication
of advertising texts, advertising mailings, dissemination of
advertising matter, updating of advertising documents;
grouping together (except their transport), for third parties, of
clothing articles, clothing accessories and adornments,
leatherware articles, textile articles and/or household linen, in
a general mail-order or remote order merchandise sales
catalogue, on an Internet website, on any other form of
electronic communications media or in shops; services
provided/rendered within the context of the retail sale of goods
(clothing articles, clothing accessories and adornments,
leatherware articles, textile articles and/or household linen),
sold remotely and in particular by mail-order, enabling
consumers to see and purchase them conveniently by means of
a mail order sales catalogue, a remote sale website, or a blog;
administrative organisation of transport, delivery,
distribution, sorting, dispatch and warehousing of goods and
parcels.

38 Communication by computer terminals;
audiovisual communication namely communication by means
of techniques using sound and/or images, communication by
telegram, radio and telephone; transmission of information by
data transmission, audiovisual or telephone means, or by
voice-activated server; computer, electronic, telephone and
data messaging services; transmission of information by data
transmission means, transmission of information stored in a
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data bank; transmission of information on global computer
telecommunications networks such as the Internet, in the field
of clothing articles, clothing accessories and adornments,
leatherware articles, textile articles and/or household linen;
providing access to an online or telephone discussion forum
enabling the transmission of messages between computer
users; online telephone discussion forums (namely blogs, chat
rooms); putting individuals in contact with each other via the
Internet or mobile telephone, in the field of clothing articles,
clothing accessories and adornments, leatherware articles,
textile articles, and/or household linen; e-mail, electronic
messaging, computing and dissemination of information by
electronic means, in particular for communications networks,
being either local (blogs, mobile technology, 3G mobile
technology), global (Internet, namely the use of Internet
protocol) or private or restricted access (such as an intranet)
networks, in the field of clothing articles, clothing accessories
and adornments, leatherware articles, textile articles and/or
household linen.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores; tarjetas magnéticas codificadas y/
o plastificadas para uso comercial y/o financiero; servidor vocal
y multimedia.

16 Papel, cartón, productos de imprenta, material
impreso, folletos, manuales, listados de soportes de datos,
artículos de encuadernación, fotografías, artículos de
papelería, adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa,
toallas de papel para las manos, máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles), máquinas de
encuadernación y plastificación para la oficina, plastificadoras
en caliente, perforadoras de oficina, material de instrucción o
de enseñanza (excepto aparatos), materias plásticas para
embalaje; catálogos de venta por correspondencia y/o a
distancia; publicaciones periódicas, impresos, catálogos y de
manera más general productos de imprenta, tarjetas
codificadas y/o plastificadas no magnéticas para uso comercial
y/o financiero, tarjetas de fidelidad codificadas y/o plastificadas
no magnéticas.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico), artículos de sombrerería, bandanas (fulares),
vinchas (vestimenta), tirantes, cinturones y cinturones-
monedero (vestimenta), corbatas, forros confeccionados
(partes de ropa), echarpes, estolas (pieles), fulares, chales,
pieles (vestimenta), guantes (vestimenta), manoplas,
albornoces, trajes de baño y ropa de playa, ropa interior,
prendas íntimas.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, servicios de comunicación
publicitaria y promocional, estudios de mercado, investigación
de mercados, peritajes mercantiles, compilación de datos en
un ordenador central, gestión de archivos informáticos,
pronósticos económicos, servicios de promoción de ventas
para terceros, relaciones públicas, publicidad radiofónica,
publicidad televisiva, publicación de textos publicitarios, correo
publicitario, difusión de anuncios publicitarios, actualización de
documentación publicitaria; reagrupamiento (excepto su
transporte) por cuenta de terceros de prendas de vestir,
accesorios de vestir y decorativos, artículos marroquinería,
artículos textiles y/o ropa de casa, en un catálogo general de
venta de productos por correspondencia o a distancia, en sitios
Web, a través de cualquier otro tipo de medio de comunicación
electrónico o en tiendas; servicios prestados en el marco del
comercio minorista de productos (prendas de vestir, accesorios
de vestir y adornos, artículos de marroquinería, artículos
textiles y/o ropa de casa), vendidos a distancia y, en particular,
por correspondencia, para que los consumidores puedan
examinar y adquirir dichos productos con comodidad en
catálogos de venta por correspondencia, en sitios Web de
venta a distancia o blogs; organización administrativa del
transporte, reparto, distribución, clasificación, despacho y
depósito de mercancías y paquetes.

38 Comunicación por terminales informáticos;
comunicación audiovisual, a saber, comunicación mediante
técnicas de audio y/o visuales, comunicación telegráfica,
radiofónica y telefónica; transmisión de información por vía
telemática, audiovisual, telefónica y servidores vocales;
servicios de mensajería informática, electrónica, telefónica,

telemática; servicios de transmisión de información por vía
telemática, transmisión de información ininterrumpida en
bancos de datos; transmisión de información en redes
informáticas mundiales de telecomunicación, a saber, Internet,
sobre prendas de vestir, accesorios de vestir y adornos,
artículos de marroquinería, artículos textiles y/o ropa blanca de
casa; facilitación de acceso a un foro de discusión en línea o
telefónico para la transmisión de mensajes entre usuarios
informáticos; servicios de foros de debate telefónico en línea (a
saber, blogs, chats); establecimiento de conexión entre
personas físicas por Internet o teléfono móvil, en materia de
prendas de vestir, accesorios de vestir y adornos, artículos de
marroquinería, artículos textiles y/o ropa blanca de casa;
servicios de correo electrónico, de mensajería electrónica,
informática y de difusión de información por medios
electrónicos, a saber, por redes de comunicación local (blogs,
móviles, móviles 3G) y mundial (como Internet, a saber,
utilización de acuerdo con los protocolos de Internet) o de
acceso privado o reservado (como redes internas) en materia
de prendas de vestir, accesorios de vestir y adornos, artículos
de marroquinería, artículos textiles y/o ropa blanca de casa.
(821) FR, 25.06.2008, 083 584 402.
(822) FR, 28.11.2008, 083 584 402.
(300) FR, 25.06.2008, 083 584 402.
(834) BX.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 10.10.2008 998 240
(180) 10.10.2018
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

4 place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 25.3; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, marron (code pantone 490C) et magenta (code

pantone magenta C). Les mots "www.blancheporte.fr
Blancheporte" sont écrits en blanc sur un fond marron
(code pantone 490C) légèrement incurvé et les mots
"j'aime et ça me va!" écrits en magenta (code pantone
magenta C); un petit coeur magenta (code pantone
magenta C) se trouve à droite du logo. / White, brown
(Pantone 490C) and magenta (Pantone magenta C).
The words "www.blancheporte.fr Blancheporte"
appear in white against a slightly incurved brown
background (Pantone 490C), and the words "j'aime et
ça me va!" appear in magenta (Pantone magenta C); a
small magenta heart (Pantone magenta C) appears on
the right-hand side of the logo. / Blanco, marrón (código
Pantone 490C) y magenta (código Pantone magenta
C). Las palabras "www.blancheporte.fr Blancheporte"
están escritas en blanco sobre un fondo marrón (código
Pantone 490C) ligeramente inclinado y las palabras
"j'aime et ça me va!" están escritas en magenta (código
Pantone magenta C); hay un corazoncito de color
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magenta (código Pantone magenta C) a la derecha del
logotipo.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton, produits de l'imprimerie, imprimés,

brochures, manuels, supports d'enregistrement sur listages,
articles pour reliure, photographies, papeterie, adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage, essuie-
mains en papier, machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles), machines à relier et à plastifier pour
le bureau, plastifieuses à chaud, perforateurs pour le bureau,
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils), matières plastiques pour l'emballage à savoir sacs,
sachets (enveloppes, pochettes), films et feuilles; catalogues de
vente par correspondance et à distance; publications,
périodiques, imprimés, catalogues et plus généralement
produits de l'imprimerie, cartes codées et/ou plastifiées non
magnétiques à usage commercial et/ou financier, cartes de
fidélité codées et/ou plastifiées non magnétiques.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes;
sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers;
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; colliers ou
habits pour animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine; peignes et éponges; brosses (à
l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie;
instruments de nettoyage actionnés manuellement; porcelaine;
faïence; bouteilles; objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou
en verre; statues ou figurines (statuettes) en porcelaine, en terre
cuite ou en verre; ustensiles ou nécessaires de toilette; verres
(récipients); vaisselle.

23 Fils à usage textile; fils élastiques à usage textile;
laine filée; soie filée.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; linge de bain
(à l'exception de l'habillement), linge de lit, linge de maison,
linge de table non en papier, linge ouvré, tapis de billard,
canevas pour la tapisserie ou la broderie, housse de protection
pour les meubles.

25 Vêtements (habillement), chaussures (autres
qu'orthopédiques), chapellerie, bandanas (foulards), bandeaux
pour la tête (habillement), bretelles, ceintures et ceintures
porte-monnaie (habillement), cravates, doublures
confectionnées (parties de vêtements), écharpes, étoles
(fourrures), foulards, châles, fourrures (vêtements), gants
(habillement), mitaines, peignoirs, costumes de bain et de
plage, lingerie de corps, sous-vêtements.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, communications publicitaires et
promotionnelles, études de marché, recherche de marché,
expertises en affaires, recueil de données dans un fichier
central, gestion de fichiers informatiques, prévisions
économiques, promotion de ventes pour des tiers, relations
publiques, publicité radiophonique, publicité télévisée,
publication de textes publicitaires, courrier publicitaire,
diffusion d'annonces publicitaires, mise à jour de
documentation publicitaire; regroupement (à l'exception de
leur transport) pour le compte de tiers d'articles d'habillement,
d'accessoires vestimentaires et de parure, d'articles de
maroquinerie, d'articles textiles et/ou linge de maison, de fils
notamment fils à tricoter, d'ustensiles et de récipients pour le
ménage et la cuisine, d'objets de décoration, et ce dans un
catalogue général de vente par correspondance ou à distance de
marchandises, sur un site Internet, sur tout autre forme de
média électronique de communication ou en boutiques;
services fournis/rendus dans le cadre de commerce de détail de
produits (articles d'habillement, accessoires vestimentaires et
de parure, articles de maroquinerie, articles textiles et/ou linge
de maison, fils notamment fils à tricoter, ustensiles et
récipients pour le ménage et la cuisine, objets de décoration),
vendus à distance et notamment par correspondance,
permettant aux consommateurs d'examiner et d'acheter ces

marchandises commodément au moyen d'un catalogue de
vente par correspondance, d'un site de vente à distance, ou d'un
blog; organisation administrative de transport, livraison,
distribution, tri, acheminement et entreposage de
marchandises et colis.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs;
communication audiovisuelle à savoir communication par des
techniques utilisant le son et/ou l'image, communication
télégraphique, radiophonique et téléphonique; transmission
d'information par des voies télématiques, audiovisuelles,
téléphoniques et serveur vocal; messageries informatiques,
électroniques, téléphoniques, télématiques; services de
transmission d'informations par voie télématique, transmission
d'informations contenues dans une banque de données;
transmission d'information sur des réseaux informatiques
mondiaux de télécommunication dits Internet dans le domaine
des articles d'habillement, des accessoires vestimentaires et de
parure, des articles de maroquinerie, des articles textiles et/ou
linge de maison, de fils notamment fils à tricoter, des ustensiles
et des récipients pour le ménage et la cuisine, des objets de
décoration; fourniture d'accès à un forum de discussion en
ligne ou téléphonique permettant la transmission de messages
entre des utilisateurs d'ordinateurs; services de forum de
discussion téléphonique en ligne (à savoir "blog", "chat");
services de mise en relations entre personnes physiques par
Internet ou téléphone mobile, dans le domaine des articles
d'habillement, des accessoires vestimentaires et de parure, des
articles de maroquinerie, des articles textiles et/ou linge de
maison, de fils notamment fils à tricoter, des ustensiles et des
récipients pour le ménage et la cuisine, des objets de
décoration; service de courrier électronique, de messagerie
électronique, informatique et de diffusion d'informations par
voie électronique, notamment pour les réseaux de
communication locale (blog, mobiles, mobiles 3G) et
mondiale (de type internet, à savoir utilisation sous Internet
protocol) ou à accès privé ou réservé (de type intranet) dans le
domaine des articles d'habillement, des accessoires
vestimentaires et de parure, des articles de maroquinerie, des
articles textiles et/ou linge de maison, des fils notamment fils
à tricoter, des ustensiles et des récipients pour le ménage et la
cuisine, des objets de décoration.

16 Paper, cardboard, products for printing, printed
matter, brochures, handbooks, recording media by listings,
bookbinding material, photographs, stationery, adhesives for
stationery or household purposes, paper handtowels,
typewriters and office requisites (except furniture), binding
and laminating machines for office use, heat-laminating
machines, office punches, instructional and teaching material
(except apparatus), plastic packaging materials, namely bags,
small bags (envelopes, pouches), film and sheeting; mail-order
or remote order sales catalogues; publications, periodicals,
printed matter, catalogues and more generally, products for
printing, coded and/or plastic-coated non-magnetic cards for
commercial and/or financial use, coded and/or plastic-coated
non-magnetic loyalty cards.

18 Leather and imitation leather; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; wallets; change purses;
handbags, backpacks, wheeled bags; bags for climbers, bags
for campers, traveling bags, beach bags, school bags; unfitted
vanity cases; collars or clothing for animals; shopping nets or
bags; leather bags or small bags (envelopes, pouches) for
packaging.

21 Non-electrical utensils and containers for
household or cooking use; combs and sponges; brushes
(except paintbrushes); brush-making materials; hand-
operated cleaning instruments; chinaware; earthenware;
bottles; works of art, of porcelain, terra-cotta or glass; statues
or figurines (statuettes) of porcelain, terra-cotta or glass;
toiletry utensils or kits; glasses (receptacles); dinnerware.

23 Threads for textile purposes; elastic threads; spun
wool; spun silk.

24 Textiles; bed and table covers; bath linen (except
clothing), bed linen, household linen, table linen not of paper,
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diapered linen, billiard cloth, canvas for tapestry or
embroidery, furniture covers.

25 Clothing, footwear (other than orthopaedic),
headgear, bandanas (scarves), headbands (clothing),
suspenders, belts and money belts (clothing), neckties, ready-
made linings (clothing accessories), sashes for wear, stoles
(furs), scarves, shawls, furs (clothing), gloves (clothing),
mittens, dressing gowns, beach and swimwear, lingerie,
underclothing.

35 Advertising, business management, business
administration, advertising and promotional communications,
market studies, market research, business appraisals,
collection of data in a central file, computer file management,
economic forecasting, sales promotion for third parties, public
relations, radio advertising, television advertising, publication
of advertising texts, advertising mailings, dissemination of
advertising matter, updating of advertising documents;
grouping together (except their transport), for third parties, of
clothing articles, clothing accessories and adornments,
leatherware articles, textile articles and/or household linen,
threads, namely knitting threads, household or cooking
utensils and receptacles, decorative objects, in a general mail-
order or remote order merchandise sales catalogue, on an
Internet website, on any other form of electronic
communications media or in shops; services provided/
rendered within the context of the retail sale of goods (clothing
articles, clothing accessories and adornments, leatherware
articles, textile articles and/or household linen, threads,
namely knitting threads, household or cooking utensils and
receptacles, decorative objects), sold remotely and in
particular by mail-order, enabling consumers to see and
purchase them conveniently by means of a mail order sales
catalogue, a remote sale website, or a blog; administrative
organisation of transport, delivery, distribution, sorting,
dispatch and warehousing of goods and parcels.

38 Communication by computer terminals;
audiovisual communication namely communication by means
of techniques using sound and/or images, communication by
telegram, radio and telephone; transmission of information by
data transmission, audiovisual or telephone means, or by
voice-activated server; computer, electronic, telephone and
data communications services; transmission of information by
data transmission means, transmission of information
contained in a data bank; transmission of information on
global computer telecommunications networks such as the
Internet, in the field of clothing articles, clothing accessories
and adornments, leatherware articles, textile articles and/or
household linen, threads, namely knitting threads, household
or cooking utensils and receptacles, decorative objects;
providing access to an online or telephone discussion forum
enabling the transmission of messages between computer
users; online telephone discussion forums (namely blogs, chat
rooms); putting individuals in contact with each other via the
Internet or mobile telephone, in the field of clothing articles,
clothing accessories and adornments, leatherware articles,
textile articles, and/or household linen, threads, namely
knitting threads, household or cooking utensils and
receptacles, decorative objects; e-mail, electronic messaging,
computing and dissemination of information by electronic
means, in particular for communications networks, being
either local (blogs, mobile technology, 3G mobile technology),
global (Internet, namely the use of Internet protocol) or
private or restricted access (such as an intranet) networks, in
the field of clothing articles, clothing accessories and
adornments, leatherware articles, textile articles and/or
household linen, threads, namely knitting threads, household
or cooking utensils and receptacles, decorative objects.

16 Papel, cartón, productos de imprenta, impresos,
folletos, manuales, soportes de grabación en listado, artículos
de encuadernación, fotografías, artículos de papelería,
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa, toallas de
papel, máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles), máquinas encuadernadoras y plastificadoras de
oficina, plastificadoras en caliente, perforadoras de oficina,
materiales didácticos o pedagógicos (excepto aparatos),

materias plásticas para embalaje, a saber, bolsas, saquitos
(sobres, bolsitas), películas y hojas; catálogos de venta por
correspondencia y a distancia; publicaciones, publicaciones
periódicas, impresos, catálogos y productos de imprenta en
general, tarjetas no magnéticas codificadas o plastificadas
para uso comercial o financiero, tarjetas de fidelidad no
magnéticas codificadas o plastificadas.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; billeteras; monederos; bolsos, mochilas y
bolsas con ruedas; mochilas de alpinismo y acampada, bolsos
de viaje, de playa y escolares; neceseres; collares o accesorios
para animales; redecillas o bolsas de la compra; bolsas o
bolsitas (sobres, fundas) de cuero para el embalaje.

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para la casa y
la cocina; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; instrumentos de
limpieza manuales; porcelana; loza; botellas; objetos de arte
de porcelana, de barro o de cristal; estatuas o figuritas
(estatuillas) de porcelana, barro o cristal; utensilios o
neceseres de tocador; vasos (recipientes); vajillas.

23 Hilos para uso textil; hilos elásticos para uso textil;
lana hilada; seda hilada.

24 Tejidos; coberturas de cama y de mesa; ropa de
baño (excepto vestimenta), ropa de cama, menaje del hogar,
mantelería que no sea de papel, telas labradas, tapetes de
billar, cañamazos para la tapicería o el bordado, fundas de
protección para los muebles.

25 Prendas de vestir (vestimenta), calzado que no sea
ortopédico, artículos de sombrerería, bandanas (fulares),
cintas para la cabeza (vestimenta), tirantes, cinturones y
cinturones monedero (vestimenta), corbatas, forros cosidos
(partes de prendas de vestir), bufandas, estolas (pieles),
fulares, chales, abrigos de pieles (prendas de vestir), guantes
(vestimenta), mitones, albornoces, trajes de baño y playa,
lencería, ropa interior.

35 Publicidad, gestión comercial, administración
comercial, comunicados publicitarios y promocionales,
estudios de mercado, investigación de mercados, peritajes
comerciales, compilación de datos en un archivo central,
gestión de archivos informáticos, previsiones económicas,
promoción de ventas para terceros, relaciones públicas,
publicidad radiofónica, publicidad televisiva, publicación de
textos publicitarios, correspondencia publicitaria, difusión de
anuncios publicitarios, actualización de documentación
publicitaria; reagrupamiento por cuenta de terceros (excepto
transporte) de artículos de ropa, accesorios de vestir y
adornos, artículos de marroquinería, artículos textiles o de
menaje del hogar, hilos, en particular de coser, utensilios y
recipientes para la cocina y el hogar y de objetos de
decoración, en un catálogo general de venta por
correspondencia o a distancia de mercancías, en una página
Web, en cualquier otro tipo de soporte electrónico de
comunicación o en tiendas; servicios prestados en el marco del
comercio minorista de productos (artículos de ropa, accesorios
de vestir y adornos, artículos de marroquinería, artículos
textiles o de menaje del hogar, hilos, en particular de coser,
utensilios y recipientes para la cocina y el hogar y de objetos de
decoración) vendidos a distancia y, principalmente, por
correspondencia, para que los consumidores puedan
examinarlos y adquirirlos cómodamente mediante un catálogo
de venta por correspondencia, una página Web de venta a
distancia o un blog; organización administrativa del transporte,
entrega, distribución, selección, encaminamiento y depósito de
mercancías y paquetes.

38 Comunicación por terminales informáticos;
comunicación audiovisual, a saber, comunicación mediante
técnicas sonoras o de imagen, comunicación telegráfica,
radiofónica o telefónica; transmisión de información por vía
telemática, audiovisual, telefónica y de servidor vocal;
mensajería informática, electrónica, telefónica, telemática;
servicios de transmisión de información por vía telemática,
transmisión de información de una base de datos; transmisión
de información contenida en redes informáticas mundiales de
telecomunicaciones llamadas Internet relacionada con
artículos de ropa, accesorios de vestir y adornos, artículos de
marroquinería, artículos textiles o de menaje del hogar, hilos,
en particular de coser, utensilios y recipientes para la cocina y
el hogar y de objetos de decoración; facilitación de acceso a un
foro de discusión en línea o telefónico que permite la
transmisión de mensajes entre usuarios informáticos; servicios
de foro de discusión telefónico en línea, a saber, blogs, chats;
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servicios de puesta en contacto de personas físicas a través de
Internet o por teléfono móvil en relación con artículos de ropa,
accesorios de vestir y adornos, artículos de marroquinería,
artículos textiles o de menaje del hogar, hilos, en particular de
coser, utensilios y recipientes para la cocina y el hogar y de
objetos de decoración; servicios de correo electrónico,
mensajería electrónica, informática y de difusión de
información por vía electrónico, en particular mediante las
redes de comunicación locales (blogs, móviles, móviles 3G) y
mundiales (como Internet, a saber, protocolos de Internet) o de
acceso restringido o reservado (como Intranet) en relación con
artículos de ropa, accesorios de vestir y adornos, artículos de
marroquinería, artículos textiles o de menaje del hogar, hilos,
en particular de coser, utensilios y recipientes para la cocina y
el hogar y de objetos de decoración.
(821) FR, 30.04.2008, 08 3 573 396.
(822) FR, 10.10.2008, 08 3 573 396.
(300) FR, 30.04.2008, 083 573 396.
(834) BX.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 12.09.2008 998 241
(180) 12.09.2018
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

4 Place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.3; 29.1.
(591) Blanc et marron (code pantone 490C). Les mots

BLANCHE PORTE sont en blanc; fond marron (code
pantone 490C). / White and brown (Pantone 490C).
The words "BLANCHE PORTE" appear in white;
brown background (Pantone 490C). / Blanco y marrón
(código Pantone 490C). Las palabras BLANCHE
PORTE en blanco; fondo marrón (código Pantone
490C).

(571) Les mots BLANCHE PORTE sont en blanc sur un fond
marron (code pantone 490C), légèrement incurvé. / The
words "BLANCHE PORTE" appear in white against a
brown background (Pantone 490C), slightly incurved. /
La marca consiste en las palabras BLANCHE PORTE
en blanco sobre un fondo marrón (código Pantone
490C) ligeramente curvo.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton, produits de l'imprimerie, imprimés,

brochures, manuels, supports d'enregistrements sur listages,
articles pour reliures, photographies, papeterie, adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage, essuie-
mains en papier, machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles), machines à relier et à plastifier pour
le bureau, plastifieuses à chaud, perforateurs pour le bureau,
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils), matières plastiques pour l'emballage, à savoir sacs,
sachets, films et feuilles; catalogues de vente par
correspondance et à distance; publications, périodiques,
imprimés, catalogues et plus généralement produits de

l'imprimerie, cartes codées et/ou plastifiées non magnétiques à
usage commercial et/ou financier, cartes de fidélité codées et/
ou plastifiées non magnétiques.

18 Cuir et imitation du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes;
sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers;
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; colliers ou
habits pour animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine; peignes et éponges; brosses (à
l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie;
instruments de nettoyage actionnés manuellement; porcelaine;
faïence; bouteilles; objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou
en verre; ustensiles ou nécessaires de toilette; verres
(récipients); vaisselle.

23 Fils à usage textile; fils élastiques; laine filée; soie
filée.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; linge de bain
(à l'exception de l'habillement), linge de lit, linge de maison,
linge de table non en papier, linge ouvré, tapis de billard,
canevas pour la tapisserie ou la broderie, housse de protection
pour meubles.

25 Vêtements (habillement), chaussures (autres
qu'orthopédiques), chapellerie, bandanas (foulards), bandeaux
pour la tête (habillement), bretelles, ceintures et ceintures
porte-monnaie (habillement), cravates, doublures
confectionnées (parties de vêtements), écharpes, étoles
(fourrures), foulards, châles, fourrures (vêtements), gants
(habillement), mitaines, peignoirs, costumes de bain et de
plage, lingerie de corps, sous-vêtements.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, communications publicitaires et
promotionnelles, études de marché, recherche de marché,
expertise en affaire, recueil de données dans un fichier central,
gestion de fichiers informatiques, prévisions économiques,
promotion des ventes pour des tiers, relations publiques,
publicité radiophonique, publicité télévisée, publication de
textes publicitaires, courrier publicitaire, diffusion d'annonces
publicitaires, mise à jour de documentation publicitaire;
regroupement (à l'exception de leur transport) pour le compte
de tiers d'articles d'habillement, d'accessoires vestimentaires et
de parure, d'articles de maroquinerie, d'articles textiles et/ou
linge de maison, de fils notamment fils à tricoter, d'ustensiles
et de récipients pour le ménage et la cuisine, d'objets de
décoration, et ce dans un catalogue général de vente par
correspondance ou à distance de marchandises, sur un site
internet, sur tout autre forme de média électronique de
communication ou en boutiques; services fournis/rendus dans
le cadre de commerce de détail de produits (articles
d'habillement, accessoires vestimentaires et de parure, articles
de maroquinerie, articles textiles et/ou linge de maison, fils
notamment fils à tricoter, ustensiles et récipients pour le
ménage et la cuisine, objets de décoration), vendus à distance
et notamment par correspondance, permettant aux
consommateurs d'examiner et d'acheter ces marchandises
commodément au moyen d'un catalogue de vente par
correspondance, d'un site de vente à distance, ou d'un blog;
organisation administrative de transport, livraison,
distribution, tri, acheminement et entreposage de
marchandises et colis.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs;
communication audiovisuelle à savoir communication par des
techniques utilisant le son et/ou l'image, communication
télégraphique, radiophonique et téléphonique; transmission
d'information par des voies télématiques, audiovisuelles,
téléphoniques et serveur vocal; messageries informatiques,
électroniques, téléphoniques, télématiques; services de
transmission d'informations par voie télématique, transmission
d'informations contenues dans une banque de données;
transmission d'information sur des réseaux informatiques
mondiaux de télécommunication dits Internet dans le domaine
des articles d'habillement, des accessoires vestimentaires et de
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parure, des articles de maroquinerie, des articles textiles et/ou
linge de maison, de fils notamment fils à tricoter, des ustensiles
et des récipients pour le ménage et la cuisine, des objets de
décoration; fourniture d'accès à un forum de discussion en
ligne ou téléphonique permettant la transmission de message
entre des utilisateurs d'ordinateurs; services de forum de
discussion téléphonique en ligne (à savoir "blog" et "chat");
services de mise en relations entre personnes physiques par
internet ou téléphone mobile, dans le domaine des articles
d'habillement, des accessoires vestimentaires et de parure, des
articles de maroquinerie, des articles textiles et/ou linge de
maison, de fils notamment fils à tricoter, des ustensiles et des
récipients pour le ménage et la cuisine, des objets de
décoration; service de courrier électronique, de messagerie
électronique, informatique et de diffusion d'informations par
voie électronique, notamment pour les réseaux de
communication locale (blog, mobiles, mobiles 3G) et
mondiale (de type Internet, à savoir utilisation sous Internet
Protocol) ou à accès privé ou réservé (de type Intranet) dans le
domaine des articles d'habillement, des accessoires
vestimentaires er de parure, des articles de maroquinerie, des
articles textiles et/ ou linge de maison, des fils notamment fils
à tricoter, des ustensiles et des récipients pour le ménage et la
cuisine, des objets de décoration.

16 Paper, cardboard, products for printing, printed
matter, brochures, handbooks, recording media by listings,
bookbinding material, photographs, stationery, adhesives for
stationery or household purposes, paper handtowels,
typewriters and office requisites (except furniture), binding
and laminating machines for office use, heat-laminating
machines, office punches, instructional and teaching material
(except apparatus), plastic packaging materials, namely bags,
small bags, film and sheeting; mail-order or remote order
sales catalogues; publications, periodicals, printed matter,
catalogues and more generally, products for printing, coded
and/or plastic-coated non-magnetic cards for commercial
and/or financial use, coded and/or plastic-coated non-
magnetic loyalty cards.

18 Leather and imitation leather; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; wallets; change purses;
handbags, backpacks, wheeled bags; bags for climbers, bags
for campers, traveling bags, beach bags, school bags; unfitted
vanity cases; collars or clothing for animals; shopping nets or
bags; leather bags or small bags (envelopes, pouches) for
packaging.

21 Non-electrical utensils and containers for
household or cooking use; combs and sponges; brushes
(except paintbrushes); brush-making materials; hand-
operated cleaning instruments; chinaware; earthenware;
bottles; works of art, of porcelain, terra-cotta or glass; toiletry
utensils or kits; glasses (receptacles); dinnerware.

23 Threads for textile purposes; elastic threads; spun
wool; spun silk.

24 Textiles; bed and table covers; bath linen (except
clothing), bed linen, household linen, table linen not of paper,
diapered linen, billiard cloth, canvas for tapestry or
embroidery, furniture covers.

25 Clothing, footwear (other than orthopaedic),
headgear, bandanas (scarves), headbands (clothing),
suspenders, belts and money belts (clothing), neckties, ready-
made linings (clothing accessories), sashes for wear, stoles
(furs), scarves, shawls, furs (clothing), gloves (clothing),
mittens, dressing gowns, beach and swimwear, lingerie,
underclothing.

35 Advertising, business management, business
administration, advertising and promotional communications,
market studies, market research, business appraisals,
collection of data in a central file, computer file management,
economic forecasting, sales promotion for third parties, public
relations, radio advertising, television advertising, publication
of advertising texts, advertising mailings, dissemination of
advertising matter, updating of advertising documents;
grouping together (except their transport), for third parties, of

clothing articles, clothing accessories and adornments,
leatherware articles, textile articles and/or household linen,
threads, namely knitting threads, household or cooking
utensils and receptacles, decorative objects, in a general mail-
order or remote order merchandise sales catalogue, on an
Internet website, on any other form of electronic
communications media or in shops; services provided/
rendered within the context of the retail sale of goods (clothing
articles, clothing accessories and adornments, leatherware
articles, textile articles and/or household linen, threads,
namely knitting threads, household or cooking utensils and
receptacles, decorative objects), sold remotely and in
particular by mail-order, enabling consumers to see and
purchase them conveniently by means of a mail order sales
catalogue, a remote sale website, or a blog; administrative
organisation of transport, delivery, distribution, sorting,
dispatch and warehousing of goods and parcels.

38 Communication by computer terminals;
audiovisual communication namely communication by means
of techniques using sound and/or images, communication by
telegram, radio and telephone; transmission of information by
data transmission, audiovisual or telephone means, or by
voice-activated server; computer, electronic, telephone and
data communications services; transmission of information by
data transmission means, transmission of information stored
in a data bank; transmission of information on global
computer telecommunications networks such as the Internet,
in the field of clothing articles, clothing accessories and
adornments, leatherware articles, textile articles and/or
household linen, threads, namely knitting threads, household
or cooking utensils and receptacles, decorative objects;
providing access to an online or telephone discussion forum
enabling the transmission of messages between computer
users; online telephone discussion forums (namely blogs, chat
rooms); putting individuals in contact with each other via the
Internet or mobile telephone, in the field of clothing articles,
clothing accessories and adornments, leatherware articles,
textile articles, and/or household linen, threads, namely
knitting threads, household or cooking utensils and
receptacles, decorative objects; e-mail, electronic messaging,
computing and dissemination of information by electronic
means, in particular for communications networks, being
either local (blogs, mobile technology, 3G mobile technology),
global (Internet, namely the use of Internet protocol) or
private or restricted access (such as an intranet) networks, in
the field of clothing articles, clothing accessories and
adornments, leatherware articles, textile articles and/or
household linen, threads, namely knitting threads, household
or cooking utensils and receptacles, decorative objects.

16 Papel, cartón, productos de imprenta, impresos,
folletos, manuales, soportes de grabación en listado, artículos
de encuadernación, fotografías, artículos de papelería,
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa, toallas de
papel para las manos, máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles), máquinas encuadernadoras y
plastificadoras de oficina, plastificadoras en caliente,
perforadoras de oficina, material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos), materias plásticas para
embalaje, a saber, bolsas, bolsitas, películas y hojas; catálogos
de venta por correspondencia y a distancia; publicaciones,
periódicos, impresos, catálogos y, más en general, productos
de imprenta, tarjetas codificadas y plastificadas no magnéticas
para uso comercial y financiero, tarjetas de fidelidad
codificadas y plastificadas no magnéticas.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; billeteras; monederos; bolsos de mano,
mochilas y bolsas con ruedas; mochilas de alpinismo y de
acampada, bolsos de viaje y de playa y carteras escolares;
cofrecillos para artículos de tocador; collares o ropa para
animales; redecillas o bolsas para la compra; bolsas o bolsitas
(sobres, fundas) de cuero para embalaje.

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para la casa y
la cocina; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; instrumentos
manuales de limpieza; porcelana; loza; botellas; objetos de



358 No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

arte de porcelana, terracota o vidrio; utensilios o neceseres de
tocador; vasos (recipientes); vajilla.

23 Hilos para uso textil; hilos elásticos; lana hilada;
seda hilada.

24 Tejidos; cubiertas de cama y de mesa; ropa de
baño (excepto prendas de vestir), ropa de cama, ropa para el
hogar, ropa de mesa que no sea de papel, tela labrada, tapetes
de billar, cañamazos para tapicería o bordados, fundas de
protección para muebles.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico), artículos de sombrerería, bandanas (fulares),
cintas para la cabeza (prendas de vestir), tirantes, cinturones y
cinturones-monedero (prendas de vestir), corbatas, forros
confeccionados (partes de ropa), bufandas, estolas (pieles de
pelo), fulares, chales, pieles de pelo (prendas de vestir),
guantes (prendas de vestir), mitones, albornoces, trajes de
baño y ropa de playa, lencería, ropa interior.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, servicios de comunicación
publicitaria y promocional, estudios de mercado, investigación
de mercados, peritajes sobre negocios, compilación de datos
en un ordenador central, gestión de archivos informáticos,
previsiones económicas, promoción de ventas para terceros,
relaciones públicas, publicidad radiofónica, publicidad
televisiva, publicación de textos publicitarios, correo
publicitario, difusión de anuncios publicitarios, actualización de
documentación publicitaria; reagrupamiento (excepto
transporte), por cuenta de terceros, de prendas de vestir,
accesorios de vestir y adornos, artículos de marroquinería,
artículos textiles y ropa para el hogar, hilos, en particular hilos
para tejer, utensilios y recipientes para la casa y la cocina y
objetos de decoración, en un catálogo de venta de productos
generales por correspondencia o a distancia, en sitios Web, a
través de cualquier otro medio de comunicación electrónico o
en tiendas; prestación de servicios en el marco del comercio
minorista de productos (prendas de vestir, accesorios de vestir
y adornos, artículos de marroquinería, artículos textiles y ropa
para el hogar, hilos, en particular hilos para tejer, utensilios y
recipientes para la casa y la cocina y objetos de decoración),
vendidos a distancia y, en particular, por correspondencia para
que los consumidores puedan examinar y adquirir dichos
productos con comodidad en catálogos de venta por
correspondencia, en sitios Web de venta a distancia o blogs;
organización administrativa del transporte, reparto,
distribución, clasificación, despacho y depósito de mercancías
y paquetes.

38 Comunicación por terminales informáticos;
comunicación audiovisual, a saber, comunicación mediante
técnicas sonoras y visuales, comunicación telegráfica,
radiofónica y telefónica; transmisión de información por vía
telemática, audiovisual, telefónica y servidores vocales;
servicios de mensajería informática, electrónica, telefónica,
telemática; servicios de transmisión de información por vía
telemática, transmisión de información contenida en bancos de
datos; transmisión de información en redes informáticas
mundiales de telecomunicación, a saber, Internet, sobre
prendas de vestir, accesorios de vestir y adornos, artículos de
marroquinería, artículos textiles y ropa para el hogar, hilos, en
particular hilos para tejer, utensilios y recipientes para la casa
y la cocina y objetos de decoración; facilitación de acceso a un
foro de discusión en línea o telefónico para la transmisión de
mensajes entre usuarios informáticos; servicios de foros de
discusión telefónicos en línea (a saber, blog y chat);
establecimiento de contactos entre personas físicas por
Internet o teléfono móvil, en materia de prendas de vestir,
accesorios de vestir y adornos, artículos de marroquinería,
artículos textiles y ropa para el hogar, hilos, en particular hilos
para tejer, utensilios y recipientes para la casa y la cocina y
objetos de decoración; servicios de correo electrónico, de
mensajería electrónica, informática y de difusión de
información por medios electrónicos, a saber, por redes de
comunicación local (blogs, móviles, móviles 3G) y mundial
(como Internet, a saber, utilización de protocolos de Internet) o
de acceso privado o reservado (como redes internas) en
materia de prendas de vestir, accesorios de vestir y adornos,
artículos de marroquinería, artículos textiles y ropa para el
hogar, hilos, en particular hilos para tejer, utensilios y
recipientes para la casa y la cocina y objetos de decoración.
(821) FR, 09.04.2008, 08 3 568 299.
(822) FR, 12.09.2008, 08 3 568 299.
(300) FR, 09.04.2008, 08 3 568 299.

(834) BX.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 11.02.2009 998 242
(180) 11.02.2019
(732) Brookvale Finance Limited

P.O. Box 3175, Road Town
Tortola (VG).

(812) RU

(531) 3.7; 27.5.
(511) NCL(9)

37 Construction.
(822) RU, 11.02.2009, 371951.
(831) KZ.
(270) français
(580) 23.04.2009

(151) 19.01.2009 998 243
(180) 19.01.2019
(732) Nova Worldwide Consulting Corporation

Suite 1406,
121 N. Monroe St.
Tallahassee, FL 32301 (US).

(842) Corporation, Illinois, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "WORLDWIDE CONSULTING". / "WORLDWIDE
CONSULTING". / "WORLDWIDE CONSULTING".

(511) NCL(9)
35 Services de renseignement et de conseil en matière

de commerce extérieur.
45 Services de conseil en matière de gestion de droits

de propriété intellectuelle.
35 Foreign trade information and consultation.
45 Consulting services in the field of managing

intellectual properties.
35 Información y consultoría sobre comercio exterior.
45 Servicios de consultoría en el ámbito de la gestión

de la propiedad intelectual.
(821) US, 08.07.2006, 78925129.
(822) US, 23.09.2008, 3506633.
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(832) BX, CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 06.01.2009 998 244
(180) 06.01.2019
(732) TRI STAR ELECTRONICS PTE LTD

110 Middle Road,
#04-01 Chiat Hong Building
Singapore 188968 (SG).

(842) Private Limited Company

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour la réception, l'amplification, la
conversion, l'égalisation, la commande, l'enregistrement, la
transmission et/ou la reproduction de sons et/ou de signaux
visuels, à savoir récepteurs de radio, enregistreurs à bande
magnétique, amplificateurs, syntoniseurs, lecteurs de disques
compacts, tourne-disques, lecteurs de disques numériques
polyvalents, lecteurs de vidéodisques compacts,
magnétoscopes à cassette vidéo et leurs combinaisons,
caméras vidéo, appareils de reproduction de vidéodisques,
téléviseurs couleur, téléviseurs noir et blanc, téléviseurs de
sécurité, moniteurs pour signaux de télévision; appareils
téléphoniques; instruments et répondeurs téléphoniques;
décodeurs; minuteries électriques et électroniques; disques et
bandes magnétiques, tous destinés à l'enregistrement de sons
et/ou de vidéos; ordinateurs et appareils de traitement de
données, ainsi que matériel périphérique; programmes
informatiques; émetteurs-récepteurs de télécopies; machines à
photocopier électroniques; imprimantes graphiques couleur;
fers à repasser électriques.

 9 Apparatus for receiving, amplifying, converting,
equalising, controlling, recording, transmitting and/or
reproducing audio and/or visual signals, namely radio
receiving sets, tape recorders, amplifiers, tuners, compact disc
players, record players, digital versatile disc player, visual
compact disc player, video cassette recorders and
combination thereof, video cameras, video disc reproducers,
colour televisions, black and white televisions, security
televisions, monitors for television signals; telephone
apparatus; instruments and answering machines; decoders;
electric or electronic timers; discs and magnetic tapes all for
the recordal of sound and/or video; computers and data
processing apparatus and peripheral equipment; computer
programmes; facsimile transceivers; electronic copying
machines; colour graphics printers; electric irons.

 9 Aparatos de recepción, amplificación, conversión,
ecualización, control, grabación, transmisión o reproducción de
señales de audio y vídeo, a saber, receptores de radio,
magnetófonos, amplificadores, sintonizadores, reproductores
de discos compactos, tocadiscos, reproductores de DVD,
reproductores visuales de discos compactos, magnetoscopios
y combinaciones de los mismos, videocámaras, reproductores
de discos de vídeo, televisores a color, televisores en blanco y
negro, televisores de seguridad, pantallas para señales de
televisión; teléfonos; instrumentos y contestadores
automáticos; decodificadores; temporizadores eléctricos o
electrónicos; discos y cintas magnéticas, todos ellos para la
grabación de audio o vídeo; ordenadores, aparatos de
procesamiento de datos y equipos periféricos; programas
informáticos; transceptores de fax; copiadoras electrónicas;
impresoras gráficas a color; planchas eléctricas.
(822) SG, 21.07.2004, T0411938D.

(832) BW, CN, GH, KE, MG, MZ, NA, SL, UA, VN, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 03.03.2009 998 245
(180) 03.03.2019
(732) Emsa GmbH

Grevener Damm 215-225
48282 Emsdetten (DE).

(812) EM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils pour l'éclairage, le chauffage, la cuisson,

la réfrigération, la ventilation et l'alimentation en eau;
flambeaux; fontaines à eau potable sur pied et murales; jets
d'eau ornementaux.

19 Monuments non métalliques, y compris
revêtements, sols et carreaux de céramique.

20 Meubles, en particulier meubles de jardin,
balançoires de jardin, transatlantiques, coffres; colonnes
décoratives en bois pour plantes; mobiles décoratifs produisant
des sons; jardinières; produits, non compris dans d'autres
classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et succédanés de
toutes ces matières, ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué); articles en verre,
porcelaine, poterie et faïence, non compris dans d'autres
classes, en particulier pots et vases pour fleurs et plantes;
corbeilles suspendues pour plantes et fleurs; objets taillés,
sculptures, modèles réduits de personnages, bustes, figurines,
statues, statuettes et breloques de céramique, argile, faïence,
terre cuite, poterie, grès ou verre; pots à fleurs, récipients à
plantes, compris dans cette classe, en particulier en fibres de
verre.

11 Apparatus for lighting, heating, cooking,
refrigerating, ventilating and water supply purposes; flares;
free-standing and wall-mounted drinking fountains;
ornamental fountains.

19 Monuments, not of metal, including ceramic tiles,
flooring and cladding.

20 Furniture, in particular garden furniture, garden
swings, deckchairs, chests; plant pillars of wood; wind
chimes; flower-stands; goods, not included in other classes, of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for
all these materials, or of plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); glassware, porcelain,
pottery and earthenware, not included in other classes, in
particular pots and vases for flowers and plants; hanging
baskets for plants and flowers; carvings, sculptures, model
figures, busts, figurines, statues, statuettes and trinkets of
ceramic, clay, earthenware, terracotta, pottery, stoneware or
glass; flower pots, plant containers, included in this class, in
particular of glass fibres.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, cocción,
refrigeración, ventilación y suministro de agua; antorchas;
fuentes de agua potable autoestables y murales; fuentes
ornamentales.

19 Monumentos no metálicos, incluidas baldosas,
suelos y revestimientos de cerámica.

20 Mobiliario, en particular muebles de jardín,
columpios de jardín, tumbonas, baúles; rodrigones de madera;
carillones eólicos; soportes para flores; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, junco, caña,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
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espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); cristalería,
porcelana, cacharrería y loza, no comprendidas en otras
clases, en particular ollas, floreros y plantas; cestas colgantes
para plantas y flores; tallados, esculturas, figuras de modelos,
bustos, figuritas, estatuas, estatuillas y dijes de cerámica,
arcilla, barro cocido, terracota, cacharrería, gres o vidrio;
macetas, recipientes para plantas, comprendidos en esta
clase, particularmente de fibras de vidrio.
(821) EM, 22.10.2008, 007332943.
(300) EM, 22.10.2008, 007332943.
(832) BA, BY, CH, CN, HR, JP, KR, LI, MC, MD, ME, MK,

NO, RS, RU, TR, UA, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 26.03.2009 998 246
(180) 26.03.2019
(732) Ares Trading S.A.

Zone Industrielle de l'Ouriettaz
CH-1170 Aubonne (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical products for human use.
 5 Productos farmacéuticos para consumo humano.

(822) CH, 06.11.2008, 584723.
(831) EG, KZ, TJ.
(832) AU, EM, KR, NO, SG, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, HR, KE, KG, LI, MC, MD,

MK, RS, RU, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 27.02.2009 998 247
(180) 27.02.2019
(732) Mamia Music AB

P.O. Box 24053
SE-104 50 STOCKHOLM (SE).

(842) Joint Stock Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires.
 9 Disques phonographiques; disques

d'enregistrement de sons; disques compacts (audio-vidéo);
disques compacts (à mémoire ROM).

14 Métaux précieux et leurs alliages ainsi qu'articles
en métaux précieux ou en plaqué, non compris dans d'autres
classes; articles de bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Tickets; chansonniers; livres de musique; recueils
d'histoires contenant des effets sonores électroniques; recueils
d'histoires contenant des sons électroniques; produits de
l'imprimerie en matière de programmes informatiques de
reproduction de musique; produits de l'imprimerie; affiches.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes.
41 Services de composition musicale; production de

musique; production de comédies musicales; production de
spectacles musicaux; services d'artistes; groupes de musiciens
(divertissement); services de divertissements musicaux;
montage de bandes sonores à des fins de divertissement;
services de divertissement; divertissements radiophoniques;
services de clubs (services de divertissement, loisirs, services
d'enseignement, éducation).

 3 Soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 9 Phonograph records; sound recording discs;
compact discs (audio-video); compact discs (rom).

14 Precious metals and their alloys as well as goods
in precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones, horological and
chronometric instruments.

16 Tickets; song books; music books; story books with
electronic sound effects; story books with electronic sound;
printed matter relating to computer programs for reproduction
of music; printed matter; posters.

18 Leather and imitations of leather, as well as goods
made of these materials and not included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles, not included in other classes.
41 Music composition services; music production;

production of musicals; production of music shows; artist
services; music groups (entertainment); music entertainment
services; production of audio tapes for entertainment
purposes; entertainment services; radio entertainment; club
services (entertainment services, entertainment, teaching
services, education).

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, productos cosméticos, lociones capilares.

 9 Discos fonográficos; discos de grabaciones
sonoras; discos compactos de audio y vídeo; discos
compactos (CD-ROM).

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas,
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

16 Entradas (boletos); cancioneros; cuadernos de
partituras; libros de cuentos con efectos sonoros electrónicos;
libros de cuentos con sonidos electrónicos; productos de
imprenta sobre programas informáticos de reproducción
musical; productos de imprenta; pósters.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases.

41 Servicios de composición musical; producción
musical; producción de musicales; producción de espectáculos
musicales; servicios de artistas; grupos musicales
(entretenimiento); servicios de entretenimiento musical;
producción de cintas de audio para fines recreativos; servicios
de entretenimiento; entretenimiento radiofónico; servicios de
clubes (servicios recreativos, entretenimiento, servicios
didácticos, educación).
(821) EM, 04.02.2009, 007584147.
(300) EM, 04.02.2009, 007584147.
(832) US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 12.05.2008 998 248
(180) 12.05.2018
(732) MEDIVIT, s.r.o.

Vysoko®kolákov 3/1758
SK-010 01 ½ilina (SK).

(842) société à responsabilité limitée, République slovaque

(531) 2.7; 4.5.
(511) NCL(9)

 3 Assouplisseurs; savons d'avivage; produits
chimiques pour l'avivage des couleurs à usage domestique
(blanchisserie); produits de nettoyage; préparations destinées
au shampouinage de tapis; torchons imprégnés d'un détergent
pour le nettoyage; préparations pour le nettoyage, le lavage et
le polissage des automobiles; liquides pour lave-glaces; crème
pour blanchir et nettoyer la peau; détachants; produits contre
l'électricité statique à usage ménager.

10 Mobilier spécial à usage médical; tables
d'opération; récipient spéciaux pour déchets médicaux;
dispositifs pour déplacer les malades et les invalides;
brancards pour malades; brancards roulants; draps pour
incontinents; lits construits spécialement pour les soins
médicaux; lits hydrostatiques à usage médical; alaises;
coussins à usage médical; couvertures chauffantes à usage
médical; couvertures de lit, coussins, oreillers à usage médical;
matelas à air à usage médical; oreillers à air à usage médical;
coussins, coussinets pour empêcher la formation d'escarres;
oreillers contre l'insomnie; coussinets thermiques pour
premiers soins; fils de guidage médicaux; appareils pour la
physiothérapie; appareils médicaux pour exercices corporels;
appareils de massage; vibromasseurs; vibrateurs à air chaud à
usage médical; gants pour massages; gants de crin pour
massages; appareils pour massages esthétiques; lampes à
usage médical; lampes à quartz à usage médical; lampes à
rayons ultraviolets à usage médical; filtres pour rayons
ultraviolets à usage médical; appareils de radiologie à usage
médical; ampoules radiogènes à usage médical; écrans
radiologiques à usage médical; bottes à usage médical; articles
orthopédiques; chaussures orthopédiques; bandages
orthopédiques pour les articulations; parties et pièces
détachées des produits précités.

11 Lampes à rayons ultraviolets non à usage médical;
appareils électriques de chauffage; coussins chauffés
électriquement non à usage médical; couvertures chauffantes
non à usage médical; chaises longues comme appareils à
chauffer à infrarouge non à usage médical; chaises longues
comme appareils à chauffer à base de fibre de carbone à
infrarouge non à usage médical; parties et pièces détachées de
produits cités; étuis, boîtiers et supports pour les produits
précités compris dans cette classe.

20 Matelas, matelas à air; matelas, oreillers, non à
usage médical; traversins, coussins; literie (à l'exception du
linge de lit); literie en toison de mouton ou en laine, oreillers

ergonomiques aussi en toison de mouton ou en laine, coussins
et coussinets aussi en toison de mouton ou en laine, tous ces
produits compris dans cette classe; parties et pièces détachées
des produits cités; étuis, boîtiers et supports pour les produits
précités compris dans cette classe.

21 Récipients pour la cuisine; poêlons; poêles à frire;
wok, récipients pour la cuisine; broyeurs ménagers non
électriques; broyeurs ménagers non électriques; ustensiles de
ménage; moulins à usage domestique à main; déchets de laine
pour le nettoyage; parties et pièces détachées des produits
précités.

22 Bourres (rembourrures); matières textiles fibreuses
brutes; chanvre; voiles; matières d'emballage (rembourrage) ni
en caoutchouc, ni en matières plastiques; laine de
rembourrage; flocons de laine; jute; laine brute ou traitée; laine
cardée; laine peignée; lin brut (teillé); plumes pour la literie;
sacs pour le transport et l'emmagasinage de marchandises en
vrac; toisons (poils d'animaux); tonte; fibres textiles; fibres en
matières plastiques à usage textile; linters.

24 Textiles, tissus; cotonnades; tissus à usage textile;
étoffes de laine; tissus de laine; linge de lit; literie (linge);
draps; housses d'oreillers, de coussins aussi pour la décoration;
couvre-oreillers; taies d'oreillers; enveloppes de matelas
comme linge de lit; couvertures de lit; édredons (couvre-pieds
de duvet); couvre-lits; housses et taies de literie en toison de
mouton ou en laine, d'oreillers ergonomiques, de couvertures
et de plaids, de coussins et de coussinets, tous ces produits
compris dans cette classe; couvertures et plaids aussi en toison
de mouton ou en laine.

35 Services d'intermédiaires en affaires
commerciales; services d'approvisionnement pour des tiers
(achat de produits pour d'autres entreprises); services de vente
au détail d'huiles essentielles, d'appareils de massage,
d'installations de salle de bain, d'installations d'éclairage et de
chauffage, de meubles et leur accessoires, d'ustensiles et de
récipients pour le ménage et la cuisine, de laine, de laine de
mouton, de toison de mouton, de textiles, de produits en
textile, d'étoffes, de literie (linge), de couvertures de lit et de
tapis de table; agences de publicité; activité publicitaire;
distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons); location de matériel publicitaire;
location d'espaces publicitaires; organisation d'expositions et
de foires à buts commerciaux ou de publicité; démonstration
de produits; consultation pour la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; service de lobbying à buts
commerciaux; services de consultation, de conseil et
d'information concernant les services cités; services
d'intermédiaires pour les services cités dans cette classe;
services d'intermédiaires en affaires commerciales se
rapportant à tous les services de la classe 36 et 43.

36 Agences immobilières; affermage de biens
immobiliers; location de maisons, d'appartements et de
chambres; location de bureaux (immobilier); services de
consultation et d'information concernant les services précités.

43 Agences de logement (hôtels, pensions);
réservation de logements; hébergement; logements
temporaires; location de logements temporaires; réservation de
logements temporaires; location de salles de réunions; services
de consultation, de conseil et d'information concernant les
services précités.

 3 Fabric softeners; soap for brightening textile;
colour-brightening chemicals for household purposes
(laundering); cleaning products; preparations intended for
shampooing carpets and rugs; cloths impregnated with a
detergent for cleaning; preparations for cleaning, washing
and polishing automobiles; windscreen cleaning liquids;
cream for whitening for cleaning the skin; stain removers;
anti-static preparations for household purposes.

10 Furniture especially made for medical purposes;
operating tables; special receptacles for medical waste; hoists
for invalids and the sick; stretchers; wheeled stretchers;
incontinence sheets; beds, specially made for medical
purposes; hydrostatic beds for medical purposes; draw-sheets
for sick beds; cushions for medical purposes; electric blankets
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for medical purposes; bed blankets, cushions, pillows for
medical use; air mattresses, for medical purposes; air pillows
for medical purposes; cushions, pads for preventing pressure
sores on patient bodies; soporific pillows for insomnia;
thermal packs for first aid purposes; medical guide wires;
physiotherapy apparatus; physical exercise apparatus, for
medical purposes; massage apparatus; vibromassage
apparatus; hot air vibrators for medical purposes; gloves for
massage; horsehair gloves for massage; esthetic massage
apparatus; lamps for medical purposes; quartz lamps for
medical purposes; ultraviolet ray lamps for medical purposes;
filters for ultra-violet rays for medical purposes; radiological
apparatus for medical purposes; radium tubes for medical
purposes; radiology screens for medical purposes; boots for
medical purposes; orthopaedic articles; orthopaedic
footwear; bandages for joints; parts and spare parts for the
above goods.

11 Ultraviolet ray lamps not for medical purposes;
electrical heating apparatus; heating cushions, electric, not
for medical purposes; electric blankets, not for medical
purposes; chaises longues as infrared heating apparatus for
non-medical use; chaises longues as infrared carbon fibre
heating apparatus for non-medical use; parts and spare parts
of aforementioned goods; cases, boxes and holders for the
above goods included in this class.

20 Mattresses, air mattresses; mattresses, pillows, for
non-medical use; bolsters, cushions; bedding (except linen);
bedding of sheep fleece or of wool, ergonomic pillows also of
sheep fleece or of wool, cushions and pads also of sheep fleece
or of wool, all the above goods included in this class; parts and
spare parts for the aforementioned goods; cases, boxes and
holders for the above goods included in this class.

21 Kitchen containers; earthenware saucepans;
frying pans; woks, kitchen containers; non-electric kitchen
mixers; non-electric kitchen mixers; household utensils; mills
for domestic purposes, hand operated; wool waste for
cleaning; parts and spare parts for the above goods.

22 Flock (stuffing); raw fibrous textile materials;
hemp; sails; packing (cushioning, stuffing) materials, not of
rubber or plastics; upholstery wool; wool flock; jute; raw or
treated wool; carded wool; combed wool; raw linen
(scutched); feathers for bedding; bags for the transport and
storage of materials in bulk; fleece wool (animal hair); shorn
wool; textile fibres; plastic fibers for textile use; linters.

24 Textiles, cloth; cotton fabrics; fabrics for textile
use; woollen fabrics; woollen cloths; bed linen; bed clothes
(linen); sheets; pillow shams, cushion covers and covers for
decorative purposes; shams; pillow cases; mattress covers as
bed linen; bed blankets; eiderdowns (down coverlets); bed
covers; bedding covers and shams of sheep fleece or of wool,
ergonomic pillows, blankets and travelling rugs, cushions and
pads, all the above goods included in this class; blankets and
travelling rugs also of sheep fleece or of wool.

35 Business middleman services; supply services for
third parties (purchase of products for other companies);
retail sales services of essential oils, massage apparatus,
bathroom installations, lighting and heating installations,
furniture and accessories therefor, household or cooking
utensils and receptacles, made of wool, sheep's wool, sheep's
fleece, textiles, textile products, cloths, bedding (linen), bed
blankets and table throws; advertising agencies; advertising;
dissemination of advertising material (leaflets, prospectuses,
printed matter, samples); rental of advertising material; rental
of advertising space; organization of trade fairs and
exhibitions for commercial or advertising purposes;
demonstration of goods; consulting in commercial or
industrial business management; lobbying for commercial
purposes; consulting, advice and information on the aforesaid
services; intermediary services for the services mentioned in
this class; business middleman services in connection with all
the services in classes 36 and 43.

36 Real estate agencies; leasing of real estate; rental
of houses, flats and rooms; rental of offices (real estate);
consulting and information on the aforesaid services.

43 Accommodation agencies (hotels, boarding
houses); reservation of accommodation; accommodation;
temporary accommodation; rental of temporary
accommodation; reservation of temporary accommodation;
rental of conference rooms; consulting, advice and
information on the aforesaid services.

 3 Suavizantes; jabones para avivar; productos
químicos para avivar los colores para uso doméstico
(tintorería); productos de limpieza; preparaciones para lavar
alfombras; paños impregnados de detergente para la limpieza;
preparaciones para limpiar, lavar y lustrar automóviles; líquidos
para limpiaparabrisas; cremas para blanquear y limpiar la piel;
quitamanchas; productos contra la electricidad estática para
uso doméstico.

10 Mobiliario especial para uso médico; mesas de
operaciones; recipientes especiales para residuos médicos;
dispositivos para desplazar enfermos y personas con
discapacidad; camillas para enfermos; camillas con ruedas;
sábanas para incontinentes; camas construidas especialmente
para cuidados médicos; camas hidrostáticas para uso médico;
protectores de colchón para incontinentes; cojines para uso
médico; mantas eléctricas para uso médico; mantas de cama,
cojines, almohadas para uso médico; colchones de aire para
uso médico; almohadas de aire para uso médico;
almohadones, almohadillas para evitar la formación de
escaras; almohadas contra el insomnio; almohadillas térmicas
para primeros auxilios; hilos guía para uso médico; aparatos de
fisioterapia; aparatos médicos para ejercicios corporales;
aparatos de masaje; vibradores (para masajes); vibradores de
aire caliente para uso médico; guantes para masajes; guantes
de crin para masajes; aparatos para masajes estéticos;
lámparas para uso médico; lámparas de cuarzo para uso
médico; lámparas de rayos ultravioletas para uso médico;
filtros para rayos ultravioletas para uso médico; aparatos de
radiología para uso médico; lámparas radiógenas para uso
médico; pantallas radiológicas para uso médico; botas para
uso médico; artículos ortopédicos; calzado ortopédico;
vendajes ortopédicos para las articulaciones; partes y piezas
de repuesto de los productos antes mencionados.

11 Lámparas de rayos ultravioletas que no sean para
uso médico; aparatos eléctricos de calefacción; almohadillas
eléctricas que no sean para uso médico; mantas eléctricas que
no sean para uso médico; tumbonas en cuanto aparatos para
calentar con rayos infrarrojos, que no sean para uso médico;
tumbonas en cuanto aparatos calentados a base de fibras de
carbono con rayos infrarrojos, que no sean para uso médico;
partes y piezas de repuesto de los productos mencionados;
estuches, cajas y soportes de productos antes mencionados,
comprendidos en esta clase.

20 Colchones, colchones de aire; colchones,
almohadas, que no sean para uso médico; travesaños, cojines;
artículos para camas (excepto ropa de cama); ropa de cama de
vellón de oveja o de lana, almohadas ergonómicas también de
vellón de oveja o de lana, cojines y almohadillas también de
vellón de oveja o de lana, todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase; partes y
piezas de repuesto de los productos citados; estuches, cajas y
soportes de productos antes mencionados, comprendidos en
esta clase.

21 Recipientes para la cocina; cazuelas; sartenes
para freír; woks, recipientes para la cocina; trituradoras
domésticas no eléctricas; trituradoras domésticas no
eléctricas; utensilios de uso doméstico; molinillos de mano
para uso doméstico; desechos de lana para la limpieza; partes
y piezas de repuesto de los productos antes mencionados.

22 Borras; materias textiles fibrosas en bruto;
cáñamo; velas; materias de embalaje (relleno), excepto caucho
o materias plásticas; lana de relleno; copos de lana; yute; lana
en bruto o tratada; lana cardada; lana peinada; lino en bruto
(agramado); plumas para las camas; sacos para el transporte
y almacenaje de mercancías a granel; vellones (pelos de
animales); esquiladura; fibras textiles; fibras de materias
plásticas para uso textil; pelusa de algodón.

24 Materias textiles, tejidos; tejidos de algodón; tejidos
para uso textil; tejidos de lana; telas de lana; ropa de cama;
juegos de cama (ropa blanca); sábanas; fundas de almohadas,
fundas de cojines, también de decoración; cubiertas para
almohadas; almohadones; fundas de colchones en calidad de
ropa de cama; mantas de cama; edredones (cobertores
rellenos de plumas); cubrecamas; fundas y cubiertas de
artículos para camas de vellón de oveja o de lana, de
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almohadas ergonómicas, de mantas y de mantas de viaje, de
cojines y almohadillas, todos los productos antes mencionados
están comprendidos en esta clase; mantas y mantas de viaje
también de vellón de oveja o de lana.

35 Servicios de intermediarios en negocios
comerciales; servicios de abastecimiento para terceros
(compra de productos para otras empresas); servicios de venta
minorista de aceites esenciales, aparatos de masaje,
instalaciones para cuartos de baño, instalaciones de
alumbrado y calefacción, muebles y sus accesorios, utensilios
y recipientes para la casa y la cocina, lana, lana de oveja,
vellón de oveja, materias textiles, productos de materias
textiles, telas, ropa de cama (ropa blanca), mantas de cama y
ropa de mesa; agencias de publicidad; actividad publicitaria;
difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras); alquiler de material publicitario; alquiler de espacio
publicitario; organización de exposiciones y ferias con fines
comerciales o publicitarios; demostración de productos;
consultoría en dirección de empresas industriales o
comerciales; servicios de promoción de intereses (lobby) con
fines comerciales; servicios de consultoría, asesoramiento e
información relacionados con los servicios antes mencionados;
servicios de intermediarios en relación con los servicios
mencionados en esta clase; servicios de intermediarios en
negocios comerciales relativos a todos los servicios de las
clases 36 y 43.

36 Agencias inmobiliarias; arrendamiento de bienes
inmuebles; alquiler de casas, apartamentos y habitaciones;
alquiler de oficinas (inmuebles); servicios de consultoría e
información relacionados con los servicios antes mencionados.

43 Agencias de alojamiento (hoteles, pensiones);
reserva de alojamientos; hospedaje; servicios de hospedaje
temporal; alquiler de alojamientos temporales; reservas de
alojamientos temporales; alquiler de salas de reunión; servicios
de consultoría, asesoramiento e información en relación con
los servicios antes mencionados.
(822) SK, 12.05.2008, 221 503.
(300) SK, 14.12.2007, 2261-2007.
(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL, SI.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 09.06.2008 998 249
(180) 09.06.2018
(732) RESILUX N.V.

Damstraat 4
B-9230 Wetteren (BE).

(842) SOCIETE ANONYME N.V., Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Résines artificielles à l'état brut, matières

plastiques à l'état brut, y compris matériaux de recyclage dont
le plastique ou la résine sont la matière première, mélanges de
matières plastiques, en particulier des granules de PET avec
une autre sorte.

 2 Peintures, vernis, colorants, couleurs; résines
naturelles à l'état brut.

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées, y
compris mélanges de matières plastiques, telles qu'une sorte de
granules de PET avec un pourcentage d'autres matériaux
comme des matériaux de recyclage et/ou des granules de PET
d'une autre sorte; matières plastiques extrudées pour la
transformation, fibres en matières plastiques, non à usage
textile; produits en matières plastiques mi-ouvrées et
préformées pour la fabrication de bouteilles, tels que,
notamment, préformes ou ébauches.

20 Produits en matières plastiques non compris dans
d'autres classes, tels que récipients, en particulier fermetures
de bouteille non métalliques ou pièces y afférentes telles que
capsules, bouchons et similaires; emballages pour bouteilles
(en bois); récipients non métalliques, pour produits
cosmétiques ou médicaments tels que boîtes et tubes.

21 Récipients pour le ménage ou la cuisine dans
lesquels peuvent être emballés et/ou conservés des boissons,
des aliments, des produits ménagers, des détergents, des
médicaments et d'autres produits liquides ou non, entre autres,
bouteilles, contenants, pots, boîtes, tubes, bidons, cannettes,
jerricanes, notamment réalisés en matières plastiques ou en
mélanges de matières plastiques, tels qu'une sorte de granules
de PET avec un pourcentage d'autres matériaux, y compris des
granules de PET d'une autre sorte; récipients non métalliques
pour produits cosmétiques ou médicaments, tels que bouteilles
et pots.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; services administratifs.

39 Emballage et conditionnement, c'est-à-dire
services destinés à emballer de manière attrayante et à protéger
et conserver des produits fabriqués essentiellement à partir de
matières plastiques mi-ouvrées, de produits en matières
plastiques préformées et mi-ouvrées, notamment des
préformes.

40 Traitement de matériaux, en particulier impliquant
une transformation mécanique ou chimique d'objets et/ou de
substances organiques, notamment par extrusion, coloration,
coulage et soufflage, en particulier de préformes en bouteilles,
plus particulièrement en matières plastiques, notamment PET.

42 Conception et création de machines-outils, de
machines de production automatisées, de machines
d'emballage, notamment pour la transformation de résines
artificielles et de matières plastiques, de machines et de leurs
pièces, telles que moules; recherche et développement de
technologies de production et de processus y afférents et en
rapport avec les propriétés des matières plastiques, en
particulier du PET, et ses applications, notamment comme
matériaux d'emballage; assistance et aide techniques relatives
au développement de nouvelles technologies.

 1 Unprocessed artificial resins, unprocessed
plastics, including recycling materials containing plastic or
resin which is the raw material, mixtures of plastics, in
particular of PET granules with a different type.

 2 Paints, varnishes, colorants, colours; raw natural
resins.

17 Plastics in extruded form for use in manufacture,
including mixtures of plastics, such as a type of PET granule
with a percentage of other materials such as recycling
materials and/or PET granules of another type; extruded
plastics for processing, plastic fibres not for textile use;
plastics in extruded form for use in manufacture, which are
preformed to produce bottles, such as, in particular, preforms
or blanks.

20 Goods, not included in other classes, made of
plastic, such as containers, in particular closures for bottles,
not of metal, or related components such as tops, stoppers and
similar objects; bottle casings (of wood); containers, not of
metal, used for cosmetic products or medicines such as boxes
and tubes.

21 Containers for household or kitchen use in which
beverages, foodstuffs, household goods, detergents, medicines
and other goods liquid or non-liquid can be packed and/or
preserved, inter alia, bottles, receptacles, pots, boxes, tubes,
bottle gourds, beverage cans, jerrycans, in particular made of
plastics or mixtures of plastics, such as a type of PET granules
with a percentage of other materials, including PET granules,
of another type; containers, not of metal, for cosmetic products
or medicines, such as bottles and pots.

35 Advertising; business management; business
administration; administrative services.

39 Wrapping and packaging, namely services for
wrapping in an attractive way and for protecting and storing
goods made mainly from plastics in extruded form for use in
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manufacture, goods made of plastics preformed and in
extruded form for use in manufacture, particularly preforms.

40 Treatment of materials, in particular involving a
mechanical or chemical transformation of objects and/or
organic substances, especially via extrusion, colouring,
casting and glass-blowing, in particular bottle preforms, more
precisely made of plastic, in particular PET.

42 Designing and creating machine tools, computer-
assisted manufacturing machines, packaging machines,
particularly for transforming artificial resins and plastics, of
machines and their components, such as moulds; research and
development of production and processing technologies
related thereto and related to the properties of plastics, in
particular PET and its applications, particularly in the form of
packaging materials; technical assistance and support
relating to the development of new technologies.

 1 Resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto, incluidos materiales de reciclaje cuyas principales
materias primas son el plástico o la resina, mezclas de
materias plásticas, en particular de gránulos de politereftalato
de etileno con gránulos de otro tipo.

 2 Pinturas, barnices, colorantes, colores; resinas
naturales en estado bruto.

17 Productos de materias plásticas semielaboradas,
incluidas mezclas de materias plásticas, tales como uno de los
tipos de gránulos de politereftalato de etileno combinados con
un porcentaje de otros materiales tales como de reciclaje u
otros tipos de gránulos de politereftalato de etileno; materias
plásticas extruidas para la transformación, fibras de materias
plásticas para uso no textil; productos de materias plásticas
semielaboradas y preformadas para la fabricación de botellas,
tales como, en particular, preformas o piezas en bruto.

20 Productos de materias plásticas no comprendidos
en otras clases, tales como recipientes, en particular cierres de
botella no metálicos o piezas como cápsulas, tapones y
artículos similares; embalajes para botellas (de madera);
recipientes no metálicos, para contener cosméticos o
medicamentos, tales como cajas y tubos.

21 Recipientes para el hogar o la cocina destinados a
contener o conservar bebidas, alimentos, productos
domésticos, detergentes, medicamentos y otros productos
líquidos o no, que incluyen botellas, recipientes, tarros, frascos,
tubos, bidones, latas, botes, en particular fabricadas con
materias plásticas o combinaciones de materias plásticas,
tales como uno de los tipos de gránulos de politereftalato de
etileno combinados con un porcentaje de otros materiales,
incluidos gránulos de politereftalato de etileno de otro tipo;
recipientes no metálicos para productos cosméticos o
medicamentos, tales como botellas y tarros.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; servicios administrativos.

39 Embalaje y acondicionamiento, a saber, embalajes
atractivos y protección y conservación de productos fabricados
principalmente a base de materias plásticas semielaboradas,
de productos de materias plásticas preformadas y
semielaboradas, en particular preformas.

40 Tratamiento de materiales, en particular mediante
transformación mecánica o química de objetos y sustancias
orgánicas, en particular por extrusión, coloración, moldeo y
soplado, también de preformas en botellas, y en concreto en
materias plásticas, sobre todo politereftalato de etileno.

42 Concepción y creación de máquinas herramientas,
de máquinas de producción automatizadas, de máquinas de
embalaje, en particular para la transformación de resinas
artificiales y de materias plásticas, de máquinas y sus piezas
correspondientes, tales como moldes; investigación y
desarrollo de tecnologías de producción y procesos afines y en
relación con las propiedades de materias plásticas, en
particular de politereftalato de etileno, y sus aplicaciones, en
particular como material de embalaje; asistencia y ayuda
técnica para el desarrollo de nuevas tecnologías.
(821) BX, 21.12.2007, 92899.
(822) BX, 12.05.2008, 839454.
(300) BX, 21.12.2007, 92899.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, KG, KZ, MC,

MD, ME, MK, RS, RU, TJ.
(832) AU, IS, KR, TM, TR, US.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 02.01.2009 998 250
(180) 02.01.2019
(732) Seven Seas Worldwide Limited

Hythe Road, Smeeth
Ashford, Kent TN25 6SP (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Collecte, transport et livraison de marchandises,

bagages et effets personnels, par voie routière, ferroviaire,
maritime et aérienne; livraison de marchandises par
messagerie; emballage et stockage de marchandises.

39 Collection, transportation and delivery of goods
and personal effects and baggage by road, rail, sea and air;
delivery of goods by courier; packaging and storage of goods.

39 Recogida, transporte y entrega de productos y
equipaje y efectos personales por vía terrestre, marítima, aérea
y por ferrocarril; entrega de productos por mensajería;
embalaje y almacenaje de mercancías.
(821) EM, 17.05.2007, 005944798.
(822) EM, 26.02.2008, 005944798.
(832) AU, CN, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 23.07.2008 998 251
(180) 23.07.2018
(732) HITMUSE

59/63 rue Emile Cordon
F-93400 SAINT OUEN (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'émission, l'enregistrement, la

transmission, la reproduction ou le traitement du son, des
données ou des images; housses de protection pour appareils
pour l'émission, l'enregistrement, la transmission, la
reproduction ou le traitement du son, des données ou des
images; enregistrements audio et vidéo téléchargeables ou
non; musique numérique téléchargeable ou non fournie à partir
d'un réseau mondial de télécommunications; supports pour
l'enregistrement et la reproduction des sons, des images, des
signaux et des données; supports d'enregistrement audio,
vidéo, magnétiques, digitaux, optiques et/ou numériques;
disques acoustiques; supports d'enregistrements sonores;
cassettes vidéo; cédéroms; dvd; disques compacts audio et/ou
vidéo; jeux informatiques fournis via un réseau informatique;
logiciels; appareils pour le traitement de l'information;
émetteurs de télécommunications; instruments de stockage, de
traitement des informations ou des données; matériel de
transmission de messages.

35 Direction professionnelle des affaires artistiques;
audit et conseil dans le domaine des affaires artistiques;
consultation professionnelle d'affaires dans le domaine
musical et audiovisuel; informations et renseignements
d'affaires dans le domaine musical et audiovisuel notamment
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par mise à disposition de banques de données; recueil de
données dans un fichier central; reproduction de documents;
gestion de fichiers informatiques, gestion de bases de données;
compilation et systématisation d'informations en vue de leur
intégration dans des bases de données informatiques; mise à
disposition de bases de données informatiques en ligne et de
bases de données explorables en ligne contenant des annonces
dans le domaine musical et audiovisuel, des informations en
matière de direction des affaires artistiques; fourniture et
location d'espaces publicitaires en ligne; publicité et marketing
dans le domaine musical et audiovisuel; promotion (publicité)
de concerts, d'albums, de titres, de vidéo et de projets musicaux
et audiovisuels pour le compte de tiers; organisation et
conduite de conférences, forums, colloques, séminaires, salons
ou expositions professionnelles à buts commerciaux ou de
publicité dans le domaine musical et audiovisuel; édition et
publication de textes commerciaux ou publicitaires dans le
domaine musical et audiovisuel; services de vente au détail de
supports d'enregistrement audio, vidéo, magnétiques, digitaux,
optiques et/ou numériques, d'enregistrements audio et vidéo
téléchargeables ou non, de vêtements, de lingerie, de sous-
vêtements, d'écharpes, de foulards, de ceintures, de tabliers, de
chaussures, de produits de la chapellerie, de sacs, d'articles de
maroquinerie en cuir ou imitations du cuir, de parapluies, de
jeux, de jouets, de vaisselle, de badges, de pin's, de porte-clefs
de fantaisie, de produits de bijouterie, de joaillerie et
d'horlogerie, d'instruments chronométriques, d'instruments
d'écriture, de produits de l'imprimerie, d'autocollants,
d'affiches, de posters, d'articles de papeterie, de livres, de
revues, de journaux, de périodiques, de calendriers, de
reproductions graphiques, de photographies; gestion de forums
de discussion en ligne dans le domaine musical et audiovisuel;
Constitution de banques de données informatisées.

38 Services de télécommunications en ligne publics et
privés; services de courrier électronique, de réception et
d'envoi de messages; transmission d'images, de sons,
d'informations et de données liés au domaine musical et
audiovisuel par voie téléphonique, télématique et
informatique; échanges de documents informatisés, de fichiers
audio et/ou vidéo et d'informations dans le domaine musical et
audiovisuel; services de téléchargement de données; échanges
électroniques d'informations par centres serveurs;
transmission de données commerciales et/ou publicitaires par
réseau Internet; télécommunications par un réseau global de
communication mondial (Internet) ou local (Intranet) ou par
voie téléphonique et/ou télématique; location de temps d'accès
à un centre serveur de bases de données; mise à disposition de
forums de discussion en ligne dans le domaine musical et
audiovisuel; fourniture d'accès à un réseau informatique
mondial pour le transfert et la diffusion d'informations et de
services relatifs au domaine musical et aux projets musicaux
de tiers ainsi qu'au domaine audiovisuel; fourniture d'accès à
des pages Web personnels; services de communication en
ligne permettant une interaction avec d'autres utilisateurs
d'ordinateurs sur des projets musicaux et audiovisuels; agence
de presse et d'informations (nouvelles) dans le domaine
musical et audiovisuel; diffusion d'émissions télévisées et
radiophoniques; service d'assistance technique (conseils) dans
le domaine des télécommunications en ligne.

41 Divertissement; activités culturelles; services
d'artistes de spectacles; organisation, présentation et
production de spectacles et de concerts (services
d'imprésarios); réservation de places de spectacles et de
concerts; agences pour artistes; organisation et conduite de
conférences, forums, colloques, séminaires, salons ou
expositions professionnelles à but culturel, éducatif ou de
divertissement notamment dans le domaine musical et
audiovisuel; organisation de concours, de jeux, de campagnes
d'information et de manifestations professionnelles ou non à
buts culturels, éducatifs ou de divertissement notamment dans
le domaine musical et audiovisuel; remises de récompenses et
remise de prix dans le domaine musical et audiovisuel
(divertissement); informations se rapportant à des concerts,
des projets et des artistes dans le domaine musical et

audiovisuel; production, réalisation et duplication d'oeuvres
musicales et/ou audio-visuelles; location et prêt d'oeuvres
musicales et/ou audio-visuelles; services de studios
d'enregistrement; production et location de tous supports
sonores et/ou visuels et de supports multimédia; services de
clubs (divertissement ou éducation) dans le domaine musical
et audiovisuel; production musicale et audiovisuelle;
fourniture de musique et de vidéos numériques (non
téléchargeable) à partir de l'Internet; services d'édition et de
publication de livres et de textes (autres que textes
publicitaires), de tous supports sonores et/ou visuels et de
supports multimédia; production d'émissions télévisées et
radiophoniques; mise à disposition de bases de données
informatiques en ligne et de bases de données explorables en
ligne contenant des fichiers musicaux et/ou vidéo, des
informations en matière de concerts, de projets musicaux et
audiovisuels; fourniture de musique et de vidéo numérique
téléchargeable à partir de l'Internet.

42 Hébergement, mise en place et conception de sites
sur Internet, hébergement de pages Web personnelles sur
Internet; gestion de programmes permettant le téléchargement
et la lecture de fichiers audio et vidéo, ainsi que d'images sous
n'importe quel format depuis un réseau informatique mondial;
élaboration (conception) de logiciels, mise à jour de logiciels;
service d'assistance technique (conseils) dans le domaine
informatique; conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique; fourniture de
moteurs de recherche pour l'Internet dans le domaine musical
et audiovisuel.

 9 Apparatus for emitting, recording, transmitting,
reproducing or processing sound, data or images; protective
covers for apparatus for emitting, recording, transmitting,
reproducing or processing sound, data or images; audio and
video recordings, downloadable or not; digital music,
downloadable or not, provided from a global
telecommunications network; media for recording and
reproducing sounds, images, signals and data; audio, video,
magnetic, optical and/or digital recording media; recording
discs; sound recording media; video cassettes; CD-ROMs;
DVDs; compact discs, audio and/or video; computer games
provided via a computer network; software; data processing
apparatus; telecommunications transmitters; instruments for
storing and for processing information or data; message
transmission equipment.

35 Business management of performing artists;
auditing and consultancy in artistic affairs; professional
business consulting in the musical and audiovisual sectors;
business information and enquiries in the musical and
audiovisual sectors especially by providing data banks;
compilation of information into computer databases;
document reproduction; computerised file management,
database management; compilation and systematisation of
information with a view to integration thereof in computer
databases; providing computer databases online and
databases browsable online containing advertisements in the
musical and audiovisual sectors, information on business
management of performing artists; provision and rental of
advertising space online; advertising and marketing in the
musical and audiovisual sectors; promotion (advertising) of
concerts, albums, titles, videos and musical and audiovisual
projects for third parties; arranging and conducting
conferences, forums, symposia, seminars, trade shows or fairs
for commercial or advertising purposes in the musical and
audiovisual sectors; publication of business or advertising
texts in the musical and audiovisual sectors; retailing services
for audio, video, magnetic, optical and/or digital recording
media, for audio and video recordings, downloadable or not,
for clothes, lingerie, underwear, sashes for wear, scarves,
belts, aprons, footwear, headgear products, bags, articles
made of leather or imitation leather, umbrellas, games, toys,
tableware, badges, lapel pins, key rings, jewellery and
horological products, chronometric instruments, writing
implements, printed matter, stickers, posters, posters,
stationery, books, reviews, newspapers, periodicals,
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calendars, graphic reproductions, photographs; management
of online chatrooms in the musical and audiovisual sectors;
compilation of computerised data banks.

38 Telecommunication services online, public and
private; electronic mail, sending and receiving messages;
transmission of images, sounds, information and data in
connection with the musical and audiovisual sectors by
telephone, computer and telematic means; transfers of
computerised documents, of audio and/or video files and of
information in the musical and audiovisual sectors; data
downloading services; electronic information exchange via
server centres; transmission of commercial and/or advertising
data via the Internet; telecommunications via a worldwide
(Internet) or local (intranet) global communication network or
via telephone and/or telematic means; leasing access time to a
database server centre; providing online chatrooms in the
musical and audiovisual sectors; provision of access to a
worldwide computer network used to transfer and disseminate
information and services relating to the musical sector and to
musical projects of third parties as well as to the audiovisual
sector; provision of access to personal web pages;
communication services online for interacting with other
computer users about musical and audiovisual projects; press
and information (news) agencies in the musical and
audiovisual sectors; broadcasting televised and radio
programmes; online technical support services (advice) in the
field of telecommunications.

41 Entertainment; cultural activities; entertainer
services; management, production and performance of shows
and concerts (support services for artists); booking of seats for
shows and concerts; agencies for performing artists;
arranging and conducting conferences, forums, symposia,
seminars, trade shows and fairs for cultural, entertainment or
educational purposes especially in the musical and
audiovisual sectors; organisation of contests, games,
information campaigns and events, professional or not, for
cultural, educational and entertainment purposes, especially
in the musical and audiovisual sectors; distribution of awards
and prizes in the musical and audiovisual sectors
(entertainment); information relating to concerts, projects and
artists in the musical and audiovisual sectors; production,
performance and copying of musical and/or audiovisual
works; rental and loan of musical and/or audiovisual works;
recording studio services; production and rental of all sound
and/or visual media and of multimedia; club services
(entertainment or education) in the musical and audiovisual
sectors; musical and audiovisual production; provision of
digital music and videos (non-downloadable) from the
Internet; publishing of books and texts (other than advertising
texts), of all sound and/or visual media and of multimedia;
production of radio and television programmes; providing
computer databases online and browsable databases online
containing musical and/or video files, information about
concerts, musical and audiovisual projects; provision of music
and of videos, in digital format, downloadable from the
Internet.

42 Hosting, setting up and design of Internet sites,
hosting personal web pages on the Internet; management of
programs for downloading and reading audio and video files,
as well as images in any format from a global computer
network; development (design) of software, updating
software; technical support service (advice) in the computer
sector; conversion of data or documents from a physical
medium to an electronic medium; provision of Internet search
engines in the musical and audiovisual sectors.

 9 Aparatos de emisión, grabación, transmisión,
reproducción o tratamiento de sonido, datos o imágenes;
fundas de protección para aparatos de emisión, grabación,
transmisión, reproducción o tratamiento de sonido, datos o
imágenes; grabaciones de audio y vídeo descargables o no;
música digital descargable o no, disponible a través de una red
mundial de telecomunicación; soportes de grabación y
reproducción de sonido, imágenes, señales y datos; soportes
de grabación de datos de audio y vídeo, magnéticos, digitales,
ópticos o electrónicos; discos acústicos; soportes de

grabaciones sonoras; videocasetes; CD-ROM; DVD; discos
compactos de audio y vídeo; juegos informáticos disponibles
por medio de una red informática; programas informáticos;
aparatos de procesamiento de datos; transmisores de
telecomunicaciones; equipos de almacenamiento y tratamiento
de información o datos; equipos de transmisión de mensajes.

35 Dirección profesional de negocios artísticos;
auditoría y consultoría en el ámbito de los negocios artísticos;
consultoría profesional sobre negocios en el ámbito musical y
audiovisual; información y orientación para negocios en el
ámbito musical y audiovisual, en particular, mediante
facilitación de bancos de datos; compilación de datos en un
archivo central; reprografía; gestión de archivos informáticos,
gestión de bases de datos; recopilación y sistematización de
datos para su posterior integración en bases de datos
informáticas; facilitación de bases de datos informáticas en
línea y de bases de datos, disponibles en línea, que contienen
anuncios relativos al ámbito musical y audiovisual e
información sobre dirección de negocios artísticos; provisión y
alquiler de espacios publicitarios en línea; publicidad y
marketing en el ámbito musical y audiovisual; promoción
(publicidad) de conciertos, álbumes, canciones, vídeos y
proyectos musicales y audiovisuales por cuenta de terceros;
organización y dirección de conferencias, foros, coloquios,
seminarios, muestras o exposiciones profesionales con fines
comerciales o publicitarios en el ámbito musical y audiovisual;
edición y publicación de textos comerciales o publicitarios en el
ámbito musical y audiovisual; servicios de venta al por menor
de soportes de grabación de datos de audio, vídeo,
magnéticos, digitales, ópticos y electrónicos, de grabaciones
de audio y vídeo descargables o no, de prendas de vestir,
lencería, ropa interior, bufandas, fulares, cinturones,
delantales, calzado, artículos de sombrerería, bolsos, artículos
de marroquinería (de cuero o imitaciones del cuero), paraguas,
juegos, juguetes, vajilla, insignias, pines, llaveros de fantasía,
artículos de bisutería, joyería y relojería, instrumentos
cronométricos, instrumentos de escritura, productos de
imprenta, autoadhesivos, afiches, pósteres, artículos de
papelería, libros, revistas, diarios, periódicos, calendarios,
reproducciones gráficas, fotografías; dirección de foros de
discusión en línea en el ámbito musical y audiovisual; creación
de bancos de datos informáticos.

38 Servicios de telecomunicación en línea, públicos y
privados; servicios de correo electrónico y de recepción y envío
de mensajes; transmisión de imágenes, sonidos, información y
datos relacionados con el ámbito musical y audiovisual por vía
telefónica, telemática e informática; intercambio de
documentos informatizados, archivos de audio y vídeo y de
información en el ámbito musical y audiovisual; servicios de
descarga de datos; intercambio electrónico de información a
través de centros servidores; transmisión de datos comerciales
o publicitarios a través de Internet; telecomunicaciones a
través de una red de comunicación mundial (Internet) o local
(Intranet), así como por vía telefónica o telemática; alquiler de
tiempo de acceso a un centro servidor de bases de datos;
servicios de foros de discusión en línea en el ámbito musical y
audiovisual; facilitación de acceso a una red informática
mundial para la transferencia y la difusión de información y
servicios relacionados con el ámbito musical y los proyectos
musicales de terceros, así como en el ámbito audiovisual;
facilitación de acceso a páginas Web personales; servicios de
comunicación en línea que facilitan el intercambio de
información, con otros usuarios de ordenadores, sobre
proyectos musicales y audiovisuales; agencias de prensa e
información (noticias) en el ámbito musical y audiovisual;
difusión de programas radiofónicos y televisivos; centros de
asistencia técnica (asesoramiento) en el ámbito de las
telecomunicaciones en línea.

41 Servicios de esparcimiento; actividades culturales;
servicios de artistas de espectáculos; organización,
presentación y producción de espectáculos y conciertos
(servicios de representantes artísticos); reserva de localidades
para espectáculos y conciertos; agencias de representación de
artistas; organización y dirección de conferencias, foros,
coloquios, seminarios, muestras o exposiciones profesionales
con fines culturales, educativos o recreativos, en particular, en
el ámbito musical y audiovisual; organización de concursos,
juegos, campañas informativas y actividades profesionales o
de otra índole con fines culturales, educativos o recreativos, en
particular, en el ámbito musical y audiovisual; entrega de
galardones y premios en el ámbito musical y audiovisual
(esparcimiento); información sobre conciertos y proyectos
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artísticos en el ámbito musical y audiovisual; producción,
realización y duplicación de obras musicales o audiovisuales;
alquiler y préstamo de obras musicales o audiovisuales;
servicios de estudios de grabación; producción y alquiler de
todo tipo de soportes sonoros y visuales y soportes multimedia;
servicios de clubes (entretenimiento o educación) en el ámbito
musical y audiovisual; producción musical y audiovisual;
facilitación de música y vídeos digitales (no descargables) por
Internet; servicios de edición y publicación de libros y textos
(que no sean textos publicitarios), de todo tipo de soportes
sonoros y visuales y de soportes multimedia; producción de
programas radiofónicos y televisivos; facilitación de bases de
datos informáticas en línea y de bases de datos, disponibles en
línea, que contienen archivos musicales o de vídeo,
información en materia de conciertos, proyectos musicales y
audiovisuales; facilitación de música y vídeos, en formato
digital, descargables a partir de Internet.

42 Alojamiento, instalación y diseño de sitios en
Internet, alojamiento de páginas Web personales en Internet;
gestión de programas que permiten descargar y reproducir
archivos de audio y vídeo, así como imágenes en todo tipo de
formato a partir de una red informática mundial; elaboración
(diseño) de programas informáticos, actualización de
programas informáticos; centros de asistencia técnica
(asesoramiento) en el ámbito de la informática; conversión de
datos o documentos de un soporte físico a un soporte
electrónico; facilitación de motores de búsqueda en Internet en
el ámbito musical y audiovisual.
(822) FR, 27.06.2008, 08 3 550 982.
(300) FR, 23.01.2008, 08 3 550 982.
(831) CN, EG, MA, RU.
(832) AU, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 16.01.2009 998 252
(180) 16.01.2019
(732) RONDOLINO SOCIETA'

COOPERATIVA AGRICOLA
Tenuta Colombara
I-13046 LIVORNO FERRARIS (VC) (IT).

(842) Agricultural Cooperative, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Imperial Rice.
(511) NCL(9)

30 Riz.
30 Rice.
30 Arroz.

(821) IT, 09.01.2009, TO2009C000028.
(300) IT, 09.01.2009, TO2009C000028.
(832) AU, JP, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 30.09.2008 998 253
(180) 30.09.2018
(732) Aderans Research Institute, Inc.

East Tower Penthouse
9100 Wilshire Boulevard
Beverly Hills CA 90212 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dispositifs médicaux, à savoir dispositifs

d'injection pour administrer des cellules, solutions,
suspensions, liquides et substances à un patient.

44 Services de transplantation de cheveux, à savoir
services d'implantation de cheveux et greffe de cheveux;
services médicaux, à savoir services d'isolation et de
multiplication de cellules de follicules pileux dans le domaine
de la multiplication de cheveux.

10 Medical devices, namely, injection devices for the
delivery of cells, solutions, suspensions, fluids and substances
to a patient.

44 Hair restoration services, namely hair
implantation and hair replacement services; medical services,
namely hair follicle cell isolation and multiplication services
in the field of human hair multiplication.

10 Dispositivos médicos, a saber, inyecciones para
administrar células, soluciones, suspensiones, líquidos y
sustancias al paciente.

44 Servicios de tonificación capilar, a saber, servicios
de implantes capilares y de sustitución del cabello; servicios
médicos, a saber, aislamiento y multiplicación de las células
foliculares capilares de seres humanos.
(821) US, 03.04.2008, 77439083.
(300) US, 03.04.2008, 77439083 Dispositifs médicaux pour

l'administration de préparations et de liquides, y
compris de cellules vivantes dans la peau; dispositifs
d'administration de substances dans la peau pour la
repousse des cheveux Medical device for delivering
formulations and fluids including living cells to the
skin; device for delivering substances to the skin for
restoring hair growth Dispositivos médicos para
administrar soluciones y líquidos, incluidas células
vivas, por vía cutánea; dispositivos para administrar
sustancias de tonificación capilar por vía cutánea.

(832) AU, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 29.01.2009 998 254
(180) 29.01.2019
(732) PBI Group, Inc.

15770 North Dallas Parkway,
Suite 1200
Dallas, TX 75248 (US).

(842) Corporation, Texas, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "BRONZE". / "BRONZE". / "BRONZE".
(511) NCL(9)

 3 Produits pour le bronzage en intérieur et en
extérieur, à savoir lotions non médicamenteuses pour foncer le
teint et hydratants pour la peau à usage cosmétique.
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 3 Indoor and outdoor tanning products, namely,
non-medicated tan darkening lotions and skin moisturizers for
cosmetic use.

 3 Productos de bronceado de interior o al aire libre, a
saber, productos hidratantes para la piel y lociones
bronceadoras no medicinales para uso cosmético.
(821) US, 29.07.2008, 77533986.
(300) US, 29.07.2008, 77533986.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 02.01.2009 998 255
(180) 02.01.2019
(732) Seven Seas Worldwide Limited

Hythe Road, Smeeth
Ashford, Kent TN25 6SP (GB).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 10.3; 29.1.
(591) Rouge, blanc et noir. / Red, white and black. / Rojo,

blanco y negro.
(511) NCL(9)

39 Collecte, transport et livraison de marchandises,
bagages et effets personnels, par voie routière, ferroviaire,
maritime et aérienne; livraison de marchandises par
messagerie; emballage et stockage de marchandises.

39 Collection, transportation and delivery of goods
and personal effects and baggage by road, rail, sea and air;
delivery of goods by courier; packaging and storage of goods.

39 Recogida, transporte y entrega de productos y
equipaje y efectos personales por vía terrestre, marítima, aérea
y por ferrocarril; entrega de productos por mensajería;
embalaje y almacenaje de mercancías.
(821) EM, 17.05.2007, 005944806.
(832) AU, CN, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 12.03.2009 998 256
(180) 12.03.2019
(732) Rock Solid Floors Inc.

3001 103RD Lane NE
Blaine, MN 55449 (US).

(842) CORPORATION, Minnesota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "FLOORS". / "FLOORS". / "FLOORS".
(511) NCL(9)

 1 Composés chimiques pour durcir le béton;
compositions chimiques d'étanchéité pour ouvrages de
maçonnerie et pour le bois; kits comprenant plusieurs produits
chimiques pour étanchéifier et enduire le bois, les ouvrages de
maçonnerie et le béton.

 1 Chemical compounds for curing concrete;
waterproofing chemical compositions for articles of masonry
and wood; a kit comprised of multiple chemicals used to seal
and coat wood, masonry and concrete.

 1 Compuestos químicos para el curado del
hormigón; compuestos químicos impermeables para artículos
de albañilería y madera; set de varios productos químicos para
sellar y revestir maderas, obras de albañilería y hormigón.
(821) US, 06.11.2007, 77322619.
(822) US, 13.01.2009, 3562221.
(832) AU, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 01.08.2008 998 257
(180) 01.08.2018
(732) BWT Aktiengesellschaft

Walter-Simmer-Strasse 4
A-5310 Mondsee (AT).

(842) Société anonyme, Autriche

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie ainsi qu'à l'agriculture, à
l'horticulture et à la sylviculture; produits chimiques destinés à
conserver les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières
collantes) destinés à l'industrie; charbon actif et charbon à
filtrer; produits chimiques pour les analyses en laboratoire (à
l'exception des laboratoires médicaux ou vétérinaires);
chlorures; matières chimiques à filtrer; matières minérales à
filtrer; substances à filtrer destinées à l'industrie des boissons;
échangeurs d'ions (produits chimiques); produits pour la
purification de l'eau; sels (produits chimiques); produits pour
adoucir l'eau.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical; biocides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; clapets
métalliques pour conduites d'eau; conduites d'eau métalliques;
conduites métalliques à haute pression; obturateurs et
soupapes métalliques (à l'exception des pièces de machines);
bassins métalliques préfabriqués pour piscines; raccords
métalliques de tuyaux; parties de tous les produits précités
(non comprises dans d'autres classes).

 7 Machines et machines-outils; machines à filtrer;
garnitures pour machines à filtrer; pompes (machines);
membranes de pompes; échangeurs thermiques (pièces de
machines); pièces de tous les produits précités (non comprises
dans d'autres classes).

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction du son et des images; supports
d'enregistrement magnétiques; appareils d'analyses non à
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usage médical; appareils et instruments chimiques; parties de
tous les produits précités (non comprises dans d'autres classes).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
installations de dessalement de l'eau de mer; filtres (parties
d'installations industrielles et ménagères); robinets pour
conduites d'eau; installations de conduites d'eau; robinets
mélangeurs pour conduites d'eau; filtres pour l'eau potable;
soupapes de nivelage pour réservoirs; échangeurs thermiques;
appareils et installations pour adoucir l'eau; appareils à filtrer
l'eau; parties de tous les produits précités (non comprises dans
d'autres classes).

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux en matières
plastiques; raccords de tuyaux en matières plastiques.

19 Bassins de piscines non métalliques et leurs parties
(non comprises dans d'autres classes) conduites d'eau en
matières plastiques.

20 Soupapes pour conduites d'eau en matières
plastiques; clapets en matières plastiques pour conduites d'eau;
soupapes en matières plastiques et obturateurs non métalliques
pour conduites d'eau.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; filtres à usage ménager.

 1 Chemical products for use in industry, science,
photography as well as agriculture, agriculture, horticulture
and forestry; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances; adhesives used in industry; active carbon
and carbon for filtering; chemical products for laboratory
analyses (with the exception of medical or veterinary
laboratories); chlorides; chemical substances used for
filtering; mineral substances used for filtering; substances
used for filtering intended for the beverage industry; ion
exchangers (chemical preparations); water purifying
chemicals; salts (chemical preparations); water-softening
preparations.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; biocides.

 6 Common metals and their alloys; ironmongery and
small items of metal hardware; metal pipes and tubes; metal
valves for water pipes; metal water pipes; high-pressure metal
pipework; metal seals and valves (with the exception of
machine parts); prefabricated metal basins for swimming
pools; metal pipe couplings; parts of all the above goods (not
included in other classes).

 7 Machines and machine tools; filtering machines;
fittings for filtering machines; pumps (machines); pump
diaphragms; heat exchangers (machine parts); parts of all of
the above products (not included in other classes).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sounds and images; magnetic recording
media; analysers for non-medical use; chemical apparatus
and instruments; parts of all the above goods (not included in
other classes).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; desalination plants; filters (parts of
household and industrial installations); valves for water pipes;
water conduit installations; mixer taps for water pipes; filters
for drinking water; levelling valves for reservoirs; heat
exchangers; water softening appliances and installations;
water filtering apparatus; parts of all the above goods (not
included in other classes).

17 Products made of semi-processed plastics;
packing, stopping and insulating materials; plastic pipes;
plastic pipe fittings.

19 Non-metallic swimming pools and parts thereof
(not included in other classes) plastic water pipes.

20 Valves for water pipes made of plastic; valves
made of plastic for water pipes; valves made of plastic and
non-metallic valve closures for water pipes.

21 Household or kitchen utensils and containers;
filters for household use.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; productos químicos destinados a conservar los
alimentos; materias curtientes; adhesivos (pegamentos)
destinados a la industria; carbón activo y carbón filtrante;
productos químicos de análisis en laboratorio (excepto
laboratorios médicos o veterinarios); cloruros; sustancias
químicas filtrantes; materias minerales filtrantes; sustancias
filtrantes para la industria de bebidas; intercambiadores de
iones (productos químicos); productos para la purificación del
agua; sales (productos químicos); productos para ablandar el
agua.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico; biocidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; cerrajería y
ferretería metálica; tubos metálicos; chapaletas metálicas para
conductos de agua; conductos de agua metálicos; conductos
metálicos de alta presión; obturadores y válvulas metálicas
(excepto piezas de máquinas); vasos metálicos prefabricados
para piscinas; empalmes metálicos para tubos; partes de todos
los productos antes mencionados (no comprendidas en otras
clases).

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; máquinas de
filtración; guarniciones para máquinas de filtración; bombas
(máquinas); membranas de bombas; intercambiadores de
calor (piezas de máquinas); piezas de todos los productos
antes mencionados (no comprendidas en otras clases).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos; aparatos de
análisis que no sean para uso médico; aparatos e instrumentos
químicos; partes de todos los productos antes mencionados
(no comprendidas en otras clases).

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; instalaciones de desalinización del agua de mar;
filtros (partes de instalaciones industriales y domésticas); grifos
para conductos de agua; instalaciones de conducción de agua;
grifos mezcladores para conductos de agua; filtros para agua
potable; válvulas reguladoras de nivel para depósitos;
intercambiadores de calor; aparatos e instalaciones para
ablandar el agua; aparatos de filtración de agua; partes de
todos los productos antes mencionados (no comprendidas en
otras clases).

17 Productos de materias plásticas semielaboradas;
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar;
tubos de materias plásticas; empalmes de materias plásticas
para tubos.

19 Vasos de piscinas no metálicos y sus partes (no
comprendidas en otras clases), conductos de agua de materias
plásticas.

20 Válvulas de materias plásticas para conductos de
agua; chapaletas de materias plásticas para conductos de
agua; válvulas de materias plásticas y obturadores no
metálicos para conductos de agua.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
filtros para uso doméstico.
(822) AT, 01.08.2008, 246 252.
(300) AT, 19.06.2008, AM 4224/2008.
(831) AL, BA, BY, CH, CN, EG, HR, IR, KG, KZ, MK, RU,

UA, VN.
(832) AU, GE, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US, UZ.
(527) SG, US.
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(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 20.02.2009 998 258
(180) 20.02.2019
(732) Celluderm Australia Pty Ltd

23 Robinson Street, Unit 1
Dandenong VIC 3175 (AU).

(842) CORPORATION, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; crèmes, lotions et produits

hydratants cosmétiques; préparations cosmétiques de soins
cutanés; préparations cosmétiques pour l'amincissement;
produits de nettoyage; produits pour lisser; lotions à usage
cosmétique; lotions pour l'amincissement; substances pour
préparations de soins cutanés; produits de toilette et articles de
soins personnels; shampooings; après-shampooings; lotions
capillaires; savons; huiles essentielles.

 3 Cosmetics; cosmetic creams, lotions and
moisturisers; cosmetic preparations for skincare; cosmetic
preparations for slimming purposes; cleaning preparations;
smoothing preparations; lotions for cosmetic purposes;
lotions for slimming purposes; substances for use in skincare
preparations; toiletries and personal care items; shampoo;
conditioner; hair lotion; soap; essential oils.

 3 Cosméticos; cremas, lociones y productos
hidratantes cosméticos; preparaciones cosméticas para el
cuidado de la piel; preparaciones cosméticas adelgazantes;
preparaciones limpiadoras; suavizantes; lociones para uso
cosmético; lociones adelgazantes; sustancias utilizadas como
ingredientes en preparaciones para el cuidado de la piel;
productos de tocador y artículos para el cuidado personal;
champús; acondicionadores; lociones capilares; jabones;
aceites esenciales.
(821) AU, 18.02.2009, 1285524.
(300) AU, 18.02.2009, 1285524.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 29.01.2009 998 259
(180) 29.01.2019
(732) Akebono Brake Industry Co., Ltd.

19-5, Koami-cho,
Nihonbashi,
Chuo-ku
Tokyo 103-8534 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(561) AKEBONO
(591) Rouge, bleu. / Red, blue. / Rojo, azul.

(511) NCL(9)
 7 Mécanismes d'entraînement et engrenages pour

machines (autres que pour véhicules terrestres); freins
(éléments de machines autres que pour véhicules terrestres).

 9 Machines et instruments de mesure ou d'essai.
12 Automobiles, ainsi que leurs parties et garnitures;

véhicules à deux roues motorisés; bicyclettes ainsi que leurs
parties et garnitures; matériel roulant de chemin de fer ainsi
que leurs parties et garnitures; boîtes de vitesse et engrenages
(pour véhicules terrestres); freins (pour véhicules terrestres).

 7 Power transmissions and gearing for machines
(not for land vehicles); brakes (machine elements not for land
vehicles).

 9 Measuring or testing machines and instruments.
12 Automobiles and their parts and fittings; two-

wheeled motor vehicles; bicycles and their parts and fittings;
railway rolling stock and their parts and fittings; power
transmissions and gearings (for land vehicles); brakes (for
land vehicles).

 7 Transmisiones de potencia y engranajes para
máquinas (que no sean para vehículos terrestres); frenos
(partes de máquinas que no sean para vehículos terrestres).

 9 Máquinas e instrumentos de medición o prueba.
12 Automóviles y sus partes y guarniciones; vehículos

de motor con dos ruedas; bicicletas, así como material
ferroviario, así como sus partes y guarniciones; transmisiones
y engranajes (para vehículos terrestres); frenos (para
vehículos terrestres).
(822) JP, 15.08.2008, 5159739.
(832) AU, CH, CN, EM, IR, KR, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Mécanismes d'entraînement et engrenages pour
machines (autres que pour véhicules terrestres); freins
(éléments de machines autres que pour véhicules terrestres);
freins (éléments de machines autres que pour véhicules
terrestres).

 9 Machines et instruments de mesure ou d'essai, à
savoir capteurs d'accélération, capteurs de vitesse angulaire,
palpeurs d'usure des plaquettes de frein et capteurs.

12 Automobiles, ainsi que leurs parties constitutives
et garnitures; véhicules à deux roues motorisés; bicyclettes
ainsi que leurs parties constitutives et garnitures; matériel
roulant de chemin de fer ainsi que leurs parties constitutives et
garnitures; boîtes de vitesse et engrenages (pour véhicules
terrestres); freins (pour véhicules terrestres).

 7 Power transmissions and gearing for machines
(not for land vehicles); brakes (machine elements not for land
vehicles); brakes (machines elements not for land vehicles).

 9 Measuring or testing machines and instruments,
namely acceleration sensors, angular rate sensors, wear
sensors, and sensor units.

12 Automobiles and their structural parts and fittings;
two-wheeled motor vehicles; bicycles and their structural
parts and fittings; railway rolling stock and their structural
parts and fittings; power transmissions and gearings (for land
vehicles); brakes (for land vehicles).

 7 Transmisiones de potencia y engranajes para
máquinas (que no sean para vehículos terrestres); frenos
(partes de máquinas que no sean para vehículos terrestres);
frenos (partes de máquinas que no sean para vehículos
terrestres).

 9 Máquinas e instrumentos de medición o prueba, a
saber, sensores de aceleración, sensores de velocidad
angular, sensores de desgaste y unidades sensoras.

12 Automóviles, así como sus componentes y
guarniciones; vehículos de motor con dos ruedas; bicicletas,
así como sus componentes y guarniciones; material ferroviario,
así como sus componentes y guarniciones; transmisiones y
engranajes (para vehículos terrestres); frenos (para vehículos
terrestres).
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 17.03.2009 998 260
(180) 17.03.2019
(732) SolidThinking, Inc.

1820 E. Big Beaver Road
Troy MI 48083-2031 (US).

(842) CORPORATION, Michigan, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de conception, stylisme et création de

concepts assistés par ordinateur.
 9 Computer software for computer aided design,

styling and concept design.
 9 Software informático de diseño, estilismo y diseño

conceptual asistido por ordenador.
(821) US, 24.09.2008, 77577576.
(822) US, 24.02.2009, 3580491.
(300) US, 24.09.2008, 77577576, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels de conception, stylisme et création de
concepts assistés par ordinateur / class 9 priority
limited to:  COMPUTER SOFTWARE FOR
COMPUTER AIDED DESIGN, STYLING AND
CONCEPT DESIGN / clase 9 prioridad limitada a:
Software informático de diseño, estilismo y diseño
conceptual asistido por ordenador.

(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 19.03.2009 998 261
(180) 19.03.2019
(732) Origins Natural Resources, Inc.

767 Fifth Avenue
New York, NY 10153 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Productos cosméticos.

(821) US, 11.03.2009, 77688365.
(300) US, 11.03.2009, 77688365, classe 3 priorité limitée à:

Cosmétiques / class 3 priority limited to:  Cosmetics /
clase 3 prioridad limitada a:  Productos cosméticos.

(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 10.03.2009 998 262
(180) 10.03.2019
(732) Du Pont de Nemours International S.A.

2, chemin du Pavillon
CH-1218 Le Grand-Saconnex/GE (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Herbicides.
 5 Herbicides.
 5 Herbicidas.

(822) CH, 03.03.2009, 583995.
(300) CH, 03.03.2009, 583995.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 23.03.2009 998 263
(180) 23.03.2019
(732) KRAFT FOODS SCHWEIZ HOLDING GMBH

Lindbergh-Allee 1
CH-8152 Glattpark (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Chocolat, produits de confiserie, en particulier

sucreries et confiserie de chocolat; biscuits; glaces
comestibles.

30 Chocolate, confectionery products, in particular
sugar confectionery and chocolate confectionery; biscuits;
edible ices.

30 Chocolate, productos de confitería, en particular
golosinas y confitería de chocolate; galletas; helados.
(822) CH, 25.11.2008, 584504.
(300) CH, 25.11.2008, 584504.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 23.03.2009 998 264
(180) 23.03.2019
(732) KRAFT FOODS SCHWEIZ HOLDING GMBH

Lindbergh-Allee 1
CH-8152 Glattpark (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Chocolat, produits de confiserie, en particulier

sucreries et confiserie de chocolat; biscuits; glaces
comestibles.

30 Chocolate, confectionery products, in particular
sugar confectionery and chocolate confectionery; biscuits;
edible ices.



372 No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

30 Chocolate, productos de confitería, en particular
golosinas y confitería de chocolate; galletas; helados.
(822) CH, 25.11.2008, 584505.
(300) CH, 25.11.2008, 584505.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 12.03.2009 998 265
(180) 12.03.2019
(732) Brand Marketing GmbH

c/o Varimed Trading GmbH
Siegwartstrasse 9, Postfach 421
CH-6403 Küssnacht am Rigi (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Gommes à mâcher et bonbons (non à usage

médical).
30 Chewing gums and sweets (not for medical use).
30 Gomas de mascar y caramelos (que no sean para

uso médico).
(822) CH, 28.11.2008, 566035.
(832) NO, SE.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 30.09.2008 998 266
(180) 30.09.2018
(732) IROC AG

Stockerstrasse 37
CH-8002 Zürich (CH).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques et logiciels,

programmes informatiques et logiciels pour produits
médicaux, imagerie médicale, traitement médical et
planification de traitement médical, en particulier dans le
domaine de la médecine oculaire et du diagnostic; appareils et
instruments optiques, appareils et instruments optiques dans le
domaine de la médecine oculaire et du diagnostic; instruments
de mesure, instruments de mesure dans le domaine de la
médecine oculaire et du diagnostic; caméras et systèmes de
caméras, en particulier caméras et systèmes de caméras dans le
domaine de la médecine oculaire et du diagnostic.

10 Appareils et instruments médicaux et chirurgicaux,
en particulier appareils et instruments médicaux et
chirurgicaux dans le domaine de la médecine oculaire et du
diagnostic; appareils d'analyse, de diagnose et d'imagerie
médicale pour buts médicaux, en particulier dans le domaine
de la médecine oculaire; laser pour buts médicaux et
chirurgicaux, en particulier dans le domaine de la médecine
oculaire.

35 Publicité, recherche de marché (marketing),
gestion, conseil économique et étude de marché dans le
domaine médical, réalisation de moyens publicitaires écrits et
électroniques, en particulier de moyens publicitaires pour des

sujets médicaux ou relatifs à la santé, organisation et appui de
campagnes publicitaires, en particulier pour des sujets
médicaux ou relatifs à la santé, étude de marché, en particulier
réalisation d'enquêtes à propos de sujets médicaux ou relatifs à
la santé, organisation d'orateurs spécialisés, organisation
d'orateurs spécialisés dans des sujets médicaux ou relatifs à la
santé, tout en particulier dans le domaine de la médecine
oculaire.

38 Transmission de données, en particulier
transmission de données relatives à des sujets médicaux ou
relatifs à la santé, fourniture électronique de données,
d'images, de photographies, d'images graphiques, de design
graphique, d'illustrations, d'animations digitales, de clips
vidéo, de clips film et de données audio relatifs à des sujets
médicaux ou à la santé au moyen d'un réseau informatique
global et d'autres réseaux informatiques; mise à disposition de
bavardage dans l'internet sur internet.

41 Organisation et direction de congrès, organisation
et direction de colloques, organisation et direction d'ateliers de
formation (workshops), publication de publications
électroniques, formation et formation continue au moyen de
bavardage dans l'internet internet, modération de bavardage
dans l'internet, en particulier à propos de sujets médicaux ou
relatifs à la santé, organisation et modération de groupes
d'assistance mutuelle dans le domaine de la formation ou de la
formation continue.

42 Services et travaux de recherche scientifiques et
technologiques et services de design y relatifs ainsi que
services d'analyse et de recherche industriels dans le domaine
médical, en particulier dans le domaine de la médecine
oculaire, du diagnostic, de la technique laser et optique
médicale; recherche scientifique à des buts médicaux,
conception et développement de matériel informatique et de
logiciels informatiques dans le domaine médical pour des tiers.

44 Services médicaux et cosmétiques d'une clinique,
en particulier d'une clinique pour interventions chirurgicales
ambulatoires; services médicaux et cosmétiques d'un médecin,
en particulier d'un ophtalmologue; rédaction d'expertises etde
certificats médicaux; services d'un opticien, en particulier dans
le domaine général et médical d'approvisionnement en
lentilles; chirurgie, en particulier chirurgie réfractive, chirurgie
intraoculaire, chirurgie de la cataracte, chirurgie cosmétique
palpébrale, chirurgie médicale palpébrale et orbitale, chirurgie
lacrymale et chirurgie cornéenne; chirurgie plastique et
esthétique; soins de la santé et soins esthétiques, télémédecine;
conseil de consommateurs sur des sujets médicaux ou relatifs
à la santé, fourniture de services d'information en ligne sur des
sujets médicaux ou relatifs à la santé, tout en particulier dans
le domaine de la médecine oculaire.

45 Concession de licences pour des droits de propriété
intellectuelle et pour programmes informatiques.

 9 Computer programs and software, computer
programs and software for medical products, medical
imaging, medical treatment and planning of medical
treatment, in particular in the fields of eye medicine and of
diagnostics; optical apparatus and instruments, optical
apparatus and instruments in the fields of eye medicine and of
diagnostics; measuring instruments, measuring instruments in
the fields of eye medicine and of diagnostics; cameras and
camera systems, in particular cameras and camera systems in
the fields of eye medicine and of diagnostics.

10 Surgical and medical instruments and apparatus,
in particular surgical and medical instruments and apparatus
in the fields of eye medicine and of diagnostics; apparatus for
analysis, diagnosis and medical imaging for medical purposes,
in particular in the field of eye medicine; lasers for medical
and surgical purposes, in particular in the field of eye
medicine.

35 Advertising, market research (marketing),
management, financial consulting and market study in the field
of medicine, creating written and electronic advertising
means, in particular advertising means for medical or health-
related topics, arranging and supporting advertising
campaigns, in particular on medical or health-related topics,
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market study, in particular carrying out surveys on medical or
health-related topics, organising specialist speakers,
organising speakers specialised in medical or health-related
topics, especially in the field of eye medicine.

38 Transmission of data, in particular transmission of
data regarding medical or health-related topics, provision of
electronic data, images, photographs, graphic images,
graphic drawing, illustrations, digital animations, videoclips,
film clips and audio data in connection with medical or health
topics via a global computer network and other computer
networks; providing Internet chat on the Internet.

41 Organising and managing conventions,
organising and managing colloquia, organising and
managing study circles (workshops), electronic publication
services, training and further training by means of Internet
chat, moderating chat on the Internet, in particular in
connection with medical or health-related topics, organising
and moderating mutual aid groups in the field of training and
ongoing training.

42 Scientific and technological services and research
and design services relating thereto as well as industrial
analysis and research services in the medical field, in
particular in the field of eye medicine, of diagnostics, of laser
engineering and medical optics; scientific research designed
for medical purposes, design and development of computer
hardware and software in the medical field for third parties.

44 Medical and cosmetic services provided by a
clinic, in particular a clinic for outpatient surgical
procedures; medical and cosmetic services of a doctor, in
particular of an ophthalmologist; writing expert reports and
medical certificates; services of an optician, in particular in
the general and medical field of supplying lenses; surgery, in
particular refractive surgery, intraocular surgery, cataract
surgery, cosmetic palpebral surgery, palpebral and orbital
medical surgery, tear duct surgery and corneal surgery;
plastic and cosmetic surgery; health care and beauty care,
telemedicine; advice to consumers on medical and health-
related topics, provision of information online on medical or
health-related topics, especially in the field of eye medicine.

45 Granting intellectual property rights and licenses
for computer programs.

 9 Programas informáticos y software, programas
informáticos y software para productos médicos, imagenología
médica, tratamientos médicos y planificación de tratamientos
médicos, en particular para la medicina ocular y de diagnóstico;
aparatos e instrumentos ópticos, aparatos e instrumentos
ópticos para la medicina ocular y de diagnóstico; instrumentos
de medida, instrumentos de medida para la medicina ocular y
de diagnóstico; cámaras y sistemas de cámaras, en particular
cámaras y sistemas de cámaras para e la medicina ocular y de
diagnóstico.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos, en
particular aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos para
la medicina ocular y de diagnóstico; aparatos de análisis, de
diagnóstico y de imaginología médica para uso médico, en
particular para la medicina ocular; láser para uso médico y
quirúrgico, en particular para la medicina ocular.

35 Publicidad, investigación de mercados (marketing),
gestión, asesoramiento económico e investigación de
mercados en el ámbito médico, realización de anuncios
publicitarios escritos y electrónicos, en particular de anuncios
publicitarios sobre temas médicos o relacionados con la salud,
organización y apoyo a campañas publicitarias, en particular
sobre temas médicos o relacionados con la salud, estudio de
mercados, en particular realización de investigaciones sobre
temas médicos o relacionados con la salud, organización de
ponencias especializadas, organización de ponencias
especializadas en temas médicos o relacionados con la salud,
en particular en el ámbito de la medicina ocular.

38 Transmisión de datos, en particular transmisión de
datos sobre temas médicos o relacionados con la salud,
transmisión electrónica de datos, imágenes, fotografías,
gráficos, diseño gráfico, ilustraciones, animaciones digitales,
secuencias de video, secuencias de películas y datos sonoros
sobre temas médicos o relacionados con la salud mediante
una red informática mundial y otras redes informáticas;
facilitación de foros de charla en Internet.

41 Organización y dirección de congresos,
organización y dirección de coloquios, organización y dirección
de talleres de formación, publicación electrónica, formación y
formación continua mediante foros de charla en Internet,
moderación de foros de charla en Internet, en particular sobre
temas médicos o relacionados con la salud, organización y
moderación de grupos de asistencia recíproca en el ámbito de
la formación o de la formación continua.

42 Servicios y trabajos de investigación científica y
tecnológica y servicios de diseño similares, así como servicios
de análisis y de investigación industrial en el sector médico, en
particular para la medicina ocular, de diagnóstico, de técnica
láser y de óptica médica; investigación científica para uso
médico, diseño y desarollo de material y programas
informáticos para el sector médico, para terceros.

44 Servicios médicos y cosméticos de una clínica, en
particular de una clínica para intervenciones quirúrgicas
ambulatorias; servicios médicos y cosméticos prestados por un
médico en particular por un oftalmólogo; redacción de peritajes
y certificados médicos; servicios de un óptico, en particular en
el sector general y médico de expendio de lentes; cirugía, en
particular cirugía refractiva, cirugía intraocular, cirugía de la
catarata, cirugía cosmética palpebral, cirugía médica palpebral
y orbital, cirugía lacrimal y cirugía de la córnea; cirugía plástica
y cirugía estética; cuidados de salud y cuidados estéticos,
telemedicina; asesoramiento a los consumidores sobre temas
médicos o relacionados con la salud, servicios de información
en línea sobre temas médicos o relacionados con la salud, en
particular sobre medicina ocular.

45 Concesión de licencias de derechos de propiedad
intelectual y de programas informáticos.
(822) CH, 06.12.2007, 570641.
(300) CH, 06.11.2008, 570641.
(831) BA, EG.
(832) GB, GR, IE, US.
(834) AT, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

ME, PL, PT, RS, RU, SI, SK.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 17.11.2008 998 267
(180) 17.11.2018
(732) Semcolas Holding GmbH

Langebrügger Str. 10
26655 Westerstede (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Verre de vitre pour véhicules terrestres, aériens et

aquatiques de toutes sortes, en verre ou en matières minérales
transparentes; fenêtres de véhicule pour véhicules à moteur,
avions et bateaux.

19 Matériaux de construction non métalliques, en
particulier matériaux de construction pour l'installation et la
pose de verre de vitre; verre de construction, verre de vitre, en
particulier carreaux de fenêtres (à l'exclusion du verre pour
vitres de véhicules); verre isolant destiné à la construction,
verre fonctionnel destiné à la construction; portes, en
particulier en verre; cloisons pour structures sanitaires (non
métalliques), en particulier en verre; escaliers et balustrades
(non métalliques), en particulier en verre.

20 Meubles, en particulier étagères, vitrines, tables,
chaises, en particulier en verre; miroirs, cadres.

21 Ustensiles et conteneurs pour le ménage ou la
cuisine, en particulier en verre, verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction); verrerie, verre émaillé;
verre pour vitres de véhicules à moteur (mi-ouvré); verre
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intégrant de fins conducteurs électriques; enseignes en verre;
verre à miroir (matière première); lavabos.

12 Window glass for land, air and water vehicles of
all types, made of glass or transparent inorganic materials;
vehicle windows for motor vehicles, airplanes and ships.

19 Building materials (not of metal), in particular
building materials for the installation and attachment of
window glass; building glass, window glass, in particular for
window panes (excluding glass for vehicle windows);
insulation glass for building purposes, functional glass for
building purposes; doors, in particular made out of glass;
partitions for sanitary structures (not of metal), in particular
out of glass; stairs and balustrades (not of metal), in particular
made out of glass.

20 Furniture, in particular shelves, display cases,
tables, chairs, in particular made out of glass; mirrors, picture
frames.

21 Containers and utensils for household and kitchen
purposes, in particular made out of glass, raw or partially
processed glass (with the exception of building glass);
glassware, enamelled glass; glass for motor vehicle windows
(semi-finished); glass embedded with thin electrical
conductors; glass signs; mirror glass (raw material); wash
basins.

12 Cristales para ventanillas de vehículos terrestres,
aéreos y acuáticos de todo tipo, de vidrio o de materiales
inorgánicos transparentes; ventanillas para vehículos de
motor, aviones y barcos.

19 Materiales de construcción (no metálicos), en
particular materiales de construcción para la instalación y
fijación de cristales de ventanas; vidrio de construcción, vidrio
para ventanas, en particular paneles de vidrio para ventanas
(excepto vidrio para ventanillas de vehículos); vidrio aislante
para la construcción, vidrios especiales para la construcción;
puertas, en particular de vidrio; tabiques para instalaciones
sanitarias (no metálicos), en particular de vidrio; escaleras y
barandas (no metálicas), en particular de vidrio.

20 Muebles, en particular anaqueles, expositores,
mesas, sillas, en especial de vidrio; espejos, marcos de
cuadros.

21 Recipientes y utensilios para la casa y la cocina, en
particular de vidrio, vidrio en bruto o semielaborado (excepto
vidrio de construcción); artículos de cristalería, vidrio
esmaltado; vidrio para ventanillas de vehículos de motor
(semielaborado); vidrio provisto de conductores eléctricos;
letreros de vidrio; cristal de espejo (materia prima); lavabos.
(822) DE, 21.08.2008, 30 2008 033 370.7/12.
(300) DE, 21.05.2008, 30 2008 033 370.7/12.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 17.11.2008 998 268
(180) 17.11.2018
(732) Semcoglas Holding GmbH

Langebrügger Str. 10
26655 Westerstede (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Verre de vitre pour véhicules terrestres, aériens et

aquatiques de toutes sortes, en verre ou en matières minérales
transparentes; fenêtres de véhicule pour véhicules à moteur,
avions et bateaux.

19 Matériaux de construction (non métalliques), en
particulier matériaux de construction pour l'installation et la
pose de verre de vitre; verre de construction, verre de vitre, en

particulier carreaux de fenêtres (à l'exclusion du verre pour
vitres de véhicules); verre isolant destiné à la construction,
verre fonctionnel destiné à la construction; portes, en
particulier en verre; cloisons pour structures sanitaires (non
métalliques), en particulier en verre; escaliers et balustrades
(non métalliques), en particulier en verre.

20 Meubles, en particulier étagères, vitrines, tables,
chaises, en particulier en verre; miroirs, cadres.

21 Ustensiles et conteneurs pour le ménage ou la
cuisine, en particulier en verre, verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction); verrerie, verre émaillé;
verre pour vitres de véhicules à moteur (mi-ouvré); verre
intégrant de fins conducteurs électriques; enseignes en verre;
verre à miroir (matière première); lavabos.

12 Window glass for land, air and water vehicles of
all types, made of glass or transparent inorganic materials;
vehicle windows for motor vehicles, airplanes and ships.

19 Building materials (not of metal), in particular
building materials for the installation and attachment of
window glass; building glass, window glass, in particular for
window panes (excluding glass for vehicle windows);
insulation glass for building purposes, functional glass for
building purposes; doors, in particular made out of glass;
partitions for sanitary structures (not of metal), in particular
out of glass; stairs and balustrades (not of metal), in particular
made out of glass.

20 Furniture, in particular shelves, display cases,
tables, chairs, in particular made out of glass; mirrors, picture
frames.

21 Containers and utensils for household and kitchen
purposes, in particular made out of glass, raw or partially
processed glass (with the exception of building glass);
glassware, enamelled glass; glass for motor vehicle windows
(semi-finished); glass embedded with thin electrical
conductors; glass signs; mirror glass (raw material); wash
basins.

12 Cristales para ventanillas de vehículos terrestres,
aéreos y acuáticos de todo tipo, de vidrio o de materiales
inorgánicos transparentes; ventanillas para vehículos de
motor, aviones y barcos.

19 Materiales de construcción (no metálicos), en
particular materiales de construcción para la instalación y
fijación de cristales de ventanas; vidrio de construcción, vidrio
para ventanas, en particular paneles de vidrio para ventanas
(excepto vidrio para ventanillas de vehículos); vidrio aislante
para la construcción, vidrios especiales para la construcción;
puertas, en particular de vidrio; tabiques para instalaciones
sanitarias (no metálicos), en particular de vidrio; escaleras y
barandas (no metálicas), en particular de vidrio.

20 Muebles, en particular anaqueles, expositores,
mesas, sillas, en especial de vidrio; espejos, marcos de
cuadros.

21 Recipientes y utensilios para la casa y la cocina, en
particular de vidrio, vidrio en bruto o semielaborado (excepto
vidrio de construcción); artículos de cristalería, vidrio
esmaltado; vidrio para ventanillas de vehículos de motor
(semielaborado); vidrio provisto de conductores eléctricos;
letreros de vidrio; cristal de espejo (materia prima); lavabos.
(822) DE, 21.08.2008, 30 2008 033 369.3/12.
(300) DE, 21.05.2008, 30 2008 033 369.3/12.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009
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(151) 20.01.2009 998 269
(180) 20.01.2019
(732) INSTYLE CONSULTING SRL

Via Camperio, 9
I-20123 MILANO (IT).

(531) 3.13; 24.9.
(571) La marque est dans les mots "CHICCA LUALDI" sur

le mot "BEEQUEEN" et associée à la figure d'une
abeille avec la couronne. / The mark consists of the
words "CHICCA LUALDI" over the word
"BEEQUEEN" and is associated with the figure of a
bee with a crown. / La marca consiste en el las palabras
"CHICCA LUALDI" escritas arriba de la palabra
"BEEQUEEN", acompañadas del dibujo de una abeja
con una corona.

(511) NCL(9)
 9 Lunettes.
18 Articles en cuir et imitations, par exemple, des

sacs, portefeuille.
25 Articles d'habillement, chaussures, chapellerie,

ceintures.
 9 Spectacles.
18 Goods of leather and imitations, for example,

bags, wallets.
25 Clothing, footwear, headgear, belts.
 9 Gafas.
18 Artículos de cuero y de imitaciones del cuero, por

ejemplo, bolsos y billeteras.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería, cinturones.
(821) IT, 23.12.2008, MI 2008C 013441.
(300) IT, 23.12.2008, MI2008C 013441.
(832) JP, KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 21.11.2008 998 270
(180) 21.11.2018
(732) movieCompany

Film- und Fernseh GmbH
Hofweg 9
22085 Hamburg (DE).

(842) GmbH (German limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Musique numérique (téléchargeable) mise à

disposition par Internet; musique numérique (téléchargeable)
mise à disposition par Internet sur des sites MP3; publications
électroniques (téléchargeables); appareils d'enregistrement et
de reproduction de bandes audio, appareils d'enregistrement et

de reproduction de bandes vidéo, appareils de reproduction de
disques compacts, appareils d'enregistrement et de
reproduction de DVD, appareils d'enregistrement et de
reproduction de bandes audionumériques, calendriers
électroniques (agendas); piles; disques de vinyle, bandes
magnétiques, bandes audiovisuelles, disques audiovisuels;
dispositifs pour la natation, lunettes, lunettes de soleil et étuis
à lunettes; logiciels de jeux d'ordinateur et vidéo; ordinateurs,
matériel informatique et logiciels ainsi que leurs éléments et
parties; programmes informatiques, à savoir logiciels pour
relier des supports vidéo et audio numérisés à un réseau
informatique mondial; aimants décoratifs; DVD contenant de
la musique, des comédies, des oeuvres dramatiques, des films
d'action, des films d'aventure et/ou des animations; consoles de
jeux électroniques (manettes); étuis pour téléphones
cellulaires; extincteurs; appareils et instruments
photographiques, cinématographiques et optiques; appareils
pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son
ou des images; appareils pour la recherche d'informations
électroniques dans un réseau informatique mondial ou sur
Internet; détecteurs globaux; housses pour téléphones mobiles;
logiciels interactifs pour jeux informatiques; logiciels
interactifs; appareils de karaoké; films cinématographiques/
cinéfilms tels que comédies, pièces de théâtre, films d'action,
films d'aventures et/ou films d'animation (dessins animés)
ainsi que production de téléfilms tels que comédies, pièces de
théâtre, films d'action, films d'aventures et/ou films
d'animation (dessins animés); cartes magnétiques, cartes
téléphoniques, cartes de crédit, cartes de paiement, cartes de
débit et cartes-clés magnétiques; consoles (manettes) à usage
informatique; bandes/cassettes contenant des films tels que
comédies, pièces de théâtre, films d'action, films d'aventures
et/ou films d'animation (dessins animés) pour usage dans des
appareils de visualisation portatifs ou des projecteurs; supports
d'enregistrement magnétiques, disques; tapis de souris;
enregistrements (téléchargeables) de musique, comédies,
oeuvres dramatiques, films d'action, films d'aventures et/ou
films d'animation; housses de téléphones cellulaires/mobiles
en tissu ou autre matière textile; téléphones cellulaires/
mobiles; étuis pour téléphones cellulaires/mobiles en cuir ou
imitations de cuir; lecteurs de fichiers MP3; appareils de
navigation pour véhicules (ordinateurs de bord); appareils de
radio; caisses enregistreuses, machines à calculer, appareils de
traitement de données et ordinateurs; téléphones sans fil;
planches d'entraînement/flotteurs de natation; bouées; CD-
ROM contenant des jeux; jeux d'arcade pour usage avec un
appareil récepteur de télévision; casques d'écoute
stéréophoniques; calculatrices; parties et composants de
téléphones cellulaires/mobiles; appareils téléphoniques et/ou
postes radiotéléphoniques; bandes audio (vendues avec
livrets); distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; vidéogrammes et bandes vidéo;
parties et composants de tous les produits précités.

16 Papier, cartons et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie et le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
non comprises dans d'autres classes; caractères
typographiques; clichés; imprimés et articles de papeterie, à
savoir livres contenant des personnages de films d'animation
(dessins animés), comédies, pièces de théâtre, films d'action,
films d'aventures et/ou bandes dessinées, livres pour enfants,
revues contenant des personnages de films d'animation
(dessins animés), comédies, pièces de théâtre, films d'action,
films d'aventures et/ou bandes dessinées, albums de coloriage,
livres d'activités pour les enfants; livrets (vendus avec des
bandes audio); articles de papeterie, papier à lettres,
enveloppes, carnets, carnets de rendez-vous/calendriers, fiches
pense-bête; cartes postales et cartes de voeux; lithographies;
stylos à bille et à plume, étuis à crayons, crayons, plumiers,
porte-crayons, gommes à effacer, crayons de couleur,
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marqueurs/surligneurs, crayons de couleur, nécessaires de
peinture, craies et tableaux noirs; décalcomanies et images à
coller au fer à repasser; affiches; photographies encadrées et
non encadrées; reliures, signets, calendriers, papier
d'emballage; décorations de fête en papier, à savoir, sans
toutefois s'y limiter, serviettes de table en papier, linges en
papier, napperons, papier crêpé, invitations, nappes en papier,
décorations de gâteau en papier; motifs en métal pour la
broderie ou l'application sur tissu; motifs imprimés pour
costumes, pyjamas, sweat-shirts et tee-shirts.

41 Enseignement; éducation; divertissement; activités
sportives et culturelles; divertissement audio et vidéo;
production, vente/distribution et gestion de films
cinématographiques (longs métrages), programmes de
télévision et télévision par câble, émissions de radio, pièces de
théâtre et représentations théâtrales ainsi que productions
théâtrales; présentation, location et prêt de films
cinématographiques (longs métrages); divertissements tels que
programmes avec acteurs), comédies, pièces de théâtre et/ou
films d'animation/dessins animés pour la télévision;
production d'émissions de comédie avec acteurs, émissions de
théâtre et/ou programmes de télévision constitués de films
d'animation/dessins animés; films cinématographiques (longs
métrages) de comédie avec acteurs, films cinématographiques/
cinéfilms constitués de pièces de théâtre et/ou films
d'animation/dessins animés; production de films
cinématographiques/longs métrages avec acteurs, comédies et/
ou films d'animation (dessins animés), production de films
cinématographiques/longs métrages tirés de pièces de théâtre;
représentations théâtrales (en animation et avec acteurs);
production de spectacles, spectacles de patinage sur glace,
spectacles de danse et de cabarets; services Internet tels que
mise à disposition d'informations par l'intermédiaire d'un
réseau informatique mondial dans le domaine du
divertissement, et notamment, sans toutefois s'y limiter, de la
musique, du cinéma et des productions télévisuelles; mise à
disposition de nouvelles, divertissements et informations
éducatives d'intérêt général par l'intermédiaire d'un réseau
informatique mondial ou par Internet; mise à disposition
d'informations pertinentes et/ou de divertissements par
l'intermédiaire d'un réseau informatique mondial ou par
Internet sous forme de programmes avec acteurs, comédies,
pièces de théâtre et/ou films d'animation/dessins animés pour
la télévision; mise à disposition d'établissements récréatifs,
salles de cinéma, salles de jeux électroniques, parcs
d'attractions et parcs thématiques; éducation/formation de
magiciens; services se rapportant aux spectacles de magiciens;
enseignement sous forme de divertissements télévisés, audio et
vidéo; services se rapportant aux studios de cinéma; services
de maison d'édition, publication de produits imprimés,
publication par voie électronique; publication de nouvelles;
publication de livres; édition de livres; publication en ligne de
livres électroniques; services de conseillers et informations en
matière de publication de livres.

 9 (Downloadable) digital music, provided by the
Internet; (downloadable) digital music, provided by MP3-
InternetWebsites; (downloadable) electronic publications;
recording and reproduction apparatus for audio tapes,
recording and reproduction apparatus for videotapes, CD-
reproduction apparatus, recording and reproduction
apparatus for DVDs, recording and reproduction apparatus
for digital audio tapes, electronic calendars (timers);
batteries; vinyl records, magnetic tapes, audiovisual tapes,
audiovisual records; devices for swimming, spectacles, sun
glasses and spectacle cases; computer and videogame
programs; computer, computer hardware and computer
software as well as parts and components thereof; computer
programs, namely software for connecting digitalized video
and Audio-Media in a global computer information network;
decorative magnets; DVDs containing music, comedies,
dramas, action movies, adventure films and/or animation;
electronic games consoles (paddles); cases for cell phones;
fire extinguishers; photographic, cinematographic and optical
apparatus and instruments; apparatus for recording,

transmitting and reproduction of sound and images; search
apparatus for electronic information in a worldwide computer
network or the Internet; global detectors; covers for cell
phones; interactive software for computer games; interactive
software; karaoke-players; motion pictures/cine-movies such
as comedies, theater plays, action movies, adventure films and/
or animated movies (cartoons) as well as TV-movie
productions such as comedies, theater plays, action movies,
adventure films and/or animated movies (cartoons); encoded
magnetic cards, phone cards, credit cards, money cards, debit
cards and magnetic key cards; consoles (paddles) for use with
computers; motion picture-tapes/cassettes with comedies,
theater plays, action movies, adventure films and/or animated
movies (cartoons) for use in portable viewing apparatus or
projectors; magnetical recording medium, (disk) records;
mouse pads; recordings (downloadable) of music, comedies,
dramas, action movies, adventure films and/or animation
movies; covers for mobile/cell phones made of cloth or other
fabric materials; mobile/cell phones; cases for mobile/cell
phones made of leather or leather imitations; MP3-players;
navigation apparatus for vehicles (board computers); radios;
cash registers, calculating machines, data processing
apparatus and computers; cordless phones; kickboards/floats;
floating tyres; CD-ROMs with games; arcade games for use
with a television set/television apparatus; stereo headphones;
calculators; parts and components for mobile/cell phones;
telephones and/or radiotelephony sets; audio tapes (sold with
booklets); vending machines and mechanisms for money-
activated apparatus; video records and videotapes; parts and
components for all aforementioned goods.

16 Paper, cardboards and articles made from these
materials, unless included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationeries; adhesives
(glues) for stationery or household purposes; artists' supplies;
paint brushes; typewriters and office requisites (except
furniture); teaching materials (except apparatus); packaging
materials made from plastics, unless included in other classes;
printing letters; printing blocks; printed matter and stationery,
namely books with characters of animated movies (cartoons),
comedies, theater plays, action movies, adventure films and/or
comics, children's books, magazines with characters of
animated movies (cartoons), comedies, theater plays, action
movies, adventure films and/or comics, painting books,
activity books for children; booklets (sold with audio tapes);
stationery, writing paper, envelopes, note books, datebooks/
calendars, note cards; post cards and greeting cards;
lithographies; ball-point and fountain pens, pencil cases,
pencils, pencil boxes, pencil holders, erasers, color pencils,
markers/highlighters, colored crayons, painting-sets, chalk
and blackboards; transfers (decalcomanias) and images
which can be ironed onto STH; posters; framed and unframed
photographies; book bindings, bookmarks, calendars,
wrapping paper; decorations for parties made of paper,
namely but not limited to paper napkins, cloths of paper, place
mats, crepe paper, invitations, table cloths of paper, cake
decorations of paper; iron patterns for embroidery or fabric
applications; printed patterns for costumes, pyjamas,
sweatshirts and T-shirts.

41 Teaching; education; entertainment; sportive und
cultural activities; audio and video entertainment; production,
sales/distribution and management of motion pictures/
(feature) films, cable TV-programs and TV-programs, radio
shows, theater plays and theater performances as well as
theater productions; display, leasing and lending of motion
pictures/(feature) films; entertainment such as in live-action,
comedies, theater and/or animated movies/cartoon TV-
programs; production of live-action-comedy programs,
theater programs and/or animated movies/cartoon TV-
programs; live-action-comedy motion pictures/(feature) films,
motion pictures/cine-films of theater plays and/or animated
movies/cartoons; production of live-action, comedy and/or
animated (cartoons) motion pictures/feature films, production
of motion pictures/feature films of theater plays; (animated
and live) theater productions; production of shows, ice
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(skating) shows, dance performances and cabarets; Internet
services such as provision of information through a worldwide
computer network in the field of entertainment, especially but
not limited to music, movies and TV productions; provision of
news, entertainment and educational information of general
interest through a world wide computer network or through
the Internet; provision of information for and/or entertainment
through a world wide computer network or through the
Internet in form of live-action, comedies, theater plays and/or
animated movies/cartoon-TV-programs; provision of
recreation establishments, movie theaters, amusement arcade
centers, amusement and theme pares; education/training of
magicians; services relating to performances of magicians;
teaching in form of TV, audio and video entertainment;
services relating to film-studios; services of a publishing
company, publication of printed matter, publication through
electronic media; publication of stories; publication of books;
editing of books; online-publication of electronic books;
consultation and information relating to the publication of
books.

 9 Música digital (descargable), facilitada por Internet;
música digital (descargable), facilitada por sitios Web MP3;
publicaciones electrónicas (descargables); aparatos de
grabación y reproducción de cintas de audio, aparatos de
grabación y reproducción de cintas de vídeo, reproductores de
CD, aparatos de grabación y reproducción de DVD, aparatos
de grabación y reproducción de cintas de audio digitales,
calendarios electrónicos (agendas); baterías; discos de vinilo,
cintas magnéticas, discos audiovisuales, grabaciones
audiovisuales; dispositivos de natación, gafas, gafas de sol y
estuches de gafas; programas de juegos informáticos y de
videojuegos; ordenadores, hardware y software, así como sus
partes y componentes; programas informáticos, a saber,
software para la conexión de contenidos de vídeo y audio
digital a redes informáticas mundiales; imanes decorativos;
DVD de música, comedias, dramas, películas de acción,
películas de aventura o animaciones; consolas de juegos
electrónicos (mandos); estuches para teléfonos celulares;
extintores; aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos y ópticos; aparatos de grabación, transmisión
y reproducción de sonido e imágenes; aparatos para la
búsqueda de información electrónica en redes informáticas
mundiales o Internet; detectores mundiales; cubiertas para
teléfonos celulares; software interactivo de juegos
informáticos; software interactivo; equipos de karaoke;
películas cinematográficas/de cine tales como comedias, obras
de teatro, películas de acción, películas de aventura o películas
animadas (dibujos animados), así como producciones de
películas de televisión tales como comedias, obras de teatro,
películas de acción, películas de aventura o películas
animadas (dibujos animados); tarjetas magnéticas codificadas,
tarjetas telefónicas, tarjetas de crédito, tarjetas monedero,
tarjetas de débito y llaves electrónicas; consolas (mandos)
para utilizar con ordenadores; cintas/casetes de películas con
comedias, obras de teatro, películas de acción, películas de
aventura o películas animadas (dibujos animados) para utilizar
en aparatos portátiles de visualización o proyectores; soportes
de grabación magnéticos, discos de grabación; alfombrillas de
ratón; grabaciones (descargables) de música, comedias,
dramas, películas de acción, películas de aventura o películas
animadas; cubiertas para teléfonos móviles/celulares de tela u
otros materiales textiles; teléfonos móviles/celulares; estuches
para teléfonos móviles/celulares de cuero o de imitaciones de
cuero; reproductores de MP3; aparatos de navegación para
vehículos (ordenadores de a bordo); radios; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; teléfonos
inalámbricos; planchas de natación/flotadores; aros
salvavidas; CD-ROM de juegos; videojuegos para utilizar con
televisores/aparatos de televisión; auriculares estereofónicos;
calculadoras; partes y componentes de teléfonos móviles/
celulares; teléfonos y equipos radiotelefónicos; cintas de audio
(vendidas con sus folletos); distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; videodiscos y
videocintas; partes y componentes de todos los productos
antes mencionados.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
siempre que no estén comprendidos en otras clases; productos
de imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; artículos
de papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la

casa; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
(excepto aparatos); materias plásticas de embalaje, siempre
que no estén comprendidas en otras clases; caracteres de
imprenta; clichés; impresos y artículos de papelería, a saber,
libros con personajes de películas animadas (dibujos
animados), comedias, obras de teatro, películas de acción,
películas de aventura o historietas, libros infantiles, revistas
con personajes de películas animadas (dibujos animados),
comedias, obras de teatro, películas de acción, películas de
aventura o historietas, libros de colorear, libros de actividades
para niños; folletos (vendidos con cintas de audio); artículos de
escritorio, papel de carta, sobres, libretas, agendas/
calendarios, tarjetas para notas; tarjetas postales y tarjetas de
felicitación; litografías; bolígrafos y estilográficas, plumieres,
lápices, cajas de lápices, portalápices, gomas de borrar,
lápices de colores, marcadores/rotuladores, lápices de
colorear, estuches de pintura, tizas y pizarras; pegatinas
(calcomanías) e imágenes termoadhesivas; carteles;
fotografías con o sin marco; encuadernaciones, marcapáginas,
calendarios, papel de regalo; decoraciones de papel para
fiestas, a saber, entre otros, servilletas de papel, tapetes de
papel, manteles individuales, papel crepé, invitaciones,
manteles de papel, decoraciones de papel para pasteles;
diseños termoadhesivos para bordados o aplicaciones textiles;
patrones impresos para trajes, pijamas, sudaderas y
camisetas.

41 Enseñanza; educación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; audio y vídeo de entretenimiento;
producción, venta/distribución y gestión de filmes/películas
cinematográficas, programas de televisión y de televisión por
cable, programas de radio, obras de teatro y representaciones
teatrales, así como producciones teatrales; exhibición, alquiler
y préstamo de filmes/películas cinematográficas;
entretenimiento, a saber, programas de televisión actuados,
comedias, obras de teatro y/o de películas animadas/dibujos
animados; producción de programas humorísticos actuados,
de obras de teatro y/o programas de televisión de películas
animadas o dibujos animados; filmes/películas
cinematográficas actuadas de comedia, filmes/películas
cinematográficas de obras de teatro y/o películas animadas/
dibujos animados; producción de filmes/películas
cinematográficas actuadas, de comedia y/o dibujos animados,
producción de filmes/películas cinematográficas de obras de
teatro; producciones teatrales (animadas o actuadas);
producción de espectáculos, exhibiciones de patinaje sobre
hielo, espectáculos de danza y de cabarés; servicios de
Internet tales como suministro de información sobre
esparcimiento por una red informática mundial, en particular,
entre otros, de música, películas cinematográficas y
producciones televisivas; suministro de información y noticias
de interés general sobre esparcimiento y educación por una
red informática mundial o por Internet; facilitación de
información sobre esparcimiento y/o de servicios de
esparcimiento por una red informática mundial o por Internet en
forma de programas de televisión actuados, de comedias,
obras de teatro y/o de películas cinematográficas actuadas y/o
de dibujos animados; facilitación de instalaciones recreativas,
cines, centros recreativos de videojuegos, parques de
diversiones y parques temáticos; educación/formación de
magos; servicios relacionados con actuaciones de magos;
servicios educativos en forma de entretenimiento televisivo, de
audio y vídeo; servicios relacionados con estudios fílmicos;
servicios de casas editoriales, publicación de impresos,
publicación por medios electrónicos; publicación de cuentos;
publicación de libros; edición de libros; publicación en línea de
libros electrónicos; consultoría e información sobre la
publicación de libros.
(821) DE, 04.06.2008, 30 2008 036 356.8/41.
(300) DE, 04.06.2008, 30 2008 036 356.8/41.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009
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(151) 07.11.2008 998 271
(180) 07.11.2018
(732) TUI AG

Karl-Wiechert-Allee 4
30625 Hannover (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; transport de personnes et marchandises, en
particulier par la route et le rail et par voies aériennes et
maritimes; services de porteurs; transport d'argent et d'objets
de valeur; organisation de voyages; réservation et préparation
de voyages, excursions et croisières; organisation de services
de transport; location de combinaisons de plongée;
préparation, réservation et organisation d'excursions,
excursions à la journée et visites touristiques; services de
conseillers en matière de voyages et accompagnement de
voyageurs; location, réservation et mise à disposition
d'aéronefs; location, réservation et mise à disposition de
bateaux, notamment bateaux à rames et bateaux à moteur,
voiliers et canoës, location, réservation et mise à disposition de
bicyclettes, véhicules à moteur et chevaux; livraison de colis;
organisation de voyages, vacances et visites touristiques;
services d'agences de voyage, en particulier services de
réservation et de conseillers en matière de voyages, mise à
disposition d'informations en matière de voyages, organisation
de services de transport et de voyages; services de réservation
pour les voyages (compris dans cette classe); informations en
matière de voyages sur Internet, notamment en matière de
réservation de voyages touristiques et d'affaires (agences de
voyage en ligne); livraison, expédition et distribution de
journaux et revues; services de conseillers en matière de
voyages, y compris de voyages d'affaires, de logistique, de
transport et d'entreposage par le biais de centres d'appels et de
lignes d'assistance téléphonique; services de transport, à savoir
localisation de véhicules de tourisme ou de fret au moyen
d'ordinateurs ou de dispositifs GPS (système de
positionnement mondial); information routière.

41 Education et formation continue, services de
conseillers en éducation, enseignement, en particulier dans le
domaine des cours de langues et par correspondance;
divertissement; production de films et de vidéos; production de
films sur DVD et CD-ROM; montage de programmes
radiophoniques et de télévision; location de films et de vidéos,
projection de films et vidéos; organisation de spectacles
(services d'imprésarios); agences de modèles pour artistes
(divertissement); représentations musicales; spectacles de
cirque; divertissement public; représentations théâtrales;
organisation et tenue de manifestations musicales; services de
billeteries (divertissement); organisation et mise à disposition
de centres de loisirs parascolaires proposant aux enfants des
divertissements pédagogiques; services de divertissement, en
particulier services de camps de vacances; organisation et
animation de cours dans le domaine des sports et langues;
services de clubs de santé, en particulier mise à disposition de
matériel et de cours de mise en forme physique (services
compris dans cette classe), exploitation de centres
d'entraînement et de clubs de fitness, terrains de golf, courts de
tennis, installations équestres, garderies (éducation et
divertissement), salles de cinéma et de théâtre, discothèques,
musées (présentation, expositions), salles de jeux, centres
sportifs et installations sportives, parcs d'attractions; location
de matériel de plongée; organisation de compétitions
sportives; organisation et préparation de manifestations
culturelles et sportives; services de réservation (compris dans
cette classe) dans le cadre d'événements sportifs, scientifiques

et culturels; services de jeux fournis en ligne sur un réseau
informatique; location de supports de données enregistrés
(films, musique, jeux), d'appareils de projection et de leurs
accessoires (service compris dans cette classe); location de
journaux et de revues; rédaction de textes (autres que
publicitaires); publication de produits imprimés (également
sous forme de supports électroniques, y compris CD-ROM),
autres que textes publicitaires, en particulier de livres, revues,
journaux; publication de produits imprimés sous forme
électronique (autres qu'à des fins publicitaires), en particulier
de revues et journaux, y compris sur Internet; édition de textes,
autres que publicitaires, en particulier de livres, revues et
journaux, y compris sur Internet; production (enregistrement)
de films sur DVD, CD-ROM et bandes vidéo; organisation
d'expositions à des fins culturelles et pédagogiques; services
de parcs d'attractions et de loisirs touchant à l'éducation et au
divertissement; services de traduction et d'interprétation;
photographie; divertissements radiophoniques et télévisés;
services de conseillers en matière d'éducation, de formation, de
formation continue et de divertissement par le biais de centres
d'appels et de lignes d'assistance téléphonique; services de
conseillers relatifs à des services de réservations dans le cadre
d'événements culturels, scientifiques et sportifs par le biais de
centres d'appels et de lignes d'assistance téléphonique;
informations en matière de divertissements et de
manifestations récréatives par le biais de réseaux en ligne et
d'Internet.

43 Hébergement temporaire, services de restauration
(alimentation); services d'agences de logement; mise à
disposition et location de maisons et d'appartements de
vacances; services de réservation de chambres et d'hôtels,
prestation de services d'hôtels et motels; services de traiteurs;
services de pensions; location de salles de réunion; services de
bars; services de restauration dans des restaurants; services de
restauration dans des bistrots; services de restauration dans des
cybercafés; services de conseillers, fournis par le biais de
centres d'appels ou de lignes d'assistance téléphonique, en
matière de services d'agences de logement et d'hébergement
temporaire (hôtels, pensions), mise à disposition et location de
maisons de vacances, autres services d'hébergement et
réservation d'hôtels, ainsi que services d'hébergement et de
traiteurs.

39 Transport; packaging and storage of goods;
transport of persons and goods, in particular, by road, rail,
sea and air; porter services; transport of money and
valuables; travel organization; booking and arrangement of
travel, excursions and cruises; arrangement of transport
services; rental of diving suits; organization, booking and
arrangement of excursions, day trips and sightseeing tours;
travel consultancy and escorting of travellers; rental, booking
and providing of aircraft; rental, booking and providing of
ships, in particular rowing and motor boats, sailing vessels
and canoes, rental, booking and providing of motor vehicles,
bicycles and horses; parcel delivery; organization of trips,
holidays and sightseeing tours; travel agency services, in
particular consultancy and booking services for travel,
providing information about travel, arrangement of transport
services and travel; reservation services for travel (included in
this class); information about travel on the Internet, in
particular, about reservation and booking in the tourism and
business travel sector (online travel agencies); delivery,
dispatching and distribution of newspapers and magazines;
consultation provided by telephone call centres and hotlines
regarding travels, including business travel and in the field of
logistics, transport and storage; transport services, namely
tracking of passenger or freight vehicles using computers or
global-positioning system (GPS); traffic information.

41 Education and continuous training, educational
consultancy, teaching, in particular in the field of
correspondence and language courses; entertainment; film
and video film production; DVD and CD-ROM-film
production; production of radio and television programs; film
and video rental, film and video performances; organization of
shows (impresario services); modelling for artists
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(entertainment); musical performances; circus performances;
public entertainment; theatrical performances; arranging and
conducting of concerts; ticket agency services
(entertainment); organization and providing of an after school
children's entertainment centre featuring educational
entertainment; entertainment services, in particular holiday
camp services; arranging and conducting of teaching in the
field of sports and languages; health club services, in
particular, providing equipment and instruction in the field of
physical fitness (included in this class), providing training
clubs and fitness clubs, golf courses, tennis courts, riding
facilities, kindergartens (education, entertainment), cinema
theatre facilities, discotheques, museum (presentation,
exhibitions), amusement arcades, sports camps and sports
facilities, amusement parks; rental of skin diving equipment;
organization of sports competitions; organization and
arrangement of cultural and sporting events; reservation
services (included in this class) for sporting, scientific and
cultural events; game services provided on-line from a
computer network; rental of recorded data carriers (films,
music, games), projector apparatus and the accessories
thereof (included in this class); rental of newspapers and
magazines; writing of texts, other than publicity texts;
publication of printed matter (also in form of electronic media
including CD-ROMs), other than publicity texts, in particular
of books, magazines, newspapers; publication of printed
matter in electronic form, except for publicity purposes, in
particular magazines and newspapers, including in the
Internet; issuing of texts, other than publicity texts, in
particular of books, magazines and newspapers, including in
the Internet; DVD, CD-ROM- and videofilm production
(recordinq); organization of exhibitions for cultural and
teaching purposes; services of a recreation and amusement
park in the education and entertainment sector; services of an
interpreter and of a translator; photography; radio
entertainment, television entertainment; consultation provided
by telephone call centres and hotlines in the field of education,
training and further training and entertainment; consultation
provided by telephone call centres and hotlines in the field of
reservation services for sporting, scientific and cultural
events; information about entertainment and entertainment
events provided via online networks and Internet.

43 Providing temporary accommodation, providing
of food and drinks for guests; accommodation bureau
services; providing and rental of holiday homes, holiday flats
and apartments; providing room reservation and hotel
reservation services, providing hotel and motel services;
catering; services of boarding houses; rental of meeting
rooms; bar services; providing of food and drinks for guests in
restaurants; providing of food and drinks in bistros; providing
food and drinks in Internet cafe's; consultation provided by
telephone call centres and hotlines in the field of temporary
room and board accommodation services, providing and
rental of holiday homes, other accommodation services and
hotel reservation as well as accommodation and catering.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; transporte de personas y mercancías, en
particular transporte terrestre, ferroviario, marítimo y aéreo;
servicios de maleteros; transporte de dinero y valores;
organización de viajes; reserva y organización de viajes,
excursiones y cruceros; servicios de organización de
transporte; alquiler de trajes de submarinismo; preparación,
reserva y organización de excursiones, excursiones de un día
y visitas turísticas; servicios de asesoramiento en viajes y
acompañamiento de viajeros; alquiler, reserva y facilitación de
aeronaves; alquiler, reserva y facilitación de embarcaciones,
en particular botes de remo y de motor, canoas y veleros,
alquiler, reserva y facilitación de vehículos de motor, bicicletas
y caballos; reparto de paquetes; organización de viajes,
vacaciones y visitas turísticas; servicios de agencias de viajes,
en particular servicios de reserva de viajes y de asesoramiento
en este ámbito, suministro de información sobre viajes,
servicios de organización de transporte y viajes; servicios de
reserva de viajes (comprendidos en esta clase); información
sobre viajes en Internet, en particular sobre reserva y venta en
materia de turismo y viajes de negocios (agencias de viajes en

línea); entrega, envío y distribución de revistas, diarios y
periódicos; servicios de consultoría prestados por centros de
llamadas y líneas directas de atención al cliente sobre viajes,
incluidos viajes de negocios y sobre logística, transporte y
almacenamiento; servicios de transporte, a saber, seguimiento
de pasajeros o vehículos de carga mediante el uso de
computadoras o del sistema de posicionamiento mundial
(GPS); información sobre el tráfico.

41 Servicios de enseñanza y formación continua,
consultoría en materia de educación, enseñanza, en particular
de cursos por correspondencia y cursos de idiomas; servicios
de entretenimiento; producción de películas y videos;
producción de películas en DVD y CD-ROM; producción de
programas de radio y televisión; alquiler de películas y videos,
exhibición de películas de cine y video; organización de
espectáculos (servicios de empresarios); agencias de modelos
para artistas (entretenimiento); representaciones musicales;
actuaciones circenses; entretenimiento público;
representaciones teatrales; organización y celebración de
conciertos; servicios de taquilla (entretenimiento); organización
y servicios de centros infantiles extraescolares de
entretenimiento educativo; servicios de entretenimiento, en
particular servicios de campamentos de vacaciones;
organización y celebración de servicios educativos sobre
deportes e idiomas; servicios de clubes de salud, en particular
facilitación de equipos y cursos de mantenimiento físico
(comprendidos en esta clase), servicios de clubes de
entrenamiento y gimnasios, campos de golf, canchas de tenis,
instalaciones de equitación, jardines de infancia (educación,
entretenimiento), salas de cine y teatro, discotecas, museos
(presentaciones, exposiciones), salones de videojuegos,
campamentos deportivos e instalaciones deportivas, parques
de atracciones; alquiler de equipos de submarinismo;
organización de competiciones deportivas; organización y
preparación de eventos culturales y deportivos; servicios de
reserva (comprendidos en esta clase) para eventos deportivos,
científicos y culturales; servicios de juegos en línea a partir de
una red informática; alquiler de soportes de datos grabados
(películas, música, juegos), aparatos de proyección y sus
accesorios (comprendidos en esta clase); alquiler de revistas,
diarios y periódicos; redacción de textos, no publicitarios;
publicación de productos de imprenta (también en forma de
medios electrónicos, incluidos CD-ROM), no publicitarios, en
particular libros, revistas, diarios y periódicos; publicación de
productos de imprenta en forma electrónica, que no sean para
fines publicitarios, en particular revistas, diarios y periódicos,
también en Internet; edición de textos, no publicitarios, en
particular libros, revistas, diarios y periódicos, también en
Internet; producción (grabación) de películas en DVD, CD-
ROM y video; organización de exposiciones con fines
culturales y educativos; servicios de parques recreativos y de
atracciones en los sectores educativo y recreativo; servicios de
interpretación y traducción; fotografía; entretenimiento radial,
entretenimiento televisivo; servicios de consultoría prestados
por centros de llamadas y líneas directas de atención al cliente
sobre educación, formación y formación continua, así como
entretenimiento; servicios de consultoría prestados por centros
de llamadas y líneas directas de atención al cliente sobre
servicios de reserva para eventos deportivos, científicos y
culturales; información sobre entretenimiento y eventos
recreativos prestados por redes en línea e Internet.

43 Hospedaje temporal, servicios de restauración
(alimentación); servicios de agencias de alojamiento;
facilitación y alquiler de casas de vacaciones, apartamentos y
pisos de vacaciones; servicios de reserva de hoteles y
habitaciones de hoteles, servicios de hoteles y moteles;
servicios de catering; servicios de pensiones; alquiler de salas
de reunión; servicios de bar; servicios de restauración
(alimentación) en restaurantes; servicios de restauración
(alimentación) en bares; servicios de restauración
(alimentación) en cibercafés; servicios de consultoría
prestados por centros de llamadas y líneas directas de
atención al cliente sobre servicios de hospedaje y alojamiento
temporal, facilitación y alquiler de casas de vacaciones, otros
servicios de alojamiento y reserva de hoteles, así como
alojamiento y servicios de comidas preparadas.
(821) DE, 09.05.2008, 30 2008 030 795.1/43.
(300) DE, 09.05.2008, 30 2008 030 795.1/43.
(832) EM.
(834) CH, RU.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 21.11.2008 998 272
(180) 21.11.2018
(732) thermopane trademark licensing

GmbH & Co. KG
Siemensstr. 17
27283 Verden (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner (Kommanditgesellschaft), Germany,
German law

(531) 24.17; 26.4; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Fenêtres, portes et éléments de construction
(métalliques); éléments métalliques de portes et fenêtres;
stores roulants métalliques en tant qu'éléments de construction
de fenêtres et portes; jardins d'hiver (constructions)
essentiellement constitués de métal; jardins d'hiver
(constructions transportables), essentiellement constitués de
métal.

19 Fenêtres et portes, également dotées de films de
protection du verre pour la protection contre les éclats,
éléments de construction (tous les produits précités compris
dans cette classe autres que métalliques); éléments de fenêtres
et portes, à savoir appuis de fenêtres en bois, matières
plastiques ou pierre; stores roulants en tant qu'éléments de
construction pour fenêtres et portes destinés aux surfaces
extérieures, non métalliques; jardins d'hiver (constructions),
autres que ceux essentiellement constitués de métal; jardins
d'hiver (constructions transportables) autres que ceux
essentiellement constitués de métal; verre basique, verre flotté,
verre plat, verre de construction, verre isolant, en particulier
verre isolant hermétique à doubles vitrages ou à vitrages
multiples et structures non hermétiques à doubles vitrages ou à
vitrages multiples, tous ces produits étant conçus pour le
bâtiment, tous les verres isolants précités avec ou sans
dispositif intégré de protection contre le soleil et avec ou sans
conducteurs intégrés de lumière et de chaleur, en particulier
conducteurs de lumière et de chaleur avec une isolation
thermique transparente.

40 Traitement de matériaux, finition de matériaux, à
savoir pliage, fraisage, encollage, découpage au laser,
polissage par abrasion, trempe, laminage et façonnage.

 6 Windows, doors and building elements (made from
metal); window and door elements made from metal; roller
blinds of metal as building components of windows and doors;
winter gardens (buildings), mainly consisting of metal; winter
gardens (transportable buildings), mainly consisting of metal.

19 Windows and doors, also with glass protection
films for the purpose of shatter protection, building elements
(all the aforesaid goods of this class are not made from metal);
windows and door elements, namely window sills of wood,
plastics or stone; roller blinds as building components of
windows and doors for the exterior surface, not made from
metal; winter gardens (buildings), mainly not consisting of
metal; winter gardens (transportable buildings), mainly not
consisting of metal; basic glass, float glass, flat glass, building
glass, insulating glass, in particular hermetically sealed
double glazing or multi-plate insulating glass and unsealed
configurations of two or more glass plates, respectively for
building purposes, all the aforementioned insulating glasses
with or without integrated sun protection device and with or
without integrated light and heat conductors, in particular
light and heat conductors with transparent thermal insulation.

40 Material treatment, material improvement, namely
folding, mill-cutting, glueing, lasering, polishing by abrasion,
hardening, laminating and warping.

 6 Puertas, ventanas y elementos de construcción
metálicos; elementos metálicos de puertas y ventanas;
persianas metálicas enrollables en tanto que componentes de
construcción de puertas y ventanas; jardines de invierno
(construcción) principalmente de metal; jardines de invierno
(construcciones transportables) principalmente de metal.

19 Puertas y ventanas, asimismo con películas de
protección del vidrio para evitar roturas, elementos de
construcción (todos los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase no son metálicos); elementos de
puertas y ventanas, a saber, alféizares de ventanas de
madera, plástico o piedra; persianas enrollables en tanto que
componentes de construcción de puertas y ventanas para la
superficie exterior, que no sean metálicas; jardines de invierno
(construcción) que no sean principalmente de metal; jardines
de invierno (construcciones transportables) que no sean
principalmente de metal; vidrio básico, vidrio flotado, vidrio
plano, vidrio de construcción, vidrio aislante, en particular
acristalamientos dobles sellados herméticamente o cristales de
aislamiento de múltiples placas y configuraciones de dos o más
placas de cristal sin sellar para la construcción, todos los
vidrios aislantes antes mencionados con o sin dispositivos
integrados de protección solar y con o sin conductores
integrados de luz y calor, en particular conductores de luz y
calor con aislamiento térmico transparente.

40 Tratamiento de materiales, mejora de materiales, a
saber, plegado, fresado, pegado, corte con láser, abrillantado
por abrasión, endurecimiento, laminado y urdidura.
(822) DE, 21.11.2008, 30 2008 035 933.1/19.
(300) DE, 03.06.2008, 30 2008 035 933.1/19.
(832) AU, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(851) AU. - Liste limitée aux classes 6 et 19. / List limited to

classes 6 and 19. - Lista limitada a las clases 6 y 19.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Fenêtres métalliques, portes métalliques et
éléments de construction métalliques.

19 Verre de construction et verre isolant pour la
construction; fenêtres non métalliques, portes non métalliques
et éléments de construction non métalliques.

 6 Metal windows, metal doors and building elements
made from metal.

19 Building glass and insulating glass for building
purposes; non-metal windows, non-metal doors and non-metal
building elements.

 6 Puertas metálicas, ventanas metálicas y elementos
de construcción metálicos.

19 Vidrio de construcción y vidrio aislante para la
construcción; puertas no metálicas, ventanas no metálicas y
elementos de construcción no metálicos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 09.01.2009 998 273
(180) 09.01.2019
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE Heerlen (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et aux

sciences; produits chimiques destinés à être utilisés dans
l'industrie et en laboratoire en tant qu'enduits sur des
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équipements de laboratoires, enduits chimiques, autres que les
peintures, non compris dans d'autres classes, notamment
enduits résistant à l'encrassement biologique; résines
synthétiques à l'état brut.

 2 Enduits, à savoir enduits résistant à l'encrassement
biologique.

 9 Matériel de laboratoire à usage unique (jetable),
notamment boîtes de Pétri, pipettes et éprouvettes, toutes
recouvertes d'un enduit résistant à l'encrassement biologique
pour la prévention de la contamination biologique et non
compris dans d'autres classes.

 1 Chemical products for industrial and scientific
purposes; chemical products for industrial and laboratory use
to be used as a coating on laboratory equipment, chemical
coatings, not being paints, not included in other classes,
including biofouling resistant coatings; unprocessed synthetic
resins.

 2 Coatings, namely biofouling resistant coatings.
 9 Laboratory equipment for single use (disposables),

under which Petri dishes, pipettes and test tubes, all covered
with a boifouling resistant coating for keeping off biological
contamination and not included in other classes.

 1 Productos químicos para uso industrial y científico;
productos químicos destinados a la industria y los laboratorios
para su uso como revestimientos de equipos de laboratorio,
revestimientos químicos que no sean pinturas no
comprendidos en otras clases, incluidos revestimientos
resistentes a la biocorrosión; resinas sintéticas sin procesar.

 2 Revestimientos, en particular revestimientos
resistentes a la biocorrosión.

 9 Equipos de laboratorio desechables, incluidas
placas de Petri, pipetas y probetas, todas ellas recubiertas de
un revestimiento resistente a la biocorrosión de resguardo
contra la contaminación biológica, no comprendidos en otras
clases.
(821) BX, 14.07.2008, 1163223.
(822) BX, 31.07.2008, 848241.
(300) BX, 14.07.2008, 1163223.
(832) GB, IE, JP, US.
(834) CN, DE, FR.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 07.10.2008 998 274
(180) 07.10.2018
(732) KINDER SCHULE CO., LTD.

6th Fl., Seo-gwan Banpo Bldg., #54-1,
Banpo-dong,
Seocho-gu,
Seoul, 137-803 (KR).

(842) Limited Company, Republic of Korea

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 26.1; 29.1.
(511) NCL(9)

41 Services de mise en page (autres qu'à buts
publicitaires), rédaction de textes (autres que publicitaires),
édition de textes (autres que publicitaires), édition de matériel
d'enseignement, exploitation de publications électroniques en
ligne (non téléchargeables), édition de périodiques, édition de
documents ou livres d'étude, épreuves pédagogiques,
recherche pédagogique, organisation et réalisation de

manifestations à caractère pédagogique, mise à disposition
d'informations à caractère didactique, écoles de composition,
écoles de chant, enseignement du discours, enseignement de la
lecture, enseignement artistique, écoles maternelles, formation
pratique (démonstrations), gestion d'écoles maternelles,
enseignement des langues, écoles de langues, gestion
d'établissements d'enseignement de la langue anglaise,
établissements d'enseignement de langues étrangères, services
d'école maternelle, services de conseillers en matière d'études
à l'étranger, organisation de séjours d'études à l'étranger, écoles
de puériculture, écoles de musique, enseignement par Internet,
formation par Internet, cours par correspondance, gestion de
salles de jeux, formation dans le domaine des loisirs,
exploitation d'aires de jeux pour enfants, exploitation
d'installations sportives, exploitation de centres sportifs,
éducation physique, enseignement du taekwondo.

41 Layout services [other than for advertising
purposes], writing of texts [other than publicity texts],
publication of texts [other than publicity texts], publication of
education materials, providing on-line electronic publications
[not downloadable], publication of periodicals, publication of
study books or papers, educational examination, educational
research, arranging and conducting of educational events,
providing educational information, composition academies,
song academies, instruction of discourse, instruction of
reading, instruction of arts, nursery schools, practical training
[demonstration], nursery management, language instruction,
language academies, English language school management,
foreign language academies, kindergarten services, overseas
study consultancy, arranging of overseas study, childcare
academies, music academies, education courses through the
Internet, education instruction through the Internet,
correspondence courses, playroom management, instruction
of recreation, children's playground operation, providing
sports facilities, sports center operation, physical education,
taekwondo instruction.

41 Servicios de diagramación (sin fines publicitarios),
redacción de textos (no publicitarios), publicación de textos (no
publicitarios), publicación de material educativo, explotación de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables),
publicación de periódicos, publicación de documentos o libros
de texto, exámenes pedagógicos, investigación en materia de
educación, organización y celebración de actividades
educativas, información en materia de educación, academias
de música, academias de canto, enseñanza de discurso oral,
cursos de lectura, enseñanza de artes, escuelas infantiles,
formación práctica, administración de guarderías, enseñanza
de lengua, academias de lengua, administración de academias
de inglés, academias de idiomas, jardines de infancia,
asesoramiento sobre estudios en el extranjero, organización
de estudios en el extranjero, escuelas de puericultura,
academias de música, cursos pedagógicos por Internet,
enseñanza por Internet, enseñanza por correspondencia,
formación en el ámbito del ocio, cursos de animación,
administración de parques infantiles, administración de
instalaciones deportivas, administración de centros deportivos,
educación física, enseñanza de taekwondo.
(821) KR, 07.04.2008, 4120080009324.
(300) KR, 07.04.2008, 4120080009324.
(832) AU, CN, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 18.02.2009 998 275
(180) 18.02.2019
(732) Prime Champ Holding BV

Venrayseweg 134 B
NL-5928 RH Venlo (NL).
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(842) Besloten Vennootschap
(750) Prime Champ Holding BV, Posbus 6200, NL-5960 AE 

HORST (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.11; 27.5; 29.1.
(591) Turquoise PMS 320 et noir. L'élément verbal "Prime

Champ" est écrit en lettres de couleur turquoise avec
contour noir, tous les autres éléments sont en noir. /
Turquoise PMS320 and black. "Prime Champ" in
turquoise letters with black lining, everything else in
black. / Turquesa PMS320 y negro. Las palabras "Prime
Champ" son de color turquesa con el contorno de las
letras negro; todo lo demás es de color negro.

(511) NCL(9)
29 Champignons conservés.
31 Champignons frais.
35 Services d'intermédiaires commerciaux en matière

de vente de champignons et produits dérivés.
29 Mushrooms, preserved.
31 Mushrooms, fresh.
35 Commercial intermediary services related to the

sales of mushrooms and derivative products.
29 Champiñones en conserva.
31 Champiñones frescos.
35 Intermediación comercial en materia de venta de

champiñones y productos derivados.
(821) BX, 27.08.2008, 1165674.
(822) BX, 10.12.2008, 850537.
(300) BX, 27.08.2008, 1165674.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 12.09.2008 998 276
(180) 12.09.2018
(732) SOCIETE ANONYME D'EXPLOSIFS

ET DE PRODUITS CHIMIQUES
61 rue Galilée
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;

compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques (peintures), préservatifs
contre la rouille et contre la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux
en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs
et artistes; colorants pour boissons ou aliments; encres
d'imprimerie; encres pour la peausserie; enduits (peintures).

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
bains médicinaux; bandes, culottes ou serviettes hygiéniques;
préparations chimiques à usage médical ou pharmaceutique;
herbes médicinales; tisanes; parasiticides; sucre à usage
médical; alliages de métaux précieux à usage dentaire.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie métallique
non électrique; quincaillerie métallique, tuyaux métalliques;
coffres-forts; minerais.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice.

16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage, matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés; papier; carton; boîtes en carton ou en
papier; affiches; albums; cartes; livres; journaux; prospectus;
brochures; calendriers; instruments d'écriture; objets d'art
gravés ou lithographiés; tableaux (peintures) encadrés ou non;
aquarelles; patrons pour la couture; dessins; instruments de
dessin; mouchoirs de poche en papier; serviettes de toilette en
papier; linge de table en papier; papier hygiénique; couches en
papier ou en cellulose (à jeter); sacs et sachets (enveloppes,
pochettes) en papier ou en matières plastiques pour
l'emballage; sacs à ordures en papier ou en matières plastiques.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; caisses de prévoyance;
banque directe; émission de chèques de voyage ou de cartes de
crédit; estimations immobilières; gérance de biens
immobiliers; services de financement; analyse financière;
constitution ou investissement de capitaux; consultation en
matière financière; estimations financières (assurances,
banques, immobilier); placement de fonds.

37 Constructions; réparation d'édifices urbains ou
industriels; services d'installations d'édifices urbains ou
industriels; démolition et démontage de constructions urbaines
ou industrielles; nettoyage d'édifices (surfaces extérieures);
travaux de désamiantage de bâtiments.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
d'informations (nouvelles); location d'appareils de
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télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; services de messagerie
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux.

40 Traitement de tous matériaux issus de la
démolition et de la déconstruction; recyclage des déchets de
démolition d'édifices.

42 Services d'analyse et de recherches industrielles;
conception et développement d'ordinateurs et de logiciels;
création et entretien de sites informatiques pour des tiers;
installation de logiciels; évaluations, estimation, recherches et
rapports dans les domaines scientifiques et technologiques;
travaux d'ingénieur.

 1 Chemical products for use in industry, science,
photography, as well as agriculture, horticulture and forestry;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; fertilizers;
fire extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers (paints), preservatives
against rust and against deterioration of wood; colorants;
mordants; raw natural resins; metals in foil and powder form
for painters, decorators, printers and artists; food and
beverage colorants; printing inks; ink for skin-dressing;
coatings (paints).

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; medicated bath preparations; sanitary
pads, pants or towels; chemical preparations for medical or
pharmaceutical use; medicinal herbs; herb teas;
parasiticides; sugar for medical purposes; alloys of precious
metals for dental purposes.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable metal constructions; metal materials
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; non-electrical locksmithing articles; metal hardware,
metal pipes and tubes; safes; ores.

13 Fire-arms; ammunition and projectiles;
explosives; fireworks.

16 Printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes, artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
printing type; printing blocks; paper; cardboard; cardboard
or paper boxes; posters; scrapbooks; cards; books;
newspapers; prospectuses; pamphlets; calendars; writing
instruments; lithographic or engraved art objects; paintings
(framed or not); aquarelles; sewing patterns; graphic prints;
drawing instruments; paper handkerchiefs; paper towels;
paper table linen; toilet paper; babies' diapers of paper and
cellulose (disposable); bags and sachets (envelopes, pouches)
plastic and paper packaging materials; paper or plastic
rubbish bags.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica;
products made of semi-processed plastics; packing, stopping
and insulating materials; non-metallic flexible pipes.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable constructions; non-metallic
monuments.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; savings banks; home banking; issuing of credit
cards and travellers' checks; real estate appraisal; real estate
management; financing services; financial analysis; mutual
funds or capital investments; financial consulting; financial
evaluations (insurance, banking, real estate); fund
investments.

37 Construction activities; repairing urban or
industrial buildings; installation services urban or industrial
buildings; demolition and disassembly of urban or industrial

constructions; cleaning of edifices (exterior surfaces);
asbestos removal from buildings.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; communications via computer terminals
or via fibre-optic networks; radio or telephone
communication; mobile radiotelephony services; providing
access to a global computer network; electronic display
services (telecommunications); connection by
telecommunications to a global computer network; news and/
or information agencies; rental of telecommunication
apparatus; radio or television broadcasting; teleconferencing
services; electronic mail services; rental of access time to
global computer networks.

40 Treatment of all materials obtained from
demolition and deconstruction; recycling demolition waste
from buildings.

42 Industrial analysis and research services; design
and development of computers and software; design and
maintenance of computing sites for third parties; installation
of software; evaluations, assessment, research and reports in
the fields of science and technology; engineer services.

 1 Productos químicos para la industria, las ciencias,
la fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abono para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
conservantes químicos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas (pinturas), preservativos
contra la herrumbre y el deterioro de la madera; materias
tintóreas; mordientes; resinas naturales en bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas; colorantes para bebidas o alimentos; tintas de
imprenta; tintas para la peletería; enlucidos (pinturas).

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas; baños
medicinales; paños, bragas o compresas higiénicas;
preparaciones químicas para uso médico o farmacéutico;
hierbas medicinales; tisanas; parasiticidas; azúcar para uso
médico; aleaciones de metales preciosos para uso dental.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería metálica no eléctrica;
artículos de ferretería metálica, tubos metálicos; cajas fuertes;
minerales.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos; fuegos artificiales.

16 Productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa, material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); caracteres de imprenta; clichés; papel;
cartón; cajas de cartón o papel; afiches; álbumes; tarjetas;
libros; diarios; prospectos; folletos; calendarios; instrumentos
para escribir; obras de arte grabadas o litografiadas; cuadros
(pinturas) enmarcados o no; acuarelas; patrones de costura;
dibujos; instrumentos de dibujo; pañuelos de bolsillo de papel;
toallitas de tocador de papel; mantelerías de papel; papel
higiénico; pañales de papel o de celulosa desechables; bolsas
y bolsitas (sobres, fundas) de papel o de materias plásticas
para embalaje; bolsas de papel o de materias plásticas para la
basura.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

36 Seguros; asuntos financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; fondos de previsión; banca
directa; emisión de cheques de viajero o de tarjetas de crédito;
evaluación de bienes inmuebles; administración de bienes
inmuebles; servicios de financiación; análisis financiero;
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constitución o inversión de capitales; consultoría financiera;
valoraciones financieras (seguros, bancos, inmuebles);
colocación de fondos.

37 Construcciones; reparación de edificios urbanos o
industriales; servicios de instalación de edificios urbanos o
industriales; demolición y desmontaje de construcciones
urbanas o industriales; limpieza de edificios (superficies
exteriores); obras de desamiantado de edificios.

38 Telecomunicación; información sobre
telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de
ordenador o por redes de fibras ópticas; comunicaciones
radiofónicas o telefónicas; servicios de radiotelefonía móvil;
facilitación de acceso a una red informática mundial; servicios
de anuncios electrónicos (telecomunicaciones); conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial; agencias
de prensa o de información (noticias); alquiler de aparatos de
telecomunicación; difusión de programas radiofónicos o
televisivos; servicios de teleconferencia; servicios de
mensajería electrónica; alquiler de tiempo de acceso a redes
informáticas mundiales.

40 Tratamiento de todo tipo de materiales
provenientes de demoliciones y desmontajes; reciclaje de
residuos de demoliciones de edificios.

42 Servicios de análisis e investigación industrial;
diseño y desarrollo de ordenadores y software; creación y
mantenimiento de sitios informáticos para terceros; instalación
de software; evaluaciones, estimaciones, investigaciones e
informes en los ámbitos científico y tecnológico; servicios de
ingeniería.
(821) FR, 14.03.2008, 08 3 562 522.
(822) FR, 19.09.2008, 08 3 562 522.
(300) FR, 14.03.2008, 08 3 562 522.
(834) BX, CH, MA.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 08.09.2008 998 277
(180) 08.09.2018
(732) ADRIA MEDIA ZAGREB d.o.o.

Radni…ka cesta 39
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports

d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; magazines et journaux sur supports
électroniques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; produits
d'imprimerie, magazines et journaux.

38 Télécommunications, notamment services d'appel
radioélectrique (par d'autres moyens de communications
électroniques); messagerie électronique; location de modems;
communications par terminaux d'ordinateurs; informations en
matière de télécommunications; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; transmission de messages;
services de raccordement électronique; fourniture d'accès à un
réseau informatique mondial; fourniture d'accès aux
répertoires, aux fichiers et bases de données en ligne pouvant
être explorées, en relation aux diverses informations et
données accessibles sur le réseau informatique mondial.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; diffusion (édition) d'enregistrements
vidéo et audio pour des tiers; activités d'édition.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; arts graphiques
(services de dessinateurs d'arts graphiques); recherche et
développement de nouveaux produits; service de dessin
industriel; service de création de sites Web; création et
entretien de sites Web pour des tiers; conception et création de
sites Web pour des tiers.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers; magazines and newspapers on electronic
media.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks; printed matter,
magazines and newspapers.

38 Telecommunications, especially paging services
(by other electronic communication means); electronic mail;
rental of modems; communications by computer terminals;
telecommunications information; computer aided
transmission of messages and images; message sending;
electronic connecting services; providing access to a global
computer network; obtaining of access to indexes, to files and
databases online that can be explored, in connection with
various data and information accessible on the global
computer network.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; distribution (publishing) of
video and audio recordings for third parties; editing and
publishing.
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42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software;
graphic arts (graphic arts design services); research and
development of new products; industrial design services; Web
site creation services; creation and maintenance of Web sites
for others; design and creation of Web sites for third parties.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; revistas y diarios en soportes
electrónicos.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendido en otras clases; productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o el hogar; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material didáctico (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje (no comprendidas
en otras clases); caracteres de imprenta; clichés; productos de
imprenta, revistas y diarios.

38 Telecomunicaciones, en particular servicios de
llamadas radioeléctricas (por otros medios de comunicaciones
electrónicas); mensajería electrónica; alquiler de módems;
comunicaciones por terminales de ordenador; información
sobre telecomunicaciones; transmisión de mensajes e
imágenes asistida por ordenador; transmisión de mensajes;
servicios de conexión electrónica; suministro de acceso a una
red informática mundial; suministro de acceso a repertorios,
ficheros y bases de datos en línea que permiten la búsqueda
de una amplia gama de informaciones y datos que ofrece la red
informática mundial.

41 Servicios educativos; formación; servicios
recreativos; actividades deportivas y culturales; difusión
(edición) de grabaciones de video y audio para terceros;
actividades de edición.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios de diseñadores de artes
gráficas; investigación y desarrollo de nuevos productos;
servicios de diseño industrial; servicios de creación de sitios
Web; creación y mantenimiento de sitios Web para terceros;
concepción y creación de sitios Web para terceros.
(822) HR, 01.08.2008, Z20071190.
(832) EM, FI, NO.
(834) AT, BG, CZ, HU, PL, RO, RS, SI, SK.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 08.09.2008 998 278
(180) 08.09.2018
(732) ADRIA MEDIA ZAGREB d.o.o.

Radni…ka cesta 39
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la

transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; magazines et journaux sur supports
électroniques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; produits
d'imprimerie, magazines et journaux.

38 Télécommunications, notamment services d'appel
radioélectrique (par d'autres moyens de communications
électroniques); messagerie électronique; location de modems;
communications par terminaux d'ordinateurs; informations en
matière de télécommunications; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; transmission de messages;
services de raccordement électronique; fourniture d'accès à un
réseau informatique mondial; fourniture d'accès aux
répertoires, aux fichiers et bases de données en ligne pouvant
être explorées, en relation aux diverses informations et
données accessibles sur le réseau informatique mondial.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; diffusion (édition) d'enregistrements
vidéo et audio pour des tiers; activités d'édition.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; arts graphiques
(services de dessinateurs d'arts graphiques); recherche et
développement de nouveaux produits; service de dessin
industriel; service de création de sites Web; création et
entretien de sites Web pour des tiers; conception et création de
sites Web pour des tiers.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers; magazines and newspapers on electronic
media.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks; printed matter,
magazines and newspapers.

38 Telecommunications, especially paging services
(by other electronic communication means); electronic mail;
rental of modems; communications by computer terminals;
telecommunications information; computer aided
transmission of messages and images; message sending;
electronic connecting services; providing access to a global
computer network; obtaining of access to indexes, to files and
databases online that can be explored, in connection with
various data and information accessible on the global
computer network.
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41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; distribution (publishing) of
video and audio recordings for third parties; editing and
publishing.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software;
graphic arts (graphic arts design services); research and
development of new products; industrial design services; Web
site creation services; creation and maintenance of Web sites
for others; design and creation of Web sites for third parties.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; diarios y revistas en soportes
electrónicos.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje, no comprendidas en otras clases; caracteres de
imprenta; clichés; productos de imprenta, diarios y revistas.

38 Telecomunicaciones, en particular servicios de
llamada radioeléctrica (por otros medios de comunicación
electrónicos); correo electrónico; alquiler de módems;
comunicación por terminales informáticos; información sobre
telecomunicaciones; transmisión de mensajes e imágenes
asistida por ordenador; transmisión de mensajes; servicios de
conexión electrónica; provisión de acceso a una red
informática mundial; provisión de acceso a directorios, archivos
y bases de datos explotables en línea en relación con la
diversidad de información y de datos accesible en la red
informática mundial.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; difusión (edición) de grabaciones
audiovisuales y sonoras para terceros; edición.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios de diseñadores de artes
gráficas; investigación y desarrollo de nuevos productos;
diseño industrial; servicios de creación de sitios Web; creación
y mantenimiento de sitios Web para terceros; diseño y creación
de sitios Web para terceros.
(822) HR, 01.08.2008, Z20071189.
(832) EM, FI, NO.
(834) AT, BG, CZ, HU, PL, RO, RS, SI, SK.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 25.02.2009 998 279
(180) 25.02.2019
(732) L'Occitane S.A

Zone Industrielle Saint Maurice
F-04100 Manosque (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques.
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics.
20 Furniture, mirrors, picture frames.
 3 Jabones, artículos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos.
20 Muebles, espejos, marcos.

(821) FR, 29.07.2008, 08 3 591 901.
(822) FR, 02.01.2009, 08 3 591 901.
(832) EM.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 19.06.2008 998 280
(180) 19.06.2018
(732) BODEGAS COOPERATIVAS

SAN ISIDRO DE JUMILLA, SOC. COOP.
Avd. De Murcia, S/N
E-30520 JUMILLA (MURCIA) (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 24.1; 24.9; 25.1; 29.1.
(591) Blanc, noir, rouge et or.
(511) NCL(9)

33 Vins de grande réserve de l'an 1998.
(822) ES, 14.08.2007, 2.755.612/3.
(831) DE.
(270) français
(580) 23.04.2009

(151) 12.09.2008 998 281
(180) 12.09.2018
(732) PAUL WURTH S.A.

32, rue d'Alsace
L-1122 Luxembourg (LU).

(842) Société anonyme, Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 7 Soupapes de pression (parties de machines);

régulateurs (parties de machines); vannes, soupapes (parties de
machines); détendeurs de pression (parties de machines);
machines et machines-outils; moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres); accouplements et organes
de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); machines et installations pour l'industrie
métallurgique et sidérurgique; équipements pour usines
sidérurgiques et métallurgiques non compris dans d'autres
classes; soupapes d'échappement; régulateurs
électromécaniques de pression et de débit de gaz (machines ou
parties de machines); dispositifs de commande de machines ou
de moteurs; manipulateurs industriels (machines); appareils,
vannes et valves électromécaniques (machines); appareils,
vannes et valves de régulation de flux (machines); dispositifs
hydrauliques ou pneumatiques pour l'ouverture ou la fermeture
de vannes ou valves électromécaniques (parties de machines);
dispositifs hydrauliques ou pneumatiques pour l'ouverture ou
la fermeture de clapets (parties de machines); joints pour
vannes, valves et appareils électromécaniques (parties de
machines); chaînes de commande autres que pour véhicules
terrestres, notamment pour valves de contrôle de débit de gaz.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques et optiques; machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; installations et appareils de commande, de
contrôle, de mesurage, de réglage, de pesage, de dosage pour
installations métallurgiques et sidérurgiques, notamment pour
valves, vannes, soupapes et machines et appareils pour le
contrôle de débit du gaz; sondes à pression; enregistreurs de
pression; mesureurs de pression; capteurs, notamment capteurs
de débit de gaz; installations électriques et électroniques pour
la commande à distance d'opérations industrielles, et
notamment pour valves, vannes, soupapes et machines et
appareils pour le contrôle de débit du gaz; appareils pour
l'analyse des gaz; appareils électriques de contrôle; appareils
de contrôle de gaz.

11 Fours; fours à coke; accessoires de réglage et de
sûreté pour conduites de gaz; accessoires de réglage et de
sûreté pour appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou
de gaz; accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à gaz;
appareils de chauffage, notamment pour coke.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conseils en
construction; établissement de plans pour la construction;
étude de projets techniques; expertises (travaux d'ingénieurs);
ingénierie; recherches techniques; recherches scientifiques,
techniques et mécaniques en matière de contrôle de flux de
liquides, solides ou gaz, ainsi qu'en matière de sidérurgie;
études de projets techniques de construction, notamment de
valves et vannes, et de bâtiments; recherches en mécanique;
prestation de conseils techniques et d'activités d'experts;
développement et établissement de programmes pour le
traitement de données, notamment par l'informatique, pour des
tiers; services d'ingénieurs et recherches techniques en matière
d'installations pour le contrôle de gaz et de débit de gaz;
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers; recherches en matière de protection de l'environnement.

 7 Pressure relief valves (machine parts); regulators
(machine parts); lockgate valves, relief valves (machine
parts); pressure reducers (machine parts); machines and
machine tools; motors and engines (except for land vehicles);
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles); machines and installations for the metallurgy
and iron and steel metallurgy industries; equipment for iron
and steel metallurgy and metallurgy factories, not included in
other classes; exhaust valves; electromechanical pressure and

gas-flow regulators (machine or machine parts); control
mechanisms for machines, engines and motors; industrial
manipulators (machines); electromechanical apparatus,
lockgate valves and valves (machines); flow-regulation
apparatus, lockgate valves and valves (machines); hydraulic
or pneumatic devices for opening or closing
electromechanical lockgate valves or valves (machine parts);
hydraulic or pneumatic devices for opening or closing clack
valves (parts of machines); joints in electromechanical
lockgate valves, valves and apparatus (parts of machines);
driving chains other than for land vehicles, particularly gas-
flow control valves.

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting or reproducing sound or images; magnetic and
optical recording media; calculating machines, data
processing and computer equipment; command, control,
measuring, regulating, weighing and dosing equipment and
apparatus for metallurgical and iron and steel metallurgy
installations, especially for valves, lockgate valves, relief
valves and machines and apparatus used to control gas flow;
pressure probes; pressure indicators; pressure measuring
apparatus; sensors, especially gas flow sensors; electrical and
electronic installations for remote control of industrial
activities, and particularly for valves, lockgate valves, relief
valves and machines and apparatus used to control gas flow;
gas testing apparatus; electric control apparatus; gas control
apparatus.

11 Furnaces; coke ovens; regulating and safety
accessories for gas pipes and lines; regulating and safety
accessories for water or gas apparatus and for water or gas
pipes and lines; regulating and safety accessories for gas
apparatus; heating apparatus, especially for coke.

42 Scientific and technological services and related
research and design services; industrial analysis and research
services; construction consultancy; construction drafting;
technical project studies; surveying (engineering services);
engineering; technical research; engineering, mechanical and
scientific research relating to controlling the flow of liquids,
solids or gas, as well as to the iron and steel metallurgy;
engineering project studies relating to construction,
particularly of valves and lockgate valves, and of buildings;
mechanical research; technical consulting and expertise
services; data processing programme development and
design, especially via computer science, for third parties;
engineering services and technical research relating to
installations for controlling gas and gas flow; research and
development of new products for third parties; research in
environmental protection.

 7 Válvulas de presión (partes de máquinas);
reguladores (partes de máquinas); válvulas, ventallas (partes
de máquinas); reductores de presión (partes de máquinas);
máquinas y máquinas herramientas; motores (excepto para
vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres); máquinas e instalaciones
para las industrias metalúrgica y siderúrgica; maquinaria para
fábricas siderúrgicas y metalúrgicas no comprendida en otras
clases; válvulas de escape; reguladores electromecánicos de
presión y de flujo de gas (máquinas o partes de máquinas);
dispositivos de mando de máquinas o motores; máquinas de
manipulación industrial; aparatos, compuertas y válvulas
electromecánicas (máquinas); aparatos, compuertas y
válvulas de regulación de flujo (máquinas); dispositivos
hidráulicos o neumáticos de apertura o cierre de compuertas o
válvulas electromecánicas (partes de máquinas); dispositivos
hidráulicos o neumáticos de apertura o cierre de clapetas
(partes de máquinas); juntas de compuertas, válvulas y
aparatos electromecánicos (partes de máquinas); cadenas de
mando que no sean para vehículos terrestres, en particular
para válvulas de control del flujo de gas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesaje, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos de
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grabación, transmisión y reproducción de sonidos o imágenes;
soportes de grabación magnéticos y ópticos; máquinas
calculadoras, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; aparatos e instalaciones de control, control
(inspección), medida, regulación, pesaje, y dosificación para
instalaciones metalúrgicas y siderúrgicas, en particular para
válvulas, compuertas, ventallas y máquinas y aparatos de
control del flujo de gas; sondas a presión; registradores de
presión; medidores de presión; sensores, en particular
sensores del flujo de gas; instalaciones eléctricas y
electrónicas para el control remoto de operaciones industriales
y en particular para válvulas, compuertas, ventallas y máquinas
y aparatos de control del flujo de gas; aparatos de análisis de
gases; aparatos eléctricos de control; aparatos de control de
gas.

11 Hornos; hornos de coque; accesorios de
regulación y de seguridad para conductos de gas; accesorios
de regulación y de seguridad para aparatos de agua o gas y
para conductos de agua o gas; accesorios de regulación y de
seguridad para aparatos de gas; aparatos de calefacción, en
particular de coque.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; asesoramiento en
materia de construcción; elaboración de planos de
construcción; estudio de proyectos técnicos; trabajos de
ingenieros; servicios de ingeniería; investigación técnica;
investigaciones científicas, técnicas y mecánicas en materia de
control del flujo de líquidos, sólidos o gases y en materia de
siderurgia; estudio de proyectos técnicos de construcción, en
particular de válvulas y compuertas y de edificios; investigación
sobre mecánica; consejos técnicos y servicios de peritos;
desarrollo y creación de programas de procesamiento de
datos, en particular en el ámbito de la informática, para
terceros; servicios de ingenieros y de investigación técnica en
materia de instalaciones de control de gas y del flujo de gas;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
investigación en materia de protección del medio ambiente.
(821) BX, 21.03.2008, 1155851.
(822) BX, 05.09.2008, 844885.
(300) BX, 21.03.2008, 1155851.
(831) BA, DZ, EG, KZ.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(834) CN, ME, RS, RU, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 14.10.2008 998 282
(180) 14.10.2018
(732) BLIJWEERT HOLDING,

naamloze vennootschap
Zwaarveld 44
B-9220 HAMME (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc. / Red, black and white. / Rojo,

negro y blanco.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques;
constructions transportables métalliques; tuyaux métalliques;
aluminium; matériaux de construction en aluminium; profils
métalliques; stores d'extérieur métalliques; moustiquaires

(châssis métalliques); sonnettes de portes non électriques;
ferrures de portes métalliques; portes métalliques; verrous de
portes, pentures métalliques; loquets métalliques; marteaux de
portes métalliques; poignées de portes métalliques; châssis de
portes métalliques; dispositifs non électriques pour l'ouverture
des portes; panneaux de portes métalliques; vasistas
métalliques; ferme-portes non électriques; arrêts de portes
métalliques; garnitures de fenêtres métalliques; arrêts de
fenêtres métalliques; châssis de fenêtres métalliques; jalousies
métalliques; châssis métalliques (construction).

19 Matériaux de construction non métalliques;
constructions transportables non métalliques; tuyaux non
métalliques; profils non métalliques; moustiquaires (châssis
non métalliques); armatures de portes non métalliques; portes
non métalliques; châssis de portes non métalliques; panneaux
de portes non métalliques; vasistas non métalliques; châssis de
fenêtres non métalliques; jalousies non métalliques.

37 Travaux de construction; travaux de peinture;
réparation et entretien de bâtiments; travaux de construction
ainsi que informations en la matière; installation de portes et de
fenêtres; construction; réparation; travaux d'isolation; travaux
d'installation; travaux de démolition; menuiserie; travaux de
plâterie, d'enduisage et de stucage; travaux de vitriers;
dragage; travaux de montage, d'entretien et de réparation
d'installations d'éclairage; nettoyage de façades, de bâtiments
et de cheminées; location de machines et d'outils pour la
construction.

 6 Metal building materials; transportable metal
constructions; metal pipes and tubes; aluminium; aluminium
building materials; metallic profiles; outdoor blinds of metal;
mosquito nets (metal frames); non-electric door bells; metal
fittings for doors; metal doors; door bolts, metal strap-hinges;
metal latches; metal door knockers; metal door handles; metal
door frames; non-electric door openers; metal door panels;
casement windows of metal; non-electric door closers; metal
door stops; metal window fittings; metal window stops; metal
window frames; metal jalousies; frames of metal for building.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
transportable constructions; non-metallic pipes; non-metallic
profiles; mosquito nets (non-metallic frames); non-metallic
door frames; non-metallic doors; non-metallic door frames;
non-metallic door panels; non-metallic casement windows;
non-metallic window frames; non-metallic jalousies.

37 Building and construction work; painting work;
repair and maintenance of buildings; construction work as
well as information relating thereto; installation of doors and
windows; construction; repair; insulation work; installation
work; demolition work; joinery; plastering, coating and stucco
work; glazing work; dredging; assembly, maintenance and
repair of lighting installations; cleaning of façades, buildings
and chimneys; rental of construction machines and tools.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; tuberías metálicas;
aluminio; materiales de construcción de aluminio; perfiles
metálicos; persianas de exterior metálicas; mosquiteros
(armazones metálicos); timbres de puertas no eléctricos;
herrajes de puertas metálicos; puertas metálicas; cerrojos de
puertas, goznes; picaportes metálicos; aldabas de puertas
metálicas; pomos de puerta metálicos; armazones de puertas
metálicos; dispositivos que no sean eléctricos para abrir las
puertas; paneles de puertas metálicos; tragaluces metálicos;
cierra puertas no eléctricos; topes de puertas; guarniciones de
ventanas metálicas; pasadores de ventanas metálicas; marcos
de ventanas metálicos; celosías metálicas; armazones
metálicos (construcción).

19 Materiales de construcción no metálicos;
construcciones transportables no metálicas; tubos no
metálicos; perfiles no metálicos; mosquiteros (marcos no
metálicos); marcos de puertas no metálicos; puertas no
metálicas; armazones de puertas no metálicos; paneles de
puertas no metálicos; montantes no metálicos; marcos de
ventanas no metálicos; celosías no metálicas.

37 Obras de construcción; pintura; reparación y
mantenimiento de edificios; obras de construcción así como
información en este ámbito; instalación de puertas y ventanas;
construcción; reparación; obras de aislamiento; obras de
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instalación; obras de demolición; carpintería; obras de yesería,
de recubrimiento y de estucado; vidrería; dragado; obras de
montaje, de mantenimiento y de reparación de instalaciones de
iluminación; limpieza de fachadas, de edificios y de chimeneas;
alquiler de máquinas y de herramientas para la construcción.
(821) BX, 11.06.2008, 1161176.
(822) BX, 05.09.2008, 846541.
(300) BX, 11.06.2008, 1161176.
(832) GB.
(834) FR, PL.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 13.11.2008 998 283
(180) 13.11.2018
(732) Tovarichtchestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostyu "Institut pravovyh
issledovanij i analiza"
kab. 33, d. 55/57
oul. Zhambyla
g. Almaty (KZ).

(750) Tovarichtchestvo s ogranitchennoy otvetstvennostyu 
"Institut pravovyh issledovanij i analiza", Gusmanovu 
A.K., pr. Dostyk, d. 308/1A, g. Almaty (KZ).

(531) 26.4; 27.5.
(566) L'institut des études juridiques et de l'analyse
(526) Toutes les dénominations verbales.
(511) NCL(9)

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

42 Services scientifiques et technologiques et
recherches et conception y relatives; services d'analyses et de
recherches industrielles; conception et développement de
matériel informatique et logiciels.

45 Services juridiques; services de sécurité pour
protection de biens et d'individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers en vue de répondre à la demande
d'individus.
(822) KZ, 13.11.2008, 27121.
(300) KZ, 16.05.2008, 43133.
(831) DE, KG, RU, UA.
(270) français
(580) 23.04.2009

(151) 08.01.2009 998 284
(180) 08.01.2019
(732) DENK Engineering GmbH

2a, Brombergstraße
79102 Freiburg (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;

produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 7 Machines à travailler le bois, les matières
plastiques et le métal, machines agricoles, robots (machines),
modules de commande pour machines et moteurs; machines-
outils et perceuses à main électriques; moteurs (autres que pour
véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs pour oeufs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, véhicules à deux roues, notamment bicyclettes;
pièces détachées pour tous les produits précités (comprises
dans cette classe); amortisseurs pour véhicules.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en acier inoxydable, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); articles de
verrerie, porcelaine et faïence compris dans cette classe.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
vêtements de sport et de loisir.

28 Articles de gymnastique et de sport compris dans
cette classe.

 4 Technical oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor fuels) and illuminants; candles and wicks for
illumination purposes.

 7 Wood, plastic and metal working machines,
agricultural machines, robots (machines), control units for
machines and motors; hand drills (electric) and machine
tools; engines (except engines for land vehicles); couplings
and power transmission devices (except for land vehicles); non
hand-operated agricultural appliances; incubators for eggs.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water, two-wheeled vehicles, in particular bicycles; spare
parts for all aforementioned goods (included in this class);
shock absorbers for vehicles.

21 Household and kitchen utensils and containers
(not in stainless steel or plated); combs and sponges; brushes
(except paintbrushes); brush-making materials; articles for
cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-worked glass
(except glass used in building); glass goods, porcelain and
earthenware, included in this class.

25 Clothing, footwear, headgear; sports and leisure
clothing.

28 Gymnastic and sporting articles, included in this
class.

 4 Aceites y grasas para aplicaciones técnicas;
lubricantes; productos para absorber, regar y concentrar polvo;
combustibles (incluidos carburantes para motores) y materias
de alumbrado; velas y mechas para alumbrado.

 7 Máquinas para trabajar metales, madera y plástico,
máquinas agrícolas, robots (máquinas), unidades de control
para máquinas y motores; taladros de mano (eléctricos) y
máquinas herramientas; motores (excepto motores para
vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión
de potencia (excepto para vehículos terrestres); aparatos
agrícolas que no sean accionados manualmente; incubadoras
de huevos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, vehículos de dos ruedas, en particular bicicletas;
repuestos de todos los productos antes mencionados
(comprendidos en esta clase); amortiguadores de suspensión
para vehículos.
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21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de acero inoxidable ni de chapado); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza comprendidas en
esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa informal y ropa de deporte.

28 Artículos de gimnasia y de deporte comprendidos
en esta clase.
(822) DE, 13.11.2008, 30 2008 044 745.1/12.
(300) DE, 12.07.2008, 30 2008 044 745.1/12.
(832) EM, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 05.02.2009 998 285
(180) 05.02.2019
(732) Otkrytoe aktsionernoe obchtchestvo

"Novinsky boulvar, 31"
31, Novinsky boulvar
RU-123242 Moscou (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 7.3; 29.1.
(591) Rouge-brun, noir, gris et blanc.
(511) NCL(9)

35 Location d'espaces publicitaires; mise à jour de
documentation publicitaire; décoration de vitrines; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication.

36 Affermage de biens immobiliers; location de
bureaux; location d'appartements; gérance de biens
immobiliers.

37 Supervision (direction) de travaux de construction.
(822) RU, 05.02.2009, 371241.
(831) KZ.
(270) français
(580) 23.04.2009

(151) 09.03.2009 998 286
(180) 09.03.2019
(732) aQuantive, Inc.

821 Second Avenue, Suite 1800
Seattle, WA 98104 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services publicitaires et promotionnels et conseils

s'y rapportant; services publicitaires, à savoir création d'une
image de marque ou d'entreprise pour le compte de tiers;
services de consultation en matière de marketing commercial;
conception de matériaux publicitaires pour des tiers; services
de consultation sur la direction des affaires en matière de
stratégie, marketing, ventes, gestion, conception de produits,
en particulier spécialisation dans l'utilisation de modèles
statistiques et analytiques pour la compréhension et la
prévision des comportements et tendances du marché, des
entreprises et des consommateurs.

35 Advertising and promotion services and related
consulting; advertising services, namely, creating corporate
and brand identity for others; business marketing consulting
services; design of advertising materials for others; business
management consulting with relation to strategy, marketing,
sales, operation, product design particularly specializing in
the use of analytic and statistic models for the understanding
and predicting of consumers, businesses, and market trends
and actions.

35 Servicios de publicidad y promoción, así como
consultas relativas a los mismos; servicios publicitarios, a
saber, creación de imágenes de marca y de empresa para
terceros; servicios de consultoría en marketing empresarial;
diseño de material publicitario para terceros; asesoramiento en
materia de gestión comercial en relación con las estrategias, el
marketing, las ventas, la administración y el diseño de
productos, en particular, asesoramiento basado en modelos
analíticos y estadísticos destinados a interpretar y anticipar las
tendencias y el comportamiento de los consumidores, las
empresas y los mercados.
(821) US, 06.03.2009, 77685829.
(300) US, 06.03.2009, 77685829.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 19.03.2009 998 287
(180) 19.03.2019
(732) OYSTERSHELL N.V.

Booiebos 24
B-9031 Drongen (BE).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;

sanitary products for medical use.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos

higiénicos para uso médico.
(821) BX, 23.12.2008, 1173250.
(822) BX, 11.03.2009, 855939.
(300) BX, 23.12.2008, 1173250.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(834) AT, BG, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, RO, SI,

SK.



No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 391

(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 29.01.2009 998 288
(180) 29.01.2019
(732) DE REZE Vital

Hoornblaasstraat 145
B-3271 Zichem (BE).

(841) BE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 21.1; 25.1; 26.15; 29.1.
(591) Rouge, vert, bleu et noir. / Red, green, blue and black. /

Rojo, verde, azul y negro.
(511) NCL(9)

28 Jouets.
28 Toys.
28 Juguetes.

(821) BX, 28.05.2008, 1160235.
(822) BX, 05.09.2008, 846274.
(832) AU, EM, KR.
(834) CH, CN.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 30.01.2009 998 289
(180) 30.01.2019
(732) Plantion B.V.

Veilingweg 16
NL-6681 LA Bemmel (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et publications sous forme électronique

fournis en ligne depuis des bases de données (fichiers de
données) ou depuis des installations, livrés sur Intranet;
logiciels et appareils de télécommunication (modems compris)
pour permettre la liaison avec des bases de données et Intranet
pour les produits mentionnés dans les classes 16, 21, 26 et 31.

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie dont les
magazines, périodiques, brochures, dépliants et autres
publications.

21 Verrerie, porcelaine et faïence, non comprises dans
d'autres classes; pots de fleurs, supports de fleurs, jardinières;
cache-pot (pas en papier); pots; vases (pas en métaux
précieux).

26 Fleurs artificielles, notamment les fleurs en soie;
plantes artificielles.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers; produits
de pépinières; semences et fleurs et plantes naturelles.

35 Services commerciaux et professionnels; mise à
disposition d'informations professionnelles et commerciales
par voie électronique; services d'intermédiaires en affaires
commerciales à l'achat et à la vente de produits et services par
voie électronique; administration commerciales pour des
clients, fourniture d'informations commerciales; services
d'intermédiaires en affaires commerciales lors de réalisation de
contrats et de transactions commerciales; étude et analyse de
marchés; diffusion d'annonces publicitaires; établissement de
statistiques; tenue de ventes aux enchères et de ventes
publiques, y compris par voie électronique; services
d'intermédiaires en affaires commerciales à l'achat et à la vente
ainsi qu'à l'importation et l'exportation de produits agricoles,
horticoles et sylvicoles, semences, fleurs et plantes vivantes,
matériaux d'emballage; services de commerce de gros et de
vente au détail concernant les produits mentionnés dans les
classes 16, 21, 26 et 31 par l'Internet (services de ce qu'on
appelle le "webshop") ou non.

38 Conseils en télécommunication; offre et attribution
d'accès à des fichiers de données; offre de temps d'accès à des
réseaux informatiques et fichiers de données.

39 Services de transport; conditionnement,
reconditionnement et déconditionnement de marchandises,
tout cela pour les produits mentionnés dans les classes 16, 21,
26 et 31.

42 Conseils en utilisation d'Intranet; tout cela pour les
produits mentionnés dans les classes précitées.

44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture, notamment l'offre et la fourniture de services en
culture hydroponique des produits mentionnés dans la classe
31.

 9 Software and electronic publications provided
online from databases (data files) or from facilities supplied on
an intranet; software and telecommunications apparatus
(including modems) for connecting to databases and an
intranet, for goods listed in classes 16, 21, 26 and 31.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials not included in other classes; printed matter
including magazines, periodicals, pamphlets, prospectuses
and other publications.

21 Glassware, porcelain and earthenware not
included in other classes; flower pots, flower holders, flower
planters; cachepots (not of paper); pots; vases (not made of
precious metals).

26 Artificial flowers, particularly flowers made of
silk; artificial plants.

31 Agricultural, horticultural and forestry products;
products of nursery gardens; seeds, natural plants and
flowers.

35 Commercial and professional services; providing
professional and business information via electronic means;
business middleman services for the purchase and sale of
goods and services via electronic means; business
administration for customers, commercial inquiry services;
business middleman services for completion of contracts and
business deals; marketing research and analysis;
dissemination of advertising matter; drawing up statistics;
conducting of auction sales and public sales, including by
electronic means; business middleman services for the sale
and purchase as well as the import and export of agricultural,
horticultural and forestry products, seeds, flowers and live
plants, packaging materials; wholesale and retail sale of the
goods listed in classes 16, 21, 26 and 31 via the Internet
(services of so-called webshops) or not.
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38 Telecommunications consultancy; offering and
allocating access to data files; offering access time to
computer networks and data files.

39 Transport; packaging, repackaging and
unpackaging of goods, all for the products listed in classes 16,
21, 26 and 31.

42 Consultancy on using an intranet; all for the
products listed in the abovementioned classes.

44 Agriculture, horticulture and forestry services,
especially offering and providing services in hydroponic
culture of the products listed in class 31.

 9 Software y publicaciones en formato electrónico
disponibles en línea a partir de bases de datos (archivos de
datos) o a partir de aplicaciones en redes internas; software y
aparatos de telecomunicación (incluidos módems) para
permitir la conexión entre bases de datos y redes internas para
los productos mencionados en las clases 16, 21, 26 y 31.

16 Papel, cartón y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta,
incluidos revistas, publicaciones periódicas, folletos,
desplegables y otras publicaciones.

21 Cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases; tiestos para flores, soportes para flores,
jardineras; cubretiestos (que no sean de papel); tiestos;
jarrones (que no sean de metales preciosos).

26 Flores artificiales, en particular flores de seda;
plantas artificiales.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales;
productos de viveros; semillas, plantas y flores naturales.

35 Servicios comerciales y profesionales; facilitación
de información profesional y comercial por medios
electrónicos; servicios de intermediación comercial para la
compra y venta de productos y servicios por medios
electrónicos; administración comercial para clientes,
facilitación de información comercial; servicios de
intermediación comercial durante la celebración de contratos y
transacciones comerciales; estudio y análisis de mercados;
difusión de anuncios publicitarios; elaboración de estadísticas;
subastas y ventas públicas, también por medios electrónicos;
servicios de intermediación comercial para la compra y venta,
así como para la importación y la exportación de productos
agrícolas, hortícolas y silvícolas, semillas, plantas y flores
naturales, materiales de embalaje; servicios de venta al por
mayor y al por menor de los productos mencionados en las
clases 16, 21, 26 y 31 por Internet (servicios de tiendas
virtuales) o no.

38 Asesoramiento en telecomunicaciones; provisión y
facilitación de acceso a archivos de datos; facilitación de
tiempo de acceso a redes informáticas y archivos de datos.

39 Servicios de transporte; embalaje, reembalaje y
desembalaje de mercancías, todos estos servicios son para los
productos mencionados en las clases 16, 21, 26 y 31.

42 Asesoramiento en uso de redes internas; todos
estos servicios son para los productos mencionados en las
clases 16, 21, 26 y 31.

44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura,
en particular servicios de cultivo hidropónico de los productos
mencionados en la clase 31.
(821) BX, 18.08.2008, 1165166.
(822) BX, 24.12.2008, 849274.
(300) BX, 18.08.2008, 1165166.
(834) DE.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 30.01.2009 998 290
(180) 30.01.2019
(732) Plantion B.V.

Veilingweg 16
NL-6681 LA Bemmel (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 29.1.
(591) Différentes teintes de vert, et blanc. / Various shades of

green, and white. / Distintos tonos de verde y blanco.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels et publications sous forme électronique
fournis en ligne depuis des bases de données (fichiers de
données) ou depuis des installations, livrés sur Intranet;
logiciels et appareils de télécommunication (modems compris)
pour permettre la liaison avec des bases de données et Intranet
pour les produits mentionnés dans les classes 16, 21, 26 et 31.

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie dont les
magazines, périodiques, brochures, dépliants et autres
publications.

21 Verrerie, porcelaine et faïence, non comprises dans
d'autres classes; pots de fleurs, supports de fleurs, jardinières;
cache-pot (pas en papier); pots; vases (pas en métaux
précieux).

26 Fleurs artificielles, notamment les fleurs en soie;
plantes artificielles.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers; produits
de pépinières; semences et fleurs et plantes naturelles.

35 Services commerciaux et professionnels; mise à
disposition d'informations professionnelles et commerciales
par voie électronique; services d'intermédiaires en affaires
commerciales à l'achat et à la vente de produits et services par
voie électronique; administration commerciales pour des
clients, fourniture d'informations commerciales; services
d'intermédiaires en affaires commerciales lors de réalisation de
contrats et de transactions commerciales; étude et analyse de
marchés; diffusion d'annonces publicitaires; établissement de
statistiques; tenue de ventes aux enchères et de ventes
publiques, y compris par voie électronique; services
d'intermédiaires en affaires commerciales à l'achat et à la vente
ainsi qu'à l'importation et l'exportation de produits agricoles,
horticoles et sylvicoles, semences, fleurs et plantes vivantes,
matériaux d'emballage; services de commerce de gros et de
vente au détail concernant les produits mentionnés dans les
classes 16, 21, 26 et 31 par l'Internet (services de ce qu'on
appelle le "webshop") ou non.

38 Conseils en télécommunication; offre et attribution
d'accès à des fichiers de données; offre de temps d'accès à des
réseaux informatiques et fichiers de données.

39 Services de transport; conditionnement,
reconditionnement et déconditionnement de marchandises,
tout cela pour les produits mentionnés dans les classes 16, 21,
26 et 31.

42 Conseils en utilisation d'Intranet; tout cela pour les
produits mentionnés dans les classes précitées.

44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture, notamment l'offre et la fourniture de services en
culture hydroponique des produits mentionnés dans la classe
31.

 9 Software and electronic publications provided
online from databases (data files) or from facilities supplied on
an intranet; software and telecommunications apparatus
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(including modems) for connecting to databases and an
intranet for goods mentioned in classes 16, 21, 26 and 31.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials not included in other classes; printed matter
including magazines, periodicals, pamphlets, prospectuses
and other publications.

21 Glassware, porcelain and earthenware not
included in other classes; flower pots, flower holders, flower
planters; cachepots (not of paper); pots; vases (not made of
precious metals).

26 Artificial flowers, particularly flowers made of
silk; artificial plants.

31 Agricultural, horticultural and forestry products;
products of nursery gardens; seeds, natural plants and
flowers.

35 Commercial and professional services; providing
professional and business information via electronic means;
business middleman services for the purchase and sale of
goods and services via electronic means; business
administration for customers, commercial inquiry services;
business middleman services for completion of contracts and
business deals; marketing research and analysis;
dissemination of advertising matter; drawing up statistics;
conducting of auction sales and public sales, including by
electronic means; business middleman services for the sale
and purchase as well as the import and export of agricultural,
horticultural and forestry products, seeds, flowers and live
plants, packaging materials; wholesale and retail sale of the
goods listed in classes 16, 21, 26 and 31 via the Internet
(services of so-called webshops), or not.

38 Telecommunications consultancy; offering and
allocating access to data files; offering access time to
computer networks and data files.

39 Transport; packaging, repackaging and
unpackaging of goods, all for the products listed in classes 16,
21, 26 and 31.

42 Consultancy on using an intranet; all for the
products listed in the abovementioned classes.

44 Agriculture, horticulture and forestry services,
especially offering and providing services in hydroponic
culture of products listed in class 31.

 9 Software y publicaciones en formato electrónico
disponibles en línea a partir de bases de datos (archivos de
datos) o a partir de aplicaciones en redes internas; software y
aparatos de telecomunicación (incluidos módems) para
permitir la conexión entre bases de datos y redes internas para
los productos mencionados en las clases 16, 21, 26 y 31.

16 Papel, cartón y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta,
incluidos revistas, publicaciones periódicas, folletos,
desplegables y otras publicaciones.

21 Cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases; tiestos para flores, soportes para flores,
jardineras; cubretiestos (que no sean de papel); tiestos;
jarrones (que no sean de metales preciosos).

26 Flores artificiales, en particular flores de seda;
plantas artificiales.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales;
productos de viveros; semillas, plantas y flores naturales.

35 Servicios comerciales y profesionales; facilitación
de información profesional y comercial por medios
electrónicos; servicios de intermediación comercial para la
compra y venta de productos y servicios por medios
electrónicos; administración comercial para clientes,
facilitación de información comercial; servicios de
intermediación comercial durante la celebración de contratos y
transacciones comerciales; estudio y análisis de mercados;
difusión de anuncios publicitarios; elaboración de estadísticas;
subastas y ventas públicas, también por medios electrónicos;
servicios de intermediación comercial para la compra y venta,
así como para la importación y la exportación de productos
agrícolas, hortícolas y silvícolas, semillas, plantas y flores
naturales, materiales de embalaje; servicios de venta al por
mayor y al por menor de los productos mencionados en las
clases 16, 21, 26 y 31 por Internet (servicios de tiendas
virtuales) o no.

38 Asesoramiento en telecomunicaciones; provisión y
facilitación de acceso a archivos de datos; facilitación de
tiempo de acceso a redes informáticas y archivos de datos.

39 Servicios de transporte; embalaje, reembalaje y
desembalaje de mercancías, todos estos servicios son para los
productos mencionados en las clases 16, 21, 26 y 31.

42 Asesoramiento en uso de redes internas; todos
estos servicios son para los productos mencionados en las
clases 16, 21, 26 y 31.

44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura,
en particular servicios de cultivo hidropónico de los productos
mencionados en la clase 31.
(821) BX, 18.08.2008, 1165165.
(822) BX, 12.01.2009, 851654.
(300) BX, 18.08.2008, 1165165.
(834) DE.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 08.12.2008 998 291
(180) 08.12.2018
(732) CLESTRA CLEANROOM

(Société par Actions Simplifiée)
56 rue Jean Giraudoux
F-67200 STRASBOURG (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son
ou des images, supports d'enregistrement magnétiques,
extincteurs, aéromètres, appareils pour l'analyse et le
comptage de particules de poussière dans l'air, instruments
d'alarme, appareils pour l'analyse non à usage médical,
dispositifs antiparasites (électricité), avertisseurs d'incendie,
balises lumineuses, caissons de décompression, mesures de
capacité, cartes à mémoire ou à microprocesseurs, cartes
magnétiques, cartes magnétiques d'identification, installations
électriques pour la commande à distance d'opérations
industrielles, détecteurs, doseurs, émetteurs de signaux
électroniques, enregistreurs de pression, ferme-porte
électriques, détecteurs de fumée, gaines d'identification pour
fils électriques, gaines pour câbles électriques, hydromètres,
hygromètres, indicateurs de pression, indicateurs de quantité,
indicateurs de température, appareils pour le traitement de
l'information, appareils d'intercommunication, mobilier
spécial de laboratoire, plateaux de laboratoire, lecteurs
(informatique), logiciels (programmes enregistrés), appareils
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de mesure de précision, instruments de mesure, mesureurs,
ordinateurs, périphériques d'ordinateurs, programmes
d'ordinateurs (enregistrés), appareils pour transvaser
l'oxygène, panneaux de signalisation lumineux ou mécaniques,
indicateurs de perte électrique, dispositifs électriques pour
l'ouverture des portes, enregistreurs de pression, mesureurs de
pression, masques de protection, dispositifs de protection
personnelle contre les accidents, vêtements de protection
contre les accidents, les irradiations et le feu, publications
électroniques (téléchargeables), pupitres de distribution,
récepteurs (audio, vidéo), appareils pour la recharge des
accumulateurs électriques, respirateurs pour le filtrage de l'air,
scaphandres, serrures électriques, appareils
électrodynamiques, pour la commande à distance des signaux,
appareils électriques et électroniques de surveillance, tableaux
d'affichage électroniques, tableaux de commande, appareils
téléphoniques, appareils pour l'enregistrement du temps,
thermostats, tous ces produits étant notamment destinés à la
réalisation de salles blanches.

11 Appareils d'éclairage et de chauffage, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau
et installations sanitaires, hottes d'aération, hottes d'aération
pour laboratoires, appareils d'ionisation pour le traitement de
l'air, appareils et machines pour la purification de l'air,
appareils pour la désodorisation de l'air, dispositifs pour le
refroidissement de l'air, filtres à air pour la climatisation,
installations de conditionnement d'air, installations de filtrage
d'air, réchauffeurs d'air, sécheurs d'air, stérilisateurs d'air,
calorifères, accumulateurs de chaleur, récupérateurs de
chaleur, chambres blanches (installations sanitaires), appareils
de climatisation, installations de climatisation, appareils de
désinfection, diffuseurs (éclairage), évaporateurs, filtres
(parties d'installations domestiques ou industrielles), brûleurs
germicides, lampes germicides pour la purification de l'air,
lampes de laboratoire, refroidisseurs liquides (installations),
stérilisateurs, échangeurs thermiques, ventilateurs
(climatisation), appareils et installations de pressurisation
d'air, appareils et installations de désinfection, de purification
ou de stérilisation de l'air, par rayonnement ultra violet ou
autres radiations, tous ces produits étant notamment destinés à
la réalisation de salles blanches.

 9 Scientific, measuring, signaling, checking
(supervision) apparatus and instruments, apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images,
magnetic recording media, fire extinguishers, aerometers,
apparatus for analysis and counting of dust particles in the air,
alarms, testing apparatus not for medical purposes, anti-
interference devices (electricity), fire alarms, luminous
beacons, decompression chambers, capacity measures,
integrated circuit cards (smart cards), magnetic cards,
magnetic identity cards, electric installations for the remote
control of industrial operations, detectors, dosage dispensers,
transmitters of electronic signals, pressure indicators, electric
door closers, smoke detectors, identification sheaths for
electric wires, sheaths for electric cables, hydrometers,
hygrometers, pressure indicators, quantity indicators,
temperature indicators, data processing apparatus,
intercommunication apparatus, furniture especially made for
laboratories, laboratory trays, readers (for computers),
computer software (recorded), precision measuring
apparatus, measuring instruments, measuring apparatus,
computers, computer peripheral devices, recorded computer
programs, oxygen transvasing apparatus, luminous or
mechanical signalling panels, electric loss indicators,
electrical door openers, pressure recording devices, pressure
measuring apparatus, protective masks, protection devices for
personal use against accidents, clothing for protection against
accidents, irradiation and fire, electronic publications
(downloadable), distribution consoles, audio and video
receivers, chargers for electric batteries, respirators for
filtering air, diving suits, electric locks, electro-dynamic
apparatus for the remote control of signals, electric and
electronic monitoring apparatus, electronic notice boards,
control panels, telephone apparatus, apparatus for recording

time, thermostats, all these goods being intended for the
preparation of clean rooms.

11 Apparatus for lighting and heating, refrigerating,
drying, ventilating, water supply and sanitary purposes,
ventilation hoods, ventilation hoods for laboratories,
ionisation apparatus for treating air, apparatus and machines
for purifying air, air deodorising apparatus, air cooling
apparatus, filters for air conditioning, air conditioning
installations, air filtering installations, air reheaters, air
driers, air sterilisers, radiators, heat accumulators, heat
regenerators, clean chambers (sanitary installations), air
conditioning apparatus, air conditioning plants, disinfectant
apparatus, light diffusers, evaporators, filters (parts of
household or industrial installations), germicidal burners,
germicidal lamps for purifying air, laboratory lamps, cooling
installations for liquids, sterilisers, heat exchangers, fans,
apparatus and installations used for air pressurisation,
apparatus and installations used for disinfecting, purifying or
sterilising of air, by means of ultraviolet radiation or other
radiation, all these goods being intended for the preparation of
clean rooms.

 9 Aparatos e instrumentos científicos de medida, de
señalización, de control (inspección), aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes, soportes de grabación magnéticos, extintores,
aerómetros, aparatos de análisis y medición de partículas de
polvo en el aire, instrumentos de alarma, aparatos para el
análisis que no sean para uso médico, dispositivos
antiparasitarios (electricidad), alarmas de incendio, balizas
luminosas, cámaras de descompresión, medidas de
capacidad, tarjetas de memoria o con microprocesadores,
tarjetas magnéticas, tarjetas magnéticas de identificación,
instalaciones eléctricas para el mando a distancia de
operaciones industriales, detectores, dosímetros, emisores de
señales electrónicas, registradores de presión, cierra-puertas
eléctricos, detectores de humo, fundas de identificación para
hilos eléctricos, fundas para cables eléctricos, hidrómetros,
higrómetros, manómetros, indicadores de cantidades,
indicadores de temperatura, aparatos para el tratamiento de
datos, aparatos de intercomunicación, mobiliario especial de
laboratorio, bateas de laboratorio, unidades de disco
(informática), programas informáticos (programas grabados),
aparatos de medida de precisión, instrumentos de medición,
medidores, ordenadores, periféricos de ordenador, programas
informáticos grabados, aparatos para trasvasar el oxígeno,
paneles de señalización luminosos o mecánicos, indicadores
de pérdida eléctricos, dispositivos eléctricos para abrir puertas,
registradores de presión, medidores de presión, caretas de
protección, dispositivos de protección personal contra
accidentes, trajes de protección contra los accidentes, las
radiaciones y el fuego, publicaciones electrónicas
descargables, pupitres de distribución, receptores (audio,
vídeo), aparatos para la recarga de acumuladores eléctricos,
respiradores para filtrar el aire, escafandras, cerraduras
eléctricas, aparatos electrodinámicos para el mando a
distancia de señales, aparatos de vigilancia eléctricos y
electrónicos, tablones de anuncios electrónicos, paneles de
mando, aparatos telefónicos, aparatos para registrar el tiempo,
termostatos, todos los productos antes mencionados son para
la realización de salas blancas.

11 Aparatos de alumbrado y de calefacción, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua e instalaciones sanitarias, campanas de ventilación,
campanas de ventilación para laboratorios, aparatos de
ionización para el tratamiento del aire, aparatos y máquinas
para la purificación del aire, aparatos para la desodorización
del aire, dispositivos para el enfriamiento del aire, filtros de aire
para la climatización, instalaciones de acondicionamiento de
aire, instalaciones para filtrar el aire, calentadores de aire,
secadores de aire, esterilizadores de aire, caloríferos,
acumuladores de calor, recuperadores de calor, habitaciones
estériles (instalaciones sanitarias), aparatos de aire
acondicionado, instalaciones de climatización, aparatos de
desinfección, difusores (alumbrado), evaporadores, filtros
(partes de instalaciones domésticas o industriales),
quemadores germicidas, lámparas germicidas para la
purificación del aire, lámparas de laboratorio, aparatos e
instalaciones de enfriamiento de líquidos (instalaciones),
esterilizadores, intercambiadores de calor, ventiladores
(climatización), aparatos e instalaciones de presurización de
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aire, aparatos e instalaciones de desinfección, de purificación
o esterilización de aire, por radiación ultravioleta o otro tipo de
radiaciones, todos los productos antes mencionados son para
la realización de salas blancas.
(821) FR, 17.11.2006, 06 3 463 552.
(822) FR, 27.04.2007, 06 3 463 552.
(834) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 23.02.2009 998 292
(180) 23.02.2019
(732) SALOMON SAS

Les Croiselets
F-74370 METZ-TESSY (FR).

(750) SALOMON SAS, F-74996 ANNECY CEDEX 9 (FR).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Chaussures, chaussures de sport, chaussures de
loisirs.

25 Shoes, sports shoes, casual footwear.
25 Calzado, calzado de deporte, calzado deportivo.

(821) FR, 22.10.2008, 08 3 606 564.
(300) FR, 22.10.2008, 08 3 606 564.
(832) EM.
(834) CH, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 19.11.2008 998 293
(180) 19.11.2018
(732) ALEXANDRE DE PARIS INTERNATIONAL SPRL

Avenue du Prince d'Orange, 227
B-1180 BRUXELLES (BE).

(842) SPRL, Belgique

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments optiques, appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images, supports d'enregistrement magnétiques, lunettes

antiéblouissantes, visières antiéblouissantes, appareils
d'enseignement audiovisuel, appareils et instruments
d'enseignement, bigoudis électrothermiques, chaînettes de
pince-nez, appareils électrothermiques à onduler les cheveux,
disques compacts (audio-vidéo), disques optiques compacts,
CD-Rom, DVD, DVD-Rom, appareils pour le démaquillage
électriques, supports de données optiques, supports de données
magnétiques, appareils de dosage, doseurs, logiciels
(programmes enregistrés), articles de lunetterie, lunettes
(optique), alidades à lunettes, châsses (montures) de lunettes,
lunettes de soleil, lunettes de sport, étuis à lunettes, verres de
lunettes, cartes magnétiques, cartes à mémoire ou à
microprocesseur, cartes magnétiques d'identification, cartes
magnétiques d'abonnement, cartes magnétiques de fidélité,
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables),
programmes d'ordinateurs enregistrés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine, peignes et éponges, brosses (à l'exception des
pinceaux), matériaux pour la brosserie, matériel de nettoyage,
paille de fer, verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes, objets d'art en porcelaine, en terre cuite
ou en verre, balais, baquets, blaireaux à barbe, bassins
(récipients), porte-blaireaux, bocaux, brocs, brosses à dents,
brosses à dents électriques, brosses électriques à l'exception
des parties de machines, brûle-parfums, ustensiles
cosmétiques, appareils pour le démaquillage non électriques,
distributeurs de savon, éponges abrasives pour la peau,
éponges de toilette, porte-éponges, étuis pour peignes, fil
dentaire, flacons, gobelets, nécessaires de toilette, instruments
de nettoyage actionnés manuellement, tampons à nettoyer,
brosses à ongles, pulvérisateurs de parfum, vaporisateurs à
parfum, peignes électriques, porte-savon, porte-serviettes,
poudriers, récipients à boire, brosses à sourcils, brosses de
toilette, éponges de toilette, ustensiles de toilette, vaisselle.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles, fleurs artificielles,
agrafes pour chaussures, agrafes pour vêtements, attaches pour
vêtements, badges ornementaux, baguettes de faux-cols,
baguettes pour cols, bandeaux pour les cheveux, barbes
postiches, barrettes (pinces à cheveux), bigoudis, bordures
(bords) pour vêtements, boucles (accessoires d'habillement),
boucles de souliers, broches (accessoires d'habillement),
fermoirs de ceintures, ornements de chapeaux (non en métaux
précieux), parures pour chaussures non en métaux précieux,
épingles à onduler les cheveux, filets pour les cheveux, nattes
de cheveux, pinces à cheveux (barrettes), cheveux postiches,
tresses de cheveux, articles décoratifs pour la chevelure,
rubans élastiques, épingles autres qu'articles de bijouterie,
fermetures pour vêtements, insignes non en métaux précieux,
moustaches postiches, plumes d'oiseaux (accessoires
d'habillement), oripeaux (ornements de vêtements), perruques,
plumes (accessoires d'habillement), serre-tête, tresses, noeuds
pour les cheveux.

 9 Optical apparatus and instruments, apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images,
magnetic recording media, anti-glare glasses, anti-glare
visors, audiovisual teaching apparatus, teaching apparatus
and instruments, all types of electrically-heated hair curlers,
pince-nez chains, compact disks (audio-video), compact
optical disks, CD-ROMs, DVDs, DVD-ROMs, electric make-
up removing apparatus, optical data media, magnetic data
media, dosage dispensers, dosimeters, computer software
(recorded), optical goods, spectacles, alidades, spectacle
frames, sunglasses, goggles for sports, spectacle cases,
spectacle glasses, magnetic cards, integrated circuit cards
(smart cards), magnetic identity cards, magnetic subscription
cards, magnetic loyalty cards, computer programs
(downloadable software), recorded computer programs.

21 Household or kitchen utensils and containers,
combs and sponges, brushes (except paintbrushes), brush-
making materials, articles for cleaning purposes, steelwool,
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
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in other classes, works of art of porcelain, terra-cotta or glass,
brooms, buckets, shaving brushes, basins (receptacles),
shaving brush stands, glass jars, jugs, toothbrushes, electric
toothbrushes, electric brushes excluding parts of machines,
perfume burners, cosmetic utensils, non-electric apparatus for
removing make-up, soap dispensers, abrasive sponges for
scrubbing the skin, toilet sponges, sponge holders, comb cases,
floss for dental purposes, flasks, cups, toilet cases, hand-
operated cleaning instruments, scouring pads, nail brushes,
perfume sprayers, perfume vaporisers, electric combs, soap
holders, towel-rails, powder compacts, drinking vessels,
eyebrow brushes, toilet brushes, toilet sponges, toilet utensils,
tableware.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid, buttons,
hooks and eyes, pins and needles, artificial flowers, shoe
fasteners, all types of fastenings for clothing, ornamental
novelty badges, all types of collar supports, hair bands, false
beards, barrettes (hair-slides), hair curlers, edgings for
clothing, buckles (clothing accessories), shoe buckles,
brooches (clothing accessories), belt clasps, hat ornaments
(not made of precious metal), shoe ornaments not of precious
metal, hair curling pins, hair nets, plaited hair, hair grips
(slides), false hair, tresses of hair, hair ornaments, elastic
ribbons, pins other than jewellery, fasteners for clothing,
badges for wear not of precious metal, false moustaches, birds'
feathers (clothing accessories), tinsels (trimmings for
clothing), wigs, feathers (clothing accessories), headbands,
braids, bows for hair.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes, soportes de grabación magnéticos, gafas
antideslumbrantes, viseras antideslumbrantes, aparatos de
enseñanza audiovisual, aparatos e instrumentos de
enseñanza, bigudíes electrotérmicos, cadenitas para
quevedos, aparatos electro-térmicos para ondular el cabello,
discos compactos (audio-vídeo), discos ópticos compactos,
CD-ROM, DVD, DVD-ROM, aparatos para el desmaquillaje
eléctricos, soportes de datos ópticos, soportes de datos
magnéticos, aparatos de dosificación, dosímetros, software
(programas grabados), artículos de óptica, gafas (óptica),
alidadas de gafas, monturas de gafas, gafas de sol, gafas de
deporte, estuches para gafas, cristales de gafas, tarjetas
magnéticas, tarjetas de memoria o con microprocesador,
tarjetas magnéticas de identificación, tarjetas magnéticas de
suscripción, tarjetas magnéticas de fidelidad, programas de
ordenador (programas informáticos descargables), programas
informáticos grabados.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina,
peines y esponjas, cepillos (excepto pinceles), materiales para
la fabricación de cepillos, material de limpieza, viruta de hierro,
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases, objetos de arte de porcelana, de barro o de cristal,
escobas, baldes, brochas para afeitarse la barba, cuencos
(recipientes), portabrochas de afeitar, tarros, jarras, cepillos de
dientes, cepillos de dientes eléctricos, cepillos eléctricos
excepto partes de máquinas, pebeteros, utensilios cosméticos,
aparatos para el desmaquillaje que no sean eléctricos,
distribuidores de jabón, esponjas abrasivas para la piel,
esponjas de tocador, esponjeras, estuches para peines, hilo
dental, frascos, cubiletes, neceseres de tocador, instrumentos
de limpieza manuales, estropajos metálicos para limpiar,
cepillos para uñas, pulverizadores de perfume, atomizadores
de perfume, peines eléctricos, jaboneras, toalleros, polveras,
recipientes para beber, cepillos para las cejas, cepillos de
tocador, esponjas de tocador, artículos de tocador, vajilla.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos, botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas, flores artificiales, hebillas
para calzado, corchetes para ropa, presillas para ropa,
insignias de adorno, pasadores de cuellos postizos, varillas
para cuellos, bandas para el cabello, barbas postizas,
pasadores (pinzas para el cabello), bigudíes, ribetes para
prendas de vestir, hebillas (accesorios de vestimenta), hebillas
de zapatos, broches (accesorios de vestimenta), cierres de
cinturones, adornos para sombreros (que no sean de metales
preciosos), adornos para calzado que no sean de metales
preciosos, horquillas para ondular el cabello, redecillas para el
cabello, trenzas de pelo, pinzas para el cabello (pasadores),
cabello postizo, trenzas de pelo, artículos de adorno para el

cabello, cintas elásticas, horquillas que no sean artículos de
joyería o bisutería, cierres para ropa, insignias que no sean de
metales preciosos, bigotes postizos, plumas de aves
(accesorios de vestir), oropeles (adornos de prendas de vestir),
pelucas, plumas (accesorios de vestir), diademas, trencillas,
lazos para el cabello.
(821) BX, 23.05.2008, 1159869.
(822) BX, 05.09.2008, 846594.
(300) BX, 23.05.2008, 1159869.
(831) BA, DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) AU, BH, JP, KR, NO, OM, SG, TR, US, UZ.
(834) BY, CH, CN, CU, HR, IR, KG, KP, LI, MA, MC, MD,

ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) AU, BH, JP, SG, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles, fleurs artificielles,
agrafes pour chaussures, agrafes pour vêtements, attaches pour
vêtements, badges ornementaux, baguettes de faux-cols,
baguettes pour cols, bandeaux pour les cheveux, barbes
postiches, barrettes (pinces à cheveux), bigoudis, bordures
(bords) pour vêtements, boucles (accessoires d'habillement),
boucles de souliers, broches (accessoires d'habillement),
fermoirs de ceintures, ornements de chapeaux (non en métaux
précieux), parures pour chaussures non en métaux précieux,
épingles à onduler les cheveux, filets pour les cheveux, nattes
de cheveux, pinces à cheveux (barrettes), cheveux postiches,
tresses de cheveux, articles décoratifs pour la chevelure,
rubans élastiques, épingles autres qu'articles de bijouterie,
fermetures pour vêtements, insignes non en métaux précieux,
moustaches postiches, plumes d'oiseaux (accessoires
d'habillement), oripeaux (ornements de vêtements), perruques,
plumes (accessoires d'habillement), serre-tête, tresses, noeuds
pour les cheveux.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid, buttons,
hooks and eyes, pins and needles, artificial flowers, shoe
fasteners, all types of fastenings for clothing, ornamental
novelty badges, all types of collar supports, hair bands, false
beards, barrettes (hair-slides), hair curlers, edgings for
clothing, buckles (clothing accessories), shoe buckles,
brooches (clothing accessories), belt clasps, hat ornaments
(not made of precious metal), shoe ornaments not of precious
metal, hair curling pins, hair nets, plaited hair, hair grips
(slides), false hair, tresses of hair, hair ornaments, elastic
ribbons, pins other than jewellery, fastenings for clothing,
badges for wear not of precious metal, false moustaches, birds'
feathers (clothing accessories), tinsels (trimmings for
clothing), wigs, feathers (clothing accessories), headbands,
braids, bows for hair.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos, botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas, flores artificiales, hebillas
para calzado, cierres para ropa, corchetes para ropa, insignias
de adorno, pasadores de cuellos postizos, varillas para cuellos,
bandas para el cabello, barbas postizas, pasadores (pinzas
para el cabello), bigudíes, ribetes para prendas de vestir,
hebillas (accesorios de vestimenta), hebillas de zapatos,
broches (accesorios de vestimenta), cierres de cinturones,
adornos para sombreros (que no sean de metales preciosos),
adornos para calzado que no sean de metales preciosos,
horquillas para ondular el cabello, redecillas para el cabello,
trenzas de pelo, pinzas para el cabello (pasadores), cabello
postizo, trenzas de pelo, artículos de adorno para el cabello,
cintas elásticas, horquillas que no sean artículos de joyería o
bisutería, cierres para prendas de vestir, insignias que no sean
de metales preciosos, bigotes postizos, plumas de aves
(accesorios de vestir), oropeles (adornos de prendas de vestir),
pelucas, plumas (accesorios de vestir), diademas, trencillas,
lazos para el cabello.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

26 Dentelles et broderies, rubans pour cheveux et
lacets, boutons, crochets et oeillets, épingles et aiguilles, fleurs
artificielles, agrafes pour chaussures, agrafes pour vêtements,
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attaches pour vêtements, badges ornementaux, baguettes de
faux-cols, baguettes pour cols, bandeaux pour les cheveux,
barbes postiches, barrettes (pinces à cheveux), bigoudis pour
cheveux, bordures (bords) pour vêtements, boucles
(accessoires d'habillement), boucles de souliers, broches
(accessoires d'habillement), fermoirs de ceintures, ornements
de chapeaux (non en métaux précieux), parures pour
chaussures non en métaux précieux, épingles à onduler les
cheveux, filets pour les cheveux, nattes de cheveux, pinces à
cheveux (barrettes), cheveux postiches, tresses de cheveux,
articles décoratifs pour la chevelure, rubans élastiques,
épingles autres qu'articles de bijouterie, fermetures pour
vêtements, insignes non en métaux précieux, moustaches
postiches, plumes d'oiseaux (accessoires d'habillement),
oripeaux (ornements de vêtements), perruques, plumes
(accessoires d'habillement), serre-tête, tresses, noeuds pour les
cheveux.

26 Lace and embroidery, hair ribbons and braid,
buttons, hooks and eyes, pins and needles, artificial flowers,
shoe fasteners, all types of fastenings for clothing, ornamental
novelty badges, all types of collar supports, hair bands, false
beards, barrettes (hair-slides), hair curlers, edgings for
clothing, buckles (clothing accessories), shoe buckles,
brooches (clothing accessories), belt clasps, hat ornaments
(not made of precious metal), shoe ornaments not of precious
metal, hair curling pins, hair nets, plaited hair, hair grips
(slides), false hair, tresses of hair, hair ornaments, elastic
ribbons, pins other than jewellery, fasteners for clothing,
badges for wear not of precious metal, false moustaches, birds'
feathers (clothing accessories), tinsels (trimmings for
clothing), wigs, feathers (clothing accessories), headbands,
braids, bows for hair.

26 Puntillas y bordados, cintas para el cabello y lazos,
botones, corchetes y ojetes, alfileres y agujas, flores
artificiales, hebillas para calzado, presillas para ropa, presillas
para ropa, insignias de adorno, pasadores de cuellos postizos,
varillas para cuellos, bandas para el cabello, barbas postizas,
pasadores (pinzas para el cabello), bigudíes para el cabello,
ribetes para prendas de vestir, hebillas (accesorios de
vestimenta), hebillas de zapatos, broches (accesorios de
vestimenta), cierres de cinturones, adornos para sombreros
(que no sean de metales preciosos), adornos para calzado que
no sean de metales preciosos, horquillas para ondular el
cabello, redecillas para el cabello, trenzas de pelo, pinzas para
el cabello (pasadores), cabello postizo, trenzas de pelo,
artículos de adorno para el cabello, cintas elásticas, horquillas
que no sean artículos de joyería o bisutería, cierres para
prendas de vestir, insignias que no sean de metales preciosos,
bigotes postizos, plumas de aves (accesorios de vestir),
oropeles (adornos de prendas de vestir), pelucas, plumas
(accesorios de vestir), diademas, trencillas, lazos para el
cabello.
(851) NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments optiques, appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images, supports d'enregistrement magnétiques, lunettes
antiéblouissantes, visières antiéblouissantes, appareils
d'enseignement audiovisuel, appareils et instruments
d'enseignement, bigoudis électrothermiques, chaînettes de
pince-nez, appareils électrothermiques à onduler les cheveux,
disques compacts (audio-vidéo), disques optiques compacts,
CD-Rom, DVD, DVD-Rom, appareils pour le démaquillage
électriques, supports de données optiques, supports de données
magnétiques, appareils de dosage, doseurs, logiciels
(programmes enregistrés), articles de lunetterie, lunettes
(optique), alidades à lunettes, châsses (montures) de lunettes,
lunettes de soleil, lunettes de sport, étuis à lunettes, verres de
lunettes, cartes magnétiques, cartes à mémoire ou à
microprocesseur, cartes magnétiques d'identification, cartes
magnétiques d'abonnement, cartes magnétiques de fidélité,
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables),
programmes d'ordinateurs enregistrés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine, peignes et éponges, brosses (à l'exception des

pinceaux), matériaux pour la brosserie, matériel de nettoyage,
paille de fer, verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes, objets d'art en porcelaine, en terre cuite
ou en verre, balais, baquets, blaireaux à barbe, bassins
(récipients), porte-blaireaux, bocaux, brocs, brosses à dents,
brosses à dents électriques, brosses électriques à l'exception
des parties de machines, brûle-parfums, ustensiles
cosmétiques, appareils pour le démaquillage non électriques,
distributeurs de savon, éponges abrasives pour la peau,
éponges de toilette, porte-éponges, étuis pour peignes, fil
dentaire, flacons, gobelets, nécessaires de toilette, instruments
de nettoyage actionnés manuellement, tampons à nettoyer,
brosses à ongles, pulvérisateurs de parfum, vaporisateurs à
parfum, peignes électriques, porte-savon, porte-serviettes,
poudriers, récipients à boire, brosses à sourcils, brosses de
toilette, éponges de toilette, ustensiles de toilette, vaisselle.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles, fleurs artificielles,
agrafes pour chaussures, agrafes pour vêtements, attaches pour
vêtements, badges ornementaux, baguettes de faux-cols,
baguettes pour cols, bandeaux pour les cheveux, barbes
postiches, barrettes (pinces à cheveux), bigoudis, bordures
(bords) pour vêtements, boucles (accessoires d'habillement),
boucles de souliers, broches (accessoires d'habillement),
fermoirs de ceintures, ornements de chapeaux (non en métaux
précieux), parures pour chaussures non en métaux précieux,
épingles à onduler les cheveux, filets pour les cheveux, nattes
de cheveux, pinces à cheveux (barrettes), cheveux postiches,
tresses de cheveux, articles décoratifs pour la chevelure,
rubans élastiques, épingles autres qu'articles de bijouterie,
fermetures pour vêtements, insignes non en métaux précieux,
moustaches postiches, plumes d'oiseaux (accessoires
d'habillement), oripeaux (ornements de vêtements), perruques,
plumes (accessoires d'habillement), serre-tête, tresses, noeuds
pour les cheveux.

 9 Optical apparatus and instruments, apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images,
magnetic recording media, anti-glare glasses, anti-glare
visors, audiovisual teaching apparatus, teaching apparatus
and instruments, all types of electrically-heated hair curlers,
pince-nez chains, compact disks (audio-video), compact
optical disks CD-ROMs, DVDs, DVD-ROMs, electric make-up
removing apparatus, optical data media, magnetic data media,
dosage dispensers, dosimeters, computer software (recorded),
optical goods, spectacles, alidades, spectacle frames,
sunglasses, goggles for sports, spectacle cases, spectacle
glasses, magnetic cards, integrated circuit cards (smart
cards), magnetic identity cards, magnetic subscription cards,
magnetic loyalty cards, computer programs (downloadable
software), recorded computer programs.

21 Household or kitchen utensils and containers,
combs and sponges, brushes (except paintbrushes), brush-
making materials, articles for cleaning purposes, steelwool,
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes, works of art of porcelain, terra-cotta or glass,
brooms, buckets, shaving brushes, basins (receptacles),
shaving brush stands, glass jars, jugs, toothbrushes, electric
toothbrushes, electric brushes excluding parts of machines,
perfume burners, cosmetic utensils, non-electric apparatus for
removing make-up, soap dispensers, abrasive sponges for
scrubbing the skin, toilet sponges, sponge holders, comb cases,
floss for dental purposes, flasks, cups, toilet cases, hand-
operated cleaning instruments, scouring pads, nail brushes,
perfume sprayers, perfume vaporisers, electric combs, soap
holders, towel-rails, powder compacts, drinking vessels,
eyebrow brushes, toilet brushes, toilet sponges, toilet utensils,
tableware.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid, buttons,
hooks and eyes, pins and needles, artificial flowers, shoe
fasteners, all types of fastenings for clothing, ornamental
novelty badges, all types of collar supports, hair bands, false
beards, barrettes (hair-slides), hair curlers, edgings for
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clothing, buckles (clothing accessories), shoe buckles,
brooches (clothing accessories), belt clasps, hat ornaments
(not made of precious metal), shoe ornaments not of precious
metal, hair curling pins, hair nets, plaited hair, hair grips
(slides), false hair, tresses of hair, hair ornaments, elastic
ribbons, pins other than jewellery, fasteners for clothing,
badges for wear not of precious metal, false moustaches, birds'
feathers (clothing accessories), tinsels (trimmings for
clothing), wigs, feathers (clothing accessories), headbands,
braids, bows for hair.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes, soportes de grabación magnéticos, gafas
antideslumbrantes, viseras antideslumbrantes, aparatos de
enseñanza audiovisual, aparatos e instrumentos de
enseñanza, bigudíes electrotérmicos, cadenitas para
quevedos, aparatos electrotérmicos para el ondular el cabello,
discos compactos (audio-vídeo), discos ópticos compactos,
CD-ROM, DVD, DVD-ROM, aparatos para el desmaquillaje
eléctricos, soportes de datos ópticos, soportes de datos
magnéticos, aparatos de dosificación, dosímetros, programas
informáticos (programas grabados), artículos de óptica,
artículos de óptica, alidadas de gafas, monturas de gafas,
gafas de sol, gafas de deporte, estuches para gafas, cristales
de gafas, tarjetas magnéticas, tarjetas de memoria o con
microprocesador, tarjetas magnéticas de identificación,
tarjetas magnéticas de suscripción, tarjetas magnéticas de
fidelidad, programas de ordenador (programas informáticos
descargables), programas de ordenador grabados.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina,
peines y esponjas, cepillos (excepto pinceles), materiales para
la fabricación de cepillos, material de limpieza, viruta de hierro,
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases, objetos de arte de porcelana, de barro o de cristal,
escobas, baldes, brochas para afeitarse la barba, cuencos
(recipientes), portabrochas de afeitar, tarros, jarras, cepillos de
dientes, cepillos de dientes eléctricos, cepillos eléctricos
excepto partes de máquinas, pebeteros, utensilios cosméticos,
aparatos para el desmaquillaje que no sean eléctricos,
distribuidores de jabón, esponjas abrasivos para la piel,
esponjas de tocador, esponjeras, estuches para peines, hilo
dental, frascos, cubiletes, neceseres de tocador, instrumentos
de limpieza manuales, estropajos metálicos para limpiar,
cepillos para uñas, pulverizadores de perfume, atomizadores
de perfume, peines eléctricos, jaboneras, toalleros, polveras,
recipientes para beber, cepillos para las cejas, cepillos de
tocador, esponjas de tocador, artículos de tocador, vajilla.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos, botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas, flores artificiales, hebillas
para calzado, corchetes para ropa, presillas para ropa,
insignias de adorno, pasadores de cuellos postizos, varillas
para cuellos, cintas para el cabello, barbas postizas, pasadores
(pinzas para el cabello), bigudíes, ribetes para prendas de
vestir, hebillas (accesorios de vestimenta), hebillas de zapatos,
broches (accesorios de vestimenta), cierres de cinturones,
adornos para sombreros (que no sean de metales preciosos),
adornos para calzado que no sean de metales preciosos,
horquillas para ondular el cabello, redecillas para el cabello,
trenzas de pelo, pinzas para el cabello (pasadores), cabello
postizo, trenzas de pelo, artículos de adorno para el cabello,
cintas elásticas, horquillas que no sean artículos de joyería o
bisutería, cierres para ropa, insignias que no sean de metales
preciosos, bigotes postizos, plumas de aves (accesorios de
vestir), oropeles (adornos de prendas de vestir), pelucas,
plumas (accesorios de vestir), diademas, trencillas, lazos para
el cabello.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 23.02.2009 998 294
(180) 23.02.2019
(732) SALOMON SAS

Les Croiselets
F-74370 METZ-TESSY (FR).

(750) SALOMON SAS, F-74996 ANNECY CEDEX 9 (FR).

(511) NCL(9)
25 Chaussures, chaussures de sport, chaussures de

loisirs.
25 Shoes, sports shoes, casual footwear.
25 Calzado, calzado de deporte, calzado deportivo.

(822) FR, 22.10.2008, 08 3 606 566.
(300) FR, 22.10.2008, 08 3 606 566.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, IT, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 16.02.2009 998 295
(180) 16.02.2019
(732) SOGEVAL

Le Des Touches -
Route de Mayenne -
Zone Industrielle
F-53000 LAVAL (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et produits vétérinaires

pour chiens et chats.
 5 Pharmaceutical preparations and veterinary

preparations for dogs and cats.
 5 Productos farmacéuticos y productos veterinarios

para perros y gatos.
(821) FR, 14.12.1993, 93 496 561.
(822) FR, 14.12.1993, 93 496 561.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 13.06.2008 998 296
(180) 13.06.2018
(732) NORTENE

174 Quai de Jemmapes
F-75010 PARIS (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(511) NCL(9)
 7 Appareils agricoles et de jardin motorisés,

machines de jardin, tondeuses à gazon et appareils motorisés
pour aérer le gazon, appareils de traitement du sol et du gazon
et tondeuses à gazon mécaniques, scies à moteur; souffleries,
compresseurs et nettoyeurs à haute pression (en tant que
machines), aspirateurs (en tant que machines), tondeuses à
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gazon et scarificateurs de gazon à moteur, appareils
mécaniques à couper, cisailles à moteur pour le jardin et le
ménage, hachoirs à moteur; pompes pour piscines.

 8 Appareils agricoles et de jardinage entraînés
manuellement, appareils de ramassage; tondeuses à gazon
(instruments à main); outils à main pour le jardinage actionnés
manuellement; appareils pour détruire les parasites des
plantes; bêches; pelles (outils); pioches; pulvérisateurs pour
insecticides (outils); râteaux (outils); sarcloirs; sécateurs;
serpes; serpettes; tenailles; vaporisateurs pour insecticides
(outils).

11 Appareils et installations d'éclairage extérieur,
bornes, appliques murales, potelets, lampadaires d'éclairage;
projecteurs, spots et ampoules d'éclairage; appareils et
installations pour l'adoucissement de l'eau; appareils de
chloration pour piscines; tubes à décharges électriques pour
l'éclairage; diffuseurs (éclairage); diffuseurs d'irrigation
goutte-à-goutte (accessoires d'irrigation); appareils à filtrer
l'eau; appareils de prise d'eau; appareils et machines pour la
purification de l'eau; installations de distribution d'eau;
installations pour la purification de l'eau; jets d'eaux
ornementaux; appareils et installations d'éclairage; dispositifs
de protection pour l'éclairage; fontaines; lampions; lanternes
d'éclairage; lanternes vénitiennes; barbecues; installations de
sauna; fours pour saunas; générateurs de rayons à infrarouges
(système de chauffage); bains de vapeur; cabines de bain de
vapeur; spas (installations thermales); filtres (parties
d'installations domestiques ou industrielles); jacuzzis et
installations thermales.

17 Matières plastiques mi-ouvrées; tuyaux, baguettes
et profilés en matières plastiques; tubes et gaines flexibles en
matières plastiques; matières filtrantes; matières isolantes;
feuilles, films, plaques et gaines en matières plastiques
perforés, non perforés et à structure à mailles pour le jardinage,
l'agriculture, l'horticulture, la sylviculture et l'ostréiculture;
armatures pour conduites (non métalliques); isolants pour
câbles; joints pour conduites; garnitures d'étanchéité;
compositions isolantes contre l'humidité dans les bâtiments;
mastics pour joints; résines artificielles (produits semi-finis);
résines synthétiques (produits semi-finis); tuyaux d'arrosage;
tuyaux en matières textiles; tuyaux flexibles non métalliques;
manchons de tuyaux non métalliques; raccords de tuyaux non
métalliques; baguettes non métalliques, baguettes en
caoutchouc; tiges ou profilés en plastique mi-ouvrés, tiges ou
profilés en caoutchouc; matières plastiques façonnées rigides.

19 Matériaux de construction non métalliques; grilles
et grillages en matières plastiques; clôtures, écrans et bordures
non métalliques pour la délimitation et l'occultation de
balcons, terrasses, jardins et cultures; canisses; treillis non
métalliques; armatures non métalliques pour la construction et
les revêtements de sols; matériaux non métalliques pour le
drainage des sols; objets d'art en pierre, en béton ou en marbre;
cabines de bain non métalliques; balustres; bassins (piscines,
constructions non métalliques); éléments de construction en
béton; carreaux pour la construction non métalliques;
carrelages non métalliques; châssis de serres (non
métalliques); clapets de conduites d'eau (ni en métal, ni en
matières plastiques); conduites d'eau non métalliques;
constructions transportables non métalliques; couvertures de
toits (non métalliques); escaliers non métalliques; gouttières
non métalliques; baguettes en bois pour le lambrissage;
marbre; moellons; mosaïques pour la construction;
moustiquaires (châssis non métalliques); pavés éclairants;
piscines (constructions non métalliques); abris de jardin et
belvédères (constructions non métalliques); maisons en bois;
planchers non métalliques; plongeoirs non métalliques;
poteaux non métalliques (tuteurs); roseau pour la construction;
serres transportables non métalliques; stores d'extérieur ni
métalliques, ni en matières textiles; tonnelles (construction);
vitres (verre de construction); volières (construction) non
métalliques.

20 Conteneurs non métalliques pour la culture des
plantes; matelas à air non à usage médical; bancs (meubles);
boîtes aux lettres (ni en métal, ni en maçonnerie); chaises

(sièges); chaises longues; chariots (mobilier); niches de chiens;
échelles en bois ou en matières plastiques; enrouleurs non
mécaniques pour tuyaux flexibles (non métalliques);
piédestaux pour pots à fleurs; jardinières (meubles); stores en
bois tissé (mobilier); tables; pondoirs et claies de poulaillers en
bois; claies non métalliques pour la maturation des fruits;
nattes et grillages d'égouttage non métalliques; fonds de
casiers non métalliques à huîtres et à moules; claies d'affinage
non métalliques.

21 Petits ustensiles et récipients utilisés notamment
pour le jardinage et la culture, seaux, bidons, pots pour plantes
et pour fleurs, bacs, vasques; seringues pour l'arrosage des
fleurs et des plantes; instruments d'arrosage; lances pour
tuyaux d'arrosage; arroseurs; arrosoirs; pommes d'arrosoir;
objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou en verre; assiettes
non en métaux précieux; bacs de propreté pour animaux;
beurriers; bols; bougeoirs non en métaux précieux; brocs;
brûle-parfums; cache-pot non en papier; cages à oiseaux;
candélabres (chandeliers) non en métaux précieux; carafes;
corbeilles à usage domestique non en métaux précieux; coupes
à fruits; moules de cuisine; récipients pour la cuisine non en
métaux précieux; étendoirs à linge; supports pour fleurs
(arrangements floraux); gants de jardinage; gobelets en papier
ou en matières plastiques; grils; supports de grils; poteries;
pots; pots à fleurs; poubelles; saladiers non en métaux
précieux; surtouts de table (non en métaux précieux); vases
non en métaux précieux; verre peint; verres (récipients); verres
à boire.

22 Filets, en particulier filets en matières plastiques,
treillis, filets pour le jardinage et la protection des cultures
contre les oiseaux et autres animaux, filets à ramer; filets
d'emballage en matières plastiques, filets tabulaires de
protection mécanique; bâches, tentes; bandes et fils à lier non
métalliques; sacs à ordures pour la collecte des déchets
végétaux en matières textiles; sacs pour le transport et
l'emmagasinage de marchandises en vrac; cordes d'emballage;
ficelles; cordes; hamacs; marquises en matières synthétiques;
tentes.

24 Tissus, toiles, feutres et textiles non tissés pour le
jardinage, l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; tissus
d'ameublement; housses pour coussins; enveloppes de
matelas; linge de bain (à l'exception de l'habillement);
moustiquaires; nappes (non en papier); sets de table non en
papier; toile à matelas; toiles cirées (nappes).

 7 Motorized agricultural and garden apparatus,
garden machines, lawnmowers and motorized apparatus for
aerating lawns, soil and lawn treatment apparatus and
mechanical lawnmowers, power-operated saws; high-
pressure blowers, compressors and cleaners (as machines),
vacuum cleaners (as machines), lawnmowers and motor-
driven lawn scarifiers, mechanical cutting equipment, motor-
powered shears for the garden or the home, motor-powered
chopping machines; pumps for swimming pools.

 8 Hand-operated agricultural and gardening
apparatus, collecting apparatus; lawn clippers (hand
instruments); hand-held and hand-operated gardening tools;
plant parasite killing apparatus; spades; shovels (tools);
pickaxes; insecticide sprayers (tools); rakes (tools); hoes;
secateurs; bill-hooks; pruning knives; pincers; insecticide
sprayers (tools).

11 Exterior lighting apparatus and installations,
terminals, wall fittings, posts, street lamps; floodlights,
spotlights and light bulbs; water softening apparatus and
installations; swimming pools chlorinating units; electric
discharge tubes for lighting; diffusers; drip irrigation diffusers
(irrigation accessories); water filtering apparatus; water
intake apparatus; water purifying apparatus and machines;
water distribution installations; water purification
installations; ornamental water jets; lighting apparatus and
installations; guard devices for lighting; fountains; fairy lights
for festive decoration; lanterns for lighting; Chinese lanterns;
barbecues; sauna bath installations; stoves for saunas;
infrared radiation generators (heating systems); steam baths;
steam bath cabins; spas (health spas); filters (parts of
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household or industrial installations); jacuzzi baths and health
spas.

17 Semi-processed plastic substances; pipes, rods
and plastic profile sections; flexible tubes and covers made of
plastic; filtering materials; insulating materials; perforated,
non-perforated and mesh sheets, films and sheaths made of
plastic materials for gardening, agriculture, horticulture,
forestry and oyster culture; non-metallic reinforcing materials
for pipes; insulators for cables; pipe gaskets; sealing gaskets;
substances for insulating buildings against moisture; jointing
mastics; artificial resins (semi-finished products); synthetic
resins (semi-finished products); watering hoses; hoses of
textile material; non-metallic flexible pipes; non-metallic pipe
muffs; non-metallic pipe junctions; non-metallic rods, rods
made of rubber; semi-worked plastic rods or profiles; rubber
rods or profiles; rigid shaped plastic materials.

19 Non-metallic building materials; plastic gratings,
grilles and screens; fences, screens and edges not made of
metal for marking off and shading of balconies, terraces,
gardens and cultivated areas; reed lattices; non-metallic
latticework; non-metallic frameworks for building and floor
coverings; non-metallic materials for soil drainage; works of
art of stone, concrete or marble; non-metallic cabanas;
balustrading; swimming pools (structures, not of metal);
concrete building elements; non-metallic wall tiles for
construction purposes; non-metallic floor tiles; greenhouse
frames, not of metal; water-pipe valves, neither of metal, nor
of plastic; non-metallic water pipes; non-metallic
transportable constructions; non-metallic roof coverings;
non-metallic staircases; non-metallic gutters; furrings of
wood; marble; rubble; mosaics for building; mosquito nets
(non-metallic frames); illuminated paving stones; swimming
pools (non-metallic structures); garden shelters and gazebos
(non-metallic constructions); wooden houses; non-metallic
floors; diving boards, not of metal; non-metallic posts (support
stakes); reeds, for building; greenhouses, transportable, not of
metal; non-metallic and non-textile outdoor blinds; arbours
(structures); window panes (building glass); aviaries (non-
metallic) constructions.

20 Non-metallic containers for plant cultivation; air
mattresses, not for medical purposes; benches (furniture);
letter-boxes, neither of metal, nor of masonry; chairs (seats);
chaises longues; trolleys (furniture); dog kennels; wooden or
plastic ladders; winding spools, not of metal, non-mechanical,
for flexible hoses; pedestals for flower pots; flower stands
(furniture); woven timber blinds (furniture); tables; wooden
nest boxes and hen-house screens; non-metallic racks for
ripening fruit; non-metallic mats and drainage screens; non-
metallic bin bottoms for oysters and mussels; non-metallic
sieve screens.

21 Small utensils and containers used especially for
gardening and cultivation, buckets, bidons, pots for plants and
for flowers, bins, water pans; syringes for watering flowers
and plants; watering devices; nozzles for sprinkler hose;
sprinklers; watering cans; roses for watering cans; works of
art, of porcelain, terra-cotta or glass; table plates, not of
precious metal; litter boxes for pets; butter dishes; bowls;
candelabra, not of precious metal; pitchers; perfume burners;
flower-pot covers not of paper; bird-cages; candelabra not
made of precious metal; carafes; baskets, for domestic use, not
of precious metal; fruit cups; cookery moulds; kitchen
containers, not of precious metal; drying racks for washing;
holders for flowers (flower arranging); gardening gloves;
cups of paper or plastic; grills; grill supports; pottery; pots;
flowerpots; dustbins; salad bowls, not of precious metal;
centerpieces not of precious metal; vases not of precious
metal; painted glassware; glasses (receptacles); drinking
glasses.

22 Nets, in particular nets made of plastic, lattice,
nets for gardening and protection of crops from birds and
other animals, support netting; nets for packaging made of
plastic, tabular nets for mechanical protection; tarpaulins,
awnings; non-metallic binding strips and thread; refuse sacks
of textile materials for the collection of vegetable waste; bags

for the transport and storage of materials in bulk; packing
rope; twines; cords; hammocks; awnings of synthetic
materials; tents.

24 Cloth, duck fabrics, felts and non-woven textiles
for gardening, agriculture, horticulture and forestry;
upholstery fabrics; covers for cushions; mattress covers; bath
linen (except clothing); mosquito nets; tablecloths (not of
paper); place mats (not of paper); mattress ticking; oilcloths
(tablecloths).

 7 Aparatos agrícolas y de jardín motorizados,
máquinas de jardín, cortadoras de césped y aparatos
motorizados para ventilar el césped, aparatos de tratamiento
de la tierra y del césped y cortadoras de césped mecánicas,
sierras mecánicas; fuelles, compresores y aparatos de
limpieza de alta presión (en cuanto máquinas), aspiradoras (en
cuanto máquinas), cortadoras de césped y escarificadores de
césped mecánicos, aparatos mecánicos para cortar, cizallas
mecánicas para el jardín y el hogar, picadoras mecánicas;
bombas para piscinas.

 8 Aparatos agrícolas y de jardinería accionados
manualmente, aparatos de recogida; cortadoras de césped
(instrumentos de mano); herramientas de mano para el jardín
accionadas manualmente; aparatos para destruir los parásitos
de las plantas; azadones; palas (herramientas); picos;
pulverizadores de insecticidas (herramientas); rastrillos
(herramientas); escardaderas; tijeras para podar; hoces;
podaderas de jardinero; tenazas; pulverizadores para
insecticidas (herramientas).

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado exterior,
bornes, apliques de pared, farolas de alumbrado; proyectores,
focos y bombillas de alumbrado; aparatos e instalaciones para
ablandar el agua; aparatos de cloración para piscinas; tubos de
descargas eléctricas para el alumbrado; difusores (alumbrado);
aspersores de goteo (accesorios de irrigación); aparatos para
filtrar el agua; aparatos de toma de agua; aparatos y máquinas
para la purificación del agua; instalaciones de distribución de
agua; instalaciones para la purificación del agua; chorros de
agua ornamentales; aparatos e instalaciones de alumbrado;
dispositivos de protección para el alumbrado; fuentes;
farolillos; linternas de alumbrado; farolillos venecianos;
barbacoas; instalaciones de sauna; hornos para saunas;
generadores de rayos infrarrojos (sistemas de calefacción);
baños de vapor; cabinas para baños de vapor; spas
(instalaciones termales); filtros (partes de instalaciones
domésticas o industriales); jacuzzis e instalaciones termales.

17 Materias plásticas semielaboradas; tuberías,
varillas y perfiles de materias plásticas; tubos y fundas flexibles
de materias plásticas; materias filtrantes; materias aislantes;
hojas, películas, placas y fundas de materias plásticas
perforadas, no perforadas y con estructura de mallas para la
jardinería, la agricultura, la horticultura, la silvicultura y la
ostricultura; armazones para conducciones no metálicas;
aislantes para cables; juntas para conducciones; guarniciones
para impermeabilizar; composiciones aislantes contra la
humedad en edificios; masillas para juntas; resinas artificiales
(productos semiacabados); resinas sintéticas (productos
semielaborados); tubos de riego; tubos de materias textiles;
tubos flexibles no metálicos; manguitos de tubos no metálicos;
conexiones de tubos (no metálicas); varillas no metálicas,
varillas de caucho; varillas o perfilados de plástico
semielaborados, varillas o perfilados de caucho; materias
plásticas conformadas rígidas.

19 Materiales de construcción no metálicos; rejillas y
rejas de materias plásticas; cercas, mamparas y bordes no
metálicos para delimitar y ocultar balcones, terrazas, jardines y
cultivos; entramados de caña; enrejados no metálicos;
armazones no metálicos para la construcción y los
revestimientos de pisos; materiales no metálicos para el
drenaje de suelos; objetos de arte de piedra, hormigón o
mármol; cabinas de baño no metálicas; balaustres; estanques
(piscinas, construcciones no metálicas); elementos de
construcción de hormigón; baldosas para la construcción no
metálicas; embaldosados no metálicos; armazones de
invernaderos (no metálicos); válvulas de conducciones de
agua (que no sean de metal ni de materias plásticas);
conducciones de agua no metálicas; construcciones
transportables no metálicas; cubiertas para tejados no
metálicas; escaleras no metálicas; canalones no metálicos;
varillas de madera para el artesonado; mármol; morrillos;
mosaicos para la construcción; mosquiteros (armazones no
metálicos); pavimentos luminosos; piscinas (construcciones no
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metálicas); cobertizos de jardín y miradores (construcciones no
metálicas); casas de madera; suelos no metálicos; trampolines
no metálicos; postes no metálicos (rodrigones); caña para la
construcción; invernaderos transportables no metálicos;
persianas de exterior que no sean metálicas ni de materias
textiles; cenadores (construcción); cristales (vidrio de
construcción); pajareras (construcción) que no sean de metal.

20 Recipientes no metálicos para el cultivo de plantas;
colchones de aire que no sean para uso médico; bancos
(muebles); buzones (que no sean de metal ni de
mampostería);sillas (asientos); tumbonas; carritos (muebles);
casetas para perros; escaleras de madera o de materias
plásticas; enrolladores no mecánicos para tuberías flexibles
(no metálicas); pedestales para macetas; jardineras (muebles);
persianas de madera tejida (muebles); mesas; ponederos y
enrejados de gallineros de madera; enrejados no metálicos
para la maduración de frutas; esteras y rejas para
escurrimiento no metálicas; fondos de casilleros no metálicos
para ostras y mejillones; enrejados de afinado no metálicos.

21 Pequeños utensilios y recipientes utilizados, en
particular, para la jardinería y el cultivo, baldes, bidones, tiestos
para plantas y flores, bandejas, cubas; jeringas para el riego de
flores y plantas; instrumentos de riego; boquillas para mangas
de riego; regadoras; regaderas; alcachofas; objetos de arte de
porcelana, de barro o de cristal; platos que no sean de metales
preciosos; bandejas de aseo para animales; mantequeras;
tazones; candelabros que no sean de metales preciosos;
jarras; pebeteros; cubretiestos que no sean de papel; jaulas de
pájaros; candelabros (candeleros) que no sean de metales
preciosos; garrafas; cestas para uso doméstico que no sean de
metales preciosos; copas para fruta; moldes de cocina;
recipientes para la cocina que no sean de metales preciosos;
tendederos para la ropa; soportes para flores (arreglos
florales); guantes de jardinería; cubiletes de papel o de
materias plásticas; parrillas; soportes de parrillas; cacharrería;
botes; macetas; tachos de basura; ensaladeras que no sean de
metales preciosos; centros de mesa (que no sean de metales
preciosos); jarrones que no sean de metales preciosos; cristal
pintado; vasos (recipientes); vasos para beber.

22 Redes, en particular redes de materias plásticas,
enrejados, redes para la jardinería y la protección de los
cultivos contra los pájaros y otros animales, redes para remar;
redes de materias plásticas para embalaje, redes tabulares de
protección mecánica; lonas, tiendas de campaña; cintas e hilos
no metálicos para atar; bolsas de basura de materias textiles
para la recogida de desechos vegetales; sacos para el
transporte y almacenaje de mercancías a granel; cuerdas de
embalaje; bramantes; cuerdas; hamacas; marquesinas de
materias sintéticas; tiendas de campaña.

24 Tejidos, telas, fieltros y textiles no tejidos para la
jardinería, la agricultura, la horticultura y la silvicultura; telas
para amueblar; fundas para cojines; fundas de colchones; ropa
de baño (excepto prendas de vestir); mosquiteros; manteles
(que no sean de papel); manteles individuales que no sean de
papel; tela para colchones; hules (manteles).
(822) FR, 30.05.2008, 07 3 546 664.
(300) FR, 28.12.2007, 07 3 546 664.
(831) CH, LI, MC, RU, UA.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 12.08.2008 998 297
(180) 12.08.2018
(732) ADIS HIGIENE, S.L.

Avda. Europa, 19, bloque 3, pta. baja A
E-28224 Pozuelo de Alarcón (Madrid) (ES).

(750) UDAPI & ASOCIADOS, Explanada, 8, E-28040 
Madrid (ES).

(541) caractères standard

(511) NCL(9)
16 Sacs de déchets en plastique.

(822) ES, 07.08.2008, 2820791.
(300) ES, 31.03.2008, 2820791.
(831) PT.
(270) français
(580) 23.04.2009

(151) 04.09.2008 998 298
(180) 04.09.2018
(732) EwwwENTS.com AG

Bogenweg 382
A-6073 Sistrans (AT).

(842) Public limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Équipements de traitement de données et

ordinateurs, programmes informatiques, logiciels, calendriers
électroniques, ainsi qu'instruments de navigation, tous pour
l'exploitation d'un portail d'information électronique proposant
des conseils relatifs à des événements, entreprises et secteurs
commerciaux.

16 Produits de l'imprimerie, notamment journaux,
revues spécialisées, magazines, brochures, dépliants,
prospectus, programmes, affiches, transparents, billets, cartes
d'identification, photographies, livres, périodiques,
photographies, papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes, machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles).

35 Administration commerciale, gestion d'activités
commerciales, marketing, recherche de marché, analyses de
marché, sondage d'opinion, demandes de renseignements pour
affaires, travaux de bureau, gestion de fichiers informatiques,
compilation de données au sein de systèmes de bases de
données informatiques, systématisation de données dans un
fichier central, publicité, notamment publicité sur Internet,
présentation de sociétés sur Internet et sur d'autres supports à
des fins publicitaires, préparation de petites annonces,
publicité à but de commercialisation, notamment sur Internet,
promotion des ventes pour des tiers, publicité en ligne sur un
réseau informatique.

38 Exploitation d'un portail d'information
électronique proposant des conseils relatifs à des événements,
entreprises et secteurs commerciaux, services de conseil sur
des entreprises et secteurs commerciaux sur Internet,
notamment sous forme de coordonnées (services de
télécommunications), télécommunications, fourniture d'accès
à des bases de données, télécommunications par le biais de
plateformes et portails sur Internet, services de tableaux
d'affichage électroniques (services de télécommunications),
mise à disposition de messages électroniques, échange
électronique de nouvelles et d'informations par le biais de
lignes de bavardage, salons de bavardage, ainsi que forums
Internet, fourniture d'accès utilisateur à un réseau informatique
mondial, fourniture d'accès à des informations sur la culture et
la société sur Internet, transmission de nouvelles et d'images
par ordinateur, transmission de nouvelles, informations,
images et textes de toutes sortes, fourniture d'accès à une
plateforme interactive pour l'échange d'informations,
notamment d'informations de contacts de toutes sortes.

41 Divertissement, publication de magazines et livres
sous forme électronique, également sur Internet, production de
films vidéo, fourniture de publications électroniques en ligne
non téléchargeables, publication de journaux intimes en ligne
sur Internet (blogs), renseignements sur des manifestations
(divertissement), informations sur des manifestations de loisirs
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et culturelles ainsi que d'autres manifestations de type éducatif
ou récréatif, réservation de places de spectacles, planification
de réceptions (divertissement), activités sportives et
culturelles.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels, conception de systèmes informatiques, analyses de
systèmes informatiques, conception de systèmes
informatiques, mise à disposition de moteurs de recherche
pour Internet, conception de logiciels, création d'animations
par ordinateur, programmation informatique, services de
programmeurs pour la protection de données électroniques,
protection de données électroniques, administration technique
d'autorisations et d'utilisateurs sur des réseaux informatiques
(protection de données électroniques), stockage électronique
de messages, informations, images et textes, stockage de
données électroniques.

 9 Data processing equipment and computers,
computer programmes, computer software, electronic
calendars, as well as navigation instruments, each for the
operation of an electronic information portal for advice
concerning events, companies and trade branches.

16 Printed matter, especially newspapers, journals,
magazines, brochures, leaflets, prospectuses, programmes,
posters, transparencies, tickets, identification cards,
photographs, books, periodicals, photographs, paper,
cardboard and goods made from these materials, not included
in other classes, typewriters and office requisites (except
furniture).

35 Business administration, business management,
marketing, market research, market analyses, opinion polling,
business enquiries, office functions, computerized file
management, compilation of data into computer data bank
systems, systemization of information into computer
databases, advertising, especially advertising on the Internet,
presentation of companies on the Internet and in other media
for advertising purposes, publicity columns preparation,
advertising for marketing purposes, especially on the Internet,
sales promotion for others, on-line advertising on a computer
network.

38 Operation of an electronic information portal for
advice concerning events, companies and trade branches,
provision of advice concerning companies and trade branches
on the Internet, especially in the form of address data
(telecommunication services), telecommunications, provision
of access to databases, telecommunications via platforms and
portals on the Internet, electronic bulletin board services
(telecommunications services), electronic message
procurement, electronic exchange of news and information via
chatlines, chatrooms as well as Internet forums, providing
user access to a global computer network, providing access to
cultural and society information on the Internet, news and
image transmission via computer, transmission of news,
information, images and texts of all kinds, provision of access
to an interactive platform for the exchange of information,
especially of contact information of all kinds.

41 Entertainment, publication of magazines and
books in electronic form, also on the Internet, video film
production, providing on-line electronic publications, not
downloadable, publication of on-line diaries on the Internet
(blogs), event information (entertainment), information on
leisure time and cultural events as well as on other educational
or entertaining events, booking of seats for shows, party
planning (entertainment), sporting and cultural activities.

42 Design and development of computer hardware
and software, computer system design, computer system
analyses, design of computer systems, providing search
engines for the Internet, design of computer software,
generation of computer animations, computer programming,
services of an EDP programmer, electronic data protection,
EDP technical user and authorization administration in
computer networks, electronic storage of messages,
information, images and texts, electronic data storage.

 9 Equipos de procesamiento de datos y
ordenadores, programas informáticos, software, calendarios

electrónicos, así como instrumentos de navegación para
operación de un portal de información electrónica sobre
eventos, empresas y asuntos comerciales.

16 Productos de imprenta, en particular periódicos,
diarios, revistas, folletos, volantes, prospectos, programas,
afiches, transparencias, billetes, tarjetas de identificación,
fotografías, libros, publicaciones periódicas, fotografías, papel,
cartón y artículos de estas materias no comprendidos en otras
clases, máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles).

35 Administración de empresas, dirección de
empresas, marketing, estudio de mercados, análisis de
mercados, encuestas, informes de negocios, trabajos de
oficina, gestión de archivos informáticos, compilación de datos
en sistemas informáticos de bancos de datos, sistematización
de información en bases de datos informáticas, publicidad, en
particular publicidad en Internet, presentación de empresas a
través de Internet y de otros medios de comunicación para
fines publicitarios, redacción de correo publicitario, publicidad
para fines de marketing, en particular por Internet, promoción
de ventas (para terceros), publicidad en línea a través de una
red informática.

38 Operación de un portal de información electrónica
sobre eventos, empresas y asuntos comerciales,
asesoramiento sobre empresas y asuntos comerciales por
Internet, en particular base de datos con direcciones (servicios
de telecomunicación), telecomunicaciones, servicios de
acceso a bases de datos, telecomunicación a través de
plataformas y portales en Internet, servicios de cartelera
electrónica (telecomunicaciones), divulgación de mensajes
electrónicos, intercambio electrónico de noticias e información
a través de sitios de charla cibernética, así como de foros en
Internet, servicios de acceso de usuario a redes informáticas
mundiales, servicios de acceso a información sobre cultura y
sociedad en Internet, transmisión de noticias e imágenes por
vía informática, transmisión de noticias, información, imágenes
y textos de todo tipo, servicios de acceso a una plataforma
interactiva para intercambio de información, en particular
información de contacto de todo tipo.

41 Entretenimiento, publicación de revistas y libros en
formato electrónico, también en Internet, producción de
películas en cintas de vídeo, facilitación en línea de
publicaciones electrónicas (no descargables), publicación en
Internet de bitácoras en línea (blogs), información sobre
eventos (entretenimiento), información sobre ocio y eventos
culturales y otras actividades educativas y recreativas, reserva
de localidades para espectáculos, planificación de recepciones
(entretenimiento), actividades deportivas y culturales.

42 Diseño y producción de hardware y software,
diseño de sistemas informáticos, análisis de sistemas
informáticos, diseño para sistemas informáticos, facilitación de
motores de búsqueda para Internet, diseño de software,
elaboración de animaciones informáticas, programación
informática, servicios de programación para procesamiento
electrónico de datos (PED), protección de datos electrónicos,
servicios de administración de autorización y usuarios técnicos
de procesamiento electrónico de datos (PED) en redes
informáticas, almacenamiento electrónico de mensajes,
información, imágenes y textos, almacenamiento electrónico
de datos.
(821) AT, 26.08.2008, AM 5635/2008.
(300) AT, 26.08.2008, AM 5635/2008.
(834) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 26.09.2008 998 299
(180) 26.09.2018
(732) Liv-ex Limited

147 Battersea Business Centre,
99-109 Lavender Hill
London SW11 5QL (GB).

(842) UK Limited Company, Great Britain
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services d'analyse des prix; services d'information

sur les prix de produits; services d'information sur les prix du
vin; services de comparaison des prix; comparaison des prix du
vin; services de renseignement sur les prix; services
informatisés de renseignement sur les prix; services de
renseignement sur les prix fournis sur le Web; services de
renseignement sur les prix du vin fournis sur le Web; services
de renseignements commerciaux; services d'information
statistique; services de vente au détail de vin; services de vente
au détail de vin en ligne; mise à disposition d'un service
commercial en ligne dans le domaine du vin; fourniture d'un
répertoire des prix du vin; fourniture d'informations et
statistiques sur le marché du vin d'excellence; services
d'information commerciale fournis au moyen d'un accès à une
base de données informatique; compilation et systématisation
d'informations dans une base de données informatique;
fourniture de rapports de marché; fourniture de rapports de
marché pour le vin d'excellence; mise à disposition d'une base
de données consultable concernant les prix du vin et
information sur le vin; services de conseiller, conseil et
information en rapport avec les services précités.

39 Services d'entreposage; services d'entreposage de
marchandises; services d'entreposage de vin; services de
transport; services de transport de vin; emballage de
marchandises; services d'emballage de vin; services de
conseiller, conseil et information en rapport avec les services
précités.

42 Hébergement et exploitation d'un site Web pour
l'échange de vins d'excellence provenant du monde entier;
conception et développement de logiciels; mise à disposition
d'applications logicielles sur un site Web; services de
conseiller, conseil et information en rapport avec les services
précités.

35 Price analysis services; provision of information
relating to product prices; provision of information relating to
wine prices; price comparison services; comparison of wine
prices; price information services; computer assisted price
information services; web based price information services;
web based wine price information services; business
information services; statistical information services; retail
services in the field of wines; online retail services in the field
of wines; provision of an online trading service in the field of
wines; provision of a wine price index; provision of
information and statistics relating to the fine wine market;
commercial information services provided by access to a
computer database; compilation and systemization of
information into computer databases; provision of market
reports; provision of fine wine market reports; provision of a
searchable database in relation to wine prices and information
relating to wines; information, advisory and consultancy
services, all relating to the aforesaid services.

39 Storage services; product storage services; wine
storage services; transportation services; wine transportation
services; packaging of products; wine packaging services;
information, advisory and consultancy services, all relating to
the aforesaid services.

42 Hosting and operating a website for the exchange
of fine wines from around the world; design and development
of computer software; providing use of software applications
through a website; information, advisory and consultancy
services, all relating to the aforesaid services.

35 Análisis de precios; servicios de información sobre
precios de productos; servicios de información sobre precios
de vinos; servicios de comparación de precios; comparación de
precios de vinos; información sobre precios; información sobre
precios asistida por ordenador; información sobre precios en
Internet; información sobre precios de vinos en la web;
servicios de información comercial; servicios de información
estadística; servicios de venta al por menor de vinos; servicios
de venta al por menor en línea de vinos; servicio de
comercialización de vinos en línea; suministro de catálogos de

precios de vinos; suministro de información y de estadísticas
relacionadas con el mercado de los vinos finos; servicios de
información comercial en bases de datos informáticas;
compilación y sistematización de datos en un ordenador
central; suministro de informes de mercado; suministro de
informes de mercado sobre vinos finos; suministro de bases de
datos de búsqueda para precios de vinos e información
vinícola; información, asesoramiento y consultoría,
relacionados con los servicios antes mencionados.

39 Servicios de almacenamiento; almacenamiento de
productos; servicios de almacenes de vinos; transporte;
transporte de vinos; embalaje de productos; embalaje de vinos;
información, asesoramiento y consultoría, relacionados con los
servicios antes mencionados.

42 Alojamiento y explotación de un sitio Web de
intercambio de vinos finos de todo el mundo; diseño y
producción de software; acceso a aplicaciones de software en
un sitio web; información, asesoramiento y consultoría,
relacionados con los servicios antes mencionados.
(821) EM, 09.05.2008, 006901342.
(300) EM, 09.05.2008, 006901342.
(832) CH, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 21.10.2008 998 300
(180) 21.10.2018
(732) SpheroTec GmbH

Am Klopferspitz 19
82152 Martinsried (DE).

(842) LLC, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques et préparations chimiques

destinés aux sciences; prélèvements de tissus et cellules
biologiques; banques de tissus et de cellules; prélèvements de
matériel biologique, banques de matériel biologique; lignées
cellulaires biologiques, lignées cellulaires tumorales;
fibroblastes, cellules de mousse, cellules gliales, cellules
souches, adipocytes, cellules primaires bénignes et malignes,
hybridomes, cellules produisant des anticorps; ensembles de
matériel biologique; ensembles fixes de matériel biologique;
matériel biologique préparé dans un format à usage
scientifique y compris pour la recherche; systèmes de culture
cellulaire, systèmes de culture cellulaire tridimensionnels;
produits biologiques; aucun des produits précités n'étant à
usage médical et vétérinaire.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
prélèvements de tissus et cellules biologiques; banques de
tissus et de cellules; prélèvements de matériel biologique,
banques de matériel biologique; lignées cellulaires
biologiques, lignées cellulaires tumorales; fibroblastes,
cellules de mousse, cellules gliales, cellules souches,
adipocytes, cellules primaires bénignes et malignes,
hybridomes, cellules produisant des anticorps; ensembles de
matériel biologique; ensembles fixes de matériel biologique;
matériel biologique préparé dans un format à des fins de
diagnostic et d'étude; systèmes de culture cellulaire, systèmes
de culture cellulaire tridimensionnels; vaccins; anticorps;
produits pharmaceutiques; produits biologiques; tous à usage
médical ou vétérinaire.

35 Compilation et gestion de bases de données.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

travaux de recherche et conception s'y rapportant; services de
tests de diagnostic; tests de diagnostic concernant les humains;
services de recherche, d'étude et de diagnostic; services de
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recherche et d'étude dans le domaine de l'oncologie; recherche,
étude et conception de produits pharmaceutiques; découverte,
élaboration et essais d'organismes biologiques et chimiques et
de produits pharmaceutiques potentiels et connus; tests
précliniques d'organismes biologiques et chimiques et de
produits pharmaceutiques potentiels et connus; établissement
du profil d'organismes biologiques et chimiques et de produits
pharmaceutiques potentiels et connus; établissement du profil
d'antigènes, identification d'antigènes, inhibition d'antigènes;
identification de cibles, établissement du profil de cibles,
validation de cibles, vérification de cibles, inhibition de cibles,
tous sous forme de services de laboratoires; tests de
combinaisons d'organismes biologiques et chimiques et de
produits pharmaceutiques potentiels et connus; tests de
résistance d'organismes biologiques et chimiques et de
produits pharmaceutiques potentiels et connus; tests de
chimiorésistance d'organismes biologiques et chimiques et de
produits pharmaceutiques potentiels et connus; tests de
sensibilité d'organismes biologiques et chimiques et de
produits pharmaceutiques potentiels et connus; tests de
chimiosensibilité d'organismes biologiques et chimiques et de
produits pharmaceutiques potentiels et connus; tests
d'efficacité d'organismes biologiques et chimiques et de
produits pharmaceutiques potentiels et connus; tests de toxicité
d'organismes biologiques et chimiques et de produits
pharmaceutiques potentiels et connus; tests de toxicité
cellulaire; tests pharmacodynamiques d'organismes
biologiques et chimiques et de produits pharmaceutiques
potentiels et connus; tests pharmacokinétiques d'organismes
biologiques et chimiques et de produits pharmaceutiques
potentiels et connus; tests d'absorption, d'administration, de
métabolisme, d'excrétion et de toxicité d'organismes
biologiques et chimiques et de produits pharmaceutiques
potentiels et connus; identification de voies de signalisation
modifiées par des organismes biologiques et chimiques et des
produits pharmaceutiques potentiels et connus, tous en tant que
services de laboratoires; identification de changements
génétiques produits par des organismes biologiques et
chimiques et des produits pharmaceutiques potentiels et
connus, tous sous forme de services de laboratoires; recherche,
étude et conception de niveaux et de régimes de dosage pour
organismes biologiques et chimiques et produits
pharmaceutiques potentiels et connus; recherche et
développement en matière de régimes de traitement et de
thérapie, conception de traitements et de thérapies,
établissement du profil de traitements et de thérapies;
recherche, développement et tests de thérapies combinées
entre organismes biologiques et chimiques et produits
pharmaceutiques potentiels et connus; recherche en biologie,
progression et métastase tumorales; recherche concernant les
régimes de traitement et de thérapie optimalisés et
individualisés; recherche concernant la thérapie de cancer
optimalisée et individualisée; individualisation de thérapie de
cancer; prévision en matière de thérapie de cancer; thérapie de
cancer personnalisée; recherche, développement et conception
de radiothérapie; recherche, développement et conception de
radiochimiothérapie; recherche concernant les cellules
souches; découverte, caractérisation et développement de
biomarqueurs; préparations de thérapies ex-vivo;
établissement du profil du matériel du patient; établissement
de profils tumoraux; modélisation in vitro de systèmes
tissulaires et biologiques; modélisation tumorale; production
et développement de systèmes de culture cellulaire; production
et développement de systèmes de culture cellulaire
tridimensionnels; culture tridimensionnelle des cellules du
donneur et du patient; isolation, culture et traitement des tissus
et des cellules du donneur et du patient; préparation de lignées
cellulaires; préparation de tissus et fluides primaires;
préparation de matériel biologique dans un format à des fins de
recherche; immunohistologie; préparations et études
immunhistologiques; création et préparation de matériel
biologique dans ou sur un format à des fins d'études
immunohistologiques; création et préparation de matériel
biologique dans ou sur un support solide; création et

préparation de matériel biologique dans ou sur un support
solide en cire ou en matières plastiques; préparation de
sections et tranches de matériel biologique à des fins de tests et
d'analyses; établissement de modèles tissulaires d'importance
physiologique, tous sous forme de services de laboratoires;
établissement de modèles tumoraux d'importance biologique;
recherche, développement, préparation et génération de petites
molécules; recherche, développement, préparation et
génération d'anticorps; recherche, développement, préparation
et génération de vaccins; fourniture d'informations et de
données liées à la recherche et au développement scientifique
et technologique; fourniture d'informations et de données liées
à la recherche et au développement médical et vétérinaire;
fourniture d'informations et de données liées aux produits
pharmaceutiques, aux tests de médicaments, à la découverte et
au développement de médicaments et aux tests de matériel
biologique.

44 Services médicaux et services vétérinaires;
services de diagnostic, services de tests diagnostiques; tests de
diagnostic concernant le corps humain; services diagnostiques
et cliniques; services diagnostiques en oncologie clinique;
services diagnostiques en oncologie clinique pour les êtres
humains; services diagnostiques dans le domaine de
l'oncologie; identification d'indicateurs de maladies,
identification d'indicateurs tumoraux; services de sélection de
médicaments, organismes biologiques et chimiques et produits
pharmaceutiques potentiels et connus; services d'analyse de
médicaments, organismes biologiques et chimiques et produits
pharmaceutiques potentiels et connus; établissement du profil
d'antigènes, identification d'antigènes, inhibition d'antigènes;
individualisation de la thérapie de cancer; prévision en matière
de thérapie de cancer; thérapie de cancer personnalisée;
radiothérapie; radiochimiothérapie; préparations de thérapies
ex-vivo; établissement du profil du matériel du patient;
établissement de profils tumoraux; modélisation in vitro de
systèmes tissulaires et biologiques; modélisation tumorale;
immunohistologie; préparations et études
immunohistologiques; tous liés aux domaines médical et
vétérinaire.

 1 Chemicals and chemical preparations used in
science; collections of biological tissues and cells; tissue and
cell banks; collections of biological material, biological
material banks; biological cell lines, tumour cell lines;
fibroblasts, foam cells, glial cells, stem cells, adipocytes,
benign and malignant primary cells, hybridomas, antibody
producing cells; arrays of biological material; fixed arrays of
biological material; biological material prepared into a
format for scientific purposes including research; cell culture
systems, three-dimensional cell culture systems; biologics;
none of the aforementioned for medical and veterinary use.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
collections of biological tissues and cells; tissue and cell
banks; collections of biological material, biological material
banks; biological cell lines, tumour cell lines; fibroblasts,
foam cells, glial cells, stem cells, adipocytes, benign and
malignant primary cells, hybridomas, antibody producing
cells; arrays of biological material; fixed arrays of biological
material; biological material prepared into a format for
diagnostic and investigative purposes; cell culture systems,
three-dimensional cell culture systems; vaccines; antibodies;
pharmaceuticals; biologics; all for medical and veterinary
purposes.

35 Compilation and management of databases.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; diagnostic testing services;
diagnostic testing of humans; research, investigation and
diagnostic services; research, investigation services in the
field of oncology; research, investigation and design of
pharmaceuticals; discovery, development and testing of
biological and chemical entities and potential and known
pharmaceuticals; pre-clinical testing of biological and
chemical entities and potential and known pharmaceuticals;
profiling of biological and chemical entities and potential and
known pharmaceuticals; antigen profiling, antigen
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identification, antigen inhibition; target identification, target
profiling, target validation, target verification, target
inhibition, all being laboratory services; testing combinations
of biological and chemical entities and potential and known
pharmaceuticals; testing resistance of biological and chemical
entities and potential and known pharmaceuticals; testing
chemoresistance of biological and chemical entities and
potential and known pharmaceuticals; testing sensitivity of
biological and chemical entities and potential and known
pharmaceuticals; testing chemosensitivity of biological and
chemical entities and potential and known pharmaceuticals;
testing efficacy of biological and chemical entities and
potential and known pharmaceuticals; testing toxicity of
biological and chemical entities and potential and known
pharmaceuticals; cell toxicity testing; pharmacodynamic
testing of biological and chemical entities and potential and
known pharmaceuticals; pharmacokinetic testing of biological
and chemical entities and potential and known
pharmaceuticals; absorption, delivery, metabolism, excretion
and toxicity testing of biological and chemical entities and
potential and known pharmaceuticals; identification of
signalling pathways modified by biological and chemical
entities and potential and known pharmaceuticals, all being
laboratory services; identification of genetic changes modified
by biological and chemical entities and potential and known
pharmaceuticals, all being laboratory services; research,
investigation and design of dosing levels and regimes for
biological and chemical entities and potential and known
pharmaceuticals; research and development into treatment
and therapy regimes, treatment and therapy design, treatment
and therapy profiling; research, development and testing of
combination therapies between biological and chemical
entities and potential and known pharmaceuticals; research
into tumour biology, progression and metastasis; research
into optimised and individualised treatment and therapy
regimes; research into optimised and individualised cancer
therapy; individualising cancer therapy; prediction of cancer
therapy; personalised cancer therapy; research, development
and design of radiotherapy; research, development and design
of radiochemotherapy; stem cell research; biomarker
discovery, characterisation and development; preparations of
ex-vivo therapies; patient material profiling; tumour profiling;
in vitro modelling of tissue and biological systems; tumour
modelling; production and development of cell culture
systems; production and development of three-dimensional
cell culture systems; three-dimensional culture of donor and
patient cells; isolation, culture and treatment of donor and
patient tissues and cells; preparation of cell lines; preparation
of primary tissues and fluids; preparation of biological
material into a format for research purposes;
immunohistology; immunohistology preparation and
investigation; creation and preparation of biological material
into or onto a format for immunohistology investigation;
creation and preparation of biological material in or on a
solid support; creation and preparation of biological material
in or on a wax or plastics solid support; preparation of
sections and slices of biological material for testing and
analysis; establishment of physiologically relevant tissue
models, all being laboratory services; establishment of
biologically relevant tumour models; small molecule research,
development, preparation and generation; antibody research,
development, preparation and generation; vaccine research,
development, preparation and generation; provision of
information and data relating to scientific and technological
research and development; provision of information and data
relating to medical and veterinary research and development;
provision of information and data relating to pharmaceuticals,
drug testing, drug discovery and development, and testing of
biological material.

44 Medical and veterinary services; diagnostic
services, diagnostic testing services; diagnostic testing of
humans; diagnostic and clinical services; clinical oncology
diagnostic services; clinical oncology diagnostic services for
humans; diagnostic services in the field of oncology;

identification of disease indications, identification of tumour
indications; selection services for drugs, biological and
chemical entities and potential and known pharmaceuticals;
screening services for drugs, biological and chemical entities
and potential and known pharmaceuticals; antigen profiling,
antigen identification, antigen inhibition; individualising
cancer therapy; prediction of cancer therapy; personalised
cancer therapy; radiotherapy; radiochemotherapy;
preparations of ex-vivo therapies; patient material profiling;
tumour profiling; in vitro modelling of tissue and biological
systems; tumour modelling; immunohistology;
immunohistology preparation and investigation; all relating to
medical and veterinary fields.

 1 Productos químicos y preparaciones químicas para
la ciencia; depósitos de células y tejidos biológicos; bancos de
tejidos y células; depósitos de material biológico, bancos de
material biológico; líneas celulares biológicas, líneas celulares
tumorales; fibroblastos, células espumosas, células gliales,
células madre, adipocitos, células primarias benignas y
malignas, hibridomas, células productoras de anticuerpos;
matrices de material biológico; matrices fijas de material
biológico; material biológico preparado en un formato para uso
científico, asimismo para la investigación; sistemas de cultivo
celular, sistemas de cultivos celulares tridimensionales;
productos biológicos; ninguno de los productos antes
mencionados son para uso médico o veterinario.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
depósitos de células y tejidos biológicos; bancos de tejidos y
células; depósitos de material biológico, bancos de material
biológico; líneas celulares biológicas, líneas celulares
tumorales; fibroblastos, células espumosas, células gliales,
células madre, adipocitos, células primarias benignas y
malignas, hibridomas, células productoras de anticuerpos;
matrices de material biológico; matrices fijas de material
biológico; material biológico preparado en un formato para
fines de diagnóstico e investigación; sistemas de cultivo
celular, sistemas de cultivos celulares tridimensionales;
vacunas; anticuerpos; productos farmacéuticos; productos
biológicos; todos para uso médico y veterinario.

35 Compilación y administración de bases de datos.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis de diagnóstico; análisis de diagnóstico para
humanos; servicios de investigación, estudio y diagnóstico;
servicios de investigación sobre oncología; investigación,
estudio y diseño de fármacos; descubrimiento, desarrollo y
prueba de entidades químicas y biológicas, posibles fármacos
y fármacos conocidos; estudios preclínicos de entidades
químicas y biológicas, posibles fármacos y fármacos
conocidos; análisis de perfiles de entidades químicas y
biológicas, posibles fármacos y fármacos conocidos; análisis
de perfiles de antígenos, identificación de antígenos, inhibición
de antígenos; identificación de dianas, análisis de perfil de
dianas, validación de dianas, verificación de dianas, inhibición
de dianas, todos en tanto que servicios de laboratorio; análisis
de combinaciones de entidades químicas y biológicas, posibles
fármacos y fármacos conocidos; análisis de resistencia de
entidades químicas y biológicas, posibles fármacos y fármacos
conocidos; análisis de resistencia química de entidades
químicas y biológicas, posibles fármacos y fármacos
conocidos; análisis de sensibilidad de entidades químicas y
biológicas, posibles fármacos y fármacos conocidos; análisis
de sensibilidad química de entidades químicas y biológicas,
posibles fármacos y fármacos conocidos; análisis de eficacia
de entidades químicas y biológicas, posibles fármacos y
fármacos conocidos; análisis de toxicidad de entidades
químicas y biológicas, posibles fármacos y fármacos
conocidos; estudios de toxicidad celular; análisis
farmacodinámico de entidades químicas y biológicas, posibles
fármacos y fármacos conocidos; análisis farmacocinético de
entidades químicas y biológicas, posibles fármacos y fármacos
conocidos; análisis de absorción, distribución, metabolismo,
excreción y toxicidad de entidades químicas y biológicas,
posibles fármacos y fármacos conocidos; identificación de vías
de señalización modificadas por entidades químicas y
biológicas, posibles fármacos y fármacos conocidos, todos en
tanto que servicios de laboratorio; identificación de mutaciones
genéticas modificadas por entidades químicas y biológicas,
posibles fármacos y fármacos conocidos, todos en tanto que
servicios de laboratorio; investigación, estudio y diseño de
dosificación y regímenes de entidades químicas y biológicas,
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posibles fármacos y fármacos conocidos; investigación y
desarrollo de tratamientos y terapias, diseño de tratamientos y
terapias, análisis de perfiles de tratamientos y terapias;
investigación, desarrollo y prueba de terapias combinadas de
entidades químicas y biológicas, posibles fármacos y fármacos
conocidos; investigación de la biología, progresión y
metástasis tumoral; investigación de tratamientos y terapias
optimizados y personalizados; investigación de terapias contra
el cáncer optimizadas y personalizadas; terapias
personalizadas contra el cáncer; predicción de terapias
oncológicas; terapias oncológicas personalizadas;
investigación, desarrollo y diseño de radioterapia;
investigación, desarrollo y diseño de radioquimioterapia;
investigación sobre células madre; descubrimiento,
descripción y desarrollo de marcadores biológicos;
preparaciones de terapias ex vivo; análisis de perfiles del
material de pacientes; análisis de perfiles tumorales; estudio de
modelos in vitro de tejidos y sistemas biológicos; estudio de
modelos tumorales; producción y desarrollo de sistemas de
cultivo celular; producción y desarrollo de sistemas de cultivos
celulares tridimensionales; cultivos celulares tridimensionales
de donantes y pacientes; aislamiento, cultivo y tratamiento de
tejidos y células de donantes y pacientes; preparación de
líneas celulares; preparación de fluidos y tejidos primarios;
preparación de material biológico en un formato específico
para la investigación; inmunohistología; preparación e
investigación en inmunohistología; creación y preparación de
material biológico en un formato específico para fines de
investigación en inmunohistología; creación y preparación de
material biológico en soporte sólido; creación y preparación de
material biológico en soportes sólidos de cera o plástico;
preparación de secciones y cortes de material biológico para
pruebas y análisis; establecimiento de modelos de tejidos
desde el punto de vista fisiológico, todos en tanto que servicios
de laboratorio; establecimiento de modelos de tumores
relevantes desde el punto de vista biológico; investigación,
desarrollo, preparación y generación de moléculas pequeñas;
investigación, desarrollo, preparación y generación de
anticuerpos; investigación, desarrollo, preparación y
generación de vacunas; facilitación de información y datos
sobre investigación y desarrollo científico y tecnológico;
facilitación de información y datos sobre investigación y
desarrollo médico y veterinario; facilitación de información y
datos sobre fármacos, pruebas de medicamentos,
descubrimiento y desarrollo de medicamentos y pruebas de
material biológico.

44 Servicios médicos y veterinarios; servicios de
diagnóstico, servicios de análisis de diagnóstico; análisis de
diagnóstico para humanos; servicios clínicos y de diagnóstico;
servicios de diagnóstico clínico de oncología; servicios de
diagnóstico clínico de oncología para humanos; servicios de
diagnóstico en el ámbito de la oncología; identificación de
indicaciones de enfermedades, identificación de indicaciones
de tumores; servicios de selección de medicamentos,
entidades químicas y biológicas, posibles fármacos y fármacos
conocidos; servicios de inspección de medicamentos,
entidades químicas y biológicas, posibles fármacos y fármacos
conocidos; análisis de perfiles de antígenos, identificación de
antígenos, inhibición de antígenos; terapias personalizadas
contra el cáncer; predicción de terapias oncológicas; terapias
oncológicas personalizadas; radioterapia; radioquimioterapia;
preparaciones de terapias ex vivo; análisis de perfiles del
material de pacientes; análisis de perfiles tumorales; estudio de
modelos in vitro de tejidos y sistemas biológicos; estudio de
modelos tumorales; inmunohistología; preparación e
investigación en inmunohistología; todos estos servicios se
prestan en el ámbito médico y veterinario.
(821) EM, 21.04.2008, 006851851.
(300) EM, 21.04.2008, 006851851.
(832) CH, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 17.10.2008 998 301
(180) 17.10.2018
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

4 place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 29.1.
(591) Rose et blanc. La marque se compose d'un coeur rose

(code Pantone MAGENTA C), bordé d'une ombre
blanche; le gris ne fait pas partie du logo et ne sert qu'à
faire ressortir l'ombre blanche. / Pink and white. The
mark consists of a pink heart (Pantone Magenta C),
with a white shadow border; grey is not part of the logo,
and is only used for contrast to make the white shadow
stand out. / Rosa y blanco. La marca consiste en la
representación de un corazón rosa (código Pantone
magenta C), con sombreado blanco; el gris no forma
parte del diseño y su única función es dar relieve al
sombreado blanco.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton, produits de l'imprimerie, imprimés,

brochures, manuels, supports d'enregistrement sur listages,
articles pour reliure, photographies, papeterie, adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage, essuie-
mains en papier, machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles), machines à relier et à plastifier pour
le bureau, plastifieuses à chaud, perforateurs pour le bureau,
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils), matières plastiques pour l'emballage, à savoir sacs,
sachets (enveloppes, pochettes), films et feuilles; catalogues de
vente par correspondance et à distance; publications,
périodiques, imprimés, catalogues et plus généralement
produits de l'imprimerie, cartes codées et/ou plastifiées non
magnétiques à usage commercial et/ou financier, cartes de
fidélité codées et/ou plastifiées non magnétiques.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes;
sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers;
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; colliers ou
habits pour animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine; peignes et éponges; brosses (à
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l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie;
instruments de nettoyage actionnés manuellement; porcelaine;
faïence; bouteilles; objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou
en verre; statues ou figurines (statuettes) en porcelaine, en terre
cuite ou en verre; ustensiles ou nécessaires de toilette; verres
(récipients); vaisselle.

23 Fils à usage textile; fils élastiques à usage textile;
laine filée; soie filée.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; linge de bain
(à l'exception de l'habillement), linge de lit, linge de maison,
linge de table non en papier, linge ouvré, tapis de billard,
canevas pour la tapisserie ou la broderie, housse de protection
pour les meubles.

25 Vêtements (habillement), chaussures (autres
qu'orthopédiques), chapellerie, bandanas (foulards), bandeaux
pour la tête (habillement), bretelles, ceintures et ceintures
porte-monnaie (habillement), cravates, doublures
confectionnées (parties de vêtements), écharpes, étoles
(fourrures), foulards, châles, fourrures (vêtements), gants
(habillement), mitaines, peignoirs, costumes de bain et de
plage, lingerie de corps, sous-vêtements.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, communications publicitaires et
promotionnelles, études de marché, recherche de marché,
expertises en affaires, recueil de données dans un fichier
central, gestion de fichiers informatiques, prévisions
économiques, promotion de ventes pour des tiers, relations
publiques, publicité radiophonique, publicité télévisée,
publication de textes publicitaires, courrier publicitaire,
diffusion d'annonces publicitaires, mise à jour de
documentation publicitaire; regroupement (à l'exception de
leur transport) pour le compte de tiers d'articles d'habillement,
d'accessoires vestimentaires et de parure, d'articles de
maroquinerie, d'articles textiles et/ou linge de maison, de fils
notamment fils à tricoter, d'ustensiles et de récipients pour le
ménage et la cuisine, d'objets de décoration, et ce dans un
catalogue général de vente par correspondance ou à distance de
marchandises, sur un site Internet, sur tout autre forme de
média électronique de communication ou en boutiques;
services fournis/rendus dans le cadre de commerce de détail de
produits (articles d'habillement, accessoires vestimentaires et
de parure, articles de maroquinerie, articles textiles et/ou linge
de maison, fils notamment fils à tricoter, ustensiles et
récipients pour le ménage et la cuisine, objets de décoration),
vendus à distance et notamment par correspondance,
permettant aux consommateurs d'examiner et d'acheter ces
marchandises commodément au moyen d'un catalogue de
vente par correspondance, d'un site de vente à distance, ou d'un
blog; organisation administrative de transport, livraison,
distribution, tri, acheminement et entreposage de
marchandises et colis.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs;
communication audiovisuelle à savoir communication par des
techniques utilisant le son et/ou l'image, communication
télégraphique, radiophonique et téléphonique; transmission
d'information par des voies télématiques, audiovisuelles,
téléphoniques et serveur vocal; messageries informatiques,
électroniques, téléphoniques, télématiques; services de
transmission d'informations par voie télématique, transmission
d'informations contenues dans une banque de données;
transmission d'informations sur des réseaux informatiques
mondiaux de télécommunication dits Internet dans le domaine
des articles d'habillement, des accessoires vestimentaires et de
parure, des articles de maroquinerie, des articles textiles et/ou
linge de maison, de fils notamment fils à tricoter, des ustensiles
et des récipients pour le ménage et la cuisine, des objets de
décoration; fourniture d'accès à un forum de discussion en
ligne ou téléphonique permettant la transmission de messages
entre des utilisateurs d'ordinateurs; services de forum de
discussion téléphonique en ligne (à savoir "blog", "chat");
services de mise en relations entre personnes physiques par
Internet ou téléphone mobile, dans le domaine des articles
d'habillement, des accessoires vestimentaires et de parure, des
articles de maroquinerie, des articles textiles et/ou linge de

maison, de fils notamment fils à tricoter, des ustensiles et des
récipients pour le ménage et la cuisine, des objets de
décoration; service de courrier électronique, de messagerie
électronique, informatique et de diffusion d'informations par
voie électronique, notamment pour les réseaux de
communication locale (blog, mobiles, mobiles 3G) et
mondiale (de type Internet, à savoir utilisation sous Internet
Protocol) ou à accès privé ou réservé (de type Intranet) dans le
domaine des articles d'habillement, des accessoires
vestimentaires et de parure, des articles de maroquinerie, des
articles textiles et/ou linge de maison, des fils notamment fils
à tricoter, des ustensiles et des récipients pour le ménage et la
cuisine, des objets de décoration.

16 Paper, cardboard, products for printing, printed
matter, brochures, handbooks, recording media by listings,
bookbinding material, photographs, stationery, adhesives for
stationery or household purposes, paper handtowels,
typewriters and office requisites (except furniture), binding
and laminating machines for office use, heat-laminating
machines, office punches, instructional and teaching material
(except apparatus), plastic packaging materials, namely bags,
small bags, film and sheeting; mail-order or remote order
sales catalogues; publications, periodicals, printed matter,
catalogues and more generally, products for printing, coded
and/or plastic-coated non-magnetic cards for commercial
and/or financial use, coded and/or plastic-coated non-
magnetic loyalty cards.

18 Leather and imitation leather; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; wallets; change purses;
handbags, backpacks, wheeled bags; bags for climbers, bags
for campers, traveling bags, beach bags, school bags; unfitted
vanity cases; collars or clothing for animals; shopping nets or
bags; leather bags or small bags (envelopes, pouches) for
packaging.

21 Non-electrical utensils and containers for
household or cooking use; combs and sponges; brushes
(except paintbrushes); brush-making materials; hand-
operated cleaning instruments; chinaware; earthenware;
bottles; works of art, of porcelain, terra-cotta or glass; statues
or figurines (statuettes) of porcelain, terra-cotta or glass;
toiletry utensils or kits; glasses (receptacles); dinnerware.

23 Threads for textile purposes; elastic threads; spun
wool; spun silk.

24 Textiles; bed and table covers; bath linen (except
clothing), bed linen, household linen, table linen not of paper,
diapered linen, billiard cloth, canvas for tapestry or
embroidery, furniture covers.

25 Clothing, footwear (other than orthopaedic),
headgear, bandanas (scarves), headbands (clothing),
suspenders, belts and money belts (clothing), neckties, ready-
made linings (clothing accessories), sashes for wear, stoles
(furs), scarves, shawls, furs (clothing), gloves (clothing),
mittens, dressing gowns, beach and swimwear, lingerie,
underclothing.

35 Advertising, business management, business
administration, advertising and promotional communications,
market studies, market research, business appraisals,
collection of data in a central file, computer file management,
economic forecasting, sales promotion for third parties, public
relations, radio advertising, television advertising, publication
of advertising texts, advertising mailings, dissemination of
advertising matter, updating of advertising documents;
grouping together (except their transport), for third parties, of
clothing articles, clothing accessories and adornments,
leatherware articles, textile articles and/or household linen,
threads, namely knitting threads, household or cooking
utensils and receptacles, decorative objects, in a general mail-
order or remote order merchandise sales catalogue, on an
Internet website, on any other form of electronic
communications media or in shops; services provided/
rendered within the context of the retail sale of goods (clothing
articles, clothing accessories and adornments, leatherware
articles, textile articles and/or household linen, threads,
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namely knitting threads, household or cooking utensils and
receptacles, decorative objects), sold remotely and in
particular by mail-order, enabling consumers to see and
purchase them conveniently by means of a mail order sales
catalogue, a remote sale website, or a blog; administrative
organisation of transport, delivery, distribution, sorting,
dispatch and warehousing of goods and parcels.

38 Communication by computer terminals;
audiovisual communication namely communication by means
of techniques using sound and/or images, communication by
telegram, radio and telephone; transmission of information by
data transmission, audiovisual or telephone means, or by
voice-activated server; computer, electronic, telephone and
data communications services; transmission of information by
data transmission means, transmission of information
contained in a data bank; transmission of information on
global computer telecommunications networks such as the
Internet, in the field of clothing articles, clothing accessories
and adornments, leatherware articles, textile articles and/or
household linen, threads, namely knitting threads, household
or cooking utensils and receptacles, decorative objects;
providing access to an online or telephone discussion forum
enabling the transmission of messages between computer
users; online telephone discussion forums (namely blogs, chat
rooms); putting individuals in contact with each other via the
Internet or mobile telephone, in the field of clothing articles,
clothing accessories and adornments, leatherware articles,
textile articles, and/or household linen, threads, namely
knitting threads, household or cooking utensils and
receptacles, decorative objects; e-mail, electronic messaging,
computing and dissemination of information by electronic
means, in particular for communications networks, being
either local (blogs, mobile technology, 3G mobile technology),
global (Internet, namely the use of Internet protocol) or
private or restricted access (such as an intranet) networks, in
the field of clothing articles, clothing accessories and
adornments, leatherware articles, textile articles and/or
household linen, threads, namely knitting threads, household
or cooking utensils and receptacles, decorative objects,
threads, namely knitting threads, household or cooking
utensils and receptacles, decorative objects.

16 Papel, cartón, productos de imprenta, material
impreso, folletos, manuales, listados de soportes de datos,
artículos de encuadernación, fotografías, artículos de
papelería, adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa,
toallas de papel para las manos, máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles), máquinas de
encuadernación y plastificación para la oficina, plastificadoras
en caliente, perforadoras de oficina, material de instrucción o
de enseñanza (excepto aparatos), materias plásticas para
embalaje, a saber, bolsas, bolsitas (sobres, saquitos), películas
y hojas; catálogos de venta por correspondencia y/o a
distancia; publicaciones, periódicos, impresos, catálogos y de
manera más general productos de imprenta, tarjetas
codificadas y/o plastificadas no magnéticas para uso comercial
y/o financiero, tarjetas de fidelidad codificadas y/o plastificadas
no magnéticas.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; carteras de bolsillo; monederos; bolsos de
mano, mochilas y bolsas con ruedas; sacos de alpinistas y de
campistas, bolsos de viaje, de playa y de escolares; neceseres
para artículos de tocador; collares o ropa para animales;
redecillas o bolsas para la compra; bolsas o bolsitas (sobres,
fundas) de cuero para embalaje.

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para la casa y
la cocina; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; instrumentos de
limpieza manuales; porcelana; loza; botellas; objetos artísticos
de porcelana, terracota o vidrio; estatuas o estatuillas (figuras)
de porcelana, terracota o vidrio; utensilios o neceseres de
tocador; vasos (recipientes); vajilla.

23 Hilos para uso textil; hilos elásticos para uso textil;
lana hilada; seda hilada.

24 Telas; manteles y colchas; ropa de baño (excepto
prendas de vestir), ropa de cama, ropa de casa, ropa de mesa

que no sea de papel, tela labrada, tapetes de billar, cañamazos
para la tapicería o el bordado, fundas para muebles.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico), artículos de sombrerería, bandanas (fulares),
vinchas (vestimenta), tirantes, cinturones y cinturones-
monedero (vestimenta), corbatas, forros confeccionados
(partes de ropa), echarpes, estolas (pieles), fulares, chales,
pieles (vestimenta), guantes (vestimenta), manoplas,
albornoces, trajes de baño y ropa de playa, ropa interior,
prendas íntimas.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, servicios de comunicación
publicitaria y promocional, estudios de mercado, investigación
de mercados, peritajes mercantiles, compilación de datos en
un ordenador central, gestión de archivos informáticos,
pronósticos económicos, servicios de promoción de ventas
para terceros, relaciones públicas, publicidad radiofónica,
publicidad televisiva, publicación de textos publicitarios, correo
publicitario, difusión de anuncios publicitarios, actualización de
documentación publicitaria; reagrupamiento (excepto su
transporte) por cuenta de terceros de prendas de vestir,
accesorios de vestir y decorativos, artículos marroquinería,
artículos textiles y/o ropa de casa, hilos, en particular hilos de
tejer, utensilios y recipientes para la cocina y el hogar y objetos
de decoración, en un catálogo general de venta de productos
por correspondencia o a distancia, en sitios Web, en cualquier
otro medio de comunicación electrónico o en tiendas; servicios
prestados en el marco del comercio minorista de productos
(prendas de vestir, accesorios de vestir y adornos, artículos de
marroquinería, artículos textiles y/o ropa de casa, hilos, en
particular hilos de tejer, utensilios y recipientes para la cocina y
el hogar y objetos de decoración), vendidos a distancia y, en
particular, por correspondencia, para que los consumidores
puedan examinar y adquirir dichos productos con comodidad
mediante catálogos de venta por correspondencia, en sitios
Web de venta a distancia o blogs; organización administrativa
del transporte, reparto, distribución, clasificación, despacho y
depósito de mercancías y paquetes.

38 Comunicación por terminales informáticos;
comunicación audiovisual, a saber, comunicación mediante
técnicas de audio y/o visuales, comunicación telegráfica,
radiofónica y telefónica; transmisión de información por vía
telemática, audiovisual, telefónica y servidores vocales;
servicios de mensajería informática, electrónica, telefónica,
telemática; servicios de transmisión de información por vía
telemática, transmisión de información ininterrumpida en
bancos de datos; transmisión de información en redes
informáticas mundiales de telecomunicación, a saber, Internet,
sobre prendas de vestir, accesorios de vestir y adornos,
artículos de marroquinería, artículos textiles y/o ropa blanca de
casa, hilos, en particular hilos de tejer, utensilios y recipientes
para la cocina y el hogar y objetos de decoración; facilitación
de acceso a un foro de discusión en línea o telefónico para la
transmisión de mensajes entre usuarios informáticos; servicios
de foros de debate telefónico en línea (a saber, blogs, chats);
establecimiento de conexión entre personas físicas por Internet
o teléfono móvil, en materia de prendas de vestir, accesorios
de vestir y adornos, artículos de marroquinería, artículos
textiles y/o ropa blanca de casa, hilos, en particular hilos de
tejer, utensilios y recipientes para la cocina y el hogar y objetos
de decoración; servicios de correo electrónico, de mensajería
electrónica, informática y de difusión de información por
medios electrónicos, a saber, por redes de comunicación local
(blogs, móviles, móviles 3G) y mundial (como Internet, a saber,
utilización de acuerdo con los protocolos de Internet) o de
acceso privado o reservado (como redes internas) en materia
de prendas de vestir, accesorios de vestir y adornos, artículos
de marroquinería, artículos textiles y/o ropa blanca de casa,
hilos, en particular hilos de tejer, utensilios y recipientes para la
cocina y el hogar y objetos de decoración.
(821) FR, 14.05.2008, 08 3 575 063.
(300) FR, 14.05.2008, 08 3 575 063.
(834) BX.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009
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(151) 06.10.2008 998 302
(180) 06.10.2018
(732) Ingo W.P. Lenßen

Radolfzeller Str. 52
78351 Bodman-Ludwigshafen (DE).

(841) DE

(531) 4.5.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages, ainsi que
produits en ces matières ou en plaqué, non compris dans
d'autres classes; joaillerie, bijouterie; pierres précieuses;
strass; horlogerie et instruments chronométriques; réveils;
épingles (bijouterie).

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans d'autres classes); produits imprimés; photographies;
images, chromolithographies [chromos], dessins, articles de
papeterie, matériel didactique et pédagogique (autre
qu'appareils); crayons pour peindre et écrire, instruments pour
écrire, pantographes; autocollants, revues, articles de bureau
(autres que meubles); carnets d'adresses, étiquettes autres
qu'en matières textiles, albums, emballages en matières
plastiques (compris dans cette classe), en particulier sacs de
transport, sacs.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), peignes et
éponges; brosses (autres que pinceaux); matériaux pour la
brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (autre que verre de construction); articles de verrerie;
articles de porcelaine et faïence; vaisselle à usage ménager et
pour la cuisine, assiettes à usage ménager et pour la cuisine,
tasses à usage ménager et pour la cuisine, bols à usage ménager
et pour la cuisine, bassins à usage ménager et pour la cuisine,
brocs à usage ménager et pour la cuisine, carafes, beurriers;
boîtes à biscuits; sucriers autres qu'en métaux précieux; tasses
à usage ménager et pour la cuisine; récipients à usage ménager
et pour la cuisine; gobelets, vases à usage ménager et pour la
cuisine; verres à boire; bols, pichets, seaux à glace, chandeliers
à usage ménager et pour la cuisine; cadeaux en céramique ou
verre, en particulier figures décoratives, assiettes décoratives,
clichés en relief, tous les produits précités compris dans cette
classe.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie, bretelles.

28 Jeux et jouets; cartes de jeux de hasard; articles de
gymnastique et de sport (compris dans cette classe), appareils
de gymnastique (compris dans cette classe), appareils de jeux
vidéo et jeux informatiques (autres que conçus pour être
utilisés avec un moniteur ou un écran d'affichage externe), sacs
spéciaux pour ranger et transporter des skis, snowboards,
planches à roulettes, chaussures de ski, patins à roulettes et
patins à glace, ainsi que patins à roues alignées.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith (not included in other

class); jewellery; precious stones; costume jewellery;
horological and chronometric instruments; alarm clocks; pins
(jewellery).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials included in this class); printed matter; photographs;
pictures, chromolithographs, graphic prints, stationery,
instructional and teaching material (except apparatus);
pencils for writing and painting, writing instruments,
panthographs; stickers, magazines, office requisites (except
furniture); address books, labels (not of textile), albums,
packaging material made of plastics included in this class), in
particular carrying bags, bags.

21 Household and kitchen utensils and containers
(not made of precious metal or coated therewith), combs,
sponges; brushes (except paint brushes); brush-making
materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware; porcelaine and earthenware; tableware
for household and kitchen, plates for household and kitchen,
cups for household and kitchen, bowls for household and
kitchen, bowls (bassins) for household and kitchen, jugs for
household and kitchen, decanters, butter boxes; biscuit boxes;
sugar boxes, not made of precious metal; cups for household
and kitchen; recipients for household and kitchen; mugs, vases
for household and kitchen; drinking glasses; bowls, decanters,
ice buckets, candle lighters for household and kitchen; gifts
made of ceramics of glass, in particular decorative figures,
decorative plates, relief plates, all afore mentioned goods
included in this class.

25 Clothing, footwear, headgear, gloves, suspenders.
28 Games and playthings; gambling cards; gymnastic

and sporting articles included in this class), appliances for
gymnastics included in this class), video and computer games
other than those adapted for use with an external display
screen or monitor, special bags for storing and transporting
skis, snowboards, skateboards, ski boots, roller skates an ice
skates as well as inline skates.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (no comprendidos en otras
clases); artículos de joyería; piedras preciosas; joyas de
fantasía; relojes e instrumentos cronométricos; despertadores;
alfileres (joyería).

16 Papel, papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase); productos de imprenta;
fotografías; ilustraciones, cromolitografías, dibujos, artículos
de papelería, material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); lápices para escribir y dibujar, artículos de escritura,
pantografos; adhesivos, revistas, artículos de oficina (excepto
muebles); agendas de direcciones, etiquetas que no sean de
tela, álbumes, material de embalaje de plástico (comprendido
en esta clase), en particular bolsas de transporte, bolsas.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar
(que no sean de metales preciosos ni chapados), peines,
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería; porcelana y loza; vajilla para la
cocina y el hogar, platos para la cocina y el hogar, tazas para
la cocina y el hogar, fuentes para la cocina y el hogar, boles
para la cocina y el hogar, jarras para la cocina y el hogar,
licoreras, mantequilleros; galleteros; azucareras, que no sean
de metales preciosos; tazas para la cocina y el hogar;
recipientes para la cocina y el hogar; tazones, jarrones para la
cocina y el hogar; vasos; boles, licoreras, cubiteras,
encendedores de velas para la cocina y el hogar; obsequios de
cerámica de vidrio, en particular figuras decorativas, platos
decorativos, platos con relieves, todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, guantes, suspendedores.

28 Juegos y juguetes; cartas para apostar; artículos
de gimnasia y deporte (comprendidos en esta clase), aparatos
de gimnasia (comprendidos en esta clase), videojuegos y
juegos informáticos excepto los que se utilizan con una
pantalla o monitor externo, bolsas especiales para guardar y
transportar esquís, tablas de snowboard, monopatines, botas
de esquí, patines de ruedas y patines de hielo así como patines
de ruedas en línea.
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(822) DE, 11.09.2008, 30 2008 034 757.0/21.
(300) DE, 28.05.2008, 30 2008 034 757.0/21.
(834) AT, CH, CZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 30.10.2008 998 303
(180) 30.10.2018
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(842) A Private Limited Company, Organized and existing
under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 28.05.2008, 1830/2008.
(822) IS, 27.06.2008, 728/2008.
(300) IS, 28.05.2008, 1830/2008.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 10.10.2008 998 304
(180) 10.10.2018
(732) Time Art Uluslarasi Saat

Ticaret ve D>s Ticaret Anonim ¯irketi
Pürtela° Mah. Meclisi Mebusan Cad.,
F>nd>kli Han No: 145 Kat: 5
TR-34427 Beyoølu @stanbul (TR).

(842) Joint Stock Company, TURKEY

(531) 17.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments de mesurage et
d'estimation dans les domaines scientifique, maritime,
géodésique, météorologique, électrique, photographique,
cinématographique industriel, optique et de laboratoires,
appareils et instruments de test de matériaux; aéromètres,
alcoomètres, altimètres, ampèremètres, anémomètres,
apertomètres, pèse-acide, baromètres, ondemètres,
densimètres, appareils à mesurer l'épaisseur des peaux,
dynamomètres, ergomètres, photomètres, fréquencemètres,
appareils pour l'analyse des gaz, gazomètres, appareils de
mesure de précision, hydromètres, appareils de mesure de la
vitesse pour la photographie, urinomètres, mesures de
capacité, lactomètres, manomètres, inclinomètres,
micromètres, hygromètres, ohmmètres, niveaux d'essence,
acidimètres, pyromètres, planimètres, polarimètres,
saccharimètres, pèse-sels, instruments azimutaux, appareils de
mesure de pression, télémètres, théodolites, appareils de
mesure des distances, variomètres, verniers, voltmètres,

densimètres, mobilier spécial de laboratoire; tableaux
d'affichage, panneaux publicitaires équipés d'éclairages au
néon; films impressionnés; films cinématographiques,
impressionnés; films, impressionnés; films radiographiques,
impressionnés; antennes, antennes de satellite, amplificateurs
et leurs parties; appareils à prépaiement, à carte ou à jetons et
leurs mécanismes; distributeurs automatiques, machines
photographiques automatiques, distributeurs automatiques de
tickets, balances automatiques, distributeurs automatiques de
billets de banques, parcmètres; ordinateurs; logiciels et
matériels informatiques: bases de données informatiques,
ordinateurs personnels, ordinateurs portables et leurs
composants, imprimantes laser, scanneurs, disques durs pour
ordinateurs, photocopieuses, machines à tirer les plans;
compteurs: compteurs électriques, compteurs d'eau, compteurs
de gaz, pompes à essence pour stations-service; cartes
magnétiques ou électroniques; cartes téléphoniques, cartes
pour opérations bancaires, cartes d'ouverture-de fermeture
automatiques, cartes électroniques pour compteurs, tickets
électroniques; dispositifs et appareils de pesage; romaines,
balances; appareils et équipements de sauvetage: gilets de
sauvetage, bouées de sauvetage, appareils de plongée,
masques de plongée, ceintures de sauvetage, brassards de
flottaison, lunettes de ski, vêtements et gants de protection,
vêtements de protection contre le feu, casques de protection,
sifflets de signalisation, bouées de signalisation; appareils
optiques; lunettes, verres, ainsi que leurs appareils et étuis;
jumelles, télescopes, périscopes, microscopes, loupes;
accumulateurs, piles, batteries, alimentations sans
interruption; indicateurs pour véhicules: indicateurs de vitesse,
huile, carburant, mouvement, tachymètres, taximètres;
indicateurs indiquant la pression de pneus de véhicules;
dispositifs de réglage de l'équilibre de bielles; triangles de
signalisation pour véhicules en panne (triangles
réfléchissants), panneaux d'indication routière lumineux et
mécaniques, pompes à incendie, appareils et dispositifs pour
l'extinction d'incendies; radars, sonars, dispositifs et
composants pour intensificateurs d'images pour la vision
nocturne; paratonnerres, équerres à dessin, romaines,
compteurs; dispositifs électriques de destruction et répulsion
de mouches et insectes.

14 Articles de bijouterie fantaisie et articles de
bijouterie en métaux précieux et pierres précieuses, métaux
précieux et leurs alliages ainsi que bijoux plaqués en ces
matières, à savoir or, bracelets, bagues, chaînes, articles de
bijouterie, bijoux et pierres précieuses, médaillons, boutons de
manchettes, broches pour cravates, broches pour cols, broches;
montres, pendules et dispositifs de mesure du temps,
mouvements, ainsi que leurs parties, verres pour montres/
horloges, étuis pour montres/horloges, bracelets de montres,
chaînes/bracelets de montres, bracelets de montres, boîtiers
d'horloge et de montre; métaux précieux non compris dans
d'autres classes; ornements, statues, breloques, coupes offertes
lors de compétitions sportives, écrins d'horlogerie.

 9 Apparatus and instruments used for measurement
and estimation in scientific, laboratory, marine, surveying,
meteorological, electric, photographic, cinematographic,
industrial and optical fields, material testing apparatus and
instruments; aerometers, alcoholmeters, altimeters, ammeters,
anemometers, apertometers, acid hydrometers, barometers,
wavemeters, densimeters, apparatus for measuring the
thickness of skin, dynamometers, ergometers, photometers,
frequency meters, gas testing instruments, gasometers,
precision measuring apparatus, hydrometers, speed
measuring apparatus for photography, urinometer, capacity
measures, lactometers, manometers, clinometers,
micrometers, hygrometers, ohmmeters, petrol gauges, acid
meters, pyrometers, planimeters, polarimeters,
saccharometers, salinometers, azimuth instruments, pressure
measuring apparatus, telemeters, theodolites, distance
measuring apparatus, variometers, verniers, voltmeters,
densimeters, furniture especially made for laboratories;
billboards, advertisement panels with neon lights; exposed
films; cinematographic film, exposed; films, exposed; x-ray
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films, exposed; antennas, satellite antennas, amplifiers and
parts thereof; coin, token or card operated apparatus and
mechanisms for them; automatic vending machines, automatic
picturing machines, ticket automates, weighing automates,
cash machines, parkmeters; computers; computer software
and hardware: computer databases, personal computers,
laptop computers and their components, laser printers,
scanners, hard disks for computers, photocopy machines, blue
print machines; counters: electric counters, water counters,
gas counters, gasoline pumps for service stations; electronic
or magnetic cards; telephone cards, cards used in banking,
automatic opening-closing cards, electronic cards for
counters, electronic tickets; weighing apparatus and devices;
balances, weighing scales; life saving apparatus and
equipment: life jackets, life buoys, diver's apparatus, divers'
mask, life belts, arm floats, ski glasses, protecting gloves and
clothes, clothing for protection against fire, protective
helmets, signaling whistles, signaling buoys; optical
apparatus; eyeglasses, lenses and their apparatus and cases;
binoculars, telescopes, periscope, microscopes, magnifying
glasses; accumulators, cells, batteries, uninterrupted power
supplies; indicators used in vehicles: speed, oil, fuel,
movement indicators, tachometers, taximeters; indicators
showing pressure in vehicle tires; rod balance regulation
devices; vehicle breakdown warning triangles (reflector
triangles), illuminated and mechanical road indicators, fire
engines, fire-extinguishing apparatus and devices; radars,
submarine radars (sonars), image intensifier night vision
devices and components; lightning conductor, set square,
balances, meters; electric devices for destroying and repelling
flies and insects.

14 Imitation jewelry and jewellery of precious metals
and precious stones, precious metals and their alloys and the
jewelries coated therewith, namely, gold, bracelets, rings,
chains, jewelry, jewels and precious stones, medallions, arm
buttons, necktie brooches, collar brooches, brooches;
watches, clocks and time measurement devices, movements,
and parts thereof, watch/clock glasses, watch/clock casings,
watch straps, watch chains/bracelets, watch bands, cases for
watches and for clocks; precious metals not included in other
classes; ornaments, statues, trinkets, cups given during sports
competitions, cases for watches (presentation).

 9 Aparatos e instrumentos para medir y calcular en
los ámbitos científico, marino, geodésico, meteorológico,
eléctrico, fotográfico, cinematográfico, industrial, óptico y en
laboratorio, aparatos e instrumentos de prueba de materiales;
aerómetros, alcoholímetros, altímetros, amperímetros,
anemómetros, apertómetros, acidímetros, barómetros,
ondámetros, densímetros, aparatos para medir el grosor de la
piel, dinamómetros, ergómetros, fotómetros, frecuencímetros,
aparatos para analizar gases, gasómetros, aparatos de
medición de precisión, hidrómetros, aparatos para medir la
velocidad para la fotografía, urinómetros, medidas de
capacidad, lactómetros, manómetros, inclinómetros,
micrómetros, higrómetros, ohmiómetros, niveles de gasolina,
pesa-ácidos, pirómetros, planímetros, polarímetros,
sacarímetros, salinómetros, instrumentos azimutales,
medidores de presión, telémetros, teodolitos, aparatos para
medir distancias, variómetros, vernieres, voltímetros,
densímetros, muebles especiales de laboratorio; tableros para
fijar carteles, paneles publicitarios con luces de neón; películas
impresionadas; películas cinematográficas impresionadas;
films (peliculas) impresionadas; películas de rayos X
impresionadas; antenas, antenas de satélite, amplificadores y
sus partes; aparatos accionados con monedas, fichas o
tarjetas y sus mecanismos; distribuidores automáticos,
máquinas fotográficas automáticas, distribuidores automáticos
de boletos, aparatos automáticos de pesaje, máquinas
expendedoras de dinero, parquímetros; computadoras;
software y hardware, a saber, bases de datos informáticas,
computadoras personales, computadoras portátiles y sus
componentes, impresoras láser, escáneres, discos duros para
computadoras, fotocopiadoras, máquinas heliográficas;
contadores, a saber, contadores de electricidad, contadores de
agua, contadores de gas, bombas de gasolina para estaciones
de servicio; tarjetas electrónicas o magnéticas; tarjetas
telefónicas, tarjetas para operaciones bancarias, tarjetas de

apertura y cerradura automáticas, tarjetas electrónicas para
contadores, billetes electrónicos; aparatos y dispositivos de
pesaje; básculas, balanzas; equipos y aparatos de salvamento,
a saber, chalecos salvavidas, boyas de salvamento, aparatos
de buceo, caretas de buceo, cinturones salvavidas, manguitos
flotadores, gafas de esquí, prendas de vestir y guantes de
protección, ropa de protección contra el fuego, cascos de
protección, silbatos de señalización, boyas de señalización;
aparatos ópticos; gafas, lentes y sus aparatos y estuches;
binoculares, telescopios, periscopios, microscopios, lupas;
acumuladores, células, baterías, fuentes de alimentación
continua; indicadores para vehículos, a saber, indicadores de
velocidad, aceite, combustible, movimiento, tacómetros,
taxímetros; indicadores de presión de neumáticos de
vehículos; dispositivos para controlar el equilibrio de vástagos;
triángulos de señalización de averías para vehículos
(triángulos reflectores), indicadores de carretera luminosos y
mecánicos, carros de bomberos, aparatos y dispositivos de
extinción de incendios; radares, radares de submarino
(sonares), intensificadores de imágenes para la visión nocturna
y sus componentes; pararrayos, escuadras de dibujo,
básculas, contadores; aparatos eléctricos para eliminar y
repeler moscas e insectos.

14 Artículos de bisutería, artículos de joyería de
metales preciosos y piedras preciosas, metales preciosos y
sus aleaciones, así como joyería de chapado con los mismos,
a saber, oro, brazaletes, anillos, cadenas, artículos de joyería
y bisutería, joyas y piedras preciosas, medallones, botones de
camisa, broches de corbata, broches para cuellos, broches;
relojes de bolsillo, relojes de pared, dispositivos de medición
del tiempo, movimientos, así como sus partes, cristal para
relojería, estuches para relojería, pulseras de relojes, cadenas/
brazaletes de relojes, correas de relojes, estuches para relojes;
metales preciosos no comprendidos en otras clases; adornos,
estatuas, dijes, copas para entregar en competiciones
deportivas, cofres para relojería (presentación).
(822) TR, 01.04.1998, 98 004133.
(832) AL, AM, AN, AT, AU, AZ, BG, BH, BY, CU, CZ, DK,

EE, ES, FI, GE, HR, HU, IE, IR, IS, JP, KE, KG, KP,
LS, LT, LV, MA, MC, MD, ME, MK, NO, OM, PL,
PT, RO, RS, RU, SE, SG, SI, SK, SM, SY, TM, UA,
US, UZ, VN.

(527) IE, SG, US.
(851) AM, AU, BH, EE, GE, IE, IS, JP, KG, MD, SE, SG,

TM, US, UZ, VN. - Liste limitée à la classe 14. / List
limited to class 14. - Lista limitada a la clase 14.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 29.10.2008 998 305
(180) 29.10.2018
(732) BECOM Electronics GmbH

Technikerstraße 1
A-7442 Lockenhaus (AT).

(842) Société à responsabilité limitée, Autriche

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de mesurage, de

signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherche industrielles.
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 9 Apparatus and instruments for measuring,
signalling, checking (surveillance), life-saving and teaching;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial.
(821) AT, 17.06.2008, AM 4161/2008.
(822) AT, 17.09.2008, 247038.
(300) AT, 17.06.2008, AM 4161/2008.
(834) CH, DE, HU.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 29.10.2008 998 306
(180) 29.10.2018
(732) BECOM Electronics GmbH

Technikerstraße 1
A-7442 Lockenhaus (AT).

(842) Société à responsabilité limitée, Autriche

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de mesurage, de

signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherche industrielles.

 9 Apparatus and instruments for measuring,
signalling, checking (surveillance), life-saving and teaching;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial.
(821) AT, 17.06.2008, AM 4160/2008.
(822) AT, 17.09.2008, 247036.
(300) AT, 17.06.2008, AM 4160/2008.
(834) CH, DE, HU.

(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 20.11.2008 998 307
(180) 20.11.2018
(732) Gruner + Jahr AG & Co KG

Am Baumwall 11
20459 Hamburg (DE).

(842) AG & Co KG (limited commercial partnership),
Germany

(531) 26.13.
(511) NCL(9)

 9 Supports d'images/sons et de données, non
compris dans d'autres classes, à savoir CD, CD-ROM, CD-I,
DVD, disquettes, bandes vidéo, disques acoustiques, supports
de données magnétiques et microfilms; appareils pour la
réception, l'enregistrement, la transmission et la reproduction
de sons ou d'images; appareils de traitement de données,
ordinateurs et leurs périphériques; logiciels (enregistrés et/ou
téléchargeables); programmes de traitement de données et
programmes d'exploitation d'ordinateurs, (enregistrés et/ou
téléchargeables); publications électroniques (enregistrées et/
ou téléchargeables).

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols.

28 Décorations pour arbres de Noël; jeux et jouets;
articles de gymnastique et de sport non compris dans d'autres
classes.

35 Publicité; publication de textes publicitaires et
publication de matériel publicitaire; organisation de foires à
des fins commerciales ou publicitaires, organisation
d'expositions et de foires à des fins commerciales et
publicitaires.

38 Télécommunications; transmission de données à
des tiers par Internet; transmission d'informations par le biais
de réseaux câblés ou sans fil; fourniture de plateformes ou
fourniture d'accès à des à des données sur Internet,
radiodiffusion et télédiffusion par câble; mise à disposition de
salons de discussion sur Internet; échange électronique de
nouvelles au moyen de lignes, salons et forums de discussion
en ligne; agences de publicité électronique
(télécommunications).

41 Enseignement, formations, divertissement,
notamment divertissement sur Internet, divertissement
radiophonique et télévisé; activités sportives et culturelles;
services d'édition (à l'exception de l'impression), publication
de matériels sous forme imprimée ou électronique, ainsi que
sur Internet, notamment livres, magazines et livres audio, non
compris dans d'autres classes; édition en ligne (non
téléchargeable).

43 Services de restauration (alimentation); logements
temporaires.

 9 Image/sound carriers and data accumulators, not
included in other classes, namely CD, CD-ROM, CD-i, DVD,
floppy disks, video tapes, recording discs, magnetic data
carriers and microfilm; apparatus for the reception,
recording, transmission and reproduction and of sound or
images; data processing apparatus, computer and computer
peripheral devices; software (recorded and/or
downloadable); data processing programs and computer
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operating programs, (recorded and/or downloadable);
electronic publications (recorded and/or downloadable).

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols.

28 Decorations for Christmas trees; games and
playthings; gymnastic and sporting articles not included in
other classes.

35 Advertising; publication of publicity texts and
publication of advertising matter; organisation of trade fairs
for commercial or advertising purposes, organisation of
exhibitions and trade fairs for business and advertising
purposes.

38 Telecommunications; transmission of data to
others via the Internet; transmission of information via
wireless or cable networks; providing of platforms or
providing of access on data in the Internet, radio and (cable)
television broadcasting; providing of Internet chat rooms;
electronic exchange of news via chat lines, chat rooms and
forums; electronic advertising agencies (telecommunications).

41 Education, providing of training, entertainment, in
particular entertainment on the Internet, radio and television
entertainment; sporting and cultural activities; services of a
publisher (except printing), publication of material in printed
and electronic form, as well on the Internet, in particular of
books, magazines and audio books, not included in other
classes; online publishing (not downloadable).

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

 9 Soportes de sonido, imágenes y datos no
comprendidos en otras clases, a saber, CD, CD-ROM, CD-I,
DVD, disquetes, cintas de vídeo, discos acústicos, soportes de
datos magnéticos y microfilmes; aparatos para la recepción, la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido e
imágenes; procesadores de datos, ordenadores y periféricos;
software (grabado y/o descargable); programas de
procesamiento de datos y sistemas operativos (grabados y/o
descargables); publicaciones electrónicas (grabadas y/o
descargables).

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
cueros; baúles y maletas; paraguas, sombrillas.

28 Decoraciones para árboles de Navidad; juegos y
juguetes; artículos de gimnasia y de deporte no comprendidos
en otras clases.

35 Publicidad; publicación de textos y materiales
publicitarios; organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios, organización de exposiciones y ferias
comerciales con fines comerciales y publicitarios.

38 Servicios de telecomunicaciones; transmisión de
datos a terceros por Internet; transmisión de información por
redes de cable o inalámbricas; prestación de plataformas o de
acceso a datos por Internet, difusión de programas de radio y
televisión por cable; servicios de salas de charla por Internet;
intercambio electrónico de noticias a través de foros de charla
en línea, foros y salas de charla; agencias de publicidad
electrónica (telecomunicaciones).

41 Servicios educativos y de formación, actividades
recreativas, especialmente por Internet, programas de
entretenimiento por radio y televisión; actividades deportivas y
culturales; servicios de edición, excepto impresión, publicación
de material en formato impreso y electrónico, también por
Internet, en particular libros, revistas y libros audio, no
comprendidos en otras clases; publicaciones en línea (no
descargables).

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) DE, 29.10.2008, 30 2008 053 931.3/41.
(300) DE, 19.08.2008, 30 2008 053 931.3/41.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 01.12.2008 998 308
(180) 01.12.2018
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

4 Place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs; cartes codées et/ou plastifiées
magnétiques à usage commercial et/ou financier; serveur vocal
et multimédia.

16 Publications, périodiques, imprimés, catalogues et
plus généralement produits de l'imprimerie, cartes codées et/ou
plastifiées non magnétiques à usage commercial et/ou
financier, cartes de fidélité codées et/ou plastifiées non
magnétiques.

35 Conseils, informations et renseignements
d'affaires, gestion des affaires commerciales, administration
commerciale, travaux de bureau, relations publiques; aide aux
entreprises industrielles ou commerciales dans la conduite de
leurs affaires (aide à la direction des affaires), expertises en
affaires, recueil de données dans un fichier central, gestion de
fichiers informatiques, services de traitement de données;
communications publicitaires et promotionnelles, publicité par
correspondance, publicité radiophonique, publicité télévisée,
publicité par voie de presse et en ligne sur un réseau de
communication mondiale ou privée informatique, courrier
publicitaire, diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons), mise à jour de
documentation publicitaire, parrainage publicitaire, services
de promotion des ventes pour des tiers par fidélisation de
clientèle; opération promotionnelle et publicitaire en vue de
fidéliser la clientèle par l'usage ou non d'une carte; services de
mercatique téléphonique; services d'enregistrement et de
traitement des données, à savoir saisie, recueil, systématisation
de données.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, affaires immobilières, services de crédit, émission
de chèques de voyages et de lettres de crédit, services
financiers permettant les facilités de paiement, agence de
recouvrement de créances, caisses de prévoyance, conseils de
gestion financière, de recherche et d'obtention de prêts
financiers; services de financement de crédit et de prêt d'argent
renouvelables, liés ou non à l'usage d'une carte bancaire ou
d'un chéquier; crédits et prêts à renouvellement automatique,
associés ou non à l'usage d'une carte bancaire ou d'un chéquier;
crédit-bail; services de cartes de crédit; services d'assurance et
de réassurance en tous domaines; services d'assurances et de
finances par téléphone.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs,
communication audiovisuelle à savoir communication par des
techniques utilisant le son et/ou l'image, communication
télégraphique, radiophonique et téléphonique, transmission
d'informations par des voies télématiques, audiovisuelles,
téléphoniques, électroniques et serveur vocal, messageries
informatiques, électroniques, téléphoniques, télématiques,
transmission d'informations contenues dans une banque de
données, services de courrier électronique, et de transmission
d'information par voie électronique, notamment par des
réseaux de télécommunication mondiale (de type Internet) ou
à accès privé ou réservé (de type Intranet); communication
entre terminaux d'ordinateurs; transmission d'informations
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accessibles par code d'accès à des bases de données et à des
centres serveurs de bases de données informatiques ou
télématiques.

 9 Apparatus for recording, transmitting or
reproducing sound or images; magnetic recording media,
automatic vending machines and mechanisms for pre-payment
apparatus; data processing and computer equipment; coded
and/or magnetic plastic-coated cards for commercial and/or
financial use; voice and multimedia server.

16 Publications, periodicals, printed matter,
catalogues and more generally products for printing, coded
and/or plastic-coated non-magnetic cards for commercial
and/or financial use, coded and/or plastic-coated non-
magnetic loyalty cards.

35 Business consulting, data and information
services, business management, business administration,
office functions, public relations; business management
assistance to industrial or commercial companies (business
management assistance), business appraisals, collection of
data in a central file, computer file management, data
processing services; advertising and promotional
communications, advertising by post, radio advertising,
television advertising, advertising by means of the press or
online on a global or private computer communication
network, advertising mailing, dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples),
updating of advertising documents, promotional sponsorship,
sales promotion services for third parties through customer
loyalty development; promotional and advertising operation
to build customer loyalty through the use of a card or not;
telemarketing services; data recording and processing
services, namely data input, compilation and systematization.

36 Insurance underwriting, financial affairs,
monetary affairs, real estate affairs, credit services, issuance
of travelers' checks and letters of credit, financial services in
the field of payment facilities, debt collection agencies,
provident funds, consultancy regarding financial
management, research and granting of financial loans;
revolving credit financing and money-lending services, with or
without the use of a bank card or checkbook; automatically
renewed credits and loans, with or without the use of a bank
card or a checkbook; lease-purchasing; credit card services;
insurance and reinsurance services in all sectors; insurance
and financial services provided over the telephone.

38 Communication via computer terminals,
audiovisual communication namely communication by
techniques using sound and/or image, communication by
telegram, radio and telephone, transmission of information by
data communication, audiovisual, telephone, electronic and
voice server means, computer, electronic, telephone and data
transmitting messaging systems, transmission of information
stored in a data bank, electronic messaging, and transmission
of information by electronic means, especially via global
telecommunication networks (such as the Internet) or private
or restricted access networks (such as an intranet);
communication between computer terminals; transmission of
information accessible by access code to computer or
telematic databases and server centres.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores; tarjetas codificadas y/o
plastificadas magnéticas para uso comercial y/o financiero;
servidor vocal y multimedia.

16 Publicaciones, publicaciones periódicas, productos
de imprenta, catálogos y en general productos de imprenta,
tarjetas codificadas y/o plastificados no magnéticas para uso
comercial y/o financiero, tarjetas de fidelidad codificadas y/o
plastificadas no magnéticas.

35 Asesoramiento, información y orientaciones
comerciales, gestión de negocios comerciales, administración
comercial, trabajos de oficina, relaciones públicas; asistencia a
empresas industriales o comerciales en la dirección de
negocios (asistencia en la dirección de negocios), peritajes
mercantiles, compilación de datos en un ordenador central,

gestión de ficheros informáticos, servicios de procesamiento
de datos; comunicaciones publicitarias y promocionales,
publicidad por correspondencia, publicidad radiofónica,
publicidad televisiva, publicidad en la prensa y en línea a través
de una red mundial de comunicación o privada informática,
correo publicitario, difusión de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras), actualización de material
publicitario, patrocinio promocional, servicios de promoción de
ventas para terceros a través de fidelización de la clientela;
operación promocional y publicitaria para fidelizar la clientela
mediante el uso o no de una tarjeta; servicios de
mercadotecnia telefónica; servicios de grabación y de
procesamiento de datos, a saber, recogida, recopilación,
sistematización de datos.

36 Seguros, negocios financieros, negocios
monetarios, negocios inmobiliarios, servicios crediticios,
emisión de cheques de viajes y cartas de crédito, servicios
financieros para facilitar el pago, agencias para el cobro de
deudas, fondos de previsión, asesoramiento en materia de
gestión financiera, búsqueda y obtención de préstamos
financieros; servicios de financiación de crédito y de préstamo
de fondos renovables, relacionados o no con la utilización de
una tarjeta bancaria o de un talonario de cheques; créditos y
préstamos renovables automáticamente, relacionados o no
con la utilización de una tarjeta bancaria o de un talonario de
cheques; arrendamiento financiero; servicios de tarjetas de
crédito; servicios de seguros y de reaseguros en todos los
sectores; servicios de seguros y de finanzas por teléfono.

38 Comunicaciones por terminales de ordenador,
comunicación audiovisual, a saber, comunicación mediante
técnicas que utilizan el sonido y la imagen, comunicación
telegráfica, radiofónica y telefónica, transmisión de información
mediante vía telemática, audiovisual, telefónica, electrónica y
servidor vocal, mensajería informática, electrónica, telefónica,
telemática, transmisión de información contenida en un banco
de datos, servicios de correo electrónico, y de transmisión de
información por vía electrónica, en particular mediante redes
mundiales de telecomunicación (como Internet) o acceso
privado o reservado (como Intranet); comunicación entre
terminales informáticos; transmisión de información accesible
a través de código de acceso a bases de datos y a centros
servidores de bases de datos informáticas o telemáticas.
(822) FR, 21.11.2008, 083 583 457.
(300) FR, 20.06.2008, 083 583 457.
(834) BX.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 20.11.2008 998 309
(180) 20.11.2018
(732) MARLE EP GIFFORD Judith Wendy

1 rue du Marais
F-62870 SAINT REMY AU BOIS (FR).

(841) GB
(732) GIFFORD Nicholas Henry

1 rue du Marais
F-62870 SAINT REMY AU BOIS (FR).

(841) GB
(750) MARLE EP GIFFORD Judith Wendy, 1 rue du Marais, 

F-62870 SAINT REMY AU BOIS (FR).

(511) NCL(9)
29 Confitures, marmelades, gelées.
30 Miel, chutneys (condiments).
29 Jams, marmalades, jellies.
30 Honey, chutneys (condiments).
29 Confituras, mermeladas, jaleas.
30 Miel, chutneys (condimentos).

(821) FR, 23.10.2006, 06 3 458 879.
(822) FR, 30.03.2007, 06 3 458 879.
(832) GB, US.
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(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 17.10.2008 998 310
(180) 17.10.2018
(732) Estelle Gullit-Cruyff

Valeriusplein 30
NL-1075 BJ Amsterdam (NL).

(841) NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, shampooings et après-
shampooings, savons de toilette, dentifrices, pâtes dentifrices;
produits de maquillage, pour la peau à usage cosmétique,
crèmes pour le corps à usage cosmétique; déodorants à usage
personnel (parfumerie); bains moussants à usage cosmétique;
parfums, eaux de Cologne et lotions après-rasage; crèmes
bronzantes à usage cosmétique.

 9 Supports d'images et de sons, notamment CD,
DVD, cassettes vidéo; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; produits
ou enregistrements audiovisuels téléchargeables; publications
électroniques téléchargeables; matériel informatique et
logiciels; jeux vidéo; ordinateurs de jeu; téléphones portables,
housses pour téléphones portables et étuis (en cuir ou autres
matières) pour téléphones portables; sonneries
téléchargeables, supports d'enregistrement de sons, fichiers
MP3, économiseurs d'écran, fonds d'écran et images vidéo
pour appareils de communication sans fil, portables; appareils
téléphoniques; programmes de jeux vidéo sur cartouches,
disques, CD-ROM, cassettes, bandes et minidisques; ludiciels
enregistrés sur disques, CD-ROM et minidisques; lunettes, y
compris de de soleil; cordons de lunettes, y compris de soleil;
tapis de souris.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques; chaînes (bijouterie), boucles
d'oreilles, bagues (bijouterie), bracelets, épingles de parure,
broches (bijouterie), boutons de manchette; porte-clés et
chaînes porte-clés en métaux précieux et leurs alliages.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes, pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés; chemises.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes; sacs non compris dans
d'autres classes; portefeuilles et porte-monnaie; mallettes;
courroies non comprises dans d'autres classes; étuis porte-clefs
(maroquinerie); nécessaires à cosmétiques, non garnis; sacs à
dos; housses à vêtements pour le voyage.

25 Vêtements, notamment tee-shirts, jerseys,
chandails, chemises en tricot et en tissu, jeans, vêtements de
bain, caleçons de bain, shorts, cardigans, pardessus et vestes,
jupes et robes, cravates, noeuds papillon, gants (habillement)

et mitaines; vêtements pour enfants et bébés; articles
chaussants, bas, chaussettes, chaussures, bottes, baskets et
chaussures de sport; articles de chapellerie, notamment
bonnets à pompon, casquettes, visières et bandanas.

41 Enseignement et divertissement; activités
culturelles et sportives; services récréatifs et de divertissement;
production, direction, montage, présentation et animation
d'émissions sportives, musicales, de danse et récréatives,
notamment feuilletons, émissions de téléréalité ("reality
soaps") et films, via la radio, la télévision, Internet ou d'autres
réseaux de communication; agences d'artistes; services
d'artistes du spectacle; élaboration de programmes
d'enseignement, activités, séminaires, ateliers et cours de
formation, notamment enseignement sportif, cours de théâtre,
cours de chant, cours de danse, enseignement musical;
enseignement, formation, séminaires, ateliers et cours,
notamment enseignement sportif, cours de théâtre, cours de
chant, cours de danse, enseignement musical; organisation,
production et présentation de manifestations à buts éducatifs,
culturels ou de divertissement (y compris par le biais de médias
interactifs), notamment de compétitions, concours, jeux, jeux
de questions/réponses, journées de divertissement,
expositions, manifestations sportives, spectacles,
représentations, y compris théâtrales, concerts, représentations
en direct; éducation physique; enseignement sportif; services
de musées; publication (électronique et non électronique), prêt
ou diffusion de matériel imprimé, notamment morceaux de
musique, livres, guides touristiques, brochures, journaux,
revues et autres périodiques, affiches, cartes et autres produits
de l'imprimerie; production, direction, montage et présentation
d'émissions radiophoniques, télévisées, musicales et
théâtrales; enseignement; enseignement et cours; mise à
disposition d'ateliers et de cours; les services précités étant
également fournis par le biais de réseaux informatiques
mondiaux ou d'autres réseaux de communication interactifs, y
compris Internet.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring, degreasing and
abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions, hair shampoo and hair conditioner,
skin soap, dentifrices, toothpaste; make-up, skin lotions for
cosmetic use, body creams for cosmetic use; deodorants for
personal use [perfumery]; bath foam for cosmetic use;
perfumes, eaux-de-Cologne and aftershaves; sun tanning
creams for cosmetic use.

 9 Image and sound carriers including CDs, DVDs,
videocassettes; apparatus for recording, transmission or
reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; downloadable audiovisual products or
recordings; electronic downloadable publications; computer
software and hardware; video games; game computers; cell
phones, cell phone covers and cell phone holders (of leather or
other materials); downloadable ring tones, sound recording
media, MP3s, screen savers, wallpapers and video images for
wireless mobile communication apparatus; telephones; video
game programs on cartridges, disks, CD-ROMs, cassettes,
tapes and minidisks; computer game software recorded on
disks, CD-ROMs and minidisks; sunglasses and spectacles;
cords for sunglasses and spectacles; mouse mats.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones, horological and
chronometric instruments; chains [jewellery], earrings, rings
[jewellery], bracelets, ornamental pins, brooches [jewellery],
cuff-links; key rings and key chains made of precious metals
and their alloys.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials and not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationary or household purposes; artists' material, paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; folders.
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18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; bags not
included in other classes; pocket wallets and change purses;
attaché cases; straps not included in other classes; keycases
(leather goods); beauty cases (empty); backpacks; garment
bags (travelling bags).

25 Clothing including T-shirts, jerseys, sweaters,
knitted and woven shirts, jeans, swimwear, bathing trunks,
shorts, cardigans, overcoats and jackets, skirts and dresses,
neckties, bow ties, gloves [clothing] and mittens; clothing for
children and babies; footwear, stockings, socks, shoes, boots,
sneakers and sports shoes; headgear, including bobble hats,
caps, sun visors and bandannas.

41 Education and entertainment; sporting and
cultural activities; entertainment and amusement services;
producing, directing, editing, presenting and performing
sports, music, dance and amusement programmes including
soaps, reality soaps and films by radio, television, Internet or
other communication networks; artists agencies; services of
performing artists; composition of instruction programs,
training activities, seminars, workshops and courses including
sport instruction, acting lessons, singing lessons, dance
lessons, musical education; instruction, training activities,
seminars, workshops and courses including sport instruction,
acting lessons, singing lessons, dance lessons, musical
education; organising, producing and presenting events for
educational, cultural or entertainment purposes (also by
interactive media) including competitions, contests, games,
quizzes, entertainment days, exhibitions, sports events, shows,
performances, theatre performances, concerts, live
performances; physical education; sports instruction; museum
services; publishing (electronic and non-electronic), issuing,
lending or disseminating printed material including musical
pieces, books, guidebooks, brochures, newspapers, magazines
and other periodicals, posters, cards and other printed
material; producing, directing, editing and presenting radio,
television, musical and theatre programmes; teaching;
instruction and courses; providing workshops and lectures;
the aforementioned services also provided by worldwide
computer networks or other interactive communication
networks including the Internet.

 3 Preparaciones para blanquear y otras substancias
para uso en la colada; preparaciones abrasivas para limpiar,
pulir, raspar y desengrasar; jabones; artículos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello,
champús y acondicionadores para el cabello, jabones para la
piel, dentífricos, pasta dentífrica; maquillaje, lociones para la
piel para uso cosmético, cremas para el cuerpo para uso
cosmético; desodorantes para uso personal; espumas de baño
para uso cosmético; perfumes, aguas de colonia y lociones
para después de afeitar; cremas bronceadoras para uso
cosmético.

 9 Soportes de imagen y sonido, incluidos CD, DVD,
videocasetes; aparatos para grabar, transmitir o reproducir
sonido e imágenes; soportes magnéticos de datos, discos
acústicos; productos o grabaciones audiovisuales
descargables; publicaciones electrónicas descargables;
software y hardware; vídeojuegos; ordenadores para juegos;
teléfonos celulares, protectores y estuches de cuero u otros
materiales para teléfonos celulares; tonos de timbre
descargables, soportes para grabar sonido, soportes MP3,
salvapantallas, fondos de pantalla e imágenes de vídeo para
aparatos inalámbricos de comunicaciones móviles; teléfonos;
software de videojuegos en cartuchos, discos, CD-ROM,
casetes, cintas y minidiscos; software de juegos grabados en
discos, CD-ROM y minidiscos; gafas y gafas de sol; correas
para gafas de sol y gafas; alfombrillas para ratones.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
metales preciosos o de chapado, no incluidos en otras clases;
artículos de joyería, piedras preciosas, instrumentos de
relojería y cronometría; cadenas (artículos de joyería),
pendientes, anillos (artículos de joyería), brazaletes, alfileres
de adorno, broches (artículos de joyería), gemelos; llaveros de
aro y cadena de metales preciosos y sus aleaciones.

16 Papel, cartón y artículos de estos materiales, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;

artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos y pegamentos para la papelería o de uso
doméstico; materiales para artistas, pinceles para pintar;
máquinas de escribir y artículos de oficina, excepto muebles;
material didáctico, excepto aparatos; materias plásticas de
embalaje no comprendidas en otras clases; caracteres de
imprenta; clichés de imprenta; carpetas.

18 Cuero e imitaciones del cuero, y artículos de estos
materiales no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones de marcha; bolsas no
comprendidas en otras clases; billeteras y monederos;
maletines de ejecutivos; correas no comprendidas en otras
clases; estuches para llaves (artículos de marroquinería);
neceseres de belleza (vacíos); mochilas; portatrajes.

25 Prendas de vestir, incluidas camisetas de manga
corta, jerseys, suéteres, camisas tejidas y de punto, vaqueros,
trajes de baño, bañadores de hombre, pantalones cortos,
cárdigans, abrigos y chaquetas, faldas y vestidos, corbatas,
pajaritas, guantes (vestimenta) y mitones; ropa para niños y
bebés; calzado, medias, calcetines, zapatos, botas, zapatillas
y zapatos deportivos; artículos de sombrerería, incluidos
gorros de pompón, gorras, viseras y pañuelos para el cuello.

41 Servicios de educación y entretenimiento;
actividades culturales y deportivas; servicios de
entretenimiento y diversión; servicios de producción, dirección,
edición, presentación y realización de programas de deportes,
música, danza y diversión, incluidos culebrones, programas de
realidad y películas por radio, televisión, Internet y otras redes
de comunicaciones; agencias de artistas; servicios para
artistas del espectáculo; elaboración de programas didácticos,
actividades de formación, seminarios, talleres y cursos,
incluidos entrenamiento deportivo, clases de actuación, canto
y baile, educación musical; actividades de instrucción y
formación, seminarios, talleres y cursos, incluidos
entrenamiento deportivo, clases de actuación, canto y baile,
educación musical; organización, producción y presentación
de eventos con fines educativos, culturales o de
entretenimiento, también por medios interactivos, incluidos
competiciones, concursos, juegos, juegos de preguntas y
respuestas, actividades festivas, exposiciones, eventos
deportivos, espectáculos, representaciones, funciones
teatrales, conciertos, representaciones en vivo; educación
física; instrucción deportiva; servicios de museo;
publicaciones, electrónicas o no, publicación, préstamo o
difusión de material impreso, incluidas partituras musicales,
libros, guías, folletos, diarios, revistas y otras publicaciones
periódicas, afiches, tarjetas y otros materiales impresos;
producción, dirección, montaje y presentación de programas
radiales, televisivos, musicales y teatrales; enseñanza;
instrucción y organización de cursos; servicios de talleres y
conferencias; todos los servicios antes mencionados también
son prestados a través de redes informáticas mundiales y otras
redes de comunicación interactiva, incluida Internet.
(821) BX, 17.04.2008, 1157820.
(822) BX, 18.04.2008, 842151.
(300) BX, 17.04.2008, 1157820.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 27.11.2008 998 311
(180) 27.11.2018
(732) Thanner Holding A/S

Randersvej 10
DK-6700 Esbjerg (DK).

(812) EM
(842) Corporation, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Systèmes et accessoires de gonflage pour
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équipements de secours (sauvetage) maritimes et
aéronautiques pneumatiques.

12 Systèmes de lancement pour canots de sauvetage,
bateaux de sauvetage et vedettes de sauvetage.

 9 Inflation systems and accessories for inflatable
maritime and aviation life saving equipment.

12 Launching systems for life rafts, life boats and
rescue boats.

 9 Sistemas y accesorios de inflado para equipos de
salvamento inflables, marítimos o de aviación.

12 Sistemas para echar al agua balsas salvavidas,
botes salvavidas y botes de rescate.
(821) EM, 23.05.1997, 000604611.
(822) EM, 16.08.1999, 000604611.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 19.11.2008 998 312
(180) 19.11.2018
(732) Mamia Music AB

P.O. Box 24053
SE-104 50 STOCKHOLM (SE).

(842) Joint stock company, Sweden

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Services de conseiller dans le domaine de la
direction professionnelle des affaires artistiques, services de
relations publiques.

41 Services de publication, production de musique,
production de spectacles musicaux, services de divertissement
fournis par des artistes de spectacle, manifestations musicales,
services de studios d'enregistrement.

35 Consultancy services within the field of business
management of performing artists, public relations services.

41 Publishing services, music production, production
of music shows, entertainment services provided by
performing artists, music entertainment, recording studio
services.

35 Servicios de consultoría en el ámbito de la gestión
comercial de artistas de espectáculos, servicios de relaciones
públicas.

41 Servicios de publicación, producción musical,
producción de espectáculos musicales, servicios de
entretenimiento facilitados por artistas de espectáculos,
espectáculos musicales, servicios de estudio de grabación.
(821) SE, 19.05.2008, 2008/04833.
(300) SE, 19.05.2008, 2008/04833.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 24.11.2008 998 313
(180) 24.11.2018
(732) DIGISOUND-Electronic GmbH

Oststraße 54
22844 Norderstedt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs d'alarme optiques et acoustiques,

dispositifs d'alarme électriques (optiques et acoustiques), feux
clignotants (clignotants), haut-parleurs, transducteurs piézo-
électroniques, appareils de commande de signaux, détecteurs
de fumée, circuits intégrés pour dispositifs d'alarme, appareils
de commutation électriques, parties de tous les produits
précités, téléphones, logiciels, tous les produits précités pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe.

35 Services de vente en gros et au détail de dispositifs
d'alarme optiques et acoustiques, dispositifs d'alarme
électriques (optiques et acoustiques), feux clignotants
(clignotants), haut-parleurs, transducteurs piézo-électroniques,
appareils de commande de signaux, détecteurs de fumée,
circuits intégrés pour dispositifs d'alarme, appareils de
commutation électriques, parties de tous les produits précités;
services de vente en gros et au détail de téléphones et logiciels.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant;
développement de logiciels.

 9 Optical and acoustic alarm devices, electrical
alarm devices (optical and acoustic), flashing lights (flashers),
loudspeakers, piezo-electronic transducers, signal control
apparatus, smoke detectors, integrated circuits for alarm
devices, electric switching apparatus, parts of all
aforementioned goods, telephones, software, all goods as far
as contained in this class.

35 Retail and wholesale services concerning optical
and acoustic alarm devices, electrical alarm devices (optical
and acoustic), flashing lights (flashers), loudspeakers, piezo-
electronic transducers, signal control apparatus, smoke
detectors, integrated circuits for alarm devices, electric
switching apparatus, parts of all the aforementioned goods;
retail and wholesale services related to telephones and
software.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; development of computer
software.

 9 Dispositivos de alarma óptica y acústica,
dispositivos eléctricos de alarma (óptica y acústica), luces
intermitentes, altavoces, transductores piezoelectrónicos,
aparatos de control de señales, detectores de humo, circuitos
integrados para dispositivos de alarma, conmutadores
eléctricos, partes de todos los productos antes mencionados,
teléfonos, software, todos los productos antes mencionados
siempre que estén comprendidos en esta clase.

35 Servicios de venta mayorista y minorista de
dispositivos de alarma óptica y acústica, dispositivos eléctricos
de alarma (óptica y acústica), luces intermitentes, altavoces,
transductores piezoelectrónicos, aparatos de control de
señales, detectores de humo, circuitos integrados para
dispositivos de alarma, conmutadores eléctricos, partes de
todos los productos antes mencionados; servicios de venta
mayorista y minorista relacionados con teléfonos y software.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; desarrollo de
software.
(822) DE, 27.10.2008, 30 2008 044 913.6/09.
(300) DE, 12.07.2008, 30 2008 044 913.6/09.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 19.11.2008 998 314
(180) 19.11.2018
(732) Zumtobel Lighting GmbH

Schweizer Straße 30
A-6850 Dornbirn (AT).
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(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Équipements de traitement de données et

ordinateurs; dispositifs et équipements de réglage et de
commande de lumières et d'installations d'éclairage; lignes
d'éclairage à fibres optiques en fibres de verre ou en fibres
plastiques; filtres et filtres interférentiels, sorties d'éclairage,
lentilles de focalisation de la lumière; dispositifs électriques et
électroniques pour le fonctionnement de diodes
électroluminescentes et films électroluminescents; diodes
électroluminescentes; dispositifs de commande et de réglage
électroniques pour le fonctionnement de diodes
électroluminescentes.

11 Installations, dispositifs et équipements
d'éclairage, ainsi que lumières, installations d'éclairage à fibres
optiques; modules lumineux et lampes éclairant au moyen de
diodes électroluminescentes; manchons de lampes, écrans
pour l'orientation de la lumière, réflecteurs de lampe et caches
pour lumières, douilles de lampes, suspensions de lampes;
installations, dispositifs et équipements de ventilation,
dispositifs destinés à diriger un flux d'air, grilles de ventilation
et rouleaux destinés à diriger un flux d'air, installations,
dispositifs et équipements de conditionnement d'air,
installations, dispositifs et équipements de chauffage.

42 Conception et planification technique
d'installations d'éclairage, de conditionnement d'air, de
ventilation et de chauffage; élaboration de programmes de
calcul pour équipements de traitement de données
électroniques.

 9 Data processing equipment and computers;
regulating and control devices and equipment for lighting
installations and lights; fibre optic light lines of glass or
plastic fibres; filters and barrier filters, light outlets, lenses for
focusing light; electric and electronic devices for the operation
of light emitting diodes and electroluminescent films; light
emitting diodes; electronic regulating and control devices for
the operation of light emitting diodes.

11 Lighting installations, devices and equipment and
lights, fibre optic lighting installations; light modules and
lights using light emitting diodes; lamp casings, grilles for
directing light, reflectors and covers for lights, lamp sockets,
suspension pendants for lights; ventilating installations,
devices and equipment, devices for directing and guiding air,
ventilation grilles for directing air, rollers for directing air, air
conditioning installations, devices and equipment, heating
installations, devices and equipment.

42 Design and technical planning of installations for
lighting, air conditioning, ventilation and heating;
programming of computing routines for electronic data
processing equipment.

 9 Equipos y ordenadores para el procesamiento de
datos; dispositivos y equipos de regulación y de control para
instalaciones de iluminación y luces; líneas de iluminación de
fibra óptica de fibras de vidrio o plástico; filtros y filtros pantalla,
salidas de luz, lentes para el enfoque de la luz; dispositivos
eléctricos y electrónicos para la operación de diodos
electroluminiscentes y láminas electroluminiscentes; diodos
electroluminiscentes; dispositivos electrónicos de control y
regulación para la operación de diodos electroluminiscentes.

11 Instalaciones, dispositivos y equipos de alumbrado
y luces, instalaciones de fibras ópticas para el alumbrado;
módulos de luz y luces con diodos electroluminiscentes;
portalámparas, rejillas para dirigir la luz, reflectores y cubre
lámparas, enchufes para lámparas, dispositivos suspendidos
para luces; instalaciones, dispositivos y equipos de ventilación,
dispositivos para guiar el aire, rejillas de ventilación para dirigir
el aire, ruedecillas para dirigir el aire, instalaciones, dispositivos
y equipos de aire acondicionado, instalaciones, dispositivos y
equipos de calefacción.

42 Diseño y planificación técnica de instalaciones de
alumbrado, de aire acondicionado, ventilación y calefacción;
programación de rutinas informáticas para equipos de
procesamiento de datos.
(821) AT, 02.06.2008, AM 3828/2008.
(822) AT, 19.11.2008, 248085.
(300) AT, 02.06.2008, AM 3828/2008.
(834) CH, CN, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 29.10.2008 998 315
(180) 29.10.2018
(732) INDUSTRIE PLASTICHE LOMBARDE S.P.A.

Via Leonardo da Vinci, 13/C
I-21023 Besozzo (VA) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) 14.1; 27.5.
(571) Cette marque se compose du mot SAFELEX écrit en

lettres majuscules de fantaisie; la partie inférieure
gauche de la lettre X s'allonge vers le bas; Ce mot
chevauche en partie un dessin stylisé représentant une
tuyau. / The trademark consists of the wording
SAFELEX in fancy block capital letters having the
bottom left of the letter X which extends down. Such
wording is partially overlapped to the stylized figure of
a pipe. / La marca consiste en la palabra SAFELEX
escrita en caracteres de imprenta en mayúsculas, y
cuya letra X se alarga por uno de sus trazos inferiores.
El elemento denominativo está parcialmente
superpuesto por un dibujo estilizado de una pipa.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
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tubos y tuberías metálicos; cajas fuertes; productos de metales
comunes no comprendidos en otras clases; minerales.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.
(821) IT, 15.10.2008, MI2008C010929.
(300) IT, 15.10.2008, MI2008C010929.
(832) AU, IS, NO, SG, TR.
(834) CH, RU, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 12.12.2008 998 316
(180) 12.12.2018
(732) SERENA S.R.L.

Via Della Tecnica, 19/A
I-40068 SAN LAZZARO DI SAVENA (BO) (IT).

(842) Limited company, Italy

(531) 3.1; 24.1; 24.9; 25.1.
(571) Marque figurative composée d'un écu stylisé et des

éléments suivants: une lettre "S" disposée au centre de
l'écu; un listel à l'intérieur duquel figure l'inscription
"serena" disposé sous l'écu; une couronne disposée au-
dessus de l'écu et un lion de chaque côté de l'écu. /
Figurative trademark composed of a stylized shield and
the following elements: a letter "S" positioned in the
centre of the shield; a ribbon the word "serena" written
inside positioned under the shield; a crown positioned
above the shield and a lion positioned on each side of
the shield. / La marca consiste en un elemento figurativo
caracterizado por los siguientes elementos: la letra "S"
colocada en el interior de un escudo; un lazo donde
figura la palabra "serena" por debajo del escudo; una
corona situada por encima del escudo y un león a cada
lado del escudo.

(511) NCL(9)
34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac,

notamment cigares, cigarettes, cigarillos, tabac à rouler, tabac
pour pipes, tabac à chiquer, tabac à priser, kretek; substituts du
tabac (non à usage médical); articles pour fumeurs, notamment
papier et douilles à cigarettes, filtres à cigarettes, boîtes à
tabac, étuis à cigarettes et cendriers, pipes, appareils de poche
pour rouler les cigarettes, briquets pour fumeurs; allumettes.

34 Tobacco, raw or manufactured; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, tobacco for roll your
own cigarettes, pipe tobacco, chewing tobacco, snuff tobacco,
kretek; tobacco substitutes not for medical purposes; smokers
articles, including cigarette paper and tubes, cigarette filters,

tobacco boxes, cigarette cases and ashtrays, pipes, pocket
apparatus for rolling cigarettes, lighters; matches.

34 Tabaco, en bruto o manufacturado; productos de
tabaco, incluidos puros, cigarrillos, puritos, tabaco para liar,
tabaco de pipa, tabaco de mascar, tabaco en polvo, kretek;
sucedáneos del tabaco no destinados a uso médico; artículos
para fumadores, incluidos papel para cigarrillos y boquillas,
filtros para cigarrillos, cajas para tabaco, pitilleras y ceniceros,
pipas, aparatos de bolsillo para liar cigarrillos, encendedores;
cerillas.
(821) IT, 29.09.2008, BO2008C 001197.
(300) IT, 29.09.2008, BO2008C 001197.
(832) GB, LT, US.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HR, LV, PL, PT, RO,

RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 27.11.2008 998 317
(180) 27.11.2018
(732) BETEK BOYA VE K@MYA

SANAYI ANON@M ¯@RKET@
Kaynarca, Kavakp>nar Mah.
Tandoøan Cad. Kocamezarl>k Kar°>s>
Pendik - @STANBUL (TR).

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel; substances

synthétiques à l'état brut; résines artificielles à l'état brut;
amidon de blanchisserie à usage industriel; détergents (avec
copeaux) à usage industriel; dissolvants pour graisses;
substances pour la séparation des moulages; eau chimiquement
pure; gaz industriels; pâtes utilisées dans les procédés de
fabrication; substances pour enlever les adhésifs; liquides
réfrigérants; adjuvants du ciment et du béton; substances pour
la séparation de liquides; substances permettant de rendre le
ciment et le béton durable et hydrorésistant; adjuvants du
béton; substances utilisées pour activer le durcissement du
béton (accélérateurs de prise); substances d'isolement à base
d'eau ou de ciment; adhésifs utilisés pour coller la faïence et le
marbre; colles autres que pour la papeterie ou le ménage; colles
à papier peint; colles d'ébéniste; produits chimiques filtrants;
produits anti-calcaire et anti-mousse; produits chimiques pour
le nettoyage de cheminées.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes;
liants et pigments de peintures et teintures; colorants; diluants
pour peintures et teintures; teintures pour chaussures; encres
d'imprimerie; poudre d'encre pour photocopieurs; pâtes pour le
lissage des surfaces, pâtes pour peintres.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; matériaux et
substances pour l'isolation phonique, thermique et électrique;
laine de verre; mousses; panneaux isolants; panneaux isolants
en mica; tissus isolants; papier, carton et supports composés
d'amiante pour l'isolation; laques et peintures isolantes; pâtes
de remplissage; bandes adhésives autres que celles utilisées en
papeterie, à usage domestique et médical; bandes et rubans
isolants; bandes et rubans isolants destinés à être utilisés sur
des portes et fenêtres de maisons et véhicules; revêtements
muraux composés d'amiante; fibres et panneaux composés
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d'amiante; feutres et toiles composés d'amiante; matériaux de
calfeutrage en caoutchouc ou en matières plastiques; rondelles
d'étanchéité; joints plats; matières d'emballage; joints plats
pour robinets; joints plats pour moteurs; joints toriques;
matières synthétiques semi-ouvrées; gommes; résines
synthétiques; films et pellicules en caoutchouc, cellulose,
matières plastiques et viscose non utilisés pour l'emballage et
le conditionnement; garnitures d'embrayages; filés élastiques
non destinés à l'industrie textile; fibres synthétiques; fils
élastiques en caoutchouc (non à usage textile).

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; asphalte, poix, bitume, goudron,
matériaux destinés à la construction, au revêtement et à la
réparation de routes; compositions sèches en matériaux
naturels tels que sable, graviers, mosaïque, gravillons, grès,
(agrégats); chaux; ciments; plâtres de gypse; plâtre servant à
revêtement de murs et plafonds; enduits de remplissage; béton
prêt à l'emploi; mortiers prêts à l'emploi; plâtres prêts à
l'emploi; plâtres colorés prêts à l'emploi; produits en papier à
des fins de construction; carton enduit de goudron pour
couvertures de toits; enduits composés de goudron.

 1 Chemical products used for industrial purposes;
unprocessed synthetic substances; raw artificial resins;
laundry starch used for industrial purposes; detergents (with
clipping) used for industrial purposes; grease removers; cast
separating substances; pure water; industrial gases; pastes
used for production purposes; substances for removing
adhesives; coolants; additives for cement and concrete;
substances used for liquid separation purposes; substances
used to render cement and concrete durable and water-
resistant; concrete additives; substances used to rapidly
harden concrete (setting accelerators); water or cement based
separation substances; adhesives used to adhere faience and
marble; glues used for purposes other than domestic or
stationary purposes; wall paper glues; furniture glues;
chemical filtering materials; lime and moss preventing
preparations; chemical chimney cleaners.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists; binders and
pigments for paints and dyes; colouring agents; thinners for
paints and dyes; shoe dyes; printing ink; toners for
photocopiers; pastes for smoothing surfaces, painters' paste.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; materials and
substances used for sound, heat and electrical insulation
purposes; glass wool; foams; insulation boards; insulation
boards made of mica; insulating fabrics; paper, cardboard
and bases with asbestos for insulation; insulating paints and
lacquers; filling pastes; adhesive tapes which are not used for
stationery, domestic and medical purposes; insulation bands
and tapes; insulation bands and tapes to be used on doors and
windows of houses and vehicles; wall coatings with asbestos;
fibers and boards with asbestos; felts and cloths with asbestos;
stopping materials made of rubber or plastic; washers;
gaskets; packing materials; gaskets for taps; gaskets for
engines; o-rings; semi-finished synthetic materials; rubbers;
synthetic resins; films and foils made of rubber, cellulose,
plastic and viscose which are not used for packing and
wrapping purposes; clutch linings; rubber yarns not used in
the textile industry; synthetic fibers; elastic yarns made of
rubber (not for use in textile).

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal;
asphalt, pitch, bitumen, tar, materials for building, coating
and repair of roads; dry compositions made of natural
materials such as sand, pebbles, mosaic, fine gravel,
sandstone, (aggregates); limes; cements; gypsum plasters;

plaster used to coat walls and ceilings; filling plasters; ready-
made concrete; ready-made mortars; ready-made plasters;
ready-made coloured plasters; paper products used for
construction purposes; cardboard coated with tar for roof
coverings; coatings made of tar.

 1 Productos químicos para uso industrial; sustancias
sintéticas no elaboradas; resinas artificiales en bruto; almidón
para la colada de uso industrial; detergentes (con copos) para
uso industrial; desengrasantes; sustancias para separar las
piezas fundidas; agua pura; gases industriales; pastas
utilizadas en procesos de fabricación; sustancias para eliminar
adhesivos; refrigerantes; aditivos para cemento y hormigón;
sustancias utilizadas para separar líquidos; sustancias
utilizadas para que el cemento y el hormigón sean durables e
hidroresistentes; aditivos para el hormigón; sustancias
utilizadas para endurecer rápidamente el hormigón
(aceleradores de fragua); sustancias de separación a base de
agua o cemento; adhesivos utilizados para pegar loza y
mármol; pegamentos que no sean para uso doméstico o de
papelería; colas para empapelados; colas para muebles;
materiales químicos de filtrado; preparaciones antical y
antimusgo; productos químicos para la limpieza de chimeneas.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas;
aglutinantes y pigmentos para pinturas y tintes; agentes
colorantes; diluyentes para pinturas y tintes; tintes para
calzado; tintas de impresión; tóners para fotocopiadoras;
pastas para alisar superficies, pastas de pintor.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
plástico extrudido para uso industrial; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; materiales y sustancias
para aislamiento acústico, térmico y eléctrico; lana de vidrio;
espumas; placas aislantes; placas aislantes de mica; tejidos
aislantes; papel, cartón y bases compuestas de amianto para
aislamiento; pinturas y lacas aislantes; pastas de relleno; cintas
adhesivas distintas de las utilizadas en papelería y para uso
doméstico o médico; bandas y cintas aislantes; bandas y cintas
aislantes para utilizar en puertas y ventanas de casas y
vehículos; revestimientos de pared compuestos de amianto;
fibras y planchas compuestas de amianto; paños y telas
compuestas de amianto; materias de caucho o plástico para
calafatear; anillos de juntas; juntas obturadoras; materiales de
embalaje; juntas para grifos; juntas para motores; juntas
tóricas; materias sintéticas semielaboradas; gomas; resinas
sintéticas; películas y hojas de caucho, celulosa, plástico y
viscosa no utilizadas para embalaje y empaquetado;
guarniciones de embragues; hilos de caucho no destinados a
la industria textil; fibras sintéticas; fibras elásticas de caucho
(no para uso textil).

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y
bitumen; construcciones transportables no metálicas;
monumentos no metálicos; asfalto, pez, bitumen, alquitrán,
materiales de construcción, recubrimiento y reparación de
carreteras; compuestos secos hechos de materias naturales
como arena, grava, mosaico, gravilla, piedra arenisca,
(agregados); cal; cemento; yeso; yeso para enduir paredes y
techos; yesos de relleno; hormigón listo para usar; mortero listo
para usar; yeso listo para usar; yesos coloreados listos para
usar; productos de papel destinados a la construcción; cartón
recubierto de alquitrán para cubiertas de tejados;
revestimientos de alquitrán.
(822) TR, 04.11.2002, 2002 28216.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 03.12.2008 998 318
(180) 03.12.2018
(732) Münchener Boulevard Möbel GmbH

Steinbuchstraße 3
83539 Pfaffing (DE).



No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 421

(842) Limited liability company (Gesellschaft mit
beschränkter Haftung), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica

et produits en ces matières (compris dans cette classe);
matières plastiques sous forme extrudée destinées à la
fabrication; matières plastiques mi-ouvrées; fibres en matières
plastiques, autres qu'à usage textile; fibres de gomme;
filaments d'amiante; fibres (comprises dans cette classe);
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction;
constructions transportables non métalliques; asphalte, poix et
bitume; bois d'oeuvre, bois de construction, bois façonné, bois
propre à être moulé, bois (mi-ouvré), xylolithe, placages en
bois, lambris, bois de placage, bois de sciage, contre-plaqués;
matériaux de construction constitués de matériaux hybrides
non métalliques, principalement en matières plastiques;
placage constitué de matériaux hybrides non métalliques,
principalement en matières plastiques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits
(compris dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer
et succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

35 Services de vente au détail concernant les produits
des classes 17, 19 et 20.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials (included in this class);
plastics in extruded form for use in manufacture; plastic
substances (semi-processed); plastic fibres, not for textile use;
gum fibres; asbestos fibres; fibres (included in this class);
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; non-metallic transportable buildings;
asphalt, pitch and bitumen; wood for making household
utensils, building timber, manufactured timber, mouldable
wood, wood (semi-worked), xylolith, wood veneers, wood
panelling, veneer wood, sawn timber, plywood; building
materials consisting of non-metallic hybrid materials,
predominantly of plastic substances; veneer consisting of non-
metallic hybrid materials, predominantly of plastic
substances.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods
(included in this class) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

35 Retail services in relation to goods of the classes
17, 19 and 20.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias (comprendidos en esta clase);
productos extrudidos de materias plásticas para uso industrial;
materias plásticas semielaboradas; fibras plásticas que no
sean para uso textil; fibras de goma; fibras de amianto; fibras
(comprendidas en esta clase); materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para construcción; construcciones
transportables no metálicas; asfalto, pez y betún; maderas
para fabricación de utensilios domésticos, madera de
construcción, madera manufacturada, madera moldeable,
madera (semitrabajada), xilolita, chapados de madera, paneles
de madera, maderas de chapado, madera aserrada, madera
contrachapada; materiales de construcción a base de
materiales híbridos no metálicos compuestos principalmente
de materias plásticas; enchapados a base de materiales

híbridos no metálicos compuestos principalmente de materias
plásticas.

20 Muebles, espejos, marcos; productos
(comprendidos en esta clase) de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

35 Servicios de venta minorista de productos
comprendidos en las clases 17, 19 y 20.
(822) DE, 18.11.2008, 30 2008 040 427.2/19.
(300) DE, 23.06.2008, 302008040427.2/19.
(832) EM, NO, US.
(834) CH, CN, LI.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 09.01.2009 998 319
(180) 09.01.2019
(732) Laboratoire Mergens SA

3bis, Cours des Bastions
CH-1205 Genève (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, produits vétérinaires;
produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical products, veterinary products;
sanitary products for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, productos veterinarios;
productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.

32 Cervezas, aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para elaborar bebidas.
(822) CH, 11.08.2008, 581444.
(300) CH, 11.08.2008, 581444.
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(832) AU, DK, EM, GB, GR, IE, NO, SE, US.
(834) AT, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, LI, MC,

PL, PT, RO, SI, SK.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 15.01.2009 998 320
(180) 15.01.2019
(732) stickK.com, LLC

Suite 4,
39 East 30th Street
New York, NY 10016 (US).

(842) LTD Liability Company, Maryland, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services publicitaires, à savoir promotion et

commercialisation de produits et services de tiers par le biais
de tous les moyens de communication publics; services de
commande en ligne informatisés proposant des articles d'usage
courant et des produits de consommation courants; fourniture
de bases de données consultables en ligne proposant des
informations en matière d'établissement d'objectifs et
d'accomplissement personnel dans le domaine de
l'autoperfectionnement; compilation de statistiques à des fins
commerciales au sujet de l'établissement d'objectifs et de
l'accomplissement personnel d'utilisateurs inscrits.

36 Services de collecte de fonds pour des oeuvres de
bienfaisance, à savoir par le biais de la fourniture à des
personnes d'informations et d'occasions d'effectuer des dons
d'argent à des organisations caritatives.

38 Mise à disposition de panneaux d'affichage
électroniques en ligne et services de messagerie pour la
transmission de messages entre utilisateurs inscrits au sujet de
l'établissement d'objectifs et de l'accomplissement personnel
dans le domaine de l'autoperfectionnement.

41 Services d'accompagnement dans le domaine
personnel et professionnel, individualisés ou en groupe, dans
le domaine de l'établissement d'objectifs et de
l'accomplissement personnel, l'amincissement, la forme
physique, la santé et l'alimentation; services d'enseignement, à
savoir conduite de programmes informels en ligne dans le
domaine de l'établissement d'objectifs et de l'accomplissement
personnel, l'amincissement, la forme physique, la santé et
l'alimentation; mise à disposition d'informations en ligne dans
le domaine de la mise en forme physique.

42 Services informatiques, à savoir hébergement en
ligne d'applications Web pour des tiers pour l'organisation et
l'animation en ligne de rencontres, réunions et discussions
interactives et permettant aux utilisateurs inscrits de fixer et
d'atteindre des objectifs dans le domaine de
l'autoperfectionnement; services informatiques sous forme de
pages Web personnalisées comportant des renseignements,
informations et profils personnalisés configurés par les
utilisateurs.

44 Mise à disposition d'informations en ligne dans le
domaine de la santé, du bien-être psychologique et de
l'alimentation.

45 Services sur Internet de mise en relation et de
réseautage social; fourniture de bases de données
informatiques en ligne et d'un site Web comportant des
informations en matière d'établissement d'objectifs et

d'accomplissement personnel dans le domaine de
l'autoperfectionnement.

35 Advertising services, namely, promoting and
marketing the goods and services of others through all public
communication means; computerized on-line ordering
featuring general merchandise and general consumer goods;
providing on-line searchable databases featuring information
related to goal-setting and achievement in the field of self-
improvement; compilation of statistics regarding registered
users' goal-setting and achievement for commercial purposes.

36 Charitable fund-raising services, namely, by
providing individuals with the information and opportunity to
make monetary donations to a charity.

38 Providing on-line electronic bulletin boards and
messaging services for transmission of messages among
registered users concerning goal-setting and achievement in
the field of self-improvement.

41 Personal and professional coaching services,
provided on an individual or group basis, in the fields of goal-
setting and achievement, weight-loss, fitness, health and
nutrition; educational services, namely, conducting informal
on-line programs in the fields of goal-setting and achievement,
weight-loss, fitness, health and nutrition; providing on-line
information in the field of physical fitness.

42 Computer services, namely, hosting on-line web
facilities for others for organizing and conducting online
meetings, gatherings, and interactive discussions and enabling
registered users to set and reach goals in the field of self-
improvement; computer services in the nature of customized
web pages featuring user-defined information, personal
profiles and information.

44 Providing on-line information in the field of
health, mental fitness, and nutrition.

45 Internet based introduction and social networking
services; providing on-line computer databases and a web site
featuring information related to goal-setting and achievement
in the field of self-improvement.

35 Servicios publicitarios, a saber, promoción y
comercialización de productos y servicios para terceros por
todo tipo de medios de comunicación al público; servicios de
venta en línea que ofrecen mercancías y productos de
consumo; provisión de acceso a bases de datos en línea que
ofrecen información relativa a la fijación y logro de objetivos en
el marco del perfeccionamiento personal; elaboración de
estadísticas relativas al establecimiento y al logro de objetivos
de los usuarios inscritos, con fines comerciales.

36 Servicios de recaudación de fondos con fines
caritativos, a saber, mediante el suministro de información al
público y de la comunicación de oportunidades para realizar
donaciones pecuniarias a una institución caritativa.

38 Provisión de tablones de anuncios electrónicos en
línea y servicios de mensajería destinados a facilitar la
transmisión de mensajes entre los usuarios inscritos sobre el
establecimiento y el logro de objetivos en el marco del
perfeccionamiento personal.

41 Servicios de educadores personales profesionales,
prestados en forma individual o grupal, para los ámbitos
relativos al establecimiento y al logro de objetivos,
relacionados con la pérdida de peso, la gimnasia de
mantenimiento, la salud y la nutrición; servicios educativos, a
saber, realización de programas informales en línea en materia
de establecimiento y logro de objetivos, relacionados con la
pérdida de peso, la gimnasia de mantenimiento, la salud y la
nutrición; suministro de información en línea sobre el
mantenimiento del estado físico.

42 Servicios informáticos, a saber, alojamiento en
línea de aplicaciones web para terceros, destinadas a
organizar y dirigir reuniones, asambleas y discusiones
interactivas en línea y para que los usuarios inscritos puedan
establecer y lograr objetivos en el marco del perfeccionamiento
personal; servicios informáticos en forma de páginas web
personalizadas con información específica relacionada con el
usuario, perfiles personales e información general.

44 Suministro de información en línea en materia de
salud física y mental, así como sobre nutrición.

45 Servicios prestados a través de para facilitar las
relaciones sociales y los contactos; provisión en línea de bases
de datos informáticas y de un sitio web con información sobre
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el establecimiento y el logro de objetivos en el marco del
perfeccionamiento personal.
(821) US, 12.03.2008, 77419541.
(832) AU, CN, EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 15.12.2008 998 321
(180) 15.12.2018
(732) model-tray

GmbH für rationellen Dental-Bedarf
Julius-Vosseler-Str. 42
22527 Hamburg (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

 5 Produits à usage dentaire, à savoir matériel pour
plomber les dents, mastics dentaires, laques dentaires,
porcelaine pour prothèses dentaires.

10 Moules pour la fabrication de moulages dentaires
découpés à la scie; éléments de fixation pour articulateurs;
appareils et articles nécessaires, à savoir machines à scier à
usage dentaire, en particulier outils diamantés, fraises à fileter,
polisseuses, instruments conçus pour les canaux radiculaires,
forets en carbure fritté, fraises chirurgicales, brosses pour
moteurs à polissage et tenons radiculaires, implants dentaires
et outils pour ceux-ci; modèles découpés à la scie pour la
fabrication de prothèses dentaires complètes ou partielles;
moules pour la fabrication des modèles précités; fixations
magnétiques pour articulateurs; dents artificielles; instruments
médicaux et dentaires, appareils et articles nécessaires, à
savoir instruments rotatifs à usage dentaire et médical, en
particulier outils diamantés, fraises à fileter, polisseuses,
instruments conçus pour les canaux radiculaires, forets en
carbure fritté, fraises chirurgicales, brosses pour moteurs à
polissage et tenons radiculaires, implants dentaires et outils
pour ceux-ci.

 5 Goods for dental purposes, namely material for
stopping teeth, dental mastics, dental lacquer, porcelain for
dental prostheses.

10 Moulds for the manufacture of dental saw cut
models; fastening parts for articulators; apparatus and
requisites, namely sawing machines for dental purposes, in
particular diamond tools, milling cutters, polishers, root canal
instruments, sintered carbide drills, surgical burrs, brushes
for polishing motors and root pins, dental implants and tools
therefor; saw cut models for making full and partial dental
prostheses; moulds for making the aforesaid models; magnetic
fasteners for articulators; artificial teeth; dental and medical
instruments, apparatus and requisites, namely rotary
instruments for dental and medical purposes, in particular
diamond tools, milling cutters, polishers, root canal
instruments, sintered carbide drills, surgical burrs, brushes
for polishing motors and root pins, dental implants and tools
therefor.

 5 Productos para uso odontológico, a saber, material
para empastes dentales, masillas dentales, lacas dentales,
porcelana para prótesis dentales.

10 Moldes para la fabricación de modelos dentales
cortados con sierra; fijaciones para articuladores; aparatos y
materiales para uso odontológico, a saber, sierras mecánicas,
en particular herramientas con punta de diamante, fresas,
pulidoras, instrumentos para canales radiculares, taladros de

carburo sinterizado, trépanos, escobillas para motores de
pulido y pernos radiculares, implantes dentales y herramientas
para éstos; modelos cortados con sierra para elaboración de
prótesis dentales completas o parciales; moldes para
elaboración de los modelos antes mencionados; elementos de
fijación magnéticos para articuladores; dientes artificiales;
instrumentos, aparatos y materiales para uso odontológico, a
saber, instrumentos médicos y odontológicos giratorios, en
particular herramientas con punta de diamante, fresas,
pulidoras, instrumentos para canales radiculares, taladros de
carburo sinterizado, trépanos, escobillas para motores de
pulido y pernos radiculares, implantes dentales y herramientas
para éstos.
(821) EM, 24.07.2008, 007124118.
(300) EM, 24.07.2008, 007124118.
(832) CH, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 22.12.2008 998 322
(180) 22.12.2018
(732) Postcode Anywhere (Europe) Limited

Enigma House,
Elgar Business Park,
Moseley Road, Hallow
Worcester, Worcestershire WR2 6NJ (GB).

(842) Limited Liability Company, United Kingdom, England
& Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Bases de données informatiques contenant des

codes postaux et des adresses; logiciels pour la gestion de
bases de données; logiciels pour permettre la recherche de
données; programmes informatiques téléchargeables pour
système électronique de gestion de données en ligne par le
biais d'Internet et de réseaux de télécommunication.

35 Services d'information commerciale fournis au
moyen d'un accès à une base de données informatique; services
d'adresses commerciales fournis au moyen d'un accès à une
base de données informatique.

38 Location d'accès à une base de données
informatiques pour la diffusion d'adresses postales par le biais
d'Internet et de réseaux de télécommunication.

 9 Computer databases containing postcode
(zipcode) and address information; computer software for use
in database management; computer software to enable
searching of data; downloadable computer programs for on-
line electronic data management system by way of the Internet
and by way of telecommunications networks.

35 Commercial information services provided by
access to a computer database; commercial address services
provided by access to a computer database.

38 Rental of access to a computer database for the
delivery of postal addresses by way of the Internet and by way
of telecommunications networks.

 9 Bases de datos informáticas que contienen
códigos postales y direcciones; software para la gestión de
bases de datos; software para la búsqueda de datos;
programas informáticos descargables para sistemas de
gestión de datos electrónicos en línea, ya sea por Internet o
mediante redes de telecomunicación.

35 Servicios de información comercial suministrada
mediante acceso a bases de datos informáticas; servicios de
direcciones comerciales facilitadas mediante acceso a bases
de datos informáticas.
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38 Alquiler de tiempo de acceso a bases de datos
informáticas para la distribución de direcciones de correo, ya
sea por Internet o por medio de redes de telecomunicación.
(822) GB, 20.06.2002, 2303257.
(350) GB, (a) 2303257, (c) 20.06.2002.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 14.01.2009 998 323
(180) 14.01.2019
(732) L. ten Cate Enterprises B.V.

Langeveenseweg 55
NL-7678 VH GEESTEREN (NL).

(842) Besloten vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Tenues de sport et de bain, produits en matières

textiles à savoir vêtements tissés, tricotés ou autrement
confectionnés.

25 Sports and bathing suits, textile goods namely
clothing, weaved, knitted or in another way manufactured.

25 Trajes de baño y de deporte, productos textiles, a
saber prendas de vestir, tejidas, de punto o fabricadas
mediante cualquier otro proceso.
(821) BX, 12.02.1971, 506458.
(822) BX, 12.02.1971, 5194.
(834) CH, ES, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 15.12.2008 998 324
(180) 15.12.2018
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo

"Eksperimentalno-konservny zavod
"Lebedyansky"
7 Matrosova,
Lebedyan
RU-399610 Lipetskaya oblast (RU).

(842) Public corporation, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.1; 25.3; 28.5; 29.1.
(561) FRUKTOVIY SAD.

(591) Blanc, vert, vert foncé, vert clair, gris et rouge. / White,
green, dark-green, light-green, grey and red. / Blanco,
verde, verde oscuro, verde claro, gris y rojo.

(566)  / ORCHARD.
(511) NCL(9)

 5 Eaux minérales à usage médical; eau potable pour
bébés; farines lactées pour bébés; succédanés du lait maternel;
boissons diététiques à usage médical; lait malté à usage
médical; aliments pour bébés, y compris fruits, baies, légumes,
soja, lait; aliments pour bébés, y compris céréales, céréales aux
fruits, céréales instantanées (variétés de céréales, variétés de
céréales aux fruits, variétés de céréales avec du lait, variétés de
céréales avec un mélange à base de lait en poudre pour bébés,
variétés de céréales enrichies de prébiotiques et probiotiques),
purées de fruits, purées de légumes et de fruits, purées de fruits
avec du fromage frais granulé, yaourt ou crème, biscuits pour
bébés, boissons aux herbes, tisanes pour bébés sous forme
liquide ou séchée; aliments diététiques à usage médical; thé
antiasthmatique; mélanges à base de lait pour bébés; tisanes à
usage médicinal; thés amaigrissants à usage médical.

29 Fruits conservés, séchés, cuits; confiture, y
compris confiture de gingembre; compotes; fruits en boîte;
pulpes de fruits; confitures; purée de pommes; salades de
fruits; fruits cristallisés; fruits congelés; fruits conservés dans
l'alcool; fruits cuits; zestes de fruits; tranches de fruits.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres que boissons
sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons, apéritifs sans alcool; eaux
gazeuses; eaux lithinées; eaux minérales (boissons); eau de
seltz; sodas; eaux de table; eaux (boissons); kwas (boissons
sans alcool); cocktails sans alcool; limonades; boissons sans
alcool; boissons isotoniques; boissons aux fruits, y compris
boissons à base de canneberges; boissons aux fruits, y compris
boissons aux fruits à base de miel; nectars de fruits, sans
alcool, y compris nectars de fruits à base de pommes, citron et
miel; orgeat; poudres pour boissons gazeuses; salsepareille
(soda); sirops pour limonades; sirops pour boissons; jus
d'orange; jus de citron; jus de tomate (boissons); jus de
pommes; jus de légumes (boissons); produits pour la
fabrication des eaux gazeuses; préparations pour faire des
liqueurs; produits pour la fabrication des eaux minérales;
préparations pour faire des boissons; pastilles pour boissons
gazeuses; extraits de fruits sans alcool; essences pour la
préparation de boissons.

 5 Mineral water for medical purposes; drinking
water for babies; lacteal flour for babies; artificial mother's
milk; dietetic beverages adapted for medical purposes; malted
milk beverages for medical purposes; foods for babies,
including fruits, berries, vegetables, soy, milk; food for babies,
including cereals, cereal with fruit, instant cereal (grain
varieties, grain varieties with fruit, grain varieties with milk,
grain varieties with dry infant milk mix, grain varieties
enriched pre and probiotics), fruit puree, and fruit and
vegetable puree, fruit puree with cottage cheese, yoghurt or
cream, cookies for babies, herb drinks, dried and liquid tea for
babies; dietetic foods adapted for medical purposes; asthmatic
tea; milk mixture for babies; herb teas for medicinal purposes;
reducing tea for medical purposes.

29 Fruits, preserved, dried, cooked; jam, including
ginger jam; compotes; fruit, tinned (canned); fruit pulp; jams;
apple puree; fruit salads; crystallized fruits; frozen fruits; fruit
preserved in alcohol; fruit, stewed; fruit peel; fruit chips.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, aperitifs, non-alcoholic;
aerated water; lithia water; mineral water (beverages); seltzer
water; soda water; table waters; waters (beverages); kvass
(non-alcoholic beverages); cocktails, non-alcoholic;
lemonades; non-alcoholic beverages; isotonic beverages; fruit
drinks, including cranberry drinks; fruit drinks, including
honey-based fruit drinks; fruit nectars, non-alcoholic,
including fruit nectars made from apples, lemon and honey;
orgeat; powders for effervescing beverages; sarsaparilla (soft
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drink); syrups for lemonade; syrups for beverages; orange
juice; lemon juice; tomato juice (beverages); apple juice;
vegetable juices (beverages); preparations for making aerated
water; preparations for making liqueurs; preparations for
making mineral water; preparations for making beverages;
pastilles for effervescing beverages; non-alcoholic fruit
extracts; essences for making beverages.

 5 Aguas minerales para uso médico; agua potable
para bebés; harinas lacteadas para bebés; sucedáneos de la
leche materna; bebidas dietéticas para uso médico; leche
malteada para uso médico; alimentos para bebés, incluidas
frutas, bayas, verduras, soja, leche; alimentos para bebés,
incluidos cereales, cereales con frutas, cereales instantáneos
(variedades de cereales, variedades de cereales con frutas,
variedades de cereales con leche, variedades de cereales con
una mezcla a base de leche en polvo para bebés, variedades
de cereales enriquecidos con prebióticos y probióticos), puré
de frutas, así como puré de frutas y verduras, puré de frutas
con requesón, yogur o crema, galletas para bebés, bebidas a
base de hierbas, tisanas en forma líquida o seca para bebés;
alimentos dietéticos para uso médico; té antiasmático; mezclas
a base de leche para bebés; tisanas para uso médico; té
adelgazante para uso médico.

29 Frutas en conserva, secas, cocidas; mermeladas,
incluida mermelada de jengibre; compotas; frutas enlatadas;
pulpa de frutas; mermeladas; puré de manzanas; ensaladas de
frutas; frutas escarchadas; frutas congeladas; frutas en
alcohol; frutas en compota; cortezas de frutas; rodajas de
frutas.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin
alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas, aperitivos sin alcohol;
aguas gaseosas; agua de litines; aguas minerales (bebidas);
agua de seltz; sodas; aguas de mesa; aguas (bebidas); kvass
(bebidas sin alcohol); cocteles sin alcohol; limonadas; bebidas
sin alcohol; bebidas isotónicas; bebidas de frutas, incluidas
bebidas de arándano; bebidas de frutas, incluidas bebidas de
frutas a base de miel; néctares de frutas, sin alcohol, incluidos
néctares de frutas a base de manzanas, limón y miel; horchata;
polvos para bebidas efervescentes; zarzaparrilla (bebida sin
alcohol); siropes para limonadas; siropes para bebidas; zumo
de naranja; zumo de limón; zumo de tomate (bebidas); zumo
de manzana; zumos de legumbres (bebidas); preparaciones
para hacer aguas gaseosas; preparaciones para hacer licores;
preparaciones para hacer aguas minerales; preparaciones
para hacer bebidas; tabletas para bebidas efervescentes;
extractos de frutas sin alcohol; esencias para preparar bebidas.
(822) RU, 15.12.2008, 367355.
(300) RU, 03.07.2008, 2008721134.
(831) KZ.
(834) BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 13.01.2009 998 325
(180) 13.01.2019
(732) COMPAGNIE NATIONALE DU RHÔNE

2 rue André Bonin
F-69004 LYON (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels informatiques; centres serveurs de bases

de données; logiciels informatiques et centres serveurs de
bases de données pour centraliser les différentes informations
issues de différents appareils de mesure dans un site web afin
d'assurer le suivi et l'exploitation des moyens de production
d'énergie renouvelable (éolien, photovoltaïque, micro-
hydraulique).

38 Télécommunications; communications par réseau
de fibres optiques; communications par terminaux
d'ordinateurs; transmission par satellite; fourniture d'accès à un
réseau informatique mondial; fourniture et mise à disposition
d'accès à des bases de données et à des centres serveurs de
bases de données informatiques; location de temps d'accès à un
centre serveur de bases de données; services d'affichage
électronique (télécommunications); transmission de messages,
de données, de sons et d'images assistée par ordinateurs;
raccordement par télécommunications à un réseau
informatique mondial; messagerie électronique; service de
courrier électronique et de diffusion d'informations par voie
électronique, notamment pour les réseaux de communication
mondiale (de type Internet).

42 Elaboration (conception) de logiciels; installation,
mise à jour et maintenance de logiciels; location de logiciels
informatiques; travaux d'ingénieurs (expertises);
programmation informatique, notamment dans le domaine
énergétique.

 9 Computer software; database server centres;
computer software and database server centres for
centralising the various data from various measuring
apparatus on a Web site for the monitoring and exploitation of
renewable energy production means (wind power,
photovoltaics, microhydraulics).

38 Telecommunications; communications by fibre
optic networks; communications by computer terminals;
transmitting by satellite; providing access to a global
computer network; providing and making available access to
databases and to computer database server centres; leasing
access time to a database server centre; electronic display
services (telecommunications); computer-assisted
transmission of messages, data, sounds and images;
connection by telecommunications to a global computer
network; electronic mail; service of electronic mail and
dissemination of information by electronic means, especially
for global communication networks (similar to the Internet).

42 Software design and development; software
installation, updating and maintenance; rental of computer
software; expert reports of engineers; computer
programming, especially in the energy sector.

 9 Software; centros servidores de bases de datos;
software y centros servidores de bases de datos para
centralizar las diversas informaciones resultantes de distintos
aparatos de medición en un sitio web con la finalidad de
asegurar el seguimiento y la explotación de los medios de
producción de energías renovables (energía eólica,
fotovoltaica, microhidráulica).

38 Telecomunicaciones; comunicaciones por redes
de fibras ópticas; comunicaciones por terminales de
ordenador; transmisión por satélite; provisión de acceso a una
red informática mundial; facilitación y provisión de acceso a
bases de datos y centros servidores de bases de datos
informáticos; alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor
de bases de datos; servicios de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); transmisión de mensajes, datos, sonido
e imágenes asistida por ordenador; conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial; mensajería
electrónica; servicios de correo electrónico y de difusión de
información por medios electrónicos, en particular mediante
redes mundiales de comunicación (como Internet).

42 Elaboración (diseño) de software; instalación,
actualización y mantenimiento de programas informáticos;
alquiler de software; trabajos de ingenieros; programación
informática, en particular en el ámbito de la energía.
(821) FR, 13.08.2008, 08 3 594 158.
(300) FR, 13.08.2008, 08 3 594 158.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009
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(151) 14.01.2009 998 326
(180) 14.01.2019
(732) Hydewa GmbH

Hydewaplatz 1
95466 Weidenberg (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Résines artificielles à l'état brut; matières

plastiques à l'état brut; matières collantes pour l'industrie,
notamment adhésifs et mastics; mastics pour joints.

 6 Revêtements de parois métalliques (construction),
revêtements de plafonds métalliques (construction); pièces de
moulage et de lambrissage en acier inoxydable et tôle d'acier.

17 Produits en matières plastiques (produits semi-
finis), notamment panneaux renforcés de fibres de verre,
profilés de jonction et autres systèmes de moulage pour la
finition de murs, sols et plafonds, profils de finition de murs et
sols, baguettes et socles d'angle, pièces de moulage pour la
protection des murs, dispositifs de suspension pour plafonds;
produits en résines artificielles et synthétiques (produits semi-
finis); matières à sceller, matières à calfeutrer et matières à
isoler, profilés en U et canaux en U en matières plastiques et
chlorure de polyvinyle; protection contre les impacts pour les
murs, notamment en chlorure de polyvinyle; panneaux en
matières plastiques renforcés de fibres de verre.

19 Matériaux de construction non métalliques,
notamment parties de lambris pour murs et plafonds, panneaux
sandwich; panneaux pour la construction non métalliques;
carrelages non métalliques; panneaux en matières plastiques
renforcés de fibres de verre pour la construction; moulures non
métalliques pour la construction.

 1 Artificial resins, unprocessed; plastics,
unprocessed; adhesives for industrial purposes, especially
adhesives and sealants; joint sealants.

 6 Wall linings of metal (building), ceiling linings of
metal (building); molding and skirting parts made of stainless
steel and sheet steel.

17 Goods made of plastics (semi-finished products),
especially glass fiber reinforced panels, division moldings and
other molding systems, for wall, ground and ceiling
completion, wall and ground completion profiles, corner
moldings and skirtings, wall protection moldings, ceiling
suspensions; goods made of artificial and synthetic resins
(semi-finished products); sealing materials, packing materials
and isolating materials, U-profiles and U-canals made from
plastics and polyvinyl chloride; impact protections for walls,
especially made from polyvinyl chloride; glass fiber reinforced
plastic plates.

19 Building materials, not of metal, especially wall
and ceiling paneling parts, sandwich panels; building panels,
not of metal; floor tiles, not of metal; glass fiber reinforced
plastic plates for building; moldings, not of metal, for building.

 1 Resinas artificiales en bruto; materias plásticas en
bruto; adhesivos para uso industrial, en particular materiales
adhesivos y de sellado; masillas para juntas.

 6 Revestimientos metálicos para paredes
(construcción), revestimientos metálicos para techos
(construcción); molduras y zócalos de acero inoxidable y acero
laminado.

17 Productos de materias plásticas (productos
semielaborados), en particular paneles con refuerzo de fibra de
vidrio, molduras divisorias y otros sistemas de molduras para
acabados de paredes, pisos y techos, perfiles para acabados
de paredes y pisos, molduras y zócalos esquineros, molduras
para protección de paredes, dispositivos colgantes para
techos; productos de resinas artificiales y sintéticas (productos
semielaborados); materiales aislantes, de sellado y de
embalaje, perfiles y canales en U de materias plásticas y de

cloruro de polivinilo; protecciones antichoque para paredes, en
particular protecciones antichoque de cloruro de polivinilo;
placas de materias plásticas con refuerzo de fibra de vidrio.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular paneles para paredes y pisos, paneles sándwich;
paneles de construcción no metálicos; embaldosados no
metálicos; placas de materias plásticas con refuerzo de fibra de
vidrio para construcción; molduras no metálicas para
construcción.
(821) DE, 17.11.2008, 30 2008 072 746.2/17.
(300) DE, 17.11.2008, 30 2008 072 746.2/17.
(832) EM.
(834) CH, HR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 20.02.2009 998 327
(180) 20.02.2019
(732) Life Cycle Engineering, Inc.

4360 Corporate Road, Suite 100
North Charleston, SC 29405 (US).

(842) CORPORATION, South Carolina, United States

(531) 26.11; 27.5.
(571) La marque consiste en un élément figuratif. / The mark

consists of Design. / La marca consiste en un elemento
figurativo.

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers et de gestion d'activités

commerciales dans des domaines techniques; services de
conseillers et de gestion d'activités commerciales dans le
domaine de la maintenance d'équipements industriels,
militaires et maritimes.

37 Services de conseillers dans le domaine de la
maintenance d'équipements industriels, militaires et
maritimes.

41 Services de formation dans le domaine de
processus, procédures et pratiques de maintenance.

42 Services de conseillers techniques le domaine de la
maintenance d'équipements industriels, militaires et
maritimes; conception pour des tiers dans les domaines de
l'ingénierie, de la maintenance et de la réparation
d'équipements industriels, militaires et maritimes.

35 Business management and consultation in the field
of engineering; business management and consultation in the
field of maintenance of industrial, military and marine
equipment.

37 Consulting services in the field of maintenance of
industrial, military and marine equipment.

41 Training services in the field of maintenance
processes, procedures and practices.

42 Technical consultation in the field of engineering,
maintenance and repair of industrial, military, and marine
equipment; design for others in the fields of engineering,
maintenance and repair of industrial, military, and marine
equipment.

35 Servicios de consultoría y gestión de negocios
comerciales en el ámbito de la ingeniería; servicios de
consultoría y gestión de negocios comerciales en el ámbito del
mantenimiento de equipos industriales, militares y marinos.

37 Servicios de consultoría en el ámbito del
mantenimiento de equipos industriales, militares y marinos.
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41 Servicios de formación en el ámbito de los
procesos, los procedimientos y las prácticas de mantenimiento.

42 Servicios de consultoría técnica en el ámbito de la
ingeniería, el mantenimiento y la reparación de equipos
industriales, militares y marinos; diseño por cuenta de terceros
en el ámbito de la ingeniería, el mantenimiento y la reparación
de equipos industriales, militares y marinos.
(821) US, 22.08.2008, 77553580.
(300) US, 22.08.2008, 77553580, classe 35 priorité limitée à:

Services de conseillers et de gestion d'activités
commerciales dans des domaines techniques; services
de conseillers et de gestion d'activités commerciales
dans le domaine de la maintenance d'équipements
industriels, militaires et maritimes, classe 37 priorité
limitée à:  Services de conseillers dans le domaine de la
maintenance d'équipements industriels, militaires et
maritimes, classe 41 priorité limitée à:  Services de
formation dans le domaine de processus, procédures et
pratiques de maintenance, classe 42 priorité limitée à:
Services de conseillers techniques le domaine de la
maintenance d'équipements industriels, militaires et
maritimes; conception pour des tiers dans les domaines
de l'ingénierie, de la maintenance et de la réparation
d'équipements industriels, militaires et maritimes /
class 35 priority limited to:  Business management and
consultation in the field of engineering; business
management and consultation in the field of
maintenance of industrial, military and marine
equipment / class 37 priority limited to:  Consulting
services in the field of maintenance of industrial,
military and marine equipment / class 41 priority
limited to:  Training services in the field of maintenance
processes, procedures and practices / class 42 priority
limited to:  Technical consultation in the field of
engineering, maintenance and repair of industrial,
military, and marine equipment; design for others in
the fields of engineering, maintenance and repair of
industrial, military, and marine equipment / clase 35
prioridad limitada a:  Servicios de consultoría y gestión
de negocios comerciales en el ámbito de la ingeniería;
servicios de consultoría y gestión de negocios
comerciales en el ámbito del mantenimiento de equipos
industriales, militares y marinos / clase 37 prioridad
limitada a:  Servicios de consultoría en el ámbito del
mantenimiento de equipos industriales, militares y
marinos / clase 41 prioridad limitada a:  Servicios de
formación en el ámbito de los procesos, los
procedimientos y las prácticas de mantenimiento / clase
42 prioridad limitada a:  Servicios de consultoría técnica
en el ámbito de la ingeniería, el mantenimiento y la
reparación de equipos industriales, militares y marinos;
diseño por cuenta de terceros en el ámbito de la
ingeniería, el mantenimiento y la reparación de equipos
industriales, militares y marinos.

(832) AU, BH, DE, ES, GB, IS, IT, JP, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 11.03.2009 998 328
(180) 11.03.2019
(732) praxis21 sàrl

21, rue Saint Jacques
F-75005 Paris (FR).

(812) CH
(841) FR
(842) Société à responsabilité limitée (SARL), France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, appareils et

instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific apparatus and instruments, apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, aparatos e
instrumentos de conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación o control de la electricidad.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) CH, 11.03.2009, 584388.
(300) CH, 11.03.2009, 584388.
(832) GB, US.
(834) DE, ES, FR.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 05.02.2009 998 329
(180) 05.02.2019
(732) CARROZZAUTO S.r.l. a socio unico

Via dei Mille, 15
I-27049 STRADELLA (PV) (IT).

(842) Limited liability company with single partner, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception de ceux pour véhicules terrestres); accouplements
et organes de transmission (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres); instruments agricoles autres que ceux
actionnés manuellement; couveuses pour oeufs; presses,
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presses pour le travail du bois, presses à membrane, presses à
froid.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs;
presses, wood working presses, membrane presses, cold plate
presses.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos; prensas, prensas de carpintería, prensas de
membrana, prensa de placa en frío.
(821) IT, 30.12.2008, MI2008C013528.
(300) IT, 30.12.2008, MI2008C013528.
(832) EM.
(834) HR, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 23.02.2009 998 330
(180) 23.02.2019
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL,

Société Anonyme
4 Place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie; photographies; clichés.
40 Photocomposition; tirage de photographies;

développement de pellicules photographiques; photogravure;
reproduction photographique, amélioration numérique
d'images, traitement électronique ou numérique d'images,
numérisation, transformation ou retouche d'images;
imprimerie.

41 Photographie; services d'imagerie numérique.
16 Printed matter; photographs; printing blocks.
40 Photocomposition; photographic printing;

photographic film development; photoengraving;
photographic reproduction, digital enhancement of images,
electronic or digital image processing, image digitization,
transformation or retouching; printing services.

41 Photography services; digital imaging services.
16 Productos de imprenta; fotografías; clichés.
40 Servicios de fotocomposición; impresión de

fotografías; revelado de películas fotográficas; fotograbado;
reproducción fotográfica, mejora digital de imágenes,
tratamiento electrónico o digital de imágenes, digitalización,
transformación o retoque de imágenes; servicios de imprenta.

41 Fotografía; servicios de imagen digital.
(822) FR, 30.01.2009, 08 3 595 849.
(300) FR, 28.08.2008, 08 3 595 849.
(834) AT, BX, CH, DE, IT.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 27.01.2009 998 331
(180) 27.01.2019
(732) bon prix Handelsgesellschaft mbH

Haldesdorfer Strasse 61
22179 Hamburg (DE).

(750) bon prix Handelsgesellschaft mbH c/o Otto (GmbH & 
Co KG) Gewerblicher Rechtsschutz, Ms. Nicola 
Franzky, Wandsbeker Strße 3-7, 22172 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué (compris dans cette classe).
16 Produits imprimés, notamment catalogues.
18 Cuir et imitations cuir et produits en ces matières

(compris dans cette classe); malles et sacs de voyage; sacs
(compris dans cette classe), sacs à dos, étuis porte-clefs,
portefeuilles, porte-monnaie (non en métaux précieux,
compris dans cette classe).

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Services de vente au détail des produits énumérés

en classes 14, 16, 18 et 25.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith (included in this class).
16 Printed matter, particularly catalogues.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials (included in this class); trunks and
travelling bags; bags (included in this class), backpacks, key
cases, wallets, purses (not made of precious metal, included in
this class).

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retailing services for the goods mentioned in

classes 14, 16, 18 and 25.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado (comprendidos en esta clase).
16 Productos de imprenta, en particular catálogos.
18 Cuero y cuero de imitación, así como productos de

estas materias (comprendidos en esta clase); baúles y
maletas; bolsas (comprendidas en esta clase), mochilas,
estuches para llaves, billeteras, monederos (que no sean de
metales preciosos, comprendidos en esta clase).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta al por menor de los productos
mencionados en las clases 14, 16, 18 y 25.
(822) DE, 03.12.2008, 30 2008 039 227.4/35.
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, FR, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 24.02.2009 998 332
(180) 24.02.2019
(732) ADAM Services sàrl

Ch. de la Planche-d'Aire 1
CH-1212 Grand-Lancy (CH).

(842) Sàrl, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Photocosmetic / Photocosmeticos
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(511) NCL(9)
44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté

pour êtres humains.
44 Medical services; hygiene and beauty care for

humans.
44 Servicios médicos; cuidados de higiene y de

belleza personal.
(822) CH, 08.09.2008, 582716.
(300) CH, 08.09.2008, 582716.
(834) BX, FR.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 25.02.2009 998 333
(180) 25.02.2019
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

4 place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Affaires financières et monétaires; services de

crédit et de prêts liés ou non à l'usage d'une carte bancaire;
services financiers permettant les facilités de paiement;
services de cartes bancaires et/ou cartes de crédit; services
d'assurances; conseil en matière bancaire et financière, et de
recherche et d'obtention de prêts financiers.

36 Financial and monetary operations; credit and
lending services linked or not to the use of a bank card;
financial services in the field of payment facilities; bank card
and/or credit card services; insurance services; consultancy
relating to banking and finance, and to research into and
obtaining of financial loans.

36 Operaciones financieras y monetarias; servicios de
créditos y de préstamos vinculados o no al uso de una tarjeta
bancaria; servicios financieros que ofrecen facilidades de
pago; servicios de tarjetas bancarias y tarjetas de crédito;
servicios de seguros; consultoría sobre cuestiones bancarias y
financieras, así como en búsqueda y obtención de préstamos
financieros.
(821) FR, 19.09.2008, 08 3 599 663.
(822) FR, 20.02.2009, 08 3 599 663.
(300) FR, 19.09.2008, 08 3 599 663.
(834) BX.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 27.02.2009 998 334
(180) 27.02.2019
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

4 place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 2.7; 10.3; 29.1.
(591) Les lettres "UNQ" et le point qui les suit sont en blanc,

la lettre "i" est en vert clair; en-dessous se trouve trois
silhouettes dans un dégradé de vert du plus clair à
gauche au plus foncé à droite; à côte des trois
silhouettes se trouve le mot "monabanq"; les lettres
"mona" sont en vert clair et les lettres "banq" et le point
qui les suit sont en blanc; à côté du point se trouve une
flamme vert clair penchée sur la droite; les lettres
"banq" et le point sont soulignées par un trait rouge,
renforcé au niveau du point; le tout se trouve sur un
fond noir. / The letters "UNQ" and the dot following
them are in white; the letter "i" is in light green; below
are three silhouettes in different shades of green
ranging from lighter green on the left-hand side to
darker green towards the right; next to the three
silhouettes is the word "monabanq"; the letters spelling
"mona" are in light green and the letters spelling
"banq" as well as the dot following them are in white;
next to the dot is a light green right-leaning flame; the
letters spelling "banq" and the dot are underlined with
a red line which is thicker at the dot; all of the above is
set against a black background. / Las letras "UNQ" y el
punto que las sigue son blancos; la letra "i" es de color
verde claro; debajo están tres siluetas que pasan de
verde claro a la izquierda a verde oscuro a la derecha;
al lado de las tres siluetas está la palabra "monabanq";
las letras "mona" son de color verde claro y las letras
"banq" y el punto que las sigue, blancos; al lado del
punto está el diseño de una llama verde claro inclinada
hacia la derecha; las letras "banq" y el punto están
subrayados por una línea roja, más gruesa a nivel del
punto; todos estos elementos están sobre un fondo
negro.

(511) NCL(9)
36 Affaires bancaires et financières, affaires

monétaires, banque directe, services de banque à distance,
services de crédits renouvelables liés ou non à l'usage d'une
carte bancaire et/ou carte de crédit, services financiers
permettant les facilités de paiement, services de financement
de crédits renouvelables, services de cartes bancaires et/ou
cartes de crédit, services d'assurances, conseil en matière
bancaire et financière.

36 Banking and financial affairs, monetary affairs,
direct banking, remote banking services, revolving credit
services, with or without the use of a bank card and/or credit
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card, financial services in the field of payment facilities,
revolving credit financing services, bank card and/or credit
card services, insurance services, banking and financial
consultancy.

36 Negocios bancarios y financieros, negocios
monetarios, banca directa, servicios de telebanco, servicios de
créditos renovables relacionados o no con la utilización de
tarjetas bancarias o tarjetas de crédito, servicios financieros
para facilitar pagos, servicios de financiación de créditos
renovables, servicios de tarjetas bancarias y tarjetas de
crédito, servicios de seguros, consultoría en los ámbitos
bancario y financiero.
(821) FR, 22.09.2008, 08 3 599 958.
(822) FR, 27.02.2009, 08 3 599 958.
(300) FR, 22.09.2008, 08 3 599 958.
(834) BX.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 17.03.2009 998 335
(180) 17.03.2019
(732) Retail Design Institute, Inc.

311 Elm Street
Cincinatti, OH 45202 (US).

(842) Corporation, New York, United States

(531) 26.3; 26.4.
(571) La marque est constituée d'un logo situé à gauche des

mots RETAIL DESIGN INSTITUTE. / The mark
consists of a logo to the left of the words RETAIL
DESIGN INSTITUTE. / La marca consiste en el
logotipo a la izquierda de las palabras RETAIL DESIGN
INSTITUTE.

(511) NCL(9)
41 Enseignement concernant la planification et la

conception de magasins de vente au détail, proposant des
séminaires et ateliers de formation sur ce qui précède.

41 Educational services in the field of retail store
planning and design, featuring seminars and workshops
regarding the foregoing.

41 Servicios educativos en el ámbito de la
planificación y diseño de establecimientos de venta minorista,
con seminarios y talleres incluidos.
(821) US, 19.09.2008, 77574010.
(300) US, 19.09.2008, 77574010.
(832) AU, BX, GB, IE, JP, KR, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 17.02.2009 998 336
(180) 17.02.2019
(732) re:invent AG

Kennedyallee 1-5
53175 Bonn (DE).

(842) Aktiengesellschaft (AG), Germany, Northrhine-
Westfalia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils de traitement de l'air; appareils de

refroidissement de l'air; appareils de climatisation; appareils
de séchage de l'air; appareils d'humidification de l'air;
déshumidificateurs; assainisseurs d'ambiance.

11 Air treatment apparatus; air cooling apparatus;
air conditioning apparatus; air drier apparatus; air humidifier
apparatus; air dehumidifier apparatus; air freshener
apparatus.

11 Aparatos de tratamiento de aire; aparatos de
enfriamiento de aire; aparatos de aire acondicionado;
secadores de aire; humidificadores; deshumidificadores;
aparatos ambientadores.
(822) DE, 13.10.2008, 30 2008 056 375.3/11.
(300) DE, 29.08.2008, 30 2008 056 375.3/11.
(832) AU, KR.
(834) CH, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 30.01.2009 998 337
(180) 30.01.2019
(732) Schwan-STABILO

Schwanhäußer GmbH & Co. KG
Schwanweg 1
90562 Heroldsberg (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

16 Crayons, mines de crayons, crayons de couleur,
portemines, stylos à bille, recharges pour stylos à bille, stylos
à pointes en fibre et en feutre, recharges pour stylos à pointe en
fibres, stylos, instruments d'écriture, à savoir stylos
mécaniques, marqueurs pour surligner du texte et surligneurs
(marqueurs); gommes à effacer, taille-crayons (électriques et
non électriques), règles, compas de tracé; articles de bureau
(autres que meubles); matériaux d'emballage en matières
plastiques, papier et carton, pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe, étuis pour nécessaires de correspondance,
coffrets pour nécessaires de correspondance, liquides
correcteurs (papeterie); articles de papeterie (papier), pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe, sous-main,
cahiers, chemises en carton ou matières plastiques, affiches.

16 Pencils, pencil leads, coloured pencils,
mechanical pencils, ballpoint pens, refills for ballpoint pens,
felt and fibre tip pens, refills for fibre tip pens, fountain pens,
writing instruments, namely mechanical pens, text markers
and highlighters (text markers); erasers, pencil sharpeners
(electric and non-electric), rulers, compasses for drawing;
office requisites (except furniture); packaging material made
of plastic material, paper and cardboard as far as included in
this class, cases for writing materials, boxes for writing
materials, liquid correcting fluids (stationery); stationery
(paper), as far as included in this class, writing pads, exercise
books, folders made of cardboard or plastic material, posters.

16 Lápices, minas de lápices, lápices de colores,
portaminas, bolígrafos, recargas para bolígrafos, rotuladores y
lápices de fibra, recargas para rotuladores de punta de fibra,
plumas estilográficas, útiles de escritura, a saber, bolígrafos
recargables, marcadores y rotuladores fluorescentes
(resaltadores); gomas de borrar, sacapuntas (eléctricos o no),
reglas, compases de trazado; artículos de oficina (excepto
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muebles); materiales de embalaje de plástico, papel y cartón
siempre que estén comprendidos en esta clase, estuches para
artículos de escritura, cajas para artículos de escritura, líquidos
correctores (papelería); papel de escribir, siempre que esté
comprendido en esta clase, blocs de notas, cuadernos de
ejercicios, carpetas de cartón o materias plásticas, afiches.
(822) DE, 12.09.2008, 30 2008 038 424.7/16.
(350) DE, (a) 30 2008 038.424.7/19, (c) 13.06.2008.
(831) EG.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR.
(834) CN, IR, RS, RU, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 20.02.2009 998 338
(180) 20.02.2019
(732) J.u.A. FRISCHEIS GES.M.B.H.

Gebergasse 2
A-2000 Stockerau (AT).

(842) Société à responsabilité limitée, Autriche

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction (non métalliques).
20 Meubles, miroirs, cadres.
19 Building materials (not of metal).
20 Furniture, mirrors, picture frames.
19 Materiales de construcción no metálicos.
20 Muebles, espejos, marcos.

(821) AT, 03.10.2008, AM 6467/2008.
(822) AT, 20.02.2009, 249464.
(300) AT, 03.10.2008, AM 6467/2008.
(832) TR.
(834) AL, BA, BG, CH, CN, CZ, DE, HR, HU, LI, ME, PL,

RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 05.03.2009 998 339
(180) 05.03.2019
(732) Rupert Metzler

Linzgaustraße 28
88693 Deggenhausertal (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières), en

particulier eau-de-vie de fruits et liqueur de fruits.
33 Alcoholic beverages (except beers), in particular

fruit brandy and fruit liqueurs.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en

particular aguardientes de frutas y licores de frutas.
(822) DE, 30.04.2003, 303 15 558.2/33.
(834) AT, CH.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 17.03.2009 998 340
(180) 17.03.2019
(732) Danstar Ferment AG

Bahnhofstrasse 7
CH-6301 Zug (CH).

(842) Joint Stock Company under the Laws of Switzerland
(750) Lallemand SAS (Institut Rosell-Lallemand), 19 rue des 

Briquetiers, F-31702 Blagnac (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations bactériennes à usage médical ou

pharmaceutique, compléments alimentaires à usage médical,
aliments pour bébés.

 5 Bacterial preparations for pharmaceutical or
medical use, food supplements for medical use, food for
babies.

 5 Preparaciones bacterianas para uso médico o
veterinario, complementos alimenticios para uso médico,
alimentos para bebés.
(822) CH, 04.12.2008, 580450.
(300) CH, 04.12.2008, 580450.
(831) KZ, TJ.
(832) AU, EM, GE, KR, TM, TR, US, UZ.
(834) AM, AZ, BY, CN, HR, KG, MD, RS, RU, UA, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 09.03.2009 998 341
(180) 09.03.2019
(732) Helmut Moritz

13, Bd Princesse Charlotte
MC-98000 Monaco (MC).

(811) AT
(841) AT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
gommes à mâcher, gommes aux fruits.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons; boissons
énergétiques; boissons pour sportifs; boissons isotoniques;
boissons contenant de la caféine et/ou des extraits de plantes
(aucun des produits précités n'étant à usage médical).

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice; chewing gum, fruit gums.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; energy drinks; sports



432 No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

drinks; isotonic drinks; beverages containing caffeine and/or
plant extracts (all the aforesaid goods not for medical
purposes).

33 Alcoholic beverages (except beers).
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; goma
de mascar, gominolas de frutas.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas; bebidas energéticas;
bebidas para deportistas; bebidas isotónicas; bebidas que
contienen cafeína o extractos de plantas (ninguno de los
productos antes mencionados es para uso médico).

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) EM, 09.09.2008, 007220783.
(300) EM, 09.09.2008, 007220783.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 20.03.2009 998 342
(180) 20.03.2019
(732) HakaGerodur AG

Mooswiesstrasse 67
CH-9201 Gossau (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Tuyaux et profilés en matières plastiques.
19 Tuyaux et profilés non métalliques pour la

construction.
17 Plastic pipes and profile sections.
19 Non-metal pipes and profile sections for building

purposes.
17 Tubos y perfiles de materias plásticas.
19 Tubos y perfiles no metálicos para construcción.

(822) CH, 18.11.2008, 582919.
(300) CH, 18.11.2008, 582919.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 23.02.2009 998 343
(180) 23.02.2019
(732) B.R.A.H.M.S. Aktiengesellschaft

Neuendorfstr. 25
16761 Hennigsdorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage scientifique, à savoir

réactifs de diagnostic in vitro.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, à savoir

réactifs de diagnostic in vitro.

 1 Chemical preparations used in science, namely in-
vitro diagnostic reagents.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
namely in-vitro diagnostic reagents.

 1 Preparaciones químicas para uso científico, a
saber, reactivos de diagnóstico in vitro.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, a
saber, reactivos de diagnóstico in vitro.
(822) DE, 12.12.2008, 30 2008 060 101.9/05.
(832) DK, FI, GB, JP, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, PT.
(527) GB.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage scientifique, à savoir
réactifs de diagnostic in vitro (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire).

 1 Chemical preparations used in science, namely in-
vitro diagnostic reagents (other than for medical or veterinary
use).

 1 Preparaciones químicas para uso científico, a
saber, reactivos de diagnóstico in vitro (que no sean para uso
médico ni veterinario).
La classe 5 reste inchangée. / Class 5 remains unchanged. /

Clase 5 queda sin efecto.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 19.02.2009 998 344
(180) 19.02.2019
(732) NATA¯ Ç@V@

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Eyüp Sultan Mah. M. Akif,
Cad. Hem°in Sk. N:9 Samandira Kartal
@STANBUL (TR).

(842) INCORPORATION

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Crampons pour fers à cheval.
 6 Horseshoe nails.
 6 Ramplones para herraduras para caballo.

(821) TR, 19.06.2008, 2008/36712.
(832) AL, BG, GE, IR, MK, RO, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 12.02.2009 998 345
(180) 12.02.2019
(732) ACAR BASIM VE C@LT

SANAY@ T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Haramidere Sanayi Sitesi
Beysan Yap> Kooperatifi Birlik
Caddesi No:26 Acar Binas>
HARAM@DERE - @STANBUL (TR).
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(842) Joint stock company, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

16 Carnets, agendas.
16 Notebooks, agendas.
16 Libretas, agendas.

(821) TR, 12.12.2008, 2008/70635.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 18.02.2009 998 346
(180) 18.02.2019
(732) SmartBank S.r.l.

Via A. Torlonia 16
I-00161 Roma (IT).

(842) Società a responsabilità limitata, Italy

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

41 Enseignement et formation dans les domaines
médicaux et scientifiques.

42 Services et recherches scientifiques dans le
domaine de la médecine et conception s'y rapportant.

44 Services médicaux.
41 Education and providing of training in the medical

and scientific field.
42 Scientific services and research in the field of

medicine and design relating thereto.
44 Medical services.
41 Educación y formación en los ámbitos médico y

científico.
42 Servicios científicos e investigación en el campo de

la medicina y diseño conexo.
44 Servicios médicos.

(821) EM, 26.09.2008, 007265069.
(300) EM, 26.09.2008, 007265069.
(832) AL, AU, BA, BY, CN, KP, KR, MA, MD, ME, MK,

RS, RU, TR, UA, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 19.03.2009 998 347
(180) 19.03.2019
(732) Psycon Oy

Jaakonkatu 3 A
FI-00100 Helsinki (FI).

(813) EM

(842) JOINT STOCK CORPORATION, FINLAND

(531) 2.7.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; book
binding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); plástico de embalaje (no
comprendido en otras clases); caracteres de imprenta; clisés
de imprenta.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; entretenimiento;
actividades deportivas y culturales.
(821) EM, 23.09.2008, 007252828.
(300) EM, 23.09.2008, 7252828.
(832) NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 26.02.2009 998 348
(180) 26.02.2019
(732) Fitness Professionals Limited

113 London Road
London E13 0DA (GB).

(842) Private Limited Company, United Kingdom (England
& Wales)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 9 Enregistrements; bandes audio, DVD, bandes

vidéo, disques compacts; publications électroniques.
16 Produits de l'imprimerie; papeterie; matériel

d'instruction et d'enseignement.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Articles, équipements et appareils de gymnastique

et de sport, à l'exclusion des crosses de golf, manches de
crosses de golf, têtes de crosses de golf, housses pour cannes
de golf ainsi que de tous autres équipements de golf.

41 Organisation d'activités de maintien en forme;
éducation physique; culture physique; mise à disposition
d'installations de maintien en forme, culture physique et
loisirs.

 9 Recordings; audio tapes, DVDs, video tapes,
compact discs; electronic publications.

16 Printed matter; stationery; instructional and
teaching material.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Gymnastic and sporting articles, equipment and

apparatus, excluding golf clubs, golf club shafts, golf club
heads, golf club covers and all other golf equipment.

41 Organisation of keep fit activities; keep fit
instructions; physical education; provision of keep fit, physical
education and recreation facilities.

 9 Grabaciones; cintas de audio, DVD, cintas de
vídeo, discos compactos; publicaciones electrónicas.

16 Productos de imprenta; artículos de papelería;
material de instrucción y de enseñanza.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Aparatos, equipos y artículos de gimnasia y de
deporte (excepto palos de golf, así como cañas, cabezas y
fundas para palos de golf o cualquier otro tipo de equipo para
golf).

41 Organización de actividades de mantenimiento
físico; instrucción para mantenimiento físico; educación física;
facilitación de instalaciones recreativas, así como para
educación y mantenimiento físicos.
(821) EM, 23.05.2008, 006933196.
(822) EM, 10.02.2009, 006933196.
(832) CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 19.03.2009 998 349
(180) 19.03.2019
(732) Psycon Oy

Jaakonkatu 3 A
FI-00100 Helsinki (FI).

(813) EM
(842) Joint-stock corporation, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; book
binding materials; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
materiales de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); plástico de embalaje (no
comprendido en otras clases); caracteres de imprenta; clichés
de imprenta.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; entretenimiento;
actividades deportivas y culturales.
(821) EM, 23.09.2008, 007252786.
(300) EM, 23.09.2008, 007252786.
(832) NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 27.03.2009 998 350
(180) 27.03.2019
(732) KVASAC d.o.o. za proizvodnju

prehrambenih proizvoda
Prudni…ka 98
HR-10291 Prigorje Brdove…ko (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Farine; pain; sel; levure; poudre à faire lever;

adjuvants destinés à l'amélioration du goût du pain (additifs et
ingrédients pour l'amélioration des produits de boulanger);
mélanges de condiments pour la viande rôtie (compris dans
cette classe); mélanges destinés à confectionner des produits
de boulanger.

30 Flour; bread; salt; yeast; baking powder;
adjuvants used to improve the flavour of bread (additives and
ingredients used to improve baker's goods); condiment
mixtures for roasted meat (included in this class); mixtures
used to make baker's goods.

30 Harinas; pan; sal; levadura; polvo para hornear;
productos adyuvantes destinados a mejorar el sabor del pan
(aditivos e ingredientes para mejorar los productos de
panificación); mezclas de condimentos para la carne asada
(comprendidas en esta clase); mezclas para elaborar
productos de panificación.
(822) HR, 06.11.2008, Z20072081.
(834) AL, BA, MK, SI.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 25.03.2009 998 351
(180) 25.03.2019
(732) CORNAZ ET FILS S.A.

CH-1165 ALLAMAN (CH).
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(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Eléments de construction en béton pour murs de

clôture et/ou de soutènement.
19 Construction elements of concrete for property

and/or retaining walls.
19 Elementos de construcción de hormigón para

muros de cierre y/o de contención.
(822) CH, 08.10.2008, 584025.
(300) CH, 08.10.2008, 584025.
(834) BX, DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 04.03.2009 998 352
(180) 04.03.2019
(732) Hovione FarmaCiencia, S.A.

Sete Casas
P-2674-506 Loures (PT).

(842) Portuguese Company, Portugal

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Substances, compositions et produits

pharmaceutiques pour le traitement de maladies respiratoires;
substances, compositions et produits pharmaceutiques pour le
traitement de dysfonctionnements de l'appareil respiratoire et,
de manière générale, médicament agissant sur le système
respiratoire ou utilisant le système respiratoire comme voie
d'entrée dans le corps.

10 Dispositifs d'inhalation pour l'administration de
médicaments.

 5 Pharmaceutical preparations, substances and
compounds for treating respiratory diseases; pharmaceutical
preparations, substances and compounds for the treatment of
disorders of the respiratory tract and in general medicines
which act upon the respiratory system or which use the
respiratory system as a point of entry into the body.

10 Inhaler devices for administering medicaments.
 5 Preparaciones, sustancias y compuestos

farmacéuticos para el tratamiento de enfermedades
respiratorias; preparaciones, sustancias y compuestos
farmacéuticos de administración inhalatoria o pulmonar para el
tratamiento de trastornos del tracto respiratorio.

10 Inhaladores para administración de
medicamentos.
(821) EM, 18.02.2009, 008111999.
(832) AU, CH, CN, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

(151) 27.03.2009 998 353
(180) 27.03.2019
(732) Hedoga AG

Zellwegstrasse 17
CH-9056 Gais (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(531) 26.11; 28.5.
(561) PELSANO MED
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CH, 02.12.2008, 580095.
(300) CH, 02.12.2008, 580095.
(831) KZ.
(834) BG, BY, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 30.03.2009 998 354
(180) 30.03.2019
(732) BATA BRANDS S.à r.l., Luxembourg,

succursale de Lausanne
Avenue de Rhodanie 70
CH-1007 Lausanne (CH).

(531) 5.7; 24.15; 27.5.
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(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) CH, 29.10.2008, 584341.
(300) CH, 29.10.2008, 584341.
(831) EG.
(832) BH, EM, GE, NO, OM, TR.
(834) AL, AZ, BA, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 25.03.2008 998 355
(180) 25.03.2018
(732) XU Gengsheng

Píniová 14365/15
SK-821 07 Bratislava - Vrakuna (SK).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

25 Chaussures, chaussures de sport, sabots
(chaussures), chaussons, pantoufles.

35 Services de vente au détail de chaussures.
(822) SK, 12.04.2007, 217 643.
(831) AT, CZ, HR, HU, PL, SI.
(270) français
(580) 23.04.2009

(151) 15.09.2008 998 356
(180) 15.09.2018
(732) Langer, Stephan

Am Reißturm 6
86720 Nordingen (DE).

(841) DE
(732) Schneller, Werner

Trienter Str. 37
86316 Friedberg (DE).

(841) DE
(750) Langer, Stephan, Am Reißturm 6, 86720 Nordingen 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services d'une agence de publicité, en particulier

création de concepts marketing et publicitaires, publicité
télévisée, publicité radiophonique, publicité en ligne sur un
réseau informatique, publicité sur l'internet pour le compte de
tiers, organisation et représentation de programmes
publicitaires, organisation d'expositions et de foires à des fins
économiques et publicitaires, affichage, planification et
conception de mesures publicitaires, rédaction, envoi de
messages publicitaires; marketing (également sur des réseaux
numériques), études de marché, sondages d'opinion, relations
publiques; parrainage, à savoir sous forme de publicité et de
marchandisage; gestion des affaires commerciales, en
particulier pour le compte de tiers, services de sous-traitance;
administration commerciale, en particulier établissement de
factures, établissement de statistiques; conseils en matière

d'organisation, en particulier conseils pour l'organisation et la
gestion d'entreprises, conseils en gestion d'entreprises et en
organisation, conseils en organisation des affaires, gestion
organisationnelle de projets informatiques, planification et
surveillance de développements d'entreprises du point de vue
organisationnel, consultations professionnelles d'affaires;
consultation sur les questions de personnel, en particulier
préparation des feuilles de paye; travaux de bureau, en
particulier gestion informatique de fichiers; informations
d'affaires; services de délocalisation d'entreprises; courtage
d'adresses; courtage de contacts commerciaux, également sur
l'internet; courtage de savoir-faire économique (franchisage);
tous les services précités à l'exclusion des services liés aux
opérations boursières.

36 Assurances, en particulier communication de
renseignements dans le domaine des assurances, assurance-
maladie, assurance-vie, courtage d'assurances, conseils en
assurances; affaires financières, en particulier octroi de
licences pour des projets financiers et projets de distribution,
courtage en bourse, services de caisses de retraite,
développement de concepts d'utilisation d'un point de vue
financier (gestion des équipements), analyse financière,
conseils financiers, estimations financières, parrainage
financier, financements, conseils en matière de financement,
courtage de savoir-faire financier (franchisage); affaires
monétaires, en particulier affaires bancaires, services de
courtage en bourse, affacturage, services d'investissement de
capitaux, crédit, services de fonds communs de placement,
services de fiduciaires; affaires immobilières, en particulier
services d'un entrepreneur, à savoir préparation financière de
projets de construction, courtage en bien immobiliers, gestion
et courtage immobiliers, location et affermage de biens
immobiliers (gestion des équipements); tous les services
précités à l'exclusion des services liés aux opérations
boursières.

41 Services d'éducation, en particulier éducation dans
des académies; formation, en particulier développement du
personnel par la formation et la formation continue,
organisation et réalisation de séminaires, organisation et
conduite d'ateliers; divertissement; activités sportives et
culturelles, en particulier organisation et conduite de
conférences, organisation et conduite de congrès, organisation
de concours; édition de textes (excepté les textes publicitaires),
édition de produits de l'édition et de l'imprimerie sous forme
électronique, également sur l'Internet, édition de périodiques et
de livres sous forme électronique, également sur l'Internet;
tous les services précités à l'exclusion des services liés aux
opérations boursières.

42 Services scientifiques et technologiques et travaux
de recherche et services y afférents, en particulier mise à jour
de sites Internet, conseils lors de la formation de pages
d'accueil et sites Internet, administration de données sur
serveurs, location et entretien d'espaces de stockage utilisés en
tant que sites web pour le compte de tiers (hébergement);
services d'analyses et de recherches industrielles; conception
et développement de matériel informatique et logiciels, en
particulier mise à jour de logiciels informatiques, fourniture de
programmes informatiques sur des réseaux de données,
conception de logiciels; services juridiques; octroi de licences
de droits de propriété industrielle, droits d'auteur, marques;
tous les services précités à l'exclusion des services liés aux
opérations boursières.

35 Advertising agency services, in particular creating
marketing and advertising concepts, television advertising,
radio advertising, online advertising on a computer network,
advertising on the Internet for third parties, arranging and
presenting advertising programmes, organisation of fairs and
exhibitions for economic and advertising purposes, outdoor
advertising, planning and designing advertising measures,
copywriting, mailing advertising messages; marketing (also
on digital networks), market studies, opinion polls, public
relations; sponsorship, namely in the form of advertising and
merchandising; business management, in particular for third
parties, subcontracting services; business administration, in
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particular issuing of invoices, compiling of statistics;
organization advice, in particular business management and
organization consultancy, business management and
organization consultancy, business organization consultancy,
organizational management of computer projects, planning
and monitoring of corporate developments from the
organizational point of view, professional business
consultancy; consulting on personnel questions, in particular
payroll preparation; office functions, in particular file
management by computers; business information; business
relocation services; brokerage of addresses; brokerage of
trade contacts, also on the Internet; brokerage of economic
know-how (franchising); all the above services excluding
provision of services relating to stock exchange operations.

36 Insurance, in particular provision of information
with regard to insurance, health insurance, life insurance,
insurance brokerage, advice on insurance; financial affairs, in
particular granting of licenses for financial projects and
distribution projects, stock exchange brokerage, pension fund
services, development of user concepts from a financial point
of view (managing facilities), financial analysis, financial
consulting, financial estimates, financial sponsorship,
financing, consulting in financing, brokerage of financial
know-how (franchising); monetary affairs, in particular
banking, stock market brokerage, factoring, capital investment
services, credit bureaux, mutual fund services, services
relating to trusts; real estate affairs, in particular services of
an entrepreneur, namely financial preparation of building
projects, real estate brokerage, real estate management and
brokerage, rental and leasing of real estate (managing
facilities); all the above services excluding provision of
services relating to stock exchange operations.

41 Education, in particular education in academies;
training, in particular staff training/development by training
and further training, arranging and conducting of seminars,
organisation and conducting of workshops; entertainment;
sporting and cultural activities, in particular arranging and
conducting conferences, arranging and conducting of
conventions, organization of competitions; publication of texts
(except advertising texts), publishing of products of the
printing and publishing industries in electronic form, also on
the Internet, publication of periodicals and books in electronic
form, also on the Internet; all the above services excluding
provision of services relating to stock exchange operations.

42 Scientific and technological services and research
work and services relating thereto, in particular updating of
Internet sites, consulting in home page and Internet site
design, administration of data on servers, rental and
maintenance of storage spaces used as Web sites for third
parties (hosting); industrial analysis and research services;
design and development of computer hardware and software,
in particular computer software updates, providing computer
programs on data networks, software design; legal services;
granting of licenses industrial property rights, copyrights,
trademarks; all of the above services excluding provision of
services relating to stock exchange operations.

35 Servicios de una agencia de publicidad, en
particular elaboración de conceptos de mercadotecnia y
publicidad, publicidad televisiva y radial, publicidad en línea en
una red informática, publicidad en Internet por cuenta de
terceros, organización y realización de eventos publicitarios,
organización de exposiciones y ferias con fines económicos y
publicitarios, fijación de carteles, planificación y diseño de
campañas publicitarias, redacción de textos publicitarios, envío
de correo publicitario; mercadotecnia (también en redes
digitales), estudios de mercado, sondeos de opinión,
relaciones públicas; patrocinio, a saber, en forma de publicidad
y comercialización; dirección de empresas, en particular
dirección de empresas por cuenta de terceros, servicios de
subcontratación; administración de empresas, en particular
elaboración de liquidaciones y estadísticas; asesoramiento en
organización, en particular asesoramiento para la organización
y dirección de empresas, asesoramiento en administración de
empresas, asesoramiento en organización de asuntos
comerciales, gestión de la organización de proyectos en el
sector informático, planificación y supervisión del desarrollo de

la organización de empresas, asesoramiento de empresas;
asesoramiento en gestión de personal, en particular en materia
de nóminas; trabajos de oficina, en particular administración de
archivos por ordenador; información sobre negocios; servicios
de traslado de empresas; corretaje de direcciones; corretaje de
contactos comerciales y financieros, también a través de
Internet; corretaje de conocimientos económicos (franquicias);
todos los servicios antes mencionados no están asociados a
transacciones bursátiles.

36 Seguros, en particular informaciones sobre
seguros, seguros de enfermedad, seguros de vida, corretaje de
seguros, asesoramiento en seguros; servicios financieros, en
particular concesión de licencias sobre proyectos financieros y
de distribución, servicios de un corredor de bolsa, servicios de
un fondo de pensiones, desarrollo de conceptos de explotación
financiera (gestión de instalaciones), análisis financiero,
asesoramiento financiero, estimaciones financieras, patrocinio
financiero, financiaciones, asesoramiento en financiación,
corretaje de conocimientos financieros aplicados (concesión
de franquicias); operaciones monetarias, en particular
operaciones bancarias, operaciones con efectos, "factoring",
servicios de inversión, crédito, inversión en fondos comunes de
inversión, servicios de fideicomiso; servicios inmobiliarios, en
particular servicios de un constructor, a saber, preparación
financiera de proyectos de construcción, servicios de una
agencia inmobiliaria, administración y corretaje, alquiler y
arrendamiento de inmuebles (gestión de instalaciones); todos
los servicios antes mencionados no están asociados a
transacciones bursátiles.

41 Educación, en particular educación en academias;
formación, en particular desarrollo del personal mediante
cursos de formación y perfeccionamiento, organización y
realización de seminarios, organización y realización de
talleres; esparcimiento; actividades deportivas y culturales, en
particular organización y preparación de conferencias,
organización y preparación de congresos, organización de
concursos; publicación de textos (excepto publicitarios),
publicación de productos editoriales y de imprenta en formato
electrónico, también en Internet, publicación de libros y revistas
en formato electrónico, también en Internet; todos los servicios
antes mencionados no están asociados a transacciones
bursátiles.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y de diseño en estos ámbitos, en
particular actualización de páginas de Internet, asesoramiento
en diseño de páginas de inicio y páginas en Internet,
administración de datos en servidores, alquiler y
mantenimiento de espacios de memoria para su uso como
sitios web por parte de terceros (hospedaje); servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software, en particular actualización de software,
facilitación de programas de ordenador en redes informáticas,
diseño de software de ordenador; servicios jurídicos;
concesión de licencias sobre derechos de propiedad industrial,
derechos de autor, marcas; todos los servicios antes
mencionados no están asociados a transacciones bursátiles.
(821) EM, 22.03.2005, 004304838.
(822) EM, 26.06.2008, 004304838.
(832) CH, LI.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 05.09.2008 998 357
(180) 05.09.2018
(732) RENAULT s.a.s.

F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(750) RENAULT s.a.s., Bernard HAGEGE, Département 

Propriété Intellectuelle Sce 00268 QLG V15 6 16, 
F-92513 BOULOGNE-BILLANCOURT Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(566) 4CONTROL. / 4CONTROL. / 4CONTROL.
(511) NCL(9)

 9 Appareils émetteurs et/ou récepteurs de
localisation d'un véhicule par satellite, boîtier électronique
autonome pour préserver du vol, boîtier électronique
autonome signalant le vol d'un véhicule automobile,
ordinateurs de bord pour véhicules automobiles et leurs
programmes enregistrés, avertisseurs contre le vol,
instruments d'alarme; appareils de radio pour véhicules,
appareils pour le traitement de l'information, calculateurs,
lecteurs (informatique), logiciels (programmes enregistrés),
mémoires pour ordinateurs, modems, micro-ordinateurs,
récepteurs (audio-vidéo); simulateurs pour la conduite ou le
contrôle de véhicules; appareils de téléguidage; appareils
téléphoniques, câbles de démarrage pour moteurs, câbles
électriques.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre;
amortisseur de suspension pour véhicules, antivols pour
véhicules, appuie-tête pour sièges de véhicules, automobiles,
amortisseurs pour automobiles, capots pour automobiles,
carrosseries pour automobiles, chaînes pour automobiles,
châssis pour automobiles, pare-chocs pour automobiles, stores
et pare-soleil pour automobiles, avertisseurs contre le vol des
véhicules, avertisseurs de marche arrière pour véhicules,
avertisseurs sonores pour véhicules, porte-bagages pour
véhicules, bandages de roues pour véhicules, barres de torsions
pour véhicules, bielles pour véhicules terrestres (autres que
parties de moteurs), boîtes de vitesses pour véhicules
terrestres, bouchons pour réservoirs à essence de véhicules,
pare-brise, camionnettes, fourgonnettes, camions, capotes de
véhicules, capots de moteurs pour véhicules, carrosseries,
carters pour organes de véhicules terrestres (autres que pour
moteurs), ceintures de sécurité pour sièges de véhicules,
chaînes antidérapantes, chaînes de commande pour véhicules
terrestres, chaînes motrices pour véhicules terrestres, circuits
hydrauliques pour véhicules, convertisseurs de couple pour
véhicules terrestres, démultiplicateurs pour véhicules
terrestres, indicateurs de direction pour véhicules, moteurs
électriques pour véhicules terrestres, véhicules électriques,
embrayages pour véhicules terrestres, siège de sécurité pour
enfants pour véhicules, engrenages pour véhicules terrestres,
enjoliveurs, enveloppes (pneumatiques), plombs pour
l'équilibrage des roues de véhicules, essieux, fusées d'essieux,
essuie-glace, garnitures de freins pour véhicules, sabots de
freins pour véhicules, segments de freins pour véhicules, freins
de véhicules, frettes de moyeux, hayons élévateurs (parties de
véhicules terrestres), housse de véhicules, housses pour siège
de véhicules, jantes de roues de véhicules, moteurs pour
véhicules terrestres, machines motrices pour véhicules
terrestres, moyeux de roues de véhicules, pare-boue, pare-
chocs de véhicules, pompes à air (accessoires de véhicules),
portes de véhicules, porte-skis pour automobiles, mécanisme
de propulsion pour véhicules terrestres, remorques (véhicules),
attelage de remorques pour véhicules, ressorts amortisseurs
pour véhicules, ressorts de suspension pour véhicules,
rétroviseurs, roues de véhicules, roues libres pour véhicules
terrestres, harnais de sécurité pour siège de véhicules, siège de
véhicules, voitures de sport, tracteurs, traîneaux (véhicules),
voitures de tramways, arbres de transmission pour véhicules
terrestres, mécanismes de transmission pour véhicules
terrestres, turbines pour véhicules terrestres, dispositifs anti-
éblouissants pour véhicules, capitonnage, garnitures
intérieures de véhicules, pneumatiques pour véhicules, vitres
de véhicules, volants pour véhicules; véhicules à locomotion
par terre; voitures, voitures à propulsion hybride thermique et
électrique; cycles, bicyclettes, moto scooters, motocycles et
tricycles; amortisseurs de suspension, avertisseurs et
indicateurs lumineux et sonores, capots de moteurs,
carrosserie, indicateurs de direction, chaînes, freins, garnitures
de freins, sabots de freins, jantes de roues et moyeux de roues,
pare-boue, pompes à air, pneumatiques, pédales, guidons,
béquilles, repose-pieds, selles: tous ces produits étant destinés
pour des cycles, bicyclettes, motocycles, moto scooters et
tricycles.

 9 Transmitting and/or receiving apparatus for
locating a vehicle via satellite, anti-theft electronic
autonomous box, electronic autonomous box indicating the
theft of a vehicle, onboard computers for motor vehicles and
recorded software thereof, anti-theft warning apparatus,
alarms; vehicle radios, data processing apparatus,
calculators, readers (computer equipment), software
(recorded programs), computer memories, modems, micro-
computers, receivers (audio-video); simulators for the steering
and control of vehicles; remote control apparatus; telephone
apparatus, starter cables for motors, electric cables.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land;
suspension shock absorbers for vehicles, anti-theft devices for
vehicles, head-rests for seats of vehicles, automobiles, shock
absorbers for automobiles, automobile hoods, automobile
bodies, automobile chains, automobile chassis, bumpers for
automobiles, sun shields and visors for automobiles, anti-theft
alarms for vehicles, reversing alarms for vehicles, horns for
vehicles, luggage carriers for vehicles, tyres for vehicle
wheels, torsion bars for vehicles, connecting rods for land
vehicles, other than parts of motors and engines, gearboxes for
land vehicles, caps for vehicle petrol tanks, windscreens,
pickup trucks, light trucks, lorries, hoods for vehicles, hoods
for vehicle engines, bodyworks, crankcases for land vehicle
components (other than for motors and engines), safety belts
for vehicle seats, anti-skid chains, drive chains for land
vehicles, transmission chains for land vehicles, hydraulic
circuits for vehicles, torque converters for land vehicles,
reduction gears for land vehicles, direction signals for
vehicles, electric motors for land vehicles, electric vehicles,
clutches for land vehicles, children safety seats for vehicles,
gearing for land vehicles, wheel covers, casings for pneumatic
tyres, balance weights for vehicle wheels, axles, axle journals,
windscreen wipers, brake linings for vehicles, brake shoes for
vehicles, brake segments for vehicles, brakes for vehicles,
bands for wheel hubs, tailboard lifts (parts of land vehicles),
vehicle covers, seat covers for vehicles, rims for vehicle
wheels, motors for land vehicles, driving motors for land
vehicles, hubs for vehicle wheels, mudguards, vehicle
bumpers, air pumps (vehicle accessories), doors for vehicles,
ski carriers for cars, propulsion mechanisms for land vehicles,
trailers (vehicles), trailer hitches for vehicles, shock absorbing
springs for vehicles, vehicle suspension springs, rearview
mirrors, wheels for vehicles, freewheels for land vehicles,
security harnesses for vehicle seats, vehicle seat, sports cars,
tractors, sleighs (vehicles), tramcars, transmission shafts for
land vehicles, transmissions for land vehicles, turbines for
land vehicles, anti-glare devices for vehicles, upholstery for
vehicles, vehicle interiors, pneumatic tyres for vehicles,
windows for vehicles, steering wheels for vehicles; vehicles for
locomotion by land; motor cars, cars powered by a
combination of thermic and electrical energy; cycles, bicycles,
motor scooters, motorcycles and tricycles; shock absorbers,
horns and luminous warning signals and indicators, engine
hoods, bodyworks, direction indicators, chains, brakes, brake
linings, brake shoes, wheel rims and hubs, mudguards, air
pumps, pneumatic tyres, pedals, handlebars, kickstands,
footrests, saddles all such goods for cycles, bicycles,
motorcycles, motor scooters and tricycles.

 9 Emisores y receptores para la localización por
satélite de vehículos, cajas electrónicas autónomas antirrobo,
cajas electrónicas autónomas con alarma antirrobo para
vehículos, ordenadores de a bordo para vehículos automóviles
y sus programas grabados, alarmas antirrobo, instrumentos de
alarma; aparatos de radio para vehículos, aparatos de
procesamiento de datos, calculadoras, lectores (informática),
software (programas grabados), memorias de ordenador,
módems, microordenadores, receptores (de audio y de vídeo);
simuladores para la conducción y el control de vehículos;
aparatos de teleguía; aparatos telefónicos, cables de arranque
para motores, cables eléctricos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre;
amortiguadores de suspensión para vehículos, antirrobos para
vehículos, reposacabezas para asientos de vehículos,
automóviles, amortiguadores para automóviles, capós para
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automóviles, carrocerías para automóviles, cadenas para
automóviles, chasis para automóviles, parachoques para
automóviles, cortinillas y parasoles para automóviles, alarmas
antirrobo para vehículos, avisadores de marcha atrás para
vehículos, avisadores sonoros para vehículos, portaequipajes
para vehículos, cubiertas de ruedas para vehículos, barras de
torsión para vehículos, bielas para vehículos terrestres que no
sean partes de motores, cajas de cambio para vehículos
terrestres, tapones para depósitos de gasolina de vehículos,
parabrisas, camionetas, furgonetas, camiones, capotas de
vehículos, capós de motores para vehículos, carrocerías,
cárteres para órganos de vehículos terrestres (que no sean
para motores), cinturones de seguridad para asientos de
vehículos, cadenas antiderrapantes, cadenas de mando para
vehículos terrestres, cadenas motrices para vehículos
terrestres, circuitos hidráulicos para vehículos, convertidores
del par motor para vehículos terrestres, desmultiplicadores
para vehículos terrestres, indicadores de dirección para
vehículos, motores eléctricos para vehículos terrestres,
vehículos eléctricos, embragues para vehículos terrestres,
asientos de seguridad infantil para vehículos, engranajes para
vehículos terrestres, tapacubos, cubiertas (neumáticos),
plomos de balanceo para ruedas de vehículos, ejes, cojinetes
de ejes, limpiaparabrisas, forros de frenos para vehículos,
zapatas de frenos para vehículos, segmentos de frenos para
vehículos, frenos de vehículos, sujeciones de cubos de ruedas,
plataformas elevadoras (partes de vehículos terrestres),
fundas para vehículos, fundas para asientos de vehículos,
llantas de ruedas de vehículos, motores para vehículos
terrestres, máquinas motrices para vehículos terrestres, cubos
de ruedas de vehículos, guardabarros, parachoques de
vehículos, bombas de aire (accesorios para vehículos), puertas
de vehículos, portaesquís para automóviles, mecanismos de
propulsión para vehículos terrestres, remolques (vehículos),
enganches de remolques para vehículos, resortes
amortiguadores para vehículos, muelles de suspensión para
vehículos, retrovisores, ruedas de vehículos, ruedas libres para
vehículos terrestres, arneses de seguridad para asientos de
vehículos, asientos de vehículos, automóviles deportivos,
tractores, trineos (vehículos), coches de tranvías, árboles de
transmisión para vehículos terrestres, mecanismos de
transmisión para vehículos terrestres, turbinas para vehículos
terrestres, dispositivos antideslumbrantes para vehículos,
acolchado, guarniciones interiores de vehículos, neumáticos
para vehículos, ventanillas de vehículos, volantes para
vehículos; vehículos de locomoción terrestre; automóviles,
automóviles de propulsión híbrida térmica y eléctrica; ciclos,
bicicletas, scooters, motociclos y triciclos; amortiguadores de
suspensión, avisadores e indicadores luminosos y sonoros,
capós de motores, carrocerías, indicadores de dirección,
cadenas, frenos, forros de frenos, zapatas de frenos, llantas de
ruedas y cubos de ruedas, guardabarros, bombas de aire,
neumáticos, pedales, manillares, patas de apoyo, reposapiés,
sillines todos estos productos son para ciclos, bicicletas,
motociclos, scooters y triciclos.
(822) FR, 05.09.2008, 08 3 566 498.
(300) FR, 31.03.2008, 08 3 566 498.
(832) DK, GB, IE, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, PT, RO.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 24.09.2008 998 358
(180) 24.09.2018
(732) LAVOIX HOLDING

2, place d'Estienne d'Orves
F-75009 Paris (FR).

(812) EM
(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Aide aux particuliers et aux entreprises

industrielles et commerciales dans la conduite de leurs
affaires; travaux de bureau; administration commerciale;
consultations et études commerciales et économiques; conseils
en organisation et direction des affaires; consultations pour la
gestion, l'organisation et la direction des affaires; consultations
professionnelle d'affaires; expertises en affaires; estimations et
informations d'affaires; investigations et enquêtes pour
affaires; recherches pour affaires; renseignements d'affaires;
recherches d'informations pour des tiers; recherche et étude de
marché; aide à l'établissement de stratégie d'exploitation des
droits de propriété intellectuelle et services de conseil y
afférant; services de conseil en gestion de projets; recueil de
données relatives aux titres de propriété intellectuelle et
systématisation de ces données; gestion de portefeuilles de
droits de propriété intellectuelle; gestion de bases de données
informatiques; conseil en gestion et en management aux
entreprises et aux particuliers.

38 Accès en ligne à des bases de données
informatiques.

41 Services de formation et d'éducation; organisation
et conduite d'ateliers de formation; services de publication et
de publication électronique de livres, périodiques, brochures et
textes (autres que publicitaires); organisation et conduite de
séminaires, conférences, symposiums, colloques et congrès;
services de traduction.

42 Services d'assistance technique dans le domaine de
la propriété intellectuelle, études techniques et scientifiques,
expertises par des ingénieurs en matière de propriété
intellectuelle, services de réalisation de rapports et d'enquêtes
techniques dans le domaine de propriété intellectuelle, services
de surveillance technique en matière de propriété
intellectuelle, services de dessinateur technique et industriel,
création et entretien de sites web (pour les tiers); services de
conception et développement de progiciels, de logiciels et
travaux y relatifs, notamment gestion de sites Internet et veille
technologique; services d'archivage dans le domaine de la
propriété intellectuelle; services de recherches techniques en
matière de propriété intellectuelle.

45 Services de conseils en propriété intellectuelle
concernant notamment les brevets d'invention, les marques et
autres signes distinctifs, les dessins et modèles, les noms de
domaine, les droits d'auteur, les appellations d'origine et autres
indications géographiques, les logiciels, les bases de données,
les obtentions végétales, les produits semi-conducteurs et la
concurrence déloyale; services juridiques; étude, obtention,
maintien et défense des droits de propriété intellectuelle pour
les tiers; services de conseil, documentation, recherche,
consultation juridique dans le domaine de la propriété
intellectuelle, droits annexes et questions connexes telles que
droit de la distribution, de la concurrence, de l'Internet et du
commerce électronique; étude de projets juridiques; expertise
par des juristes en matière de propriété intellectuelle; services
de conseils pour le dépôt et la gestion des droits de propriété
intellectuelle; services de création d'appellations et autres
signes distinctifs; services de négociation et de rédaction de
contrats en propriété intellectuelle et droit des affaires;
services d'audit de droits et portefeuille de propriété
industrielle; évaluation de droits de propriété intellectuelle;
évaluation de dommages et intérêts réparant l'atteinte à de tels
droits ou résultant d'actes de concurrence déloyale ou
d'agissements parasitaires; services de recherches légales et
judiciaires en matière de propriété intellectuelle; services de
réalisation de rapports et d'enquêtes dans le domaine de la
propriété intellectuelle, en particulier la recherche de droits de
propriété intellectuelle antérieurs; conseil, représentation et
assistance dans les litiges et dans les procédures
administratives et judiciaires dans le domaine de la propriété
intellectuelle et des droits annexes; services de contentieux;
représentation et assistance dans les litiges auprès des
instances arbitrales, de médiation, et de résolution alternative
des conflits; services d'arbitrage; assistance et conseil dans la
négociation des règlements transactionnels des litiges; services
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de surveillance en matière de propriété intellectuelle; veille
législative, réglementaire et jurisprudentielle en particulier
dans le domaine du droit de la propriété intellectuelle, du droit
de la concurrence et des droits annexes; expertise en propriété
intellectuelle; gestion de noms de domaine.

35 Commercial or industrial management assistance
for individuals and businesses; office functions; business
administration; commercial and economic consultancy and
studies; business management and organisation consultancy;
business management and organisation consultancy;
professional business consultancy; efficiency experts;
business evaluations and information; business investigations
and surveys; business research; business information;
information searches for third parties; marketing studies and
market research services; assistance with the drawing up of a
strategy for exploiting intellectual property rights, and
advisory and information services relating thereto; project
management consultancy services; collection and systematic
ordering of data relating to intellectual property rights;
intellectual property rights portfolio management; computer
database management; management consultancy for
businesses and individuals.

38 Providing online access to computer databases.
41 Training and educational services; arranging and

conducting of training workshops; publication (including
online), of books, periodicals, brochures and texts (other than
for advertising purposes); arranging and conducting
seminars, conferences, symposia, colloquia and congresses;
translation services.

42 Technical assistance in the field of intellectual
property, technical and scientific studies, surveying in the field
of intellectual property, drafting of technical reports and
surveys in the field of intellectual property, technical
monitoring in the field of intellectual property, technical and
industrial design, creation and maintenance of Web sites (for
others); design and development of computer software
packages, computer software and work relating thereto, in
particular Web site management and technology watching;
archiving services in the field of intellectual property;
technical research services in connection with intellectual
property.

45 Consultancy on intellectual property, with
particular reference to patents, trademarks and other
distinctive emblems, designs and templates, domain names,
copyright, designations of origin and other geographical
indications, software, databases, new plant varieties,
semiconductor products and unfair competition; legal
services; studying, obtaining, holding, and protecting
intellectual property rights for third parties; consultancy,
documentation, research, legal consultancy in the field of
intellectual property, associated rights and related issues such
as rights of distribution, of competition, Internet and
electronic commerce rights; legal project studies; legal
assessments in the field of intellectual property; advice
services in respect of the registration and management of
intellectual property rights; creation of trademarks and other
distinctive emblems; negotiation and drafting of intellectual
property and business rights contracts; audit of rights and
intellectual property portfolio; evaluation of intellectual
property rights; evaluation of damages and interests in the
infringement of such rights or resulting from unfair
competition or parasitism; legal and judicial research services
in the field of intellectual property; reports and surveys in the
field of intellectual property, in particular research into
former intellectual property rights; advice, representation and
assistance in litigation and administrative and judicial
procedures relating to intellectual property and associated
rights; litigation services; representation and assistance in
legal disputes before arbitration, mediation, and alternative
dispute resolution bodies; arbitration services; assistance and
advice in negotiating the transactional arrangements of
litigation; intellectual property monitoring services;
legislative, regulatory and case-law monitoring, in particular

in the field of intellectual property law, competition law and
associated rights; intellectual property expertise.

35 Asistencia a particulares y empresas industriales o
comerciales en la dirección empresarial; trabajos de oficina;
administración comercial; consultoría y estudios comerciales y
económicos; asesoramiento en organización y dirección de
negocios; consultoría en gestión, organización y dirección de
negocios; consultoría profesional en negocios; peritajes sobre
negocios; estimaciones e informaciones de negocios;
investigaciones y auditorías de negocios; investigaciones
comerciales; informes de negocios; búsqueda de información
para terceros; estudios e investigaciones de mercado;
asistencia en la elaboración de estrategias de explotación de
derechos de propiedad intelectual y servicios de
asesoramiento en estos ámbitos; servicios de asesoramiento
en gestión de proyectos; compilación de datos sobre títulos de
propiedad intelectual y sistematización de estos datos; gestión
de carteras de derechos de propiedad intelectual; gestión de
bases de datos informáticas; consultoría en gestión y en
administración para empresas y particulares.

38 Acceso en línea a bases de datos informáticas.
41 Servicios de formación y de educación;

organización y dirección de talleres de formación; servicios de
publicación y de publicación electrónica de libros, revistas,
folletos y textos (que no sean publicitarios); organización y
dirección de seminarios, conferencias, simposios, coloquios y
congresos; servicios de traducción.

42 Servicios de asistencia técnica en el ámbito de la
propiedad intelectual, estudios técnicos y científicos, peritajes
de ingenieros sobre propiedad intelectual, servicios de
elaboración de informes y servicios de investigaciones técnicas
en el ámbito de la propiedad intelectual, servicios de
supervisión técnica en el ámbito de la propiedad intelectual,
servicios de diseñadores técnicos e industriales, creación y
mantenimiento de sitios Web (para terceros); servicios de
diseño y desarollo de paquetes de software, de software y
trabajos en estos ámbitos, en particular gestión de sitios Web
y supervisión tecnológica; servicios de archivado en el ámbito
de la propiedad intelectual; servicios de investigaciones
técnicas en el ámbito de la propiedad intelectual.

45 Servicios de asesoramiento en propiedad
intelectual en relación con patentes de invención, marcas y
otros signos distintivos, diseños y modelos, nombres de
dominio, derechos de autor, denominaciones de origen y otras
indicaciones geográficas, software, bases de datos,
obtenciones vegetales, productos semiconductores y
competencia desleal; servicios jurídicos; estudio, obtención,
mantenimiento y defensa de derechos de propiedad intelectual
para terceros; servicios de asesoramiento, documentación,
búsqueda, asesoramiento jurídico en el ámbito de la propiedad
intelectual, derechos conexos y cuestiones conexas, tales
como competencia, Internet y comercio electrónico; estudio de
proyectos jurídicos; peritaje de juristas sobre propiedad
intelectual; servicios de asesoramiento para el depósito y la
gestión de derechos de propiedad intelectual; servicios de
creación de denominaciones y de otros signos distintivos;
servicios de negociación y de redacción de contratos de
propiedad intelectual y de derecho comercial; servicios de
auditoría de derechos y carteras de propiedad intelectual;
evaluación de derechos de propiedad intelectual; evaluación
de daños y perjuicios para reparar la violación de estos
derechos o de daños y perjuicios resultantes de actos de
competencia desleal o de prácticas parasitarias; servicios de
investigaciones legales y jurídicas en el ámbito de la propiedad
intelectual; servicios de elaboración de informes y servicios de
investigaciones en el ámbito de la propiedad intelectual, en
particular búsqueda de derechos de propiedad intelectual
anteriores; asesoramiento, representación y asistencia en
litigios y en procedimientos administrativos y judiciales en el
ámbito de la propiedad intelectual y de derechos conexos;
servicios de contenciosos; representación y asistencia en
litigios ante órganos arbitrales, de mediación y de resolución
alternativa de conflictos; servicios de arbitraje; asistencia y
asesoramiento en la negociación de convenios transaccionales
de litigios; servicios de vigilancia en el ámbito de la propiedad
intelectual; seguimiento legislativo, reglamentario y
jurisprudencial, en particular en el ámbito de los derechos de
propiedad intelectual, del derecho de la competencia y de
derechos conexos; peritaje sobre propiedad intelectual; gestión
de nombres de dominio.
(821) EM, 16.09.2008, 007236763.
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(300) EM, 16.09.2008, 007236763.
(832) CH.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 17.10.2008 998 359
(180) 17.10.2018
(732) RENAULT s.a.s.

F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(750) RENAULT s.a.s., Bernard HAGEGE, Département 

Propriété Intellectuelle Sce 00268 QLG V15 6 16, 
F-92513 BOULOGNE-BILLANCOURT Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) RENAULT TECH. / RENAULT TECH. / RENAULT
TECH.

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre;

amortisseur de suspension pour véhicules, antivols pour
véhicules, appui-tête pour sièges de véhicules, automobiles,
amortisseurs pour automobiles, capots pour automobiles,
carrosseries pour automobiles, chaînes pour automobiles,
châssis pour automobiles, pare-chocs pour automobiles, stores
et pare-soleil pour automobiles, avertisseurs contre le vol des
véhicules, avertisseurs de marche arrière pour véhicules,
avertisseurs sonores pour véhicules, porte-bagages pour
véhicules, bandages de roues pour véhicules, barres de torsions
pour véhicules, bielles pour véhicules terrestres (autres que
parties de moteurs), boîtes de vitesses pour véhicules
terrestres, bouchons pour réservoirs à essence de véhicules,
pare-brise, camionnettes, fourgonnettes, camions, capotes de
véhicules, capots de moteurs pour véhicules, carrosseries,
carters pour organes de véhicules terrestres (autres que pour
moteurs), ceintures de sécurité pour sièges de véhicules,
chaînes antidérapantes, chaînes de commande pour véhicules
terrestres, chaînes motrices pour véhicules terrestres, circuits
hydrauliques pour véhicules, convertisseurs de couple pour
véhicules terrestres, démultiplicateurs pour véhicules
terrestres, indicateurs de direction pour véhicules, moteurs
électriques pour véhicules terrestres, véhicules électriques,
embrayages pour véhicules terrestres, siège de sécurité pour
enfants pour véhicules, engrenages pour véhicules terrestres,
enjoliveurs, enveloppes (pneumatiques), plombs pour
l'équilibrage des roues de véhicules, essieux, fusées d'essieux,
essuie-glace, garnitures de freins pour véhicules, sabots de
freins pour véhicules, segments de freins pour véhicules, freins
de véhicules, frettes de moyeux, hayons élévateurs (parties de
véhicules terrestres), housse de véhicules, housses pour siège
de véhicules, jantes de roues de véhicules, moteurs pour
véhicules terrestres, machines motrices pour véhicules
terrestres, moyeux de roues de véhicules, pare-boue, pare-
chocs de véhicules, pompes à air (accessoires de véhicules),
portes de véhicules, porte-skis pour automobiles, mécanisme
de propulsion pour véhicules terrestres, remorques (véhicules),
attelage de remorques pour véhicules, ressorts amortisseurs
pour véhicules, ressorts de suspension pour véhicules,
rétroviseurs, roues de véhicules, roues libres pour véhicules
terrestres, harnais de sécurité pour siège de véhicules, siège de
véhicules, voitures de sport, tracteurs, traîneaux (véhicules),
voitures de tramways, arbres de transmission pour véhicules
terrestres, mécanismes de transmission pour véhicules
terrestres, turbines pour véhicules terrestres, dispositifs
antiéblouissants pour véhicules, capitonnage, garnitures
intérieures de véhicules, pneumatiques pour véhicules, vitres
de véhicules, volants pour véhicules; véhicules à locomotion

par terre; voitures, voitures à propulsion hybride thermique et
électrique; cycles, bicyclettes, motoscooters, motocycles et
tricycles; amortisseurs de suspension, avertisseurs et
indicateurs lumineux et sonores, capots de moteurs,
carrosserie, indicateurs de direction, chaînes, freins, garnitures
de freins, sabots de freins, jantes de roues et moyeux de roues,
pare-boue, pompes à air, pneumatiques, pédales, guidons,
béquilles, repose-pied, selles: tous ces produits étant destinés
pour des cycles, bicyclettes, motocycles, moto scooters et
tricycles.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land;
suspension shock absorbers for vehicles, anti-theft devices for
vehicles, headrests for vehicle seats, automobiles, shock
absorbers for automobiles, automobile hoods, automobile
bodies, automobile chains, automobile chassis, bumpers for
automobiles, sun shields and visors for automobiles, anti-theft
alarms for vehicles, reversing alarms for vehicles, horns for
vehicles, luggage carriers for vehicles, tyres for vehicle
wheels, torsion bars for vehicles, connecting rods for land
vehicles, other than parts of motors and engines, gearboxes for
land vehicles, caps for vehicle petrol tanks, windscreens,
pickup trucks, light trucks, lorries, hoods for vehicles, hoods
for vehicle engines, bodyworks, crankcases for land vehicle
components (other than for motors and engines), safety belts
for vehicle seats, anti-skid chains, drive chains for land
vehicles, transmission chains for land vehicles, hydraulic
circuits for vehicles, torque converters for land vehicles,
reduction gears for land vehicles, direction signals for
vehicles, electric motors for land vehicles, electric vehicles,
clutches for land vehicles, children safety seats for vehicles,
gearing for land vehicles, wheel covers, casings for pneumatic
tyres, balance weights for vehicle wheels, axles, axle journals,
windscreen wipers, brake linings for vehicles, brake shoes for
vehicles, brake segments for vehicles, brakes for vehicles,
bands for wheel hubs, tailboard lifts (parts of land vehicles),
vehicle covers, seat covers for vehicles, rims for vehicle
wheels, motors for land vehicles, driving motors for land
vehicles, hubs for vehicle wheels, mudguards, vehicle
bumpers, air pumps (vehicle accessories), doors for vehicles,
ski carriers for cars, propulsion mechanisms for land vehicles,
trailers (vehicles), trailer hitch trailer hitches for vehicles,
shock absorbing springs for vehicles, vehicle suspension
springs, rearview mirrors, wheels for vehicles, freewheels for
land vehicles, security harnesses for vehicle seats, vehicle
seats, sports cars, tractors, sleighs (vehicles), tramcars,
transmission shafts for land vehicles, transmissions for land
vehicles, turbines for land vehicles, anti-glare devices for
vehicles, upholstery for vehicles, vehicle interiors, pneumatic
tyres for vehicles, windows for vehicles, steering wheels for
vehicles; vehicles for locomotion by land; motor cars, cars
powered by a combination of thermic and electrical energy;
cycles, bicycles, motor scooters, motorcycles and tricycles;
shock absorbers, horns and luminous warning signals and
indicators, engine hoods, bodyworks, direction indicators,
chains, brakes, brake linings for vehicles, brake shoes, wheel
rims and hubs, mudguards, air pumps, pneumatic tyres,
pedals, handlebars, kickstands, footrests, saddles all such
goods for cycles, bicycles, motorcycles, motor scooters and
tricycles.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre;
amortiguadores de suspensión para vehículos, antirrobos para
vehículos, apoya-cabezas para asientos de vehículos,
automóviles, amortiguadores para automóviles, capós para
automóviles, carrocerías para automóviles, cadenas para
automóviles, chasis para automóviles, parachoques para
automóviles, cortinillas y parasoles para automóviles, alarmas
antirrobo para vehículos, luces de marcha atrás para
vehículos, bocinas para vehículos, portaequipajes para
vehículos, cubiertas de ruedas para vehículos, barras de
torsión para vehículos, bielas para vehículos terrestres (que no
sean partes de motores), cajas de cambio para vehículos
terrestres, tapones para depósitos de gasolina de vehículos,
parabrisas, camionetas, furgonetas, camiones, capotas de
vehículos, capós de motores para vehículos, carrocerías,
cárteres para órganos de vehículos terrestres (que no sean
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para motores), cinturones de seguridad para asientos de
vehículos, cadenas antiderrape, cadenas de mando para
vehículos terrestres, cadenas motrices para vehículos
terrestres, circuitos hidráulicos para vehículos, convertidores
del par motor para vehículos terrestres, desmultiplicadores
para vehículos terrestres, indicadores de dirección para
vehículos, motores eléctricos para vehículos terrestres,
vehículos eléctricos, embragues para vehículos terrestres,
asientos infantiles de seguridad para vehículos, engranajes
para vehículos terrestres, tapacubos, cubiertas (neumáticos),
plomos para balancear las ruedas de vehículos, ejes, cojinetes
de ejes, limpiaparabrisas, forros de frenos para vehículos,
zapatas de frenos para vehículos, segmentos de frenos para
vehículos, frenos de vehículos, sujeciones de cubos de ruedas,
plataformas elevadoras (partes de vehículos terrestres),
fundas para vehículos, fundas para asientos de vehículos,
llantas de ruedas de vehículos, motores para vehículos
terrestres, máquinas motrices para vehículos terrestres, cubos
de ruedas de vehículos, guardabarros, parachoques de
vehículos, infladores (accesorios para vehículos), puertas de
vehículos, portaesquís para automóviles, mecanismos de
propulsión para vehículos terrestres, remolques (vehículos),
enganches de remolques para vehículos, resortes
amortiguadores para vehículos, muelles de suspensión para
vehículos, retrovisores, ruedas de vehículos, ruedas libres para
vehículos terrestres, arneses de seguridad para asientos de
vehículos, asientos de vehículos, coches deportivos, tractores,
trineos (vehículos), coches de tranvías, árboles de transmisión
para vehículos terrestres, mecanismos de transmisión para
vehículos terrestres, turbinas para vehículos terrestres,
dispositivos antideslumbrantes para vehículos, acolchados,
guarniciones interiores de vehículos, neumáticos para
vehículos, cristales de vehículos, volantes para vehículos;
vehículos de locomoción terrestre; coches, coches de
propulsión híbrida térmica y eléctrica; biciclos, bicicletas,
scooters, motocicletas y triciclos; amortiguadores de
suspensión, dispositivos de advertencia e indicadores
luminosos y sonoros, capós de motores, carrocerías,
indicadores de dirección, cadenas, frenos, forros de frenos,
zapatas de frenos, llantas de ruedas y cubos de ruedas,
guardabarros, infladores, neumáticos, pedales, manillares,
patines de apoyo, reposa-pies, asientos, todos estos productos
para biciclos, bicicletas, motocicletas, scooters y triciclos.
(822) FR, 17.10.2008, 08 3 574 541.
(300) FR, 05.05.2008, 08 3 574 541.
(831) BA, DZ, KZ.
(832) AU, BH, GE, IS, JP, NO, OM, SG, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, CN, HR, IR, MA, MD, ME,

MK, NA, RS, RU, SY, UA.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

(151) 10.12.2008 998 360
(180) 10.12.2018
(732) Benchmark Sport Limited

23-24 Henrietta Street,
Covent Garden
London WC2E 8ND (GB).

(842) Limited Company, Organised under the Laws of
England & Wales

(531) 27.5.

(511) NCL(9)
38 Fourniture d'accès à des informations par le biais

de réseaux de communication et informatiques.
41 Organisation de concours; services de

divertissement; production, présentation et distribution de
films et de programmes télévisés et radiophoniques; édition;
édition de textes, livres, magazines, journaux, revues, manuels,
périodiques et bulletins d'information, brochures; édition
électronique; services culturels, d'enseignement, d'instruction,
de divertissement et sportifs; organisation, préparation et
réalisation de conférences, cérémonies, cérémonies de remise
de prix, exposés, séminaires, quiz, journées de détente,
expositions, manifestations sportives, spectacles, spectacles
itinérants, représentations, représentations théâtrales, tournois
et compétitions; cérémonies de remise de prix dans le domaine
du sport, des manifestations sportives, de l'accompagnement
personnalisé et de l'enseignement; édition dans le domaine des
cérémonies de remise de prix; édition; édition dans le domaine
du sport; enseignement par correspondance; information en
rapport avec les services précités; fourniture de publications
électroniques non téléchargeables; enseignement et formation;
prestation de conseils et services de conseillers et
d'information en rapport avec les services précités.

38 Providing access to information via
communication and computer networks.

41 Organisation of competitions; entertainment
services; film, radio and television distribution, presentation
and production; publishing services; publication of texts,
books, magazines, newspapers, journals, manuals, periodicals
and newsletters pamphlets, brochures; electronic publishing;
cultural, education, instruction, entertainment and sporting
services; organisation, arrangement and production of
conferences, ceremonies, award ceremonies, lectures,
seminars, quizzes, fun days, exhibitions, sporting events,
shows, roadshows, staged events, theatrical performances,
tournaments and competitions; award shows relating to sport,
sports sporting events, coaching training and education;
award shows publication services; publishing; sports
publishing; correspondence courses; provision of information
relating to all the aforesaid services; provision of non
downloadable publications; education and training services;
advisory, consultancy and information services relating to all
the aforesaid.

38 Provisión de acceso a información a través de
redes informáticas y de comunicación.

41 Organización de competencias; servicios de
entretenimiento; distribución, presentación y producción de
películas y programas de radio y televisión; servicios de
publicación; publicación de textos, libros, revistas, periódicos,
diarios, manuales, publicaciones periódicas y boletines
informativos, folletos; publicación electrónica; servicios
culturales, educativos, instructivos, recreativos y deportivos;
organización, preparación y realización de conferencias,
ceremonias, ceremonias de entrega de premios, clases
magistrales, seminarios, concursos, jornadas recreativas,
exposiciones, eventos deportivos, espectáculos, espectáculos
callejeros, espectáculos en vivo, obras de teatro, torneos y
competiciones; ceremonias de entrega de premios
relacionadas con los deportes, las actividades deportivas, el
entrenamiento personalizado y la educación; servicios de
publicación relacionados con ceremonias de premiación;
edición; servicios de publicación en relación con los deportes;
cursos por correspondencia; suministro de información sobre
todos los servicios antes mencionados; facilitación de
publicaciones en línea no descargables; servicios de formación
y educación; servicios de asesoramiento, consultoría e
información sobre todo lo anterior.
(821) GB, 11.06.2008, 2489824.
(300) GB, 11.06.2008, 2489824.
(832) AU, CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009
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(151) 15.12.2008 998 361
(180) 15.12.2018
(732) PRYSMIAN S.P.A.

Viale Sarca, 222
I-20126 MILANO (MI) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) 25.1; 26.11; 27.5.
(571) La marque est constituée des mots BEST IN GLASS en

caractères majuscules fantaisie à l'intérieur d'un cadre
rectangulaire qui est partiellement recouvert sur la
droite par un dessin constitué d'une série de lignes
interrompues. / The trademark consists of the words
BEST IN GLASS in fancy capital letters placed inside a
rectangular frame which is partially overlapped - on
the right side - a fancy figure composed of a series of
broken lines. / La marca consiste en las palabras BEST
IN GLASS en letras mayúsculas de fantasía colocadas
dentro de un marco rectangular parcialmente
recubierto, a la derecha, por un dibujo compuesto por
una serie de líneas quebradas.

(511) NCL(9)
 9 Câbles électriques, câbles optiques, fibres

optiques, raccordements électriques, transformateurs,
installations industrielles sous forme de postes de distribution,
postes de sectionnement, réseaux principaux et postes de
réseaux pour la production et la distribution d'électricité
comprenant des systèmes de distribution d'électricité;
appareils et instruments de surveillance, de télécommande, de
contrôle et de mesure de la consommation d'électricité et
d'énergie et pour l'exploitation automatisée de centrales
électriques; connecteurs électriques, poteaux et
transformateurs pour la distribution d'électricité et d'énergie;
matériel de traitement de données et programmes
informatiques enregistrés pour la production, la distribution et
la commande de l'énergie et de l'électricité; piles solaires et
batteries solaires pour la production d'électricité et d'énergie;
instruments d'arpentage; alarmes et détecteurs à usage
industriel et utilisés dans la production et la distribution
d'énergie.

37 Services de construction portant sur des
infrastructures; installation d'électricité, installation et
réparation d'installations d'arrosage, canalisations, pompes,
services de construction portant sur des installations ainsi que
sur des centrales électriques et des installations électriques, y
compris matériel électrique; construction et réparation de
réseaux de distribution d'électricité.

38 Télécommunications.
39 Transport; stockage et distribution d'électricité.
 9 Electrical cables, optical cables, optical fiber,

electrical terminations, transformers, industrial plants in the
form of distribution stations, switching stations, main grids
and grid stations for production and distribution of electricity
including electricity distribution nets; apparatus and
instruments for supervision, remote control, checking and
measuring of electricity and energy consumption and for
automatic operation of power plants; electrical connectors,
poles and transformers for distribution of electricity and
energy; data processing equipment and recorded computer
programs for production, distribution and control of energy
and electricity; solar cells and solar batteries for the

generation of electricity and energy; land surveying
instruments; detectors and alarm devices for industrial
purposes for use in energy production and distribution.

37 Construction services in the field of infrastructure;
installation of electricity, installation and repair of watering
installations, pipelines, pumps, construction services for
installations and power generating plants and electrical power
installations including electric equipment; construction and
repair of electricity distribution nets.

38 Telecommunications.
39 Transport; storage and distribution of electricity.
 9 Cables eléctricos, cables ópticos, fibras ópticas,

empalmes eléctricos, transformadores, plantas industriales,
tales como estaciones de distribución, estaciones de
conmutación, circuitos principales y estaciones de red para
generar y distribuir la electricidad, incluidas las redes de
distribución de electricidad; aparatos e instrumentos de
inspección, control remoto, comprobación y medición del
consumo de electricidad y energía, así como para la operación
automática de centrales eléctricas; conectores eléctricos,
postes y transformadores para distribuir la electricidad y la
energía; equipos de procesamiento de datos y programas
informáticos grabados para generar, distribuir y controlar la
electricidad y la energía; pilas solares y baterías solares para
generar electricidad y energía; instrumentos de agrimensura;
detectores y dispositivos de alarma para uso industrial en la
producción y la distribución de energía.

37 Servicios de construcción para el sector de
infraestructura; instalación de electricidad, instalación y
reparación de instalaciones de riego, cañerías, bombas,
servicios de construcción relacionados con instalaciones,
centrales eléctricas e instalaciones eléctricas, incluidos los
equipos eléctricos; construcción y reparación de redes de
distribución de la electricidad.

38 Telecomunicaciones.
39 Transporte; almacenamiento y distribución de la

electricidad.
(822) IT, 15.12.2008, 1160135.
(300) IT, 14.11.2008, MI2008C012040.
(832) AU, US.
(834) RU.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Services de diffusion et mise à disposition d'accès
par voie de télécommunication pour la fourniture de
connexions de télécommunication électronique, mise à
disposition de connexions de télécommunication pour l'accès à
un réseau informatique mondial, transfert de données par le
biais des télécommunications.

38 Broadcasting services and provision of
telecommunication access to providing electronic
telecommunication connections, providing
telecommunications connections to a global computer
network, data transfer by telecommunication.

38 Servicios de radiodifusión y provisión de acceso
por telecomunicaciones para el suministro de conexiones de
telecomunicaciones electrónicas, servicios de conexión
mediante telecomunicaciones a una red informática mundial,
transmisión de datos por telecomunicaciones.
Les classes 9, 37 et 39 sont inchangées. / Classes 9, 37 and 39

remain unchanged. / Las clases 9, 37 y 39 no se han
modificado.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009





II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

138 653 25.09.2008 138 715 01.10.2008
213 281 25.09.2008 213 328 29.09.2008
213 353 29.09.2008 213 371 29.09.2008
213 376 29.09.2008 213 396 29.09.2008
213 412 01.10.2008 348 463 25.09.2008
348 464 25.09.2008 348 468 25.09.2008
348 475 25.09.2008 348 552 27.09.2008
348 574 27.09.2008 348 575 27.09.2008
348 588 30.09.2008 348 589 30.09.2008
348 592 30.09.2008 348 593 30.09.2008
348 855 01.10.2008 348 896 30.09.2008
348 897 30.09.2008 348 898 30.09.2008
348 899 30.09.2008 348 900 30.09.2008
348 969 25.09.2008 349 010 01.10.2008
349 290 28.09.2008 349 323 A 25.09.2008
349 344 27.09.2008 349 366 01.10.2008
349 372 01.10.2008 349 390 30.09.2008
349 471 26.09.2008 349 786 26.09.2008
349 861 28.09.2008 350 017 27.09.2008
350 078 01.10.2008 350 079 01.10.2008
350 137 28.09.2008 350 171 30.09.2008
350 176 30.09.2008 350 178 26.09.2008
350 245 25.09.2008 350 635 30.09.2008
350 737 27.09.2008 350 738 27.09.2008
350 944 26.09.2008 350 994 30.09.2008
350 995 30.09.2008 350 996 30.09.2008
351 001 30.09.2008 351 016 28.09.2008
351 071 30.09.2008 351 135 30.09.2008
351 155 26.09.2008 351 198 01.10.2008
351 308 25.09.2008 351 581 30.09.2008
351 964 25.09.2008 351 965 25.09.2008
351 966 25.09.2008 351 967 25.09.2008
439 919 25.09.2008 439 990 29.09.2008
440 001 29.09.2008 440 002 29.09.2008
440 010 29.09.2008 440 103 27.09.2008
440 116 30.09.2008 440 195 25.09.2008
440 197 25.09.2008 440 308 25.09.2008
440 352 27.09.2008 440 466 27.09.2008
440 476 28.09.2008 440 477 28.09.2008
440 482 28.09.2008 440 615 30.09.2008
440 732 28.09.2008 440 865 29.09.2008
441 184 27.09.2008 441 185 27.09.2008
527 266 27.09.2008 527 267 27.09.2008
527 271 28.09.2008 527 324 29.09.2008
527 342 30.09.2008 527 764 26.09.2008
527 993 26.09.2008 527 994 28.09.2008
528 040 27.09.2008 528 044 01.10.2008
528 047 29.09.2008 528 051 29.09.2008
528 056 30.09.2008 528 292 30.09.2008
528 336 30.09.2008 528 345 26.09.2008
528 405 28.09.2008 528 455 01.10.2008
528 456 01.10.2008 528 473 30.09.2008
528 474 30.09.2008 528 475 30.09.2008
528 476 30.09.2008 528 494 26.09.2008
528 590 26.09.2008 528 736 30.09.2008
528 737 28.09.2008 528 803 27.09.2008
528 804 27.09.2008 528 805 27.09.2008
528 806 27.09.2008 528 809 26.09.2008

528 903 26.09.2008 528 916 30.09.2008
528 919 30.09.2008 528 932 29.09.2008
528 933 29.09.2008 528 950 26.09.2008
528 951 29.09.2008 528 959 29.09.2008
528 973 30.09.2008 528 982 26.09.2008
528 983 26.09.2008 529 040 26.09.2008
529 042 26.09.2008 529 048 26.09.2008
529 049 26.09.2008 529 050 26.09.2008
529 051 26.09.2008 529 052 26.09.2008
529 053 26.09.2008 529 057 28.09.2008
529 058 28.09.2008 529 058 A 28.09.2008
529 112 26.09.2008 529 113 26.09.2008
529 164 26.09.2008 529 208 29.09.2008
529 229 29.09.2008 529 249 28.09.2008
529 255 26.09.2008 529 261 28.09.2008
529 263 30.09.2008 529 265 26.09.2008
529 279 26.09.2008 529 289 26.09.2008
529 307 26.09.2008 529 308 26.09.2008
529 309 26.09.2008 529 310 26.09.2008
529 313 26.09.2008 529 315 26.09.2008
529 316 26.09.2008 529 317 26.09.2008
529 319 29.09.2008 529 321 29.09.2008
529 322 30.09.2008 529 326 28.09.2008
529 327 28.09.2008 529 330 28.09.2008
529 335 28.09.2008 529 338 28.09.2008
529 349 30.09.2008 529 350 27.09.2008
529 351 28.09.2008 529 352 28.09.2008
529 353 28.09.2008 529 355 30.09.2008
529 356 28.09.2008 529 357 29.09.2008
529 359 27.09.2008 529 361 27.09.2008
529 362 27.09.2008 529 366 30.09.2008
529 370 30.09.2008 529 383 28.09.2008
529 384 28.09.2008 529 385 29.09.2008
529 387 27.09.2008 529 397 29.09.2008
529 403 29.09.2008 529 406 26.09.2008
529 413 28.09.2008 529 425 28.09.2008
529 429 30.09.2008 529 437 30.09.2008
529 439 27.09.2008 529 476 26.09.2008
529 521 30.09.2008 529 546 26.09.2008
529 652 30.09.2008 529 729 26.09.2008
530 055 26.09.2008 530 118 26.09.2008
530 558 29.09.2008 530 563 30.09.2008
531 393 27.09.2008 531 777 26.09.2008
531 785 27.09.2008 531 859 30.09.2008
532 183 29.09.2008 532 242 28.09.2008
532 243 28.09.2008 532 569 26.09.2008
532 570 26.09.2008 533 092 29.09.2008
533 098 29.09.2008 533 112 26.09.2008
533 117 28.09.2008 533 145 28.09.2008
533 429 27.09.2008 533 450 30.09.2008
533 472 29.09.2008 533 824 26.09.2008
535 436 28.09.2008 535 450 26.09.2008
698 899 28.09.2008 698 999 29.09.2008
699 148 30.09.2008 699 176 25.09.2008
699 182 28.09.2008 699 202 30.09.2008
699 304 28.09.2008 699 326 01.10.2008
699 438 29.09.2008 699 560 28.09.2008
699 583 29.09.2008 699 587 30.09.2008
699 612 29.09.2008 699 619 25.09.2008
699 658 25.09.2008 699 659 01.10.2008
699 676 25.09.2008 699 717 29.09.2008
699 749 28.09.2008 699 777 30.09.2008
699 778 30.09.2008 699 780 30.09.2008
699 803 30.09.2008 699 820 01.10.2008
699 825 26.09.2008 699 834 29.09.2008
699 835 29.09.2008 699 839 25.09.2008
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699 843 30.09.2008 699 874 28.09.2008
699 902 01.10.2008 699 903 25.09.2008
699 904 25.09.2008 699 905 25.09.2008
699 939 29.09.2008 699 943 30.09.2008
699 945 01.10.2008 699 946 29.09.2008
699 947 28.09.2008 700 045 25.09.2008
700 074 25.09.2008 700 170 28.09.2008
700 203 01.10.2008 700 206 29.09.2008
700 207 25.09.2008 700 229 25.09.2008
700 247 29.09.2008 700 250 25.09.2008
700 263 29.09.2008 700 277 29.09.2008
700 305 28.09.2008 700 350 25.09.2008
700 351 25.09.2008 700 368 25.09.2008
700 371 01.10.2008 700 384 25.09.2008
700 399 25.09.2008 700 400 01.10.2008
700 409 01.10.2008 700 428 28.09.2008
700 465 01.10.2008 700 470 01.10.2008
700 580 01.10.2008 700 584 29.09.2008
700 624 28.09.2008 700 625 28.09.2008
700 637 01.10.2008 700 677 01.10.2008
700 732 01.10.2008 700 773 30.09.2008
700 779 30.09.2008 700 794 29.09.2008
700 868 29.09.2008 700 897 29.09.2008
700 899 29.09.2008 700 907 29.09.2008
700 910 29.09.2008 700 933 28.09.2008
700 934 25.09.2008 700 937 01.10.2008
700 941 01.10.2008 700 953 30.09.2008
701 001 29.09.2008 701 067 01.10.2008
701 077 01.10.2008 701 079 29.09.2008
701 094 01.10.2008 701 095 01.10.2008
701 097 29.09.2008 701 124 25.09.2008
701 127 30.09.2008 701 141 30.09.2008
701 280 29.09.2008 701 282 29.09.2008
701 306 29.09.2008 701 338 01.10.2008
701 345 01.10.2008 701 353 29.09.2008
701 379 29.09.2008 701 402 28.09.2008
701 403 01.10.2008 701 404 01.10.2008
701 424 28.09.2008 701 502 28.09.2008
701 639 01.10.2008 701 665 29.09.2008
701 690 01.10.2008 701 696 29.09.2008
701 697 01.10.2008 701 719 29.09.2008
701 731 29.09.2008 701 749 29.09.2008
701 774 25.09.2008 701 844 28.09.2008
701 849 01.10.2008 701 874 30.09.2008
701 887 28.09.2008 701 912 25.09.2008
701 957 28.09.2008 701 967 29.09.2008
701 980 28.09.2008 702 010 29.09.2008
702 019 28.09.2008 702 034 01.10.2008
702 049 30.09.2008 702 051 26.09.2008
702 061 29.09.2008 702 079 25.09.2008
702 080 25.09.2008 702 105 01.10.2008
702 106 01.10.2008 702 116 28.09.2008
702 137 01.10.2008 702 190 30.09.2008
702 271 25.09.2008 702 294 29.09.2008
702 297 29.09.2008 702 329 30.09.2008
702 355 30.09.2008 702 370 29.09.2008
702 395 01.10.2008 702 461 25.09.2008
702 528 01.10.2008 702 539 25.09.2008
702 541 29.09.2008 702 603 29.09.2008
702 674 01.10.2008 702 791 29.09.2008
702 799 30.09.2008 702 883 25.09.2008
702 944 25.09.2008 703 005 01.10.2008
703 105 01.10.2008 703 124 01.10.2008
703 170 25.09.2008 703 270 30.09.2008
703 311 27.09.2008 703 312 27.09.2008
703 405 25.09.2008 703 423 29.09.2008
703 424 30.09.2008 703 445 29.09.2008
703 447 27.09.2008 703 551 26.09.2008
703 942 29.09.2008 703 986 29.09.2008
704 090 01.10.2008 704 099 01.10.2008
704 100 01.10.2008 704 102 01.10.2008
704 103 01.10.2008 704 104 01.10.2008
704 105 01.10.2008 704 797 28.09.2008
704 880 29.09.2008 704 977 29.09.2008
705 037 01.10.2008 705 177 25.09.2008
705 334 25.09.2008 705 577 30.09.2008
706 261 28.09.2008 706 547 01.10.2008
706 607 29.09.2008 707 011 01.10.2008
707 285 28.09.2008 707 356 28.09.2008

707 406 28.09.2008 709 298 01.10.2008
710 348 01.10.2008 713 621 25.09.2008
715 005 01.10.2008 717 194 28.09.2008
728 723 29.09.2008
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(151) 30.03.1949 141 040
(156) 30.03.2009
(180) 30.03.2019
(732) BRACCO S.P.A.

Via Egidio Folli, 50
I-20134 MILANO (IT).

(161) 17.07.1929, 064577.
(831) EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, LI, MA, MC, PT,

RS, SK, SM.

(151) 31.03.1949 141 045
(156) 31.03.2009
(180) 31.03.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(161) 17.07.1929, 064574.
(831) EG.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, LI, MA,

MC, MK, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 31.03.1949 141 047
(156) 31.03.2009
(180) 31.03.2019
(732) FL SELENIA S.p.A.

Via Santena, 1
I-10029 VILLASTELLONE (TO) (IT).

(834) CH, HR, HU, LI, MA, RS, SI, SM.

(151) 01.04.1949 141 078
(156) 01.04.2009
(180) 01.04.2019
(732) SODIA, Société anonyme

12, rue Lafage
F-51200 ÉPERNAY (FR).

(161) 04.01.1929, 061283.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, PT.

(151) 01.04.1949 141 088
(156) 01.04.2009
(180) 01.04.2019
(732) LE BON MARCHE,

MAISON ARISTIDE BOUCICAUT
24, rue de Sèvres
F-75007 PARIS (FR).

(161) 28.08.1929, 065223.
(831) DZ.
(834) BX, CH, DE, ES, IT, LI, MA, MC, RO, RS, SM.

(151) 01.04.1949 141 096
(156) 01.04.2009
(180) 01.04.2019
(732) TOTAL LUBRIFIANTS

562 avenue du Parc de l'Ile
F-92000 NANTERRE (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 01.04.1949 141 101
(156) 01.04.2009
(180) 01.04.2019
(732) Interbasic Holding S.A.

2, rue J. Hackin
L-1746 Luxembourg (LU).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, ME, RO,

RS, SM.

(151) 01.04.1949 141 114
(156) 01.04.2009
(180) 01.04.2019
(732) COLGATE PALMOLIVE, Société anonyme

55, boulevard de la Mission Marchand
F-92401 COURBEVOIE (FR).

(831) EG.
(834) AT, BA, BX, CH, DE, HU, LI, MA, MC, RO, RS, SM.

(151) 01.04.1949 141 117
(156) 01.04.2009
(180) 01.04.2019
(732) STAHL INTERNATIONAL B.V.

Sluisweg 10
NL-5145 PE WAALWIJK (NL).

(832) TR.
(834) AT, BX, CN, DE, ES, IT, MA, PT, VN.

(151) 06.04.1949 141 163
(156) 06.04.2009
(180) 06.04.2019
(732) Grether AG

Parkstrasse 5
CH-4102 Binningen (CH).

(831) EG.
(832) DK, FI, GB, NO, SE, US.
(834) AT, BA, BX, FR, IT, LI, MA, MC, PT, SM.
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(151) 06.04.1949 141 163 A
(156) 06.04.2009
(180) 06.04.2019
(732) DIVAPHARMA CHUR GMBH

Quaderstrasse 7
COIRE (CH).

(834) DE.

(151) 06.04.1949 141 163 B
(156) 06.04.2009
(180) 06.04.2019
(732) Divapharma Chur AG

Wiesentalstrasse 126
CH-7000 Coire (CH).

(831) KZ, TJ.
(834) BG, CZ, HR, KG, ME, MK, RO, RS, SI, SK.

(151) 18.12.1958 215 637
(156) 18.12.2008
(180) 18.12.2018
(732) Zentiva HU Kft.

Népfürd¦ utca 22.
H-1138 Budapest (HU).

(842) limited liability company, Hungary
(831) EG, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, AZ, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HR, IT, KG,

LV, MA, MD, MK, RO, RS, RU, SI, UA, VN.

(151) 26.03.1959 218 479
(156) 26.03.2009
(180) 26.03.2019
(732) ROGER & GALLET

Société par actions simplifiée
20/26, Boulevard du Parc
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(161) 27.04.1939, 100819.
(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, ME, RS.

(151) 28.03.1959 218 569
(156) 28.03.2009
(180) 28.03.2019
(732) Henri Wintermans Cigars B.V.

Nieuwstraat 75
NL-5521 CB Eersel (NL).

(842) Limited liability company, the Netherlands
(831) DZ, EG.
(834) AT, BA, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 02.04.1959 218 637
(156) 02.04.2009
(180) 02.04.2019
(732) SCHENK S.A.

CH-1180 ROLLE (CH).
(834) DE.

(151) 03.04.1959 218 656
(156) 03.04.2009
(180) 03.04.2019
(732) MERZ & BENTELI AG

Freiburgstrasse 624
CH-3172 NIEDERWANGEN (CH).

(831) EG.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO,

RS, SK.

(151) 04.04.1959 218 669
(156) 04.04.2009
(180) 04.04.2019
(732) UNION BISCUITS

(Société par Actions Simplifiée)
299 rue du Général de Gaulle,
ZI de la Pilaterie
F-59700 MARCQ-EN-BAROEUL (FR).

(834) BX, IT.

(151) 04.04.1959 218 705
(156) 04.04.2009
(180) 04.04.2019
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) BH, SE, SG, UZ.
(834) AM, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CY, DE, ES, HR, HU,

IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PT, RO,
RS, RU, SI, SM, UA, VN.

(151) 04.04.1959 218 707 B
(156) 04.04.2009
(180) 04.04.2019
(732) Laboratorios Almirall, S.A.

Ronda General Mitre, 151
E-08022 Barcelona (ES).

(834) ES.

(151) 07.04.1959 218 766
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) Rappold Winterthur Technologie GmbH

Nottendorfer Gasse 11
A-1030 Wien (AT).

(842) GmbH, Autriche
(834) BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 07.04.1959 218 780
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) LEVER FABERGÉ FRANCE,

société anonyme
28/32, rue Jacques Ibert
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
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(161) 28.07.1919, 020720.
(161) 08.04.1939, 100705.
(834) VN.

(151) 07.04.1959 218 781
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) SOCIÉTÉ D'ÉTUDE DES CATALYSEURS,

en abrégé S.E.C.A., Société civile
33, avenue Arouet,
F-92160 ANTONY (FR).

(834) BX, CH, ES, FR, IT, MA.

(151) 29.01.1969 353 423
(156) 29.01.2009
(180) 29.01.2019
(732) AUBERT & DUVAL

33, avenue du Maine
F-75015 Paris (FR).

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, IT, MA, RS.

(151) 29.01.1969 353 424
(156) 29.01.2009
(180) 29.01.2019
(732) AUBERT & DUVAL

33, avenue du Maine
F-75015 Paris (FR).

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, IT, MA, RS.

(151) 24.03.1969 354 628
(156) 24.03.2009
(180) 24.03.2019
(732) GfP

Gesellschaft für Papierinteressen mbH
Girardetstr. 1
45131 Essen (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 06.02.1969 354 674
(156) 06.02.2009
(180) 06.02.2019
(732) KOIPE CORPORACIÓN, S.L.

Plaza Julio Caro Baroja, 2
E-20018 SAN SEBASTIÁN, GUIPÚZCOA (ES).

(842) Sociedad limitada
(834) AT, BX, DE, FR, HU, LI, PL, RS, SM.

(151) 13.01.1969 354 853
(156) 13.01.2009
(180) 13.01.2019
(732) LES EDITIONS JALOU,

(Société Anonyme)
10, rue du Plâtre
F-75004 Paris (FR).

(842) société anonyme, France
(831) EG, KZ.
(832) DK, EE, GB, GE, LT, NO, SE.
(834) AM, AT, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI,

LV, MA, MC, ME, PL, RO, RS, RU, SI, SM, UA.

(151) 26.03.1969 355 201
(156) 26.03.2009
(180) 26.03.2019
(732) BOLTON ALIMENTARI S.p.A.

Via L. Einaudi, 18/22
I-22072 CERMENATE (CO) (IT).

(831) EG.
(832) GB.
(834) AL, AT, BA, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, LI, MA, MC,

ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 26.03.1969 355 205
(156) 26.03.2009
(180) 26.03.2019
(732) BOLTON ALIMENTARI S.p.A.

Via L. Einaudi, 18/22
I-22072 CERMENATE (CO) (IT).

(831) EG.
(832) JP.
(834) AT, BA, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, LI, MA,

MC, ME, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 26.03.1969 355 273
(156) 26.03.2009
(180) 26.03.2019
(732) Baerlocher GmbH

Freisinger Strasse 1
85716 Unterschleißheim (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, ME,
PT, RS, SK, SM.

(151) 26.03.1969 355 274
(156) 26.03.2009
(180) 26.03.2019
(732) Baerlocher GmbH

Freisinger Strasse 1
85716 Unterschleißheim (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, ME, PT,
RS, SM.

(151) 27.03.1969 355 385
(156) 27.03.2009
(180) 27.03.2019
(732) GROUPEMENT FONCIER AGRICOLE

DES VIGNOBLES DE LA BARONNE
PHILIPPINE DE ROTHSCHILD
Le Pouyalet
F-33250 PAUILLAC (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, ME, PT, RS,
SM.
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(151) 01.04.1969 355 531
(156) 01.04.2009
(180) 01.04.2019
(732) ROTHMANS OF PALL MALL LIMITED

Zählerweg 4
CH-6300 Zug (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, MC, RO, RS, SM.

(151) 26.03.1969 355 590
(156) 26.03.2009
(180) 26.03.2019
(732) LUDWIG SCHEID GESELLSCHAFT MBH

SPEZIALPRÄPARATE UND GEWÜRZE ZUR
FLEISCHVERARBEITUNG
Clasenweg 3
66802 ÜBERHERRN (DE).

(834) AT, BX, CH, FR.

(151) 29.03.1969 355 591
(156) 29.03.2009
(180) 29.03.2019
(732) Horst Schluckwerder OHG

Bültenweg 19
21365 Adendorf (DE).

(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV,

MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 28.03.1969 355 598
(156) 28.03.2009
(180) 28.03.2019
(732) DAW S.A.

70 rue La Fontaine
F-75016 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, PT, RO, RS,
SM.

(151) 02.04.1969 355 722
(156) 02.04.2009
(180) 02.04.2019
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(842) Société anonyme
(831) EG.
(834) DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO, RS, SM.

(151) 02.04.1969 355 738 A
(156) 02.04.2009
(180) 02.04.2019
(732) Euryza GmbH

Oberwerder Damm 11-21
20539 Hamburg (DE).

(834) AT, BA, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT, RS,
SK, SM.

(151) 11.03.1969 355 933
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) S.A. ETABLISSEMENTS

GABRIEL BOUDIER, société anonyme
14, rue de Cluj
F-21000 DIJON (FR).

(832) AU, FI, IE, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, LI, MC, PT, RU,

SM.

(151) 03.04.1969 355 979
(156) 03.04.2009
(180) 03.04.2019
(732) Quelle GmbH

Nürnberger Strasse 91-95
90762 Fürth (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MC.

(151) 01.04.1969 356 545
(156) 01.04.2009
(180) 01.04.2019
(732) FROMAGERIES BEL, Société anonyme

16 boulevard Malesherbes
F-75008 Paris (FR).

(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 26.03.1969 356 817
(156) 26.03.2009
(180) 26.03.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(161) 10.02.1930, 067636.
(161) 25.04.1951, 153234.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SL, SM, UA.

(151) 31.03.1969 357 329
(156) 31.03.2009
(180) 31.03.2019
(732) COLLISTAR S.P.A.

via G.B. Pirelli, 19
I-20124 MILANO (IT).

(834) IT.

(151) 27.03.1969 357 520
(156) 27.03.2009
(180) 27.03.2019
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer Werftstrasse 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(161) 07.10.1924, 038339.
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(161) 01.09.1950, 148888.
(831) DZ, EG.
(834) AT, BA, BX, CH, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RS,

SM, VN.

(151) 27.03.1969 357 522
(156) 27.03.2009
(180) 27.03.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(161) 07.03.1924, 035204.
(161) 28.01.1952, 159192.
(831) DZ, EG.
(834) AT, BA, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 27.03.1969 357 524
(156) 27.03.2009
(180) 27.03.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(161) 17.10.1924, 038507.
(161) 29.01.1952, 159194.
(831) DZ, EG.
(834) AT, BA, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 27.03.1969 357 528
(156) 27.03.2009
(180) 27.03.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(161) 21.05.1929, 063577.
(161) 28.01.1952, 159207.
(831) EG.
(834) AT, BA, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, ME, MK,

PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 27.03.1969 357 532
(156) 27.03.2009
(180) 27.03.2019
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG, Allemagne
(161) 09.09.1926, 048655.
(161) 08.08.1951, 155498.
(831) EG.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 05.04.1969 357 668
(156) 05.04.2009
(180) 05.04.2019
(732) Nycomed GmbH

Byk-Gulden-Str. 2
78467 Konstanz (DE).

(834) AT, CH, DE, ES, FR, HU, LI, MA, MC, PT, RS.

(151) 19.02.1979 443 160 A
(156) 19.02.2009
(180) 19.02.2019
(732) PIERRE FABRE PHARMA SRL

Via G.G. Winckelmann, 1
I-20146 MILANO (IT).

(834) IT, SM.

(151) 21.03.1979 443 488 A
(156) 21.03.2009
(180) 21.03.2019
(732) MANULI RUBBER INDUSTRIES S.P.A.

Piazza della Repubblica, 14/16
I-20124 Milano (IT).

(842) Société par actions, Italie
(831) EG.
(832) AU, BW, JP, KR, SG, TR, ZM.
(834) AT, BA, BX, BY, CH, DE, ES, FR, HR, MA, MZ, PT,

RS, RU, SI, UA.

(151) 02.04.1979 443 703
(156) 02.04.2009
(180) 02.04.2019
(732) FRUTAS RAQUEL, S.L.

Ctra. de la Cruz Negra, 150
E-46240 CARLET (VALENCIA) (ES).

(842) SOCIÉTÉ À RESPONSABILITÉ LIMITÉE,
ESPAGNE

(834) BX, CH, DE, FR.

(151) 26.03.1979 443 872
(156) 26.03.2009
(180) 26.03.2019
(732) JANSSEN PHARMACEUTICA N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(831) DZ, EG.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO, RS,

SM, VN.

(151) 02.04.1979 443 942
(156) 02.04.2009
(180) 02.04.2019
(732) Tyroltour Arlberg Gesellschaft m.b.H.

A-6416 Obsteig Nr. 235 (AT).
(842) GmbH, Autriche
(834) DE, IT, LI.
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(151) 02.04.1979 443 979
(156) 02.04.2009
(180) 02.04.2019
(732) "BROUWERIJ TIMMERMANS",

Naamloze vennootschap
Kerkstraat 11
B-1701 DILBEEK, Itterbeek (BE).

(842) Société anonyme
(834) RU.

(151) 27.03.1979 444 005
(156) 27.03.2009
(180) 27.03.2019
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT

45 Place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(834) DE, IT, PT.

(151) 27.03.1979 444 006
(156) 27.03.2009
(180) 27.03.2019
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT

45, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(834) IT.

(151) 29.03.1979 444 063
(156) 29.03.2009
(180) 29.03.2019
(732) UPG Kayser GmbH & Co. KG

Am Sonnenrain 66
79539 Lörrach (DE).

(831) EG.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, IT, LI, PL, PT, RO.

(151) 26.03.1979 444 093
(156) 26.03.2009
(180) 26.03.2019
(732) PRÜFGEMEINSCHAFT MAUERBOHRER e.V.

Elberfelder Strasse 77
42853 Remscheid (DE).

(831) DZ, EG, KZ.
(832) EE, GR, IE, LT, SG, TR.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MA, MC, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, UA, VN.

(151) 06.04.1979 444 110
(156) 06.04.2009
(180) 06.04.2019
(732) THOMASTIK-INFELD

GESELLSCHAFT M.B.H.
Diehlgasse 27
A-1050 WIEN (AT).

(834) FR, IT.

(151) 02.04.1979 444 145
(156) 02.04.2009
(180) 02.04.2019
(732) Bayer CropScience SA

16 rue Jean-Marie Leclair
F-69009 LYON (FR).

(834) BX.

(151) 04.04.1979 444 169
(156) 04.04.2009
(180) 04.04.2019
(732) Desitin Arzneimittel GmbH

Weg beim Jäger 214
22335 Hamburg (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, PT.

(151) 26.03.1979 444 178
(156) 26.03.2009
(180) 26.03.2019
(732) etifix GmbH

Riedericher Strasse 68
72661 Grafenberg (DE).

(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, RU, SI,
SK.

(151) 06.04.1979 444 252
(156) 06.04.2009
(180) 06.04.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(831) EG.
(834) AT, BX, DE, FR, PT, RO, RU.

(151) 07.04.1979 444 343
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) Tabak- und Cigarettenfabrik

Heintz van Landewyck GmbH
Niederkircher Strasse 31
54294 Trier (DE).

(834) BX, FR, IT.

(151) 03.04.1979 444 372
(156) 03.04.2009
(180) 03.04.2019
(732) Hazet-Werk Hermann Zerver

GmbH & Co. KG
42857 Remscheid (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
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(151) 29.03.1979 444 450
(156) 29.03.2009
(180) 29.03.2019
(732) GROUPE AUCHAN

société anonyme à directoire et
conseil de surveillance
40, avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(834) BX, DE.

(151) 30.03.1979 444 528
(156) 30.03.2009
(180) 30.03.2019
(732) HOYER GMBH

INTERNATIONALE FACHSPEDITION
Wendenstrasse 414-424
20537 HAMBURG (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 26.03.1979 444 757
(156) 26.03.2009
(180) 26.03.2019
(732) Krups GmbH

Heresbachstrasse 29
42719 Solingen (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 27.03.1979 444 760
(156) 27.03.2009
(180) 27.03.2019
(732) TEXTILE DU GLATEGNIES, Société anonyme

rue du Glategnies 4
B-7500 TOURNAI (BE).

(834) DE, FR.

(151) 29.03.1979 444 761
(156) 29.03.2009
(180) 29.03.2019
(732) Nedac Sorbo B.V.

Innovatie 1
NL-6921 RN DUIVEN (NL).

(161) 16.03.1966, 310513.
(834) CH, LI, MC, SM.

(151) 02.04.1979 444 836
(156) 02.04.2009
(180) 02.04.2019
(732) Usines Métallurgiques de Vallorbe S.A.

Rue du Moutier 49
CH-1337 Vallorbe (CH).

(831) DZ, EG, TJ.
(832) UZ.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, KG, LI, MA, MC, MD,

ME, PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 04.04.1979 444 881
(156) 04.04.2009
(180) 04.04.2019
(732) sanofi-aventis

174 avenue de France
F-75013 Paris (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(834) AT, BA, DE, LI, ME, MK, PT, RS, SI, SM.

(151) 06.04.1979 444 914
(156) 06.04.2009
(180) 06.04.2019
(732) WINDMÖLLER & HÖLSCHER

Münsterstrasse 48-52
49525 LENGERICH (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT, RU.

(151) 05.04.1979 444 925
(156) 05.04.2009
(180) 05.04.2019
(732) Texmag GmbH Vertriebsgesellschaft

Zehntenstr. 17
CH-8800 Thalwil (CH).

(842) GmbH, Switzerland
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, RU.

(151) 12.01.1989 533 698
(156) 12.01.2009
(180) 12.01.2019
(732) GLAXO AG (GLAXO S.A.)

Bahnhofstrasse 5,
Postfach
CH-3322 SCHÖNBÜHL-URTENEN (CH).

(831) EG.
(834) AT, BX, DE, FR, IT, LI, MD.

(151) 12.10.1988 533 810
(156) 12.10.2008
(180) 12.10.2018
(732) IONTO-COMED GMBH

Boschstrasse 5
76344 Eggenstein-Leopoldshafen (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KP, LI, LV, PT,

RS, RU, SI, SK.

(151) 29.03.1989 534 521
(156) 29.03.2009
(180) 29.03.2019
(732) DELTA L S.P.A.

via G.B. Martini, 6
I-00198 ROMA (IT).

(831) EG.
(834) AL, BA, CH, HR, ME, MK, RS.
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(151) 20.02.1989 534 688
(156) 20.02.2009
(180) 20.02.2019
(732) LABORATOIRES OMEGA PHARMA FRANCE

20 rue André Gide
F-92320 Châtillon (FR).

(834) BX.

(151) 07.02.1989 534 690
(156) 07.02.2009
(180) 07.02.2019
(732) GROUPE LACTALIS

10 rue Adolphe Beck
F-53000 LAVAL (FR).

(842) Société anonyme à directoire, FRANCE
(834) BX, CH.

(151) 04.04.1989 534 713
(156) 04.04.2009
(180) 04.04.2019
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(831) DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) BA, BY, CH, CU, HR, KG, MA, MD, ME, MK, MN,

MZ, PL, RS, RU, UA, VN.

(151) 16.02.1989 534 882
(156) 16.02.2009
(180) 16.02.2019
(732) REKA-REINIGUNGSTECHNIK

R. BEYRER
Im Brühl 6
CH-4123 ALLSCHWIL (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, KP, LI, MC.

(151) 20.03.1989 534 958
(156) 20.03.2009
(180) 20.03.2019
(732) HEAD SPORT AKTIENGESELLSCHAFT

Wuhrkopfweg 1
A-6921 KENNELBACH (AT).

(842) Aktiengesellschaft, Autriche
(834) FR, IT.

(151) 14.02.1989 534 994
(156) 14.02.2009
(180) 14.02.2019
(732) TECHNIP

170 Place Henri Régnault
F-92973 PARIS LA DEFENSE (FR).

(831) DZ, EG.
(832) UZ.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, MA, PT, RO,

RS, RU, SK, UA.

(151) 27.03.1989 535 084
(156) 27.03.2009
(180) 27.03.2019
(732) LABORATORIOS DEL Dr. ESTEVE, S.A.

221, avenida Mare de Déu de Montserrat,
E-08026 BARCELONA (ES).

(834) AT, BG, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MC, ME, PT,
RO, RS, RU, SM.

(151) 04.04.1989 535 115
(156) 04.04.2009
(180) 04.04.2019
(732) La société anonyme monégasque dite:

BIOTHERM
Avenue Prince Héréditaire Albert
MC-98 000 MONACO (MC).

(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, HU, IT, KP, LI, MA, PT,

RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 31.03.1989 535 116
(156) 31.03.2009
(180) 31.03.2019
(732) La société anonyme monégasque dite:

BIOTHERM
Avenue Prince Héréditaire Albert
MC-98 000 MONACO (MC).

(831) DZ, EG, KZ, SD.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

KP, LI, MA, ME, PT, RO, RS, RU, SI, SM, UA, VN.

(151) 23.02.1989 535 191
(156) 23.02.2009
(180) 23.02.2019
(732) MAVIVE SPA

Via Altinia, 298/B
I-30030 DESE (Venezia) (IT).

(831) EG.
(834) AT, BG, BX, CZ, ES, FR, HR, HU, MA, MC, MN, RO,

RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 04.04.1989 535 660
(156) 04.04.2009
(180) 04.04.2019
(732) COMERCIAL CHOCOLATES LACASA S.A.

Autovía de Logroño, Km 14
E-50180 Utebo (Zaragoza) (ES).

(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, FR, HU, IT, MA, PT, RO, RS,

RU, UA.

(151) 05.04.1989 535 662
(156) 05.04.2009
(180) 05.04.2019
(732) GALLETAS SIRO, S.A.

Ctra. Burgos-Portugal km 84
E-34200 VENTA DE BAÑOS - PALENCIA (ES).



No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 455

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE ANONYME,
ESPAGNE

(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 05.04.1989 535 663
(156) 05.04.2009
(180) 05.04.2019
(732) LACASA, S.A.

Carretera Logroño, Km. 14,
E-50180 UTEBO, Zaragoza (ES).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT, MA, MC, PT.

(151) 20.03.1989 535 678
(156) 20.03.2009
(180) 20.03.2019
(732) SARRIOPAPEL Y CELULOSA, S.A.

calle Serafín Olave 15
E-31007 PAMPLONA, Navarra (ES).

(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) DZ.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 28.03.1989 535 787
(156) 28.03.2009
(180) 28.03.2019
(732) DIEGO DELLA VALLE

4396 Via Fratte
SANT'ELPIDIO A MARE (IT).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, MC.

(151) 04.04.1989 535 809
(156) 04.04.2009
(180) 04.04.2019
(732) Didymos Erika Hoffmann GmbH

Alleenstrasse 8
71638 Ludwigsburg (DE).

(832) NO.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, PT.

(151) 05.04.1989 535 815
(156) 05.04.2009
(180) 05.04.2019
(732) Angiomed GmbH & Co.

Medizintechnik KG
Wachhausstrasse 6
76227 Karlsruhe (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 08.03.1989 535 830 A
(156) 08.03.2009
(180) 08.03.2019
(732) SPOTLESS IBERIA, S.L.

Paseo de Gracia, 6 2-2
E-08007 Barcelona (ES).

(842) Société limitée, Espagne
(834) IT.

(151) 10.03.1989 535 860
(156) 10.03.2009
(180) 10.03.2019
(732) QUICK RESTAURANTS, en abrégé QUICK,

société anonyme
Avenue Louise 65,
Boîte 11
B-1050 Bruxelles (BE).

(842) société anonyme, BE
(831) DZ, EG, KZ.
(832) BH, TR.
(834) AM, BY, CN, ES, FR, IR, IT, MA, PL, PT, RO, RU,

SY, UA.

(151) 28.03.1989 535 881
(156) 28.03.2009
(180) 28.03.2019
(732) FRESH-UP GESELLSCHAFT M.B.H.

Raimundstrasse 45
A-4010 Linz (AT).

(842) Gesellschaft m.b.H., Autriche
(831) DZ, SD.
(834) BA, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, PT,

RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 04.04.1989 536 089
(156) 04.04.2009
(180) 04.04.2019
(732) EADS Deutschland GmbH

Willy-Messerschmitt-Strasse
85521 Ottobrunn (DE).

(834) BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 03.04.1989 536 098
(156) 03.04.2009
(180) 03.04.2019
(732) Ansell GmbH

Stahlgruberring 3
81829 München (DE).

(831) KZ.
(834) BA.

(151) 23.03.1989 536 331
(156) 23.03.2009
(180) 23.03.2019
(732) Nutricia International B.V.

WTC SchipholAirport, Tower E,
Schiphol Boulevard 105
NL-1118 BG Schiphol Airport (NL).

(842) Besloten Vennootschap, NL
(834) AT, RS.
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(151) 30.03.1989 536 338
(156) 30.03.2009
(180) 30.03.2019
(732) SPATEN-FRANZISKANER-BRÄU GmbH

Marsstraße 46-48
80335 München (DE).

(834) BY, CH, HR, KP, LI, MA, MC, ME, MK, MN, RS, RU,
SM, UA, VN.

(151) 07.04.1989 536 399
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) ALFA WASSERMANN S.p.A.

Via E. Fermi, 1
I-65020 Alanno (PE) (IT).

(831) DZ, EG, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, KG, LI, MA, MC,

MD, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SM.

(151) 29.03.1989 536 450
(156) 29.03.2009
(180) 29.03.2019
(732) Sanofi-Aventis Deutschland GmbH

Brüningstrasse 50
65926 Frankfurt am Main (DE).

(834) IT, PT.

(151) 29.03.1989 536 505
(156) 29.03.2009
(180) 29.03.2019
(732) L. Brüggemann,

Kommanditgesellschaft
Salzstr. 123-131
74076 Heilbronn (DE).

(831) KZ.
(834) AT, BG, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PT,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 29.03.1989 536 515
(156) 29.03.2009
(180) 29.03.2019
(732) ADIFO, Naamloze vennootschap

Industrielaan 11B
B-9990 MALDEGEM (BE).

(834) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, KP, PT, RU, UA.

(151) 08.04.1989 536 547
(156) 08.04.2009
(180) 08.04.2019
(732) Paul Hartmann AG

Paul-Hartmann-Strasse 12
89522 Heidenheim (DE).

(831) EG.
(832) EE, GR, LT, SG, TR.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV,

PL, RO, RU, SI, SK.

(151) 28.03.1989 536 615
(156) 28.03.2009
(180) 28.03.2019
(732) VIRSOLVY Jean-Pierre

ZAC de Valdegour,
115 Rue Guy Arnaud
F-30907 NIMES Cedex 2 (FR).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, ES, IT, LI, MA, MC, PT, RU, SM.

(151) 28.03.1989 536 616
(156) 28.03.2009
(180) 28.03.2019
(732) VIRSOLVY Jean-Pierre

ZAC de Valdegour,
115 Rue Guy Arnaud
F-30907 NIMES Cedex 2 (FR).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, ES, IT, LI, MA, MC, PT, RU, SM.

(151) 29.03.1989 536 638
(156) 29.03.2009
(180) 29.03.2019
(732) HUGO BOSS

Trade Mark Management GmbH & Co. KG
Dieselstrasse 12
72555 Metzingen (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Federal Republic of Germany
(831) DZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, PT,
RO, RS, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 06.04.1989 536 729
(156) 06.04.2009
(180) 06.04.2019
(732) Deutsche Amphibolin-Werke

von Robert Murjahn Stiftung & Co KG
Roßdörfer Strasse 50
64372 Ober-Ramstadt (DE).

(842) Stiftung & Co KG, Germany
(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 04.04.1989 536 734
(156) 04.04.2009
(180) 04.04.2019
(732) GFT Technologies AG

Leopoldstraße 1
78112 St. Georgen (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PT, SK.

(151) 29.03.1989 536 747
(156) 29.03.2009
(180) 29.03.2019
(732) Carmexco B.V.

De Brauwweg 62
NL-3125 AE SCHIEDAM (NL).
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(832) AU, JP, SG, TR, US.
(834) BY, CH, LI, MC, RU, UA.

(151) 30.03.1989 536 749
(156) 30.03.2009
(180) 30.03.2019
(732) Frito-Lay Trading Company (Europe) GmbH

Spitalgasse 2
CH-3011 Bern (CH).

(834) CH, DE, ES, FR.

(151) 29.03.1989 536 762
(156) 29.03.2009
(180) 29.03.2019
(732) GROUPE ADEO

Rue Chanzy
F-59260 LEZENNES (FR).

(834) BX, CN, ES, IT, PT, RU.

(151) 30.03.1989 536 782
(156) 30.03.2009
(180) 30.03.2019
(732) Wilhelm Kaimann GmbH

Hansastrasse 2-5
33616 Hövelhof (DE).

(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR,

HR, HU, IT, LI, LV, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 31.03.1989 536 796
(156) 31.03.2009
(180) 31.03.2019
(732) CASINO GUICHARD PERRACHON,

(Société Anonyme)
1 Esplanade de France
F-42000 SAINT ETIENNE (FR).

(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, KP,

LI, MA, MC, MK, MN, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM,
UA, VN.

(151) 04.04.1989 536 865
(156) 04.04.2009
(180) 04.04.2019
(732) MPE Intellectual Properties B.V.

Oostzeestraat 6
NL-7202 CM Zutphen (NL).

(842) Limité compagnie, NL
(831) DZ, EG.
(832) TR.
(834) AT, BA, BG, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, RU.

(151) 04.04.1989 536 866
(156) 04.04.2009
(180) 04.04.2019
(732) MPE Intellectual Properties B.V.

Oostzeestraat 6
NL-7202 CM Zutphen (NL).

(842) Limité compagnie, NL
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 05.04.1989 536 867
(156) 05.04.2009
(180) 05.04.2019
(732) NORMA BOXMEER B.V.

Ir. Wagterstraat 15
NL-5831 AZ BOXMEER (NL).

(834) DE.

(151) 04.04.1989 536 869
(156) 04.04.2009
(180) 04.04.2019
(732) NYCOMED CHRISTIAENS,

société en commandite par actions
Chaussée de Gand 615
B-1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN (BE).

(834) FR.

(151) 03.04.1989 536 891
(156) 03.04.2009
(180) 03.04.2019
(732) EURL SLUIS GARDEN FRANCE

(S.A.R.L.)
793, rue Augustin Bay
F-59690 VIEUX CONDE (FR).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, DE, IT, LI, MC, PT.

(151) 04.04.1989 536 897
(156) 04.04.2009
(180) 04.04.2019
(732) EUROPYL, Société anonyme

30, rue du 20º Bataillon
F-54120 BACCARAT (FR).

(834) BX, ES, IT.

(151) 03.04.1989 536 908
(156) 03.04.2009
(180) 03.04.2019
(732) SEB S.A.

Les 4M - Chemin du Petit Bois
F-69130 ECULLY (FR).

(842) S.A., FRANCE
(834) DE, ES, IT.
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(151) 05.04.1989 536 953
(156) 05.04.2009
(180) 05.04.2019
(732) TUI AG

Karl-Wiechert-Allee 4
30625 Hannover (DE).

(842) joint stock company, Germany
(831) EG.
(834) AT, BG, BX, CH, ES, FR, IT, MA, PT, RO.

(151) 07.04.1989 536 956
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) Haribo GmbH & Co. KG

Hans-Riegel-Strasse 1
53129 Bonn (DE).

(831) EG, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BX, BY, CH, ES, FR, HR, IT, KG, LI,

MC, MD, ME, MK, PT, RS, RU, SI, SM, UA.

(151) 01.04.1989 536 974
(156) 01.04.2009
(180) 01.04.2019
(732) LÜRAFLEX GMBH GERHARD LÜCKENOTTO

Halskestrasse 5a
40880 RATINGEN (DE).

(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, ME,
MK, PT, RO, RS, RU, SK.

(151) 28.03.1989 537 010
(156) 28.03.2009
(180) 28.03.2019
(732) SANDRO MENTASTI S.r.l.

Via G. Macchi, 30
I-21100 VARESE (IT).

(832) EM, US.
(834) BX, DE, FR.

(151) 06.04.1989 537 042
(156) 06.04.2009
(180) 06.04.2019
(732) Peters Elektromotoren B.V.

Oude Vlijmenseweg 188
NL-5223 GT 'S-HERTOGENBOSCH (NL).

(834) ES, FR, IT.

(151) 03.04.1989 537 071
(156) 03.04.2009
(180) 03.04.2019
(732) SEB S.A.

Les 4M - Chemin du Petit Bois
F-69130 ECULLY (FR).

(842) S.A., FRANCE
(834) BX, DE, ES.

(151) 03.04.1989 537 075
(156) 03.04.2009
(180) 03.04.2019
(732) SOCIÉTÉ NOUVELLE DES AUTOCARS

SANTA AZUR, Société anonyme
74, chemin de l'Arbre Inférieur
F-06000 NICE (FR).

(834) IT, MC.

(151) 03.04.1989 537 087
(156) 03.04.2009
(180) 03.04.2019
(732) GROUP 4 FALCK SECURITE

11, rue Dumont d'Urville
F-76000 ROUEN (FR).

(834) AT, BX, CH, ES, IT.

(151) 03.04.1989 537 088
(156) 03.04.2009
(180) 03.04.2019
(732) GROUP 4 FALCK SECURITE

11, rue Dumont d'Urville
F-76000 ROUEN (FR).

(834) AT, BX, ES, IT.

(151) 06.04.1989 537 097
(156) 06.04.2009
(180) 06.04.2019
(732) Sony Corporation

1-7-1 Konan,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(842) société par actions, Japon
(831) DZ, EG, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, KG,

KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, PT, RO, RS, RU,
SK, SM, VN.

(151) 03.04.1989 537 099
(156) 03.04.2009
(180) 03.04.2019
(732) EUROTAX (INTERNATIONAL) AG

Wolleraustrasse 11A
CH-8807 FREIENBACH (CH).

(834) AT, BX, ES, FR, HR, HU, IT, LI, ME, MK, PT, RS, SI.

(151) 03.04.1989 537 100
(156) 03.04.2009
(180) 03.04.2019
(732) EUROTAX (INTERNATIONAL) AG

Wolleraustrasse 11A
CH-8807 FREIENBACH (CH).

(834) AT, BX, ES, FR, HR, HU, IT, LI, ME, MK, PT, RS, SI.
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(151) 03.04.1989 537 104
(156) 03.04.2009
(180) 03.04.2019
(732) HASENA-BETTEN AG

Leimenstrasse 10
CH-4105 BIENNE-BENKEN (CH).

(834) AT, DE, FR, IT.

(151) 03.04.1989 537 107
(156) 03.04.2009
(180) 03.04.2019
(732) MGI Luxury Group SA

Nidaugasse 35
CH-2502 Bienne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(831) DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BX, BY, DE, ES, FR, IT, KG, KP, LI, MA,

MC, MD, PT, RU, SM, UA.

(151) 03.04.1989 537 110
(156) 03.04.2009
(180) 03.04.2019
(732) RICHEMONT INTERNATIONAL S.A.

Route des Biches 10
CH-1752 Villars-sur-Glâne (CH).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CU, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 03.04.1989 537 111
(156) 03.04.2009
(180) 03.04.2019
(732) RICHEMONT INTERNATIONAL S.A.

Route des Biches 10
CH-1752 Villars-sur-Glâne (CH).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CU, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 05.04.1989 537 114
(156) 05.04.2009
(180) 05.04.2019
(732) INTEGRA Biosciences AG

Schönbühlstrasse 8
CH-7000 Chur (CH).

(834) DE, FR.

(151) 05.04.1989 537 117
(156) 05.04.2009
(180) 05.04.2019
(732) Société des produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(834) ES, LI.

(151) 04.04.1989 537 121
(156) 04.04.2009
(180) 04.04.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(834) AT, BG, BX, BY, CZ, ES, FR, HU, IT, MD, PT, RO,

RU, SI, SK, UA.

(151) 05.04.1989 537 177
(156) 05.04.2009
(180) 05.04.2019
(732) Didymos Erika Hoffmann GmbH

Alleenstrasse 8
71638 Ludwigsburg (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT, LI.

(151) 07.04.1989 537 213
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) HEPPNER SOCIETE DE TRANSPORTS SAS

8, rue de la Station
F-67100 STRASBOURG (FR).

(834) AT, BX, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 07.04.1989 537 220
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) BRESSOR ALLIANCE, Société anonyme

F-01960 SERVAS (FR).
(834) AT, BX, CH, ES, IT, PT.

(151) 05.04.1989 537 224
(156) 05.04.2009
(180) 05.04.2019
(732) VEOLIA PROPRETE

Parc des Fontaines,
169, avenue Georges Clemenceau
F-92000 NANTERRE (FR).

(832) DK, FI.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, PT, SK.

(151) 05.04.1989 537 226
(156) 05.04.2009
(180) 05.04.2019
(732) SYLVAIN FESSY, Société anonyme

Les Villards,
TAPONAS,
F-69220 BELLEVILLE-SUR-SAÔNE (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT.



460 No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 07.04.1989 537 229
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) STAR 2000 S.h.a.

241 Route d'Arlon
L-1150 LUXEMBOURG (LU).

(842) CORPORATION
(832) ES.

(151) 07.04.1989 537 235
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) LABORATOIRES DE BIOLOGIE VEGETALE

YVES ROCHER, Société anonyme
F-56200 LA GACILLY (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, IT, MC, PT, RS.

(151) 05.04.1989 537 243
(156) 05.04.2009
(180) 05.04.2019
(732) COMPAGNIE GENERALE

DES ETABLISSEMENTS MICHELIN
12 cours Sablon
F-63000 CLERMONT-FERRAND (FR).

(834) BX, ES, IT, PT.

(151) 05.04.1989 537 492
(156) 05.04.2009
(180) 05.04.2019
(732) COMPAGNIE GENERALE

DES ETABLISSEMENTS MICHELIN
12 cours Sablon
F-63000 CLERMONT-FERRAND (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 05.04.1989 537 494
(156) 05.04.2009
(180) 05.04.2019
(732) COMPAGNIE GENERALE

DES ETABLISSEMENTS MICHELIN
12 cours Sablon
F-63000 CLERMONT-FERRAND (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 28.03.1989 537 519
(156) 28.03.2009
(180) 28.03.2019
(732) ACCOR

2 rue de la Mare Neuve
F-91000 EVRY (FR).

(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU, SK, SM, UA, VN.

(151) 28.03.1989 537 520
(156) 28.03.2009
(180) 28.03.2019
(732) ACCOR

2 rue de la Mare Neuve
F-91000 EVRY (FR).

(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU, SM, UA, VN.

(151) 28.03.1989 538 570
(156) 28.03.2009
(180) 28.03.2019
(732) MANIFATTURA CORONA S.P.A.

Via Roma, 39
I-35020 Casalserugo (Padova) (IT).

(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, LI, PT, RO,
RU, SK.

(151) 05.04.1989 539 923
(156) 05.04.2009
(180) 05.04.2019
(732) MONTENEGRO IBERICA, S.A.

Carretera Barcelona, Km. 33,600,
E-28802 ALCALA DE HENARES, Madrid (ES).

(842) Société Anonyme
(831) DZ, EG, SD.
(834) BA, BG, BX, CU, FR, IT, KP, LI, MA, MC, ME, MN,

PT, RO, RS, SM, SY, UA, VN.

(151) 07.04.1989 540 437
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) VALSPORT S.r.l.

Via Busonera, 3
I-35139 PADOVA (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT, RU, SM, VN.

(151) 07.04.1989 540 438
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) VALSPORT S.r.l.

Via Busonera, 3
I-35139 PADOVA (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT, RU, SM, VN.

(151) 07.04.1989 540 439
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) VALSPORT S.r.l.

Via Busonera, 3
I-35139 PADOVA (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT, RU, SM, VN.
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(151) 03.04.1989 540 454
(156) 03.04.2009
(180) 03.04.2019
(732) PFISTERER SEFAG AG

Werkstrasse 7
CH-6102 Malters (CH).

(834) AT, DE, FR, IT.

(151) 17.03.1989 541 010
(156) 17.03.2009
(180) 17.03.2019
(732) SOGICO S.A.

c/ Fiduciaire Muller et Christe S.A.
rue du Temple-Neuf 4
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, LI, MC, ME,

PT, RO, RS, RU, SK, SM.

(151) 29.03.1989 541 315
(156) 29.03.2009
(180) 29.03.2019
(732) DEVOMAT INDUSTRIES, in 't kort D.I.,

Naamloze vennootschap
Florent Geversstraat 31
B-2650 EDEGEM (BE).

(834) DE, FR.

(151) 07.04.1989 542 287
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) nora systems GmbH

Höhnerweg 2-4
69469 Weinheim (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung - Limited
Liability Partnership, Germany

(834) AT, BX, DE, ES, FR, HR, IT, MK, PT.

(151) 31.03.1989 542 320
(156) 31.03.2009
(180) 31.03.2019
(732) Sterling Fluid Systems (Germany) GmbH

Lindenstrasse 170
25524 Itzehoe (DE).

(831) DZ, EG, KZ, SD.
(832) UZ.
(834) BY, CH, HR, KP, LI, MA, MC, ME, MK, MN, RS, RU,

SM, UA, VN.

(151) 07.10.1998 701 486
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) JELOVICA,

lesna industrija, d.d.
Kidri…eva 58
SI-4220 −KOFJA LOKA (SI).

(831) BA.
(834) HR, ME, MK, RS.

(151) 27.10.1998 701 850
(156) 27.10.2008
(180) 27.10.2018
(732) JOSE Mª GIL RODRIGUEZ

Ignacio Iglesias, 19
E-08226 TARRASSA, BARCELONA (ES).

(834) BX, DE, FR, IT, PT.

(151) 05.02.1999 707 344
(156) 05.02.2009
(180) 05.02.2019
(732) LEDER & SCHUH Aktiengesellschaft

Lastenstraße 11-13
A-8021 Graz (AT).

(834) BX, CH, CZ, DE, ES, HR, IT, PL, PT, SI, SK.

(151) 21.01.1999 707 819
(156) 21.01.2009
(180) 21.01.2019
(732) Edenta AG

Dental rotary Instruments
Hauptstrasse 7
CH-9434 Au SG (CH).

(832) GB, SE.
(834) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 02.02.1999 708 038
(156) 02.02.2009
(180) 02.02.2019
(732) MAS DES ETANGS SARL

SAINT FELIX DE LODEZ
F-34725 SAINT ANDRE DE SANGONIS (FR).

(842) société à responsabilité limitée
(834) BX.

(151) 11.12.1998 708 813
(156) 11.12.2008
(180) 11.12.2018
(732) Dr. Konder & Partner

Via Leonardo da Vinci, 16
I-39100 Bolzano (IT).

(834) AT, DE.

(151) 15.02.1999 709 346
(156) 15.02.2009
(180) 15.02.2019
(732) Edenta AG

Dental rotary instruments
Hauptstrasse 7
CH-9434 Au SG (CH).

(832) GB, SE.
(834) AT, BX, DE, FR, IT.
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(151) 11.03.1999 709 612
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) HPAG Holding ApS

Allingvej 55
DK-8600 Silkeborg (DK).

(842) Limited liability company, Denmark
(832) BX, DE, FR, GB.

(151) 26.02.1999 709 653
(156) 26.02.2009
(180) 26.02.2019
(732) ALINEA

Société par Actions Simplifiée
Rue du Maréchal de Lattre de Tassigny
F-59170 CROIX (FR).

(842) société par actions simplifiée
(834) BG, BX, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, UA.

(151) 09.03.1999 709 789
(156) 09.03.2009
(180) 09.03.2019
(732) LINCO BAXO INDUSTRIE REFRATTARI

SpA
VIA C. BONCOMPAGNI, 51/8
I-20139 MILANO (IT).

(831) DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, FR, HR, HU,

KG, KP, LI, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 07.04.1999 709 998
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) Gustáv Ly¾i…iar VOGUS

Cabajská 42
SK-949 01 NITRA (SK).

(834) AT, CZ, HR, HU, PL.

(151) 29.03.1999 710 166
(156) 29.03.2009
(180) 29.03.2019
(732) MARINO CRISTAL

N. 29, Rue Guardia del Consiglio,
47899 SERRAVALLE (SM).

(834) AT, BG, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, PL, PT, SK.

(151) 29.03.1999 710 258
(156) 29.03.2009
(180) 29.03.2019
(732) MARINO CRISTAL S.A.

Via Guardia del Consiglio, 29
47899 SERRAVALLE (SM).

(834) AT, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, PL, PT, SK.

(151) 29.03.1999 710 296
(156) 29.03.2009
(180) 29.03.2019
(732) MARINO CRISTAL S.A.

Via Guardia del Consiglio, 29
47899 SERRAVALLE (SM).

(834) AT, BG, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, PL, PT, SK.

(151) 07.04.1999 710 349
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) Michael Benjamin Wunderman

10580 Wilshire Blvd # 92
Los Angeles, California 90024 (US).

(832) BX, CN, DK, ES, FI, FR, GB, HU, IT, LI, MA, MC,
NO, PL, PT, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 07.04.1999 710 350
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) Sidag Aktiengesellschaft

Weinmoosstrasse 9
CH-8583 Sulgen (CH).

(832) DK, FI, IS, LT, NO, TR.
(834) AT, BX, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, LV, PL, PT, SI, SK,

UA.

(151) 11.03.1999 710 382
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) Van Hees und Gewürzmühlen GmbH

Veilchenweg 2
65396 Walluf (DE).

(832) GB, LT, TR.
(834) BG, BY, CN, CU, CZ, HR, HU, LV, MK, PT, RO, RS,

SI, SK, UA.

(151) 06.04.1999 710 384
(156) 06.04.2009
(180) 06.04.2019
(732) AMORIM REVESTIMENTOS, S.A.

Rua do Ribeirinho, 202,
P-4536 São Paio de Oleiros (PT).

(831) EG.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LV, MA, MD, PL, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 19.03.1999 710 508
(156) 19.03.2009
(180) 19.03.2019
(732) ATTA¯ ALARKO TURISTIK TESISLERI

ANONIM ¯IRKETI
Tepecik Yolu Alkent Sitesi Etiler,
ISTANBUL (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY
(832) DE, ES, FR, PT.
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(151) 03.04.1999 710 511
(156) 03.04.2009
(180) 03.04.2019
(732) Keith Spicer Limited

5 Cobham Road,
Ferndown Industrial Estate,
Wimborne,
DORSET, BH21 7NP (GB).

(832) AT, CZ, DE, SK.

(151) 01.04.1999 710 526
(156) 01.04.2009
(180) 01.04.2019
(732) Monsieur JESTIN, ERWAN

7 rue Le Verrier,
F-75006 PARIS (FR).

(834) BX, CH, MC.

(151) 30.03.1999 710 543
(156) 30.03.2009
(180) 30.03.2019
(732) RAI-Radiotelevisione italiana Spa

Viale Mazzini, 14
I-00195 Roma (IT).

(834) DE, ES, FR, PT.

(151) 07.04.1999 710 578
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) COINTREAU,

société par actions simplifiée
Carrefour Molière
F-49124 SAINT BARTHELEMY D'ANJOU (FR).

(834) BX.

(151) 06.04.1999 710 591
(156) 06.04.2009
(180) 06.04.2019
(732) Oriola Oy

Orionintie 5
FI-02200 Espoo (FI).

(832) EE, LT.

(151) 26.03.1999 710 592
(156) 26.03.2009
(180) 26.03.2019
(732) Europäisches Laboratorium für

Molekularbiologie (EMBL)
Meyerhofstraße 1
69117 Heidelberg (DE).

(832) GB.
(834) BX.

(151) 06.04.1999 710 597
(156) 06.04.2009
(180) 06.04.2019
(732) Oriola Oy

Orionintie 5
FI-02200 Espoo (FI).

(832) EE, LT, RU, SE.

(151) 06.04.1999 710 598
(156) 06.04.2009
(180) 06.04.2019
(732) Oriola Oy

Orionintie 5
FI-02200 Espoo (FI).

(832) EE, LT, RU.

(151) 06.04.1999 710 600
(156) 06.04.2009
(180) 06.04.2019
(732) Oriola Oy

Orionintie 5
FI-02200 Espoo (FI).

(832) RU.

(151) 06.04.1999 710 601
(156) 06.04.2009
(180) 06.04.2019
(732) Oriola Oy

Orionintie 5
FI-02200 Espoo (FI).

(832) EE, LT, RU.

(151) 09.02.1999 710 615
(156) 09.02.2009
(180) 09.02.2019
(732) WKI-Isoliertechnik GmbH

Feldtmannstrasse 147
13088 Berlin (DE).

(834) AT, FR, PL.

(151) 26.03.1999 710 666
(156) 26.03.2009
(180) 26.03.2019
(732) Zuckerwarenfabrik Egon Hirsch

GmbH & Co. KG
Hirschstraße 4-10
75038 Oberderdingen-Flehingen (DE).

(832) DK, EE, FI, GB, IS, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 31.03.1999 710 721
(156) 31.03.2009
(180) 31.03.2019
(732) CARTIERE FEDRIGONI & C. S.P.A.

Via del Linfano, 16
I-38062 ARCO (TRENTO) (IT).
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(832) GB.
(834) DE, FR, SM.

(151) 31.03.1999 710 724
(156) 31.03.2009
(180) 31.03.2019
(732) GUCCIO GUCCI S.P.A.

Via Tornabuoni, 73/R
I-50123 FIRENZE (IT).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, ES, FR, HR, HU, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, UA,
VN.

(151) 06.04.1999 710 725
(156) 06.04.2009
(180) 06.04.2019
(732) Q.P.C.M. SA

39, boulevard Joseph II
L-1840 Luxembourg (LU).

(834) CZ, HR, SK.

(151) 31.03.1999 710 729
(156) 31.03.2009
(180) 31.03.2019
(732) LAZZERI SRL

Via E. Fermi, 5
I-50054 FUCECCHIO (FI) (IT).

(842) s.r.l.
(832) GR.
(834) AT, BX, CH, CN, FR, PT, RU.

(151) 11.03.1999 710 732
(156) 11.03.2009
(180) 11.03.2019
(732) KERABEN, S.A.

Carretera Valencia-Barcelona,
Km. 44,300
E-12520 NULES (Castellón) (ES).

(831) DZ, EG, KZ.
(832) NO, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HR, MA, MD,

MK, RS, RU, UA, VN.

(151) 29.03.1999 710 807
(156) 29.03.2009
(180) 29.03.2019
(732) Good Food Group A/S

Store Grundet Allé 71 A
DK-7100 Vejle (DK).

(832) JP, RU, SG, TR, UA.

(151) 26.03.1999 710 838
(156) 26.03.2009
(180) 26.03.2019
(732) Valora Trade Denmark A/S

Transformervej 16
DK-2730 Herlev (DK).

(832) CH, CZ, NO, PL, RU, SI.

(151) 16.03.1999 710 877
(156) 16.03.2009
(180) 16.03.2019
(732) CAFEA GmbH

Am Sandtorkai 2
20457 Hamburg (DE).

(831) KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 07.04.1999 710 893
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) Clariant AG

Rothausstrasse 61
CH-4132 Muttenz (CH).

(831) EG.
(832) DK, GB, SE, TR.
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, IT, MA, ME, MK,

PL, PT, RS, RU.

(151) 07.04.1999 710 921
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) Dobi-Inter AG

Bernstrasse-West 64
CH-5034 Suhr (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 29.03.1999 710 954
(156) 29.03.2009
(180) 29.03.2019
(732) MDC Max Daetwyler AG

Flugplatz
CH-3368 Bleienbach (CH).

(832) GB, TR.
(834) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT.

(151) 07.04.1999 710 967
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) LABORATOIRES GOEMAR

ZAC La Madeleine,
Avenue du Général Patton
F-35400 SAINT-MALO (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
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(832) GB.
(834) BX, DE, ES, IT.

(151) 05.04.1999 710 978
(156) 05.04.2009
(180) 05.04.2019
(732) INDUSTRIAL ELECTROLITICA CANO, S.L.

20, calle Arquímedes,
E-08907 L'HOSPITALET DE LLOBREGAT (ES).

(834) BX, DE, FR, IT, MA, PT.

(151) 01.04.1999 710 986
(156) 01.04.2009
(180) 01.04.2019
(732) LABORATOIRES EXPANSCIENCE

10, Avenue de l'Arche
F-92419 COURBEVOIE (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) EG.
(832) AU, TR.
(834) BG, BX, CN, ES, IR, IT, PT.

(151) 08.04.1999 710 989
(156) 08.04.2009
(180) 08.04.2019
(732) Ernst Uhlmann

Am Sonnenberg 6,
CH-9507 Stettfurt (CH).

(834) DE, FR, IT, RU.

(151) 02.04.1999 710 997
(156) 02.04.2009
(180) 02.04.2019
(732) ITM ENTREPRISES (Société Anonyme)

24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC, PL,

PT, RO, RS, SI, SK, UA.

(151) 02.04.1999 711 009
(156) 02.04.2009
(180) 02.04.2019
(732) Société Industrielle de Chauffage

Rue Orphée Variscotte
F-59660 MERVILLE (FR).

(834) BX, PL.

(151) 07.04.1999 711 057
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) GRIFOLS, S.A.

Marina, 16-18 -
T. Mapfre, Pl. 26
E-08005 BARCELONA (ES).

(832) GB.
(834) IT, PT.

(151) 26.03.1999 711 077
(156) 26.03.2009
(180) 26.03.2019
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT

45 Place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, HR, HU, IT, KG, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 07.04.1999 711 093
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) Hamilton International AG

(Hamilton International SA)
(Hamilton International Ltd.)
Seevorstadt 6
CH-2502 Biel/Bienne (CH).

(841) CH
(831) DZ, EG.
(832) DK, FI, GB, LT, NO, TR.
(834) AT, BG, BX, CU, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, KP, LI, LV,

MA, MC, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SK, SM, UA, VN.

(151) 02.04.1999 711 145 A
(156) 02.04.2009
(180) 02.04.2019
(732) UNILEVER,

société de droit néerlandais
Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(832) NO.
(834) CH, PL.

(151) 28.01.1999 711 161
(156) 28.01.2009
(180) 28.01.2019
(732) Marc O'Polo International GmbH

Hofgartenstraße 1
83071 Stephanskirchen (DE).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) BH, DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SL, SM, SZ, UA, VN.
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(151) 07.04.1999 711 163
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) TAITTINGER COMPAGNIE COMMERCIALE

ET VITICOLE CHAMPENOISE en abrégé
TAITTINGER C.C.V.C.
9, Place Saint Nicaise
F-51100 REIMS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(832) GB.
(834) AT, CZ, DE, ES, LV, PL, PT, SK, VN.

(151) 29.03.1999 711 164
(156) 29.03.2009
(180) 29.03.2019
(732) SOCIETE D'IMPORTATION DE DIFFUSION

OU DISTRIBUTION D'ARTICLES DE SPORT
S.I.D.A.S. - Société anonyme
Z.A. Le Parvis
F-38500 VOIRON (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 02.04.1999 711 189
(156) 02.04.2009
(180) 02.04.2019
(732) SOCIETE NATIONALE D'EXPLOITATION

INDUSTRIELLE DES TABACS ET ALLUMETTES
(SEITA)
143, boulevard Romain Rolland
F-75685 Paris Cedex 14 (FR).

(831) DZ, EG.
(832) DK, FI, GB, NO, SE, UZ.
(834) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT,

LI, LV, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, UA.

(151) 01.04.1999 711 200
(156) 01.04.2009
(180) 01.04.2019
(732) CALOR

(Société par Actions Simplifiée)
Place Ambroise-Courtois
F-69356 LYON Cedex 08 (FR).

(832) GB.
(834) BX, DE, ES, IT, RU.

(151) 01.04.1999 711 202
(156) 01.04.2009
(180) 01.04.2019
(732) SARL HELIOPAC (S.A.R.L.)

112, rue d'Hondschoote
F-59200 TOURCOING (FR).

(842) SARL, France
(832) TR.
(834) AT, CH, DE, ES, IT, MA, PT, SI.

(151) 29.03.1999 711 292
(156) 29.03.2009
(180) 29.03.2019
(732) Bios Biokontrollservice Österreich

39, Feyregg,
A-4552 Wartberg (AT).

(834) CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, PL, RO, SI, SK, UA.

(151) 30.03.1999 711 411
(156) 30.03.2009
(180) 30.03.2019
(732) Société Louis Delhaize Financière

et de Participation,
en abrégé DELFIPAR, société anonyme
Rue de l'Espérance 84
B-6061 Montignies sur Sambre (BE).

(834) FR.

(151) 30.03.1999 711 415
(156) 30.03.2009
(180) 30.03.2019
(732) Société Louis Delhaize Financière

et de Participation,
en abrégé DELFIPAR, société anonyme
Rue de l'Espérance 84
B-6061 Montignies sur Sambre (BE).

(834) FR.

(151) 30.03.1999 711 432
(156) 30.03.2009
(180) 30.03.2019
(732) Société Louis Delhaize Financière

et de Participation,
en abrégé DELFIPAR, société anonyme
Rue de l'Espérance 84
B-6061 Montignies sur Sambre (BE).

(834) FR.

(151) 30.03.1999 711 433
(156) 30.03.2009
(180) 30.03.2019
(732) Société Louis Delhaize Financière

et de Participation,
en abrégé DELFIPAR, société anonyme
Rue de l'Espérance 84
B-6061 Montignies sur Sambre (BE).

(834) FR.

(151) 30.03.1999 711 434
(156) 30.03.2009
(180) 30.03.2019
(732) Société Louis Delhaize Financière

et de Participation,
en abrégé DELFIPAR, société anonyme
Rue de l'Espérance 84
B-6061 Montignies sur Sambre (BE).

(834) FR.
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(151) 30.03.1999 711 446
(156) 30.03.2009
(180) 30.03.2019
(732) Société Louis Delhaize Financière

et de Participation,
en abrégé DELFIPAR, société anonyme
Rue de l'Espérance 84
B-6061 Montignies sur Sambre (BE).

(834) FR.

(151) 08.04.1999 711 454
(156) 08.04.2009
(180) 08.04.2019
(732) NUTREND D.S., a.s.

Selské nám. 9/43
CZ-772 00 Olomouc-Chválkovice (CZ).

(834) AT, BX, PL, SK.

(151) 31.03.1999 711 456
(156) 31.03.2009
(180) 31.03.2019
(732) Sidag Aktiengesellschaft

Weinmoosstrasse 9
CH-8583 Sulgen (CH).

(834) BX, FR, IT.

(151) 30.03.1999 711 460
(156) 30.03.2009
(180) 30.03.2019
(732) Société Louis Delhaize Financière

et de Participation,
en abrégé DELFIPAR, société anonyme
Rue de l'Espérance 84
B-6061 Montignies sur Sambre (BE).

(834) FR.

(151) 07.04.1999 711 463
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) SANUTRI AG

C/o Engel Copera
Waldeggstrasse 37
CH-3097 BERN LIEBEFELD (CH).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, MK, PL, PT.

(151) 30.03.1999 711 471
(156) 30.03.2009
(180) 30.03.2019
(732) LEGRIS S.A.

(Société Anonyme)
74, rue de Paris
F-35000 RENNES (FR).

(834) CH, DE.

(151) 07.04.1999 711 476
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) Grether AG

Parkstrasse 5
CH-4102 Binningen (CH).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL, PT,

RU, SI, SK.

(151) 12.03.1999 711 481
(156) 12.03.2009
(180) 12.03.2019
(732) Farmacevtska, hemiska, kozmeticka

industrija "ALKALOID"
AD-Skopje, C.O.
Bul. "Aleksandar Makedonski" br. 12
MK-1000 Skopje (MK).

(834) BA, BG.

(151) 26.03.1999 711 490
(156) 26.03.2009
(180) 26.03.2019
(732) Rosen-Tantau Mathias Tantau Nachfolger

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(841) DE
(834) BX, FR, HU, IT, PL.

(151) 06.04.1999 711 504
(156) 06.04.2009
(180) 06.04.2019
(732) LACER, S.A.

350, Cerdeña,
E-08025 BARCELONE (ES).

(842) Société Anonyme
(832) TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, PL, PT,

RU, SI, SK, UA.

(151) 31.03.1999 711 531
(156) 31.03.2009
(180) 31.03.2019
(732) Fredi Stury AG

Riedgrabenstrasse 13
CH-8153 Rümlang (CH).

(834) LI.

(151) 29.03.1999 711 546
(156) 29.03.2009
(180) 29.03.2019
(732) BELVEDERE

10 Avenue Charles Jaffelin
F-21200 BEAUNE (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) EG.
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(832) DK, EE, GB, IS, LT, NO, TR.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, HR, HU, IT, LI, LV,

ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 07.04.1999 711 582
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) Peter Born AG

Industriestrasse 19,
CH-4800 Zofingen (CH).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, PL, PT, RU.

(151) 30.03.1999 711 632
(156) 30.03.2009
(180) 30.03.2019
(732) COMPAGNIE GERVAIS DANONE

17 boulevard Haussmann
F-75009 PARIS (FR).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, ES, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 09.04.1999 711 666
(156) 09.04.2009
(180) 09.04.2019
(732) PAI S.P.A.

Via F. Turati, 29
I-20121 MILANO (IT).

(834) BX, DE, ES, FR, PT.

(151) 31.03.1999 711 695
(156) 31.03.2009
(180) 31.03.2019
(732) CERES, société anonyme

avenue de Vilvorde, 300
B-1130 BRUXELLES (BE).

(834) RU.

(151) 26.03.1999 711 697
(156) 26.03.2009
(180) 26.03.2019
(732) BOODTS COSMETICS NV

Essenschotstraat 1
B-3980 TESSENDERLO (BE).

(834) ES, FR, HU, IT, PL, PT.

(151) 26.03.1999 711 726
(156) 26.03.2009
(180) 26.03.2019
(732) Woonboulevard Eijerkamp B.V.

Gerritsenweg 11
NL-7202 BP ZUTPHEN (NL).

(834) DE.

(151) 29.03.1999 711 733
(156) 29.03.2009
(180) 29.03.2019
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74167 Neckarsulm (DE).

(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, SE.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MC, PL, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 18.03.1999 711 736
(156) 18.03.2009
(180) 18.03.2019
(732) Rodolfo Bettin

Zugspitzstrasse 2
82467 Garmisch-Partenkirchen (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT, LI, MC, PT.

(151) 29.03.1999 711 784
(156) 29.03.2009
(180) 29.03.2019
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE, TR.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, KP, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA.

(151) 09.04.1999 711 828
(156) 09.04.2009
(180) 09.04.2019
(732) CUOIO SCHEDONI MODENA di

Schedoni Mauro & C. S.n.C.
via Gandhi, 44
I-41100 Modena (IT).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, KP, MA, MC,

PT, RO, RU, SK.

(151) 31.03.1999 711 855
(156) 31.03.2009
(180) 31.03.2019
(732) Henkel Makroflex AS

Pärnu mnt 139E
EE-11317 Tallin (EE).

(832) AT, BG, BY, CZ, DE, FI, HU, LT, LV, ME, PL, RO,
RS, RU, SI, SK, UA.
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(151) 08.04.1999 711 856
(156) 08.04.2009
(180) 08.04.2019
(732) BONGRAIN S.A. (Société Anonyme)

42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT.

(151) 04.03.1999 711 857
(156) 04.03.2009
(180) 04.03.2019
(732) Firmenich SA

1 route des Jeunes,
Case postale 239
CH-1211 Genève 8 (CH).

(842) Société Anonyme
(832) GB.
(834) BX, CN, DE, ES, FR, IT.

(151) 30.03.1999 711 859
(156) 30.03.2009
(180) 30.03.2019
(732) IGEPA group GmbH & Co. KG

Liebigstrasse 4
21465 REINBEK (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL, PT, RU.

(151) 27.03.1999 711 935
(156) 27.03.2009
(180) 27.03.2019
(732) industrie automation

Energiesysteme AG
Am Untergruen 6
79232 March-Buchheim (DE).

(834) AT, BX, CH, CN, FR, IT.

(151) 03.04.1999 711 945
(156) 03.04.2009
(180) 03.04.2019
(732) Shofu Inc.

11, Kamitakamatsu, cho,
Fukuine, Higashiyama-Ku
Kyoto 605 (JP).

(832) GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT.

(151) 29.03.1999 711 949
(156) 29.03.2009
(180) 29.03.2019
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT

45 Place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE,

ES, HR, HU, IT, KG, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 02.04.1999 711 957
(156) 02.04.2009
(180) 02.04.2019
(732) ANTALIS INTERNATIONAL

(Société par actions simplifiée)
122 rue Edouard Vaillant
F-92300 LEVALLOIS PERRET (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(832) NO, TR.
(834) CH, CN, RU, UA.

(151) 06.04.1999 712 011
(156) 06.04.2009
(180) 06.04.2019
(732) SOCIETE GENERALE

29 boulevard Haussmann
F-75009 PARIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, France
(831) EG.
(832) GB.
(834) BX, ES, IT, MA, PT.

(151) 07.04.1999 712 105
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) HELENA RUBINSTEIN

129 rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) DZ, EG, KZ.
(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AT, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, ES, HR, HU, IT,

LV, MA, MC, PL, PT, RU, SI, SK, UA.

(151) 07.04.1999 712 155
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) Eckes-Granini International GmbH

Ludwig-Eckes-Allee 6
55268 Nieder-Olm (DE).

(834) HU.

(151) 01.04.1999 712 156
(156) 01.04.2009
(180) 01.04.2019
(732) Kaltenbach & Voigt GmbH

Bismarckring 39
88400 Biberach (DE).

(834) CH, CZ, ME, PL, RS.

(151) 19.03.1999 712 193
(156) 19.03.2009
(180) 19.03.2019
(732) Braun GmbH

61476 Kronberg (DE).
(831) EG, SD.
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(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR,

HU, IT, KP, MA, MC, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, UA.

(151) 26.03.1999 712 210
(156) 26.03.2009
(180) 26.03.2019
(732) Sirap Gema Insulation Systems S.r.l.

Via Industriale, 1/3
I-25028 VEROLANUOVA (Brescia) (IT).

(842) limited liability company, ITALY
(834) AT, BX, DE, FR.

(151) 01.04.1999 712 228
(156) 01.04.2009
(180) 01.04.2019
(732) Coty Deutschland GmbH

Fort Malakoff Park,
Rheinstrasse 4E
55116 Mainz (DE).

(842) GmbH, Germany
(831) KZ, TJ.
(832) DK, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, SG, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, FR,

HR, HU, IT, KG, KP, LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT,
RO, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 01.04.1999 712 243
(156) 01.04.2009
(180) 01.04.2019
(732) POLYFLAME EUROPE SA

ZA des Petits Carreaux,
7 Avenue du Bouton d'Or
F-94370 Sucy-en-Brie (FR).

(832) DK, GB, SE.
(834) AT, BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 01.04.1999 712 250
(156) 01.04.2009
(180) 01.04.2019
(732) TER BEKE,

naamloze vennootschap
Beke 1
B-9950 WAARSCHOOT (BE).

(832) NO.
(834) CH.

(151) 08.04.1999 712 310
(156) 08.04.2009
(180) 08.04.2019
(732) Lumene Oy

Lasikuja 2
FI-02780 Espoo (FI).

(832) NO.

(151) 08.04.1999 712 330
(156) 08.04.2009
(180) 08.04.2019
(732) Sogeti Nederland B.V.

Lange Dreef 17
NL-4131 NJ VIANEN (NL).

(834) DE.

(151) 08.04.1999 712 331
(156) 08.04.2009
(180) 08.04.2019
(732) Sogeti Nederland B.V.

Lange Dreef 17
NL-4131 NJ VIANEN (NL).

(834) DE.

(151) 30.03.1999 712 359
(156) 30.03.2009
(180) 30.03.2019
(732) STARION INTERNATIONAL LIMITED

268 Uxbridge Road,
Hatch End
Pinner-Middlesex HA5 4HS (GB).

(842) limited company, Grande Bretagne
(832) DE.

(151) 07.04.1999 712 360
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) BVBA Fibre Systems International

Industrieweg 122 A1
B-9032 GENT-WONDELGEM (BE).

(842) Besloten vennootschap met beperkte, BE
(832) DK, EE, GB, IE, LT, NO, SE.
(834) FR, LV.

(151) 06.04.1999 712 395
(156) 06.04.2009
(180) 06.04.2019
(732) Roland-Schuhe GmbH & Co. Handels KG

Deichmannweg 9
45359 Essen (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, HU, PL.

(151) 06.04.1999 712 396
(156) 06.04.2009
(180) 06.04.2019
(732) Roland-Schuhe GmbH & Co. Handels KG

Deichmannweg 9
45359 Essen (DE).

(832) GB.
(834) AT, HU, PL.
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(151) 07.04.1999 712 431
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) AG, Suisse
(831) EG.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) ES, FR, MA, RU, VN.

(151) 07.04.1999 712 432
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) AG, Suisse
(831) EG.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) ES, FR, MA, RU, VN.

(151) 07.04.1999 712 433
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) Strellson AG

Sonnenwiesenstrasse 21
CH-8280 Kreuzlingen (CH).

(831) EG, KZ.
(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE, US.
(834) AT, BA, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MC, PL, PT, RU, SI, SK, UA.

(151) 01.04.1999 712 435
(156) 01.04.2009
(180) 01.04.2019
(732) MADAUS GmbH

Colonia-Allee 15
51067 Köln (DE).

(831) EG.
(832) DK, GB, TR.
(834) AT, BX, CH, ES, RU.

(151) 08.04.1999 712 503
(156) 08.04.2009
(180) 08.04.2019
(732) Aktiv Kapital ASA

Østensjøveien 36,
N-0660 Oslo (NO).

(832) CH.

(151) 30.03.1999 712 530
(156) 30.03.2009
(180) 30.03.2019
(732) Mülhens GmbH & Co. KG

Venloer Strasse 241-245
50823 Köln (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MC, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 08.04.1999 712 538
(156) 08.04.2009
(180) 08.04.2019
(732) INDUSTRIA DE DISEÑO TEXTIL, S.A.

(INDITEX, S.A.)
Avda. de la Diputación,
"Edificio Inditex"
E-15142 Arteixo (A CORUÑA) (ES).

(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(832) DK, FI, IS, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, MA, MC, PL, PT,

VN.

(151) 26.03.1999 712 558
(156) 26.03.2009
(180) 26.03.2019
(732) Gold Onyx B.V.

Holzstraat 56
NL-6461 HP KERKRADE (NL).

(834) AT, BG, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT,
RO, RU, SK.

(151) 03.04.1999 712 579
(156) 03.04.2009
(180) 03.04.2019
(732) Rasspe Systemtechnik GmbH & Co. KG

Albert-Einstein-Strabe 15
42929 Wermelskirchen (DE).

(831) KZ.
(832) KR, NO.
(834) BY, CN, CZ, HR, HU, IR, LV, MA, RS, RU, SI, SK,

SY, UA.

(151) 03.04.1999 712 582
(156) 03.04.2009
(180) 03.04.2019
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG, Allemagne
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 31.03.1999 712 722
(156) 31.03.2009
(180) 31.03.2019
(732) COLUSSI S.p.A.

Via Pienza, 20
I-20142 MILANO (IT).
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(831) DZ, EG.
(834) AL, BA, BG, CN, CZ, HR, HU, MA, PL, RO, RS, RU,

SI, SK.

(151) 06.04.1999 712 845
(156) 06.04.2009
(180) 06.04.2019
(732) Roland-Schuhe GmbH & Co. Handels KG

Deichmannweg 9
45359 Essen (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, HU, PL.

(151) 08.04.1999 712 889
(156) 08.04.2009
(180) 08.04.2019
(732) E.G. da Silva Baião

Graaf Hunerihhof 6
NL-5302 XN Zaltbommel (NL).

(841) NL
(832) GB, SE.
(834) DE.

(151) 31.03.1999 712 907
(156) 31.03.2009
(180) 31.03.2019
(732) Heraeus Kulzer GmbH

Grüner Weg 11
63450 Hanau (DE).

(831) EG.
(832) DK, NO.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, FR, HR, IT, LI, MC, ME,

SI, SM, UA.

(151) 01.04.1999 712 974
(156) 01.04.2009
(180) 01.04.2019
(732) Valentins KI—DJA−KINS

Tilta lela 11-4-10
LV-1005 R=ga (LV).

(831) KZ, TJ.
(832) EE, FI, LT.
(834) AM, AZ, BY, CN, CZ, KG, MD, RU, SK.

(151) 23.03.1999 713 061
(156) 23.03.2009
(180) 23.03.2019
(732) Makhteshim-Agan (Holland) B.V.

Arnhemseweg 87
NL-3832 GK LEUSDEN (NL).

(831) EG, KZ.
(832) DK, TR.
(834) AT, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, ES, FR, HR, IT, LI,

MA, PL, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 01.04.1999 713 062
(156) 01.04.2009
(180) 01.04.2019
(732) Neumayer Tekfor GmbH

Wilhelm-Zangen-Str. 9
77756 Hausach (DE).

(832) FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL,

PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 08.04.1999 713 068
(156) 08.04.2009
(180) 08.04.2019
(732) C. Hahne Mühlenwerke GmbH & Co. KG

Mühlenstrasse 37
32584 Löhne (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(832) LT.
(834) CZ, HR, HU, PL, RU, SI, UA.

(151) 08.04.1999 713 180
(156) 08.04.2009
(180) 08.04.2019
(732) Cyrill Martin

144, Javastraat,
NL-2585 AX LA HAYE (NL).

(834) AT, CH, DE, FR, IT, PL.

(151) 01.04.1999 713 228
(156) 01.04.2009
(180) 01.04.2019
(732) Oh Aik Guan Sesame Oil

Manufacturer PTE Ltd
Block 6022,
Ang Mo Kio Industrial Park 3, #01-70
Singapore 569474 (SG).

(834) DE.

(151) 07.04.1999 713 238
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) Joint-Stock Company

Research Centre "Module"
d.3, 4-ya ul. 8 Marta,
RU-125319 Moskwa (RU).

(832) DK, FI.
(834) AT, BX, CH, FR, IT, LI.

(151) 18.03.1999 713 241
(156) 18.03.2009
(180) 18.03.2019
(732) Huntleigh Technology PLC

Group IPR Department
310-312, Dallow Road,
Luton, Bedfordshire, LU1 1TD (GB).

(842) Company incorporated in the United Kingdom
(832) BX, CH, DE, DK, FI, FR, SE.
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(151) 07.04.1999 713 246
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) Joachim Uhing KG GmbH & Co.

23, Kieler Strasse,
24247 Mielkendorf (DE).

(832) GB.
(834) BX, CN, ES, FR, IT.

(151) 07.04.1999 713 276
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) Sixmadun AG

Bahnhofstrasse 25
CH-4450 Sissach (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, IT, LI.

(151) 06.04.1999 713 342
(156) 06.04.2009
(180) 06.04.2019
(732) Swatch AG (Swatch SA) (Swatch Ltd.)

Jakob-Stämpfli-Strasse 94
CH-2502 Biel/Bienne (CH).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 31.03.1999 713 398
(156) 31.03.2009
(180) 31.03.2019
(732) KraussMaffei Berstorff GmbH

An der Breiten Wiese 3-5
30625 Hannover (DE).

(831) EG.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, ME, PL,

PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 01.04.1999 713 399
(156) 01.04.2009
(180) 01.04.2019
(732) Dr. med. vet. Sven Hüther

Thiemannstrasse 7
45219 Essen (DE).

(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, PL, PT.

(151) 03.04.1999 713 400
(156) 03.04.2009
(180) 03.04.2019
(732) BASF SE

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen (DE).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.

(832) NO, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, CN, CU, KG, KP, MA, MD,

RO, RU, SL, UA, VN.

(151) 08.04.1999 713 406
(156) 08.04.2009
(180) 08.04.2019
(732) Bültel Bekleidungswerke GmbH

Rheiner Strasse 28
48499 Salzbergen (DE).

(842) a company of limited liability, Germany
(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, RU.

(151) 03.04.1999 713 408
(156) 03.04.2009
(180) 03.04.2019
(732) Passport Modevertrieb GmbH

Hanns-Klemm-Strasse 40
71034 Böblingen (DE).

(832) GB.

(151) 08.04.1999 713 524
(156) 08.04.2009
(180) 08.04.2019
(732) E.A. Mattes GmbH

Birkenweg 6
78570 Muehlheim (DE).

(832) FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, FR.

(151) 01.04.1999 713 693
(156) 01.04.2009
(180) 01.04.2019
(732) LES CAVES DE LANDIRAS -

LOUIS ESCHENAUER
Route de Balizac
F-33720 LANDIRAS (FR).

(842) S.A.
(831) KZ.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, ES,

HR, HU, IT, KG, KP, LI, LV, MD, MK, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 30.03.1999 713 775
(156) 30.03.2009
(180) 30.03.2019
(732) TEISSEIRE FRANCE

2, Square Roger Genin
F-38000 GRENOBLE (FR).

(842) Société Anonyme, France
(832) GB.
(834) BX, CH, DE.
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(151) 08.04.1999 713 978
(156) 08.04.2009
(180) 08.04.2019
(732) NUTREND D.S., a.s.

Selské nám. 9/43
CZ-772 00 Olomouc-Chválkovice (CZ).

(834) AT, BX, DE, PL, SK.

(151) 01.04.1999 714 085
(156) 01.04.2009
(180) 01.04.2019
(732) MENARINI INTERNATIONAL

OPERATIONS LUXEMBOURG S.A.
Avenue de la Gare
L-1611 Luxembourg (LU).

(832) DK, FI, GB, IS, SE.
(834) AT, DE, FR.

(151) 08.04.1999 714 142
(156) 08.04.2009
(180) 08.04.2019
(732) Confiseur Läderach AG

Bleiche 4
CH-8755 Ennenda (CH).

(832) GB.

(151) 29.03.1999 714 409
(156) 29.03.2009
(180) 29.03.2019
(732) Demp B.V.

Hagenweg 1F
NL-4131 LX Vianen (NL).

(832) DK, NO, SE, TR.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PL, SI, SK.

(151) 30.03.1999 714 518
(156) 30.03.2009
(180) 30.03.2019
(732) TRUSTED LOGIC

5, rue du Bailliage
F-78000 VERSAILLES (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(832) FI, GB, JP, SE.
(834) AT, CH, CN, DE, ES, IT, PL, PT.

(151) 19.03.1999 714 797
(156) 19.03.2009
(180) 19.03.2019
(732) ATTA¯ ALARKO TURISTIK TESISLERI

ANONIM ¯IRKETI
Tepecik Yolu Alkent Sitesi Etiler,
ISTANBUL (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey
(832) CY, DE, ES, FR, GB, PT.

(151) 06.04.1999 714 812
(156) 06.04.2009
(180) 06.04.2019
(732) Uzdaroji akcine bendrove

"GALINTA IR PARTNERIAI"
Veiveriu g.51c.
LT-46336 Kaunas (LT).

(842) private limited liability company, Lithuania
(832) CZ, EE, HU, MD, PL, RU.

(151) 06.04.1999 716 726
(156) 06.04.2009
(180) 06.04.2019
(732) TÜV Product Service GmbH

31, Ridlerstrasse,
80339 Muenchen (DE).

(831) EG.
(832) NO.
(834) BA, BG, CH, CN, CZ, HR, HU, KP, MK, PL, RO, RS,

RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 05.04.1999 716 765
(156) 05.04.2009
(180) 05.04.2019
(732) DIBAQ-DIPROTEG, S.A.

Ctra. de Navalmanzano, Km. 4,300
E-40260 FUENTEPELAYO (Segovia) (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA
(831) DZ, EG.
(834) BX, FR, IT, MA, PT, RO, RU, UA.

(151) 19.03.1999 717 180
(156) 19.03.2009
(180) 19.03.2019
(732) AYDIN ERBAY

Senlikkoy Mah. Catal Sok. No: 3
Florya, ISTANBUL (TR).

(842) TURKISH REPUBLIC
(832) AT, BX, CN, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB,

GR, HU, IE, IT, LT, LV, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SE,
SI, SK, SY, US.

(151) 26.03.1999 717 429
(156) 26.03.2009
(180) 26.03.2019
(732) DRIZORO, S.A.

Primavera, 50-52 -
Parque Industrial Las Monjas
E-28850 TORREJON DE ARDOZ (Madrid) (ES).

(841) ES
(842) Société Anonyme
(832) AU, LT, TR.
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(151) 02.04.1999 717 622
(156) 02.04.2009
(180) 02.04.2019
(732) Max Verlag GmbH & Co. KG

Milchstrasse 1
20148 Hamburg (DE).

(834) AT, BX, CH, LI.

(151) 01.04.1999 717 846
(156) 01.04.2009
(180) 01.04.2019
(732) Hilliges Gipswerk

GmbH & Co. KG
Hüttenweg 1
37520 Osterode (DE).

(832) DK, SE.
(834) AT, BX, CZ, FR.

(151) 07.04.1999 717 907
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) Hauk & Sasko

Ingenieurgesellschaft mbH
2, Zettachring,
70567 Stuttgart (DE).

(834) AT, CH.

(151) 07.04.1999 717 908
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) Hauk & Sasko

Ingenieurgesellschaft mbH
2, Zettachring,
70567 Stuttgart (DE).

(834) AT, CH.

(151) 17.03.1999 718 039
(156) 17.03.2009
(180) 17.03.2019
(732) GROUPE AUCHAN

société anonyme à directoire et
conseil de surveillance
40, avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(834) BX, CZ, ES, HU, IT, PL, PT.

(151) 07.04.1999 718 073
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) SULO Eisenwerk Streuber &

Lohmann GmbH
85, Bünder Strasse,
32051 Herford (DE).

(832) AU, DK, GB, NO.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 08.04.1999 718 747
(156) 08.04.2009
(180) 08.04.2019
(732) INDUSTRIAS MARCA S.A.

Avda. Del Carrilet 293-299
E-08907 L'HOSPITALET DE LLOBREGAT 
(BARCELONA) (ES).

(841) ES
(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(832) TR.

(151) 08.04.1999 719 329
(156) 08.04.2009
(180) 08.04.2019
(732) ProSiebenSat.1 Media AG

Medienallee 7
85774 Unterföhring (DE).

(834) AT, CH.

(151) 01.04.1999 719 843
(156) 01.04.2009
(180) 01.04.2019
(732) fit GmbH

Am Werk 9
02788 Hirschfelde (DE).

(834) AT, CH.

(151) 01.04.1999 720 558
(156) 01.04.2009
(180) 01.04.2019
(732) Hermann Pfanner Getränke

Gesellschaft mbH
Alte Landstrasse 10
A-6923 Lauterach (AT).

(834) AT, CZ, IT, SI, SK.

(151) 07.04.1999 720 559
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) HUTCHINSON S.A.

2, rue Balzac
F-75008 PARIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(832) GB, SE.
(834) BX, DE, ES, IT.

(151) 06.04.1999 720 739
(156) 06.04.2009
(180) 06.04.2019
(732) Sybcom

Gesellschaft für Netzwerke
und Datendienste GmbH
Heuduckstrasse 1
66117 Saarbrücken (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR.
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(151) 07.04.1999 721 989
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) Zumtobel Lighting GmbH

Schweizer Straße 30
A-6850 Dornbirn (AT).

(834) CH, LI.

Renouvellements complémentaires /
Complementary renewals /

Renovaciones complementarias
(151) 07.02.1959 217 070
(156) 07.02.2009
(180) 07.02.2019
(832) GE.
 (Voir gazette No: 8/2009).
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165 890 (GAZELLE). KONINKLIJKE GAZELLE B.V.,
DIEREN (NL).
(842) private limitec company, NL
(832) AU.
(851) AU. - Liste limitée à la classe 12. / List limited to class

12. - Lista limitada a la clase 12.
(891) 19.12.2008
(580) 23.04.2009

353 426 (MARIA GALLAND). SOCIÉTÉ MARIA
GALLAND, Société à responsabilité limitée, PARIS (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, France
(832) AU.
(891) 18.02.2009
(580) 23.04.2009

393 420 (TERIDOX). Syngenta Participations AG, Basel
(CH).
(566) Eléments verbaux sans signification. / Elementos

verbales carentes de significado.
(831) KZ, TJ.
(834) BY, KG, MD, ME, MK, MN, RS, RU.
(891) 09.01.2009
(580) 23.04.2009

457 952 (GUCCI). GUCCIO GUCCI SPA, FIRENZE (IT).
(842) Société par actions (S.P.A.), Italie
(832) ST.
(851) ST. - Liste limitée aux classes 3, 9, 14 et 25. / List

limited to classes 3, 9, 14 and 25. - Lista limitada a las
clases 3, 9, 14 y 25.

(891) 20.02.2009
(580) 23.04.2009

463 736 (CeMAT). DEUTSCHE MESSE AG, HANNOVER
(DE).
(842) Joint stock company, Germany
(831) KZ.
(834) AZ, BY, UA.
(891) 16.12.2008
(580) 23.04.2009

507 014 (SAIZEN). ARES TRADING S.A., Aubonne (CH).
(842) société anonyme, Suisse

(566) Eléments verbaux sans signification / Verbal elements
without meaning. / La marca consiste en un elemento
verbal que carece de significado.

(834) CU.
(891) 13.03.2009
(580) 23.04.2009

578 572 (LUCETAM). EGIS GYÓGYSZERGYÁR
Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság, Budapest (HU).
(832) TM.
(851) TM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, délivrés seulement sur
ordonnance agissant sur l'axe nerveux et ayant une activité
prouvant l'activité cérébrale.

 5 Pharmaceutical products, available only on
prescription, acting on the neural axis and with properties that
prove brain activity.

 5 Productos farmacéuticos, vendidos únicamente
con receta médica, que actúan sobre el sistema nervioso y
ponen de manifiesto la actividad cerebral.
(891) 09.11.2008
(580) 23.04.2009

587 102 (Rising). INTER-O-RISING S.A., Unterägeri ZG
(CH).
(811) IT
(832) KR.
(834) RS.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Crèmes nettoyantes pour la peau, lotions
nettoyantes pour la peau, lait nettoyant de toilette, crèmes
nourrissantes, eau oxygénée pour usage cosmétique,
préparations cosmétiques solaires, préparations cosmétiques
pour le bain, sels de bain non pour usage médical, bain
moussant, savon déodorant, savons de beauté, savons de
toilette, savons de bain, savons liquides, savon pour la
transpiration des pieds, savon à l'amande, savons-crèmes,
savonne poudre, shampoings, masques de beauté, lotions et
crèmes à écran solaire, huile solaire, préparations après-soleil,
masques pour cheveux, laques pour cheveux, mousses pour
cheveux, lotions capillaires, préparations pour l'ondulation des
cheveux, teintures cosmétiques, colorants de toilette, crèmes
cosmétiques, gommages, déodorants pour usage personnel,
poudre nettoyante, produits assainissant pour usage
cosmétique, huiles de massage, huiles de bain, huiles de
lavande, huile de rose, huile essentielle de citron, huile
aromatique, gaulthérilène, huile de bergamote, ambre gris,
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huile de jasmin, essence de girofle, géraniol, huiles pour usage
cosmétique, huiles de toilette, huiles essentielles pour le cuir
chevelu, huiles pour parfums et senteurs, eau de toilette, eau
parfumée, vernis à ongles, lotions pour usage cosmétique,
produits cosmétiques pour le soin de la peau, pommades pour
usage cosmétique, laits nettoyants.

 3 Skin cleansing creams, skin cleansing lotions,
cleansing milk for toiletry use, nourishing creams, hydrogen
peroxide for cosmetic use, cosmetic suntanning preparations,
cosmetic preparations for baths, bath salts for non-medical
use, bubble bath, deodorant soap, beauty soaps, toilet soaps,
bath soaps, liquid soaps, foot perspiration soap, almond soap,
cream soaps, powdered soap, shampoos, beauty masks, lotions
and creams with sunscreen, sun oil, after-sun preparations,
hair masks, hair sprays, hair mousses, hair lotions, hair
waving preparations, cosmetic dyes, colorants for toiletry use,
cosmetic creams, scrubs, deodorants for personal use,
cleansing powder, sanitizing products for cosmetic use,
massage oils, bath oils, lavender oils, rose oil, essential oil of
lemon, aromatic oil, wintergreen oil, bergamot oil, ambergris,
jasmine oil, oil of clove, geraniol, oils for cosmetic use, oils for
toiletry use, essential oils for scalp care, oils for perfumes and
fragrances, eau-de-toilette, scented water, nail polish, lotions
for cosmetic use, cosmetic products for skin care, pomades for
cosmetic use, cleansing milks.

 3 Cremas limpiadoras para la piel, lociones
limpiadoras para la piel, leches limpiadoras de tocador, cremas
nutritivas, agua oxigenada para uso cosmético, productos
cosméticos con filtro solar, preparaciones cosméticas para el
baño, sales de baño que no sean par uso médico, espuma para
el baño, jabones desodorantes, jabones estéticos, jabones de
tocador, jabones de baño, jabones líquidos, jabones para la
transpiración de los pies, jabones de almendra, jabones de
textura cremosa, jabones en polvo, champús, mascarillas de
belleza, lociones y cremas con filtro solar, aceites solares,
productos para después del sol, mascarillas capilares, lacas
para el cabello, espumas capilares, lociones capilares,
productos para ondular el cabello, tintes cosméticos,
colorantes de tocador, cremas cosméticas, exfoliantes,
desodorantes corporales, polvos limpiadores, productos
saneadores de uso personal, aceites para masajes, aceites de
baño, aceite de lavanda, aceite de rosa, aceite esencial de
limón, aceites aromáticos, aceite de gaulteria, aceite de
bergamota, ámbar gris, aceite de jazmín, esencia de clavo,
geraniol, aceites para uso cosmético, aceites de tocador,
aceites esenciales para el cuero cabelludo, aceites para
perfumes y aromas, aguas de tocador, agua perfumada,
esmaltes de uñas, lociones para uso cosmético, productos
cosméticos para el cuidado de la piel, pomadas para uso
cosmético, leches limpiadoras. jabones
(851) RS.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, préparations cosmétiques,
préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau,
préparations cosmétiques pour le bain, sels pour le bain non à
usage médical, bain moussant, savons, savons à barbe, après-
rasage, shampoings, masques de beauté, produits antisolaires,
préparations après-soleil, lotions capillaires, préparations pour
l'ondulation des cheveux, teintures cosmétiques, cosmétiques
pour cils, colorants pour la toilette, motifs décoratifs à usage
cosmétique, poudre pour le maquillage, craie à usage
cosmétique, crèmes cosmétiques, produits de gommage,
produits pour le démaquillage, désodorisants à usage
personnel, produits pour nettoyer, purifier à usage cosmétique,
maquillage pour les yeux, crayons et farda paupières pour les
yeux, huiles essentielles, huiles à usage cosmétique, huiles de
toilette, huiles pour la parfumerie, eau de toilette, eaux de
senteur, laques pour les ongles, lotions à usage cosmétique,
produits de parfumerie, parfums, produits cosmétiques pour
les soins de la peau, pommades à usage cosmétique, poudres
pour le maquillage, laits de toilette, rouge et crayons à lèvres.

 3 Cosmetics, cosmetic preparations, cosmetic
suntan preparations, cosmetic bath preparations, bath salts
for non-medical use, bubble bath, soaps, shaving soaps, after-
shave, shampoos, beauty masks, sun protection products,
after-sun preparations, hair lotions, hair waving preparations,

cosmetic dyes, cosmetic preparations for eyelashes, colorants
for toiletry use, decorative transfers for cosmetic use, make-up
powder, chalk for cosmetic use, cosmetic creams, scrubs,
make-up removing products, deodorants for personal use,
cleaning, purifying products for cosmetic use, eye make-up,
eye pencils and eye shadow, essential oils, oils for cosmetic
use, oils for toiletry use, oils for perfumes and scents, eau-de-
toilette, scented water, nail polish, lotions for cosmetic use,
perfumery products, perfumes, cosmetic products for skin
care, pomades for cosmetic use, make-up powders, cleansing
milks, lipstick and lip liner pencils.

 3 Cosméticos, productos cosméticos, productos
cosméticos para el bronceado de la piel, productos cosméticos
para el baño, sales de baño que no sean para uso médico,
espuma para el baño, jabones, jabones de afeitar, lociones
para después del afeitado, champús, mascarillas de belleza,
productos de protección solar, productos para después del sol,
lociones para el cabello, productos para ondular el cabello,
tintes cosméticos, cosméticos para pestañas, colorantes de
tocador, motivos decorativos para uso cosmético, polvos para
el maquillaje, tiza para uso cosmético, cremas cosméticas,
productos exfoliantes, productos para desmaquillar,
desodorantes para uso personal, productos para limpiar y
purificar para uso cosmético, maquillaje de ojos, lápices y
sombras de ojos, aceites esenciales, aceites para uso
cosmético, aceites de tocador, aceites para perfumería, aguas
de tocador, aguas perfumadas, lacas para las uñas, lociones
para uso cosmético, productos de perfumería, perfumes,
productos cosméticos para el cuidado de la piel, pomadas para
uso cosmético, polvos de maquillaje, leches de tocador, lápiz y
perfilador de labios.
(891) 24.11.2008
(580) 23.04.2009

588 545 (REBIF). ARES TRADING S.A., Aubonne (CH).
(842) société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification / Elementos

denominativos sin significado.
(834) CU.
(891) 13.03.2009
(580) 23.04.2009

598 630 (LANDHOF). MARESI Trademark GmbH & Co KG,
Linz (AT).
(834) RU.
(891) 24.02.2009
(580) 23.04.2009

601 013 (J'HAYBER). MARIANO BERNABEU MOYA,
ELCHE, Alicante (ES).
(841) ES
(831) BA.
(891) 16.01.2009
(580) 23.04.2009

610 407 (FERTILEADER). STÉ COMPAGNIE
FINANCIÈRE ET DE PARTICIPATIONS ROULLIER S.A.,
Société anonyme, SAINT-MALO Cedex (FR).
(842) société anonyme, France
(831) EG.
(891) 12.02.2009
(580) 23.04.2009

616 153 (Fürst von Metternich). Henkell & Söhnlein
Sektkellereien KG, Wiesbaden (DE).
(834) BA.
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(891) 27.01.2009
(580) 23.04.2009

624 110 (fríschlí). FRISCHLI MILCHWERKE GMBH,
REHBURG (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) JP, KR, SG.
(834) CN, VN.
(527) SG.
(891) 14.11.2008
(580) 23.04.2009

642 421 (SPASMEX). Dr. R. PFLEGER CHEMISCHE
FABRIK GMBH, BAMBERG (DE).
(831) SD.
(832) BH, OM.
(834) IR, SY.
(891) 06.11.2008
(580) 23.04.2009

647 318 (LASERVIS). TRB Chemedica SA, Vouvry (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification / Elementos

verbales carentes de significado.
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir solutions
opthalmologiques.

 5 Pharmaceutical products, namely
ophthalmological solutions.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, soluciones
oftálmicas.
(527) US.
(891) 09.12.2008
(580) 23.04.2009

648 108 (Heineken). Heineken Brouwerijen B.V., Amsterdam
(NL).
(842) B.V., NL
(591) Vert, noir, blanc et rouge. / Green, black, white and red.

/ Verde, negro, blanco y rojo.
(832) BW.
(834) LS, NA.
(891) 09.01.2009
(580) 23.04.2009

678 624 (CASTELLO). Tholstrup Cheese A/S, Fredericia
(DK).
(842) Joint-stock company, Denmark
(832) KR.
(891) 02.04.2009
(580) 23.04.2009

693 854 (VISMED). TRB Chemedica SA, Vouvry (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification. / Elementos

verbales carentes de significado.
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir préparations
ophtalmologiques.

 5 Pharmaceutical products, namely
ophthalmological preparations.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, preparaciones
oftalmológicas.
(527) US.
(891) 09.12.2008
(580) 23.04.2009

697 150 (Witor's). WITOR'S s.r.l., MILANO (IT).
(842) Società a responsabilità limitata (SRL) - Limited

liability company, ITALY
(834) LI.
(891) 28.10.2008
(580) 23.04.2009

698 501 (i). Abbott GmbH & Co. KG, Wiesbaden (DE).
(842) limited partnership with a GmbH (limited liability

company) as general partner, Germany
(834) ME, RS.
(891) 28.11.2008
(580) 23.04.2009

702 750 (HYDRONAUT). Montres Tudor S.A., Genève 26
(CH).
(842) Société Anonyme (S.A.), Suisse
(832) AG, AN, BW, GH, MG, OM, ST, TM, US, ZM.
(834) BT, CY, IR, LS, NA, RO, SY.
(527) US.
(891) 19.12.2008
(580) 23.04.2009

703 284 (Silarom). Silesia Gerhard Hanke GmbH & Co KG,
Neuss (DE).
(831) BA, BG, BY, CY, LV, MK, RO.
(832) BH, EE, GE, GR, IE, KR, LT, SG, TR, US.
(527) IE, SG, US.
(891) 19.08.2008
(580) 23.04.2009

706 864 (SUPER GLUE). Przedsi”biorstwo Produkcyjno-
Handlowo-Usšugowe "GUST-POL" Krzysztof Gusta, ™ódº
(PL).
(841) PL
(591) Noir, jaune citron. / Black, lemon yellow. / Negro,

amarillo limón.
(832) US.
(527) US.
(891) 08.12.2008
(580) 23.04.2009

706 942 (Exalto). OXIBIS EXALTO, MORBIER (FR).
(591) Rouge orangé. / Red-orange. / Rojo anaranjado.
(350) AT, (a) 706 942.
(350) BX, (a) 706 942.
(350) CZ, (a) 706 942.
(350) DE, (a) 706 942.
(350) DK, (a) 706 942.
(350) ES, (a) 706 942.
(350) FI, (a) 706 942.



480 No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(350) FR, (a) 98 741 222, (c) 10.07.1998.
(350) GB, (a) 706 942.
(350) IE, (a) 706 942.
(350) IT, (a) 706 942.
(350) PL, (a) 706 942.
(350) PT, (a) 706 942.
(350) SE, (a) 706 942.
(832) EM.
(891) 29.01.2009
(580) 23.04.2009

707 287 (AMBIENTO). Horst Schluckwerder OHG, Adendorf
(DE).
(842) OHG=general (ordinary) partnership, Germany
(832) AU, EM, GR, IE, US.
(834) MK.
(527) IE, US.
(891) 25.11.2008
(580) 23.04.2009

708 066 (ROLESIUM). ROLEX SA, Genève 26 (CH).
(842) Société Anonyme (SA), Suisse
(832) GH, MG, OM, ST, ZM.
(834) CY, IR, SY.
(891) 13.01.2009
(580) 23.04.2009

708 156 (EURO < 26). European Youth Card Association
EURO<26 (EYCA), Amsterdam (NL).
(842) Association, Netherland
(834) IT.
(891) 04.12.2008
(580) 23.04.2009

712 715 (Dr. Scheffler). Dr. Bruno Scheffler Nachf. GmbH &
Co. KG, Bergisch Gladbach (DE).
(842) Limited partnership organized under the law of

Germany, Germany
(832) EM, TR.
(834) AL, AZ, CN, IR, LI, MA, NA, SY.
(891) 05.01.2009
(580) 23.04.2009

719 040 (KRISMAT). Syngenta Participations AG, Basel
(CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) SD.
(891) 12.03.2009
(580) 23.04.2009

725 119 (MOGUL). Rainer Geilfus, Pullach (DE).
(841) DE
(831) BA.
(834) UA, VN.
(891) 22.12.2008
(580) 23.04.2009

731 597 (TOPIGS). Pigture Group B.V., VUGHT (NL).
(842) Besloten vennootschap, NL
(832) ZM.

(834) NA.
(891) 08.01.2009
(580) 23.04.2009

736 731 (OBERON). Bayer Aktiengesellschaft, Leverkusen
(DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(832) TR.
(891) 12.12.2008
(580) 23.04.2009

741 334 (SICPATRACE). SICPA HOLDING SA, Prilly (CH).
(832) GH.
(891) 19.03.2009
(580) 23.04.2009

754 573 (HYALUBRIX). FIDIA FARMACEUTICI S.p.A.,
ABANO TERME (PD) (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(831) EG, KZ, SD, TJ.
(832) BH, GE, KR, OM, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CU, IR, KG, MD, RU, SY, UA.
(527) SG.
(891) 17.11.2008
(580) 23.04.2009

758 104 (SICPAMOBILE). SICPA HOLDING SA, Prilly
(CH).
(832) GH.
(891) 19.03.2009
(580) 23.04.2009

759 313 (bol). Reinhard Mohn GmbH, Gütersloh (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(834) ES, FR.
(891) 16.12.2008
(580) 23.04.2009

761 421 (KING STURGE). KING STURGE
INTERNATIONAL LLP, London W1B 5NH (GB).
(842) Limited Liability Partnership, United Kingdom

(England & Wales)
(832) KR, UA, VN.
(891) 05.12.2008
(580) 23.04.2009

776 543 (LIFE). BT&T TIMELIFE AG, St. Gallen (CH).
(832) US.
(527) US.
(891) 19.03.2009
(580) 23.04.2009

780 102 (VITRIS). Gebr. Willach GmbH, Ruppichteroth (DE).
(842) GmbH, Germany
(834) ES.
(891) 13.11.2008
(580) 23.04.2009
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784 962 (BINZ). Binz GmbH & Co. KG, Lorch (DE).
(842) Limited partnership with a limited liability company as

a general partner, Germany
(832) US.
(527) US.
(891) 15.12.2008
(580) 23.04.2009

790 785 (SGS dBcontrol). SAINT-GOBAIN SEKURIT
FRANCE, Société Anonyme, THOUROTTE (FR).
(832) AU.
(891) 22.12.2008
(580) 23.04.2009

795 624 (auto Express service). TOTAL SA, COURBEVOIE
(FR).
(842) Société anonyme, France
(591) Blanc, bleu (Pantone Reflex blue), rouge (Pantone

Warm red). / White, blue (Pantone Reflex blue), red
(Pantone Warm red). / Blanco, azul (Pantone reflex
blue), rojo (Pantone warm red).

(834) VN.
(891) 24.12.2008
(580) 23.04.2009

798 429 (ANBINEX). GRIFOLS, S.A., BARCELONA (ES).
(842) Sociedad Anónima, España
(832) SG.
(527) SG.
(891) 03.12.2008
(580) 23.04.2009

800 296 (THULE). Thule Sweden AB, HILLERSTORP (SE).
(842) Joint-stock company, Sweden
(350) AT, (a) 800 296.
(350) BX, (a) 800 296.
(350) DE, (a) 800 296.
(350) DK, (a) 800 296.
(350) ES, (a) 800 296.
(350) FI, (a) 800 296.
(350) FR, (a) 800 296.
(350) GB, (a) 800 296.
(350) GR, (a) 800 296.
(350) IE, (a) 800 296.
(350) IT, (a) 800 296.
(350) PT, (a) 800 296.
(350) SE, (a) 360 688, (c) 25.09.2002.
(832) EM, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, à savoir sacs à dos, sacs de voyage, sacs de
messager, sacs souples pour le rangement à l'intérieur de
véhicules, sacs-housses de voyage pour vêtements, valises,
mallettes, sacs de sport polyvalents et sacs polochon.

22 Tentes.
18 Bags, namely back packs, travel bags, messenger

bags, soft bags for organizing inside vehicles, garment bags
for travel, suitcases, briefcases, all purpose sport bags and
duffel bags.

22 Tents.
18 Bolsas, a saber, mochilas, bolsas de viaje, bolsas

de mensajero, bolsas flexibles para organizar el interior de
vehículos, sacos-funda de viaje para prendas de vestir,

maletas, portadocumentos, bolsas de deporte multiuso y
bolsos marineros.

22 Tiendas de campaña.
(527) US.
(891) 14.11.2008
(580) 23.04.2009

812 000 (MOON FULL FLAVOR). John Player & Sons
Limited, Dublin 12 (IE).
(842) Limited Liability, Ireland
(832) PL.
(891) 24.03.2009
(580) 23.04.2009

813 876 (Laguna). BK-FOOD Poland sp. z o.o., Gdynia (PL).
(591) Rouge et blanc. / Red & white. / Rojo y blanco.
(834) RS.
(891) 10.12.2008
(580) 23.04.2009

813 989 (YamamaY). INTICOM S.p.A., Gallarate (VA) (IT).
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums; savonnettes; déodorants à usage
personnel; crèmes pour le visage; crèmes pour le corps; lotions
pour le visage, lotions pour le corps, huiles pour le visage;
huiles pour le corps; laits de toilette; crèmes nettoyantes; huiles
de rinçage; crèmes de maquillage médicamenteuses; cold-
cream pour le maquillage; fond de teint crème pour le
maquillage; crèmes pour blanchir la peau; crèmes pour les
mains; démaquillants pour les yeux; ombres à paupières;
bâtons de rouge à lèvres; fixateurs pour les lèvres; baumes
traitants pour les lèvres; produits pour protéger la peau des
lèvres; mascaras; fards à joues; crayons à usage cosmétique;
poudre pour les cheveux; poudre libre; poudre pour le bain;
poudre; poudre pour le maquillage; crèmes pour le bronzage;
huiles pour le bronzage; lotions pour le bronzage; crèmes après
soleil; huiles après soleil; lotions après soleil; crèmes de pré-
rasage; lotions de pré-rasage; crèmes d'après-rasage; lotions
d'après-rasage; sels de bain pour la toilette; sels de bain non à
usage médical; mousses pour le bain; huiles de bain; crèmes
après-bain; lotions après-bain; préparations cosmétiques pour
l'amincissement; shampooings; gels pour les cheveux; produits
lustrants pour les cheveux; produits de coiffage; laques pour
les cheveux; lotions capillaires; produits hydratants pour les
cheveux; mousses capillaires; sprays pour les cheveux;
revitalisants capillaires, crèmes pour les cheveux; toniques
capillaires; huiles essentielles.

 3 Perfumes; toilet soaps; deodorants for personal
use; face creams; body creams; face lotions, body lotions, face
oils; body oils; cleansing milk for toilet purposes; cleansing
cream; cleansing oils; medicated cream for make-up; cold
cream for make-up; foundation cream for make-up; creams for
whitening the skin; hand creams; eye make-up remover; eye
shadows; lipsticks; lip neutralizer; lip conditioner; lip skin
protecting material; mascara; rouge; crayons for cosmetic
purposes; powder for hair use; liquid powder; bath powder;
face powder; make-up powder; creams for suntanning; oils for
suntanning; lotions for suntanning; creams after sun
exposure; oils after sun exposure; lotions after sun exposure;
pre-shave creams; pre-shave lotions; after shave creams; after
shave lotions; bath salt for toilet use; bath salts not for medical
purpose; bath foams; bath oils; after bath creams; after bath
lotions; cosmetic preparations for slimming purposes; hair
shampoos; hair gel; hair glazes; hair dressing preparations;
hair lacquer; hair lotions; hair moisturizers; hair mousse;
hair spray; hair conditioner, hair cream; hair tonic; essential
oils.
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 3 Perfumes; jabones de tocador; desodorantes para
uso personal; cremas para el rostro; cremas para el cuerpo;
lociones para el rostro; lociones para el cuerpo; aceites para el
rostro; aceites para el cuerpo; leches limpiadoras de tocador;
cremas limpiadoras; aceites limpiadores; cremas medicinales
para el maquillaje; cremas de día para el maquillaje; cremas de
base para el maquillaje; cremas para blanquear la piel; cremas
para las manos; sombras de ojos; barras de labios; rímel;
colorete; lápices para uso cosmético; polvos para el cabello;
coloretes líquidos; polvos para el baño; polvos faciales; polvos
de maquillaje; cremas de bronceado; aceites de bronceado;
lociones de bronceado; cremas para después del sol; aceites
para después del sol; lociones para después del sol; cremas
para antes del afeitado; lociones para antes del afeitado;
cremas para después del afeitado; lociones para después del
afeitado; sales de baño para tocador; sales de baño que no
sean para uso médico; espumas para el baño; aceites de baño;
cremas para después del baño; lociones para después del
baño; champús; lociones para el cabello; aceites esenciales.
(527) US.
(891) 13.01.2009
(580) 23.04.2009

823 702 (Tropicana). Underberg KG, Rheinberg (DE).
(832) NO.
(834) UA.
(891) 21.01.2009
(580) 23.04.2009

824 824 (SINTESO). Siemens Schweiz AG, Zürich (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification / Elementos

verbales carentes de significado
(832) US.
(527) US.
(891) 12.01.2009
(580) 23.04.2009

837 717 (PROTIFAST). ERJEAN, TOULOUSE (FR).
(834) RU.
(891) 06.02.2009
(580) 23.04.2009

838 292 (LENZING). Lenzing Aktiengesellschaft, Lenzing
(AT).
(842) Limited Liability Company, Austria
(832) VN.
(891) 27.03.2009
(580) 23.04.2009

841 520 (DE PUTA MADRE). IFU S.r.l., Roma (IT).
(842) limited liability company, ITALY
(566) SUPER, COOL, FRAIS.
(832) AU, NO, TR.
(834) CN, RU.
(851) AU, CN, NO, TR.
La désignation postérieure concerne uniquement les classes 32

et 33. / The subsequent designation is only for classes
32 and 33. / La designación posterior concierne
únicamente a las clases 32 y 33.

(851) RU.
La désignation postérieure concerne uniquement les classes 25

et 32. / The subsequent designation is only for classes
25 and 32. / La designación posterior concierne
únicamente a las clases 25 y 32.

(891) 21.11.2008
(580) 23.04.2009

843 093 (ENOMATIC). ENOMATIC SRL, CASTELLINA
IN CHIANTI (SI) (IT).
(842) Limited liability company, Italy
(832) IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) MC, VN.
(527) SG.
(891) 16.02.2009
(580) 23.04.2009

851 431 (Caline). PARFUMS GRES SA, Zollikerberg (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(834) CN.
(891) 24.03.2009
(580) 23.04.2009

863 729. Fashion Pool GmbH, Brunnthal (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) KR.
(891) 02.02.2009
(580) 23.04.2009

863 788 (GG). GUCCIO GUCCI S.P.A., FIRENZE (IT).
(832) ST.
(891) 20.02.2009
(580) 23.04.2009

865 366. International Save The Children Alliance, Genève 17
(CH).
(842) Association, Switzerland
(834) MD.
(851) MD. - La désignation postérieure porte uniquement sur

les classes 36, 39, 41, 42, 43, 44 et 45. / The subsequent
designation is only for classes 36, 39, 41, 42, 43, 44 and
45. - La designación posterior concierne únicamente a
las clases 36, 39, 41, 42, 43, 44 y 45.

(891) 21.01.2009
(580) 23.04.2009

866 247 (WINFORM). ENDERPEN PVC YAPI
ELEMANLARI SANAYI VE TICARET ANONIM
SIRKETI, Sehitkamil-Gaziantep (TR).
(842) Joint stock company, Turkey
(832) HR, RS.
(891) 12.02.2009
(580) 23.04.2009

869 745 (STARK). DT Group A/S, Søborg (DK).
(842) A Danish public limited company/limited liability

company, Denmark
(832) NO.
(851) NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Regroupement pour le compte de tiers, d'un
ensemble diversifié de produits permettant à la clientèle de les
examiner et de les acheter en toute liberté, à savoir magasins
de vente aux détail et entreprises de gros, y compris par le biais
de réseaux informatiques (commerce électronique) dans le
secteur des matériaux de construction.
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35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods, namely retail store and whole sale
business, including also via computer network (e-trade), in
relation to building materials.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad, a saber, tiendas
minoristas y negocios de venta al por mayor, asimismo por red
informática (comercio electrónico), en relación con materiales
de construcción.
(891) 21.01.2009
(580) 23.04.2009

870 677. Tretorn Aktiebolag, Helsingborg (SE).
(813) EM
(842) Joint Stock Company
(832) AU.
(851) AU. - La désignation postérieure ne concerne que les

classes 18 et 28. / The subsequent designation concerns
only the classes 18 and 28. - La designación posterior
concierne únicamente a las clases 18 y 28.

(891) 24.09.2008
(580) 23.04.2009

873 651 (PF). Parmigiani Fleurier S.A., Fleurier (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(831) EG, KZ.
(891) 17.03.2009
(580) 23.04.2009

881 356 (KiS-KiS). Prof Pet Corporation B.V., ENKHUIZEN
(NL).
(842) B.V., NETHERLANDS
(832) JP, TR.
(891) 31.03.2009
(580) 23.04.2009

888 027 (SPONSER). Sponser Sportnahrung AG, Wollerau
(CH).
(842) Swiss Stock Company, Switzerland
(591) Rouge (Pantone 187) et anthracite (Pantone 425). / Red

(Pantone 187) and anthracite (Pantone 425). / Rojo
(Pantone 187) y antracita (Pantone 425).

(832) US.
(527) US.
(891) 20.03.2009
(580) 23.04.2009

889 192 (crystalp). Crystalp Schmuck GmbH, Wattens (AT).
(834) CN.
(891) 11.02.2009
(580) 23.04.2009

889 791 (DELTA PLUS). DELTA PLUS GROUP, APT (FR).
(842) Société Anonyme
(832) AU.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs de protection personnelle contre les
accidents, vêtements de protection, vêtements de protection
contre les accidents et vêtements de protection contre le feu,

filets de protection contre les accidents, casques de protection,
gants de protection contre les accidents, habillement pour la
protection contre le feu, appareils de protection, dispositifs de
protection contre les rayons X non à usage médical.

 9 Protection devices for personal use against
accidents, protective clothing, fire and accident protective
clothing, accident protection nets, protective helmets, accident
protection gloves, clothing for protection against fire,
appliances for protection, protection devices against X-rays
not for medical purposes.

 9 Dispositivos de protección personal contra
accidentes, prendas de vestir de protección, prendas de vestir
de protección contra accidentes y prendas de vestir de
proteción contra el fuego, redes de protección contra los
accidentes, cascos de protección, guantes de protección
contra accidentes, ropa para la protección contra el fuego,
aparatos de protección, dispositivos de protección contra rayos
X, que no sean para uso médico.
Les classes 17, 18 et 25 sont inchangées. / Classes 17, 18 and

25 remain unchanged. / No se han introducido cambios
en las clases 17, 18 y 25.

(891) 25.09.2008
(580) 23.04.2009

894 098 (DILEM). OXIBIS EXALTO, MORBIER (FR).
(832) JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CN, MC, RU, VN.
(527) SG, US.
(891) 29.01.2009
(580) 23.04.2009

894 550 (OERLIKON). Oerlikon-Schweisstechnik AG,
Zürich (CH).
(566) Eléments verbaux sans signification.
(591) Rouge, bleu et orange. / Red, blue and orange. / Rojo,

azul y naranja.
(834) VN.
(891) 18.03.2009
(580) 23.04.2009

894 873 (Humming HEADS). HUMMING HEADS
KABUSHIKI KAISHA, TOKYO 104-0052 (JP).
(842) Corporation, Japan
(591) Noir et rouge. Le mot "Humming" est écrit en rouge. Le

mot "HEADS" est écrit en noir. / Black and red. The
word "Humming" is in red. The words "HEADS" is in
black. / Negro y rojo. La palabra "Humming" en rojo. La
palabra "HEADS" en negro.

(832) CN.
(891) 02.02.2009
(580) 23.04.2009

895 889 (SANKO). SANKO HOLDING ANONIM SIRKETI,
Sehitkamil, Gaziantep (TR).
(842) Joint Stock Company, Turkey
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de son ou d'images; radios, télévisions,
magnétoscopes à cassette vidéo, appareils photographiques,
caméras, appareils d'enseignement audiovisuel, à savoir
projecteurs de diapositives, machines de jeu vidéo à utiliser
avec des appareils de télévision, appareils de montage de films
cinématographiques, haut-parleurs, mégaphones,
télémégascopes pour la projection; ordinateurs, logiciels
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enregistrés de gestion de bases de données, programmes
informatiques d'édition d'images, sons et vidéos, imprimantes
d'ordinateurs, scanneurs, caisses enregistreuses, machines à
calculer, lecteurs de codes à barres; appareils d'agrandissement
de photographies, antennes, téléphones mobiles, télégraphes,
pylônes de téléphonie sans fil; imprimantes; photocopieurs à
procédé photographique, électrostatique ou thermique;
balances, romaines; fers à repasser électriques, extincteurs
pour automobiles.

11 Appareils de chauffage et de production de vapeur,
à savoir cuisinières électriques, chaudières électriques,
générateurs de vapeur, échangeurs thermiques (autres que
parties de machines), brûleurs à gaz à usage industriel,
commercial et domestique, radiateurs à vapeur pour le
chauffage de bâtiments; radiateurs tubulaires et à plaque pour
le chauffage de bâtiments; pompes à chaleur, appareils de
chauffage pour solides, appareils et machines frigorifiques,
congélateurs, réfrigérateurs, machines à glace ou à glaçons;
casseroles électriques, autocuiseurs électriques, grille-pain
électriques, grille-pain électriques, friteuses électriques, grils
électriques, fours électriques, appareils électriques à fabriquer
du pop-corn, éclateurs à maïs électriques, cafetières et théières
électriques, bouilloires électriques; appareils de climatisation
et de ventilation, à savoir appareils de climatisation à usage
industriel, ventilateurs électriques, hottes de ventilation pour
cuisinières, appareils purificateurs d'air à usage commercial,
domestique et industriel, filtres à air pour installations
industrielles, stérilisateurs d'air à usage commercial; vannes
thermostatiques en tant que parties d'installations de
chauffage, conduits en tant que parties d'installations
sanitaires, adoucisseurs d'eau, appareils à filtrer l'eau,
installations de purification de l'eau, appareils et machines de
purification de l'eau; sèche-cheveux électriques à usage
ménager, sèche-mains électriques à air chaud, couvertures
chauffantes autres qu'à usage médical; coussins chauffants
électriques, autres qu'à usage médical; chauffe-pieds
électriques; bouillottes; séchoirs à usage industriel, à savoir
sèche-linge; installations de refroidissement à usage industriel.

12 Automobiles, camions, autobus, véhicules
remorqueurs, tracteurs, véhicules frigorifiques, à savoir
plaques d'identification de véhicules, par exemple, camions,
bétonnières automobiles, camions, militaires ambulances,
dévidoirs mobiles de jardin, chariots de service non motorisés,
chariots élévateurs à fourche, moteurs de véhicules terrestres,
châssis d'automobile, essieux pour véhicules terrestres, bielles
pour véhicules terrestres, autres que parties de moteurs, boîtes
de vitesses pour véhicules terrestres, embrayages de véhicules
terrestres, turbines à air pour véhicules terrestres, chaînes de
commande de véhicules terrestres, articles non
reconnaissables/identifiés par un nom commercial commun,
engrenages de véhicules terrestres, vitesses de véhicules, roues
de véhicules automobiles, jantes de roues de véhicules;
bicyclettes et motocyclettes, bicyclettes à moteur auxiliaire,
bicyclettes à moteur, vélomoteurs.

23 Fils à usage textile; fils de couture, fils de broderie,
fils à tricoter, fils de coton et fils élastiques.

24 Bannières en matières textiles, à savoir bannières
en toile; drapeaux non en papier, à savoir drapeaux en toile,
drapeaux en tissu; étiquettes en tissu, sacs à linge en toile.

27 Tapis de gymnastique et de lutte, linoléum pour
revêtements de sols; autres matières de revêtement de sols,
liège utilisé comme revêtement de sols, revêtements de sols en
vinyle, gazon artificiel.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; radios, televisions, video
cassette recorders, cameras, cinematographic cameras,
audiovisual teaching apparatus, namely, slide projector, video
game machines for use with televisions, apparatus for editing
cinematographic films, loudspeakers, megaphones, projection
television apparatus for projection purposes; computers,
recorded computer software for database management,
computer programs for editing images, sound and video,
printers for use with computers, scanners, cash registers,
calculating machines, bar code readers; apparatus for

enlarging photographs, antennas, mobile telephones,
telegraphs, masts for wireless aerials; printers; photographic,
electrostatic and thermic photocopiers; scales, balances;
electric flat irons, fire extinguishing apparatus for
automobiles.

11 Apparatus for heating and steam generating,
namely, electric stoves, electric boilers, steam boilers, heat
exchangers (not being parts of machines), gas burners for
industrial, commercial and domestic use, heat radiators for
heating buildings; tubular and plate radiators for heating
buildings; heat pumps, heating apparatus for solid,
refrigerating apparatus and machines, freezers, refrigerators,
ice machines; electric saucepans, electric pressure cookers,
electric toasters, electric bread toasters, electric deep fryers,
electric grills, electric cooking ovens, electric apparatus for
the production of popcorn, electric popcorn poppers, electric
coffee and tea makers, electric kettles; apparatus for air
conditioning and ventilating, namely, air conditioning
apparatus for industrial use, electric fans, ventilation hoods
for stoves, air purifying apparatus for commercial, domestic
and industrial use, air filters for industrial installations, air
sterilizers for commercial use; thermostatic valves being parts
of heating installations, pipes being parts of sanitary facilities,
water softening apparatus, water filtering apparatus, water
purification installations, water purifying apparatus and
machines; electric hair dryers for household purposes, electric
hot air hand dryers, electric blankets, not for medical
purposes; electric heating cushions, not for medical purposes;
electric foot warmers; hot water bottles; drying apparatus
used in industry, namely, laundry dryers; cooling installations
used in industry.

12 Automobiles, trucks, buses, towing vehicles,
tractors, refrigerated vehicles, namely, identify type of
vehicles, e.g., trucks, concrete mixing vehicles, trucks, military
trucks, ambulances, garden hose carts, motorized golf carts,
non-motorized food carts, fork lift trucks, engines for land
vehicles, automobile chassis, axles for land vehicles,
connecting rods for land vehicles other than parts of motors
and engines, gearboxes for land vehicles, clutches for land
vehicles, air turbines for land vehicles, driving chains for land
vehicles goods not recognized-identify by common commercial
name, gearing for land vehicles, gears for vehicles, vehicle
automobile wheels, rims for vehicle wheels; bicycles and
motorcycles, bicycles with auxiliary motors, motorized
bicycles, mopeds.

23 Yarns and threads for textile use, sewing threads,
embroidery threads, knitting threads, cotton threads and
elastic threads.

24 Banners of textile, namely, cloth banners; flags not
of paper, namely, cloth flags, fabric flags; cloth labels, cloth
laundry bags.

27 Gymnastic and wrestling mats, linoleum for
covering existing floors; other material for covering existing
floors, cork for use as a floor covering, vinyl floor coverings,
artificial turf.

 9 Aparatos la grabación, transmisión o reproducción
de sonidos e imágenes; radios, televisores, magnetoscopios,
cámaras fotográficas, cámaras cinematográficas, aparatos de
enseñanza audiovisual, a saber, proyectores de diapositivas,
máquinas de videojuegos para ser utilizadas con aparatos de
televisión, aparatos para montar películas cinematográficas,
altavoces, megáfonos, teleproyectores con fines de
proyección; ordenadores, programas informáticos grabados
para gestión de bases de datos, programas informáticos para
editar imágenes, sonido y vídeo, impresoras para ordenadores,
escáneres, cajas registradoras, calculadoras, lectores de
códigos de barras; aparatos para ampliar fotografías, antenas,
teléfonos móviles, telégrafos, postes eléctricos para
comunicación inalámbrica; impresoras; fotocopiadoras
fotográficas, electrostáticas y térmicas; balanzas, básculas;
planchas eléctricas, extintores para automóviles.

11 Aparatos de calefacción y de producción de vapor,
a saber, cocinas eléctricas, hervidores eléctricos, calderas de
vapor, intercambiadores térmicos (que no sean partes de
máquinas), quemadores de gas para uso industrial, comercial
y doméstico, radiadores de calefacción por vapor para
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edificios; radiadores tubulares y de placas para calentar
edificios; bombas de calor, aparatos de calefacción para
combustible sólido, aparatos y máquinas frigoríficas,
congeladores, frigoríficos, máquinas para hacer hielo; sartenes
eléctricas, marmitas autoclaves eléctricas, tostadores
eléctricos, tostadoras eléctricas de pan, freidoras eléctricas,
parrillas eléctricas, hornos de cocina eléctricos, aparatos
eléctricos para hacer palomitas de maíz, máquinas de
palomitas de maíz no eléctricas, cafeteras y teteras eléctricas,
hervidores eléctricos; aparatos de ventilación y de aire
acondicionado, a saber, aparatos de aire acondicionado para
uso industrial, ventiladores eléctricos, campanas de ventilación
para cocinas, aparatos para purificar el aire para uso
comercial, doméstico e industrial, filtros de aire para
instalaciones industriales, esterilizadores de aire para uso
comercial; válvulas termostáticas en cuanto partes de
instalaciones de calefacción, tuberías en cuanto partes de
instalaciones sanitarias, aparatos para ablandar el agua,
aparatos para filtrar el agua, instalaciones para purificar el
agua, aparatos y máquinas para purificar el agua; secadores
de pelo eléctricos para el hogar, secadores de manos de aire
caliente eléctricos, mantas eléctricas que no sean para uso
médico; almohadillas eléctricas que no sean para uso médico;
calientapiés eléctricos; bolsas de agua caliente; aparatos de
secado para uso industrial, a saber, secadoras para la colada;
sistemas de refrigeración utilizados en la industria.

12 Automóviles, camiones, autobuses, vehículos de
remolque, tractores, vehículos frigoríficos, a saber, vehículos
de reconocimiento, por ejemplo, camiones, vehículos
hormigoneros, camiones, camiones militares, ambulancias,
carritos portamangueras de jardín, carritos de golf no
motorizados, carritos de alimentación, carretillas elevadoras de
horquilla, motores para vehículos terrestres, chasis para
automóviles, ejes para vehículos terrestres, bielas para
vehículos terrestres que no sean partes de motores, cajas de
cambios para vehículos terrestres, embragues para vehículos
terrestres, turbinas de aire comprimido para vehículos
terrestres, cadenas de transmisión para vehículos terrestres,
productos que no se reconocen ni identifican por su nombre
comercial habitual, engranajes para vehículos terrestres, cajas
de cambios para vehículos, ruedas para vehículos
automóviles, llantas de ruedas de vehículos; bicicletas y
motocicletas, bicicletas dotadas de motores auxiliares,
bicicletas dotadas de motor, velomotores.

23 Hilos y hebras para uso textil, hilos de coser,
hilados para bordar, hilos para tricotar, hilos de algodón, hilos
elásticos.

24 Banderines de materias textiles, a saber, banderas
de tela; banderines que no sean de papel, a saber, pabellones
de tela, banderas de materias textiles; etiquetas de tela, bolsas
de tela para la colada.

27 Colchonetas de gimnasia y lucha libre, linóleo para
revestir suelos; otros revestimientos de suelos, corcho para
revestir suelos, revestimientos de suelos de vinilo, césped
artificial.
(527) US.
(891) 27.10.2008
(580) 23.04.2009

897 723 (TURBO JAM). Product Partners, LLC, Santa
Monica, CA 90404 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United

States
(832) KR.
(891) 16.03.2009
(580) 23.04.2009

899 598 (Watch BP). Microlife Intellectual Property GmbH,
Widnau (CH).
(842) Limited company, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(834) MD.

(891) 17.03.2009
(580) 23.04.2009

900 184 (LUDWIG REITER). Ludwig Reiter
Schuhmanufaktur GmbH, Wien (AT).
(831) KZ.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, OM, SE,

TM, TR, UZ.
(834) BA, BG, BX, BY, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, SI, SK, VN.
(527) GB, IE.
(891) 11.02.2009
(580) 23.04.2009

902 052 (D&P perfumum). D-P PARFÜMÜM ITHALAT
IHRACAT SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI,
ANKARA (TR).
(842) LIMITED, TURKEY
(832) AL, AT, BX, CY, CZ, ES, FR, GE, GR, HU, IR, KP,

LI, LS, LT, LV, MA, MD, MK, OM, PL, PT, RS, SI,
SK, SY, SZ, TM, UA.

(891) 30.01.2009
(580) 23.04.2009

906 297 (KSC PHYT-ACTYL). COMPAGNIE
FINANCIERE ET DE PARTICIPATIONS ROULLIER,
SAINT-MALO (FR).
(842) société anonyme, France
(831) EG.
(891) 12.02.2009
(580) 23.04.2009

910 123 (ANSALDO). FINMECCANICA Società per Azioni,
Roma (IT).
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, KP,

LI, MA, MC, MD, ME, MK, RO, RS, RU, SD, SL, SY,
TJ, UA, VN.

(832) AU, BH, IS, KR, NO, SG, US, UZ.
(851) AL, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, IS,

KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, NO, RS, RU, SG, TJ,
UA, UZ, VN. - La désignation postérieure concerne
uniquement les produits et services des classes 7, 9, 11,
12, 37 et 40. / The subsequent designation is only for the
goods and services in classes 7, 9, 11, 12, 37 and 40. -
La designación posterior se refiere únicamente a los
productos y servicios de las clases 7, 9, 11, 12, 37 y 40.

(851) AU, BH, RO, SD, SL. - La désignation postérieure
concerne uniquement les produits et services des
classes 12, 16, 38 et 42. / The subsequent designation is
only for the goods and services in classes 12, 16, 38 and
42. - La designación posterior se refiere únicamente a
los productos y servicios de las clases 12, 16, 38 y 42.

(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines, à savoir turbines à vapeur, turbines à
gaz; turbogénérateurs; parties de machines, à savoir
condenseurs de vapeur et condenseurs de gaz; pompes
centrifuges; compresseurs centrifuges et axiaux pour
machines; freins pour machines; compresseurs pour machines;
machines à souder électriques automatisées; machines de
pompage destinées à des applications industrielles; moteurs
électriques de machines; appareils de contrôle de
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l'environnement, à savoir générateurs hydrauliques pour la
production d'électricité.

 9 Appareils scientifiques et électriques, à savoir
convertisseurs électroniques, transformateurs électriques;
récipients sous pression et réacteurs à fluide sous pression du
genre régulateurs électriques pour turbines automatiques,
régulateurs de charge destinés à des unités photovoltaïques;
aimants; equipements de sécurité, à savoir feux de
signalisation électroniques et électromécaniques et signaux
d'écrans mobiles pour chemins de fer, gares et lignes de transit
urbain; boîtiers de commande d'aiguillages; equipements de
sécurité, à savoir signaux lumineux de couleur et signaux
d'écrans mobiles; émetteurs et capteurs de données électriques
dans des conditions de sécurité bord/sol; détecteurs de
diagrammes lumineux et d'événements chronologiques de
verrouillage pour l'enregistrement des changements dans
l'exploitation d'équipements ferroviaires; sous-stations à
courant alternatif et à courant continu fournissant du courant
électrique aux réseaux ferroviaires, de transit urbain et de
trolleybus; sous-stations régénératrices et de régulation
fournissant du courant électrique aux réseaux ferroviaires;
redresseurs au silicium pour sous-stations; semi-conducteurs;
systèmes d'exploitation d'ordinateurs et commandes
électromécaniques pour systèmes d'exploitation d'ordinateurs
utilisant des moteurs d'entraînement et la technique des
systèmes de contrôle pour l'exploitation d'équipements dans
des usines sidérurgiques, installations de traitement et
systèmes navals; dispositifs à circuits électromécaniques, à
savoir disjoncteurs et contacts électriques pour circuits; vérins
électromécaniques utilisés pour le contrôle automatique des
trains et de la valve de commande de frein automatique;
régulateurs électriques et locomotives de manoeuvre
électriques; alimentations électriques à haut débit; résistances
électriques pour la dissipation de la chaleur; appareils de
contrôle de l'environnement, à savoir modules photovoltaïques
de production d'électricité et piles à combustible
électrochimiques; robots de laboratoire conçus pour des
opérations de télémaintenance; robots de laboratoire possédant
une grande dextérité pour des applications dans le secteur
nucléaire, de l'espace aérien, de la protection civile, de la
marine, de la robotique de zones dangereuses ou à distance
ainsi que dans le transfert et l'inspection de plateformes
mobiles télécommandées; télécaméras pour systèmes de vision
artificielle et capteurs avec traitement d'images en temps réel
pour des applications robotiques utilisées dans des opérations
de sécurité et de manipulation d'objets suspects ou dangereux.

11 Appareils de contrôle de l'environnement, à savoir
chaudières à lit fluidisé, générateurs de vapeur, dessaleurs
d'eau de mer, échangeurs thermiques; usines photovoltaïques
raccordées à un réseau de distribution de production
d'électricité clé en main; centrales électriques et régénérateurs
de cogénération; centrales hydroélectriques; dispositifs de
fusion nucléaire, à savoir chauffages à haute fréquence,
chauffages à induction, limiteurs de chaleur et écrans pour flux
de neutrons, autres que pour l'isolation; échangeurs thermiques
en céramique; systèmes de combustion à faible impact
environnemental, à savoir chaudières à faible production
d'oxyde d'azote et nitrate d'azote; chaudières à gaz à faible
pouvoir calorifique.

12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,
aériens ou nautiques.

37 Services de construction et de réparation, à savoir
maintenance et réparation de centrales électriques;
construction de systèmes de transport intégré clé en main;
installation de systèmes électriques et d'instruments de mesure
pour établissements industriels et installations navales;
construction d'installations de recherche.

40 Services de traitement de matériaux, à savoir
gazéification du charbon et de résidus lourds, gazéification de
combustibles issus de déchets, traitement d'émissions
gazeuses, traitement de déchets liquides.

 7 Machinery, namely, steam turbines, gas turbines;
turbogenerators; machine parts, namely, steam condensers
and gas condensers; centrifugal pumps; centrifugal and axial

compressors for machines; brakes for machines; compressors
for machines; electrical automated welding machines;
pumping machines for industrial applications; electric motors
for machines; environmental control apparatus, namely,
hydraulic generators for the generation of electricity.

 9 Electrical and scientific apparatus, namely,
electronic converters, electrical transformers; pressure
vessels and pressurized reactors in the nature of electrical
controllers for automatically actuating turbines charge
regulators for use in photovoltaic units; magnets; safety
equipment, namely, electromechanical and electronic signal
lights and moveable screen signals for railway and urban
transit stations and lines; switch control boxes; safety
equipment, namely, colored light signals and movable screen
signals; safety condition ground-board electrical data
transmitters and pickups; illuminated diagram and interlock
board chronological event detectors for recording changes in
the operation of railway equipment; a. c./d. c. substations
which provide electrical power to railway networks and urban
transit and trolley-bus networks; regulated and regenerative
substations which provide power to railway networks; silicon
rectifiers for substations; semiconductors; computer
operating system and electromechanical controls for use in
computer operating system using motor drive and control
system technology for the operation of equipment in iron and
steel plants, process plants, and naval systems;
electromechanical circuit devices, namely, circuit breakers
and electrical contactors for circuits; electromechanical
actuators used for automatic train control for the automatic
operation of a brake valve; electrical controllers and electric
switchers; high capacity electrical power supply; electric
resistors for thermal dissipation; environmental control
apparatus, namely, photovoltaic modules for electricity
generation and electrochemical fuel cells; laboratory robots
for remote maintenance operations; high dexterity laboratory
robots for applications in the nuclear, airspace, civil defense,
marine and remote or hazardous environment sectors and for
use in the transfer and inspecting of remote controlled mobile
platforms; TV cameras for artificial vision and sensors with
real time image processing for robotics applications used for
safety operations and handling suspicious or dangerous
objects.

11 Environmental control apparatus, namely, bed
boilers, steam generators, desalinators for sea water, heat
exchangers; turn-key grid connected photovoltaic plants for
electricity génération; cogeneration power plants and
regenerators; hydroelectric power plants; nuclear fusion
devices, namely, radio-frequency heaters, induction heaters,
heat limiters and shields for neutron fluxes, not used for the
purposes of insulation; ceramic heat exchangers; low
environmental impact combustion systems, namely, low NO2
and NO3 burners; low heat value gas burners.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

37 Construction and repair services, namely
maintenance and repair of power génération plants;
construction of complete turnkey integrated transportation
systems; installation of electrical and instrumentation systems
for industrial and naval plants; construction for research
plants.

40 Material treatment services, namely coal and
heavy residue gasification, RDF (refuse derived fuel)
gasification, gaseous emission treatment, liquid waste
treatment.

 7 Maquinaria, a saber, turbinas de vapor, turbinas de
gas; turbogeneradores; partes de máquinas, a saber,
condensadores de vapor y condensadores de gas; bombas
centrífugas; compresores centrífugos y axiales para máquinas;
frenos de máquinas; compresores de máquinas; máquinas
automáticas de soldadura eléctrica; máquinas de bombeo para
uso industrial; motores eléctricos para máquinas; aparatos de
control medioambiental, a saber, generadores hidráulicos de
electricidad.

 9 Aparatos eléctricos y científicos, a saber,
convertidores electrónicos, transformadores eléctricos;
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recipientes a presión y reactores presurizados en forma de
controladores eléctricos para turbinas accionadas
automáticamente, reguladores de carga utilizados en unidades
fotovoltaicas; imanes; equipos de seguridad, a saber, señales
luminosas electrónicas y electromecánicas, así como señales
de pantalla móvil para líneas y estaciones de tráfico urbano y
ferroviario; comprobadores de agujas de ferrocarril; equipos de
seguridad, a saber, señales de luces de colores y señales de
pantalla móvil; detectores y transmisores de datos eléctricos
tierra-tablero de seguridad; detectores de diagramas
luminosos y de eventos en orden cronológico de tableros de
enclavado para registrar cambios en el funcionamiento de
equipo ferroviario; subestaciones de corriente universal que
suministran energía eléctrica a redes ferroviarias y redes de
trolebús y de tráfico urbano; subestaciones reguladas y
regenerativas que suministran energía a redes ferroviarias;
rectificadores de silicio para subestaciones; semiconductores;
sistemas de explotación de ordenadores y mandos
electromecánicos de explotación de ordenadores que utilizan
sistemas de mando y accionamiento por motor para el
funcionamiento de equipos en plantas siderúrgicas y acerías,
plantas de procesamiento, y sistemas navales; dispositivos de
circuito electromecánico, a saber, cortacircuitos y contactores
eléctricos para circuitos; actuadores electromecánicos que se
utilizan para el control automático de trenes para la operación
automática de una válvula de frenado; controladores eléctricos
y conmutadores eléctricos; dispositivos de alimentación
eléctrica de gran capacidad; resistencias eléctricas para la
disipación térmica; aparatos de control medioambiental, a
saber, módulos fotovoltaicos para producir electricidad y pilas
de combustible electroquímicas; robots de laboratorio para
operaciones de mantenimiento a distancia; robots de
laboratorio de gran dexteridad para aplicaciones en los
sectores nuclear, aerospacial, de defensa civil, marítimo y de
entorno remoto o peligroso, así como para la transferencia e
inspección de plataformas móviles controladas a distancia;
cámaras de televisión para visión artificial y detectores con
procesamiento de imágenes en tiempo real para aplicaciones
de robótica utilizadas en operaciones de seguridad y
manipulación de objetos sospechosos o peligrosos.

11 Aparatos de control medioambiental, a saber,
calderas de lecho, generadores de vapor, desalinadoras de
agua de mar, intercambiadores térmicos; instalaciones
fotovoltaicas conectadas a una red llave en mano para generar
electricidad; plantas de cogeneración de electricidad y
regeneradores; centrales hidroeléctricas; dispositivos de fusión
nuclear, a saber, calentadores de radiofrecuencia,
calentadores de inducción, pantallas y limitadores térmicos
para flujo de neutrones, que no sean con fines de aislamiento;
intercambiadores térmicos de cerámica; sistemas de
combustión con poca incidencia sobre el medio ambiente, a
saber, quemadores con poco desprendimiento de óxido de
nitrógeno y nitrato; quemadores con gas con poco poder
calorífico.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

37 Servicios de construcción y reparación, a saber,
mantenimiento y reparación de plantas de generación de
electricidad; construcción de sistemas de transporte integrado
llave en mano completos; instalación de sistemas e
instrumentos eléctricos para instalaciones navales e
industriales; construcción de instalaciones de investigación.

40 Servicios de tratamiento de materiales, a saber,
gasificación de carbón y residuos pesados, gasificación de
combustibles derivados de desechos, tratamiento de
emisiones gaseosas, tratamiento de líquidos residuales.
(851) SY. - La désignation postérieure concerne uniquement

les produits de la classes 12. / The subsequent
designation is only for the goods in class 12. - La
designación posterior se refiere únicamente a los
productos de la clase 12.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines, à savoir turbines à vapeur, turbines à
gaz; turbogénérateurs; parties de machines, à savoir
condenseurs de vapeur et condenseurs de gaz; pompes
centrifuges; compresseurs centrifuges et axiaux pour
machines; freins pour machines; compresseurs pour machines;
machines à souder électriques automatisées; machines de

pompage destinées à des applications industrielles; moteurs
électriques de machines; appareils de contrôle de
l'environnement, à savoir générateurs hydrauliques pour la
production d'électricité.

 9 Appareils scientifiques et électriques, à savoir
convertisseurs électroniques, transformateurs électriques;
récipients sous pression et réacteurs à fluide sous pression du
genre régulateurs électriques pour turbines automatiques,
régulateurs de charge destinés à des unités photovoltaïques;
aimants; equipements de sécurité, à savoir feux de
signalisation électroniques et électromécaniques et signaux
d'écrans mobiles pour chemins de fer, gares et lignes de transit
urbain; boîtiers de commande d'aiguillages; equipements de
sécurité, à savoir signaux lumineux de couleur et signaux
d'écrans mobiles; émetteurs et capteurs de données électriques
dans des conditions de sécurité bord/sol; détecteurs de
diagrammes lumineux et d'événements chronologiques de
verrouillage pour l'enregistrement des changements dans
l'exploitation d'équipements ferroviaires; sous-stations à
courant alternatif et à courant continu fournissant du courant
électrique aux réseaux ferroviaires, de transit urbain et de
trolleybus; sous-stations régénératrices et de régulation
fournissant du courant électrique aux réseaux ferroviaires;
redresseurs au silicium pour sous-stations; semi-conducteurs;
systèmes d'exploitation d'ordinateurs et commandes
électromécaniques pour systèmes d'exploitation d'ordinateurs
utilisant des moteurs d'entraînement et la technique des
systèmes de contrôle pour l'exploitation d'équipements dans
des usines sidérurgiques, installations de traitement et
systèmes navals; dispositifs à circuits électromécaniques, à
savoir disjoncteurs et contacts électriques pour circuits; vérins
électromécaniques utilisés pour le contrôle automatique des
trains et de la valve de commande de frein automatique;
régulateurs électriques et locomotives de manoeuvre
électriques; alimentations électriques à haut débit; résistances
électriques pour la dissipation de la chaleur; appareils de
contrôle de l'environnement, à savoir modules photovoltaïques
de production d'électricité et piles à combustible
électrochimiques; robots de laboratoire conçus pour des
opérations de télémaintenance; robots de laboratoire possédant
une grande dextérité pour des applications dans le secteur
nucléaire, de l'espace aérien, de la protection civile, de la
marine, de la robotique de zones dangereuses ou à distance
ainsi que dans le transfert et l'inspection de plateformes
mobiles télécommandées; télécaméras pour systèmes de vision
artificielle et capteurs avec traitement d'images en temps réel
pour des applications robotiques utilisées dans des opérations
de sécurité et de manipulation d'objets suspects ou dangereux.

11 Appareils de contrôle de l'environnement, à savoir
chaudières à lit fluidisé, générateurs de vapeur, dessaleurs
d'eau de mer, échangeurs thermiques; usines photovoltaïques
raccordées à un réseau de distribution de production
d'électricité clé en main; centrales électriques et régénérateurs
de cogénération; centrales hydroélectriques; dispositifs de
fusion nucléaire, à savoir chauffages à haute fréquence,
chauffages à induction, limiteurs de chaleur et écrans pour flux
de neutrons, autres que pour l'isolation; échangeurs thermiques
en céramique; systèmes de combustion à faible impact
environnemental, à savoir chaudières à faible production
d'oxyde d'azote et nitrate d'azote; chaudières à gaz à faible
pouvoir calorifique.

12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,
aériens ou nautiques.

 7 Machinery, namely, steam turbines, gas turbines;
turbogenerators; machine parts, namely, steam condensers
and gas condensers; centrifugal pumps; centrifugal and axial
compressors for machines; brakes for machines; compressors
for machines; electrical automated welding machines;
pumping machines for industrial applications; electric motors
for machines; environmental control apparatus, namely,
hydraulic generators for the generation of electricity.

 9 Electrical and scientific apparatus, namely,
electronic converters, electrical transformers, pressure
vessels and pressurized reactors in the nature of electrical
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controllers for automatically actuating turbines charge
regulators for use in photovoltaic units; magnets; safety
equipment, namely, electromechanical and electronic signal
lights and moveable screen signals for railway and urban
transit stations and lines; switch control boxes; safety
equipment, namely, colored light signals and movable screen
signals; safety condition ground-board electrical data
transmitters and pickups; illuminated diagram and interlock
board chronological event detectors for recording changes in
the operation of railway equipment, a. c./d. c. substations
which provide electrical power to railway networks and urban
transit and trolley-bus networks; regulated and regenerative
substations which provide power to railway networks; silicon
rectifiers for substations; semiconductors; computer
operating system and electromechanical controls for use in
computer operating system using motor drive and control
system technology for the operation of equipment in iron and
steel plants, process plants, and naval systems;
electromechanical circuit devices, namely, circuit breakers
and electrical contactors for circuits; electromechanical
actuators used for automatic train control for the automatic
operation of a brake valve; electrical controllers and electric
switchers; high capacity electrical power supply; electric
resistors for thermal dissipation; environmental control
apparatus, namely, photovoltaic modules for electricity
generation and electrochemical fuel cells; laboratory robots
for remote maintenance operations; high dexterity laboratory
robots for applications in the nuclear, airspace, civil defense,
marine and remote or hazardous environment sectors and for
use in the transfer and inspecting of remote controlled mobile
platforms; TV cameras for artificial vision and sensors with
real time image processing for robotics applications used for
safety operations and handling suspicious or dangerous
objects.

11 Environmental control apparatus, namely, bed
boilers, steam generators, desalinators for sea water, heat
exchangers; turn-key grid connected photovoltaic plants for
electricity generation; cogeneration power plants and
regenerators; hydroelectric power plants; nuclear fusion
devices, namely, radio-frequency heaters, induction heaters,
heat limiters and shields for neutron fluxes, not used for the
purposes of insulation; ceramic heat exchangers; low
environmental impact combustion systems, namely, low NO2
and NO3 burners; low heat value gas burners.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

 7 Maquinaria, a saber, turbinas de vapor, turbinas de
gas; turbogeneradores; partes de máquinas, a saber,
condensadores de vapor y condensadores de gas; bombas
centrífugas; compresores centrífugos y axiales para máquinas;
frenos para máquinas; compresores para máquinas; máquinas
automáticas de soldadura eléctrica; máquinas de bombeo para
uso industrial; motores eléctricos para máquinas; aparatos de
control medioambiental, a saber, generadores hidráulicos de
electricidad.

 9 Aparatos eléctricos y científicos, a saber,
convertidores electrónicos, transformadores eléctricos;
recipientes a presión y reactores presurizados en forma de
controladores eléctricos para turbinas accionadas
automáticamente, reguladores de carga utilizados en unidades
fotovoltaicas; imanes; equipos de seguridad, a saber, señales
luminosas electrónicas y electromecánicas, así como señales
de pantalla móvil para líneas y estaciones de tráfico urbano y
ferroviario; comprobadores de agujas de ferrocarril; equipos de
seguridad, a saber, señales de luces de colores y señales de
pantalla móvil; detectores y transmisores de datos eléctricos
tierra-tablero de seguridad; detectores de diagramas
luminosos y de eventos en orden cronológico de tableros de
enclavado para registrar cambios en el funcionamiento de
equipo ferroviario, subestaciones de corriente universal que
suministran energía eléctrica a redes ferroviarias y redes de
trolebús y de tráfico urbano; subestaciones reguladas y
regenerativas que suministran energía a redes ferroviarias;
rectificadores de silicio para subestaciones; semiconductores;
sistemas de explotación de ordenadores y mandos
electromecánicos de explotación de ordenadores que utilizan
sistemas de mando y accionamiento por motor para el

funcionamiento de equipos en plantas siderúrgicas y acerías,
plantas de procesamiento, y sistemas navales; dispositivos de
circuito electromecánico, a saber, cortacircuitos y contactores
eléctricos para circuitos; actuadores electromecánicos que se
utilizan para el control automático de trenes para la operación
automática de una válvula de frenado; controladores eléctricos
y conmutadores eléctricos; dispositivos de alimentación
eléctrica de gran capacidad; resistencias eléctricas para la
disipación térmica; aparatos de control medioambiental, a
saber, módulos fotovoltaicos para producir electricidad y pilas
de combustible electroquímicas; robots de laboratorio para
operaciones de mantenimiento a distancia; robots de
laboratorio de gran dexteridad para aplicaciones en los
sectores nuclear, aerospacial, de defensa civil, marítimo y de
entorno remoto o peligroso, así como para la transferencia e
inspección de plataformas móviles controladas a distancia;
cámaras de televisión para visión artificial y detectores con
procesamiento de imágenes en tiempo real para aplicaciones
de robótica utilizadas en operaciones de seguridad y
manipulación de objetos sospechosos o peligrosos.

11 Aparatos de control medioambiental, a saber,
calderas de lecho, generadores de vapor, desalinadoras de
agua de mar, intercambiadores térmicos; instalaciones
fotovoltaicas conectadas a una red llave en mano para generar
electricidad; plantas de cogeneración de electricidad y
regeneradores; centrales hidroeléctricas; dispositivos de fusión
nuclear, a saber, calentadores de radiofrecuencia,
calentadores de inducción, pantallas y limitadores térmicos
para flujo de neutrones, que no sean con fines de aislamiento;
intercambiadores térmicos de cerámica; sistemas de
combustión con poca incidencia sobre el medio ambiente, a
saber, quemadores con poco desprendimiento de óxido de
nitrógeno y nitrato; quemadores con gas con poco poder
calorífico.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
(527) SG, US.
(891) 09.06.2008
(580) 23.04.2009

910 566 (natracare). Bodywise (UK) Limited, Bristol BS12
4DX (GB).
(842) Limited company, England and Wales
(832) RU.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Articles sanitaires et hygiéniques; serviettes et
tampons hygiéniques, protège-slips, articles hygiéniques
absorbants, serviettes hygiéniques pour personnes
incontinentes, coussinets d'allaitement (tous pour l'hygiène
féminine); coton hydrophile.

16 Couches culottes à jeter, toutes en papier et/ou
cellulose.

 5 Sanitary and hygiene articles; sanitary towels and
tampons, panty shields, absorbent sanitary articles,
incontinence pads, nursing pads (all for female hygiene);
cotton wool.

16 Disposable diapers and nappies, all being made of
paper and/or cellulose.

 5 Artículos de higiene y sanitarios; compresas y
tampones higiénicos, salvaslips, artículos sanitarios
absorbentes, compresas para la incontinencia, protectores
para la lactancia (todos para la higiene femenina); algodón.

16 Pañales desechables, todos de papel y/o celulosa.
(891) 04.04.2008
(580) 23.04.2009

912 339 (MURPHY'S IRISH STOUT). HEINEKEN
IRELAND LIMITED, CORK (IE).
(591) Or, crème, blanc, brun, rouge, noir et bleu. / Gold,

cream, white, brown, red, black and blue. / Dorado,
crema, blanco, marrón, rojo, negro y azul.

(832) CN.
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(891) 24.02.2009
(580) 23.04.2009

912 842 (KWH Pipe). KWH-koncernen Ab (KWH Group
Ltd), (KWH-yhtymä Oy), Vaasa (FI).
(842) Limited Company, Finland
(566) KWH Tuyau
(832) BH, OM.
(891) 30.01.2009
(580) 23.04.2009

913 527 (PRAVENTIN). Campina Nederland Holding B.V.,
Zaltbommel (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(834) CH.
(891) 10.02.2009
(580) 23.04.2009

919 125 (AJIREX). KOHJIN Co., Ltd., Tokyo 103-0022 (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) US.
(527) US.
(891) 13.02.2009
(580) 23.04.2009

923 752 (SENSIDOU). Grünenthal Pharma AG, Mitlödi (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(834) IR.
(891) 19.03.2009
(580) 23.04.2009

926 864 (MEPHATOR). Mepha AG, Aesch BL (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(831) DZ, EG, KZ, SD.
(832) GE, GH, JP, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, CZ, KE, RU, SI.
(891) 18.03.2009
(580) 23.04.2009

931 856. Marmot Mountain, LLC, Santa Rosa, CA 95407
(US).
(812) EM
(842) LLC, Delaware/USA
(832) VN.
(851) VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à dos.
20 Sacs de couchage.
22 Tentes.
25 Vêtements, articles de chapellerie, articles

chaussants, gants.
18 Backpacks.
20 Sleeping bags.
22 Tents.
25 Clothing, headgear, footwear, gloves.
18 Mochilas.
20 Sacos de dormir (fundas cosidas que sustituyen a

las sábanas).
22 Tiendas de campaña.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería,

calzado, guantes.

(891) 19.11.2008
(580) 23.04.2009

932 374 (BAGUERA). SPINEART S.A., Meyrin (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) AU, JP, KR.
(834) CN.
(891) 19.01.2009
(580) 23.04.2009

932 599 (Rebif). Ares Trading S.A., Aubonne (CH).
(842) société anonyme, Suisse
(566) éléments verbaux sans signification
(834) CU.
(891) 13.03.2009
(580) 23.04.2009

936 507 (DAISY MARC JACOBS). Marc Jacobs Trademarks,
L.L.C., New York, New York 10012 (US).
(812) EM
(842) Société à Responsabilité Limitée, ETATS-UNIS
(591) Doré, blanc, noir. DORÉ pour les mots "DAISY

MARC JACOBS" et le coeur de chaque fleur, BLANC
pour les pétales de chaque fleur, NOIR pour le fond. /
Gold, white, black. The words DAISY MARC JACOBS
and the heart of each flower appear in gold, the flower
petals appear in white, against a black background. /
Dorado, blanco, negro. Dorado: elemento verbal
"DAISY MARC JACOBS" y centro de cada flor; blanco:
pétalos de flores; negro: fondo.

(832) RU.
(891) 30.03.2009
(580) 23.04.2009

937 166 (ELVSTRÖM SAILS). Paul Elvstrøm, Hellerup
(DK).
(841) DK
(832) AU.
(891) 30.03.2009
(580) 23.04.2009

937 892 (F I H). Fédération Internationale de Hockey,
Lausanne (CH).
(842) Association, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(832) KR.
(891) 16.03.2009
(580) 23.04.2009

944 692 (BIG energy SHOCK!). Al-Namura, spol. s r.o., Praha
6 (CZ).
(832) JP, KR, SG.
(834) CN, CY, KE, MN, VN.
(527) SG.
(891) 15.10.2008
(580) 23.04.2009

947 334 (WAYEL). WAYEL S.r.l., Bologna (IT).
(842) Private Limited Company, Italy
(591) Bleu et jaune. / Blue and yellow. / Azul y amarillo.
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(832) CN.
(891) 13.03.2009
(580) 23.04.2009

959 784 (BEDICORT G). Przedsi”biorstwo Farmaceutyczne
Jelfa S.A., Jelenia Góra (PL).
(842) Joint Stock Company, Poland
(832) LT.
(891) 16.12.2008
(580) 23.04.2009

960 909 (NUROFEN). Reckitt & Colman (Overseas) Limited,
Hull, Yorkshire HU8 7DS (GB).
(842) A company registered in the United Kingdom, Under of

England and Wales
(591) Nuances de gris, nuances d'argenté, nuances de rouge,

jaune, orange, blanc et noir. / Shades of grey, shades of
silver, shades of red, yellow, orange, white and black. /
Tonos de gris, tonos de plateado, tonos de rojo,
amarillo, naranja, blanco y negro.

(832) AM, AZ, BY, MN.
(891) 01.04.2009
(580) 23.04.2009

962 635 (OXO). Bwell AS, Lysaker (NO).
(842) Joint Stock Company
(832) CY, CZ, GR, HU, IE, PT, SI, UA.
(851) CY, CZ, GR, HU, IE, PT, SI, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Installation de distribution d'eau et d'alimentation
en eau qui purifie, réfrigère et/ou réchauffe l'eau potable avec
éventuellement, adjonction de gaz carbonique à l'eau potable.

32 Eau potable et eau de table avec ou sans gaz
carbonique.

11 Water distribution- and water supply installation
which purifies, refrigerates and/or heats drinking water; and
may supply carbon dioxide to the drinking water.

32 Table-and drinking water with or without carbon
dioxide.

11 Instalaciones de suministro y distribución de agua
que purifican, enfrían o calientan el agua potable y pueden
añadir dióxido de carbono a la misma.

32 Agua de mesa y agua potable con o sin adición de
dióxido de carbono.
(527) IE.
(891) 14.10.2008
(580) 23.04.2009

967 253 (Glogster). WDF - Web Design Factory, spol s r.o.,
Praha 1 (CZ).
(842) Limited liability company, Czech Republic
(832) AU.
(834) BY, UA.
(891) 04.11.2008
(580) 23.04.2009

969 985 (LEVIO). Toyota Industries Sweden AB (Company
No. 556491-9537), Linköping (SE).
(842) Joint Stock Company, Sweden
(832) CN, JP, VN.
(891) 18.03.2009
(580) 23.04.2009

969 986 (STAXIO). Toyota Industries Sweden AB (Company
No. 556491-9537), Linköping (SE).
(842) Joint Stock Company, Sweden
(832) CN, JP, VN.
(891) 18.03.2009
(580) 23.04.2009

971 700 (SA). SICPA Holding SA, Prilly (CH).
(842) Société anonyme selon le droit Suisse
(832) GH.
(891) 19.03.2009
(580) 23.04.2009

972 750 (JOHN COOPER WORKS). Bayerische Motoren
Werke Aktiengesellschaft, München (DE).
(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(832) US.
(834) CN.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Parties de moteurs d'automobiles, à savoir culasses
et filtres à air; échappements.

12 Véhicules terrestres à moteur, à savoir automobiles
et parties structurelles correspondantes; éléments de
carrosseries pour automobiles, à savoir, ailes, pare-chocs;
composants aérodynamiques pour automobiles, à savoir pare-
chocs avant et arrière, jupes latérales ainsi que béquets;
moteurs d'automobiles, boîtes de vitesses, transmissions,
sièges, suspensions, freins et systèmes de freinage, volants de
direction et ceintures de sécurité; éléments de stylisme pour
carrosseries d'automobiles, à savoir ailes et garnitures
d'extérieur; parties d'intérieurs d'automobiles, à savoir
tableaux de bord, garnitures intérieures, pommeaux de levier
de vitesses, baguettes de portière; roues.

14 Anneaux porte-clés.
16 Photographies; produits imprimés; à savoir

brochures; affiches; catalogues, manuels d'entretien et de
réparation automobiles, cartes.

25 Vêtements, à savoir chemises, sweatshirts, vestes,
ceintures, articles de chapellerie.

28 Modèles réduits de véhicules ainsi que leurs
parties.

 7 Parts of automobile engines, namely cylinder
heads and air filters; exhausts.

12 Motor land vehicles, namely, automobiles and
structural parts therefore; automobile bodywork components,
namely, fenders, bumpers; automobile aerodynamic
components, namely, front and rear bumpers, side skirts, and
spoilers; automobile engines, gearboxes, transmissions, seats,
suspensions, brakes and braking systems, steering wheels, and
seat belts; automobile bodywork styling elements, namely,
fenders and trim; automobile interior parts, namely,
dashboards, interior trim, gear knobs, door entry strips;
wheels.

14 Key rings.
16 Photographs; printed matter; namely brochures;

poster; catalogues, automotive service and repair manuals,
cards.

25 Clothing, namely shirts, sweatshirts, jackets, belts,
headgear.

28 Scale model vehicles and their parts.
 7 Partes de motores de automóviles, a saber, culatas

de cilindro y filtros de aire; tubos de escape.
12 Vehículos de motor terrestres, a saber,

automóviles y sus partes estructurales; componentes de
carrocería de automóvil, a saber, guardabarros, parachoques;
componentes aerodinámicos de automóvil, a saber,
parachoques frontales y traseros, faldones laterales, y
alerones; motores de automóviles, cajas de velocidades,
transmisiones, sillines, suspensiones, frenos y sistemas de
frenado, volantes, y cinturones de seguridad; elementos de
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estilismo para carrocerías de automóvil, a saber, guardabarros
y embellecedores; partes de interiores de automóvil, a saber,
tableros de mandos, guarniciones interiores, pomos del
cambio, estriberas; ruedas.

14 Llaveros.
16 Fotografías; productos de imprenta; a saber,

folletos; pósters; catálogos, manuales de servicio y de
reparaciones del automóvil, tarjetas.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, sudaderas,
chaquetas, cinturones, artículos de sombrerería.

28 Vehículos en miniatura y sus partes.
(527) US.
(891) 17.11.2008
(580) 23.04.2009

973 129 (LIVE LUGGAGE). Live Luggage Limited,
Kettering, Northants NN16 8TD (GB).
(842) UK Limited Company
(832) CN.
(891) 31.03.2009
(580) 23.04.2009

973 130 (AMPER). AMPER, S.A., MADRID (ES).
(842) Sociedad Anónima, España
(834) CN.
(891) 21.01.2009
(580) 23.04.2009

975 757 (REAXYS). Elsevier Properties S.A., Neuchâtel
(CH).
(842) Limited Company, CH
(832) SE, SG.
(834) CZ, SI.
(527) SG.
(891) 31.03.2009
(580) 23.04.2009

976 873. Zakrytoe aktsionernoe obshestvo "Sistema
telecomunikatsii, informatiki i svyazi", Moskva (RU).
(591) Bleu foncé. / Deep blue. / Azul oscuro.
(834) AM.
(891) 23.10.2008
(580) 23.04.2009

976 987 (collitali). LA COLLINA TOSCANA S.R.L.,
CASTEL SAN NICCOLO' (AR) (IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(300) IT, 19.06.2008, RA2008C000194.
(834) IR.
(891) 11.12.2008
(580) 23.04.2009

979 158 (CODORNÍU BRUT 125th CODORNÍU
SELECCIÓN RAVENTÓS). CODORNÍU S.A., Esplugues de
Llobregat (Barcelona) (ES).
(842) SOCIEDAD ANÓNIMA, ESPAÑA
(566) CODORNÍU SÉLECTION RAVENTÓS.
(591) Vert foncé, violet foncé, doré et ivoire. / Dark green,

dark violet, gold and ivory. / Verde oscuro, morado
oscuro, dorado y marfil.

(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vin mousseux.
33 Sparkling wines.
33 Vinos espumosos.

(527) US.
(891) 30.03.2009
(580) 23.04.2009

979 442 (MONTE-CARLO S.B.M HOTELS CASINOS).
SOCIETE ANONYME DES BAINS DE MER ET DU
CERCLE DES ETRANGERS A MONACO, MONACO
(MC).
(842) Société Anonyme Monégasque, MONACO

(Principauté de Monaco)
(591) Bleu Pantone 286; rouge Pantone 1797. / Blue Pantone

286; red Pantone 1797. / Azul Pantone 286; rojo
Pantone 1797.

(300) MC, 22.07.2008, 08.26855.
(832) US.
(527) US.
(891) 11.12.2008
(580) 23.04.2009

979 442 (MONTE-CARLO S.B.M HOTELS CASINOS).
SOCIETE ANONYME DES BAINS DE MER ET DU
CERCLE DES ETRANGERS A MONACO, MONACO
(MC).
(842) Société Anonyme Monégasque, MONACO

(Principauté de Monaco)
(591) Bleu Pantone 286; rouge Pantone 1797. / Blue Pantone

286; red Pantone 1797. / Azul Pantone 286; rojo
Pantone 1797.

(834) CN, UA.
(891) 06.02.2009
(580) 23.04.2009

980 325 (WEIHENSTEPHAN). Bayerische Staatsbrauerei
Weihenstephan, Freising (DE).
(812) EM
(842) Public enterprise, Germany
(832) AU, CH, JP, KR, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(891) 30.03.2009
(580) 23.04.2009

982 969 (Energy Burst). Henkel AG & Co. KGaA, Düsseldorf
(DE).
(832) IE.
(527) IE.
(891) 10.02.2009
(580) 23.04.2009

985 495 (THE SECRET POLICEMAN'S BALL). Amnesty
International Limited, London WC1X 8DJ (GB).
(842) A company incorporated in the UK
(832) JP.
(891) 02.04.2009
(580) 23.04.2009

986 057 (BYGGmax). BYGGmax AB, SOLNA (SE).
(842) Joint-stock company
(566)  / BUILDING max
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(591) Le mot "BYGG" est écrit en rouge sur fond jaune, le
mot "max" est écrit en jaune sur fond rouge. / The text
"BYGG" in red with yellow background, the text "max"
in yellow with red background. / Elemento verbal
"BYGG" en rojo sobre fondo amarillo, elemento verbal
"max" en amarillo sobre fondo rojo.

(832) BX, CY, DK, EE, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, LV, PT,
SI.

(527) GB, IE.
(891) 18.03.2009
(580) 23.04.2009

986 352 (ACTRYS). LABORATOIRE AGUETTANT,
LYON (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) EG.
(891) 22.01.2009
(580) 23.04.2009

988 470 (PASSENGER). S.T. Dupont S.A., Villars-sur-Glâne
(CH).
(832) GB.
(527) GB.
(891) 11.03.2009
(580) 23.04.2009

989 295 (SIOSOMES). Salama, Zoser B., Berlin (DE).
(812) EM
(841) DE
(832) AU, CH, CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(891) 15.12.2008
(580) 23.04.2009

992 408 (CLOPIMEF). Mepha AG, Aesch BL (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) éléments verbaux sans signification
(300) CH, 25.09.2008, 581225.
(831) DZ, EG, KZ, SD.
(832) GE, GH, JP, TM, UZ.
(834) AM, AZ, CZ, KE, PT, RU, SI, UA.
(891) 10.03.2009
(580) 23.04.2009
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Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) /
Subsequent designations that are a first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) /

Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas
en virtud de la Regla 24.1)c)

215 034
(834) SI.
(891) 16.01.2009
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.12.1958 215 034
(180) 02.12.2018
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(750) Novartis AG Patent- & Markenabteilung, CH-4002 

Bâle (CH).

(511)  1 Produits servant à conserver les aliments.
 5 Médicaments, produits chimiques pour l'industrie,

la médecine, l'hygiène et la science, drogues et préparations
pharmaceutiques, emplâtres, étoffes pour pansements,
produits pour la destruction d'animaux et de plantes,
désinfectants, produits vétérinaires.

 1 Products for preserving foodstuffs.
 5 Medicines, chemical products for use in industry,

medicine, hygiene and science, pharmaceutical drugs and
preparations, plasters, surgical dressings, pesticides and
herbicides, disinfectants, veterinary products.

 1 Productos para conservar los alimentos.
 5 Medicamentos, productos químicos destinados a la

industria, la medicina, la higiene y la ciencia, fármacos y
preparaciones farmacéuticas, emplastos, telas para apósitos,
productos para la destrucción de animales y plantas,
desinfectantes, productos veterinarios.
(822) CH, 17.10.1958, 172 547.
(270) français / French / francés

387 903 A
(832) EM.
(891) 24.11.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.03.1972 387 903 A
(180) 23.03.2012
(732) STADA Arzneimittel AG

Stadastr. 2-18
61118 Bad Vilbel (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(511)  1 Produits servant à conserver les aliments.

 3 Parfumerie, produits pour les soins du corps et de
la beauté, huiles essentielles, savons, amidon et préparations
d'amidon pour les buts cosmétiques.

 5 Médicaments, produits chimiques pour la
médecine et l'hygiène, drogues pharmaceutiques, emplâtres,
étoffes pour pansements.

 1 Products for preserving foodstuffs.
 3 Perfumery, body and beauty care products,

essential oils, soaps, starch and starch preparations for
cosmetic purposes.

 5 Medicines, chemical products for medical and
sanitary use, pharmaceutical drugs, plasters, surgical
dressings.

 1 Productos para conservar los alimentos.
 3 Artículos de perfumería, productos para cuidados

corporales y de belleza, aceites esenciales, jabones, almidón y
preparaciones de almidón para fines cosméticos.

 5 Medicamentos, productos químicos para uso
médico e higiénico, drogas farmacéuticas, emplastos, telas
para apósitos.
(822) DT, 26.11.1971, 887 992.
(270) français / French / francés

454 604
(832) BH, OM.
(891) 30.04.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.07.1980 454 604
(180) 07.07.2010
(732) Philipp Holzmann Deutschland GmbH

Dornhofstraße 34
63263 Neu-Isenburg (DE).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
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(591) rouge, blanc et noir. / Red, white and black. / Rojo,
blanco y negro.

(511) 37 Démolition de maisons, étanchéité (constructions),
travaux de couvreur, isolation de construction, services
d'installations électriques, ravalement de façades, installation
de fourneaux, pose de carreaux, pose de planchers,
assainissement de bâtiments, montage et entretien
d'échafaudages, travaux de vitrier, construction au-dessus et
au-dessous du sol, travaux de dragage, construction de ponts,
de superstructure de voies ferrées, pavage et carrelage,
réparation et entretien de bâtiments, construction de chaussées,
construction de tunnels, constructions hydrauliques,
installation et entretien de fourneaux industriels, travaux
d'équipement et de montage d'installations d'éclairage, de
parafoudres, d'installations de mise à terre, d'installations de
radio et de télécommunication, d'installations de chauffage, de
ventilation et de climatisation, d'installations industrielles,
d'installations de réfrigération, d'installations de machines,
d'installations et d'appareils sanitaires, travaux d'isolation,
travaux de ferblanterie et d'installation de gaz et d'eau, travaux
de peinture, de vernissage et de tapissage, parquetage, pose de
pipe-lines, construction de cheminées, travaux aux explosifs,
travaux au stuc, plâtrage et enduisage, pose de câbles sur terre
et sous-marins, location de machines, d'outils et d'appareils
pour la construction, travaux de charpentier et de construction
technique en bois, construction de combles en bois,
construction d'escaliers en bois.

42 Conseils et planning en construction, services et
travaux d'architectes, services d'ingénieurs, expertises
techniques, architecture de jardin et de paysage, levés de
terrains, services de consultation technique et expertises.

37 Demolition of homes, building sealing, roofing
work, building insulating, electrical installation services,
facade cleaning and restoration, furnace installation, tile
laying, floor laying, building sanitation, installation and
maintenance of scaffolding, glazier's work, construction above
and below ground, dredging work, construction of bridges, of
superstructures for railway tracks, paving and tiling, repair
and maintenance of buildings, road building, tunnel
construction, hydraulic construction, industrial furnace
installation and maintenance, fitting and assembly work for
lighting installations, lightning conductor installations,
electrical grounding installations, radio and
telecommunication installations, heating, ventilation and air-
conditioning installations, industrial installations,
refrigerating installations, machinery installations, sanitary
installations and apparatus, insulation work, tinsmith work
and gas and water installation work, painting, varnishing and
wallpapering work, parquet floor laying, pipeline laying,
chimney construction, works involving use of explosives,
stucco work, plastering and coating work, laying of land and
underwater cables, rental of machines, tools and apparatus for
building, carpenter's work and technical construction using
wood, construction of wooden attics, construction of wooden
staircases.

42 Building advice and planning, services and work
provided by architects, services provided by engineers,
technical surveys, garden and landscape design, land surveys,
technical consultancy and expertise services.

37 Demolición de casas, aislamiento (construcción),
trabajos de techado, aislamiento de construcción, servicios de
instalaciones eléctricas, limpieza de fachadas, instalación de
hornos, colocación de baldosas, colocación de suelos,
saneamiento de edificios, montaje y mantenimiento de
andamiajes, trabajos de cristalería, obras en superficie y
subterráneas, trabajos de dragado, construcción de puentes,
superestructuras y vías férreas, pavimentación y
embaldosado, reparación y mantenimiento de edificios,
construcción de calzadas, construcción de túneles,
construcciones hidráulicas, instalación y mantenimiento de
hornos industriales, trabajos de equipamientos y de montaje de
instalaciones de alumbrado, pararrayos, de instalaciones de
puesta a tierra, de instalaciones de radio y de
telecomunicación, de instalaciones de calefacción, de
ventilación y de climatización, de instalaciones industriales, de

instalaciones de refrigeración, de instalaciones de máquinas,
de instalaciones de aparatos sanitarios, de trabajos de
aislamiento, trabajos de quincallería e instalaciones de de gas
y aguas, trabajos de pintura, barnizado y tapizado, parqués,
colocación de oleoductos, construcción de chimeneas, trabajos
con explosivos, trabajos de estuco, trabajos de yesería y
enlucido, colocación de cables, en tierra y bajo el mar, alquiler
de máquinas, de herramientas y de aparatos para la
construcción, trabajos de carpintería y de construcción técnica
en madera, construcción de desvanes de madera,
construcción de escaleras de madera.

42 Asesoramiento y planificación en construcción,
servicios y trabajos de arquitectura, servicios de ingeniería,
peritajes técnicos, arquitectura de jardín y paisajística,
topografías de terrenos, servicios de consultoría técnica y
peritajes.
(822) DT, 18.12.1979, 995 130.
(270) français / French / francés

503 565
(834) BY, RU, UA.
(891) 18.11.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.05.1986 503 565
(180) 12.05.2016
(732) MARIE BRIZARD ESPAÑA

Bulandegui Bidea, 22
E-20150 Zizurkil, Guipúzcoa (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(531) 24.1.
(511) 33 Vins, spiritueux, liqueurs.

33 Wines, spirits, liqueurs.
33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.

(822) ES, 20.01.1983, 1 004 013.
(270) français / French / francés

519 203
(832) LT, TR.
(834) LV.
(851) LT, LV, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir préparations
cardio-vasculaires.

 5 Pharmaceutical products, namely cardiovascular
preparations.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, preparaciones
cardiovasculares.
(891) 08.10.2008
(580) 23.04.2009
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.02.1988 519 203
(180) 02.02.2018
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan Muköd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; désinfectants.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
disinfectants.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
desinfectantes.
(851) 1989/1 LMi.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 5 Produits pharmaceutiques, à savoir préparations cardio-
vasculaires.
 5 Pharmaceutical products, namely cardiovascular
preparations.
 5 Productos farmacéuticos, a saber, preparaciones
cardiovasculares.
(821) HU, 15.04.1987, 2253/821/1987.
(822) HU, 05.10.1987, 126 514.
(270) français / French / francés

536 955
(834) AL.
(891) 17.11.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.04.1989 536 955
(180) 06.04.2009
(732) RWE Dea AG

Überseering 40
22297 Hamburg (DE).

(842) AG (limited company), Germany

(531) 1.15; 2.1; 2.3; 26.3; 26.11.

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants, non compris dans d'autres classes, résines naturelles
à l'état brut.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles solides, liquides et gazeux (y compris les
essences pour moteurs); matières éclairantes; bougies, mèches.

 1 Chemical products for use in industry, science,
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; dyestuffs; mordants,
not included in other classes, raw natural resins.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust-
absorbing, wetting and binding products; solid, liquid and
gaseous fuels (including fuel for engines); lighting fuel;
candles, wicks.

 1 Productos químicos destinados a la industria, las
ciencias, la fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes, no comprendidos en otras clases, resinas
naturales en estado bruto.

 4 Aceites y grasas industriales; lubrificantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles sólidos, líquidos y gaseosos (incluidas las
gasolinas para motores); materias de alumbrado; velas,
mechas.
(822) DT, 22.12.1988, 1 132 423.
(300) DT, 21.11.1988, 1 132 423.
(270) français / French / francés

545 394
(834) CN.
(891) 03.09.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.10.1989 545 394
(180) 18.10.2009
(732) BISCUITERIE JOS PERON,

Société par actions simplifiée
Route de Quimper
F-29370 CORAY (FR).
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(842) Société par actions simplifiée, France

(531) 2.1; 25.1; 26.4; 27.5.
(571) La marque est constituée du nom "JOS PERON" suivi

du logo représentant "Saint Isidore". / The trademark
consists of the word "JOS PERON" followed by the
logo representing "Saint Isidore". / La marca consta del
nombre "JOS PERON" seguido de un logotipo que
representa a San Isidro.

(511) 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (à l'exception des sauces à salade); épices;
glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (except
salad dressings); spices; ice for refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (excepto aliños para ensalada);
especias; hielo.
(821) FR, 24.10.1988, 3336.
(822) FR, 24.10.1988, 1 523 916.
(270) français / French / francés

547 691
(832) LT.
(834) MD.
(891) 26.01.2009
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.12.1989 547 691
(180) 20.12.2009
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(750) Syngenta Crop Protection AG, Intellectual Property, 
Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(511)  5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

 5 Products for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 5 Productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.
(851) 1990/7 LMi.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides.
 5 Products for destroying vermin; fungicides.

 5 Productos para la destrucción de animales dañinos;
fungicidas.
(822) CH, 25.08.1989, 374 301.
(300) CH, 25.08.1989, 374 301.
(270) français / French / francés

573 078
(832) EM.
(891) 08.01.2009
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.06.1991 573 078
(180) 12.06.2011
(732) Nitro SA

Sennweidstrasse 39
CH-6312 Steinhausen (CH).

(842) Limited Company, CH

(511) 25 Vêtements de sport.
28 Articles de sport en particulier planches à neige

(snowboards).
25 Clothing for sports.
28 Sporting articles particularly snowboards.
25 Ropa de deporte.
28 Artículos de deporte, en particular tablas de surf

sobre nieve (tablas de snowboard).
(822) CH, 21.02.1991, 383 504.
(300) CH, 21.02.1991, 383 504.
(270) français / French / francés

575 599
(834) CN.
(891) 12.11.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.08.1991 575 599
(180) 22.08.2011
(732) MIRA Y LLORENS, S.A.

Carretera Alcoy-Alicante, Km. 103,
E-03100 JIJONA, Alicante (ES).

(531) 27.5.
(511) 30 Nougat, brioches au saindou, galettes au saindou
qui se défont en poudre quand on les mange, biscuits en forme
de cigare, brioches, brioches en forme de spirale, croissants,
biscuits, tartes, douceurs, bonbons, café, miel, confitures, pain
et autres produits de pâtisserie et de confiserie compris dans
cette classe.

30 Nougat, lard brioches, lard cakes which crumble
into powder when eaten, cigar-shaped biscuits, brioches,
spiral-shaped brioches, croissants, cookies, biscuits, tarts,
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sweets, candy, coffee, honey, jams, bread and other pastry and
confectionery products included in this class.

30 Turrón, bollos de manteca de cerdo, polvorones,
galletas en forma de cigarro, bollos, bollos en forma de espiral,
croissants, galletas, tartas, dulces, caramelos, café, miel,
mermeladas, pan y otros productos de pastelería y de
confitería comprendidos en esta clase.
(822) ES, 06.08.1991, 1 602 566.
(270) français / French / francés

583 604
(832) DK, FI, NO, SE.
(891) 18.11.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.02.1992 583 604
(180) 26.02.2012
(732) Sika AG

Zugerstrasse 50
CH-6341 Baar (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(566) Eléments verbaux sans signification. / Verbal elements
without meaning. / Elementos verbales carentes de
significado.

(511)  1 Produits chimiques pour l'industrie du bâtiment;
adjuvants pour ciment, mortier et béton; accélérateurs de prise
pour bétons projetés et gunites sous forme de poudre ou de
liquide.

 1 Chemical products for the building industry;
admixtures for cement, mortar and concrete; setting
accelerators for shotcretes and gunites in the form of powders
or liquids.

 1 Productos químicos destinados a la industria de la
construcción; adyuvantes para cemento, mortero y hormigón;
aceleradores de fraguado para hormigones esparcidos y
gunitas en forma de polvo o de líquido.
(822) CH, 09.12.1991, 390 264.
(300) CH, 09.12.1991, 390 264.
(270) français / French / francés

585 695
(832) TR.
(891) 14.03.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.03.1992 585 695
(180) 04.03.2012
(732) Alpenländisches Kräuterhaus

GmbH & Co. KG
Grassingerstrasse 9
83043 Bad Aibling (DE).

(511)  3 Produits cosmétiques; préparations cosmétiques,
en particulier pour la cosmétique de préparation, les soins et la
décoration, y compris produits d'hygiène pour les yeux et la
bouche, notamment préparations à base de plantes, crèmes et
huiles riches en vitamines, préparations pour les soins des
jambes et des pieds, y compris bains pour les pieds, gels frais,
préparations anti-mycètiques; produits de parfumerie, huiles
essentielles, lotions pour les cheveux, y compris lotions à base
de plantes pour les cheveux; produits d'hygiène pour les dents
et la bouche, y compris eaux dentifrices à base de plantes.

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques,
notamment produits phytothérapeutiques et à base de plantes,
y compris produits à base d'une seule plante et à base d'un
mélange de plantes sous forme séchée, pulvérisée et liquide,
gouttes et teintures, préparations pharmaceutiques et
hygiéniques sous forme liquide, telles que toniques, vins
médicinaux, élixirs, produits contre les refroidissements,
liniments médicinaux et vaseline, teintures, produits de friction
et de massage, tisanes médicinales, notamment tisanes à base
d'un mélange de plantes, boissons à des fins pharmaceutiques
et hygiéniques et, notamment, jus de plantes naturels, produits
riches en vitamines; produits diététiques à des fins
médicinales, y compris sels à base de plantes et produits
médicinaux amaigrissants; aliments diététiques à usage
médical; aliments pour bébés.

29 Produits alimentaires, à savoir extraits de viande,
fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées de viande,
de poisson, de fruits et de légumes, confitures, huiles et
graisses comestibles, conserves de viande, de poisson, de fruits
et de légumes.

30 Thés, mélanges de thés et préparations à base de
thés, y compris thés aux plantes et aux fruits (non médicinaux);
céréales préparées pour l'alimentation humaine, y compris
flocons d'avoine et autres céréales; sel comestible et sel à base
de plantes; tous les produits précités y compris en tant que
produits diététiques non à usage médical.

32 Boissons sans alcool comprises dans cette classe,
eaux minérales et gazeuses; boissons à base de fruits et jus de
fruits; sirops, concentrés et autres préparations pour faire des
boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
 3 Cosmetics; cosmetic preparations, in particular

for cosmetic preparation, treatment and decoration, including
hygienic products for the eyes and mouth, especially
preparations made with plants, creams and oils enriched with
vitamins, preparations for leg and foot care, including foot
baths, cold gels, anti-mycotic preparations; perfumery,
essential oils, hair lotions, including plant-based hair lotions;
hygienic products for the teeth and mouth, including plant-
based mouthwashes.

 5 Pharmaceutical and hygienic preparations,
including phytotherapeutic products and plant-based
products, including products made with one plant and with a
mix of plants in dried, powdered and liquid form, drops and
tinctures, pharmaceutical and hygienic preparations in liquid
form, such as tonics, medicated wines, elixirs, cold remedies,
medicinal liniments and white petroleum jelly, tinctures,
friction and massage products, medicinal tea, including herb
teas made with plants, beverages for pharmaceutical and
hygienic purposes and, in particular, natural plant juices,
vitamin-enriched products; dietetic products for medicinal
purposes, including plant-based salts and medicinal products
weight reducing; dietetic foods adapted for medical purposes;
food for babies.

29 Foodstuffs, namely meat extracts, preserved, dried
and cooked fruits and vegetables, meat, fish, fruit and
vegetable jellies, jams, edible oils and fats, tinned meat, fish,
fruit and vegetables.

30 Teas, mixtures of teas and preparations made with
teas, including teas made with plants and fruits (for non-
medicinal purposes); cereals prepared for a human diet,
including oat flakes and other cereals; edible salt and plant-
based salts; all the above goods including in the form of
dietetic products for non-medical use.
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32 Non-alcoholic beverages included in this class,
mineral and sparkling waters; fruits drinks and fruit juices;
syrups, concentrates and other preparations for making
beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
 3 Productos cosméticos; preparaciones cosméticas,

en particular para tratamientos, la preparación de cosméticos,
y la decoración, incluidos productos de higiene para los ojos y
la boca, en particular preparaciones a base de plantas, cremas
y aceites enriquecidos con vitaminas, preparaciones para el
cuidado de las piernas y los pies, incluidos baños para pies,
geles refrescantes, preparaciones antimicóticas; productos de
perfumería, aceites esenciales, lociones para el cabello,
incluidas lociones a base de plantas para el cabello; productos
de higiene para los dientes y la boca, incluidos enjuagues
bucales a base de plantas.

 5 Productos farmacéuticos e higiénicos, en particular
productos fitoterapéuticos y a base de plantas, incluidos
productos a base de una sola planta y a base de una mezcla
plantas disecadas, en polvo o en forma líquida, gotas y tinturas,
preparaciones farmacéuticas e higiénicas en forma líquida,
tales como tónicos, vinos medicinales, elixires, productos
contra el resfriado, linimentos medicinales y vaselina, tinturas,
productos de fricción y de masajes, tisanas medicinales, en
particular tisanas a base de una mezcla de plantas, bebidas
para uso farmacéutico y sanitario, en particular, jugos naturales
de plantas, productos enriquecidos con vitaminas; productos
dietéticos para uso medicinal, incluidos sales a base de plantas
y productos medicinales adelgazantes; alimentos dietéticos
para uso médico; alimentos para bebés.

29 Productos alimenticios, a saber, extractos de
carne, frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas,
gelatinas de carne, de pescado, de frutas y de verduras,
mermeladas, aceites y grasas comestibles, conservas de
carne, de pescado, de fruta y de verduras.

30 Tés, mezclas de tés y preparaciones a base de tés,
incluidos tés de hierbas y de frutas (no medicinales); cereales
preparados para la alimentación humana, incluidos copos de
avena y otro tipo de cereales; sal comestible y sal a base de
plantas; todos los productos antes mencionados, incluidos
productos dietéticos no medicinales.

32 Bebidas sin alcohol comprendidas en esta clase,
aguas minerales y gaseosas; bebidas a base de frutas y zumos
de frutas; siropes, concentrados y otras preparaciones para
hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) DE, 15.01.1991, 1 170 935.
(270) français / French / francés

603 716
(832) IS, TR.
(891) 26.01.2009
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.06.1993 603 716
(180) 07.06.2013
(732) INTERLEMO HOLDING S.A.

(Interlemo Holding AG)
(Interlemo Holding Ltd)
Chemin des Champs-Courbes 28
CH-1024 Ecublens (CH).

(531) 24.15; 26.1; 26.3.
(511)  9 Connecteurs électriques, connecteurs pour fibres
optiques, composants électroniques, circuits électroniques
pour la génération et le traitement de signaux micro-ondes.

 9 Electric connectors, fiber-optic connectors,
electronic components, electronic circuits for generating and
processing microwave signals.

 9 Conectores eléctricos, conectores de fibra óptica,
componentes electrónicos, circuitos electrónicos para la
generación y el tratamiento de señales microondas.
(822) CH, 13.05.1988, 362 055.
(270) français / French / francés

616 598
(832) TR.
(851) TR. - Liste limitée aux classes 14 et 35. / List limited to

classes 14 and 35. - Lista limitada a las clases 14 y 35.
(891) 03.12.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 31.03.1994 616 598
(180) 31.03.2014
(732) Bell & Ross B.V.

Boerhaavelaan 22
NL-2713 HX Zoetermeer (NL).

(842) B.V., NL

(531) 26.1; 27.5.
(511) 14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
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osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials or of plastics.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(822) FR, 16.09.1993, 93 483 823.
(270) français / French / francés

625 960
(832) EM.
(891) 14.01.2009
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.09.1994 625 960
(180) 25.09.2014
(732) Dr. Yair Schiftan

Seestrasse 12
CH-8265 Mammern (CH).

(841) CH

(531) 20.5; 24.17; 27.5.
(511)  9 Appareils électroniques pour la transmission du
son et des vibrations.

10 Appareils électroniques à usage thérapeutique.
41 Formation dans le domaine de la thérapie

musicale.
 9 Electronic apparatus for sound and vibration

transmission.
10 Electronic apparatus for therapeutic use.
41 Training in the field of musical therapy.
 9 Aparatos electrónicos para la transmisión de

sonido y vibraciones.

10 Aparatos electrónicos para uso terapéutico.
41 Formación en el ámbito de la terapia musical.

(822) CH, 25.03.1994, 412 530.
(300) CH, 25.03.1994, 412 530.
(270) français / French / francés

641 070
(832) AU, JP, TR.
(834) RU, VN.
(891) 23.12.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.07.1995 641 070
(180) 19.07.2015
(732) LNS S.A.

CH-2534 Orvin (CH).

(511)  7 Machines et machines-outils, y compris tours
CNC, ainsi que leurs composants et accessoires (compris dans
cette classe) tels qu'outillages (parties de machines) et
ravitailleurs de barres, y compris ravitailleurs hydrauliques;
moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres).

 7 Machines and machine tools, including CNC
lathes, as well as components and accessories thereof
(included in this class) such as tools (machine parts) and bar
feeders, including hydraulic feeders; motors and engines
(other than for land vehicles); machine coupling and
transmission components (other than for land vehicles).

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, incluidos
tornos CNC, así como sus componentes y accesorios
(comprendidos en esta clase), tales como herramientas (partes
de máquinas) y abastecedores de barras, incluidos
abastecedores hidráulicos; motores (excepto motores para
vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres).
(822) CH, 07.03.1995, 417 856.
(300) CH, 07.03.1995, 417 856.
(270) français / French / francés

651 812
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(891) 09.09.2008
(580) 23.04.2009
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.11.1995 651 812
(180) 10.11.2015
(732) Precious Woods Holding AG

Baarerstrasse 73
CH-6300 Zug (CH).

(531) 5.1; 5.3; 26.1; 27.3; 27.5.
(511) 19 Matériaux de construction en bois, planches,
poutres, fenêtres, placages, lattes, baguettes, poteaux,
parquets, lambris, escaliers, portes, panneaux de portes et
cadres de portes; tous les produits précités étant en bois
tropical.

20 Meubles, miroirs, cadres en bois tropical.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine en bois tropical.
28 Jouets et articles de sport en bois tropical non

compris dans d'autres classes.
19 Building materials of wood, planks, beams,

windows, veneers, laths, strips, posts, parquet flooring,
paneling, staircases, doors, door panels and door frames; all
the aforesaid goods made of tropical wood.

20 Furniture, mirrors, picture frames made of
tropical wood.

21 Household or kitchen utensils and containers
made of tropical wood.

28 Toys and sporting articles made of tropical wood
not included in other classes.

19 Materiales de construcción de madera, tablas,
vigas, ventanas, chapados de madera, listones, palillos,
postes, parqués, zócalos, escaleras, puertas, paneles de
puertas y marcos de puertas; todos los productos
anteriormente mencionados son de madera tropical.

20 Muebles, espejos, marcos de madera tropical.
21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina de

madera tropical.
28 Juguetes y artículos de madera tropical no

comprendidos en otras clases.
(822) CH, 10.05.1995, 419576.
(300) CH, 10.05.1995, 419576.
(270) français / French / francés

655 010
(832) US.
(527) US.
(891) 25.11.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.03.1996 655 010
(180) 29.03.2016
(732) KONINKLIJKE AUPING B.V.

70, Laan van Borgele,
NL-7415 DK DEVENTER (NL).

(842) company with limited liability, The Netherlands

(531) 27.5.
(511) 20 Mobilier, lits, matelas, oreillers et valets de nuit;
parties et accessoires des produits précités non compris dans
d'autres classes.

24 Literie (linge), couvertures de lit, draps, couettes,
couvre-lits, édredons.

20 Furniture, beds, mattresses, pillows and clothes
valets; parts and accessories of the aforesaid goods not
included in other classes.

24 Bed clothes (linen), bed blankets, sheets, duvets,
bedspreads, eiderdowns.

20 Muebles, camas, colchones, almohadas y galanes
de noche; piezas y accesorios de los productos antes
mencionados no comprendidos en otras clases.

24 Ropa de cama (ropa blanca), mantas de cama,
sábanas, edredones de plumas, cubrecamas, edredones.
(822) BX, 19.12.1995, 579.604.
(300) BX, 19.12.1995, 579.604.
(270) français / French / francés

664 430
(832) BH, OM.
(891) 07.01.2009
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.10.1996 664 430
(180) 07.10.2016
(732) Novo Nordisk A/S

Novo Allé
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(812) CH
(750) Novo Nordisk A/S c/o Novo Nordisk Pharma AG, 

Untere Heslibachstrasse 46, CH-8700 Küsnacht (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  5 Préparations médicinales et pharmaceutiques, en
particulier préparations d'insuline.

 5 Medicinal and pharmaceutical preparations, in
particular insulin preparations.

 5 Preparaciones medicinales y farmacéuticas, en
particular preparaciones de insulina.
(822) CH, 24.07.1981, 313 742.
(270) français / French / francés

669 670
(834) MD.
(891) 30.12.2008
(580) 23.04.2009
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 31.01.1997 669 670
(180) 31.01.2017
(732) ROCKWOOL POLSKA Sp. z o.o.

ul. Kwiatowa 14
PL-66-131 Cigacice (PL).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) rouge, blanc. / Red, white. / Rojo, blanco.
(511) 17 Plaques de laine minérale (isolant).

19 Matériaux de construction non métalliques.
40 Traitement mécanique et chimique de laine

minérale, traitement de matériaux pour la production de
plaques de laine minérale.

17 Mineral wool slabs (for insulation).
19 Building materials, not of metal.
40 Mechanical and chemical treatment of mineral

wool, treatment of materials for the production of mineral
wool slabs.

17 Placas de lana mineral (aislante).
19 Materiales de construcción no metálicos.
40 Tratamiento mecánico y químico de lana mineral,

tratamiento de materiales para fabricar placas de lana mineral.
(822) PL, 31.01.1997, 94160.
(270) français / French / francés

679 937
(834) MD.
(891) 30.12.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.08.1997 679 937
(180) 01.08.2017
(732) ROCKWOOL POLSKA Sp. z o.o.

Kwiatowa 14
PL-66-131 Cigacice (PL).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) 17 Plaques de laine minérale (isolant).

19 Matériaux de construction non métalliques.
40 Traitement mécanique et chimique de laine

minérale, traitement de matériaux pour la production de
plaques de laine minérale.

17 Mineral wool slabs (for insulation).
19 Building materials, not of metal.
40 Mechanical and chemical treatment of mineral

wool, treatment of materials for the production of mineral
wool slabs.

17 Placas de lana mineral (aislante).
19 Materiales de construcción no metálicos.

40 Tratamiento mecánico y químico de lana mineral,
tratamiento de materiales para fabricar placas de lana mineral.
(822) PL, 01.08.1997, 97535.
(270) français / French / francés

682 445
(832) TR.
(891) 13.11.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.09.1997 682 445
(180) 26.09.2017
(732) JB GERMAN OIL GmbH & Co. KG

Woelzower Weg 13-19
19243 Wittenburg (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  1 Antigels, liquides pour freins, additifs chimiques
pour carburants, produits cryogéniques.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants, en
particulier huiles pour moteurs.

 1 Antifreeze, brake fluids, chemical additives to
motor fuel, cryogenic products.

 4 Industrial oils and greases; lubricants, in
particular motor oils.

 1 Anticongelantes, líquidos de frenos, aditivos
químicos para carburantes, productos criogénicos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes, en
particular aceites para motores.
(822) DE, 07.04.1997, 396 52 953.
(270) français / French / francés

686 892
(832) GE.
(834) AM, AZ, MA, MD.
(891) 18.11.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.01.1998 686 892
(180) 15.01.2018
(732) REMER RUBINETTERIE S.p.A.

Viale Piave, 6
I-20129 MILANO (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 27.5.



502 No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(571) La marque consiste en le sigle RR reproduit en
caractères d'imprimerie originaux et majuscules, au
centre duquel on voit un trait horizontal qui traverse et
réunit les lettres "R" entre elles, le tout en traits pleins.
/ The trademark consists of the symbol RR reproduced
in original and uppercase printing type, through the
center of which runs a horizontal line joining the letters
"R", depicted in bold type. / La marca consiste en la
sigla RR reproducida en caracteres de imprenta,
originales y en mayúsculas; una línea horizontal
atraviesa la sigla por el centro, reuniendo así las dos
letras "R" entre sí, todo ello en trazo lleno.

(511) 11 Robinetterie.
11 Valves and fittings.
11 Grifería.

(822) IT, 15.01.1998, 738092.
(270) français / French / francés

691 864
(834) MD.
(891) 30.12.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.03.1998 691 864
(180) 19.03.2018
(732) ROCKWOOL POLSKA Sp. z o.o.

ul. Kwiatowa 14
PL-66-131 Cigacice (PL).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) 17 Plaques de laine minérale (isolant).

19 Matériaux de construction non métalliques.
40 Traitement mécanique et chimique de laine

minérale.
17 Mineral wool slabs (for insulation).
19 Building materials, not of metal.
40 Mechanical and chemical treatment of mineral

wool.
17 Placas de lana mineral (aislante).
19 Materiales de construcción no metálicos.
40 Tratamiento mecánico y químico de lana mineral.

(822) PL, 19.03.1998, 101335.
(270) français / French / francés

700 514
(834) DE.
(891) 10.09.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.09.1998 700 514
(180) 09.09.2018
(732) Stephan Andratsch

Marxergasse 5/2
A-1030 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Logiciels et programmes pour le traitement
d'informations électroniques.

42 Elaboration de programmes informatiques pour le
traitement d'informations électroniques.

 9 Software and programs for electronic data
processing.

42 Development of computer programs for electronic
data processing.

 9 Software y programas para el tratamiento de
información electrónica.

42 Elaboración de programas informáticos para el
tratamiento de información electrónica.
(822) AT, 04.03.1997, 168 622.
(270) français / French / francés

701 807
(832) JP.
(834) RU, UA.
(891) 08.12.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.09.1998 701 807
(180) 10.09.2018
(732) Jacques VERNIN

9, boulevard Charles Gay
F-77000 MELUN (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Huiles essentielles et extraits végétaux pour
compositions cosmétiques; huiles essentielles pour
compositions pharmaceutiques.

 5 Extraits végétaux pour compositions
pharmaceutiques.

 3 Essential oils and plant extracts for cosmetic
compositions; essential oils for pharmaceutical compositions.

 5 Plant extracts for pharmaceutical compositions.
 3 Aceites esenciales y extractos vegetales para

preparaciones cosméticas; aceites esenciales para
preparaciones farmacéuticas.

 5 Extractos vegetales para preparaciones
farmacéuticas.
(822) FR, 07.10.1988, 1.492.550.
(270) français / French / francés
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708 597
(831) CN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(891) 14.08.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.01.1999 708 597
(180) 12.01.2019
(732) Synthes GmbH

Eimattstrasse 3
CH-4436 Oberdorf (CH).

(842) Limited hability company, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Eléments verbaux sans signification / Verbal elements
without meaning. / Elementos verbales carentes de
significado.

(511) 10 Prothèses de l'articulation de l'épaule, membres
artificiels, articles orthopédiques.

10 Shoulder joint prostheses, artificial limbs,
orthopedic articles.

10 Prótesis para la articulación del hombro, miembros
artificiales, artículos ortopédicos.
(822) CH, 09.09.1998, 457755.
(300) CH, 09.09.1998, 457755.
(270) français / French / francés

712 831
(832) EM.
(891) 07.03.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.04.1999 712 831
(180) 21.04.2009
(732) Busche Verlagsgesellschaft mbH

Schleefstrasse 1
44287 Dortmund (DE).

(842) société à responsabilité limitée, Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement (compris dans cette classe); appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits d'imprimerie; articles pour reliures,
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(comprises dans cette classe); cartes à jouer; caractères
d'imprimerie; clichés.

41 Publication de produits d'imprimerie et de livres.
42 Programmation pour ordinateurs.
 9 Scientific, nautical, surveying, electrical,

photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life saving and
teaching apparatus and instruments (included in this class);
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; magnetic data carriers, recording discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing and computer equipment; fire extinguishers.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials included in this class; printed matter; bookbinding
material, photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
playing cards; printers' type; printing blocks.

41 Publishing of printed matter and books.
42 Computer programming.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza (comprendidos en
esta clase); aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
de encuadernación, fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase); naipes; caracteres de
imprenta; clichés.

41 Publicación de productos de imprenta y libros.
42 Programación para ordenadores.

(822) DE, 06.10.1998, 398 32 245.7/16.
(270) français / French / francés

723 025
(832) GB.
(527) GB.
(891) 17.12.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.11.1999 723 025
(180) 15.11.2009
(732) LABORATOIRES ARKOPHARMA SA

à Directoire et Conseil de Surveillance
LID de Carros le Broc, ZI,
1ère avenue, 2709 M,
F-06510 CARROS (FR).
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(842) SA à directoire et conseil de surveillance
(750) LABORATOIRES ARKOPHARMA SA à Directoire 

et Conseil de Surveillance, BP 28, F-06511 CARROS 
cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques, produits
diététiques.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

 5 Pharmaceutical and sanitary products, dietetic
products.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos e higiénicos, productos
dietéticos.
(822) FR, 30.11.1987, 1 439 025.
(270) français / French / francés

749 903
(834) CN.
(891) 26.11.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.10.2000 749 903
(180) 26.10.2010
(732) HILGER u. KERN GmbH

Käfertaler Straße 253
68167 Mannheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  7 Pulvérisateurs pour le mélange et le dosage de
substances à un ou plusieurs composants.

 9 Appareils électroniques de commande et de
surveillance pour les appareils et instruments cités dans la
classe 7.

 7 Spraying machines for mixing and dosing
substances with one or several components.

 9 Electronic control and monitoring apparatus for
the apparatus and instruments listed in class 7.

 7 Pulverizadores para mezclar y dosificar sustancias
compuestas de uno o varios componentes.

 9 Aparatos electrónicos de mando y de supervisión
para los aparatos e instalaciones mencionados en la clase 7.
(822) DE, 26.10.2000, 300 53 694.1/09.
(300) DE, 18.07.2000, 300 53 694.1/09.
(270) français / French / francés

754 661
(832) TR.
(891) 22.02.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.03.2001 754 661
(180) 14.03.2011
(732) HYD Kutató-Fejleszt¦ Kft.

51/a, Deák Ferenc u.
H-1215 Budapest (HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  5 Eaux minérales à usage médical, préparations
biologiques à usage pharmaceutique, compresses, produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau, substances
diététiques à usage médical, aliments diététiques à usage
médical, boissons diététiques à usage médical, analgésiques,
germicides, décoctions à usage pharmaceutique, bains
médicinaux, préparations chimiques à usage médical,
médicaments à usage vétérinaire, médicaments à usage pour la
médecine humaine, produits chimico-pharmaceutiques,
infusions médicinales, boues médicinales, isotopes à usage
médical, onguents à usage médical, pansements adhésifs à
usage médical, lotions à usage vétérinaire, lotions à usage
pharmaceutique, bouillons de culture pour la bactériologie,
onguents contre les brûlures du soleil, produits contre les
coups de soleil à usage pharmaceutique, produits pour
régénération, sérums, compléments nutritionnels à usage
médical, substances nutritives pour micro-organismes,
produits thérapeutiques pour bains, préparations chimiques à
usage pharmaceutique.

32 Boissons non alcooliques, eaux minérales
(boissons), produits pour la fabrication des eaux gazeuses,
boissons de fruits (non alcooliques), jus de fruits, préparations
pour faire des boissons, essences pour la préparation des
boissons, eaux (boissons), eaux gazeuses.

 5 Mineral waters for medical use, biological
preparations for pharmaceutical use, compresses,
pharmaceutical products for skin care, dietetic substances for
medical use, dietetic foods for medical use, dietetic beverages
for medical use, analgesics, germicides, decoctions for
pharmaceutical use, medicated bath preparations, chemical
preparations for medical use, medicines for veterinary use,
medicines for use in human medicine, chemical
pharmaceuticals, medicinal infusions, medicinal mud,
isotopes for medical use, ointments for medical use, plasters
for medical use, lotions for veterinary use, lotions for
pharmaceutical use, bouillons for bacteriological cultures,
sunburn ointments, sunburn preparations for pharmaceutical
use, regenerating products, serums, food supplements for
medical use, nutritive substances for microorganisms,
therapeutic products for baths, chemical preparations for
pharmaceutical use.

32 Non-alcoholic beverages, mineral waters
(beverages), preparations for making aerated water, fruit
drinks (non-alcoholic), fruit juices, preparations for making
beverages, essences for preparing beverages, waters
(beverages), aerated waters.

 5 Aguas minerales para uso médico, preparaciones
biológicas para uso farmacéutico, compresas, productos
farmacéuticos para el cuidado de la piel, sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos dietéticos para uso médico,
bebidas dietéticas para uso médico, analgésicos, germicidas,
decocciones para uso farmacéutico, baños medicinales,
preparaciones químicas para uso médico, medicamentos para
uso veterinario, medicamentos para la medicina humana,
productos químico-farmacéuticos, infusiones medicinales,
lodos medicinales, isótopos para uso médico, ungüentos para
uso médico, emplastos para uso médico, lociones para uso
veterinario, lociones para uso farmacéutico, caldo de cultivo
para la bacteriología, ungüentos contra las quemaduras de sol,
productos contra las insolaciones para uso farmacéutico,
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productos para regeneración, sueros, complementos
nutricionales para uso médico, substancias nutritivas para
microorganismos, productos terapéuticos para baños,
preparaciones químicas para uso farmacéutico.

32 Bebidas no alcohólicas, aguas minerales
(bebidas), productos para la fabricación de aguas gaseosas,
bebidas de frutas no alcohólicas, zumos de frutas,
preparaciones para hacer bebidas, esencias para preparar
bebidas, aguas (bebidas), aguas gaseosas.
(822) HU, 21.04.2000, 160.645.
(270) français / French / francés

761 190
(832) EM.
(834) CH.
(851) CH, EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (compris dans cette classe); joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith (included in this class);
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (comprendidos en esta clase);
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; relojes e
instrumentos cronométricos.
(891) 10.11.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.06.2001 761 190
(180) 11.06.2011
(732) HELVETIA - INTERNATIONAL

S. Forstinger Ges.m.b.H.
36-38, Taborstraße
A-1020 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; machines
à calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (compris dans cette classe); joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe); décorations pour arbres de Noël.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), emergency (life-
saving) and teaching apparatus and instruments; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic recording media, sound recording disks;

calculating machines, data processing and computer
equipment.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith (included in this class);
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

28 Games, toys; articles for gymnastics and sports
(included in this class); decorations for Christmas trees.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
calculadoras, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; relojes e
instrumentos cronométricos.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase); decoraciones para árboles de
Navidad.
(822) AT, 22.10.1999, 184 926.
(270) français / French / francés

785 426
(832) DK, EE, FI, GB, IE, LT, SE.
(834) AT, BX, CY, DE, ES, FR, LV, PT.
(527) GB, IE.
(891) 08.10.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.06.2002 785 426
(180) 10.06.2012
(732) PEJO TRADING trgovina,

proizvodnja in storitve d.o.o.
Hrpelje, Industrijska ulica 3
SI-6240 Kozina (SI).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Blanc et bleu. / White and blue. / Blanco y azul.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; assouplisseurs pour les tissus (à usage lors de la
lessive), préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; fabric softeners (for laundry washing), cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; suavizantes para tejidos (para la colada),
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preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas).
(822) SI, 10.04.2001, 200170602.
(270) français / French / francés

795 212
(832) FR, GB, US.
(527) GB, US.
(891) 10.11.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.12.2002 795 212
(180) 23.12.2012
(732) Duvel Moortgat,

naamloze vennootschap
Breendonkdorp 58
B-2870 Puurs (BE).

(811) EM
(842) A joint stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bières et boissons à base de bière; eaux minérales

et gazeuses et autres boissons non alcooliques; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Beers and beer-based beverages; mineral and

aerated waters and other non-alcoholic drinks; fruit drinks
and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas y bebidas a base de cerveza; aguas

minerales y gaseosas, y otras bebidas sin alcohol; bebidas y
zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) BX, 07.09.1994, 558339.
(270) français / French / francés

826 319
(834) HU, IR, PL.
(891) 25.11.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.01.2004 826 319
(180) 27.01.2014
(732) INDUSTRIAS MATEU, S.A.

Pol. Ind. "La Ferrería",
Avda. Ferreria, 11
E-08110 Montcada/Reixach - BARCELONA (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires,
robinetterie.

17 Tuyaux flexibles pour conduites.
11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,

cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, valves and fittings.

17 Flexible hoses for ducts.
11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de

producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, grifería.

17 Tubos flexibles para conductos.
(822) ES, 20.12.1999, 2237662.
(822) ES, 16.09.2003, 2542622.
(270) français / French / francés

869 761
(832) GB.
(527) GB.
(891) 20.03.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.11.2005 869 761
(180) 15.11.2015
(732) Preduze‡e za trgovinu i zastupanje

« DELTA M » d.o.o.
Milentija Popovi‡a 7b
11000 Beograd (RS).

(812) YU

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.
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24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; poudre pour faire lever; sel, moutarde, vinaigre,
sauces (condiments), épices, glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants, fruits et
légumes frais, semences, plantes et fleurs naturelles, aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques, boissons de fruits et jus de fruits,
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, affaires immobilières.

37 Construction, réparation, services d'installation.
39 Transport, emballage et entreposage de

marchandises, organisation de voyages.
41 Education, formation; divertissement, activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles, conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

43 Services de restauration (alimentation),
hébergement temporaire.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; baking
powder; salt, mustard, vinegar, sauces (condiments), spices,
ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals, fresh
fruits and vegetables, seeds, natural plants and flowers,
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages, fruit drinks and fruit juices, syrups and
other preparations for making beverages.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions.

36 Insurance, financial affairs, monetary affairs, real
estate affairs.

37 Building construction, repair, installation
services.

39 Transport, packaging and warehousing of
merchandise, travel organisation.

41 Education, training; entertainment, sporting and
cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services, design and development of computer hardware and
software; legal services.

43 Services for providing food and drink, temporary
accommodation.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; polvos para esponjar; sal, mostaza,
vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos,
frutas y legumbres frescas, semillas, plantas y flores naturales,
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de frutas, siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina.

36 Seguros, negocios financieros, negocios
monetarios, negocios inmobiliarios.

37 Construcción, reparación, servicios de instalación.
39 Transporte, embalaje y almacenaje de mercancías,

organización de viajes.
41 Educación, formación; esparcimiento, actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial, diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.

43 Servicios de restauración (alimentación),
hospedaje temporal.
(822) YU, 15.11.2005, 49438.
(300) YU, 19.07.2005, ½-0974/2005.
(270) français / French / francés

873 404
(832) GB.
(527) GB.
(891) 20.03.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.11.2005 873 404
(180) 28.11.2015
(732) DELTA HOLDING d.o.o.

Milentija Popovi‡a, 7b
11000 Beograd (RS).
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(812) YU

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Jaune et blanc. / Yellow and white. / Amarillo y blanco.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), épices, glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; réparation; services d'installation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs, services
d'analyses et de recherches industrielles, conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels, services
juridiques.

43 Services de restauration (alimentation),
hébergement temporaire.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
spices, ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Building construction; repair; installation
services.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging of tours.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, industrial analysis and research
services, design and development of computer hardware and
software, legal services.

43 Services for providing food and drink, temporary
accommodation.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar, sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, servicios
de análisis y de investigación industrial, diseño y desarrollo de
ordenadores y software, servicios jurídicos.
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43 Servicios de restauración (alimentación),
hospedaje temporal.
(822) YU, 28.11.2005, 49531.
(300) YU, 03.08.2005, ½-1019/2005.
(270) français / French / francés

879 196
(834) ES.
(891) 13.10.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.02.2006 879 196
(180) 10.02.2016
(732) Nordbrand Nordhausen GmbH

Bahnhofstrasse 25
99734 Nordhausen (DE).

(842) Société à responsabilité limitée
(750) Nordbrand Nordhausen GmbH, Legal Department, c/o 

Rotkäppchen Sektkellerei GmbH, Matheus-Müller-
Platz 1, 65343 Eltville (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) DE, 22.09.2005, 305 48 098.7/33.
(300) DE, 12.08.2005, 305 48 098.7/33.
(270) français / French / francés

910 245
(831) SI, SK.
(832) GR, TR.
(891) 03.06.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.08.2006 910 245
(180) 28.08.2016
(732) NIKOLAY IVANOV KITOV

Georgi S. Rakovski Str. 152,
fl. 5, apt. 17
BG-1142 Sofia (BG).

(841) BG

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

27.1; 29.1.
(591) Rouge, blanc, gris, gris clair, noir. / Red, white, gray,

light gray, black. / Rojo, blanco, gris, gris claro, negro.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son et/ou des images; supports
d'enregistrement électroniques, optiques et magnétiques,
enregistrés ou non; produits de la technique informatique,
logiciels; appareils et machines automatisés destinés à la
fourniture de l'information; cartes à mémoire magnétiques,
optiques et électroniques; équipements, appareils de systèmes
et réseaux locaux et globaux pour l'information électronique;
cartouches de jeux vidéo; écrans et panneaux électroniques
d'affichage de renseignements et d'information ainsi que de
signalisation; programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables) et bases de données; matériel informatique et
logiciels (compris dans cette classe); claviers d'ordinateurs;
souris (informatique); moniteurs (matériel); explorateurs
(scanneurs) (informatique); imprimantes d'ordinateurs;
modems; ordinateurs portables; appareils et systèmes de
commande électroniques et assistés par ordinateur; gaines pour
câbles électriques et fils électriques; câbles électriques; caisses
enregistreuses; machines à calculer; extincteurs; distributeurs
automatiques de petits articles; accumulateurs et batteries
électriques; installations d'alarme; avertisseurs acoustiques;
installations électriques pour préserver du vol; appareils de
mesurage électrique; antennes; appareils pour l'analyse, non à
usage médical (compris dans cette classe); appareils à compter
(compris dans cette classe); appareils d'intercommunication;
combinaisons de plongée; fers à souder électriques; appareils
photographiques; caméras (appareils cinématographiques);
appareils pour laboratoire photographique; flashes
(photographie); exposimètres (posemètres); filtres pour la
photographie; caméra vidéo; appareils d'enseignement
audiovisuels; ordinateurs blocs-notes; jumelles (optique);
télescopes; microscopes; loupes (optique); serrures électriques
et électroniques; machines a compter (comprises dans cette
classe); balances; écrans vidéo; cassettes vidéo enregistrées ou
non; magnétoscopes; magnétophone; téléphones et
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visiophones; haut-parleurs; amplificateurs stéréophoniques;
appareils à haute fréquence; appareils pour scaphandriers et
masques de plongée; kinescopes (tubes électroniques); tourne-
disques électriques; lecteurs de disques compacts (CD) et de
disques vidéo digitaux (DVD); lecteurs de cassettes portables,
lecteurs de cassettes; capteurs; calculatrices de poche;
diascopes; disques compacts acoustiques et visuels;
mécanismes d'entraînement de disques (informatique);
appareils d'enregistrement et de mesurage à distance; appareils
de radio et appareils de télévision et leur télécommande;
interphones domestiques; sonnettes de portes, électriques;
photocopieurs; traducteurs électroniques de poche; étiquettes
électroniques pour marchandises; crayons électroniques (pour
unités d'affichage visuel); épidiascopes; dispositifs pour le
chargement de piles électriques; machines de pesage;
boussoles; boîtiers de haut-parleurs; téléphones portables;
bandes de nettoyage de têtes de lecture; lunettes; étuis à
lunettes; chaînettes de lunettes; appareils de radio pour
véhicules; télécopieurs; pointeurs (horloges pointeuses);
lecteurs de codes à barres; fers à repasser électriques,
régulateurs de lumière.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires,
ainsi que leurs parties et pièces; appareils pour faire des
remous dans l'eau; installations automatiques d'abreuvage;
appareils de filtration pour aquariums; appareils de ventilation
(climatisation), de climatisation; installations pour la
purification de l'eau; installations de conduites d'eau;
installations de chauffage; fontaines; dispositifs
antiéblouissants pour véhicules (garnitures de lampes);
installations et équipements de réfrigération, chambres
frigorifiques, armoires frigorifiques, récipients frigorifiques,
glacières; appareils pour le refroidissement de boissons,
réfrigérateurs, congélateurs; appareils et installations de
refroidissement; hottes aspirantes de cuisine; chauffe-bains;
baignoires et installations pour bains; chaudières à bouilleur;
ventilateurs électriques à usage personnel; installations et
appareils de ventilation (climatisation) et de climatisation;
lampes électriques et tubes lumineux pour l'éclairage, lustres,
abat-jour, lampions, appareils pour éclairage électrique;
chauffe-eau; appareils d'aspiration d'eau; stérilisateurs d'eau;
appareils et installations pour l'adoucissement de l'eau; parties
d'installations de conduites d'eau; coussins chauffés
électriquement, non à usage médical, couvertures chauffantes,
non à usage médical; appareils d'ionisation pour le traitement
de l'air; machines, appareils, et installations de désodorisation,
de climatisation, de refroidissement, de purification, de
réchauffement, de stérilisation, de séchage et de filtration de
l'air; tournebroche; rôtissoires pour "duner kebab"; rôtissoires,
grils (appareils de cuisson), toasteurs; allume-gaz; appareils de
cuisson, cuisinières, foyers, fours; bassinoires; appareils pour
désinfecter; alambics; lampes de poche électriques, projecteurs
de poche électriques; phares de véhicules, falots; appareils de
chauffage portables; économiseurs de combustibles; tapis
chauffés électriquement, chauffages électriques par le plancher
et par les murs; cheminées; poêles (appareils de chauffage)
électriques, à gaz, aux combustibles solides, à naphte;
appareils à chauffer la colle; évaporateurs; humidificateurs
pour radiateurs; installations de séchage; installations de
sauna, de bains turcs et de bains russes; cabines de douche;
cafetières électriques; lampes électriques pour arbres de Noël;
lampes électriques colorées pour décoration de fête;
chaudières de chauffage électriques; plaques de cuisson;
appareils de cuisson à micro-ondes; lampes de mineurs;
chauffe-pieds (électriques ou non électriques);
thermoplongeurs; chauffe-liquides; chauffe-biberons
électriques; réchauffeurs de chaudières à bouilleur; corps,
plaques et lampes chauffantes; tableaux et numéros lumineux
de bâtiments; installations de dessalement de l'eau de mer;
appareils de chauffage pour aquariums; pasteurisateurs; filtres
pour l'eau potable; radiateurs (chauffage); dégivreurs; capteurs
solaires (chauffage); marmites autoclaves électriques; fers à

bricelets électriques; échangeurs thermiques; appareils de
chloration pour piscines.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
papeterie; livres, index, livres de référence et catalogues;
publications périodiques et non périodiques, journaux, revues,
dépliants, prospectus, almanachs, bulletins, albums, classeurs,
instructions écrites, manuels, agendas; cartes postales, cartes
de souhaits, cartes de visite, étiquettes en papier, papier avec
en tête, papier à lettres, calendriers, affiches, écriteaux en
papier ou en carton, porte-affiches en papier ou en carton;
enveloppes pour lettres (papeterie); feuilles d'annonces;
enseignes en papier ou en carton; maquettes d'architecture;
livres d'enseignement, documents, chemises pour documents,
formulaires, diagrammes, drapeaux et pavillons (en papier);
images, photographies; sceaux (cachets); rubans adhésifs pour
la papeterie ou le ménage; index pour livres en papier et en
carton; linge de table (en papier); couvertures (papeterie);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); papier d'emballage; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage, duplicateurs,
mouilleurs de bureau; machines à écrire électriques.

35 Publicité et agences de publicité; préparation et
publication de matériel publicitaire imprimé; préparation de
matériel publicitaire acoustique, visuel, radiophonique et
télévisée; publicité en ligne sur un réseau informatique;
diffusion de matériel publicitaire sous forme d'échantillons, de
publications périodiques, agendas, horaires, guides, livres,
index, et catalogues électroniques, d'ordinateur et en ligne;
publication de textes publicitaires; location d'espaces
publicitaires; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; location de matériel publicitaire; promotion
des ventes (pour des tiers); gestion des affaires commerciales;
conseils en organisation et direction des affaires; consultation
professionnelle d'affaires; agences d'import-export de produits
et de services; recherche de marché; investigations pour
affaires; sondage d'opinion; administration commerciale;
travaux de bureau; recrutement de personnel; consultation
pour les questions de personnel; agences d'informations
commerciales; renseignements d'affaires; reproduction de
documents; démonstration de produits; prévisions
économiques; recueil et systématisation de données dans un
fichier central; relations publiques; décoration de vitrines;
organisation d'expositions, foires et démonstrations à buts
commerciaux ou de publicité; services de revues de presse;
reproduction par héliographie; vente aux enchères; traitement
de texte; services d'approvisionnement pour des tiers (achat de
produits et de services pour d'autres entreprises).

37 Construction; réparation; services d'installation;
informations en matière de réparation; installation, entretien et
réparation d'appareils de bureau, d'équipements de cuisines,
d'appareils à chauffer, d'appareils électroniques, d'appareils
audiovisuels et matériel informatique.

39 Transport; entreposage de marchandises;
organisation de voyages; distribution et livraison de
marchandises par messagerie et par la poste; services
d'expédition; location de véhicules; services de transport
domestique et à l'étranger de voyageurs et de marchandises.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound and/or images;
electronic, optical and magnetic recording media, whether
recorded or not; information technology goods, software;
automated apparatus and machines for providing information;
magnetic, optical and electronic memory cards; local and
global network and system apparatus and equipment for
electronic information; video game cartridges; electronic
screens and panels for displaying inquiries and information as
well as for signaling; computer programs (downloadable
software) and databases; computer hardware and software
(included in this class); computer keyboards; computer mice;
monitors (hardware); explorers (scanners) (computer
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equipment); computer printers; modems; portable computers;
computer-assisted and electronic control systems and
apparatus; sheaths for electric cables and wires; electric
cables; cash registers; calculating machines; fire
extinguishers; automatic vending machines for small items;
electric batteries and storage batteries; alarm installations;
acoustic alarms; electric theft-prevention installations;
electric measuring apparatus; antennas; testing apparatus,
not for medical use (included in this class); counting
apparatus (included in this class); intercommunication
apparatus; diving suits; electric soldering irons; photographic
apparatus; cameras (cinematographic apparatus); apparatus
for photographic laboratories; flash bulbs (photography);
exposure meters (light meters); filters for photography; video
cameras; audiovisual teaching apparatus; notebook
computers; binoculars (optics); telescopes; microscopes;
magnifying glasses (optics); electric and electronic locks;
counting machines (included in this class); scales; video
screens; video cassettes, whether recorded or not; video
recorders; tape recorders; telephones and video telephones;
loudspeakers; stereo amplifiers; high-frequency apparatus;
divers' apparatus and divers' masks; kinescopes (electron
tubes); electric record players; players for compact disks
(CDs) and digital video disk (DVDs); portable cassette
players, cassette players; sensors; pocket calculators;
diascopes; acoustic and visual compact disks; disk drives
(computers equipment); remote measuring and recording
apparatus; radio and television apparatus and their remote
controls; domestic intercoms; electric door bells;
photocopiers; electronic pocket translators; electronic tags
for goods; electronic pens (for visual display units);
epidiascopes; devices for charging electric batteries;
weighing machines; directional compasses; cabinets for
loudspeakers; mobile telephones; head cleaning tapes;
spectacles; spectacle cases; chains for spectacles; vehicle
radios; facsimile machines; time clocks (time recording
devices); barcode readers; electric flat irons, light regulators.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, as well as parts and components thereof;
whirlpool-jet apparatus; automatic watering installations;
aquarium filtration apparatus; ventilation and air-
conditioning apparatus; water purification installations;
water conduit installations; heating installations; fountains;
anti-glare devices for vehicles (lamp fittings); refrigeration
equipment and installations, walk-in refrigerators,
refrigerating cabinets, refrigerating containers, ice boxes;
beverage cooling apparatus, refrigerators, freezers; cooling
apparatus and installations; extractor hoods for kitchens; bath
heaters; bathtubs and installations for baths; shell-type
boilers; electric fans for personal use; ventilation and air-
conditioning installations and apparatus; electric lamps and
luminous tubes for lighting, chandeliers, lamp shades, Chinese
lanterns, electric lighting apparatus; water heaters; water
aspirating apparatus; water sterilizers; water softening
apparatus and installations; parts of water conduit
installations; electric heating pads not for medical use,
electric blankets not for medical use; ionization apparatus for
the treatment of air; machines, apparatus and installations for
air deodorizing, conditioning, cooling, purifying, re-heating,
sterilizing, drying and filtering; roasting jacks; rotisseries for
"duner kebab"; rotisseries, grills (cooking apparatus),
toasters; gas lighters; cooking apparatus, kitchen ranges,
stoves, ovens; warming pans; disinfecting apparatus; stills;
electric flashlights, electric hand-held spotlights; vehicle
headlights, lanterns; portable heating apparatus; fuel
economizers; electrically heated carpets, electric floor and
wall heating systems; fireplaces; electric, gas, solid fuel and
naphtha stoves (heating apparatus); glue-heating apparatus;
evaporators; humidifiers for radiators; drying installations;
sauna, Turkish bath and Russian bath installations; shower
cubicles; electric coffee-makers; electric lights for Christmas
trees; colored electric lamps for festival decoration; electric
heating boilers; cooking plates; microwave ovens; miners'

lamps; foot warmers (electric or non-electric); immersion
heaters; heaters for liquids; electric heaters for feeding
bottles; shell-type boiler heaters; heating units, plates and
lamps; illuminated panels and numbers for buildings;
desalination plants; aquarium heaters; pasteurizers; filters for
drinking water; radiators (heating); defrosters; solar
collectors (heating); electric pressure cookers; electric waffle
irons; heat exchangers; chlorinating apparatus for swimming
pools.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
stationery; books, indexes, reference books and catalogs;
periodical and non-periodical publications, newspapers,
magazines, leaflets, prospectuses, almanacs, information
bulletins, albums, files, written instructions, manuals,
appointment books; postcards, greeting cards, calling cards,
labels of paper, letterhead paper, writing paper, calendars,
posters, signs of paper or cardboard, advertisement boards of
paper or cardboard; envelopes for letters (stationery); notice
sheets; signboards of paper or cardboard; architects' models;
instructional books, documents, jackets for papers, forms,
diagrams, flags of all types (made of paper); pictures,
photographs; seals (stamps); adhesive tapes for stationery or
household purposes; indexes for books of paper and
cardboard; table linen (of paper); covers (stationery); plastic
materials for packaging (not included in other classes);
wrapping paper; adhesives for stationery or household
purposes, duplicators, moisteners for office use; electric
typewriters.

35 Advertising and advertising agencies; preparation
and publication of printed advertising material; preparation of
audio, visual, radio and television material for advertising
purposes; on-line advertising on a computer network;
dissemination of advertising material in the form of samples,
periodical publications, appointment books, timetables,
guidebooks, books, indexes and catalogs in electronic form, on
computer and on line; publication of advertising texts; rental
of advertising space; rental of advertising time on all means of
communication; rental of advertising material; sales
promotion (for others); business management; business
organization and management advice; professional business
consulting; import-export agencies for goods and services;
market research; business investigations; opinion polling;
business administration; office functions; personnel
recruitment; human resources consulting; commercial
information agencies; business inquiries; document
reproduction; demonstration of goods; economic forecasts;
data compilation and systematization in a database; public
relations; shop-window dressing; organization of exhibitions,
trade fairs and demonstrations for commercial or advertising
purposes; press review services; photocopying; sale by
auction; word processing; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses).

37 Construction; repair; installation services; repair
information; installation, maintenance and repair of office
apparatus, kitchen equipment, heating apparatus, electronic
apparatus, audiovisual apparatus and computer equipment.

39 Transport; storage of goods; travel arrangement;
distribution and delivery of goods by courier and by post;
freight forwarding services; vehicle rental; national and
international transport services for travelers and goods.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido y/o de
imágenes; soportes de registro electrónicos, ópticos y
magnéticos, grabados o no; productos de la técnica
informática, software; aparatos y máquinas automatizadas
para la facilitación de información; tarjetas de memoria
magnéticas, ópticas y electrónicas; equipos, aparatos de
sistemas y redes locales y mundiales para la información
electrónica; cartuchos de video-juegos; pantallas y paneles
electrónicos de visualización para búsquedas e informaciones;
así como señalización; programas de ordenador (programas
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informáticos descargables) y bases de datos; material
informático y software (comprendidos en esta clase); teclados
de ordenador; ratones (informática); monitores; escáneres;
impresoras para ordenadores; módems; ordenadores
portátiles; aparatos y sistemas de control electrónicos y
asistidos por ordenador; fundas para cables eléctricos e hilos
eléctricos; cables eléctricos; cajas registradoras; máquinas de
calcular; extintores; distribuidores automáticos de pequeños
artículos; acumuladores y baterías eléctricas; instalaciones de
alarma; alarmas acústicas; instalaciones eléctricas para
proteger contra el robo; aparatos de medida eléctrica; antenas;
aparatos para el análisis que no sean para uso médico
(comprendidos en esta clase); aparatos de contar
(comprendidos en esta clase); aparatos de intercomunicación;
trajes de buceo; hierros de soldar eléctricos; aparatos
fotográficos; cámaras (aparatos cinematográficos); aparatos
para laboratorio fotográfico; flashes (fotografía); exposímetros
(posómetros); filtros para la fotografía; videocámaras; aparatos
de enseñanza audiovisual; blocs de notas computerizados;
prismáticos (óptica); telescopios; microscopios; lupas (óptica);
cerraduras eléctricas y electrónicas; máquinas para contar
(comprendidas en esta clase); balanzas; pantallas de vídeo;
casetes de vídeo grabados o no; magnetoscopios;
registradores de casetes; teléfonos y video-teléfonos;
altavoces; amplificadores estereofónicos; aparatos de alta
frecuencia; aparatos para buzos y máscaras de buceo;
cinescopios (tubos electrónicos); tocadiscos eléctricos;
lectores de discos compactos (CD) y videodiscos digitales
(DVD); lectores de cassettes teléfonos móviles, lectores de
cassettes; sensores; calculadoras de bolsillo; diascopios;
discos ópticos compactos acústicos y visuales; unidades de
disco (informática); aparatos de grabación y de medida a
distancia; aparatos de radio y aparatos de televisión y su
mando a distancia; interfonos de uso doméstico; timbres de
puertas eléctricos; fotocopiadoras; traductoras electrónicas de
bolsillo; etiquetas electrónicas para mercancías; lápices
electrónicos (para unidades de representación visual);
epidiascopios; dispositivos para cargar pilas eléctricas;
máquinas de pesaje; brújulas; cajas de altavoces; teléfonos
móviles; bandas de limpieza de cabezas de lectura; gafas;
estuches para gafas; cadenitas de lentes; aparatos de radio
para vehículos; máquinas de fax; interruptor horario; lectores
de código de barras; planchas eléctricas, reguladores de luz.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, así como sus partes y piezas; aparatos para
producir torbellinos en el agua; instalaciones automáticas para
abrevar; aparatos de filtración para acuarios; aparatos
ventilación (climatización), de climatización; instalaciones para
la purificación del agua; instalaciones de conducciones de
agua; instalaciones de calefacción; fuentes; dispositivos
antideslumbrantes para vehículos (guarniciones de lámparas);
instalaciones y equipos de refrigeración, cámaras frigoríficas,
armarios frigoríficos, recipientes frigoríficos, neveras; aparatos
para refrescar bebidas, refrigeradores, congeladores; aparatos
e instalaciones de enfriamiento; campanas extractoras para
cocinas; calentador de baño; bañeras e instalaciones para
baños; calderas de máquinas de vapor; ventiladores eléctricos
de uso personal; instalaciones y aparatos ventilación
(climatización) y de climatización; lámparas eléctricas y tubos
luminosos para el alumbrado, arañas, pantallas, farolillos,
aparatos de alumbrado eléctrico; calentadores de agua;
aparatos de aspiración de agua; esterilizadores de agua;
aparatos e instalaciones para ablandar el agua; partes de
instalaciones de la conductores de agua; almohadillas
eléctricas que no sean para uso médico, mantas eléctricas que
no sean para uso médico; aparatos de ionización para el
tratamiento del aire; máquinas, aparatos, e instalaciones de
desodorización, climatización, refrigeración, purificación,
calentamiento, esterilización, secado y de filtración de aire;
asadores; parrillas para doner kebab; parrillas, parrillas
(aparatos de cocción), tostador de pan; encendedores de gas;
aparatos e instalaciones de cocción, cocinas, fogones,
calderas; calentadores de camas; aparatos para desinfectar;
alambiques; linternas eléctricas, proyectores de bolsillo
eléctricos; faros de vehículos, faroles; aparatos de calefacción
portátiles; economizadores de combustible; alfombras
calentadas eléctricamente, calefacción eléctrica por suelo y
mural; chimeneas; estufas (aparatos de calefacción) eléctricos,
de gas, de combustibles sólidos, nafta; aparatos para calentar
la cola; evaporadores; humidificadores para radiadores;

instalaciones de secado; instalaciones de sauna, baños turcos
y baños rusos; cabinas de ducha; cafeteras eléctricas;
bombillas para árboles de navidad; lámparas eléctricas
coloreados para decoración de fiesta; calderas de calefacción
eléctricos; placas de cocina; hornos de microondas (aparatos
de cocina); lámparas de mineros; calienta-piés eléctricos o no
eléctricos; calentadores de inmersión; calentadores de
inmersión; calienta biberones eléctricos; calentadores de
calderas de máquinas de vapor; cuerpos, placas y lámparas
térmicas; cuadros y números luminosos de edificios;
instalaciones de desalinización del agua de mar; aparatos de
calefacción para acuarios; pasteurizadores; filtros para agua
potable; radiadores (calefacción); desheladores; colectores
solares (calefacción); marmitas autoclaves eléctricas;
barquilleros eléctricos; cambiadores térmicos; aparatos de
cloración para piscinas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de papelería; libros, listines, libros de consulta y
catálogos; publicaciones periódicas y publicaciones no
periódicas, diarios, revistas, desplegables, prospectos,
almanaques, boletines, álbumes, archivadores, instrucciones
escritas, manuales, agendas; tarjetas postales, tarjetas de
felicitaciones, tarjetas de visita, etiquetas de papel, papel con
encabezado, papel de carta, calendarios, carteles, letreros de
papel o de cartón, carteleras de papel o cartón; sobres de carta
(papelería); hojas de anuncios; letreros de papel o de cartón;
maquetas de arquitectura; libros de texto, documentos, fundas
para documentos, formularios, diagramas, banderas y
pabellones (de papel); imágenes, fotografías; estampillas
(sellos); cintas adhesivas para la papelería o la casa;
señaladores para libros de papel o de cartón; mantelería de
papel; forros de libro (papelería); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); papel de
embalaje; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa,
multicopistas, humectadores para la oficina; máquinas de
escribir eléctricas.

35 Publicidad y agencias de publicidad; preparación y
publicación de material publicitario impreso; preparación de
material publicitario acústico, visual, radiofónico y televisado;
publicidad en línea a través de una red informática; difusión de
material publicitario en forma de muestras, publicaciones
periódicas, agendas, horarios, guías, libros, listines, y
catálogos electrónicos, informáticos y en línea; publicación de
textos publicitarios; alquiler de espacios publicitarios; alquiler
de tiempo publicitario en cualquier medio de comunicación;
alquiler de material publicitario; promoción de ventas (para
terceros); gestión de negocios comerciales; asesoramiento en
materia de organización y dirección de negocios; consultas
profesionales de negocios; agencias de importación-
exportación de productos y servicios; búsqueda de mercados;
investigaciones para negocios; sondeos de opinión;
administración comercial; trabajos de oficina; contratación de
personal; servicios de consultoría en materia de recursos
humanos; agencias de informaciones comerciales; informes de
negocios; reproducción de documentos; demostraciones de
productos; previsiones económicas; compilación y
sistematización de datos en un ordenador central; relaciones
públicas; decoración de escaparates; organización de
exposiciones, ferias y actividades con fines comerciales o
publicitarios; servicios de revista de prensa; reproducción por
heliografía; ventas en pública subasta; procesamiento de
textos; servicios de adquisición para terceros (compra de
productos y servicios para otras empresas).

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
información en materia de reparaciones; instalación
conservación y reparación de aparatos de oficina, de equipos
de cocinas, aparatos para calentar, aparatos electrónicos,
aparatos audiovisuales y equipo informático.

39 Transporte; depósito de mercancías; organización
de viajes; distribución y distribución de mercancías por
mensajería y correo; servicios de envío; alquiler de vehículos;
servicios de transporte nacional e internacional de viajeros y
mercancías.
(822) BG, 28.08.2006, 55530.
(300) BG, 04.05.2006, 86812.
(270) français / French / francés

925 159
(834) ME.
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(891) 30.10.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.03.2007 925 159
(180) 01.03.2017
(732) POLI-FARBE Vegyipari Kft.

III. kerület 2
H-6235 Bócsa (HU).

(842) LTD, Hungary

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

1.15; 5.5; 25.3; 29.1.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, peintures, vernis, laques; préservatifs
contre la rouille et contre la détérioration du bois; matières
tinctoriales.

 2 Colorants, paints, varnishes, lacquers;
preservatives against rust and against deterioration of wood;
dyestuffs.

 2 Colores, pinturas, barnices, lacas; preservativos
contra la herrumbre y el deterioro de la madera; materias
tintóreas.
(822) HU, 01.03.2007, 188760.
(300) HU, 05.09.2006, M 06 02971.
(270) français / French / francés

981 458
(834) DE.
(891) 11.11.2008
(580) 23.04.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.08.2008 981 458
(180) 13.08.2018
(732) HATRIA S.p.A.

Strada Statale 80 Km. 10,
Frazione Sant'Atto
I-64100 TERAMO (IT).

(531) 24.17; 27.5.

(571) La marque est constituée par les mots YOU & ME en
graphie particulière, disposés sur deux niveaux. / The
trademark consists of the words YOU & ME in special
type, arranged in two lines. / La marca consiste en las
palabras YOU & ME en una grafía particular, dispuestas
en dos niveles.

(511) NCL(9)
11 Appareils et installations sanitaires et leur parties,

y compris éviers, baignoires, bidets, cuvettes de W-C, bacs et
cabines pour douche, robinetterie.

20 Composants d'ameublement pour salle de bains, y
compris meubles-éviers, petites armoires, consoles et étagères,
miroirs.

11 Sanitary apparatus and installations and their
parts, including sinks, bathtubs, bidets, toilet bowls, shower
trays and booths, valves and fittings.

20 Furnishings for bathrooms, including integrated
cabinets and sinks, small cupboards, consoles and shelves,
mirrors.

11 Aparatos e instalaciones sanitarios y sus partes,
incluidos fregaderos, bañeras, bidés, tazas de retrete, platos y
cabinas de ducha, grifería.

20 Componentes de mobiliario para cuartos de baño,
incluidos muebles fregaderos, armarios pequeños, consolas y
estanterías, espejos.
(822) IT, 19.10.2005, 979467.
(270) français / French / francés



Désignations postérieures issues d’une conversion (règle 24.7) /
Subsequent designations resulting from Conversion (Rule 24(7)) /

Designaciones posteriores resultante de una transformación (Regla 24.7)
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925 433 (SUPER FLEX). 
"PETROCOLL ANONIMI VIOMICHANIKI & EMPORIKI 

ETERIA PARAGOGIS & EMPORIAS CHIMIKON 
PROIODON", TRADING AS "PETROCOLL 
A.B.E.E.", Peristeri Attikis (GR).

(842) S.A. (Societe anonyme), Greece
(591) Bleu, bleu clair et blanc. La partie médiane des lettres

S, U, P, E, R, F, L, E et X ainsi que la troisième ligne
sont de couleur bleue; la partie supérieure des lettres S,
U, P, E, R, F, L, E et X ainsi que la deuxième ligne sont
également bleues; la partie inférieure des lettres S, U, P,
E, R, F, L, E et X ainsi que la première ligne sont bleu
très clair et blanches. / Blue, light blue and white. The
middle part of the letters S, U, P, E, R, F, L, E, X and
the third line is in blue color; the head of the letters S,
U, P, E, R, F, L, E, X and the second line is in light blue
color; the bottom of the letters S, U, P, E, R, F, L, E, X
and the first line is in very light blue and white color. /
Azul, azul claro y blanco. Azul: la parte intermedia de las
letras S, U, P, E, R, F, L, E, X y la tercera línea; azul
claro: la parte superior de las letras S, U, P, E, R, F, L,
E, X y la segunda línea; blanco y azul pálido: la parte
inferior de las letras S, U, P, E, R, F, L, E, X y la primera
línea.

(832) CY, CZ, GB, IE, PL, SE, SK.
(527) GB, IE.
(891) 16.03.2007
(580) 23.04.2009
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Transmissions / Transfers / Transmisiones

220 188 (MET-L-CHEK). 
(770) Helling Kommanditgesellschaft für Industrieprodukte 

und Anlagenbau (GmbH & Co.), Spökerdamm 2, 
Heidgraben (DE).

(732) Helling GmbH, Spökerdamm 2, 25436 Heidgraben 
(DE).

(580) 02.03.2009

257 110 (LOFENALAC). 
(770) BRISTOL-MYERS SQUIBB - Société à responsabilité 

limitée, 3, rue Joseph Monier, Rueil-Malmaison (FR).
(732) Mead Johnson & Company, 2400 West Lloyd 

Expressway, Evansville, Indiana 47721 (US).
(842) Société constituée sous les lois de l'Etat de Delaware,

Etats-Unis d'Amérique, Etats-Unis d'Amérique
(580) 26.03.2009

414 984 (Rotatherm), 414 985 (Statotherm), 450 404
(SPIRALTHERM), 510 777 (Joudol), 781 736
(CHEMSTAR), 953 952 (ARAFLON). 
(770) Burgmann Industries GmbH & Co. KG, Äußere 

Sauerlacher Str. 6-10, Wolfratshausen (DE).
(732) Carl Freudenberg KG, Hoehnerweg 2-4, 69469 

Weinheim (DE).
(842) KG, Germany
(580) 04.03.2009

428 797 (OURAGAN), 430 747 (OURAGAN). 
(770) GO.PA. di Gori Renzo e Paggi Francesco S.n.c., Via 

dell'Artigianato, ASSISI (PG) (IT).
(732) CO.FIN.CO. SRL COMPAGNIA FINANZIARA 

CONTI, Zona Industriale S. Fiora, 21, I-52037 
SANSEPOLCRO (AR) (IT).

(580) 02.04.2009

451 351 (MARCILLAT), 469 076 (BARON DU CHENEL),
534 690 (CROUSTICHO), 632 343 (MARCIA), 632 344
(CROUSTICHO), 633 582 (MARCILLAT). 
(770) MARCILLAT SAS, 15 rue de la Gare, CORCIEUX 

(FR).
(732) GROUPE LACTALIS, 10 rue Adolphe Beck, F-53000 

LAVAL (FR).
(842) Société anonyme à directoire, FRANCE
(580) 23.01.2009

493 731 (Lady Cake). 
(770) LADY CAKE - FEINE KUCHEN GMBH, Warweg 7, 

DUINGEN (DE).
(732) Kuchenmeister GmbH, Coesterweg 31, 59494 Soest 

(DE).
(842) Limited liability company, Germany
(580) 02.03.2009

517 064 A (BALLERINA), 535 830 A (Ballerina). 
(770) UNILEVER ITALIA SRL, Via Nino Bonnet, 10, 

MILANO (IT).
(732) SPOTLESS IBERIA, S.L., Paseo de Gracia, 6 2-2, 

E-08007 Barcelona (ES).
(842) Société limitée, Espagne
(580) 27.02.2009

521 283 (THORR). 
(770) HUBLOT SA, Genève, Rue de la Fontaine 7, Genève 

(CH).
(732) Carlo CROCCO, Via Montalbano 22, Lugano (CH).
(580) 23.03.2009

538 236 (CASHLOCK), 538 237 (CIRCLELOCK), 538 238
(TOURNIKET), 538 239 (TOURNEX), 538 240
(CIRCLESLIDE), 538 241 (TOURDOOR), 538 242
(TRITOUR), 538 243 (TOURLOCK). 
(770) BOON EDAM B.V., 4, Ambachtstraat, EDAM (NL).
(732) Koninklijke Boon Edam Group Holding B.V., 

Ambachtstraat 4, NL-1135 GG Edam (NL).
(580) 06.03.2009

538 903 (BIOCOL), 543 728 (FIBROGEL), 547 394
(ACSET), 609 106 (HEMOLEVEN), 609 987
(INNOBRAND). 
(770) ETABLISSEMENT FRANÇAIS DU SANG, 20 

avenue du Stade de France, La Plaine Saint-Denis (FR).
(732) LABORATOIRE FRANCAIS DU 

FRACTIONNEMENT ET DES 
BIOTECHNOLOGIES, ZA de Courtaboeuf, 3 avenue 
des Tropiques, F-91940 Les Ulis (FR).

(842) Société anonyme, France
(580) 13.03.2009

551 055 (SMB SOCIETE MECANIQUE DE BERNON). 
(770) SMB INDUSTRIES, ZAC des Marots, SAINT 

THIBAULT (FR).
(732) SOCIETE ARDENNAISE D'ESSIEUX, Ham Les 

Moines, F-08000 CHARLEVILLE-MEZIERES (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 06.02.2009

551 055 (SMB SOCIETE MECANIQUE DE BERNON). 
(770) SOCIÉTÉ MÉCANIQUE DE BERNON S.A., Société 

anonyme, Bernon, ÉVRY-LE-CHATEL (FR).
(732) SMB INDUSTRIES, ZAC des Marots, F-10800 

SAINT THIBAULT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 06.02.2009
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607 991 (ROUTE 66), 608 623 A (ROUTE 66). 
(770) Joh. A. Benckiser GmbH, 8+10, Ludwig-Bertram-

Strasse, Ludwigshafen (DE).
(732) Coty Deutschland GmbH, Fort Malakoff Park, 

Rheinstrasse 4E, 55116 Mainz (DE).
(842) GmbH (limited liability company), Germany
(580) 03.03.2009

618 143. 
(770) K-Brands AG, Industriestrasse 7, Zug (CH).
(732) Pepperidge Farm, Incorporated, 595 Westport Avenue, 

Norwalle, CT 06851 (US).
(842) Incorporated, USA
(580) 25.03.2009

640 515 (HET GEAR). 
(770) Maag Gear AG, 219, Hardstrasse, Postfach, Zurich 

(CH).
(732) Renk-Maag GmbH, Sulzer-Allee 46, CH-8404 

Winterthur (CH).
(580) 25.03.2009

643 192 (MADINA C). 
(770) BEAUTY FIN AG, c/o Adrian Haeberli, Chesa 

Muntanella, CHAMPFÈR (CH).
(732) MARKETING PROJECTS s.r.l., Via S. Tecla, 3, 

I-20122 Milano (IT).
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(580) 19.03.2009

643 681 (TIME), 644 545 (BT&T), 706 609 (TIME =
Telecommunications = Information = Media = Entertainment),
737 455 (TIME), 737 456 (BT&T), 744 643 (BT&T), 768 089
(BT&T TIME), 773 977 (BT&T LIFE), 776 543 (LIFE). 
(770) BT&T Transit AG, Dufourpark, Rötelistrasse 16, St. 

Gallen (CH).
(732) BT&T TIMELIFE AG, Rötelistrasse 16, CH-9000 St. 

Gallen (CH).
(580) 20.02.2009

648 602 (CORSO FANTI). 
(770) Lecomte Strickwarenvertriebsges. mbH, Pulverweg 6, 

Lüneburg (DE).
(732) Rabe Moden GmbH, Bielefelder Straße 40-42, 49176 

Hilter (DE).
(842) GmbH (limited company), Germany
(580) 02.03.2009

666 407 (Paradiso). 
(770) Fels Landmaschinen-Vertriebs GmbH, 13, 

Industriestrasse, Neuried (DE).
(732) Paradiso System GmbH (AG Offenburg HRB 1876), 

Industriestraße 13, 77743 Neuried (DE).
(842) société à responsabilité limitée (GmbH), République

Fédérale d'Allemagne
(580) 24.10.2005

709 612 (ARGENTO). 
(770) Argento Audio v/Ole Bonhjem og Anders Grove, 

Jægergårdsgade 77, Århus C. (DK).
(732) HPAG Holding ApS, Allingvej 55, DK-8600 Silkeborg 

(DK).
(842) Limited liability company, Denmark
(580) 10.03.2009

712 548 (I-BRIDGE). 
(770) Siemens Schweiz AG, Albisriederstrasse 245, Zürich 

(CH).
(732) Albis Technologies AG, Albisriederstrasse 199, 

CH-8047 Zürich (CH).
(842) AG, Switzerland
(580) 26.03.2009

712 648 (I-GATE). 
(770) Siemens Schweiz AG, Albisriederstrasse 245, Zürich 

(CH).
(732) Albis Technologies AG, Albisriederstrasse 199, 

CH-8047 Zürich (CH).
(842) AG, Switzerland
(580) 26.03.2009

723 340 (HIBACK). 
(770) Mount10 Holding AG, Grundstrasse 12, Rotkreuz 

(CH).
(732) NovaStor Software AG, Grundstrasse 12, CH-6343 

Rotkreuz (CH).
(580) 30.03.2009

725 470 (I-GATE Das kabellose PC-Netzwerk!). 
(770) Siemens Schweiz AG, Albisriederstrasse 245, Zürich 

(CH).
(732) Albis Technologies AG, Albisriederstrasse 199, 

CH-8047 Zürich (CH).
(842) AG, Switzerland
(750) Siemens Schweiz AG Intellectual Property, 

Freilagerstrasse 40, CH-8047 Zürich (CH).
(580) 26.03.2009

727 787 (OPTIFLEET). 
(770) Miracom AG, Grabenstrasse 25, Baar (CH).
(732) RENAULT TRUCKS, 99 route de Lyon, F-69800 

SAINT PRIEST (FR).
(580) 01.04.2009

731 895 (UNIT 4). 
(770) Unit 4 Agresso Software B.V., Stationspark 1000, 

SLIEDRECHT (NL).
(732) Unit 4 Agresso Business Software Holding B.V., 

Stationspark 1000, NL-3364 DA SLIEDRECHT (NL).
(842) Limited Liability Company
(580) 25.02.2009
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736 985 (sevensenses). 
(770) ProSiebenSat.1 Media AG, Medienallee 7, 

Unterföhring (DE).
(732) SevenSenses GmbH, Medienallee 9, 85774 

Unterföhring (DE).
(842) Société à responsabilité limitée (SARL), Allemagne
(580) 05.03.2009

738 223 (FUELL). 
(770) Cynova S.A., 4, place Notre-Dame, Fribourg (CH).
(732) Füll Process S.A., Place de Notre-Dame 4, CH-1702 

Fribourg (CH).
(580) 23.03.2009

754 309 (Sterling). 
(770) Stolt Sea Farm AS, Grev Wedels plass 5, Oslo (NO).
(732) Sterling White Halibut AS, N-4130 Hjelmeland (NO).
(842) Joint stock company
(580) 17.03.2009

754 962 (SWISS NATURA BIO). 
(770) Nutrifrais SA, chemin des Aulx 6, Plan-les-Ouates 

(CH).
(732) Val d'Arve SA, Chemin des Aulx 6, CH-1228 Plan-les-

Ouates (CH).
(580) 30.03.2009

755 189 (ISOLITE), 758 440 (MICROPLÁS), 758 441
(POLUREX), 758 443 (NOVATIN), 758 444 (SILPAR),
758 445 (VELUDIN), 762 390 (NITIN-KIMUNOL), 772 123
(VEDALITE). 
(770) NITIN - NOVA INDÚSTRIA DE TINTAS, S.A., Avª 

D. Carlos I, nº 42, sobreloja, LISBOA (PT).
(732) CIN - CORPORAÇÃO INDUSTRIAL DO NORTE, 

S.A., Estrada Nacional 13, Km. 6, P-4470 MAIA (PT).
(842) Société anonyme, Portugal
(580) 26.02.2009

785 141. 
(770) ARROW DENIM LIMITED, Unit 5, Cortry Close, 

Branksome Business Centre, Parkstone, Poole BH12 
4BQ (GB).

(732) Criminal Clothing Limited, 21 St. Thomas Street, 
Bristol BS1 6JS (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom
(580) 19.03.2009

794 284 (CANTHACOL). 
(770) INVESTIGACIONES QUIMICAS Y 

FARMACEUTICAS, S.A., Poligono Industrial 
Francoli, 30, TARRAGONA (ES).

(732) CAROTENOID TECHNOLOGIES, S.A, Polígono 
Industrial Francoli, 30, E-43006 TARRAGONA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España
(750) CAROTENOID TECHNOLOGIES, S.A., Apartado de 

Correos 1105, E-43080 TARRAGONA (ES).
(580) 06.04.2009

806 305 (ALL THE WEB, ALL THE TIME), 834 136
(ALLTHEWEB). 
(770) Overture Services, Inc., 74 Pasadena Avenue, 3rd 

Floor, Pasadena, CA 91103 (US).
(732) Yahoo! Inc., 701 First Avenue, Sunnyvale, CA 94089 

(US).
(842) Corporation, Delaware, USA
(580) 03.04.2009

806 305 (ALL THE WEB, ALL THE TIME), 834 136
(ALLTHEWEB). 
(770) Fast Search & Transfer ASA, Brynsveien 3B, OSLO 

(NO).
(732) Overture Services, Inc., 74 Pasadena Avenue, 3rd 

Floor, Pasadena, CA 91103 (US).
(842) Corporation, Delaware, USA
(580) 25.03.2009

825 764 (AERODENT). 
(770) Michel Kuitems, Jaap Buijshof 38, Aerdenhout (NL).
(732) Andreas Lersch, Maximilianstraße 11, 80539 München 

(DE).
(841) DE
(580) 27.02.2009

833 198 (BIOCA). 
(770) FINGERTECH PTE LTD, 67 Ubi Crescent #02-01, 

Techniques Centre, SINGAPORE 408560 (SG).
(732) YAO CHI WEI DAVID, Blk 111, Serangoon North 

Avenue 1, #10-601, SINGAPORE 550111 (SG).
(580) 03.11.2005

834 878 (POURQUIER). 
(770) IDEXX S.A.R.L., 11 rue Rosa Luxembourg, ERAGNY 

(FR).
(732) IDEXX Laboratories, Inc., One IDEXX Drive, 

Westbrook, ME 04092 (US).
(842) société de droit américain (Etat du Delaware),

Delaware (USA)
(580) 11.02.2009

840 528 (n nubeo). 
(770) NUBEO, S.L., C/ Luigi Bocherini nº 1 B, 2º (ES).
(732) NUBEO INTERNATIONAL, LTD, Bäumleingasse 4, 

CH-4051 BASEL (CH).
(580) 04.03.2009

840 712 (CROWN), 897 362 (ESSEJEFFE). 
(770) TUNÇ SPOR GIYIM SANAYI VE TICARET 

LIMITED ¯IRKETI, Havaalani Mahallesi Köyiçi, 
Caddesi Formen Sokak 12, Ati°alani, ISTANBUL 
(TR).

(732) CAGATAY TEKSTIL SANAYI VE TICARET 
LIMITED SIRKETI, Havaalani Mah. Köyici, Cad. 
Formen sok. No. 12, Ati°alani-Esenler, ISTANBUL 
(TR).

(842) LIMITED COMPANY
(580) 03.04.2009
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841 313 (WGM), 845 997 (WCM). 
(770) ROXAR AS, Gamle Forusvei 17, Stavanger (NO).
(732) Roxar Flow Measurement AS, P.O. Box 112, N-4065 

Stavanger (NO).
(842) Private Limited Company, Norway
(580) 24.03.2009

841 935 (SHIRÒ). 
(770) CALESTRINI MAURIZIO, Via Poma, 9/C, CARPI 

(MODENA) (IT).
(732) Axum S.R.L., Via Villa Quiete, 7, Sasso Marconi 

(Bologna) (IT).
(842) Italian, Italy
(580) 06.02.2009

849 476 (apabi). 
(770) BEIJING FOUNDER ELECTRONICS CO., LTD., 9, 

No. 5 Street, Shangdi, Information Industry Base, 
Haidian District, BEIJING 100085 (CN).

(732) BEIJING FOUNDER APABI TECHNOLOGY 
LIMITED, 12F, E-Center Plaza, No. 52 Northwest 4th 
Ring Road, Haidian District, BEIJING (CN).

(842) Corporation, China
(580) 09.02.2009

851 392, 854 537 (ARTERIUM). 
(770) VIDKRITE AKTSIONERNE TOVARISTVO 

"KIEVMEDPREPARAT", Vul. Saksaganskogo, 139, 
Kiev 01032 (UA).

(732) TOVARISTVO Z OBMEZHENOYU 
VIDPOVIDALNISTYU "ARTERIUM LTD", Vul. 
Saksaganskogo, 139, Kiev 01032 (UA).

(841) UA
(842) Liability Limited Company, Ukraine
(580) 02.03.2009

882 178 (GG). 
(770) CHINA GREAT WALL INDUSTRY 

CORPORATION, No. 30, Haidian South Road, 
Haidian District, Beijing 100080 (CN).

(732) GREAT WALL AIRLINES COMPANY LIMITED, 
Room 1-8&17 of 17/F, 16/F, No. 1600, Century 
Avenue, Pudong New District, SHANGHAI (CN).

(842) LIMITED CORPORATION, CHINA
(580) 09.02.2009

883 603 (Glamourflage). 
(770) Glamourflage Pty Ltd, PO Box 9161, SOUTH YARRA 

VIC 3141 (AU).
(732) BeautyBank Inc., 767 Fifth Avenue, New York, NY 

10153 (US).
(842) Company, United States of America, State of Delaware
(750) Trademark Counsel BeautyBank Inc, 767 Fifth 

Avenue, New York, NY 10153 (US).
(580) 31.03.2009

896 377 (VOTRIENT). 
(770) Glaxo Group Limited, Glaxo Wellcome House, 

Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6 0NN 
(GB).

(732) Glaxo Wellcome Manufacturing Pte Ltd, 1 Pioneer 
Sector, 1 Jurong, Singapore 628413 (SG).

(580) 19.03.2009

904 020 (KRYSTALLON). 
(770) CASTROL LIMITED, Wakefield House, Pipers Way, 

Swindon, Wiltshire SN3 1RE (GB).
(732) Kittiwake Developments Limited, 20 Old Mill Square, 

Storrington, West Sussex RH20 4NQ (GB).
(842) Limited Liability Company
(580) 18.03.2009

914 206 (AGRIGAS). 
(770) Genesys GmbH, Balierestrasse 29, Frauenfeld (CH).
(732) Genesys Biogas AG, Balierestrasse 29, CH-8500 

Frauenfeld (CH).
(580) 01.04.2009

919 164 (Hypo), 932 435 (Hypo Public Finance). 
(770) Hypo Real Estate Holding AG, Unsöldstr. 2, München 

(DE).
(732) Eurohypo Aktiengesellschaft, Helfmann-Park 5, 65760 

Eschborn (DE).
(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(580) 02.03.2009

933 833 (TYROL EQUITY), 933 834 (TYROL EQUITY). 
(770) GSK HOLDING GMBH, Parkring 10, Wien (AT).
(732) TYROL EQUITY AG, Kaiserjägerstraße 30, A-6020 

Innsbruck (AT).
(842) AG (stock corporation), Austria
(580) 03.02.2009

934 019 (re.publica). 
(770) RUGGERO TRONCOSSI, Via Lapi, 125, FAENZA 

(RA) (IT).
(732) REL S.r.l., Via Jacopo Riccati, 14, TREVISO (tv) (IT).
(841) IT
(842) Joint Stock Company, ITALY
(580) 10.03.2009

937 816. 
(770) Obshchestvo s ogranichennoi otvetstvennostyu "Coffee 

company "HORS", 2, Droboliteiny per., Moscow (RU).
(732) VIRMINA TRADING LIMITED, 3, Michail 

Koutsofta, CY-3031 Limassol (CY).
(842) Limited, CYPRUS
(580) 27.01.2009

942 785 (WIDE EYE). 
(770) Constellation Spirits, Inc., 1 South Dearborn Street, 

Ste. 1700, Chicago, IL 60603 (US).
(732) Barton Incorporated, 1 South Dearborn Street, Suite 

1700, Chicago, IL 60603 (US).
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(842) A Delaware corporation
(580) 25.03.2009

949 192 (GILTSPUR). 
(770) John Deacon, Flat 809, 8 Dean Ryle Street, London 

SW1P 4DA (GB).
(732) GILTSPUR CAPITAL LLP, 89 Fleet Street, London 

EC4Y 1DH (GB).
(842) LIMITED LIABILITY PARTNERSHIP, ENGLAND

AND WALES
(580) 19.03.2009

959 398 (SPINALEZE). 
(770) Karia Pillows Pty Ltd, Quadrant Court, Suite 4, 197 

Military Road, NEUTRAL BAY NSW 2089 (AU).
(732) IPX Pty Ltd, Quadrant Court, Suite 4, 197 Military 

Road, Neutral Bay NSW 2089 (AU).
(841) AU
(842) Corporation, Australia
(580) 23.03.2009

965 333 (EVALED), 965 334 (LED ITALIA). 
(770) LED ITALIA S.R.L. CON UNICO SOCIO, Via Nuova 

di Corva, 86/D, PORDENONE (IT).
(732) VEOLIA WATER SOLUTIONS & TECHNOLOGIES 

ITALIA S.r.l., Via Lampedusa, 13, MILANO (IT).
(842) ITALIAN LIMITED LIABILITY COMPANY,

ITALY
(580) 09.02.2009

967 595 (POKEN). 
(770) Stéphane Doutriaux, Avenue Floréal 1, Lausanne (CH).
(732) POKEN S.A., Rue du Pont 22, CH-1003 Lausanne 

(CH).
(580) 31.03.2009

976 067 (zircotec). 
(770) Accentus plc, 3rd Floor, 11 Strand, London WC2N 

5HR (GB).
(732) Zircotec Limited, 528.10 Unit 2, Rutherford Avenue, 

Harwell Science & Innovation Campus, Didcot, 
Berkshire OX11 0QJ (GB).

(842) Limited Company, England and Wales
(580) 19.03.2009

977 251 (COOL KICK), 988 097 (SILVER PROTECT). 
(770) BEIERSDORF HOLDING FRANCE SARL, 118 

avenue de France, PARIS (FR).
(732) BEIERSDORF AG, Unnastrasse 48, 20253 

HAMBOURG (DE).
(580) 11.03.2009

978 568 (GENEVA GROUP INTERNATIONAL), 978 569
(GENEVA CONSULTING GROUP). 
(770) EUROTRUST ITALIA S.r.l., Via Morozzo della 

Rocca, 3, Milano (IT).
(732) Geneva Group IP GmbH Zug, Unter Altstadt 28, 

CH-6300 Zug (CH).
(580) 27.02.2009

980 133 (Q), 980 134 (QUIZNOS), 981 886 (QUIZNOS),
982 137 (Q), 990 982 (QUIZNOS SUB). 
(770) QIP Holder, LLC, 1101 17th Street, Suite 200, Denver, 

Colorado 80202 (US).
(732) The Quizno's Master LLC, 1101 17th Street, Suite 200, 

Denver, CO 80202 (US).
(842) Limited liability company, Delaware, U.S.A.
(580) 25.03.2009

985 078 (Etopheron), 986 573 (Typosan), 986 574 (Linosan),
986 575 (Chalcosan), 986 576 (Cemsan). 
(770) Flügel GmbH, Westerhöfer Straße 45, Osterode (DE).
(732) Pheronova AG, Bösch 106, CH-6331 Hünenberg (CH).
(842) AG, Switzerland
(580) 02.03.2009

989 092, 989 093. 
(770) Protector Intellectual Property Consultants AS, 

Postboks 5074 Majorstuen, Oslo (NO).
(732) Posten Norge AS, N-0001 Oslo (NO).
(842) Joint stock company
(580) 27.01.2009

990 082 (J.J.). 
(770) Jette Joop, Parkallee 53, Hamburg (DE).
(732) JETTE Beteiligungs GmbH & Co. KG, Parkallee 53, 

20144 Hamburg (DE).
(580) 02.03.2009
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261 744 (GRAPPLER). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
Brussels (BE).

(871) 261 744 A.
(580) 03.03.2009

(151) 08.11.1962 261 744 A
(180) 08.11.2012
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) limited company, Australia

(511)  9 Gants, chaussures et vêtements (ainsi que leurs
parties), servant notamment à la protection contre les
blessures, les accidents, le feu, les effets des produits
chimiques, pour des buts techniques et pour l'emploi dans
l'industrie, les laboratoires, les services de recherches et
l'agriculture.

10 Gants, chaussures et vêtements (ainsi que leurs
parties) pour l'emploi dans la médecine et la chirurgie.

17 Gants (ainsi que leurs parties) pour des buts
techniques.

21 Gants (ainsi que leurs parties) pour l'emploi dans le
ménage.

25 Gants, chaussures et vêtements (ainsi que leurs
parties), servant notamment à la protection contre la poussière
et la saleté, pour des buts techniques et pour l'emploi dans
l'industrie, les services de recherches et l'agriculture.
(822) BX, 28.09.1962, 2993.
(832) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV,

MA, MC, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.
(862) ES.
(270) français

261 745 (SNORKEL). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
Brussels (BE).

(871) 261 745 A.
(580) 03.03.2009

(151) 08.11.1962 261 745 A
(180) 08.11.2012
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) limited company, Australia

(511)  9 Gants, chaussures et vêtements (ainsi que leurs
parties), servant notamment à la protection contre les
blessures, les accidents, le feu, les effets des produits

chimiques, pour des buts techniques et pour l'emploi dans
l'industrie, les laboratoires, les services de recherches et
l'agriculture.

10 Gants, chaussures et vêtements (ainsi que leurs
parties) pour l'emploi dans la médecine et la chirurgie.

17 Gants (ainsi que leurs parties) pour des buts
techniques.

21 Gants (ainsi que leurs parties) pour l'emploi dans le
ménage.

25 Gants, chaussures et vêtements (ainsi que leurs
parties), servant notamment à la protection contre la poussière
et la saleté, pour des buts techniques et pour l'emploi dans
l'industrie, les services de recherches et l'agriculture.
(822) BX, 28.09.1962, 2994.
(832) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV,

MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, UA, VN.
(862) ES.
(270) français

268 368 (EDMONT). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
Brussels (BE).

(871) 268 368 A.
(580) 03.03.2009

(151) 18.04.1963 268 368 A
(180) 18.04.2013
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) limited company, Australia

(531) 27.5.
(511)  9 Vêtements de protection incluant des accessoires
tels que gants, mitaines et tabliers.

25 Articles d'habillement et vêtements en général,
spécialement vêtements de sport incluant des accessoires tels
que gants, mitaines et tabliers.
(822) BX, 23.08.1962, 96 939.
(832) BG, CZ, DE, HR, HU, LI, LV, MA, MC, MK, RO, RS,

RU, SI, SK, SM, UA, VN.
(270) français

460 325 (FIREBALL). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
Brussels (BE).

(871) 460 325 A.
(580) 03.03.2009

(151) 26.01.1981 460 325 A
(180) 26.01.2011
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).
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(842) limited company, Australia

(511)  9 Gants, chaussures et vêtements spéciaux (ainsi que
leurs parties) pour emploi dans les laboratoires; gants servant
à la protection contre les effets des produits chimiques pour des
buts techniques et pour emploi dans l'industrie, les services de
recherches et l'agriculture.

10 Gants, chaussures et vêtements spéciaux (ainsi que
leurs parties) pour emploi en médecine et en chirurgie.

21 Gants pour l'époussetage et le polissage, ainsi que
pour emploi dans les ménages.

25 Gants, chaussures et vêtements (ainsi que leurs
parties); gants servant à la protection contre la poussière et la
saleté pour des buts techniques et pour emploi dans l'industrie,
les services de recherches et l'agriculture.
(822) BX, 28.07.1980, 367 723.
(300) BX, 28.07.1980, 367 723.
(832) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MK,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(862) ES.
(270) français

460 326 (KSR). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
Brussels (BE).

(871) 460 326 A.
(580) 03.03.2009

(151) 26.01.1981 460 326 A
(180) 26.01.2011
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) Limited company, Australia

(511)  9 Gants, chaussures et vêtements spéciaux (ainsi que
leurs parties) pour emploi dans les laboratoires; gants servant
à la protection contre les effets des produits chimiques pour des
buts techniques et pour emploi dans l'industrie, les services de
recherches et l'agriculture.

10 Gants, chaussures et vêtements spéciaux (ainsi que
leurs parties) pour emploi en médecine et en chirurgie.

21 Gants pour l'époussetage et le polissage, ainsi que
pour emploi dans les ménages.

25 Gants, chaussures et vêtements (ainsi que leurs
parties); gants servant à la protection contre la poussière et la
saleté pour des buts techniques et pour emploi dans l'industrie,
les services de recherches et l'agriculture.
(822) BX, 28.07.1980, 367 724.
(300) BX, 28.07.1980, 367 724.
(832) DE, ES, FR, HR, HU, IT, MK, PT, RS, SI.
(862) ES.
(861) DT.
(270) français

460 327 (STD). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
Brussels (BE).

(871) 460 327 A.
(580) 03.03.2009

(151) 26.01.1981 460 327 A
(180) 26.01.2011
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) limited company, Australia

(511)  9 Gants, chaussures et vêtements spéciaux (ainsi que
leurs parties) pour emploi dans les laboratoires; gants servant
à la protection contre les effets des produits chimiques pour des
buts techniques et pour emploi dans l'industrie, les services de
recherches et l'agriculture.

10 Gants, chaussures et vêtements spéciaux (ainsi que
leurs parties) pour emploi en médecine et en chirurgie.

21 Gants pour l'époussetage et le polissage, ainsi que
pour emploi dans les ménages.

25 Gants, chaussures et vêtements (ainsi que leurs
parties); gants servant à la protection contre la poussière et la
saleté pour des buts techniques et pour emploi dans l'industrie,
les services de recherches et l'agriculture.
(822) BX, 28.07.1980, 367 725.
(300) BX, 28.07.1980, 367 725.
(832) ES, FR, HR, HU, IT, MK, PT, RS, SI.
(862) ES.
(270) français

460 328 (SCORPIO). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
Brussels (BE).

(871) 460 328 A.
(580) 03.03.2009

(151) 26.01.1981 460 328 A
(180) 26.01.2011
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) limited company, Australia

(511)  9 Gants, chaussures et vêtements spéciaux (ainsi que
leurs parties) pour emploi dans les laboratoires; gants servant
à la protection contre les effets des produits chimiques pour des
buts techniques et pour emploi dans l'industrie, les services de
recherches et l'agriculture.

10 Gants, chaussures et vêtements spéciaux (ainsi que
leurs parties) pour emploi en médecine et en chirurgie.

21 Gants pour l'époussetage et le polissage, ainsi que
pour emploi dans les ménages.

25 Gants, chaussures et vêtements (ainsi que leurs
parties); gants servant à la protection contre la poussière et la
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saleté pour des buts techniques et pour emploi dans l'industrie,
les services de recherches et l'agriculture.
(822) BX, 28.07.1980, 368 207.
(300) BX, 28.07.1980, 368 207.
(832) AT, BG, CH, CZ, DE, FR, HR, IT, LV, MK, PT, RS,

RU, SI, SK, UA.
(862) PT.
(864) RU.
(270) français

460 329 (SOLVEX). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
Brussels (BE).

(871) 460 329 A.
(580) 03.03.2009

(151) 03.02.1981 460 329 A
(180) 03.02.2011
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) limited company, Australia

(511)  9 Gants, chaussures et vêtements spéciaux (ainsi que
leurs parties) pour emploi dans les laboratoires; gants servant
à la protection contre les effets des produits chimiques pour des
buts techniques et pour emploi dans l'industrie, les services de
recherches et l'agriculture.

10 Gants, chaussures et vêtements spéciaux (ainsi que
leurs parties) pour emploi en médecine et en chirurgie.

21 Gants pour l'époussetage et le polissage, ainsi que
pour emploi dans les ménages.

25 Gants, chaussures et vêtements (ainsi que leurs
parties); gants servant à la protection contre la poussière et la
saleté pour des buts techniques et pour emploi dans l'industrie,
les services de recherches et l'agriculture.
(822) BX, 28.07.1980, 368 208.
(832) AT, BG, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LV, MK, PT,

RS, RU, SI, SK, UA.
(862) PT.
(270) français

460 330 (EVERFLEX). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
Brussels (BE).

(871) 460 330 A.
(580) 03.03.2009

(151) 26.01.1981 460 330 A
(180) 26.01.2011
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) limited company, Australia

(511)  9 Gants, chaussures et vêtements spéciaux (ainsi que
leurs parties) pour emploi dans les laboratoires; gants servant
à la protection contre les effets des produits chimiques pour des
buts techniques et pour emploi dans l'industrie, les services de
recherches et l'agriculture.

10 Gants, chaussures et vêtements spéciaux (ainsi que
leurs parties) pour emploi en médecine et en chirurgie.

21 Gants pour l'époussetage et le polissage, ainsi que
pour emploi dans les ménages.

25 Gants, chaussures et vêtements (ainsi que leurs
parties); gants servant à la protection contre la poussière et la
saleté pour des buts techniques et pour emploi dans l'industrie,
les services de recherches et l'agriculture.
(822) BX, 28.07.1980, 368 209.
(300) BX, 28.07.1980, 368 209.
(832) AT, BG, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MK, PT,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(862) ES.
(270) français

460 331 (NEOX). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
Brussels (BE).

(871) 460 331 A.
(580) 03.03.2009

(151) 26.01.1981 460 331 A
(180) 26.01.2011
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) Limited company, Australia

(511)  9 Gants, chaussures et vêtements spéciaux (ainsi que
leurs parties) pour emploi dans les laboratoires; gants servant
à la protection contre les effets des produits chimiques pour des
buts techniques et pour emploi dans l'industrie, les services de
recherches et l'agriculture.

10 Gants, chaussures et vêtements spéciaux (ainsi que
leurs parties) pour emploi en médecine et en chirurgie.

21 Gants pour l'époussetage et le polissage, ainsi que
pour emploi dans les ménages.

25 Gants, chaussures et vêtements (ainsi que leurs
parties); gants servant à la protection contre la poussière et la
saleté pour des buts techniques et pour emploi dans l'industrie,
les services de recherches et l'agriculture.
(822) BX, 28.07.1980, 368 210.
(300) BX, 28.07.1980, 368 210.
(832) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LV, MK, PT,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(862) ES.
(270) français
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460 332 (HYNIT). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
Brussels (BE).

(871) 460 332 A.
(580) 03.03.2009

(151) 26.01.1981 460 332 A
(180) 26.01.2011
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) Limited company, Australia

(511)  9 Gants, chaussures et vêtements spéciaux (ainsi que
leurs parties) pour emploi dans les laboratoires; gants servant
à la protection contre les effets des produits chimiques pour des
buts techniques et pour emploi dans l'industrie, les services de
recherches et l'agriculture.

10 Gants, chaussures et vêtements spéciaux (ainsi que
leurs parties) pour emploi en médecine et en chirurgie.

21 Gants pour l'époussetage et le polissage, ainsi que
pour emploi dans les ménages.

25 Gants, chaussures et vêtements (ainsi que leurs
parties); gants servant à la protection contre la poussière et la
saleté pour des buts techniques et pour emploi dans l'industrie,
les services de recherches et l'agriculture.
(822) BX, 28.07.1980, 368 211.
(300) BX, 28.07.1980, 368 211.
(832) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MK,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français

460 333 (HYCRON). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
Brussels (BE).

(871) 460 333 A.
(580) 03.03.2009

(151) 26.01.1981 460 333 A
(180) 26.01.2011
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) limited company, Australia

(511)  9 Gants et chaussures spéciaux (ainsi que leurs
parties) pour emploi dans les laboratoires; gants servant à la
protection contre les effets des produits chimiques pour des
buts techniques et pour emploi dans l'industrie, les services de
recherches et l'agriculture.

10 Gants et chaussures spéciaux (ainsi que leurs
parties) pour emploi en médecine et en chirurgie.

21 Gants pour l'époussetage et le polissage, ainsi que
pour emploi dans les ménages.

25 Gants et chaussures; gants servant à la protection
contre la poussière et la saleté pour des buts techniques et pour

emploi dans l'industrie, les services de recherches et
l'agriculture.
(822) BX, 28.07.1980, 368 212.
(300) BX, 28.07.1980, 368 212.
(832) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MK,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(862) ES.
(270) français

461 597 (CRUSADER). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
Brussels (BE).

(871) 461 597 A.
(580) 03.03.2009

(151) 27.05.1981 461 597 A
(180) 27.05.2011
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) Limited company, Australia

(511)  9 Gants de protection, notamment contre les effets
des produits chimiques à usages techniques et pour emploi
dans l'industrie, les services de recherches et l'agriculture.

21 Gants pour l'époussetage et le polissage, ainsi que
pour l'emploi dans les ménages.

25 Gants, chaussures et vêtements (ainsi que leurs
parties) non compris dans d'autres classes; gants de protection
contre la poussière et la saleté pour travaux techniques et pour
emploi dans l'industrie, les services de recherches et
l'agriculture.
(822) BX, 02.12.1980, 370 759.
(300) BX, 02.12.1980, 370 759.
(832) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MK,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français

461 599 (THERM-A-GRIP). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
Brussels (BE).

(871) 461 599 A.
(580) 03.03.2009

(151) 27.05.1981 461 599 A
(180) 27.05.2011
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) limited company, Australia

(511)  9 Gants de protection, notamment contre les effets
des produits chimiques à usages techniques et pour emploi
dans l'industrie, les services de recherches et l'agriculture.
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21 Gants pour l'époussetage et le polissage, ainsi que
pour l'emploi dans les ménages.

25 Gants, chaussures et vêtements (ainsi que leurs
parties) non compris dans d'autres classes; gants de protection
contre la poussière et la saleté pour travaux techniques et pour
emploi dans l'industrie, les services de recherches et
l'agriculture.
(822) BX, 02.12.1980, 370 761.
(300) BX, 02.12.1980, 370 761.
(832) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MK,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français

530 223 (HAGEMEYER). 
(770) HAGEMEYER N.V., Rijksweg 69, NL-1411 GE 

NAARDEN (NL).
(871) 530 223 B.
(580) 05.08.2008

(151) 14.10.1988 530 223 B
(180) 14.10.2008
(732) OTRA N.V.

Bovenkerkerweg 10-12
NL-1185 XE AMSTELVEEN (NL).

(Original en couleur.)
(531) 2.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) bleu, noir et blanc.
(511)  6 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; livres,
articles de bureau (à l'exception des meubles); tous ces
produits étant utilisés particulièrement par un groupe
d'entreprises commerciales et industrielles.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; livres,
articles de bureau (à l'exception des meubles); tous ces
produits étant utilisés particulièrement par un groupe
d'entreprises commerciales et industrielles.

36 Assurances et finances.
(822) BX, 27.05.1988, 445 012.
(300) BX, 27.05.1988, 445 012.
(831) CH.
(862) CH.
(851) CH.
(270) français

568 610 (HYLITE). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
Brussels (BE).

(871) 568 610 A.
(580) 03.03.2009

(151) 07.03.1991 568 610 A
(180) 07.03.2011
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) Limited company, Australia

(511)  9 Gants de protection contre les accidents à usage
industriel.
(822) BX, 01.10.1990, 486 600.
(300) BX, 01.10.1990, 486 600.
(832) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MA,

MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français

572 359 (NITRA-GOLD). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
Brussels (BE).

(871) 572 359 A.
(580) 03.03.2009

(151) 30.05.1991 572 359 A
(180) 30.05.2011
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) Limited company, Australia

(511)  9 Gants pour la protection contre les accidents, à
usage dans l'industrie.
(822) BX, 30.05.1991, 491 212.
(300) BX, 30.05.1991, 491 212.
(832) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MK,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(861) SK.
(270) français

575 577 (AUSTRAL). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
Brussels (BE).

(871) 575 577 A.
(580) 03.03.2009

(151) 04.09.1991 575 577 A
(180) 04.09.2011
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) Limited company, Australia

(511)  9 Gants de protection contre les accidents.
(822) BX, 13.03.1991, 495 183.
(300) BX, 13.03.1991, 495 183.
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(832) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, LV, MA, MK,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(861) CH.
(861) DE.
(861) ES.
(863) HU.
(863) RU.
(270) français

604 954 (GLADIATOR). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
Brussels (BE).

(871) 604 954 A.
(580) 03.03.2009

(151) 07.07.1993 604 954 A
(180) 07.07.2013
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) limited company, Australia

(511)  9 Gants de protection.
(822) BX, 07.06.1993, 528 753.
(300) BX, 07.06.1993, 528 753.
(832) AT, BG, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LV, MK, PL,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(863) RU.
(863) RO.
(270) français

619 738 (NITRASAFE). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
Brussels (BE).

(871) 619 738 A.
(580) 03.03.2009

(151) 22.04.1994 619 738 A
(180) 22.04.2014
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) limited company, Australia

(511)  9 Gants de protection contre les accidents, plus
particulièrement gants à usage industriel.
(822) BX, 22.04.1994, 541 470.
(300) BX, 22.04.1994, 541 470.

(832) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MK,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(270) français

622 448 (OIL-TUF). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
Brussels (BE).

(871) 622 448 A.
(580) 03.03.2009

(151) 07.07.1994 622 448 A
(180) 07.07.2014
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) limited company, Australia

(511)  9 Gants pour la protection contre les accidents, plus
particulièrement pour usage dans l'industrie.
(822) BX, 07.07.1994, 544 263.
(300) BX, 07.07.1994, 544 263.
(832) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MK,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français

629 002 (HAGEMEYER). 
(770) HAGEMEYER N.V., Rijksweg 69, NL-1411 GE 

NAARDEN (NL).
(871) 629 002 A.
(580) 05.08.2008

(151) 21.11.1994 629 002 A
(180) 21.11.2014
(732) OTRA N.V.

Bovenkerkerweg 10-12
NL-1185 XE AMSTELVEEN (NL).

(531) 27.5.
(511) 16 Papier, carton et produits en ces matières (non
compris dans d'autres classes); produits de l'imprimerie; livres;
articles de bureau (à l'exception des meubles), en particulier
ayant trait à un trust commercial ou industriel.

35 Aide à l'exploitation ou à la conduite d'une
entreprise commerciale; aide à la conduite d'affaires
commerciales; services d'intermédiaires pour l'importation et
l'exportation de marchandises; consultation en affaires.

36 Services d'institutions bancaires, d'offices de
crédit, "d'investment trusts", de compagnies "holding" et de
compagnies d'assurances.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials (not included in other classes); printed matter;
books; office requisites (except furniture), particularly in
connection with a business or industrial trust.

35 Assistance in running or managing a commercial
business; business management assistance; middleman



526 No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

services relating to import and export of goods; business
consultancy.

36 Services provided by banking institutions, credit
bureaux, investment trusts, holding companies and insurance
companies.
(822) BX, 26.05.1994, 552 412.
(300) BX, 26.05.1994, 552 412.
(831) CH.
(270) français / French

635 369 (PVA). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
Brussels (BE).

(871) 635 369 A.
(580) 03.03.2009

(151) 28.03.1995 635 369 A
(180) 28.03.2015
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) limited company, Australia

(511)  9 Gants de protection, en particulier à usage
industriel.
(822) BX, 24.03.1995, 560 161.
(300) BX, 24.03.1995, 560 161.
(832) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MK,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(863) LV.
(864) CZ.
(864) SK.
(864) UA.
(864) AT.
(863) PL.
(270) français

635 370 (TOUCH & TOUGH). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
Brussels (BE).

(871) 635 370 A.
(580) 03.03.2009

(151) 28.03.1995 635 370 A
(180) 28.03.2015
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) limited company, Australia

(511)  9 Gants de protection, en particulier à usage
industriel.
(822) BX, 24.03.1995, 560 163.

(300) BX, 24.03.1995, 560 163.
(832) AT, BG, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MK, PL,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français

635 961 (POLAR GRIP). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
Brussels (BE).

(871) 635 961 A.
(580) 03.03.2009

(151) 13.04.1995 635 961 A
(180) 13.04.2015
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) limited company, Australia

(511)  9 Gants de protection à usage industriel.
(822) BX, 24.03.1995, 560 162.
(300) BX, 24.03.1995, 560 162.
(832) AT, BG, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LV, MK, PL,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français

638 929 (EASY FLEX). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
Brussels (BE).

(871) 638 929 A.
(580) 03.03.2009

(151) 30.05.1995 638 929 A
(180) 30.05.2015
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) Limited company, Australia

(511)  9 Gants de protection à usage industriel.
(822) BX, 30.05.1995, 564 013.
(300) BX, 30.05.1995, 564 013.
(832) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MK,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(863) ES.
(863) CH.
(270) français
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638 949 (SOL-KNIT). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
Brussels (BE).

(871) 638 949 A.
(580) 03.03.2009

(151) 19.06.1995 638 949 A
(180) 19.06.2015
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) limited company, Australia

(511)  9 Gants de protection, en particulier à usage
industriel.
(822) BX, 24.03.1995, 563 831.
(300) BX, 24.03.1995, 563 831.
(832) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MK,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français

638 950 (SAFE-KNIT). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
Brussels (BE).

(871) 638 950 A.
(580) 03.03.2009

(151) 19.06.1995 638 950 A
(180) 19.06.2015
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) limited company, Australia

(511)  9 Gants de protection, en particulier à usage
industriel.
(822) BX, 24.03.1995, 563 832.
(300) BX, 24.03.1995, 563 832.
(832) AT, BG, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LV, MK, PL, PT,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français

658 034 (EDGE). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
BRUXELLES (BE).

(871) 658 034 A.
(580) 03.03.2009

(151) 27.06.1996 658 034 A
(180) 27.06.2016
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) limited company, Australia

(511)  9 Gants de protection à usage industriel.
(822) BX, 12.03.1996, 583.803.
(300) BX, 12.03.1996, 583.803.
(832) AT, BG, CH, CZ, FR, HR, IT, LV, MK, PL, PT, RO,

RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français

658 038 (SEAMS-RITE). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
BRUXELLES (BE).

(871) 658 038 A.
(580) 03.03.2009

(151) 27.06.1996 658 038 A
(180) 27.06.2016
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) limited company, Australia

(511)  9 Gants de protection à usage industriel.
(822) BX, 11.03.1996, 583.799.
(300) BX, 11.03.1996, 583.799.
(832) AT, BG, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MK, PL,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français

680 208 (TOUCH N TUFF). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
BRUXELLES (BE).

(871) 680 208 A.
(580) 03.03.2009

(151) 22.08.1997 680 208 A
(180) 22.08.2017
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) limited company, Australia

(511)  9 Gants de protection à usage industriel.
21 Gants de ménage.
25 Gants (habillement).
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(822) BX, 24.03.1997, 607.266.
(300) BX, 24.03.1997, 607.266.
(832) CZ, HR, HU, LV, PL, RO, RS, RU, SK.
(270) français

760 091 A (PRODIGY). 
(770) PARFUMS CHRISTIAN DIOR, 33 avenue Hoche, 

F-75008 PARIS (FR).
(871) 760 091 B.
(580) 19.02.2008

(151) 23.04.2001 760 091 B
(180) 23.04.2011
(732) HELENA RUBINSTEIN

129 rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(750) L'OREAL Département international des Marques, 62 
rue d'Alsace, F-92583 CLICHY CEDEX (FR).

(541) caractères standard / standard characters
(511)  3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain
et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosols pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, eau-de-toilette; shower and bath gels
and salts for non-medical purposes; toilet soaps; body
deodorants; cosmetics in particular face, body and hand
creams, milks, lotions, gels and powders; tanning and after-
sun milks, gels and oils (cosmetics); make-up; shampoos; hair
care and hair styling gels, mousses, balms and aerosol
products; hair sprays; hair dyes and bleaching products; hair
curling and setting products; essential oils.
(822) FR, 06.11.2000, 00 3 062 557.
(300) FR, 06.11.2000, 00 3 062 557.
(832) JP.
(270) français / French

779 392 (Dr. Theiss Alergol). 
(770) Phyt-Immun GmbH, Michelinstr. 10, 66424 Homburg 

(DE).
(871) 779 392 C.
(580) 25.02.2009

(151) 14.12.2001 779 392 C
(180) 14.12.2011
(732) Dr. Theiss Naturwaren GmbH

Michelinstr. 10
66424 Homburg (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters
(511)  3 Cosmétiques.

 5 Produits pharmaceutiques, ainsi que préparations
hygiéniques; produits médicaux compris dans cette classe;
compléments alimentaires à usage médical; produits
diététiques à usage médical; préparations vitaminées,
substances minérales, oligoéléments.

 3 Cosmetics.
 5 Pharmaceutical products as well as sanitary

preparations; medical products included in this class; food
supplements for medical purposes; dietetic products for
medical purposes; vitamin preparations, mineral substances,
trace elements.
(822) DE, 29.08.2001, 30140341.4/05.
(300) DE, 03.07.2001, 30140340.6/05.
(834) VN.
(861) VN.
(270) anglais / English

844 803 (HAGEMEYER). 
(770) Hagemeyer N.V., Rijksweg 69, NL-1411 GE Naarden 

(NL).
(871) 844 803 B.
(580) 08.08.2008

(151) 09.11.2004 844 803 B
(180) 09.11.2014
(732) OTRA N.V.

Bovenkerkerweg 10-12
NL-1185 XE AMSTELVEEN (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 16 Papiers, cartons et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; livres;
fournitures de bureau (à l'exception du mobilier), notamment
concernant des fonds commerciaux ou industriels.

35 Services commerciaux et assistance en matière
d'exploitation et de gestion d'une entreprise commerciale;
services commerciaux et assistance en matière de gestion
d'affaires commerciales ou d'activités commerciales d'une
entreprise commerciale; services d'intermédiaires concernant
l'importation et l'exportation de produits; gestion et
administration d'entreprises; vente en gros, vente au détail et
ventes directes, ainsi que services de marketing;
commercialisation, distribution, vente en gros, vente en détail
et vente directe de produits électriques et électroniques, de
parties et garnitures de produits électriques et électroniques,
ainsi que de biens de consommation de marque.

36 Services financiers de banques, agences de crédit,
fonds de placement, sociétés de portefeuille, compagnies
d'assurances.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials (not included in other classes); printed matter;
books; office requisites (except furniture), in particular
concerning a business or industrial trust.

35 Commercial services and assistance in the field of
exploitation and management of a commercial enterprise;
commercial services and assistance in the field of management
of business affairs or commercial activities of a commercial
enterprise; intermediary services with regard to the import
and export of goods; business management and business
administration; wholesale, retail and direct sales and
marketing services; marketing, distribution, wholesaling,
retailing and direct selling of electrical and electronic goods,
their parts and accessories for electrical and electronic goods,
as well as branded consumer goods.
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36 Financial services of banks, credit facility offices,
investment trusts, holding companies, insurance companies.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias (no
comprendidos en otras clases); productos de imprenta; libros;
artículos de oficina (excepto muebles), en particular
relacionados con fideicomisos comerciales o industriales.

35 Servicios comerciales y asistencia en el ámbito de
la explotación y administración de empresas comerciales;
servicios comerciales y asistencia en el ámbito de la
administración de negocios comerciales o actividades
comerciales de empresas comerciales; servicios de
intermediación relacionados con la importación y exportación
de productos; gestión comercial y administración comercial;
servicios de venta al por mayor, de venta al por menor, de
venta directa y de comercialización; servicios de
comercialización, de distribución, de venta al por mayor, de
venta al por menor y de venta directa de productos eléctricos y
electrónicos, sus partes y accesorios, así como productos de
marca para el consumidor.

36 Servicios financieros de bancos, oficinas de
crédito, fondos de inversión, empresas financieras, agencias
de seguros.
(821) BX, 29.07.2004, 1059619.
(822) BX, 09.11.2004, 756175.
(300) BX, 29.07.2004, 1059619.
(832) SG.
(527) SG.
(864) SG.
(270) anglais / English / inglés

865 633 (SUCOFLEX). 
(770) Huber+Suhner AG, Degersheimerstrasse 14, CH-9100 

Herisau (CH).
(871) 865 633 A.
(580) 30.03.2009

(151) 09.09.2005 865 633 A
(180) 09.09.2015
(732) Sika AG

Zugerstrasse 50
CH-6340 Baar (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées, à
savoir connecteurs renforcés par fibres en matières plastiques,
pièces de machines et de tuyaux thermorétractables, feuilles,
profilés et plaques; joints en matières plastiques pour des toits
plats; joints, rubans pour l'étoupage des joints, manchettes de
sol et de mur en matières thermoplastiques et élastomères.

17 Goods made of semi-processed plastics, namely
connectors reinforced by plastic fibers, parts of machines and
heat-shrinkable tubes, sheets, profiles and plates; joints of
plastic materials for flat roofs; joints, tapes for joint packing,
ground and wall liners of thermoplastic and elastomeric
materials.

17 Productos de materias plásticas semielaboradas, a
saber, conectadores reforzados con fibras de materias
plásticas, piezas de máquinas y de tubos termorretráctiles,
láminas, perfiles y placas; juntas de materias plásticas para
tejados planos; juntas, cintas para colocar estopas en juntas,
guarniciones de suelos y de paredes de materias
termoplásticas y elastómeros.
(866) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la

lista:
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la tranformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique.

 9 Apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity.
 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad.
(822) CH, 22.04.2005, 534205.
(300) CH, 22.04.2005, 534205.
(832) EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(864) US.
(270) français / French / francés

892 785 (INOBlender). 
(770) AGA AB, SE-181 81 Lidingö (SE).
(871) 892 785 A.
(580) 25.02.2009

(151) 04.04.2006 892 785 A
(180) 04.04.2016
(732) INO Therapeutics LLC

6 route 173
Clinton, NJ 08809 (US).

(842) Limited liability, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Appareils et instruments scientifiques, de mesure,
de signalisation, de commande, de secours (sauvetage).

10 Appareils et instruments médicaux et
thérapeutiques associés à l'utilisation de gaz; appareils et
instruments associés à l'administration de gaz à des patients,
dans un but médical et thérapeutique.

11 Accessoires de réglage et de sécurité destinés à des
appareils et instruments à gaz, notamment appareils de
mélange et collecteurs de gaz.

 9 Scientific, measuring, signalling, controlling, life
saving apparatus and instruments.

10 Medical and therapeutic apparatus and
instruments related to gas applications; apparatus and
instruments in connection with administration of gas to
patients for medical and therapeutic purposes.

11 Regulating and safety accessories for gas
apparatus and instruments, namely, gas mixing and manifold
apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de medida, de
señalización, de control y de socorro (salvamento).

10 Aparatos e instrumentos médicos y terapéuticos
relacionados con aplicaciones del gas; aparatos e
instrumentos relacionados con la administración de gas a
pacientes para uso médico y terapéutico.

11 Accesorios de reglaje y de seguridad para aparatos
e instrumentos de gas, a saber, aparatos para mezclar gas y
colectores.
(822) DE, 03.03.2006, 30608469.4/10.
(300) DE, 08.02.2006, 30608469.4/10.
(832) AU, CN, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(864) JP.
(864) US.
(270) anglais / English / inglés
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893 015 (INOMAX). 
(770) AGA AB, SE-181 81 Lidingö (SE).
(871) 893 015 A.
(580) 25.02.2009

(151) 04.04.2006 893 015 A
(180) 04.04.2016
(732) INO Therapeutics LLC

6 route 173
Clinton, NJ 08809 (US).

(842) Limited liability company, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 10 Appareils et instruments médicaux et
thérapeutiques d'apport de gaz; appareils et instruments
d'administration de gaz à des êtres humains, à des fins
médicales et thérapeutiques.

11 Accessoires de régulation et de sécurité destinés à
des appareils et instruments à gaz.

42 Services d'un ingénieur, notamment dans le secteur
médico-technique.

10 Medical and therapeutic apparatus and
instruments for the supply of gases; apparatus and instruments
for the administration of gases to human beings for medical
and therapeutic purposes.

11 Regulating and safety accessories for gas
apparatus and instruments.

42 Services of an engineer, especially in the sector of
medical technique.

10 Aparatos e instrumentos médicos y terapéuticos
para el suministro de gases; aparatos e instrumentos para
administrar gases a pacientes para uso médico y terapéutico.

11 Accesorios de reglaje y de seguridad para aparatos
e instrumentos de gas.

42 Servicios de ingenieros, en particular en el ámbito
de la técnica médica.
(822) DE, 08.03.2006, 30608405.8/10.
(300) DE, 08.02.2006, 30608405.8/10.
(832) AU, CN, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(864) US.
(864) JP.
(270) anglais / English / inglés

901 728 (Bright Index Contact Centre Benchmarking). 
(770) Bright Verksamhetsutveckling AB, Pipersgatan 1, 

SE-112 24 Stockholm (SE).
(871) 901 728 A.
(580) 25.03.2009

(151) 13.12.2005 901 728 A
(180) 13.12.2015
(732) Bright UK Ltd

11 Yelverton Lodge
Twickenham TW1 2NW (GB).

(842) Limited Company, UK

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 35 Activités de conseil en matière de développement
structurel; développement commercial; développement
commercial en matière de produits et services et de législation
sur les lieux de travail.

35 Consultancy services covering organizational
development; business development; business development
concerning work place legislation, products and services.

35 Consultoría en desarrollo organizacional;
desarrollo empresarial; desarrollo empresarial en materia de
legislación sobre el lugar de trabajo, productos y servicios.
(821) SE, 17.05.2005, 2005/03582.
(822) SE, 26.08.2005, 374408.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés

918 171 (VIPP). 
(770) VIPP A/S, Snorresgade 22, DK-2300 Copenhagen S 

(DK).
(871) 918 171 A.
(580) 09.03.2009

(151) 06.12.2006 918 171 A
(180) 06.12.2016
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Str. 1
München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(866) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 3 Préparations pour blanchir et autres substances pour
lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
11 Appareils d'éclairage, à savoir luminaires, appareils de
chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau
et installations sanitaires.
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine (ni
en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et éponges; brosses
(à l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie;
matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction); verrerie, porcelaine et
faïence non comprises dans d'autres classes, seaux, brosses
pour cuvettes de toilettes; distributeurs de savon; corbeilles à
linge, distributeurs de papier hygiénique, récipients à savon,
supports pour blaireaux à barbe, récipients de rangement,
distributeurs de serviettes en papier.
24 Tissus et produits textiles non compris dans d'autres
classes; jetés de lit et tapis de table, serviettes de toilette en
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matières textiles, sets de table (non en papier) et nappes (non
en papier).
 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.
11 Apparatus for lighting, namely luminaries, appartus for
heating, steam generating, cooking, refrigerating, drying,
ventilating, water supply and sanitary purposes.
20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not included
in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum
and substitutes for all these materials, or of plastics.
21 Household or kitchen utensils and containers (not of
precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes,
buckets, toilet brushes; soap dispensers; laundry baskets,
toilet paper holders, soap containers, holders for shaving
brushes, storage containers, paper towel dispensers.
24 Textiles and textile goods (not included in other
classes); bed and table covers, towels of textile, table mats (not
of paper) and table cloths (not of paper).
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias para
la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
11 Aparatos de alumbrado, a saber, luces, aparatos de
calefacción, de producción de vapor, de cocción, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua e instalaciones sanitarias.
20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.
21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina (que no
sean de metales preciosos ni chapados); peines y esponjas;
cepillos (excepto pinceles); materiales para la fabricación de
cepillos; material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases, cubos,
escobillas de inodoro; distribuidores de jabón; cestas para la
colada, portarrollos de papel higiénico, jaboneras, soportes
para brochas de afeitar, recipientes de almacenamiento,
distribuidores de toallas de papel.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en otras
clases; ropa de cama y de mesa, toallas de materias textiles,
salvamanteles (que no sean de papel) y manteles (que no sean
de papel).
(821) DK, 06.12.2006, VA 2006 04875.
(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés

948 734 (ZADIG & VOLTAIRE). 
(770) Gillier Thierry, 47, rue du Bois de Boulogne, F-92200 

Neuilly Sur Seine (FR).
(871) 948 734 A.
(580) 03.02.2009

(151) 29.11.2007 948 734 A
(180) 29.11.2017
(732) ArtEast LLC.

350 Fifth Avenue, Suite 4613
New York, NY 10118 (US).

(842) Limited liability company, Etat de New York

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  4 Chandelles, bougies (éclairage) parfumées,
bougies pour arbres de Noël, bougies (éclairage).

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétique; agendas électroniques, distributeurs
automatiques, baladeurs, bandes vidéo, calculatrices de poche,
caméras (appareils cinématographiques), caméras vidéo,
téléphones, téléphones portables, cartes magnétiques, cartes
magnétiques d'identification, casques à écouteurs, cassettes
vidéo, disques compacts (audio vidéo), disques magnétiques,
disques optiques, disques optiques compacts, supports de
données optiques, supports de données magnétiques, écrans
vidéo, supports d'enregistrement sonore, enregistreurs à bande
magnétique, étuis à lunettes, haut-parleurs, boîtiers de haut-
parleurs, logiciels de jeu, appareils pour jeux conçus pour être
utilisés seulement avec récepteur de télévision, lecteurs de
disques compacts, lecteurs optiques, logiciels (programmes
enregistrés), lunettes (optiques), lunettes de soleil, lunettes de
sport, magnétoscopes, microphones, montures (châsses) de
lunettes, ordinateurs, périphériques d'ordinateurs, programmes
d'ordinateurs enregistrés, programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables), pellicules (films) impressionnées, appareils
photographiques, appareils de projection, publications
électroniques (téléchargeables), appareils de radio, appareils
de radio pour véhicules, récepteurs (audio vidéo), souris
(informatique), tapis de souris, appareils de navigation pour
véhicules (ordinateurs de bord).

 4 Tapers, scented candles (lighting), candles for
Christmas trees, candles (lighting).

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic recording media;
electronic agendas, automatic vending machines, personal
stereos, videotapes, pocket calculators, cameras
(cinematographic apparatus), video cameras, telephones,
mobile telephones, magnetic cards, magnetic identity cards,
headphones, video cassettes, compact disks (audio/video),
magnetic disks, optical disks, optical compact disks, optical
data media, magnetic data media, video screens, sound
recording media, tape recorders, spectacle cases,
loudspeakers, cabinets for loudspeakers, computer-gaming
software, apparatus for games adapted for use with television
receivers only, compact disk players, optical readers, software
(recorded programs), spectacles, sunglasses, sports eyewear,
video recorders, microphones, spectacle frames, computers,
computer peripherals, recorded computer programs,
computer programs (downloadable software), exposed films,
photographic cameras, projection apparatus, electronic
publications (downloadable), radios, vehicle radios, receivers
(audio/video), mice (for computer equipment), mouse pads,
navigation apparatus for vehicles (on-board computers).

 4 Cirios, velas perfumadas (iluminación), velas para
árboles de Navidad, velas (iluminación).

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos;
agendas electrónicas, distribuidores automáticos,
reproductores portátiles, cintas de vídeo, calculadoras de
bolsillo, cámaras (aparatos cinematográficos), cámaras de
vídeo, teléfonos, teléfonos móviles, tarjetas magnéticas,
tarjetas magnéticas de identificación, auriculares, casetes de
vídeo, discos compactos (de audio y de vídeo), discos
magnéticos, discos ópticos, discos ópticos compactos,
soportes de datos ópticos, soportes de datos magnéticos,
pantallas de vídeo, soportes de grabación sonora, grabadoras
de cinta magnética, estuches para gafas, altavoces, cajas de
altavoces, software de juegos, aparatos de juego diseñados
para uso exclusivo con aparatos de televisión, lectores de
discos compactos, lectores ópticos, software (programas
grabados), gafas (óptica), gafas de sol, gafas de deporte,
magnetoscopios, micrófonos, monturas de gafas,
ordenadores, periféricos de ordenador, programas
informáticos grabados, programas informáticos descargables,
películas impresionadas, aparatos fotográficos, aparatos de
proyección, publicaciones electrónicas descargables, aparatos
de radio, aparatos de radio para vehículos, receptores (de
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audio y de vídeo), ratones (informática), alfombrillas de ratón,
aparatos de navegación para vehículos (ordenadores de a
bordo).
(822) FR, 02.11.2007, 07 3 502 925.
(300) FR, 29.05.2007, 07 3 502 925.
(832) KR.
(861) KR.
(851) KR.
(270) français / French / francés

957 609 (Domaine Laroche CHABLIS Saint Martin). 
(770) DOMAINE LAROCHE, 22 rue Louis Bro, 

L'Obédiencerie, F-89800 CHABLIS (FR).
(871) 957 609 A.
(580) 19.02.2009

(151) 22.02.2008 957 609 A
(180) 22.02.2018
(732) LAROCHE

L'Obédiencerie,
22, rue Louis Bro
F-89800 CHABLIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 7.1; 25.1; 29.1.
(511) 33 Vins d'appellation Chablis contrôlée.

33 Wines with the guaranteed appellation Chablis.
33 Vinos con denominación de origen controlada

Chablis.
(822) FR, 25.01.2008, 07 3 520 998.
(300) FR, 24.08.2007, 07 3 520 998.
(832) JP.
(861) JP.
(270) français / French / francés
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Fusions d’enregistrements internationaux / Mergers of international registrations /
Fusión de registros internacionales

(872) 355 449, 355 449 A (VENTOMATIC). 
(873) 355 449.
(732) FLSmidth A/S, Valby, Kopenhagen (DK).
(580) 13.03.2009
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Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour une partie des produits et ser-
vices (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
892 595 (DEKBOND). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / productos y servicios no cancelados:

17 Eléments d'isolation; aucun des produits précités
ne concernant des matières isolantes pour systèmes/
équipements de chauffage, ventilation, conditionnement de
l'air.

17 Insulating elements; all aforementioned goods
with the exception of insulating materials for heating,
ventilation, air conditioning systems/equipment.

17 Materiales aislantes; todos los productos
mencionados, excepto materiales aislantes para sistemas y
equipos de calefacción, ventilación y aire acondicionado.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 03.12.2008

896 736 (DEKFOL). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / productos y servicios no cancelados:

17 Feuilles de plastique de protection perméables à la
vapeur pour couverture de toit, autres que pour recouvrir,
feuilles de polyéthylène imperméables à la vapeur, autres que
pour recouvrir, feuilles de plastique imperméables à l'eau,
autres que pour recouvrir; aucun des produits précités ne
concernant des matières d'isolation pour systèmes/
équipements de chauffage, ventilation, conditionnement de
l'air.

17 Steam-permeable protective foil of plastic for
roofing other than for wrapping, steam-proof foil of
polyethylene, other than for wrapping, hydro-insulating foil of
plastic, other than for wrapping; all aforementioned goods
with the exception of insulating materials for heating,
ventilation, air conditioning systems/equipment.

17 Láminas protectoras de plástico permeables al
vapor para revestimiento de techos, que no sean para
embalaje, láminas de polietileno impermeables al vapor, que
no sean para embalaje, láminas de plástico impermeables al
agua, que no sean para embalaje; todos los productos
mencionados, excepto materiales aislantes para sistemas y
equipos de calefacción, ventilación y aire acondicionado.
(580) 03.12.2008

896 737 (UNIDEK). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / productos y servicios no cancelados:

17 Matières d'isolation; aucun des produits précités ne
concernant des matières d'isolation pour systèmes/

équipements de chauffage, ventilation, conditionnement de
l'air.

17 Insulation materials; all aforementioned goods
with the exception of insulating materials for heating,
ventilation, air conditioning systems/equipment.

17 Materiales aislantes; todos los productos
mencionados, excepto materiales aislantes para sistemas y
equipos de calefacción, ventilación y aire acondicionado.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 03.12.2008

902 604 (DEKTEN). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / productos y servicios no cancelados:

17 Sous-couches usinées sous forme de feuilles de
plastique, bitume, caoutchouc et autres matières adaptées
comprises dans cette classe, membranes imperméabilisantes
pour l'isolation, feuilles de protection contre les fuites sous
forme de feuilles renforcées pour recouvrir les échafaudages,
matières isolantes contre la chaleur, le bruit, plan de marche;
aucun des produits précités n'étant des matières d'isolation
destinées à es systèmes/équipements de chauffage, ventilation,
conditionnement de l'air.

17 Factory made underlays sheets of plastic, bitumen,
rubber and other suitable materials included in this class,
insulating water proofing membranes, hydroinsulating foils
from reinforced foils for scaffolding covering, insulating
materials for heat, audio (noise), tread; all aforementioned
goods with the exception of insulating materials for heating,
ventilation, air conditioning systems/equipment.

17 Capas base industriales hechas de láminas de
plástico, asfalto, caucho y otros materiales adecuados
comprendidos en esta clase, membranas aislantes
impermeabilizantes, láminas de estanqueidad hechas de
películas reforzadas para recubrir andamios, materiales de
aislamiento térmico, aislamiento acústico y aislamiento de
contacto; todos los productos mencionados, excepto
materiales aislantes para sistemas y equipos de calefacción,
ventilación y aire acondicionado.
(580) 03.12.2008

910 171 (DEKTHERM). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / productos y servicios no cancelados:

17 Éléments d'étanchéité pour la construction,
éléments d'isolation thermique, éléments pour le remplissage
de trous (matières à étouper, à calfeutrer et à isoler); aucun des
produits précités ne concernant des matières d'isolation pour
systèmes/équipements de chauffage, ventilation,
conditionnement de l'air.

17 Sealing elements for building purposes, thermo-
insulating elements, packaging, stopping and insulating
materials; all aforementioned goods with the exception of
insulating materials for heating, ventilation, air conditioning
systems/equipment.

17 Elementos sellantes para la construcción,
elementos termoaislantes, materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar; todos los productos mencionados,
excepto materiales aislantes para sistemas y equipos de
calefacción, ventilación y aire acondicionado.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 03.12.2008
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922 782 (DEK). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / productos y servicios no cancelados:

17 Matériaux étanches; matériaux isolants, y compris
laques, huiles, enduits, plâtre, papier, tissus, doublages, feutre,
rubans et couleurs pour l'isolation; coton à étouper; matériaux
pour l'isolation thermique; matériaux pour l'isolation
acoustique; matériaux étanches; feuilles métalliques isolantes;
substances isolantes contre l'humidité dans les bâtiments;
isolants pour câbles; laine minérale en tant que matière
isolante; papier isolant; laine de verre en tant que matière
isolante; matières isolantes pour la prévention du rayonnement
thermique; toiles en fibres de verre pour l'isolation;
compositions chimiques pour l'isolation; matières plastiques
mi-ouvrées; caoutchouc, gutta-percha, gomme et produits en
ces matières; matières plastiques mi-ouvrées, y compris
polyuréthane, polypropylène, polyester et polyamide,
notamment sous forme de films, plaques et feuilles; fils et
fibres en matières plastiques, hormis à usage textile;
polystyrène, mousse de polystyrène et plaques de polystyrène
pour l'isolation; matières semi-ouvrées sous forme de mousses
constituées de gomme et plastique; matières d'étoupage,
d'étanchéité et d'isolation; ardoise d'amiante; cellulose en tant
que substance semi-ouvrée; aucun des produits précités ne
concernant des matières d'isolation pour systèmes/
équipements de chauffage, ventilation, conditionnement de
l'air.

17 Waterproof materials; insulating materials,
including insulating paints, lacquers, oils, coatings, plaster,
paper, fabrics, linings, felt and tape; cotton wool for packing;
thermal insulation materials; sound insulation materials;
hydro-insulating materials; foils of metal for insulating;
substances for insulating buildings against moisture;
insulating materials for cables; mineral wool used as an
insulating material; insulating paper; glass wool used as an
insulating material; insulating materials used to prevent heat
radiation; fibreglass fabrics used for insulation; chemical
compositions for insulation purposes; semi-processed plastic
substances; rubber, gutta-percha, gum and goods made from
these materials; semi-processed plastic substances, including
polyurethane, polypropylene, polyester and polyamide,
especially in the form of film, sheets and rods; threads and
fibres of plastic materials except for textile use; polystyrene,
polystyrene foam and polystyrene boards for insulating
purposes; semi-finished foam materials made from rubber and
plastic; packing, stopping and insulating materials; asbestos
slate; cellulose as a semi-processed substance; all
aforementioned goods with the exception of insulating
materials for heating, ventilation, air conditioning systems/
equipment.

17 Materiales impermeables; materiales aislantes,
incluidas pinturas, lacas, aceites, enlucidos, yeso, papel, telas,
revestimientos, fieltro y cintas; algodón para estopar;
materiales de aislamiento térmico; materiales de aislamiento
acústico; materiales estancos; hojas metálicas aislantes;
sustancias aislantes contra la humedad en edificios; aislantes
de cables; lana mineral en cuanto material aislante; papel
aislante; lana de vidrio en cuanto material aislante; materiales
aislantes contra la irradiación de calor; tejidos aislantes de fibra
de vidrio; compuestos químicos aislantes; sustancias plásticas
semielaboradas; caucho, gutapercha, goma y productos de
estas materias; sustancias plásticas semielaboradas, incluidos
poliuretano, polipropileno, poliéster y poliamida, en particular
películas, paneles y tiras de estos materiales; hilos y fibras de
plástico que no sean para uso textil; poliestireno, espuma de
poliestireno y paneles de poliestireno aislantes; material
poroso semielaborado de caucho y plástico; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; pizarra de
amianto; celulosa en cuanto sustancia semielaborada; todos
los productos mencionados, excepto materiales aislantes para
sistemas y equipos de calefacción, ventilación y aire
acondicionado.

Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
productos y servicios cancelados:

 6 Tuyaux métalliques pour installations de
ventilation et de climatisation.

19 Tuyaux rigides non métalliques pour la
construction, conduites non métalliques pour la ventilation.

 6 Metal pipes for ventilating and air-conditioning
installations.

19 Rigid pipes not of metal for building purposes,
ducts not of metal for ventilation.

 6 Tubos metálicos para instalaciones de ventilación y
aire acondicionado.

19 Tubos rígidos que no sean de metal para la
construcción, conductos no metálicos de ventilación.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 03.12.2008

959 060 (DEKTILE). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / productos y servicios no cancelados:

17 Matières d'isolation; aucun des produits précités ne
concernant des matières d'isolation pour des systèmes/
équipements de chauffage, ventilation, conditionnement de
l'air.

17 Insulation materials; all aforementioned goods
with the exception of insulating materials for heating,
ventilation, air conditioning systems/equipment.

17 Materiales aislantes; todos los productos
mencionados, excepto materiales aislantes para sistemas y
equipos de calefacción, ventilación y aire acondicionado.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 03.12.2008

959 423 (JT TWINSTAR). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
productos y servicios cancelados:

12 Véhicules de locomotion par air.
12 Vehicles for locomotion by air.
12 Vehículos de locomoción aérea.

(580) 05.09.2008
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Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for all the goods and/or ser-
vices (the international registration number is followed by the
name of the mark, the facts and decisions affecting the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration, the effective date of such facts and decisions, and
the date on which the international registration was cancelled
in the International Register). / Cancelaciones efectuadas
para todos los productos y/o servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internaciónal se canceló en el Registro
Internacional).
813 297. 
L'enregistrement de base numéro 4671449 a cessé de déployer
ses effets le 16 mai 2008. / Basic registration 4671449 has
ceased its effects on May 16, 2008.
(580) 08.04.2009
844 355 (CONDE DE SUPERUNDA). 
Le déposant ayant renoncé à la marque nationale M 2.582.488
en date du 13.12.2005, celle-ci est intégralement annulée. /
National mark M 2.582.488 has been totally cancelled due to
a renunciation by the holder, dated 13/12/2005. / La marca
nacional M 2.582.488 ha sido anulada totalmente al haber
efectuado el interesado una renuncia a la misma, en fecha 13/
12/2005.
(580) 08.04.2009
848 487 (ZAUBERBOX). 
L'enregistrement de base 176 295 a été radié le 30.06.2008.
(580) 07.04.2009
850 070. 
La demande de base numéro 76621841 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 10 mars 2008. / Basic
application number 76621841 was abandoned by the USPTO
on March 10, 2008. / La USPTO ha dado por abandonada la
solicitud de base número 76621841 en fecha 10 de marzo de
2008.
(580) 07.04.2009
851 436 (ARKTIS). 
L'enregistrement de base 176 401 a été radié le 30.06.2008.
(580) 07.04.2009
869 578 (ICurie Lab We make it simple). 
La demande de base numéro 61 40-2004-0027417 a fait l'objet
d'une décision finale de refus par l'Office coréen de la propriété
intellectuelle en date du 14 octobre 2005. La décision de
l'office modifie la demande de base à l'égard de tous les
produits et services. / The basic application no. 40-2004-
0027417 has been refused by a final decision of KIPO dated
October 14, 2005. The Office decision affects the basic
application in respect of all the goods and services. / La
solicitud de base nº 40-2004-0027417 ha sido objeto de una
decisión final de la Oficina Coreana de Propiedad Intelectual
(KIPO) de denegación que afecta a todos los productos y
servicios, con fecha de 14 de octubre de 2005.

(580) 06.04.2009
880 444 (THE DOLL CASE COMPANY). 
La demande de base numéro 78663177 a fait l'objet d'une
renonciation par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique en date du 29 février 2008. / Basic
application number 78663177 was abandoned by the USPTO
on February 29, 2008. / La USPTO ha dado por abandonada
la solicitud de base número 78663177 en fecha 29 de febrero
de 2008.
(580) 07.04.2009
884 988 (BB cap). 
L'enregistrement de base 05 3 395 032 a été retiré le
13.03.2009. / Basic registration 05 3 395 032 was withdrawn
on 13.03.2009. / El registro de base número 05 3 395 032 ha
sido objeto de retirada en fecha 13.03.2009.
(580) 07.04.2009
899 044 (PETRO-BARRIER). 
La demande de base numéro 78973581 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 15 mai 2008. / Basic application number 78973581 was
abandoned by the USPTO on May 15, 2008. / La USPTO ha
dado por abandonada la solicitud de base número 78973581
en fecha 15 de mayo de 2008.
(580) 07.04.2009
902 524 (Multicell Therapeutics). 
La demande de base numéro 78762868 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 6 février 2008. / Basic
application number 78762868 was abandoned by the USPTO
on February 6, 2008. / La USPTO ha dado por abandonada la
solicitud de base número 78762868 en fecha 6 de febrero de
2008.
(580) 07.04.2009
908 502 (We make IT simple). 
La demande de base numéro 78821417 a fait l'objet d'une
renonciation par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique en date du 7 mars 2008. / Basic application
number 78821417 was abandoned by the USPTO on March 7,
2008. / La USPTO ha dado por abandonada la solicitud de
base número 78821417 en fecha 7 de marzo de 2008.
(580) 07.04.2009
912 394 (STEP). 
La demande de base numéro 77019771 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 31 mai 2008. L'enregistrement
international est radié pour tous les produits et services. / The
basic application number 77019771 was abandoned by the
USPTO on May 31, 2008. The international registration is
cancelled for all goods and services. / La solicitud de base
número 77019771 fue abandonada por la USPTO el 31 de
mayo de 2008. Se suprime el registro internacional respecto de
todos los productos y servicios.
(580) 08.04.2009
912 507 (Familia). 
Une action en justice a été intentée à l'égard de l'enregistrement
national de base (concernant la totalité des produits énumérés
dans l'enregistrement international) en Turquie au motif de
nullité, devant le Tribunal civil d'Ankara sur les droits de
propriété intellectuelle et industrielle en date du 04/10/2004. /
A judicial action has been initiated for the national basic
registration (regarding all goods listed in the international
registration) in Turkey on the grounds of invalidity before
Ankara Civil Court of Intellectual and Industrial Property
Rights on 04/10/2004. / Se ha iniciado una acción judicial para
el registro de base nacional (respecto de todos los productos
mencionados en el registro internacional) en Turquía por
razones de nulidad ante el Tribunal Civil sobre los Derechos de
Propiedad Intelectual e Industrial de Ankara el 04-10-2004.
(580) 06.04.2009
921 715 (KOMMHAUS). 
L'enregistrement de base 234 170 a été radié le 17.02.2009.
(580) 07.04.2009
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923 308 (SEAHAWK). 
La demande de base numéro 77162794 a fait l'objet d'une
renonciation par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique en date du 6 mars 2008. / Basic application
number 77162794 was abandoned by the USPTO on March 6,
2008. / La USPTO ha dado por abandonada la solicitud de
base número 77162794 en fecha 6 de marzo de 2008.
(580) 07.04.2009
928 006 (BurnPages). 
La demande de base numéro 77116044 a été radiée pour tous
les produits et services. / The basic application number
77116044 has been cancelled for all goods and services. / La
solicitud de base número 77116044 ha sido objeto de
cancelación respecto de todos los productos y servicios.
(580) 08.04.2009
935 417 (MACSTRAND). 
La demande de base numéro 77110437 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 12 mars 2008. / Basic
application number 77110437 was abandoned by the USPTO
on March 12, 2008. / La USPTO ha dado por abandonada la
solicitud de base número 77110437 en fecha 12 de marzo de
2008.
(580) 07.04.2009
952 523 (THE SIMPLE LIFE). 
La demande de base numéro 77250557 a été abandonnée par
le déposant, le 13 mai 2008. / Basic application number
77250557 was abandoned by the applicant on May 13, 2008. /
La solicitud de base número 77250557 se ha dado por
abandonada por el solicitante en fecha 13 de mayo de 2008.
(580) 07.04.2009
974 003. 
La demande de base numéro 2008-021825 a cessé de produire
des effets le 3 décembre 2008. / Basic application 2008-
021825 has ceased its effects on December 3, 2008. / La
solicitud de base número 2008-021825 ha sido objeto de
cesación de los efectos en fecha 3 de diciembre de 2008.
(580) 07.04.2009
974 004 (DAIWA). 
La demande de base numéro 2008-021824 a cessé de produire
des effets le 3 décembre 2008. / Basic application 2008-
021824 has ceased its effects on December 3, 2008. / La
solicitud de base número 2008-021825 ha sido objeto de
cesación de los efectos en fecha 3 de diciembre de 2008.
(580) 07.04.2009
980 422 (FloorCaptain). 
La demande de marque communautaire No. 007008311 a fait
l'objet d'une cessation des effets pour tous les produits et
services. La date d'effet est le 2/03/2009. / Community
trademark application No. 007008311 has been subject to a
ceasing of effect for all the goods and services. The effective
date is 2/03/2009. / La solicitud de la marca comunitaria Nº
007008311 ha sido objeto de una cesación de los efectos
respecto de todos los productos y servicios. La fecha efectiva
es el 02-03-2009.
(580) 09.04.2009
980 423. 
La demande de marque communautaire No. 007008527 a fait
l'objet d'une cessation des effets pour tous les produits et
services. La date d'effet est le 2/03/2009. / Community
trademark application No. 007008527 has been subject to a
ceasing of effect for all the goods and services. The effective
date is 2/03/2009. / La solicitud de la marca comunitaria Nº
007008527 ha sido objeto de una cesación de los efectos
respecto de todos los productos y servicios. La fecha efectiva
es el 02-03-2009.
(580) 09.04.2009
981 298 (OME2GA). 
La demande de marque communautaire No. 007020845 a fait
l'objet d'une cessation des effets pour tous les produits et
services. La date d'effet est le 10 mars 2009. / Community
trademark application No. 007020845 has been subject to a

ceasing of effect for all the goods and services. The effective
date is 10 March 2009. / La solicitud de la marca comunitaria
Nº 007020845 ha sido objeto de una cesación de los efectos
respecto de todos los productos y servicios. La fecha efectiva
es el 10 de marzo de 2009.
(580) 09.04.2009
981 299. 
La demande de marque communautaire No. 007008717 a fait
l'objet d'une cessation des effets pour tous les produits et
services. La date d'effet est le 2/03/2009. / Community
trademark application No. 007008717 has been subject to a
ceasing of effect for all the goods and services. The effective
date is 2/03/2009. / La solicitud de la marca comunitaria Nº
007008717 ha sido objeto de una cesación de los efectos
respecto de todos los productos y servicios. La fecha efectiva
es el 02-03-2009.
(580) 09.04.2009

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for some goods and/or servic-
es (the international registration number is followed by the
name of the mark, the goods and/or services affected by the
cancellation, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register) / Cancelaciones efectuadas para
algunos productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los
productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los
hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internacional se canceló en el Registro
Internacional).
837 322 (BOMBA). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; légumes conservés, séchés et cuits; oeufs, lait et
produits laitiers; huiles et graisses comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked vegetables; eggs, milk and milk
products; edible oils and fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
legumbres en conserva, secas y cocidas; huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base 218 000 a été limité le 11.12.2008. /
Basic registration 218 000 was limited on 11.12.2008. / El
registro de base número 218000 ha sido objeto de limitación en
fecha 11.12.2008.
(580) 07.04.2009

846 077 (JIMMYJANE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 3 Parfums, eaux de Cologne, cosmétiques, produits
de rasage, lotions solaires, gels de douche, crèmes cosmétiques
de soin de la peau, savons, huiles de massage.

10 Accessoires de stimulation sexuelle pour adultes, à
savoir vibromasseurs; appareils d'auto-massage; appareils de
massage, à savoir manchons pour services de massage.
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25 Lingerie; articles de chapellerie, à savoir
casquettes et chapeaux; chaussures; pantalons, hauts
(vêtements), gilets et sous-vêtements en vinyle, latex ou cuir;
bandeaux en textiles à porter sur les yeux; sous-vêtements,
chemises, culottes, pyjamas.

 3 Perfume, cologne, cosmetics, shaving
preparations, sun tan lotions, shower gel, cosmetic creams for
skin care, soaps, massage oils.

10 Adult sexual aids, namely vibrators; personal
massage units; massage apparatus, namely sleeves for
massage units.

25 Lingerie; headgear, namely, hats and caps;
footwear; pants, tops, vests, and underwear made of vinyl,
latex or leather; blindfolds made of textiles for wearing;
stockings; underwear, shirts, pants, pajamas.

 3 Perfume, agua de Colonia, productos cosméticos,
preparaciones para el afeitado, lociones bronceadoras, geles
de ducha, cremas cosméticas para el cuidado de la piel,
jabones, aceites para masajes.

10 Juguetes sexuales para adultos, a saber,
vibradores; artículos para el masaje personal; artículos de
masaje, a saber, fundas para aparatos de masaje.

25 Lencería; artículos de sombrerería, a saber,
sombreros y gorras; calzado; pantalones, tops, chalecos y ropa
interior de vinilo, látex o cuero; antifaces textiles (accesorios de
vestir); medias; ropa interior, camisas, pantalones, pijamas.
La demande de base numéro 78452110 a été enregistrée le 24
jin 2008, assortie d'une limitation de la liste des produits. /
Basic application number 78452110 was registered on June
24, 2008 with a limitation in the list of goods. / La solicitud de
base número 78452110 se inscribió el 24 de junio de 2008 con
una limitación en la lista de productos.
(580) 08.04.2009

850 851 (Airlife). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 3 Produits de lavage et de blanchiment, préparations
pour nettoyer et polir, savons.

 5 Désinfectants, insecticides.
11 Appareils de désinfection, distributeurs de

désinfectants pour toilettes.
 3 Washing and bleaching preparations, cleaning

and polishing preparations, soaps.
 5 Disinfectants, insecticides.
11 Disinfectant apparatus, disinfectant dispensers for

toilets.
 3 Preparaciones para blanquear y lavar,

preparaciones para limpiar y pulir, jabones.
 5 Desinfectantes, insecticidas.
11 Aparatos de desinfección, distribuidores de

desinfectantes para servicios de tocador.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
L'enregistrement de base numéro 304 34 949.6/11 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits. Cette
renonciation a été prononcée le 18 juillet 2008. / Basic
registration number 304 34 949.6/11 has been renounced in
respect of some goods. The renunciation has been declared on
18 July 2008. / El registro de base número 304 34 949.6/11 ha
sido objeto de renuncia respecto de algunos productos. La
renuncia fue notificada el 18 de julio de 2008.
(580) 08.04.2009

878 697 (CARDIAC SCIENCE). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

10 Défibrillateurs et synchroniseurs pour
défibrillateurs; défibrillateurs externes, blocs-batteries et
électrodes pour défibrillateurs externes; dispositifs médicaux,
à savoir dispositifs automatiques de stimulation cardiaque et
dispositifs médicaux de défibrillation cardiaque ainsi que les
électrodes correspondantes; électrocardiographes; filtres
d'artéfacts pour électrocardiographes vendus conjointement.

10 Defibrillators and synchronizers for defibrillators;
external defibrillators, battery packs and electrodes for
external defibrillators; medical devices, namely, automatic
cardiac pacing and medical defibrillation devices and
electrodes for use therewith; electrocardiographs;
electrocardiographs and electrocardiograph artifact filters
sold as a unit.

10 Desfibriladores y sincronizadores para
desfibriladores; desfibriladores externos, paquetes de baterías
y electrodos para desfibriladores externos; dispositivos
médicos, a saber, dispositivos automáticos de estimulación
cardíaca y dispositivos de desfibrilación cardíaca, así como
electrodos para éstos; electrocardiógrafos; electrocardiógrafos
y filtros para electrocardiógrafos vendidos conjuntamente.
La demande de base numéro 78644242 a été enregistrée le 6
mai 2008, assortie d'une limitation de la liste des produits. /
Basic application number 78644242 was registered on May 6,
2008 with a limitation in the list of goods. / La solicitud de base
número 78644242 se inscribió el 6 de mayo de 2008 con una
limitación en la lista de productos.
(580) 08.04.2009

892 699 (ACTIVE PYRO). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

11 Fours à convexion; fours de cuisson à usage
domestique; fours électriques, faitouts électriques; fours de
cuisson à gaz.

11 Convection ovens; domestic cooking ovens;
electric cooking ovens, electric Dutch ovens; gas cooking
ovens.

11 Hornos de convección; hornos de cocina para uso
doméstico; hornos eléctricos para cocinar, cazuelas eléctricas;
hornos de gas para cocinar.
La demande de base numéro 78933228 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 21 octobre 2008 sous le numéro d'enregistrement américain
3522697. La liste des produits et services a été limitée. / Basic
application number 78933228 was registered by the USPTO
on October 21, 2008, having U.S. Registration Number
3522697. The list of goods and services has been limited. / La
solicitud de base número 78933228 fue inscrita por la USPTO
el 21 de octubre de 2008, con el número de registro
estadounidense 3522697. La lista de productos y servicios ha
sido objeto de limitación.
(580) 08.04.2009

892 819 (ACTIVE PYROLYSIS). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

11 Fours à convexion; fours de cuisson à usage
domestique; fours de cuisson électriques, faitouts électriques
fours de cuisson à gaz.

11 Convection ovens; domestic cooking ovens;
electric cooking ovens, electric Dutch ovens; gas cooking
ovens.

11 Hornos de convección; hornos de cocina para uso
doméstico; hornos eléctricos para cocinar; cazuelas eléctricas;
hornos de gas para cocinar.
La demande de base numéro 78933230 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 28 octobre 2008 sous le numéro d'enregistrement américain
3525931. La liste des produits et services a été limitée. / Basic
application number 78933230 was registered by the USPTO
on October 28, 2008, having U.S. Registration Number
3525931. The list of goods and services has been limited. / La
solicitud de base número 78933230 fue inscrita por la USPTO
el 28 de octubre de 2008, con el número de registro
estadounidense 3525931. La lista de productos y servicios ha
sido objeto de limitación.
(580) 08.04.2009



No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 539

902 475 (TEMPO). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

36 Services financiers, à savoir mise à disposition de
cartes de crédit, services de transactions électroniques par
cartes de crédit, services de cartes de débit, services de
transactions électroniques de débit, ainsi que services
d'autorisation et de règlement de transactions; cartes d'achat
prépayées, services de paiements électroniques effectués à
l'aide de cartes prépayées.

36 Financial services, namely, providing credit card
services, electronic credit card transaction services, debit card
services, electronic debit transaction services, and transaction
authorization and settlement services; pre-paid purchase card
services namely, processing electronic payments made
through prepaid cards.

36 Servicios financieros, a saber, facilitación de
servicios de tarjetas de crédito, servicios de transacciones
electrónicas con tarjeta de crédito, servicios de tarjetas de
débito, servicios electrónicos de transacciones de débito, y
servicios de autorización y liquidación de transacciones;
servicios de tarjetas de compra de prepago a saber,
procesamiento de pagos electrónicos efectuados con tarjetas
prepago.
La demande de base numéro 77016368 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 11 mars 2008, avec une
limitation de la liste des produits. / The basic application
number 77016368 was registered by the USPTO on March 11,
2008, having U.S. Registration Number 3393924, has been
limited. / La solicitud de base número 77016368, inscrita por la
USPTO el 11 de marzo de 2008, con el número de registro
3393924, ha sido objeto de limitación.
(580) 06.04.2009

908 793 (Wolverine ADVANCED MATERIALS). Produits et
services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

 7 Joints métalliques pour compresseurs,
transmissions et moteurs à combustion interne.

 7 Metal gaskets for compressors, transmissions and
internal combustion engines.

 7 Juntas metálicas para compresores, transmisiones
y motores de combustión interna.
La classe 6 ne change pas. / Class 6 remains unchanged. / No
se ha introducido cambios en la clase 6.
La demande de base numéro 78934289 a été enregistrée le 30
septembre 2008 par l'Office des brevets et des marques des
Etats-Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement
américain 3510132. La liste des produits et des services a fait
l'objet d'une limitation. / Basic application number 78934289
was registered by the USPTO on September 30, 2008, having
U.S. Registration Number 3510132. The list of goods and
services has been limited. / La solicitud de base número
78934289 fue inscrita por la USPTO el 30 de septiembre de
2008, con el número de registro estadounidense 3510132. La
lista de productos y servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 08.04.2009

908 794 (WOLVERINE ADVANCED MATERIALS).
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 7 Joints métalliques destinés à des compresseurs,
transmissions et moteurs à combustion interne.

 7 Metal gaskets for compressors, transmissions and
internal combustion engines.

 7 Juntas metálicas para compresores, transmisiones
y motores de combustión interna.
La classe 6 est inchangée. / Class 6 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 6.
La demande de base numéro 78934282 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 30 septembre 2008 sous le numéro d'enregistrement
américain 3510131. La liste des produits et services a été

limitée. / Basic application number 78934282 was registered
by the USPTO on September 30, 2008, having U.S.
Registration Number 3510131. The list of goods and services
has been limited. / La solicitud de base número 78934282 fue
inscrita por la USPTO el 30 de septiembre de 2008, con el
número de registro estadounidense 3510131. La lista de
productos y servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 08.04.2009

921 011 (JOBY). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Trépied pliable pour appareils photos, flashs
d'appareils photos et autres appareils électroniques grand
public.

 9 A flexible tripod for use with cameras, camera
flashes, and other consumer electronics.

 9 Trípodes flexibles para cámaras, flashes de
cámara y otros productos electrónicos de consumo.
La demande de base numéro 76661496 a été enregistrée le 14
octobre 2008 par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement américain
3514536. La liste des produits et des services a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 76661496 was
registered by the USPTO on October 14, 2008, having U.S.
Registration Number 3514536. The list of goods and services
has been limited. / La solicitud de base número 76661496 fue
inscrita por la USPTO el 14 de octubre de 2008, con el número
de registro estadounidense 3514536. La lista de productos y
servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 09.04.2009

922 304 (Premier Aire). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

11 Registres, grilles et diffuseurs, ainsi que
dispositifs, à savoir régulateurs de tirage destinés à amener et
à évacuer l'air d'espaces climatisés de bâtiments commerciaux
ou résidentiels.

11 Registers, grilles and diffusers and devices,
namely, dampers all for the use in residential, or commercial
buildings for the distribution of supply and return air in
conditioned spaces.

11 Registros, rejillas, difusores y dispositivos, a saber,
reguladores para el suministro y retorno del aire en espacios
acondicionados de edificios residenciales y comerciales.
La demande de base numéro 77130127 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 23 septembre 2008 sous le numéro d'enregistrement
américain 3506723. La liste des produits et services a fait
l'objet d'une limitation. / Basic application number 77130127
was registered by the USPTO on September 23, 2008, having
U.S. Registration Number 3506723. The list of goods and
services has been limited. / La solicitud de base número
77130127 fue inscrita por la USPTO el 23 de septiembre de
2008, con el número de registro estadounidense 3506723. La
lista de productos y servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 08.04.2009

927 320 (BENTO). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Logiciels de gestion de base de données d'usage
courant.

 9 Database management software for general use.
 9 Software de gestión de bases de datos para uso

general.
La demande de base numéro 77065177 a fait l'objet d'une
limitation en date du 22 avril 2008. / The basic application
number 77065177 was limited on April 22, 2008. / La solicitud
de base número 77065177 fue objeto de limitación el 22 de
abril de 2008.
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(580) 06.04.2009

928 240 (ENVIROMETAL). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

21 Poudriers vendus vides; pinceaux de maquillage.
21 Compacts sold empty; cosmetic brushes.
21 Polveras vendidas vacías; pinceles para uso

cosmético.
Les classes 3, 16, 18 et 26 sont supprimées. / Classes 3, 16, 18
and 26 are deleted. / Se surpimen las clases 3, 16, 18 y 26.
La demande de base numéro 77199967 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 21 octobre 2008 sous le numéro d'enregistrement américain
3521681. La liste des produits et services a été limitée. / Basic
application number 77199967 was registered by the USPTO
on October 21, 2008, having U.S. Registration Number
3521681. The list of goods and services has been limited. / La
solicitud de base número 77199967 fue inscrita por la USPTO
el 21 de octubre de 2008, con el número de registro
estadounidense 3521681. La lista de productos y servicios ha
sido objeto de limitación.
(580) 08.04.2009

928 258 (VOILÀ HOTEL REWARDS). Produits et services
non radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

35 Service de fidélisation de la clientèle, à savoir mise
à disposition de programmes de fidélisation (voyages, hôtels)
proposant des points de fidélité, réductions et récompenses à
des fins commerciales, promotionnelles et/ou publicitaires.

35 Customer loyalty services, namely, providing a
travel and hotel loyalty program featuring loyalty points,
discount rates, and recognition benefits for commercial,
promotional and/or advertising purposes.

35 Servicios de fidelización de clientes, a saber,
puesta a disposición de programas de fidelidad para viajes y
hoteles que consisten en ofrecer puntos de fidelidad,
descuentos y recompensas con fines comerciales,
promocionales y/o publicitarios.
La demande de base numéro 77059208 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 23 septembre 2008 sous le numéro d'enregistrement
américain 3505860. La liste des produits et services a fait
l'objet d'une limitation. / Basic application number 77059208
was registered by the USPTO on September 23, 2008, having
U.S. Registration Number 3505860. The list of goods and
services has been limited. / La solicitud de base número
77059208 fue inscrita por la USPTO el 23 de septiembre de
2008, con el número de registro estadounidense 3505860. La
lista de productos y servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 08.04.2009

930 646 (ECSN endocannabinoid system network). Produits et
services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

38 Services informatisés en ligne, à savoir
transmission et fourniture d'accès à du matériel pédagogique, à
savoir présentations, diapositives, animations vidéo,
séminaires, classes (cours), rapports et bibliographies dans le
domaine médical du système endocannabinoïde.

41 Services pédagogiques, à savoir services de cours
et séminaires dans le domaine médical du système
endocannabinoïde et distribution de matériel pédagogique
sous forme de rapports et bibliographies en rapport avec ce
domaine; services de cours et séminaires en ligne dans le
domaine médical du système endocannabinoïde et distribution
de matériel pédagogique sous forme de rapports et
bibliographies en rapport avec ce domaine.

38 Computerized online services, namely,
transmission of and providing access to educational materials,
namely, displays, slides, video animations, seminars, classes,

reports, and bibliographies in the medical field of the
endocannabinoid system.

41 Educational services, namely, providing classes
and seminars in the medical field of the endocannabinoid
system and distributing course materials in the nature of
reports and bibliographies in connection therewith; providing
online classes and seminars in the medical field of the
endocannabinoid system and distributing course materials in
the nature of reports and bibliographies in connection
therewith.

38 Servicios informatizados en línea, a saber,
transmisión y facilitación de material pedagógico, a saber,
presentaciones, diapositivas, animaciones de vídeo,
seminarios, cursos, informes y bibliografía en el campo médico
del sistema endocanabinoide.

41 Educación, a saber, impartición de cursos y
seminarios de medicina sobre el sistema endocanabinoide, así
como distribución de material pedagógico en forma de
informes y bibliografía sobre este tema; impartición de cursos
y seminarios de medicina en línea sobre el sistema
endocanabinoide, así como distribución de material
pedagógico en forma de informes y bibliografía sobre este
tema.
La demande de base numéro 78915848 a été enregistrée le 1er
juillet 2008, accompagnée d'une limitation de la liste des
services. / Basic application number 78915848 was registered
on July 01, 2008 with a limitation in the list of services. / La
solicitud de base número 78915848 se inscribió el 1 de julio de
2008 con una limitación en la lista de servicios.
(580) 07.04.2009

932 334 (E-A-RFit). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Systèmes d'essai et de validation de protecteurs
d'oreille constitués de matériel informatique et de logiciels et
de bouchons d'oreille sondés à usage non médical, afin de
déterminer le niveau de protection sonore fourni à un individu
par ces dispositifs de protection de l'ouïe.

 9 Hearing protector testing and validation system
comprised of computer hardware, software, and probed
earplugs not for medical purposes, used to determine the level
of noise protection delivered to an individual by hearing
protective devices.

 9 Sistemas de prueba y de validación de aparatos de
protección del oído equipados de hardware, software, así como
tapones para los oídos sondados que no sean de uso médico,
a los fines de la determinación del nivel de protección contra el
ruido facilitado a un individuo mediante dispositivos de
protección del oído.
La demande de base numéro 77078365 a été enregistrée le 14
octobre 2008 par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement américain
3517117. La liste des produits et des services a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 77078365 was
registered by the USPTO on October 14, 2008, having U.S.
Registration Number 3517117. The list of goods and services
has been limited. / La solicitud de base número 77078365 fue
inscrita por la USPTO el 14 de octubre de 2008, con el número
de registro estadounidense 3517117. La lista de productos y
servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 08.04.2009

933 159 (Happy-Fit). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

30 Produits de chocolat, notamment bonbons de
chocolat et bonbons de chocolat au coeur fondant.

30 Chocolate goods, in particular chocolate candies
and chocolate candies with soft centres.

30 Productos de chocolate, en particular caramelos de
chocolate y caramelos de chocolate con relleno blando.
L'enregistrement de base numéro 307 06 691.6/30 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits. Cette
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renonciation a été prononcée le 1er juillet 2008. / Basic
registration number 307 06 691.6/30 has been renounced in
respect of some goods. The renunciation has been declared on
01/07/2008. / El registro de base número 307 06 691.6/30 ha
sido objeto de renuncia respecto de algunos productos. La
renuncia se declaró el 01-07-2008.
(580) 09.04.2009

934 503 (OXEA). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 1 Produit intermédiaire organique à usage industriel.
 1 Organic intermediate product for industrial

purposes.
 1 Productos orgánicos intermediarios para uso

industrial.
L'enregistrement de base numéro 307 06 852.8/01 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits. Cette
renonciation a été prononcée le 9 septembre 2006. / Basic
registration number 307 06 852.8/01 has been renounced in
respect of certain goods. The renunciation has been declared
on 9 September 2008. / El registro de base número 307 06
852.8/01 ha sido objeto de renuncia respecto de algunos
productos. La renuncia se declaró el 9 de septiembre de 2008.
(580) 09.04.2009

941 157 (DOLPHIN). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

20 Meubles, à savoir meubles de bureau, notamment
sièges assis-debout et tables hautes.

20 Furniture, namely office furniture, in particular
standing seats and standing desks.

20 Muebles, a saber, muebles de oficina, en particular
sillas y escritorios de pie.
L'enregistrement de base numéro 306 57 071.8/20 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits. Cette
renonciation a été prononcée le 3 septembre 2008. / Basic
registration number 306 57 071.8/20 has been limited in
respect of some goods. The limitation has been declared on
September 3, 2008. / El registro de base número 306 57 071.8/
20 ha sido objeto de limitación respecto de algunos productos.
La limitación fue notificada el 3 de septiembre de 2008.
(580) 08.04.2009

946 806 (Charles Vögele). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs;
lunettes (optique), étuis à lunettes, montures de lunettes, verres
de lunettes.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, excepté bétonnières automobiles, appareils de
transport par câbles, chariots élévateurs, caissons, camions,
wagonnets, arroseuses de voieries, tracteurs, chariots de
transports, véhicules pour la contruction de routes.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording disks; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; spectacles, spectacle cases,
spectacle frames, spectacle lenses.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water, excluding concrete mixing vehicles, ropeway transport
apparatus, forklift trucks, caissons, trucks, small waggons,
flusher trucks, tractors, transport carts, road-building
vehicles.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores; gafas
(óptica), estuches de gafas, monturas de gafas, cristales de
gafas.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, excepto hormigoneras automóviles, aparatos de
transporte por cable, carretillas elevadoras, cajones, camiones,
vagonetas, camiones de riego, tractores, carretas de
transporte, vehículos para la construcción de carreteras.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base suisse n° 533822 a été partiellement
radié en date du 23 mars 2009. / Swiss basic registration No.
533822 was partially canceled on 23 March 2009. / El registro
de base suizo Nº 533822 ha sido objeto de cancelación parcial
el 23 de marzo de 2009.
(580) 09.04.2009

946 853 (SECRET OBSESSION). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

 3 Produits de parfumerie, à savoir parfums, eaux de
toilette, eaux de parfum, gels de beauté parfumés, sérums
parfumés, sachets parfumés, bâtonnets parfumés, pots-pourris,
eaux de toilette, lotions après-rasage, eaux de Cologne, huiles
essentielles, huiles de massage, produits de gommage pour la
peau; produits non médicamenteux pour le bain et la douche, à
savoir gels de bain et de douche, huiles pour le bain, capsules
d'huile pour le bain, nettoyants pour le corps, sels de bain,
perles de bain et produits pour bains moussants; produits de
soin de la peau non médicamenteux, à savoir produits
hydratants, gels, lotions et crèmes pour le visage, le corps et la
peau; produits cosmétiques.

 3 Perfumery, namely, perfume, eau de toilette, eau
de parfum, parfum beauty gel, scented serums, scented
sachets, fragrance sticks, potpourri, toilet water, after shave,
cologne, essential oils, massage oils, skin scrubs; non
medicated bath and shower preparations, namely, bath and
shower gel, bath oil, bath oil capsules, body wash, bath
crystals and beads and bubble bath; non-medicated skin care
preparations, namely, face, body and skin creams, lotions, gels
and moisturizers; cosmetics.

 3 Productos de perfumería, a saber, perfumes,
aguas de tocador, aguas de perfume, geles de belleza
perfumados, sueros perfumados, bolsitas perfumadas,
bastoncillos perfumados, popurríes, aguas de tocador,
productos para después del afeitado, aguas de Colonia,
aceites esenciales, aceites de masaje, exfoliantes cutáneos;
preparaciones no medicinales de baño y ducha, a saber, geles
de baño y de ducha, aceites de baño, cápsulas de aceites de
baño, limpiadores corporales, cristales y perlas de baño y
espumas de baño; preparaciones no medicinales para el
cuidado de la piel, a saber, cremas, lociones, geles e
hidratantes para el rostro, el cuerpo y la piel; cosméticos.
La demande de base numéro 77197585 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du Commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 18 novembre 2008, sous le
numéro d'enregistrement US 3534819. La liste des produits et
services a fait l'objet d'une limitation. / The basic application
number 77197585 was registered by the USPTO on November
18, 2008, having U.S. Registration Number 3534819. The list
of goods and services has been limited. / La solicitud de base
número 77197585 fue inscrita por la USPTO el 18 de
noviembre de 2008, con el número de registro estadounidense
3534819. La lista de productos y servicios ha sido objeto de
limitación.
(580) 08.04.2009
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955 134 (PULSEOX). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

11 Equipement de traitement de l'eau pour l'injection
de peroxyde d'hydrogène, d'ozone et d'autres composés et
produits chimiques dans des souterrains et eaux contaminés
pour leur traitement; unités de traitement de l'eau par
oxydation à usage ménager, commercial et industriel.

11 Water treatment equipment for injecting hydrogen
peroxide, ozone and other chemicals and compounds into
contaminated waters and subsurfaces for the treatment
therefor; water treatment units using oxidation for domestic,
commercial and industrial use.

11 Equipos de tratamiento del agua para inyectar
peróxido de hidrógeno, ozono y otros productos y compuestos
químicos en aguas y superficies contaminadas para su
tratamiento; dispositivos de tratamiento del agua por oxidación
para uso doméstico, industrial y comercial.
La demande de base numéro 77250516 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 23 septembre 2008 sous le numéro d'enregistrement
américain 3503810. La liste des produits et services a fait
l'objet d'une limitation. / Basic application number 77250516
was registered by the USPTO on September 23, 2008, having
U.S. Registration Number 3503810. The list of goods and
services has been limited. / La solicitud de base número
77250516 fue inscrita por la USPTO el 23 de septiembre de
2008, con el número de registro estadounidense 3503810. La
lista de productos y servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 06.04.2009

956 926 (SER). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

42 Installation et maintenance de logiciels;
conception de logiciels et de systèmes informatiques pour des
tiers; intégration de réseaux et systèmes informatiques;
services de conseillers en informatique; développement de
systèmes informatiques téléphoniques comprenant du matériel
et des logiciels informatiques pour le traitement automatique
d'appels téléphoniques entrants et sortants, pour des tiers;
services de conseillers informatiques en matériel et logiciels de
télécommunication et pour les activités de centres d'appels;
services de conception et développement, pour des tiers, de
solutions matérielles et logicielles pour activités de centres
d'appels; services d'ingénierie informatique; installation de
logiciels; maintenance de logiciels; conception de logiciels et
systèmes informatiques pour des tiers; intégration de réseaux
et systèmes informatiques; services de conseillers en
informatique.

42 Installation and maintenance of computer
software; design of computer software and computer systems
for others; integration of computer systems and networks;
computer consultation; development of computer telephone
systems integrating computer hardware and software for
automatic processing of inbound and outbound telephone calls
for others; computer consulting concerning software and
hardware for telecommunications and call center operations;
development and design for others of computer hardware and
software solutions for call center operations; computer
engineering; installation of computer software; maintenance
of computer software; design of computer software and
computer systems for others; integration of computer systems
and networks; computer consultation.

42 Instalación y mantenimiento de software; diseño de
software y sistemas informáticos para terceros; integración de
redes y sistemas informáticos; asesoramiento informático;
diseño de sistemas telefónicos informáticos con hardware y
software incorporados para el procesamiento automático, por
cuenta de terceros, de llamadas telefónicas entrantes y
salientes; asesoramiento informático sobre software y
hardware para operaciones de telecomunicaciones y de
centros de llamadas; desarrollo y diseño por cuenta de terceros
de soluciones de hardware y software para operaciones de
centros de llamadas; ingeniería informática; instalación de
software; mantenimiento de software; diseño de software y

sistemas informáticos para terceros; integración de redes y
sistemas informáticos; asesoramiento informático.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base numéro 77138870 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 3 juin 2008, sous le numéro d'enregistrement américain
3439187. La liste des produits et services a été limitée. / The
basic application number 77138870 was registered by the
USPTO on June 3, 2008, having U.S. Registration Number
3439187. The list of goods and services has been limited. / La
solicitud de base número 77138870 fue inscrita por la USPTO
el 3 de junio de 2008, con el número de registro
estadounidense 3439187. La lista de productos y servicios ha
sido objeto de limitación.
(580) 07.04.2009

958 639 (SC). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Matériel informatique pour réseaux à fibres
optiques pour le regroupement, l'acheminement, la distribution
et la transmission de signaux vocaux, signaux de données et
signaux vidéo.

 9 Fiber optic networking hardware for the
aggregation, routing, switching, and transmission of voice,
data and video signals.

 9 Hardware de redes de fibra óptica para agrupar,
direccionar, distribuir y transmitir señales vocales, de datos y
de vídeo.
La demande de base numéro 77294330 a été enregistrée le 23
septembre 2008 par l'Office des brevets et des marques des
Etats-Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement
américain 3504049. La liste des produits et des services a fait
l'objet d'une limitation. / Basic application number 77294330
was registered by the USPTO on September 23, 2008, having
U.S. Registration Number 3504049. The list of goods and
services has been limited. / La solicitud de base número
77294330 fue inscrita por la USPTO el 23 de septiembre de
2008, con el número de registro estadounidense 3504049. La
lista de productos y servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 09.04.2009

961 649 (WEBBERS). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

18 Étriers, à savoir étriers en cuir et/ou matières
synthétiques.

18 Stirrup straps, namely stirrup straps made of
leather and/or synthetic material.

18 Correas de estribo, a saber, correas de estribo de
cuero y de material sintético.
La demande de base numéro 1230941 a fait l'objet d'une
cessation partielle d'effets en raison d'une décision finale sur
une question de droit. Cette décision est entrée en application
le 3 décembre 2008. / The basic trade mark application
1230941 has partially ceased to exist because of a final
decision on an ex officio matter. The effective date was 03
December 2008. / La solicitud de base 1230941 ha sido objeto
de una cesación parcial de los efectos como consecuencia de
una decisión final sobre un asunto ex officio. La fecha efectiva
fue el 3 de diciembre de 2008.
(580) 06.04.2009

963 936 (ICEBOX).  - La classe 25 est radiée. / Class 25 is
deleted. - Se cancela la clase 25.La classe 28 reste inchangée.
/ Class 28 remains unchanged. / No se han introducido
cambios en la clase 28.
L'enregistrement de base suisse n°571723 a été partiellement
radié en date du 9 octobre 2008. / Swiss basic registration No.
571723 was partially canceled on 9 October 2008. / El registro
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de base suizo Nº 571723 ha sido objeto de cancelación parcial
el 9 de octubre de 2008.
(580) 06.04.2009

964 866 (ENGINE). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et sport,
planches de surf, planches à roulettes (non motorisées) et
articles de sport non compris dans d'autres classes, aucun des
produits précités n'étant une planche à roulettes.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles, surf boards, skate boards (non motorised), and
sporting articles not included in other classes, none of the
aforementioned goods being skateboards.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte, tablas de surf, monopatines (no motorizados) y
artículos de deporte no comprendidos en otras clases,
excluidos los monopatines.
Les classes 9 et 25 sont inchangées. / Classes 9 and 25 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 9 y
25.
La demande de base numéro 1220381 a fait l'objet d'une
cessation partielle d'effets, par suite d'une décision finale
portant sur une disposition d'office, à l'égard de la classe 28. La
date d'entrée en vigueur de cette décision est le 10 décembre
2008. / The basic application number 1220381 has partially
ceased to exist because of a final decision on an ex officio
matter, in respect of class 28. The effective date of the
amendment is December 10, 2008. / La solicitud de base
número 1220381 ha sido objeto de una cesación parcial de los
efectos respecto de la clase 28, como consecuencia de una
decisión final relativa a un examen de oficio. Esta modificación
entró en vigor el 10 de diciembre de 2008.
(580) 07.04.2009

965 766 (UNIFIED SERIAL). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Logiciels, à savoir cartes bus hôtes et régulateurs
RAID; micrologiciels et logiciels utilisés conjointement avec
des cartes bus hôtes et régulateurs RAID pour le stockage et le
partage de données et d'informations.

 9 Computer hardware, namely, RAID controllers
and host bus adapters; computer firmware and software used
in connection with RAID controllers and host bus adapters for
storage and sharing of data and information.

 9 Hardware, a saber, controladores y adaptadores
HBA; microprogramas (firmware) y software utilizado en
relación con controladores y adaptadores HBA destinados al
almacenamiento y la transmisión de datos e información.
La demande de base numéro 77325992 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 23 septembre 2008 sous le numéro d'enregistrement
américain 3504137. La liste des produits et services a fait
l'objet d'une limitation. / Basic application number 77325992
was registered by the USPTO on September 23, 2008, having
U.S. Registration Number 3504137. The list of goods and
services has been limited. / La solicitud de base número
77325992 fue inscrita por la USPTO el 23 de septiembre de
2008, con el número de registro estadounidense 3504137. La
lista de productos y servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 06.04.2009

968 727 (CITRI-FI).  - La classe 5 est inchangée. / Class 5
remains unchanged. - No se han introducido cambios en la
clase 5.Produits et services non radiés / Goods and Services
not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

29 Pulpe d'agrumes séchés en poudre utilisée comme
fourrage, pour équilibrer la teneur en humidité, pour remplacer
la graisse, comme produit fortifiant ou comme épaississant
dans les aliments de consommation humaine et animale.

29 Dried citrus fruit pulp in powdered form for use as
a filler, for managing moisture content, for replacing fat, as a
strengthening agent, or as a thickener in food for human and
animal consumption.

29 Ingredientes a base de cítricos utilizados como
rellenos para equilibrar el grado de humedad y reemplazar la
grasa, también utilizados como agentes fortificantes o
espesantes de alimentos para consumo humano o animal.
La demande de base numéro 77247459 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 23 septembre 2008 sous le numéro d'enregistrement
américain 3503790. La liste des produits et services a fait
l'objet d'une limitation. / Basic application number 77247459
was registered by the USPTO on September 23, 2008, having
U.S. Registration Number 3503790. The list of goods and
services has been limited. / La solicitud de base número
77247459 fue inscrita por la USPTO el 23 de septiembre de
2008, con el número de registro estadounidense 3503790. La
lista de productos y servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 06.04.2009

969 592 (Milch Bub). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers, à
l'exception de fromage et de produits à base de fromage; huiles
et graisses comestibles; lait en poudre à usage nutritionnel;
colorants à café d'origine protéique ou à base de légumes;
produits alimentaires diététiques et compléments alimentaires
à usage non médical, composés de protéines, matières grasses
et/ou acides gras, comprenant également des vitamines,
minéraux et oligo-éléments, seuls ou combinés les uns aux
autres, compris dans cette classe; tous les produits précités
étant également à usage diététique non médical et/ou sous
forme instantanée.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products, except
for cheese and cheese products; edible oils and fats; milk
powder for nutritional purposes; protein-based or vegetable-
based coffee whitener; dietetic foodstuffs and food
supplements for non-medical use on the basis of proteins, fat
and/or fat acids, also incorporating vitamins, minerals, trace
elements either alone or in combination, included in this class;
all aforementioned goods also for dietetic non-medical use
and/or in instant form.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos, excepto queso y productos de queso; aceites y grasas
comestibles; leche en polvo con propiedades nutricionales;
blanqueadores para el café (sustitutos de la leche) a base de
proteinas o verduras; alimentos dietéticos y suplementos
alimenticios no medicinales a base de proteínas, grasas y/o
ácidos grasos, también con vitaminas, minerales,
oligoelementos por separado o combinados, comprendidos en
esta clase; todos los productos anteriormente mencionados
son también dietéticos y no medicinales y/o de preparación
instantánea.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
L'enregistrement de base No. 30 2008 000 968.3/29 a fait
l'objet d'une renonciation à l'égard de certains produits. Ladite
renonciation a été prononcée le 6 janvier 2009. / The basic
registration No. 30 2008 000 968.3/29 has been the subject of
a renunciation in respect of certain goods. The renunciation
has been declared on January 6, 2009. / El registro de base N°
30 2008 000 968.3/29 ha sido objeto de renuncia respecto de
algunos productos. La renuncia fue notificada el 6 de enero de
2009.
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(580) 06.04.2009

971 661 (EARL OF SANDWICH).  - La classe 25 est radiée. /
Class 25 is deleted. - Se cancela la clase 25.Les autres classes
restent inchangées. / The other classes remain unchanged. / No
se han introducido cambios en las demás clases.
L'enregistrement suisse No. 578870 a fait l'objet d'une
cessation des effets partielle. La date d'effet est le 4 mars 2009.
/ Swiss registration No. 578870 has been subject to a partial
ceasing of effect. The effective date is 4 March 2009. / El
registro suizo Nº 578870 ha sido objeto de una cesación parcial
de los efectos. La fecha efectiva es el 4 de marzo de 2009.
(580) 08.04.2009

972 212 (3 Kronen Delikatessen Qualität).  - La classe 32 est
radiée; les autres classes restent inchangées.
L'enregistrement de base 175553 a été limité le 15.12.2008.
(580) 07.04.2009

975 730 (UNIFIED SERIAL). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Logiciels, à savoir cartes bus hôtes et régulateurs
RAID; micrologiciels et logiciels utilisés conjointement avec
des cartes bus hôtes et régulateurs RAID pour le stockage et le
partage de données et d'informations.

 9 Computer hardware, namely, RAID controllers
and host bus adapters; computer firmware and software used
in connection with RAID controllers and host bus adapters for
storage and sharing of data and information.

 9 Ordenadores, a saber, controladores de matriz
redundante de discos independientes (RAID) y adaptadores de
bus huésped; microprogramas y software utilizados en relación
con controladores RAID y adaptadores de bus huésped para
almacenar y compartir datos e información.
La demande de base numéro 77325992 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 23 septembre 2008 sous le numéro d'enregistrement
américain 3504137. La liste des produits et services a fait
l'objet d'une limitation. / Basic application number 77325992
was registered by the USPTO on September 23, 2008, having
U.S. Registration Number 3504137. The list of goods and
services has been limited. / La solicitud de base número
77325992 fue inscrita por la USPTO el 23 de septiembre de
2008, con el número de registro estadounidense 3504137. La
lista de productos y servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 06.04.2009

975 731 (FUJI OIL). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

29 Huiles et graisses comestibles; beurre de cacao;
beurre de coco; huile noix de de coco; huile de noix de
palmiers (alimentation); huile de palme (alimentation); huile
de tournesol comestible; margarine; graisses végétales de
cuisine (shortenings); pâte à tartiner au chocolat; lait et
produits laitiers; yaourt; beurre; fromages; crème fouettée;
boissons à base d'acide lactique; lait fermenté; lait de soja; tofu
(caillé de soja) et aliments transformés en étant dérivés;
protéines pour l'alimentation humaine; protéines de soja pour
l'alimentation humaine (y compris protéines de soja utilisées
en tant qu'ingrédients ou additifs alimentaires, protéines de
soja hydrolysées pour l'alimentation humaine, protéines de
soja hydrolysées utilisées en tant qu'ingrédients ou additifs
alimentaires, compléments alimentaires composés
principalement de protéines de soja, protéines de soja
hydrolysées ou peptides de soja (autres qu'à usage médical)
sous forme solide ou sous forme de poudres, granulés,
comprimés, gels, liquides ou gélules; compléments
alimentaires composés principalement d'isoflavones de soja ou
autres ingrédients à base de soja (autres qu'à usage médical)

sous forme solide ou sous forme de poudres, granulés,
comprimés, gels, liquides ou gélules; protéines de soja
texturées en tant que succédanés de la viande ou autres
produits alimentaires; produits carnés transformés;
hamburgers de soja (produits remplaçant la viande, non
sandwiches); légumes transformés; yaourts à base de soja;
fromages à base de soja; crème fouettée à base de soja.

29 Edible oils and fats; cocoa butter; coconut butter;
coconut oils; palm kernel oils for food; palm oil for food;
sunflower oil for food; margarine; shortening; chocolate
spread; milk and milk products; yoghurt; butter; cheese;
whipped cream; lactic acid beverages; fermented milk;
soybean milk; tofu (soybean curds) and its processed foods;
protein for human consumption; soy protein for human
consumption (including soy protein for use as food additive or
ingredient, hydrolyzed soy protein for human consumption,
hydrolyzed soy protein for use as food additive or ingredient of
food, food supplements primarily composed of soy protein,
hydrolyzed soy protein or soy peptide (not for medical use) in
solid, powdered, granular, tablet, gel, liquid or capsule form;
food supplements primarily composed of soy isoflavone or
other soy-based constituents (not for medical use) in solid,
powdered, granular, tablet, gel, liquid or capsule form;
textured soy protein for use as meat substitutes or as other
foodstuffs; processed meat products; soybean burgers (meat
substitute only, not sandwiches); processed vegetables; soy-
based yogurt; soy-based cheese; soy-based whipped cream.

29 Aceites y grasas comestibles; manteca de cacao;
manteca de coco; aceite de coco; aceite de palmiste para la
alimentación; aceite de palma (alimentación); aceite de girasol
para la alimentación; margarina; grasas para cocinar; pastas a
base de chocolate para untar; leche y productos lácteos; yogur;
mantequilla; queso; crema batida; bebidas a base de ácido
láctico; leche fermentada; leche de soja; tofu (soja cuajada) y
alimentos preparados a base de éste; proteínas para consumo
humano; proteínas de soja para consumo humano (incluidos
proteínas de soja para utilizar como aditivos o ingredientes
alimentarios, proteínas de soja hidrolizadas para consumo
humano, proteínas de soja hidrolizadas para utilizar como
aditivos o ingredientes alimentarios), suplementos alimenticios
constituidos principalmente por proteínas de soja, proteínas de
soja hidrolizadas o péptidos de soja (excepto para uso médico)
sólidos, en polvo, gránulos, tabletas, gel, líquidos o en
cápsulas; suplementos alimenticios constituidos
principalmente por isoflavonas de soja u otros ingredientes a
base de soja (excepto para uso médico) sólidos, en polvo,
gránulos, tabletas, gel, líquidos o cápsulas; proteínas de soja
texturadas para utilizar como sustitutos de carne o como otros
productos; productos cárnicos procesados; hamburguesas de
soja (sustitutos de carne únicamente, excepto bocadillos);
hortalizas procesadas; yogur a base de soja; queso a base de
soja; crema batida a base de soja.
Les classes 1 et 30 sont inchangées. / Classes 1 and 30 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 1 y
30.
L'enregistrement de base 2008-010164 a été limité le 21
octobre 2008. / Basic registration 2008-010164 was limited on
October 21, 2008. / El registro de base 2008-010164 fue objeto
de limitación el 21 de octubre de 2008.
(580) 08.04.2009

978 453 (BIOPROLINE).  - La classe 7 est supprimée. / Class
7 is deleted. - Se suprime la clase 7.Les autres classes restent
inchangées. / The other classes remain unchanged. / No se han
introducido cambios en las demás clases.
L'enregistrement de base 06 3 430 212 a été limité le
20.03.2009. / Basic registration 06 3 430 212 was limited on
20.03.2009. / El registro de base número 06 3 430 212 ha sido
objeto de limitación en fecha 20.03.2009.
(580) 07.04.2009

979 169 (SENSES). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:
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30 Chocolat, à l'exception des préparations et
boissons à base de chocolat; produits de chocolat, à l'exception
des préparations et boissons à base de chocolat; produits de
confiserie, à l'exception des chewing gums et des bubble gums;
produits de boulangerie, articles de pâtisserie, biscuits;
gâteaux, gaufrettes, caramels, glaces comestibles.

30 Chocolate, excluding chocolate-based
preparations and beverages; chocolate products, excluding
chocolate-based preparations and beverages; confectionery
products, excluding chewing gums and bubble gums; bakery
goods, pastry articles, biscuits; cakes, wafers, toffees, edible
ices.

30 Chocolate, excepto preparaciones y bebidas a
base de chocolate; productos de chocolate, excepto
preparaciones y bebidas a base de chocolate; productos de
confitería, excepto gomas de mascar y chicles de globo;
productos de panadería, productos de pastelería, galletas;
pasteles, obleas, caramelos, helados.
L'enregistrement suisse No. 576695 a été partiellement radié.
La date d'effet est le 24 février 2009. / Swiss registration No.
576695 has been partially canceled. The effective date is 24
February 2009. / El registro suizo Nº 576695 ha sido objeto de
cancelación parcial. La fecha efectiva es el 24 de febrero de
2009.
(580) 09.04.2009

Radiations effectuées à l’égard d’une partie contractante
désignée suite au non paiement de la seconde partie de la
taxe individuelle (règle 34.3) / Cancellations effected with
respect to a designated Contracting Party following the non
payment of the second part of the individual fee (Rule 34(3))
/ Cancelaciones efectuadas respecto de una Parte
Contratante designada por no haber efectuado el pago de
la segunda parte de la tasa individual (Regla 34.3).
CU - Cuba / Cuba /  Cuba

877 725 07.04.2007 901 403 12.05.2006
915 094 08.11.2006 915 095 08.11.2006
917 485 30.10.2006 917 983 15.12.2006
918 185 06.02.2007 919 128 27.11.2006
923 058 12.03.2007 923 321 22.03.2007
923 322 22.03.2007 923 327 22.03.2007

JP - Japon / Japan /  Japón
844 288 14.11.2006 857 238 23.06.2005
863 135 14.09.2005 871 452 09.07.2007
873 287 03.06.2005 876 054 18.07.2005
877 569 23.01.2006 878 207 09.12.2005
878 626 21.12.2005 879 244 22.06.2007
879 253 22.06.2007 881 443 21.11.2005
882 756 04.04.2005 883 531 26.10.2005
883 639 23.09.2005 887 343 12.04.2006
889 203 14.04.2006 889 591 05.07.2006
892 378 22.06.2006 893 020 03.05.2006
893 306 22.06.2006 894 110 27.12.2005
895 143 10.08.2005 898 409 30.06.2006
899 344 04.08.2006 899 756 26.07.2006
899 846 14.09.2006 900 243 19.07.2006
900 527 25.08.2006 900 812 22.09.2006
901 277 25.09.2006 902 392 08.06.2006
902 496 04.10.2006 904 719 17.10.2006
904 725 24.07.2006 904 950 11.05.2007
905 246 06.11.2006 906 012 29.07.2005
906 837 30.08.2006 906 906 30.08.2006
906 945 06.11.2006 910 604 15.05.2006
914 442 05.12.2006 915 043 07.02.2007
916 826 28.11.2006 918 303 07.02.2007
918 304 07.02.2007 918 513 14.03.2007
919 428 13.11.2006 919 507 07.02.2007
919 509 07.02.2007 919 752 21.03.2006
920 064 15.01.2007 920 084 31.01.2007
920 144 13.11.2006 920 171 28.11.2006
921 241 16.11.2006 921 448 27.03.2007
922 306 29.03.2007 923 156 17.04.2007
923 527 11.04.2007 923 710 01.12.2006
924 253 12.12.2006 924 787 17.04.2007
925 204 25.05.2007 925 274 23.04.2007

925 563 29.03.2007 925 870 10.04.2007
925 878 10.04.2007 926 136 09.05.2007
926 137 09.05.2007 927 324 14.11.2006
928 890 16.05.2007 928 910 25.05.2007
928 966 22.02.2007 929 063 05.04.2007
929 293 21.05.2007 929 401 15.06.2007
929 403 18.01.2007 929 444 12.12.2006
929 480 23.03.2007 929 528 09.05.2007
929 535 08.06.2007 929 567 01.06.2007
929 577 20.06.2007 929 682 08.06.2007
929 790 29.05.2007 929 863 30.04.2007
929 956 09.03.2007 930 012 25.05.2007
930 026 15.05.2007 930 039 23.05.2007
930 047 15.06.2007 930 102 30.05.2007
930 271 01.07.2007 930 351 23.03.2007
930 415 06.07.2007 930 450 07.02.2007
930 657 24.07.2006 930 695 01.04.2007
930 722 24.04.2007 930 767 29.05.2007
930 849 09.07.2007 930 911 11.06.2007
930 914 26.06.2007 930 981 14.02.2007
931 097 28.03.2007 931 117 07.06.2007
931 277 03.05.2007 931 280 26.06.2007
931 298 18.06.2007 931 407 26.06.2007
931 440 18.06.2007 931 518 16.07.2007
931 553 26.06.2007 931 557 25.05.2007
931 591 12.06.2007 931 628 18.07.2007
931 703 13.07.2007 931 707 13.07.2007
931 768 28.06.2007 931 861 28.05.2007
931 892 29.05.2007 931 903 16.05.2007
932 095 20.06.2007 932 179 23.07.2007
932 189 31.05.2007 932 243 23.04.2007
932 312 13.03.2007 932 348 06.07.2007
932 358 13.07.2007 932 380 21.05.2007
932 381 18.06.2007 932 425 20.07.2007
932 457 08.06.2007 932 596 13.06.2007
932 719 27.03.2007 932 874 27.07.2007
932 917 26.06.2007 933 033 23.07.2007
933 165 14.05.2007 933 254 28.05.2007
933 290 11.05.2007 933 385 06.08.2007
942 190 23.10.2007 942 191 23.10.2007
942 192 23.10.2007 942 193 23.10.2007
942 194 23.10.2007 942 195 23.10.2007
942 197 23.10.2007 949 870 19.10.2007



Renonciations / Renunciations / Renuncias
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882 154 (INIT). Ab Initio Software LLC, Lexington, MA
02124 (US).
(833) LT.
(580) 03.03.2009

949 804 (MY LIFT). PLEASURE STATE PTY LTD,
Paddington NSW 2021 (AU).
(833) JP.
(580) 19.01.2009

949 804 (MY LIFT). PLEASURE STATE PTY LTD,
Paddington NSW 2021 (AU).
(833) EM.
(580) 19.01.2009

959 897 (Belissimo). Kolesnikov Borys Viktorovych, Donetsk
83050 (UA).
(833) BX.
(580) 02.03.2009

971 510 (PRESIDENT). HELVETIA INTERNATIONAL, S.
Forstinger GmbH, Wien (AT).
(833) GB.
(580) 27.02.2009



No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 547

Limitations / Limitations / Limitaciones

578 574 (TETRIC). Ivoclar Vivadent AG, FL-9494 Schaan
(LI).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Matériaux utilisés en dentisterie à visée
restauratrice et prophylactique, à savoir matériaux de
remplissage dentaire, matériaux d'obturation, amalgames,
matériaux pour la protection de la pulpe et pour le traitement
des racines; matériaux pour la protection des cavités, pour le
traitement de lésions de la dentine et de la pulpe dentaire;
matériaux utilisés pour le mordançage et la prévention des
caries; matériaux de réparation, produits pour l'amélioration
des propriétés adhésives de matériaux de remplissage, laques
de protection, produits de séchage et de dégraissage, matériaux
pour la restauration cosmétique de dents abîmées, produits de
diagnostic.

10 Appareils, outils et instruments pour la dentisterie
et les technologies dentaires, à savoir amalgamateurs,
seringues, tubes et capsules pour amalgames, appareils de
polymérisation et d'application, instruments de polissage et de
meulage, appareils de dosage, produits auxiliaires utilisés pour
la mise en forme et la mise à la teinte, à savoir bagues de code
de teinte, bandelettes.

 5 Materials for restorative and preventive dentistry,
namely dental filling materials, materials for seals, amalgams,
materials for pulp protection and root treatment; materials for
protecting cavities, treating wounds to the dentin and to the
dental pulp; materials used in acid etching and for preventing
tooth decay; repairing materials, products for improving the
adhesive quality of filling materials, protective lacquers,
drying and defatting products, materials for the cosmetic
restoration of damaged teeth, diagnostic products.

10 Apparatus, tools and instruments for dentistry and
dental techniques, namely mixers, syringes, tubes and capsules
for mixtures, polymerization and application apparatus,
polishing and grinding instruments, dosing apparatus,
auxiliary products for shaping and coloring, namely color
code rings, strips.

 5 Materiales para odontología conservadora y
preventiva, a saber, materiales para obturaciones dentales,
sellados y amalgamas, materiales para la protección de la
pulpa y el tratamiento de las raíces dentarias; materiales para
la protección de cavidades dentales, el tratamiento de heridas
de la dentina y pulpa dentarias; materiales utilizados en la
técnica de decapado con ácido y en la profilaxis de caries;
materiales de reparación, productos para mejorar la adhesión
de los materiales de obturación, esmaltes de protección,
productos para secar y desengrasar, materiales para la
restauración estética de dientes defectuosos, productos de
diagnóstico.

10 Aparatos, herramientas e instrumentos para la
técnica dental, a saber, mezcladores, jeringas, tubos y
cápsulas para mezclas, aparatos de polimerización y
aplicación, instrumentos para pulir y amolar, aparatos de
dosificación, productos auxiliares de moldeado y coloración, a
saber, anillos de colores, tiras blanqueadoras.
(580) 15.01.2009

600 167. BEAUTE PRESTIGE INTERNATIONAL
(SOCIETE ANONYME), F-75116 PARIS (FR).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; huiles essentielles; lotions pour les cheveux;
dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations: essential oils; hair lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; limpiar, productos para pulir, desengrasar y
raspar aceites esenciales; lociones para el cabello; dentífricos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 17.12.2008

630 238 (GRÜNIG). GRÜNIG INDUSTRIEMASCHINEN
GMBH, 64658 FÜRTH (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Balayeuses automotrices, équipements divers pour
véhicules multi-fonctions, notamment machines de balayage
équipées d'une brosse, équipements d'arrosage d'eau,
équipements pour débarrasser la neige y compris souffleuses à
neige, chasse-neige, balais à neige, épandeurs de sels et de
granulés, pelles excavatrices, fourches de levage, chargeurs
avant et chargeurs à roues, racleurs de sable, équipements de
balayage munis de sarcleuses pour pelouses et herbes tondues,
aspirateurs pour pelouse tondue et feuilles, équipements de
tondeuses, fraiseuses pour le sol, foreuses pour le sol,
équipements de pose de pavés à l'aide de plateaux à secousses.

12 Véhicules terrestres multi-fonctions en tant que
véhicules de base pour équipements divers tels que systèmes
de commande hydrauliques, mâts de levage et systèmes
d'accouplement, destinés à des machines automotrices de
balayage des chaussées, équipements d'arrosage d'eau,
équipement pour débarrasser la neige, équipements de
balayage pour pelouses et herbes tondues, équipements pour
tondeuses à gazon et équipements de pose de pavés; remorque
arrière basculante.

 7 Self-propelled road-sweeping machines, various
equipment for multi-purpose vehicles, namely sweeping
machines with brush, watering equipment, equipment for
clearing away snow including snow blowers, snow plows,
snow sweepers, salt and grit spreaders, shovel excavators,
forklifts, front-end loaders and wheel loaders, sand scrapers,
sweeping equipment with hoes for mowed lawns and grass,
aspirators for mowed lawns and grass and leaves, equipment
for lawn mowers, ground milling machines, ground drilling
machines, equipment for laying paving stones with shaking
trays.

12 Multi-purpose land vehicles as base vehicles for
various equipment such as hydraulic control systems, gin poles
and coupling systems for self-propelled road-sweeping
machines, watering equipment, equipment for clearing away
snow, sweeping equipment for mowed lawns and grass,
equipment for lawn mowers and equipment for laying paving
stones; rear tipping trailer.

 7 Barredoras mecánicas autopropulsadas, equipos
diversos para vehículos polivalentes, a saber, barredoras
dotadas de escobas, equipos para regar agua, equipos para
quitar nieve, incluidas fresadoras de nieve, máquinas
quitanieves, escobas para la nieve, esparcidoras de sales y
gránulos, máquinas excavadoras, horcas de elevación,
cargadores delanteros y cargadores con ruedas, rastrillos para
arena, equipos para barrer cesped cortado dotados de
escardadores, aspiradores para cesped cortado y hojas,
equipos para cortadoras de césped, fresadoras para el suelo,
taladradoras para el suelo, equipos para la colocación de
pavimentos dotados de placas de sacudidas.

12 Vehículos terrestres polivalentes utilizados como
vehículos de base para equipos diversos, tales como sistemas
de control hidráulicos, mástiles de elevación y sistemas de
acoplamiento para barredoras mecánicas autopropulsadas,
equipos de riego, equipos quitanieves, equipos para barrer
cesped cortado, equipos para cortadoras de césped y equipos
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para la colocación de pavimentos; remolques traseros
basculantes.
(580) 18.12.2008

678 467 (CALIPSO). Carl Zeiss AG, 73447 Oberkochen (DE).
(833) BG, PL.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesure de coordonnées; programmes
informatiques pour la métrologie.

 9 Apparatus for measuring coordinates; computer
programs for metrology.

 9 Medidores por coordenadas; programas
informáticos para la metrología.
(580) 02.02.2009

708 693. Red Bull GmbH, A-5330 Fuschl am See (AT).
(833) BG.
(851) La classe 33 est supprimée. / Class 33 is deleted.Les
autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged.
(580) 27.03.2009

717 990 (DEBIS). Daimler AG, 70327 Stuttgart (DE).
(833) CH, CN, GE, KP, MD, ME, NO, RS, RU, TR.
(851) Les classes 17, 19, 20 et 21 sont retirées. / Classes 9, 16,
35, 37, 38 and 41 are removed.
(580) 31.03.2009

814 506 (TETRAFLEX). Hans Damm Research A/S,
DK-6400 Sønderborg (DK).
(833) AU, KR, SG.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande
d'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou d'images; supports de données
magnétiques, disques vierges; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, matériel informatique et
ordinateurs; extincteurs; aucun des produits précités n'étant à
utiliser en rapport avec la possession d'animaux de compagnie.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data earners,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; none of the aforementioned goods to
be used in connection with pet keeping.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión o la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; ninguno de los productos antes
mencionados se utiliza en relación con el cuidado de animales
de compañía.

Les classes 37 et 38 sont inchangées. / Classes 37 and 38
remain unchanged. / No se han introducido cambios en la clase
37 y 38.
(580) 08.01.2009

853 608 (Pedea), 879 319, 897 713 (PEDEA). OE
OPERATIONS, F-92800 PUTEAUX (FR).
(833) AM, BY, CH, GE, JP, KG, MD, NO, RU, TM, UA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et médicaments dits
orphelins pour traiter les maladies rares; produits diététiques,
hygiéniques et désinfectants à usage médical en rapport avec
lesdites maladies; aucun de ces produits n'étant destiné au
traitement de la tuberculose.

 5 Pharmaceutical products and medicines known as
orphans for the treatment of rare diseases; dietetic products,
hygienic products and disinfectants for medical use in
connection with the above diseases; none of these goods used
for treating tuberculosis.

 5 Productos farmacéuticos y medicamentos
llamados huérfanos para tratar enfermedades raras; productos
dietéticos, higiénicos y desinfectantes para uso médico
relacionados con dichas enfermedades; ninguno de estos
productos está destinado al tratamiento de la tuberculosis.
(580) 08.01.2009

859 028 (THD). THD S.p.A., I-42015 CORREGGIO (RE)
(IT).
(833) AT, AU, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DK, DZ, EG,

ES, FI, FR, GB, GR, HR, HU, IE, IR, IS, JP, KR, LT,
MA, MC, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, TR,
UA, US, VN.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
10 Appareils et instruments chirurgicaux, à savoir,

systèmes à Doppler utilisés dans le traitement d'hémorroïdes,
trousses pour la chirurgie hémorroïdaire, sutures chirurgicales,
dispositifs de diagnostic, systèmes de ligature se composant de
bandes de caoutchouc, porte-aiguilles pour l'épincetage de
sutures, sondes chirurgicales.

10 Surgical apparatus and instruments, namely,
doppler system for haemorrhoid treatment, kit for
haemorrhoid surgery, surgery sutures, diagnostic device,
rubber band ligation system, needle holder for picking sutures,
surgical probes.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, a saber,
sistema doppler para el tratamiento de las hemorroides, kits
para cirugía de hemorroides, suturas para cirugía, dispositivos
de diagnóstico, sistemas de cintas de ligaduras de caucho,
soportes de agujas para retirar suturas, sondas quirúrgicas.
(580) 12.01.2009

863 671 (PRIOCLIP). Prionics AG, CH-8952 Schlieren (CH).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires, à l'exception des appareils pour l'administration
d'insuline ou d'autres préparations anti-diabétiques.

10 Surgical, medical and veterinary instruments and
apparatus, excluding apparatus for administering insulin or
other anti-diabetic preparations.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
veterinarios, excepto aparatos para administrar insulina u otras
preparaciones contra la diabetes.
(580) 27.11.2008

885 720 (PRESTIGE XT). FIELDTURF TARKETT SAS,
F-92748 Nanterre Cedex (FR).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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19 Matériaux de construction, non métalliques,
destinés à la construction de surfaces pour le sport ou
l'athlétisme et/ou à la construction de surfaces de jeu en gazon
synthétique pour le sport ou l'athlétisme.

27 Tapis, paillassons, carpettes et nattes; linoléum et
autres matériaux pour le revêtement de sols (à l'exclusion de
carrelages et peintures); tapis; tapis antidérapants pour
surfaces utilisées pour le sport ou l'athlétisme; terrains de jeu
en gazon synthétique pour le domaine du sport ou de
l'athlétisme.

19 Building materials, not of metal for use in the
building of surfaces used for sports or athletics and/or for use
in the building of synthetic turf sports or athletic playing
surfaces.

27 Carpets, rugs, mats and matting; linoleum and
other materials for covering existing floors (excluding tiling
and paints); carpets; non-slip mats for surfaces used for sports
or athletics; synthetic turf sports or athletics playing fields.

19 Materiales de construcción no metálicos para la
para la construcción de superficies deportivas, y para para la
construcción de césped artificial para superficies deportivas.

27 Alfombras, alfombrillas, esteras; linóleum y otros
revestimientos de suelos (excepto alicatado y pinturas);
alfombras; tapetes antideslizantes para superficies deportivas;
césped artificial para superficies deportivas.
(580) 09.01.2009

892 872 (MÖBELIX). XXXLutz Marken GmbH, A-4600
Wels (AT).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de publicité pour des tiers; publicité par
correspondance; distribution d'échantillons; services de
publipostage; démonstration de produits; aide à la gestion
d'entreprise; organisation de salons professionnels à des fins
commerciales ou publicitaires; services d'approvisionnement
pour des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises); promotion des ventes (pour des tiers); services
d'agences d'import-export.

35 Advertising for third parties; advertising by mail
order; distribution of samples; direct mail advertising;
demonstration of goods; business management assistance;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; procurement services for others (purchasing goods
and services for other business); sales promotion (for others);
Import-Export-agencies.

35 Publicidad para terceros; publicidad por
correspondencia; distribución de muestras; publicidad directa
por correo; demostración de productos; asistencia en gestión
empresarial; organización de ferias comerciales con fines
comerciales o publicitarios; servicios de abastecimiento por
cuenta de terceros (adquisición de productos y servicios para
empresas de terceros); promoción de ventas (para terceros);
agencias de importación y exportación.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 05.01.2009

903 809 (HUXLEY). WEBZEN INC., Seoul (KR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services de salles de jeux, services de mise à
disposition d'installations de divertissements; services de jeux
fournis en ligne (depuis un réseau informatique), mise à
disposition de centres de jeux informatiques en ligne; services
de jeu par le biais d'Internet, services de jeu par le biais de
réseaux câblés ou sans fil, publication en ligne de livres et
revues électroniques, offre en ligne de publications
électroniques (non téléchargeables), informations en matière
d'éducation, services d'instruction.

42 Recherche technique, création et maintenance de
sites Web pour des tiers, conversion de données ou de

documents d'un support physique vers un support électronique,
location de logiciels, mise à jour de logiciels, maintenance de
logiciels, conception de logiciels, programmation
informatique, analyses de de systèmes informatiques,
récupération de données informatiques, conversion des
données de programmes et données informatiques, location de
ludiciels et de jeux en ligne, à savoir location de logiciels;
programmation, maintenance, mise à jour et conception de
logiciels et de jeux en ligne, à savoir programmation
informatique.

41 Providing of game centers, providing amusement
facilities; games services provided on-line (from a computer
network), providing of on-line computer game centers;
providing game services by using the internet, providing game
services through wire or wireless network, publication of
electronic books and journals on-line, providing on-line
electronic publications (not downloadable), education
information, instruction services.

42 Technical research, creating and maintaining web
sites for others, conversion of data or documents from physical
to electronic, media, rental of computer software, computer
software (updating of-), maintenance of computer software,
computer software design, computer programming, computer
systems analysis, recovery of computer data, data conversion
of computer programs and data, rental of game software and
on-line games, namely rental of computer software;
programming, maintenance, updating and design of game
software and on-line game, namely computer programming.

41 Servicios de centros de juegos, servicios de
instalaciones recreativas; servicios de juegos en línea (a través
de una red informática), servicios de centros de juegos
informáticos en línea; servicios de juegos a través de Internet,
servicios de juegos a través de redes inalámbricas o de cable,
publicación de revistas especializadas y libros electrónicos en
línea, servicios de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables), información en materia de educación, servicios
educativos.

42 Investigación técnica, creación y mantenimiento de
sitios Web para terceros, conversión de datos o documentos
de soportes físicos a soportes electrónicos, alquiler de
software, actualización de software, mantenimiento de
software, diseño de software, programación informática,
análisis de sistemas informáticos, reconstitución de bases de
datos, conversión de datos y programas informáticos, alquiler
de software de juegos y juegos en línea, es decir alquiler de
software; programación, mantenimiento, actualización y diseño
de software de juegos y juegos en línea, es decir programación
informática.
La classe 9 reste inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 9.
(580) 07.11.2008

909 949 (SOUPWORKS). Knorr-Nährmittel
Aktiengesellschaft, CH-8240 Thayngen (CH).
(833) EM, NO.
(851) La classe 43 est supprimée. / Class 43 is removed. - Se
suprime la clase 43.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

29 Plats précuisinés (préparés à base des produits de
la classe 29); snacks faits de fruits et de légumes.

29 Pre-cooked dishes (prepared from the goods in
class 29); snacks made of fruits and vegetables.

29 Platos precocinados (preparados a base de
productos comprendidos en la clase 29); refrigerios hechos de
frutas y verduras.
La classe 21 est inchangée. / Class 21 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 21.
(580) 15.01.2009

919 067 (Tommy Storm). Alan Healy, Portobello, Dublin 8
(IE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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30 Produits chocolatés, boissons à base de chocolat,
confiseries, sucreries, bonbons, gommes a mâcher, biscuits,
gâteaux, cookies, caramels, desserts, à savoir desserts de
boulangerie, friandises, gâteaux glacés, glaces à l'italienne,
desserts glacés, yaourts glacés, céréales de petit-déjeuner,
muesli, flocons de maïs, barres de céréales et céréales prêtes à
consommer.

30 Chocolate products, chocolate-based beverages,
confectionery, sweets, candies, chewing gum, biscuits, cakes,
cookies, toffees, desserts, namley bakery desserts, confections,
frozen cakes, soft ices, frozen desserts, frozen yoghurts,
breakfast cereals, muesli, corn flakes, cereal bars and ready-
to-eat cereals.

30 Productos de chocolate, bebidas a base de
chocolate, productos de confitería, dulces, caramelos, goma de
mascar, bizcochos, pasteles, galletas, caramelos masticables,
postres, a saber, postres de panadería, productos de
confitería, pasteles helados, mantecados, postres helados,
yogures helados, cereales para el desayuno, muesli, hojuelas
de maíz, barritas de cereales y cereales preparados para
consumir.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 10.12.2008

921 790 (JEAN SIBELIUS). The Estate of Jean Sibelius,
FI-00100 Helsinki (FI).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques de recherche
en laboratoire, appareils et instruments nautiques; appareils et
instruments géodésiques; appareils de régulation électriques;
appareils et instruments photographiques; appareils et
instruments cinématographiques; appareils et instruments
optiques; appareils et instruments de pesage; appareils de
mesurage; signaux lumineux ou mécaniques; appareils
électriques de surveillance; appareils et équipements de
sauvetage; appareils didactiques; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction du son ou d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs, aucun des produits précités, y compris les
programmes informatiques ou logiciels ne concernant
l'enseignement de la musique assisté par ordinateur ni les
logiciels d'écriture, d'exécution, de scannage, le montage,
d'impression ou de publication de musique.

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, cartons et articles en carton;
produits imprimés; articles de reliure; photographies; articles
de papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou
le ménage; matériel pour artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
didactique et pédagogique (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés, aucun des
produits précités ne comprenant de manuels ou du matériel
didactique et pédagogique en relation avec l'enseignement
musical assisté par ordinateur ni des logiciels d'écriture,
d'exécution, de scannage, le montage, d'impression ou de
publication de musique.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives; organisation d'expositions à vocation culturelle ou
pédagogique; jardins zoologiques; bibliothèques de
consultation d'archives littéraires et documentaires;
expositions d'art; jardins publics.

 9 Apparatus and instruments for scientific research
in laboratories, nautical apparatus and instruments;
surveying apparatus and instruments; electric regulating
apparatus; photographic apparatus and instruments;
cinematographic apparatus and instruments; optical

apparatus and instruments; weighing apparatus and
instruments; measuring apparatus; luminous or mechanical
signals; electric monitoring apparatus; life saving apparatus
and equipment; teaching apparatus; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus, none of the aforesaid
goods including computer programs or software relating to
the computer-aided teaching of music, or software for writing,
playing, scanning, editing, printing or publishing music.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles; printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks, none of the
aforesaid goods including manuals or instructional and
teaching materials relating to the computer-aided teaching of
music or to software for writing, playing, scanning, editing,
printing or publishing music.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; zoological gardens; reference libraries
of literature and documentary records; art exhibitions;
gardens for public admission.

 9 Aparatos e instrumentos de investigación científica
en laboratorios, aparatos e instrumentos náuticos; aparatos e
instrumentos geodésicos; aparatos de regulación eléctricos;
aparatos e instrumentos fotográficos; aparatos e instrumentos
cinematográficos; aparatos e instrumentos ópticos; aparatos e
instrumentos de pesar; aparatos de medida; señales luminosas
o mecánicas; aparatos de vigilancia eléctricos; equipos y
aparatos de salvamento; aparatos de enseñanza; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores, ninguno de los productos anteriormente
mencionados incluye programas informáticos o con software
relacionados con la enseñanza de música por ordenador o
software para la escritura, reproducción, escaneado, edición,
impresión o publicación de música.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartón y artículos de cartón; material
impreso; artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés, ninguno de los productos anteriormente
mencionados incluye manuales o material de instrucción y de
enseñanza relacionados con la enseñanza de música por
ordenador o con software para la escritura, reproducción,
escaneado, edición, impresión o publicación de música.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; jardines zoológicos; bibliotecas de consulta de
publicaciones y registros documentales; exposiciones de arte;
parques y jardines públicos.
(580) 19.11.2008

922 890 (WAREHOUSE). Warehouse Fashion Limited,
Witney, Oxfordshire OX29 5UT (GB).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Promotion des ventes pour des tiers, notamment en
rapport avec des produits cosmétiques et de toilette, bougies et
encens, outils et instruments à main, rasoirs, produits en
métaux précieux et leurs alliages, cadres pour photos, ronds de
serviettes et coutellerie, joaillerie, bijouterie et pierres
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précieuses, horlogerie et instruments chronométriques, papier
à lettres, photographies, articles de papeterie, produits en cuir
et en imitation du cuir, malles et sacs de voyage, parapluies,
meubles, miroirs et cadres, ustensiles et récipients ménagers et
culinaires, peignes et éponges, brosses, produits en verre brut
ou mi-ouvré, articles de verrerie, porcelaine et faïence,
vaisselle, tissus et produits textiles, articles de lit et de table,
coussins, rideaux et tapis, vêtements, chaussures, chapellerie,
moquettes, tapis, paillassons et nattes, tentures murales, jeux et
jouets, décorations pour arbres de Noël, jouets souples.

35 Sales promotion for others including and in
relation to toiletries and cosmetics, candles and incense, hand
tools and implements, razors, goods of precious metals and
their alloys, photo frames, napkin rings and cutlery, jewellery
and precious stones, horological and chronometric
instruments, writing paper, photographs, stationery, goods of
leather and imitation leather, trunks and travelling bags,
umbrellas, furniture, mirrors and picture frames, household
and kitchen utensils and containers, combs and sponges,
brushes, goods of unworked or semi-worked glass, glassware,
porcelain and earthenware, crockery, textiles and textile
goods, bed and tableware, cushions, curtains and rugs,
clothing, footwear, headgear, carpets, rugs, mats and matting,
wall-hangings, games and playthings, decorations for
Christmas trees, soft toys.

35 Promoción de ventas para terceros de cosméticos
y productos de tocador, velas e incienso, herramientas e
instrumentos manuales, maquinillas de afeitar, artículos de
metales preciosos y sus aleaciones, marcos para fotografías,
servilleteros (en forma de aro) y cuchillería, joyería, bisutería y
piedras preciosas, relojería e instrumentos cronométricos,
papel de escribir, fotografías, papelería, productos de cuero e
imitaciones de cuero, baúles y maletas, paraguas, muebles,
espejos y marcos, utensilios y recipientes para la casa y la
cocina, peines y esponjas, cepillos, artículos de vidrio en bruto
o semielaborado, cristalería, porcelana y loza, vajilla, tejidos y
productos textiles, ropa de cama y servicios de mesa, cojines,
cortinas y alfombrillas, prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, alfombras, tapetes, esteras, tapicerías murales,
juegos y juguetes, decoraciones para árboles de Navidad,
juguetes de peluche.
La classe 18 ne change pas. / Class 18 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 18.
(580) 07.11.2008

927 992 (MIREL). Metabolix, Inc., Cambridge, MA 02139
(US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Matières plastiques à l'état brut; polymères à l'état
brut; bioplastiques à l'état brut; biopolymères à l'état brut;
biorésines à l'état brut, émulsions de plastiques de polymères à
l'état brut du type émulsions de biopolymères, ainsi
qu'émulsions de biopolymères à l'état brut.

17 Matières plastiques transformées destinées à la
fabrication; polymères (produits semi-finis); bioplastiques
sous forme extrudée, destinés à la fabrication; biopolymères
(produits semi-finis); biorésines (produits semi-finis);
émulsions de plastiques transformés du type émulsions de
biopolymères, émulsions de polymères, ainsi qu'émulsions de
biopolymères transformés.

 1 Unprocessed plastics; unprocessed polymers;
unprocessed bioplastics; unprocessed biopolymers;
unprocessed bioresins; unprocessed plastic emulsions in tie
nature of biopolymer emulsions, polymer emulsions, and
unprocessed biopolymer emulsions.

17 Plastics in extruded form for use in manufacture;
polymers (semi-finished products); bioplastics in extruded
form for use in manufacture; biopolymers (semi-finished
products); bioresins (semi-finished products); processed
plastic emulsions in the nature of biopolymer emulsions,
polymer emulsions, and processed biopolymer emulsions.

 1 Materias plásticas en bruto; polímeros en bruto;
bioplásticos en bruto; biopolímeros en bruto; bioresinas en

bruto; emulsiones de materias plásticas en bruto en forma de
emulsiones de biopolímeros, emulsiones de polímeros y
emulsiones de biopolímeros en bruto.

17 Plástico extrudido para uso industrial; polímeros
(productos semiacabados); bioplásticos extrudidos para uso
industrial; biopolímeros (productos semiacabados); bioresinas
(productos semiacabados); emulsiones de materias plásticas
procesadas en forma de emulsiones de biopolímeros,
emulsiones de polímeros y emulsiones de biopolímeros
procesadas.
(580) 07.01.2009

929 616 (CATENA). Santhera Pharmaceuticals (Schweiz)
AG, CH-4410 Liestal (CH).
(833) DK.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services scientifiques et recherches industrielles,
en particulier dans les domaines des cultures cellulaires, des
systèmes cellulaires de test pour l'évaluation de médicaments,
anticorps, systèmes de test pour la détection de substances
pharmacologiques actives, modèles animaux pour maladies
neuromusculaires et ophtalmologiques.

42 Scientific services and industrial research in
particular in the fields of cell cultures, cell test systems for the
evaluation of medicines, antibodies, test systems for the
detection of active pharmacological substances, animal
models for neuromuscular and ophthalmological illnesses.

42 Servicios científicos e investigaciones industriales,
en particular en el ámbito de los cultivos celulares, celulares de
prueba para la evaluación de medicamentos, anticuerpos,
sistemas de prueba para la detección de sustancias
farmacológicas activas, modelos animales para enfermedades
neuromusculares y oftalmológicas.
Les classes 1 et 5 sont inchangées. / Classes 1 and 5 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 1 y
5.
(580) 06.11.2008

929 618 (CHAMONIX Le Pass). COMPAGNIE DU MONT
BLANC, F-74400 CHAMONIX MONT BLANC (FR).
(833) CH.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papeterie, stylos, crayons, agendas, calendriers,
cartes postales, signets; tous les produits concernés; tous les
produits provenant de France.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, tous les
produits concernés; tous les produits provenant de France.

16 Stationery, pens, pencils, agendas, calendars,
postcards, bookmarks; all the goods concerned; all the goods
from France.

25 Clothing, footwear, headgear, all the goods
concerned; all the goods from France.

16 Artículos de papelería, plumas estilográficas,
lápices, agendas, calendarios, tarjetas postales,
marcapáginas; todos los productos mencionados proceden de
Francia.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; todos los productos mencionados proceden de
Francia.
La classe 39 reste inchangée. / Class 39 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 39.
(580) 23.02.2009

929 958 (SERENATA). Bang & Olufsen a/s, DK-7600 Struer
(DK).
(833) CH, CN, JP, KR, NO, RU, UA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Services de télécommunication; location de
téléphones et systèmes téléphoniques; transmission de
messages, images et morceaux de musique par ordinateur et
réseau informatique; services de courrier électronique;
services de messageries vocales; mise à disposition de
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tableaux d'affichage électroniques; fourniture d'accès
utilisateur à des réseaux informatiques; services de
télécommunication en relation avec le stockage et l'extraction
de données.

38 Telecommunication services; renting of telephones
and telephone systems; transmission of messages, pictures and
music tracks via computers and computer networks; electronic
mail services; voice mail services; providing electronic
bulletin boards; providing user access to computer networks;
telecommunication services in connection with data storage
and retrieval services.

38 Servicios de telecomunicaciones; alquiler de
teléfonos y sistemas telefónicos; transmisión de mensajes,
fotografías y temas musicales por ordenador y redes
informáticas; servicios de mensajería electrónica; servicios de
mensajería vocal; servicios carteleras electrónicas; facilitación
de acceso de usuarios a redes informáticas; servicios de
telecomunicación en relación con el almacenamiento y la
recuperación de datos.
Les autres classes sont inchangées. / All other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 05.12.2008

933 090 (ITW ARK LES). Illinois Tool Works Inc., Glenview,
IL 60026-1215 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et outils pour le travail des métaux, à
savoir sertisseuses automatiques et outils de sertissage
électriques pour le sertissage des contacts et bornes électriques
de fils électriques; vérins linéaires.

 9 Connecteurs électriques, cosses à fourche et à
oeillet, bornes à épissure de câble, raccords rapides,
commutateurs électriques, codeurs, capteurs et commandes
électriques, rhéostats, bornes (électricité), modules de
commande et appareils de régulation, verrous et serrures
(électriques) pour trappes d'appareils.

 7 Metalworking machines and tools, namely,
automatic crimping machines and power-operated crimping
tools for crimping electrical contacts and terminals of electric
wires; linear actuators.

 9 Electric connectors, wire rings and spade
terminals, wire splice terminals, quick-connect terminals,
electric switches, encoders, electric sensors and controls,
rheostats, terminals (electricity), controllers and regulating
apparatus, appliance door locks and latches (electric).

 7 Máquinas y herramientas para trabajar los metales,
a saber, máquinas de engarzado automáticas y herramientas
mecánicas de engarzado para contactos y terminales
eléctricos de engarzado para cables eléctricos; actuadores
lineales.

 9 Conectadores eléctricos, anillas de alambre y
conectores eléctricos, terminales de anillo y de horquilla para
cables, terminales de empalme de cables, terminales de
conexión rápida, conmutadores eléctricos, sensores y
controles eléctricos, bornes, controladores y aparatos de
regulación, cerraduras y dispositivos de cierre (eléctricos) para
portezuelas de aparatos.
(580) 12.01.2009

933 951 (THE WHITE COMPANY). The White Company
(UK) Limited, Greenford, Middlesex UB6 7RJ (GB).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de promotion des ventes pour des tiers,
notamment de, et portant sur des, produits cosmétiques et de
toilette, bougies (éclairage) et encens, outils et instruments à
main entraînés manuellement, rasoirs, produits en métaux
précieux et leurs alliages, cadres pour photos, ronds de
serviettes et coutellerie, joaillerie, bijouterie et pierres
précieuses, horlogerie et instruments chronométriques, papier
à lettres, photographies, produits de papeterie, produits en cuir

et similicuir, malles et sacs de voyage, parapluies, meubles,
glaces (miroirs) et cadres, ustensiles et récipients pour le
ménage et la cuisine, peignes et éponges, brosses, produits en
verre brut ou mi-ouvré, verrerie, porcelaine et faïence,
vaisselle, tissus et produits textiles, literie et vaisselle,
coussins, rideaux et tapis, vêtements, chaussures, chapellerie,
moquettes, tapis, paillassons et nattes, tentures murales, jeux et
jouets, décorations pour arbres de Noël, jouets en peluche.

35 Sales promotion for others including and in
relation to toiletries and cosmetics, candles and incense, hand
tools and implements, razors, goods of precious metals and
their alloys, photo frames, napkin rings and cutlery, jewellery
and precious stones, horological and chronometric
instruments, writing paper, photographs, stationery, goods of
leather and imitation leather, trunks and travelling bags,
umbrellas, furniture, mirrors and picture frames, household
and kitchen utensils and containers, combs and sponges,
brushes, goods of unworked or semi- worked glass, glassware,
porcelain and earthenware, crockery, textiles and textile
goods, bed and tableware, cushions, curtains and rugs,
clothing, footwear, headgear, carpets, rugs, mats and matting,
wall-hangings, games and playthings, decorations for
Christmas trees, soft toys.

35 Promoción de ventas para terceros de cosméticos
y productos de tocador, velas e incienso, herramientas e
instrumentos manuales, navajas de afeitar, artículos de
metales preciosos y sus aleaciones, marcos para fotografías,
servilleteros (en forma de aro) y cuchillería, joyería, bisutería y
piedras preciosas, relojería e instrumentos cronométricos,
papel de escribir, fotografías, papelería, productos de cuero e
imitaciones de cuero, baúles y maletas, paraguas, muebles,
espejos y marcos, utensilios y recipientes para la casa y la
cocina, peines y esponjas, cepillos, artículos de vidrio en bruto
o semielaborado, cristalería, porcelana y loza, vajilla, tejidos y
productos textiles, ropa de cama y servicios de mesa, cojines,
cortinas y alfombrillas, prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, alfombras, tapetes, esteras, tapicerías murales,
juegos y juguetes, decoraciones para árboles de Navidad,
juguetes de peluche.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 08.10.2008

934 404. AstraZeneca AB, SE-151 85 Södertalje (SE).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Substances et produits pharmaceutiques utilisés
pour la prévention et le traitement de maladies et troubles des
voies respiratoires, du système nerveux central, du système
nerveux périphérique, du système cardio-vasculaire, du tractus
gastro-intestinal; produits et substances pharmaceutiques
utilisés en anesthésie, oncologie, urologie et gynécologie;
produits et substances pharmaceutiques pour la prévention et
le traitement du diabète; aucun des produits précités ne
comprend -ou ne couvre le domaine- des gouttes oculaires,
solutions hydratantes oculaires, solutions salines oculaires,
préparations oculaires pour application locale, solutions pour
verres de contact, solutions salines pour verres de contact à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
the prevention and treatment of diseases and disorders of the
respiratory system, central nervous system, peripheral
nervous system, cardiovascular system, gastro-intestinal
system; pharmaceutical preparations and substances for use
in arthritis, anesthesia, oncology, urology, gynecology;
pharmaceutical preparations and substances for the treatment
and prevention of diabetes; none of the aforementioned
includes or covers eye drops, eyes moisturizing solutions,
saline eye solutions, eye preparations of local use, contact lens
solutions, saline solutions for contact lens for medical use.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para la
prevención y el tratamiento de enfermedades y trastornos del
sistema respiratorio, sistema nervioso central, sistema
nervioso periférico, sistema cardiovascular, sistema
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gastrointestinal; preparaciones y sustancias farmacéuticas
para la artritis, la anestesia, la oncología, la urología y la
ginecología; preparaciones y sustancias farmacéuticas para el
tratamiento y la prevención de la diabetes; ninguno de los
productos antes mencionados comprende o incluye los colirios,
las soluciones hidratantes para los ojos, las soluciones salinas
para los ojos, las preparaciones oculares de uso local, las
soluciones para lentillas de contacto, soluciones salinas de uso
médico para lentillas de contacto.
(580) 23.12.2008

935 602 (YEKALON). YEKALON INDUSTRY, INC.,
Shenzhen City (CN).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 6 Tubes métalliques; quincaillerie du bâtiment.
19 Mosaïques; lames de parquet.
20 Tringles d'escalier; bambou travaillé (objets d'art);

objets d'artisanat laqués.
 6 Tubes of metal; ironmongery.
19 Mosaic; boards (floor).
20 Rods (stair); bamboo woodworking art; lacquer

craftwork.
 6 Tubos metálicos; artículos de ferretería.
19 Mosaicos; placas (para pisos).
20 Barrotes (para escaleras); artesanías de bambú;

artesanías enlacadas.
(580) 22.09.2008

935 602 (YEKALON). YEKALON INDUSTRY, INC.,
Shenzhen City (CN).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 6 Conteneurs; quincaillerie du bâtiment.
19 Matériaux imperméables en rouleaux.
20 Objets d'artisanat laqués.
 6 Container; ironmongery.
19 Waterproof roll material.
20 Lacquer craftwork.
 6 Contenedores; artículos de ferretería.
19 Materiales de revestimiento impermeables.
20 Artesanías enlacadas.

(580) 18.09.2008

935 635 (FKO FIRE KNOCK-OUT). KOMVOORT B.V.,
NL-7701 BW Dedemsvaart (NL).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de signalisation, de
contrôle (vérification) et de sauvetage relatifs aux extincteurs
(non compris dans d'autres classes).

35 Gestion d'entreprise et administration
commerciale dans le domaine de la protection contre le feu et
de la sécurité-incendie.

 9 Signalling, checking (supervision) and life-saving
apparatus and instruments related to fire-extinguishing
apparatus (not included in other classes).

35 Business management and business
administration in the field of fire protection and fire safety.

 9 Aparatos e instrumentos de señalización, de
control (inspección) y de enseñanza en relación con aparatos
extintores (no comprendidos en otras clases).

35 Gestión de negocios comerciales y administración
comercial en el ámbito de la seguridad y la protección contra
incendios.
La classe 1 est inchangée. / Class 1 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 1.
(580) 22.09.2008

935 917 (PRO-BUILD). Pro-Build Holdings, Inc., South
Plainfield, NJ 07080 (US).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Assistance à la gestion d'entreprise; publicité;
promotion des ventes pour des tiers; recherche produits pour
des tiers par Internet dans le domaine des matériaux de
construction, matériel informatique, bois de construction,
matériaux de chantier, plomberie, chauffage, ventilation et
climatisation, fournitures d'éclairage et d'électricité,
ameublement, outils, attaches, revêtements de sol, toiture,
plâtre, isolation, portes, fenêtres, moulures et boiseries, barres
d'armature et treillis, gazon et fournitures de jardin, matériaux
d'armature en acier, tuyaux et raccords, appareils, plans de
maison, produits en bois transformés, à savoir poutrelles en I,
poutrelles, poutres et chevêtres, ainsi que produits en bois
préfabriqués, à savoir fermes, systèmes de toiture, poutres de
plancher en bois, panneaux muraux, systèmes muraux,
systèmes de sol, voligeages, escaliers et parties d'escalier;
services de comptabilité; services de feuilles de paye.

35 Business management assistance; advertising;
sales promotion (for others); search goods for others via
Internet in the fields of building materials, hardware, lumber,
construction materials, plumbing, HVAC, electrical and
lighting supplies, home furnishings, tools, fasteners, floor
coverings, roofing, gypsum, insulation, doors, windows,
moldings and trim, rebar and mesh, lawn and garden supplies,
steel framing materials, pipe and fittings, appliances, house
plans, engineered wood' products, namely, i-joists, joists,
beams, and headers and prefabricated wood products, namely,
roof trusses, roof systems, wood floor trusses, wall panels, wall
systems, floor systems, wood decks and stairways and stair
parts; accounting services, payroll services.

35 Asistencia en la gestión comercial, publicidad;
promoción de ventas (para terceros); búsqueda de productos
en Internet, en particular materiales de construcción, hardware,
madera de construcción, material de construcción, fontanería,
CVAA, sistemas eléctricos y de iluminación, artículos de
decoración para el hogar, herramientas, elementos de fijación,
revestimientos de suelos, tejados, yeso, aislamiento, puertas,
ventanas, molduras y guarniciones, barras de refuerzo y mallas
de refuerzo, accesorios de césped y jardín, material para
armaduras, caños y accesorios de metal, aparatos, planos de
casas, productos de madera de ingeniería, a saber, viguetas
en I, viguetas, vigas y brochales y productos de madera
prefabricados, a saber, cerchas, sistemas de techos, cerchas
para suelos de madera, paneles murales, sistemas de pared,
sistemas de suelos, plataformas, escaleras y partes de
escalera de madera; servicios de contabilidad; servicios de
hojas de pago.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 07.01.2009

936 760 (TALENT PARTNERS). Talent2 Pty Limited,
NORTH SYDNEY NSW 2060 (AU).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services publicitaires, notamment services
publicitaires en matière de recrutement de personnel; services
de conseil en administration des affaires; services de gestion
des affaires, notamment prestation de conseils en matière de
sélection et gestion de personnel, recherche et sélection de
cadres, conseil en gestion, conclusion de marchés de gestion,
recrutement et sous-traitance de main-d'oeuvre, services de
réinsertion professionnelle, recrutement et conclusion de
contrats en matière de secrétariat et travaux de bureau,
localisation, sélection, recrutement, placement, embauche et
administration de personnel; services d'agences de recrutement
de cadres, employés et gestionnaires; tenue d'entretiens pour le
recrutement de personnel; services de conseil professionnel
dans le domaine des ressources humaines; services de conseil
sous forme de services de conseil en réinsertion
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professionnelle concernant le recrutement; services
d'évaluations et tests psychologiques pour la sélection de
cadres, gestionnaires et employés, ces services excluant les
tests psychométriques certifiés, à savoir le développement de
produits standardisés se fondant sur des statistiques pour la
mesure quantitative, l'établissement de profils et l'analyse des
compétences cognitives et de la capacité à résoudre des
problèmes, des traits de personnalité et des caractéristiques
psychologiques, des compétences professionnelles, des
aptitudes et des préférences professionnelles.

35 Advertising services, including advertising
services relating to the recruitment of personnel; business
administration and consulting services; business management
services including, consultancy relating to the selection and
management of personnel, executive selection and search,
management consulting, management contracting, labour hire
and trade persons contracting, outplacement services,
secretarial and clerical recruitment and contracting,
personnel location, selection, recruitment, placement, hiring
and administration; executive, management and personnel
recruitment agency services; interviewing services for
personnel recruitment; professional consultancy services
relating to human resources; counselling services being
outplacement counselling services in relation to employment;
psychological testing and assessment for the selection of
executives, management and personnel excluding validated
psychometric testing services, namely the development of
standardized statistically based products for the quantitative
measurement, profiling and analysis of cognitive and problem
solving, psychological and personality traits, occupational
competencies, aptitude and work preferences.

35 Servicios de publicidad, incluidos servicios de
publicidad relacionados con la contratación de personal;
servicios de administración y asesoramiento comercial;
servicios de gestión empresarial, incluidos servicios de
consultoría en materia de selección y gestión de recursos
humanos, búsqueda y selección de personal ejecutivo,
consultoría en materia de gestión, servicios de gestión de
contratación, contratación de obreros y mano de obra,
servicios de reinserción laboral, empleo y contratación de
personal administrativo y secretarial, localización, selección,
contratación, colocación, empleo y administración de recursos
humanos; servicios de agencias de contratación de personal
ejecutivo, gerentes y empleados; servicios de entrevistas de
selección de personal; servicios de consultoría profesional en
materia de recursos humanos; servicios de orientación, a
saber, servicios de orientación relativos a la reinserción laboral;
pruebas y evaluaciones psicológicas de selección de personal
ejecutivo, gerentes y empleados, excluidos los servicios de
pruebas psicométricas homologadas, a saber, elaboración de
productos normalizados basados en el análisis estadístico para
realizar mediciones cuantitativas, establecer perfiles y realizar
análisis de las competencias cognitivas y la capacidad de
resolución de problemas, determinar características
psicológicas y de la personalidad, competencias profesionales,
aptitudes y preferencias profesionales.
(580) 27.11.2008

937 744 (LACTALIS INTERNATIONAL). GROUPE
LACTALIS, F-53000 LAVAL (FR).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Service de publicité et informations d'affaires;
services d'aide et de conseil pour l'organisation et la direction
des affaires; consultations en affaires; organisation
d'expositions à buts commerciaux et de publicité;
comptabilité; conseils, informations et renseignements
d'affaires; travaux de bureau; administration commerciale;
bureaux de placement; études de marché; expertises en
affaires; services de promotion des ventes pour des tiers,
services de fourniture de biens et services pour des tiers, à
savoir le lait et les produits laitiers.

35 Advertising and business information service;
business organization and management consulting and
assistance services; business consultation; organization of

exhibitions for commercial and advertising purposes;
accounting; business consulting, data and information
services; office functions; business administration;
employment agencies; market studies; efficiency experts; sales
promotion services for third parties, supplying goods and
services for third parties, namely milk and dairy products.

35 Servicios de publicidad y de informaciones
comerciales; servicios de asistencia y de asesoramiento en la
organización y dirección de negocios; consultoría en materia
de negocios; organización de exposiciones con fines
comerciales y publicitarios; contabilidad; asesoramiento,
información y orientaciones comerciales; trabajos de oficina;
administración comercial; oficinas de empleo; estudios de
mercado; peritajes en negocios; servicios de promoción de
ventas para terceros, servicios de suministro de bienes y
servicios para terceros, a saber, leche y productos lácteos.
Les classes 5, 29, 30 et 32 restent inchangées. / Classes 5, 29,
30 and 32 remain unchanged. / No se han introducido cambios
en las clases 5, 29, 30 y 32.
(580) 19.02.2009

937 903 (BIO COTTON CERTIFIED). COFRA Holding AG,
CH-6300 Zug (CH).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, tous les éléments textiles de celles-ci faits de coton
biologique; parapluies, parasols et cannes, les textiles
composants de ceux-ci faits de coton biologique; fouets et
sellerie.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials not included in other classes; animal skins,
hides; trunks and suitcases, all the textile elements thereof
made of biological cotton; umbrellas, parasols and walking
sticks, the textile components thereof made of biological
cotton; whips, harness and saddlery.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas, todos los elementos textiles que componen
estos productos hechos de algodón biológico; paraguas,
sombrillas y bastones, los textiles que componen estos
productos están hechos de algodón biológico; fustas y
guarnicionería.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 12.03.2009

937 921 (GRP GANDINI RACING PRODUCTION). GRP
Gandini Racing Production Srl, I-46040 GUIDIZZOLO (MN)
(IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Aéronefs; automobiles; bicyclettes; motocycles;
matériel roulant de chemins de fer; navires; micro-moteurs à
combustion.

12 Aircraft; automobiles; bicycles; motorcycles;
rolling stock for railways; ships; micro combustion engines.

12 Aeronaves; automóviles; bicicletas; motocicletas;
material rodante de ferrocarriles; barcos; micromotores de
combustión.
Les classes 17 et 28 ne changent pas. / Classes 17 and 28
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 17 y 18.
(580) 29.12.2008

938 180 (FRIJJ). Dairy Crest Limited, Surrey, KT10 9PN
(GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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29 Lait et produits laitiers; pâtes à tartiner fromagères,
pâtes à tartiner à base de chocolat, pâtes à tartiner à base de
beurre, pâtes à tartiner à base d'huile végétale, produits laitiers,
y compris lait et fromages pâtes à tartiner à base de fromage;
beurre, margarine; fromages; huiles et graisses comestibles;
boissons lactées où le lait prédomine et boissons lactées
aromatisées.

29 Milk products and dairy products; cheese spreads,
chocolate spreads, butter-based spreads, vegetable-oil based
spreads, dairy including milk and cheese based spreads;
butter, margarine; cheese; edible oils and edible fats; milk
beverages mainly consisting of milk and flavoured milk drinks.

29 Productos lácteos y productos a base de leche;
pastas para untar a base de queso, pastas para untar a base
de chocolate, pastas para untar a base de mantequilla, pastas
para untar a base de aceites vegetales, productos lácteos,
incluidas pastas para untar a base de leche y de queso;
mantequilla, margarina; quesos, aceites y grasas comestibles;
batidos y bebidas lácteas aromatizadas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 09.01.2009

938 209 (Kinder My Fruit). SOREMARTEC S.A., B-6700
SCHOPPACH-ARLON (BE).
(833) RS, RU, UZ.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits et légumes conservés, congelés, séchés et
cuits; gelées, confitures, compotes, tous les produits précités à
base de fruits.

30 Pâtisserie et confiserie, produits de chocolat,
glaces comestibles, tous les produits précités à base de fruits.

29 Preserved, frozen, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies, jams, compotes, all the aforesaid goods
made with fruits.

30 Pastry and confectionery, chocolate products,
edible ices, all the aforesaid goods made with fruits.

29 Frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas
y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas, todos los productos
antes mencionados son a base de frutas.

30 Pastelería y confitería, productos de chocolate,
helados comestibles, todos los productos antes mencionados
son a base de frutas.
(580) 24.02.2009

938 405 (VICTUS). EMAK S.P.A., I-42011 BAGNOLO IN
PIANO (Reggio Emilia) (IT).
(833) AT, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR,

HU, IE, LT, LV, PL, PT, SE, SI, SK, TR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Scies à moteur et scies électriques, destinées
exclusivement à l'entretien des zones vertes, à l'ébranchage et
élagage, à l'abattage et débitage de bois de chauffage;
débroussailleuses, tondeuses à gazon, générateurs de courant
électrique, dispositifs mécaniques d'abattage, taille-haies,
tarières à moteur, pulvérisateurs, motopompes et
électropompes, machines à usage industriel et agricole,
machines et motoculteurs pour le jardinage et l'horticulture,
hydronettoyeurs à haute pression, leurs composants et pièces
de rechange compris dans cette classe; rectifieuses électriques
pour porte-chaîne de scies à moteur; dispositifs ou outils
électriques pour affûter et réparer les chaînes de scies à moteur;
tous les produits précités à l'exclusion des scies à ruban et scies
utilisées comme machines-outils, ainsi qu'à l'exclusion des
lames de scies à ruban et lames de scies utilisées comme
machines-outils.

 7 Power chainsaws and electric saws, exclusively
for taking care of green areas, for lopping and limbing, felling
and cutting up firewood; brush cutters, lawnmowers, electric
current generators, power cutters, hedge trimmers, power
augers, spraying machines, motorpumps and electric pumps,

machines for industrial and agricultural use, machines and
rotary tillers for gardening and horticultural purposes, high
pressure washers, components and spare parts thereof
included in this class; electric grinding machines for the chain
support of power saws, electrical devices and/or tools for
sharpening and repairing chains of power saws; all the
aforesaid products with the exclusion of band saws and saws
as machine tools and with the exclusion of band saw blades
and blades for saws as machine tools.

 7 Motosierras de cadena y sierras eléctricas,
exclusivamente para el mantenimiento de áreas verdes, la
poda y monda de árboles, la tala y el corte de leña; cortadores
de maleza, cortadoras de césped, generadores de corriente
eléctrica, cortadoras eléctricas, cortasetos, barrenas con
motor, máquinas de pulverización, motobombas y bombas
eléctricas, máquinas para uso agrícola e industrial, máquinas y
cultivadores rotativos para la jardinería y la horticultura,
máquinas de lavado de alta presión, sus componentes y
recambios comprendidos en esta clase; rectificadoras
eléctricas para soportes de cadenas de motosierras,
herramientas y/o dispositivos eléctricos para afilar y reparar
cadenas de motosierras; todos los productos antes
mencionados, excepto sierras de cinta y sierras en cuanto
máquinas-herramientas, con la excepción de hojas de sierra de
cinta y hojas de sierras en cuanto máquinas-herramientas.
(580) 12.12.2008

939 837 (look up). WANG YUN FEI, 100085 Beijing (CN).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Imprimeries portatives; chevalets de peintre,
trousses à dessin, planches à dessin, palettes de peintre;
instruments d'écriture, à savoir stylos, stylos à plume, stylos à
bille et crayons; maquettes d'architecture; tableaux à écrire
magnétiques.

16 Portable printing sets; painters' easels, drawing
sets, drawing boards, palettes for painters; writing
instruments, namely pens, fountain pens, ball pens and
pencils; architects' models; magnetic writing boards.

16 Equipos portátiles de impresión; caballetes para la
pintura, estuches de dibujo, tableros de dibujo, paletas para
pintores; artículos de escritura, a saber, bolígrafos, plumas
estilográficas, bolígrafos con punta de bola y lápices; maquetas
de arquitectura; pizarras magnéticas.
Les classes 9 et 20 sont inchangées. / Classes 9 and 20 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 9 y
20.
(580) 19.12.2008

940 140. ESET, spol. s r.o., SK-831 02 Bratislava (SK).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Mise à disposition de publications électroniques en
ligne (non téléchargeables); publication électronique de livres
et de périodiques; publication électronique de textes (autres
que textes publicitaires).

42 Conception et développement de logiciels,
notamment logiciels de protection des données; mise à
disposition de logiciels; conseils, consultations et expertises en
matière de logiciels; services d'information en matière de
conception de logiciels; location d'ordinateurs et d'accessoires
d'ordinateurs; conseils professionnels en matière d'ordinateurs,
de logiciels et d'appareils de traitement de données.

41 Providing on-line electronic publications (non-
downloadable); electronic publishing of books and
periodicals; electronic publishing of texts (other than
advertising texts).

42 Software design and development, especially data
protection software; software provision; advice, consulting
and expert reports concerning software; providing
information on software design; rental of computers and
accessories for computers; professional consulting regarding
computers, software and apparatus for processing data.
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41 Gestión de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables); publicación electrónica de libros y periódicos;
publicación electrónica de textos (que no sean textos
publicitarios).

42 Elaboración (diseño) y desarrollo de software, en
particular de software de protección de datos; facilitación de
software; asesoramiento, consultoría y peritajes en materia de
software; servicios de información sobre software; alquiler de
ordenadores y accesorios de ordenador; asesoramiento
profesional sobre ordenadores, software y aparatos de
procesamiento de datos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 19.01.2009

940 639 (EDUNIVERSAL). SMBG, F-93100 MONTREUIL
(FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, aide à la gestion d'entreprise; conseil en
organisation d'entreprise; référencement et notation des
centres de formation; organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaire; informations sur la vie étudiante
en centre de formation (informations d'affaires); évaluation
commerciale de centres de formation; prestation de conseils en
matière de stratégie et développement d'établissement
d'enseignement (assistance à la gestion d'entreprise); location
d'espaces publicitaires; études de marchés; informations
statistiques; sondages d'opinion, bureaux de placement;
sélection d'étudiants à l'aide de procédés psychotechniques
(assistance en affaires).

35 Advertising; business management assistance;
advice on business organization; referencing and rating of
training centers (business information); organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
information on student life in training centers (business
information); business evaluation of training centers;
consulting relating to strategy and development for teaching
institutions (business management assistance); rental of
advertising space; market studies; statistical information;
opinion polling, employment agencies; selection of students
using psychological testing methods (business assistance).

35 Publicidad, asistencia en la dirección de negocios,
asesoramiento organizativo, elaboración de referencias y
evaluaciones de centros de formación; organización de
exposiciones comerciales o publicitarias; información sobre la
vida estudiantil (informaciones de negocios); evaluación de
cursos de formación; asesoramiento estratégico y en materia
de desarrollo para establecimientos de enseñanza (asistencia
en la dirección de negocios); alquiler de espacios publicitarios,
estudios de mercado, información estadística, encuestas,
oficinas de empleo, selección de estudiantes mediante
procedimientos psicotécnicos, (asistencia en la dirección de
negocios).
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 09.01.2009

941 012 (LE PARADIS DU FRUIT le péché original). LE
PARADIS DU FRUIT, F-75011 PARIS (FR).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Plats préparés et cuisinés à base de légumes ;
salades de fruits; salades de légumes; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits, gelées de fruits, confitures, fruits
confits, compotes; produits laitiers; boissons lactées;
conserves de légumes et de fruits; pickles.

30 Café, thé, cacao, sucre, ces produits étant à base de
fruits ou aromatisés aux fruits; sauces à salade, à base de
légumes et de fruits; barres céréalières contenant des fruits;
pâtisserie dites viennoises, brioches, croissants, pâtisseries,
biscuits, gâteaux, confiseries, sandwichs, glaces comestibles,

tous ces produits contenant des fruits et des légumes ou étant
aromatisés aux fruits; sauces (condiments) à base de légumes
et de fruits; glace à rafraîchir, contenant des fruits ou
aromatisée aux fruits.

29 Prepared and cooked dishes made with
vegetables; fruit salads; vegetable salads; preserved, dried
and cooked fruits and vegetables, fruit jellies, jams,
crystallized fruits, compotes; milk products; milk beverages;
tinned vegetables and fruits; pickles.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, these goods based on
fruits or flavored with fruits; dressings for salads, based on
vegetables and fruits; cereal bars containing fruits; pastries
called Viennese pastries, brioches, croissants, pastries,
biscuits, cakes, confectionery, sandwiches, edible ices, all
these goods containing fruits and vegetables or flavored with
fruits; sauces (condiments) based on vegetables and fruits; ice
for refreshment, containing fruits or flavored with fruits.

29 Platos preparados y cocinados a base de
hortalizas; ensaladas de frutas; ensaladas de hortalizas; frutas
y hortalizas en conserva, secas y cocidas, jaleas de frutas,
mermeladas, frutas confitadas, compotas; productos lácteos;
bebidas lacteadas; conservas de frutas y hortalizas;
encurtidos.

30 Café, té, cacao, azúcar, los productos
mencionados son a base de frutas o están aromatizados con
frutas; aliños para ensalada a base de frutas y hortalizas;
barritas de cereales con frutas; repostería vienesa, brioches,
medialunas, productos de pastelería, galletas, pasteles,
productos de confitería, sándwiches, helados, todos los
productos mencionados contienen frutas y hortalizas o están
aromatizados con frutas; salsas (condimentos) a base de frutas
y hortalizas; hielo con frutas o aromatizado con frutas.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 12.03.2009

942 045 (360° SERVICE). Clariant AG, CH-4132 Muttenz
(CH).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services de conception de produits en matières
plastiques (dessin industriel); essai de matières plastiques;
consultations en matière de mise au point de plastiques;
consultations en matière d'essai de matières plastiques;
consultations dans le domaine de la gestion des couleurs des
matières plastiques; consultations en matière d'application de
concentrés de couleurs et de produits chimiques
d'accroissement des performances dans le domaine des
plastiques; développement de produits de matières plastiques.

42 Plastic product design services (industrial
design); testing plastic materials; consultation services
related to the development of plastics; consultation services
for testing plastic materials; consultation services on color
management in the area of plastics; consultation services on
the application of color concentrates and performance
enhancing chemicals in the area of plastics; product
development in plastics.

42 Servicios de diseño de productos de materias
plásticas (diseño industrial); ensayo de materias plásticas;
servicios de asesoramiento relacionados con el
perfeccionamiento de materias plásticas; servicios de
asesoramiento para el ensayo de materias plásticas; servicios
de asesoramiento sobre la gestión de los colores de materias
plásticas; servicios de asesoramiento sobre la aplicación de
concentrados de propiedades y colores para materias
plásticas; desarrollo de productos de materias plásticas.
La classe 45 est supprimée. / Class 45 is removed. / Se suprime
la clase 42.
(580) 06.11.2008

942 787 (ICE ICEBERG). GILMAR S.p.A., I-47842 San
Giovanni in Marignano (RN) (IT).
(833) CN.
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(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; articles de reliure; adhésifs pour
la papeterie ou le ménage; matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; bookbinding
material; adhesives for stationery or household purposes;
plastic materials for packeging (not included in other classes).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; artículos de encuadernación;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases).
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 08.01.2009

943 163 (VCS). Vector Consulting Services GmbH, 70499
Stuttgart (DE).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et de conception s'y rapportant dans les
domaines des logiciels, du matériel informatique, de la
technologie des systèmes, de la technologie de l'information et
de la technologie de l'industrie ainsi que du développement de
produits techniques pour l'industrie automobile; services
d'analyse et de recherche industrielles dans les domaines des
logiciels, du matériel informatique, de la technologie des
systèmes, de la technologie de l'information et de la
technologie de l'industrie ainsi que du développement de
produits techniques pour l'industrie automobile; services
d'optimisation de processus de développement technique dans
les domaines des logiciels, du matériel informatique, de la
technologie des systèmes, de la technologie de l'information et
de la technologie de l'industrie ainsi que du développement de
produits techniques pour l'industrie automobile; tous les
services précités excluant expressément le domaine de
l'automatisation de la conception électronique.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto in the fields of software, hardware,
systems technology, IT and industry technology and technical
product development for the automotive industry; industrial
analysis and research services in the field of software,
hardware, systems technology, IT and industry technology and
technical product development for the automotive industry;
optimization of technical development processes in the fields
of software, hardware, systems technology, IT and industry
technology and technical product development for the
automotive industry; all of the aforesaid services expressly
exclude the area of electronic design automation.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos en el ámbito del
software, el hardware, la tecnología de sistemas, las
tecnologías de la información, la tecnología industrial y el
desarrollo de productos técnicos para la industria del
automóvil; servicios de análisis y de investigación industrial
conexos en el ámbito del software, el hardware, la tecnología
de sistemas, las tecnologías de la información, la tecnología
industrial, el desarrollo de productos técnicos para la industria
del automóvil; los servicios mencionados no se aplican al
ámbito de la automatización del diseño electrónico.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 19.01.2009

944 204 (ib International Baccalaureate Baccalauréat
International Bachillerato Internacional). INTERNATIONAL
BACCALAUREATE ORGANIZATION (IBO), CH-1218 Le
Grand-Saconnex (CH).

(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services relatifs à la formation, l'instruction,
l'enseignement et l'acquisition de compétences destinés aux
personnes âgées de trois à dix-neuf ans y compris l'élaboration,
le développement, l'exploitation et la diffusion de programmes
d'études scolaires, de contrôles des connaissances et modalités
de contrôle ainsi que de méthodes d'enseignement; services de
formation incluant la formation et la formation continue des
enseignants (y compris pédagogiques et supervision
pédagogique); organisation et conduite de cours et d'ateliers,
de travaux pratiques, d'examens et de services relatifs aux
évaluations incluant la répartition par groupes de niveaux, les
contrôles de connaissances et les attributions de diplômes et
titres y compris la distribution des examens, d'évaluations
d'examens, de notations; autres services relatifs à
l'enseignement comprenant la composition, l'organisation et la
conduite d'examens pour les candidats à l'admission dans les
universités ainsi que dans les autres écoles de troisième cycle;
organisation et conduite de réunions, rencontres, assemblées,
manifestations culturelles et sportives, séminaires, colloques,
conférences et congrès; services de renseignements et
d'information relatifs à la formation et à l'enseignement;
services de publication de textes dans le domaine de
l'éducation et d ela supervision pédagogique; activités
sportives et culturelles; services de traduction; services de
consultation professionnelle en matière d'éducation, de
formation et d'enseignement.

41 Services concerning training, instruction, teaching
and skills acquisition for individuals aged three to nineteen
including creating, developing, running and disseminating
school study programs, tests and test arrangements as well as
teaching methods; training (including educational and
educational supervision) services including training and
professional development for teachers; organization and
conducting of courses and workshops, tutorials, exams and
assessment-related services including assigning to level
groups, tests and awards of diplomas and titles including
distributing examinations, examination assessments, grading;
other teaching-related services including producing exam
papers, arranging and holding assessments for applicants
seeking admission to university or training colleges;
arranging and conducting of meetings, competitions,
assemblies, sporting and cultural events, seminars, colloquia,
conferences and conventions; information on training and
teaching activities; text publication services in the field of
education and educational supervision; sporting and cultural
activities; translation services; professional consulting
services regarding education, training and teaching.

41 Servicios relacionados con la formación, la
instrucción, la enseñanza y la adquisición de habilidades para
personas de tres a diecinueve años de edad, incluidas la
creación, utilización y difusión de programas de estudios
escolares, de control de conocimientos y modalidades de
control, así como de métodos de enseñanza; servicios de
formación, incluidas la formación y la superación de maestros
(incluidas la formación, la superación y la supervisión
pedagógicas); organización y realización de cursos y talleres,
trabajos prácticos, exámenes y servicios relacionados con las
evaluaciones, incluidos la distribución en grupos por niveles,
los controles de conocimientos y la expedición de diplomas y
títulos, así como la distribución de exámenes, la evaluación de
exámenes y la calificación; otros servicios en relación con la
enseñanza, incluidas la elaboración, la organización y la
realización de exámenes de candidatos para el ingreso a
universidades, así como a otras escuelas de tercer ciclo;
organización y realización de reuniones, encuentros,
asambleas, actividades culturales y deportivas, seminarios,
coloquios, conferencias y congresos; servicios de orientación e
información en relación con la formación y la enseñanza;
servicios de publicación de textos en el ámbito de la educación
y la supervisión pedagógica; actividades deportivas y
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culturales; servicios de traducción; servicios de consultoría
profesional en materia de educación, formación y enseñanza.
(580) 07.10.2008

946 466 (T Systems). Deutsche Telekom AG, 53113 Bonn
(DE).
(833) SG.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique, logiciels et bases de
données; maintenance de logiciels; services de consultants
techniques; services informatiques concernant le stockage de
données; location d'équipement de traitement de données;
conception de sites Web pour des tiers.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware,
software and data bases; maintenance of software; technical
consultancy; computer services concerning data storage;
rental of data processing equipment; website design for others.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware, software y bases de datos; mantenimiento de
software; consultoría técnica; servicios informáticos
relacionados con almacenamiento de datos; alquiler de
equipos de procesamiento de datos; diseño de sitios Web por
cuenta de terceros.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / All other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 22.04.2008

946 938 (JSTAR). Bret W. Hagen, Woodinville, WA 98077
(US).
(833) AU, EM, JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Gilets de sauvetage.
28 Planches de surf pour le ski nautique, brides de skis

nautiques et skis nautiques.
 9 Flotation vests.
28 Wake boards, waterski bridles and waterskis.
 9 Chalecos de flotación.
28 Tablas de wakeboard, triángulos de esquí acuático

y esquís acuáticos.
La classe 25 est supprimée. / Class 25 is deleted. / Se suprime
la clase 25.
(580) 10.11.2008

947 166 (C-Cure). Cardio 3 BioSciences s.a., B-1435 MONT-
SAINT-GUIBERT (BE).
(833) AU, CH, CN, EM, JP, RU, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produit pharmaceutique cellulaire destiné au
traitement de l'insuffisance cardiaque.

 5 Cellular pharmaceutical product used for treating
heart failure.

 5 Producto farmacéutico celular para el tratamiento
de la insuficiencia cardíaca.
(580) 03.02.2009

948 163 (CROX). Wiener Börse AG, A-1014 Wien (AT).
(833) CH, EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services financiers, a savoir bourses des valeurs,
services sous forme de bourses des valeurs, bourses des
marchandises et agents de compensation dans le commerce de

titres, options, contrats financiers a terme et autres instruments
financiers, devises et marchandises ainsi qu'autres services en
rapport avec les bourses des valeurs et les agents de
compensation dans le domaine des titres, options, contrats
financiers à terme et autres instruments financiers, devises et
marchandises; saisie, calcul et évaluation d'indices
mathématiques en rapport avec des titres, autres instruments
financiers, devises ou marchandises, ainsi que tous droits y
relatifs.

36 Finance, namely securities exchanges, services as
securities exchanges, commodity exchanges and clearing
agents for trading in securities, options, financial futures
contracts and other financial instruments, currencies and
commodities as well as other services related to securities
exchanges and clearing agents for securities, options and
financial futures contracts and other financial instruments,
currencies and commodities; capture, computation and
evaluation of mathematical indices for securities, other
financial instruments, currencies and commodities and any
rights based on these.

36 Finanzas, en particular, mercado de valores,
servicios tales como mercado de valores, intercambio de
productos y agentes de compensación para compraventa de
valores, opciones, contratos de futuros financieros y otros
instrumentos financieros, divisas y productos básicos, así
como otros servicios relacionados con mercados de valores y
agentes de compensación para valores, opciones y contratos
de futuros financieros y otros instrumentos financieros, divisas
y productos básicos; registro, computación y evaluación de
índices matemáticos sobre valores, otros instrumentos
financieros, divisas y productos básicos y cualquier derecho
que de ellos se derive.
Les autres classes sont inchangées. / All other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 29.12.2008

948 540 (THE GRAPE GAME). BOURJADE Gilles, F-33200
BORDEAUX (FR).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux et jouets, à savoir jeux de table, jeux de
plateaux et jeux de société.

28 Games and toys, namely, board games, party
games and parlor games.

28 Juegos y juguetes, a saber, juegos de sociedad,
juegos para fiestas y juegos de salón.
(580) 20.11.2008

949 141 (EXPERIA). Tandberg ASA, N-1366 Lysaker (NO).
(833) CN, EM, RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes de visioconférence; appareils et
équipements de visioconférence; systèmes, appareils et
équipements, y compris logiciels et applications Web pour
communications multimédias, multi-utilisateurs et en temps
réel sur des réseaux informatiques; appareils de réception, de
stockage, de reproduction, de lecture, d'enregistrement et de
transmission de sons et d'images, y compris appareils
photographiques, microphones, récepteurs de télévision,
moniteurs vidéo, moniteurs d'ordinateur, systèmes de
visioconférence sur PC, modules audio, amplificateurs,
suppresseurs d'échos, mélangeurs, haut-parleurs, émetteurs à
télécommande, téléviseurs, postes de radio, lecteurs de
disques, lecteurs à mémoire, appareils téléphoniques,
visiophones et terminaux de données portables; applications
logicielles et applications Web pour la communication,
l'interaction et le partage de données; convertisseurs
analogique-numérique et numérique-analogique; systèmes et
équipements de diffusion numérique de sons, données et
vidéos sur de nombreux réseaux, y compris réseaux câblés,
satellitaires, terrestres, IP et télécom; systèmes et équipements
de transmission en continu de sons, données et vidéos sur de
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nombreux réseaux, y compris réseaux câblés, satellitaires,
terrestres, IP et télécom; systèmes et équipements pour
infrastructures de télécommunication, y compris serveurs,
archives, ponts de conférence, commutateurs, mélangeurs,
passerelles, contrôleurs d'accès, coupe-feu et logiciel de
gestion de réseaux; systèmes, équipements et logiciels de
surveillance, sécurisation, cryptage et authentification de
données; systèmes, équipements et logiciels de gestion du
temps, de rendez-vous, de calendriers, d'actifs et de salles de
réunion; publications électroniques (téléchargeables);
publications électroniques, à savoir livres, manuels, brochures
en rapport avec la visioconférence; aucun des produits précités
ne comprenant des téléphones cellulaires ou mobiles ou des
accessoires et applications destinés à de tels téléphones.

38 Télécommunications; services de
télécommunication, services de téléconférence et de
visioconférence; communication de sons, vidéos, graphiques
et données par le biais de réseaux; services de collaboration, à
savoir mise à disposition de communications multimédias,
multi-utilisateurs et en temps réel sur des réseaux
informatiques; services de télécommunication dans le domaine
de la collaboration et de l'échange en matière de maintenance,
création de données et de supports; services de communication
par le biais d'intranets, extranets, Internet et autres moyens
optiques et électroniques; diffusion radiophonique, télévisée
ou sur des réseaux câblés ou de données; location en tout genre
de réseaux de données et d'équipements, logiciels,
infrastructures et matériel de télécommunication; location en
tout genre de bases de données ou serveurs informatiques;
location d'appareils et d'équipements de communication
multimédias et multi-utilisateurs; services de communication,
à savoir transmission en continu d'enregistrements sonores et
audiovisuels via Internet; transmission en continu de matériel
audio et vidéo via Internet; informations en matière de
communication et diffusion par voie électronique.

 9 Videoconferencing systems; videoconferencing
apparatus and equipment; systems, apparatus and equipment
including software and web-based software applications for
real-time, multimedia and multiparty communications over
computer networks; apparatus for the reception, storage,
reproduction, playback, recording and transmission of sounds
and images including cameras, microphones, television
monitors, video monitors, computer monitors, desktop video
systems, audio modules, amplifiers, echo cancellers, mixers,
loudspeakers, remote control transmitters, television sets,
radio sets, disc players, memory-based players, telephones,
video telephones, and portable terminals; software
applications and web-based software applications for
communication, interaction and data sharing; analogue to
digital and digital to analogue converters; systems and
equipment for digital broadcasting of audio, data and video
across various networks including cable, satellite, terrestrial,
IP and telecom; systems and equipment for streaming of audio,
data and video across various networks including cable,
satellite, terrestrial, IP and telecom; systems and equipment
for communication infrastructure including servers, archives,
multipoint control units, switches, mixers, gateways,
gatekeepers, firewalls and network management software;
systems, equipment and software for surveillance, security,
encryption and authentication of data; systems, equipment and
software for management of time, appointments, schedules,
assets and meeting room management; electronic publications
(downloadable); electronic publications, namely books,
manuals, brochures in the field of videoconferencing; none of
the foregoing to include cellular or mobile phones and
accessories and applications for such phones.

38 Telecommunications; telecommunications
services, teleconferencing and video conferencing services;
audio, video, data and graphics communications via networks;
collaboration services, namely providing real-time,
multimedia and multiparty communications over computer
networks; telecommunications services for media and data
creation, maintenance exchange and collaborative services;
communications services via intranets, extranets, internet and

other electronic and optical means; broadcasting by radio, TV
or over cable networks or data networks; rental, hire or
leasing of data networks and telecommunication equipment,
infrastructure, software and equipment; rental, hire or leasing
of computer databases or servers; rental of multimedia and
multiparty communications apparatus and equipment;
communications services, namely, transmitting streamed
sound and audio-visual recordings via the Internet; streaming
of audio and video material via the Internet; information about
communication and broadcasting by electronic media.

 9 Sistemas de videoconferencia; aparatos y equipos
de videoconferencia; sistemas, aparatos y equipos en
particular software y aplicaciones de software por Internet para
comunicaciones en tiempo real, multimedia y colectivas por
redes informáticas; aparatos de recepción, almacenamiento,
lectura, reproducción, grabación y transmisión de sonido e
imágenes incluidas las cámaras, micrófonos, pantallas de
televisión, pantallas de vídeo, monitores de ordenador,
sistemas de vídeo de sobremesa, módulos de sonido,
amplificadores, compensadores de eco, mezcladores,
altoparlantes, transmisores a control remoto, televisores,
aparatos de radio, reproductores de discos, reproductores con
memoria, teléfonos, videoteléfonos y terminales portátiles;
aplicaciones de software y aplicaciones de software por
Internet para comunicación, interacción e intercambio de
datos; convertidores analógicos-digitales y digitales-
analógicos; sistemas y equipos de difusión digital de sonido,
datos y vídeos a través de diversas redes, a saber, por cable,
satélite, redes terrestres, protocolo Internet (IP) y redes de
telecomunicación; sistemas y equipos para la transmisión en
secuencias de sonido, datos y vídeos a través de diversas
redes, a saber por cable, satélite, redes terrestres, protocolo
Internet (IP) y redes de telecomunicación; sistemas y equipos
para infraestructuras de comunicación, incluidos servidores,
archivos, unidades de control multipunto, conmutadores,
mezcladores, pasarelas, unidades de control de acceso,
cortafuegos y software de gestión de redes; sistemas, equipos
y software de supervisión, seguridad, codificación y
autenticación de datos; sistemas, equipos y software de
gestión de tiempo, citas, programas, activos y salas de
reuniones; publicaciones electrónicas (descargables);
publicaciones electrónicas, a saber, libros, manuales, folletos
sobre videoconferencias; ninguno de los productos
mencionados comprende teléfonos móviles o celulares ni
accesorios y aplicaciones para dichos teléfonos.

38 Telecomunicaciones; servicios de
telecomunicación, servicios de teleconferencias y
videoconferencias; comunicaciones de sonido, vídeos, datos y
gráficos a través de redes; servicios de colaboración, a saber,
facilitación de comunicaciones en tiempo real, multimedia y
colectivas por redes informáticas; servicios de
telecomunicación para la creación de soportes y datos,
servicios de colaboración e intercambio de mantenimiento;
servicios de comunicación a través de redes internas, redes
externas, Internet y otros medios electrónicos y ópticos;
difusión por radio, televisión, redes alámbricas o redes de
datos; alquiler o leasing de redes de datos y equipos,
infraestructura y software de telecomunicación; alquiler o
leasing de bases de datos informáticas o servidores; alquiler de
equipos y aparatos de comunicación multimedia y colectiva;
servicios de comunicación, a saber, transmisión en secuencias
de sonido y grabaciones audiovisuales por Internet;
transmisión en secuencias de sonido y vídeos por Internet;
información sobre comunicación y radiodifusión por medios
electrónicos.
La classe 20 est inchangée. / Class 20 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 20.
(580) 14.01.2009

949 910. Fenn Wright and Manson Limited, London W1P 8HL
(GB).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir; valises, serviettes, sacs,
porte-documents, musettes, sacs à main, étuis porte-clefs,
cordons en cuir, portefeuilles, porte-monnaie, sacoches;
malles; parapluies; parasols.
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18 Leather and imitations of leather; suitcases,
briefcases, bags, attaché cases, haversacks, handbags, key
cases, leather laces, wallets, purses, satchels; trunks;
umbrellas; parasols.

18 Cuero e imitaciones del cuero; maletas,
portadocumentos, bolsos, maletines, mochilas, bolsos de
mano, estuches para llaves, cordones de cuero, carteras de
bolsillo, monederos, carteras; baúles; paraguas; sombrillas.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
25 Ceintures.
35 Organisation, gestion et supervision de

programmes promotionnels et de stimulation des ventes;
programmes de fidélisation de la clientèle; prestation de
conseils et d'informations concernant les services précités.

25 Belts.
35 Organisation, management and supervision of

sales and promotional incentive schemes; customer loyalty
schemes; advisory, information and consultancy services in
relation to the foregoing services.

25 Cinturones.
35 Organización, gestión y supervisión de programas

de incentivos de ventas y promocionales; programas de
fidelización; servicios de asesoramiento, información y
consultoría en relación con los servicios antes mencionados.
(580) 05.01.2009

951 537. Bidbuddy Ltd, London SW1E 5BH (GB).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Transmission d'appels téléphoniques; composeurs
électroniques de numéros téléphoniques.

35 Tous ces services étant fournis par le biais d'un
réseau informatique mondial, sur le réseau Internet et le Web;
fourniture d'une plate-forme de technologie permettant aux
entreprises de mener diverses activités commerciales,
publicitaires et des activités de commerce électronique, y
compris la création et la gestion de répertoires de clients, la
publicité et la promotion de produits et services auprès des
clients, la création et la gestion de publicités et de campagnes
marketing, le suivi des réponses des clients, la gestion des
options de paiement et facturation, l'établissement de
conversations téléphoniques entre les entreprises et les clients,
de même que la mise à disposition des utilisateurs d'un système
leur permettant d'effectuer des transactions commerciales par
le biais d'un réseau informatique mondial; services de réponse
téléphonique; services commerciaux et services de
renseignements commerciaux; compilation d'annuaires aux
fins de publication sur l'Internet; services de gestion et conseils
relatifs aux services précités.

38 Télécommunications; exploitation de moteurs de
recherche.

42 Location de temps d'accès à une base de données
informatique; services de conception.

 9 Transmission of telephone calls; telephone call
management systems.

35 All the aforesaid services being provided via a
global network, the world wide web and the Internet;
providing a technology platform that allows businesses to
perform various business, advertising and e-commerce
functions, including generating and managing customer
directories, advertising and promoting products and services
to customers, generating and managing advertisements and
marketing campaigns, monitoring customer responses,
managing billing and payment options, enabling telephone
conversations between businesses and customers, and
allowing users to perform business transactions over a global
computer network; telephone answering services; business
and business information services; compilation of directories
for publishing on the Internet; management, advice and
consultancy services relating to all the aforesaid services.

38 Telecommunications; operating search engines.

42 Leasing access time to a computer database;
design services.

 9 Centralitas; sistemas de gestión de
comunicaciones telefónicas.

35 Todos los servicios antes mencionados se prestan
a través de redes informáticas mundiales, la red informática
mundial e Internet; facilitación de una plataforma de tecnología
que permite a las empresas efectuar diversas funciones
comerciales, de publicidad y comercio electrónico, en particular
generar y administrar directorios de usuarios, hacer publicidad
y promocionar productos y servicios de clientes, generar y
administrar anuncios publicitarios y campañas de
comercialización, supervisar respuestas de clientes,
administrar las opciones de cobro y pago, facilitar
conversaciones telefónicas entre empresas y clientes, así
como para que los usuarios efectúen transacciones
comerciales en una red informática mundial; servicios de
contestación automática de llamadas telefónicas; servicios
comerciales y de información comercial; compilación de
anuarios para su publicación en Internet; gestión,
asesoramiento y consultoría relacionados con todos los
servicios antes mencionados.

38 Telecomunicaciones; administración de motores
de búsqueda.

42 Leasing de tiempo de acceso a una base de datos
informática; servicios de diseño.
(580) 29.12.2008

952 532 (HORSELAND). Horseland, LLC, Vernon Hill, IL
60061 (US).
(833) JP.
(851) La classe 28 est supprimée. / Class 28 is removed. - Se
suprime la clase 28.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Produits pour le bain.
16 Pochettes-cadeaux; tatouages provisoires;

marqueurs.
21 Vaisselle pour les boissons.
 3 Baths products.
16 Gift bags; temporary tattoos; markers.
21 Beverage ware.
 3 Productos para el baño.
16 Bolsas para regalos; tatuajes temporales;

marcadores.
21 Cristalería.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 16.01.2009

952 587 (UPM), 954 902 (UPM). UPM-Kymmene
Corporation, FI-00130 Helsinki (FI).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et pétrole
lampant pour l'éclairage; bougies et mèches pour l'éclairage.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) burned oils used for lighting purposes ; candles
and wicks for lighting.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluida gasolina para motores) quemadores de
aceite para alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 22.12.2008

952 715 (COMMEND). Commend Holding GmbH, A-5020
Salzburg (AT).
(833) JP.
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(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
42 Recherches technologiques; services de recherche

industrielle; conception et développement de matériel et
logiciels informatiques.

42 Technological research: industrial research
services; design and development of computer hardware and
software.

42 Investigación tecnológica; servicios de
investigación industrial; diseño y desarrollo de hardware y
software.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 19.12.2008

952 723 (DYBLY). Dybly AG, CH-4054 Basel (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherche et développement scientifiques et
technologiques; conception de logiciels; dessin industriel;
services d'analyses et de recherches industrielles; recherches
scientifiques pour la médecine.

42 Scientific and technological research and
development; computer software design; industrial design;
industrial analysis and research services; scientific research
for medical use.

42 Investigación y desarrollo científico y tecnológico;
diseño de software; diseño industrial; servicios de análisis e
investigación industrial; investigación científica para la
medicina.
La classe 5 est inchangée. / Class 5 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 5.
(580) 01.12.2008

952 801 (ZEBRA BEACH ZB). ZEBRA SQUARE,
MC-98000 MONACO (MC).
(833) FR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

30 Farines et préparations faites de céréales, pain,
pâtisserie et confiserie.

30 Flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery.

30 Harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
pastelería y confitería.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 22.12.2008

952 950 (kirchhofer). Kirchhofer AG, CH-3800 Interlaken
(CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux bruts ou mi-ouvrés; porte-clefs
en métaux précieux; coffrets à bijoux en métaux précieux;
parures de chaussures en métaux précieux; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques, leurs parties et accessoires compris dans
cette classe; montres-bracelets, chronomètres, chronographes,
breloques, bracelets de montres, chaînes de montres, cabinets
d'horloges, mouvements d'horlogerie, cadrans, étuis pour
l'horlogerie.

14 Precious metals unwrought or semi-wrought; key
rings of precious metal; jewellery cases of precious metal;
shoe ornaments of precious metal; jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments, their parts and
accessories included in this class; wrist-watches,
chronometers, chronographs, charms, watch bands, watch
chains, clock cases, clock and watch movements, dials, cases
for clock and watch-making.

14 Metales preciosos en bruto o semielaborados;
llaveros de metales preciosos; joyeros de metales preciosos;
adornos de metales preciosos para calzado; joyería, bisutería,
piedras preciosas; relojería e instrumentos cronométricos, sus
partes y accesorios comprendidos en esta clase; relojes de
pulsera, cronómetros, cronógrafos, dijes, correas de reloj,
cadenas de relojes, cajas de relojes, mecanismos de relojería,
cuadrantes, estuches para relojería.
(580) 15.01.2009

953 055 (19-70). CA'DA MOSTO S.P.A., I-30037 SCORZE'
(VE) (IT).
(833) JP, KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 18.02.2009

953 629 (SKIN GOOD ENOUGH TO EAT). PRODUITS
ELLA BACHE LABORATOIRE SUZY, F-75002 PARIS
(FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

44 Soins d'hygiène et de beauté pour hommes et
animaux, services de solariums, exploitation de saunas.

44 Hygiene and beauty care for human beings or
animals, solarium services, operation of sauna facilities.

44 Cuidados de higiene y de belleza para seres
humanos o animales, servicios de solárium, explotación de
servicios de sauna.
La classe 3 est inchangée. / Class 3 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 3.
(580) 14.01.2009

954 317 (SCREENXTREME). GestureTek, Inc., Portola
Valley, CA 94028 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Manuels utilisateurs vendus en liaison avec un
système se composant d'un ordinateur de lecture d'un contenu
interactif, d'un dispositif d'affichage montrant ce contenu, ainsi
que d'au moins un capteur permettant aux utilisateurs
d'interagir avec ledit contenu, ces éléments étant commandés
par un logiciel personnalisé conçu pour suivre l'utilisateur et
pour dérouler le contenu.

16 User manuals sold in connection with the system
comprising a computer for playing interactive content, a
display device showing this content, and one or more sensors
to allow interactivity with the content by users, driven by
custom software for tracking the user and for playing the
content.

16 Manuales del usuario vendidos junto con los
sistemas mencionados, compuestos de un ordenador para
reproducir contenidos interactivos, un dispositivo de
visualización para presentar dichos contenidos y uno o varios
sensores para que el usuario pueda interactuar con los
contenidos presentados, este sistema está controlado por
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software especializado a fin de seguir la posición del usuario y
de reproducir el contenido.
La classe 9 est inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 9.
(580) 29.12.2008

954 649 (CULTI-SYS). Marcel Röll, CH-8124 Maur (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'élevage de cultures cellulaires
(autres qu'à usage médical); appareils électriques de soudage
stérile à tuyaux souples; appareils pour la mesure et
l'enregistrement des températures; sachets en matières
plastiques à usage de laboratoires, à savoir pour cultiver des
cellules.

 9 Laboratory apparatus for growing cell cultures
(not for medical use); sterile electric welding apparatus with
flexible hoses; apparatus for measuring and recording
temperatures; plastic sachets for laboratory use, namely for
growing cells.

 9 Aparatos de laboratorio para el crecimiento de
cultivos celulares (que no sean para uso médico); aparatos de
soldadura estéril con tubos flexibles; aparatos para la medición
y el registro de temperaturas; bolsas de materias plásticas que
no sean para uso médico, a saber, para el cultivo de células.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 18.12.2008

954 711 (SANDBERG). Svenskt Guldsmide & Design
Förvaltnings AB, SE-521 22 Falköping (SE).
(833) KR.
(851) La classe 25 est supprimée. / Class 25 is removed. - Se
suprime la clase 25.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

14 Et produits en métaux précieux ou en plaqué, non
compris dans d'autres classes.

14 and goods in precious metals or coated therewith,
not included in other classes.

14 Y artículos de estas materias o de chapado, no
comprendidos en otras clases.
La classe 9 est inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 9.
(580) 15.01.2009

955 434 (LEO). One Worldwide S.r.l., I-00131 ROMA (IT).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de magasins de vente au détail, en ligne,
diffusant des textes, images, musiques, sonneries, jeux,
graphismes, logos, économiseurs d'écran, fonds d'écran, films
cinématographiques, émissions de télévision, téléchargeables.

41 Services de divertissement, à savoir mise à
disposition de textes, images, musiques, sonneries, jeux,
graphismes, logos, économiseurs d'écran, fonds d'écran, films
cinématographiques, émissions de télévision, non
téléchargeables.

35 On-line retail store services featuring
downloadable text, images, music, ring tones, games,
graphics, logos, screen savers, wallpapers, motion pictures,
television shows.

41 Entertainment services, namely, provision of non-
downloadable text, images, music, ring tones, games,
graphics, logos, screen savers, wallpapers, motion pictures,
television shows.

35 Servicios en línea de venta minorista de textos,
imágenes, música, tonos de llamada, juegos, gráficos,
logotipos, salvapantallas, fondos de pantalla, películas
cinematográficas y programas de televisión descargables.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, facilitación de
textos, imágenes, música, tonos de llamada, juegos, gráficos,

logotipos, salvapantallas, fondos de pantalla, películas
cinematográficas y programas de televisión no descargables.
Les classes 9 et 38 sont inchangées. / Classes 9 and 38 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 9 y
38.
(580) 11.12.2008

955 513 (SAAB). Saab AB, SE-581 88 Linköping (SE).
(833) AL, AU, BH, BW, BY, CH, CN, GE, HR, IR, IS, JP,

KE, KR, MA, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RS, RU,
SG, SL, TR, UA, US, VN, ZM.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
12 Véhicules, à savoir appareils de locomotion par air

ou eau, véhicules militaires, véhicules blindés, véhicules sous-
marins, dispositifs antivol et dispositifs de sécurité pour
véhicules; véhicules spatiaux pour transport de personnes et
charges utiles dans et à travers l'espace; aéronefs et
hélicoptères, aéronefs sans pilote, équipements de terre pour
guidage et contrôle de véhicules; parties et garnitures de tous
les produits précités compris dans cette classe.

12 Vehicles, namely, apparatus for locomotion by air
or water, military vehicles, armoured vehicles, submarine
craft, anti-theft devices and safety devices for vehicles;
spacecraft for the transport of persons and payload into and
through outer space; aircraft and helicopters, unmanned
aircraft, ground based equipment for guidance and control of
vehicles; parts and fittings for all the aforementioned goods
included in this class.

12 Vehículos, a saber, aparatos de locomoción aérea
o acuática, vehículos militares, vehículos blindados,
submarinos, dispositivos antirrobo y dispositivos de seguridad
para vehículos; astronaves para transporte de pasajeros y
carga útil hacia y por el espacio; aeronaves y helicópteros,
aeronaves no tripuladas, equipos en tierra para guiar y
controlar vehículos; partes y guarniciones para todos los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 12.01.2009

955 576 (THEMA). MECANOBLOC, F-91416 DOURDAN
(FR).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Cloisons à ossatures métalliques, cloisons
métalliques, constructions métalliques, matériaux de
construction métalliques, constructions transportables
métalliques, matériaux à bâtir métalliques, armatures pour la
construction, constructions en acier, tôles d'acier, armatures
métalliques de portes, armatures métalliques pour conduites,
cadres de fenêtres métalliques, cadres de portes métalliques,
arrêts de portes métalliques, arrêts de fenêtres métalliques,
carreaux métalliques pour la construction, carrelages
métalliques, pavés métalliques, charnières métalliques,
charpentes métalliques, châssis de fenêtres métalliques,
châssis de portes métalliques, châssis métalliques pour la
construction, conduits métalliques d'installations de
ventilation et de climatisation, clôtures métalliques, colonnes
métalliques (parties de constructions), escaliers métalliques,
fenêtres métalliques, portes métalliques, ferme-portes non
électriques, huisseries métalliques, lambris métalliques, lattes
métalliques, marquises métalliques (constructions), linteaux
métalliques, loquets métalliques, marches d'escaliers
métalliques, pênes de serrures, couvertures de toits
métalliques, toitures métalliques, tuiles métalliques,
revêtements de murs métalliques (constructions), panneaux
métalliques pour la construction, parois métalliques,
revêtements de parois (constructions), plafonds métalliques,
planchers métalliques, poignées de portes métalliques,
poutrelles métalliques, poutres métalliques, serrures
métalliques (non électriques), corniches métalliques, cornières
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métalliques, crochets (quincaillerie) métalliques, crochets de
portemanteaux métalliques, dalles métalliques, gouttières
métalliques, grilles métalliques, patères (crochets métalliques
pour vêtements), vis métalliques, volets métalliques, supports
métalliques pour étagères, panneaux, panonceaux et plaques
métalliques magnétiques ou aimantées.

19 Cloisons à ossatures non métalliques, cloisons non
métalliques, matériaux de construction non métalliques,
constructions non métalliques, armatures non métalliques pour
la construction, matériaux à bâtir non métalliques, cadres de
fenêtres non métalliques, cadres de portes non métalliques,
carreaux pour la construction non métalliques, charpentes non
métalliques, châssis de fenêtres non métalliques, châssis de
portes non métalliques, escaliers non métalliques, fenêtres non
métalliques, huisseries non métalliques, lambris non
métalliques, lames de parquet non métalliques, lattes non
métalliques, marches d'escaliers non métalliques, revêtements
de murs pour la construction non métalliques, panneaux pour
la construction non métalliques, revêtements de parois non
métalliques pour la construction, parquets, plafonds non
métalliques, planchers non métalliques, panneaux de portes
non métalliques, portes non métalliques, poteaux non
métalliques, palissades non métalliques, poutrelles non
métalliques, poutres non métalliques, revêtements pour la
construction non métalliques, carrelages non métalliques,
charpentes non métalliques, clôtures non métalliques,
conduites non métalliques pour installations de ventilation et
de climatisation, constructions transportables non métalliques,
corniches non métalliques, cornières non métalliques,
gouttières non métalliques, couvertures de toits non
métalliques, toitures non métalliques, dalles non métalliques,
tuiles non métalliques, marquises (constructions) non
métalliques, linteaux non métalliques, volets non métalliques,
glaces vitrées pour la construction, verre isolant (construction),
verre pour vitres à l'exception du verre pour vitres de véhicule,
vitraux.

 6 Metal frame partitions, metal partitions, metal
constructions, building materials of metal, transportable
buildings of metal, metal building materials, reinforcing
materials for building, steel constructions, steel sheets, metal
door frames, metal reinforcing materials for pipes, metal
window frames, metal door frames, metal door stops, metal
window stops, metal tiles for building, metal tile floorings,
metal paving blocks, metal hinges, metal building frameworks,
window frames of metal, door cases of metal, frames of metal
for building, ducts of metal for ventilating and air conditioning
installations, metal fences, metal pillars (construction parts),
metal staircases, metal windows, metal doors, non-electric
door closers, metal door frames, metal wainscoting, metal
slats, porches of metal (constructions), metal lintels, metal
latches, stair treads (metal), lock bolts, roof coverings of
metal, roofing of metal, metal tiles, metal wall claddings
(constructions), metal building boards, metal wall linings,
wall coverings (constructions), metal ceilings, metal floors,
metal door handles, metal joists, metal girders, metal locks
(non electric), cornices of metal, angle irons, hooks
(hardware) of metal, metal clothes hooks, floor tiles of metal,
metal gutters, metal gratings, metal coat hooks for clothing,
metal screws, metal shutters, metal supports for shelves, metal
panels, notices and plates being magnetic or magnetized.

19 Partitions with non-metallic frames, non-metallic
partitions, non-metallic building materials, non-metallic
constructions, reinforcing materials not of metal for building
purposes, building materials not of metal, window frames not
of metal, door frames not of metal, non-metallic wall tiles for
construction purposes, non-metallic frameworks for building,
non-metallic window frames, non-metallic door frames, non-
metallic staircases, non-metallic windows, non-metallic door
casings, wainscoting not of metal, floor boards not of metal,
non-metallic laths, stair-treads not of metal, non-metallic wall
claddings for building, non-metallic building panels, wall
linings not of metal for building, parquet flooring, non-
metallic ceilings, non-metallic floors, non-metallic door
panels, non-metallic doors, non-metallic posts, non-metallic

palings, non-metallic joists, non-metallic beams, non-metallic
linings and coverings for building, non-metallic floor tiles,
non-metallic frameworks for building, non-metallic fences,
ducts not of metal for ventilating and air-conditioning
installations, non-metallic transportable constructions, non-
metallic cornices, non-metallic angle irons, non-metallic
gutters, non-metallic roof coverings, non-metallic roofing,
non-metallic paving slabs, non-metallic roof tiles, awnings
(constructions) not of metal, non-metallic lintels, non-metallic
shutters, sheet glass for building purposes, insulating glass
(construction), window glass except glass for vehicle windows,
stained-glass windows.

 6 Mamparas de estructura metálica, mamparas
metálicas, construcciones metálicas, materiales de
construcción metálicos, construcciones metálicas
transportables, materiales metálicos para edificar, estructuras
para la construcción, construcciones de acero, chapas de
acero, marcos de puertas metálicos, estructuras metálicas
para conductos, marcos de ventanas metálicos, marcos de
puertas metálicos, topes de puertas, pasadores de ventanas
metálicos, baldosas para la construcción metálicas,
embaldosados metálicos, pavimentos metálicos, bisagras
metálicas, armazones metálicos, marcos de ventanas
metálicos, armazones de puertas metálicos, armazones
metálicos para la construcción, conductos metálicos para
instalaciones de ventilación y climatización, vallas metálicas,
columnas metálicas (partes de construcciones), escaleras
metálicas, ventanas metálicas, puertas metálicas, cierra
puertas no eléctricos, bastidores de puertas metálicos, zócalos
metálicos, listones metálicos, marquesinas metálicas
(construcciones), dinteles metálicos, picaportes metálicos,
peldaños de escaleras metálicos, pestillos de cerraduras,
cubiertas de tejados metálicas, techados metálicos, tejas
metálicas, revestimientos metálicos para muros
(construcciones), paneles para la construcción metálicos,
paredes metálicas, revestimientos de paredes
(construcciones), techos metálicos, suelos metálicos,
empuñaduras de puertas de metal, viguetas metálicas, vigas
metálicas, cerraduras metálicas (no eléctricas), cornisas
metálicas, angulares metálicos, ganchos (ferretería), ganchos
de percheros (metálicos), losas metálicas, canalones
metálicos, rejas metálicas, colgadores (ganchos metálicos
para prendas de vestir), tornillos metálicos, contraventanas
metálicas, soportes metálicos para estanterías, paneles,
rótulos y placas metálicas magnéticas o imantadas.

19 Mamparas de estructura no metálica, mamparas
no metálicas, materiales de construcción no metálicos,
construcciones no metálicas, armazones para la construcción
no metálicos, materiales no metálicos para edificar, marcos de
ventanas (no metálicos), marcos de puertas no metálicos,
baldosas para la construcción no metálicas, armazones no
metálicos, marcos de ventanas no metálicos, armazones de
puertas no metálicos, escaleras no metálicas, ventanas no
metálicas, bastidores de puertas no metálicos, rodapiés no
metálicos, tablillas de parquet no metálicas, listones no
metálicos, peldaños de escaleras no metálicos, revestimientos
murales para la construcción no metálicos, paneles para la
construcción no metálicos, revestimientos de paredes no
metálicos para la construcción, parqués, techos no metálicos,
suelos no metálicos, paneles de puertas no metálicos, puertas
no metálicas, postes no metálicos, empalizadas no metálicas,
viguetas no metálicas, vigas no metálicas, revestimientos no
metálicos para la construcción, embaldosados no metálicos,
armazones de obras no metálicos, cercas no metálicas,
conductos no metálicos para instalaciones de ventilación y de
climatización, construcciones transportables no metálicas,
cornisas no metálicas, canalones angulares no metálicos,
canalones no metálicos, cubiertas de tejados no metálicas,
tejados no metálicos, losas no metálicas, tejas no metálicas,
marquesinas (construcciones no metálicas), dinteles no
metálicos, contraventanas no metálicas, vidrios espejados
para la construcción, vidrio aislante (construcción), vidrio para
cristales (excepto vidrio para cristales de vehículos), vidrieras.
La classe 37 reste inchangée. / Class 37 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 37.
(580) 04.02.2009

955 638 (KEBONIX). Ares Trading S.A., CH-1170 Aubonne
(CH).
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(833) EM, NO.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à usage humain,
notamment produits pour le traitement des maladies et troubles
du système immunitaire, des maladies et troubles
inflammatoires, des maladies et troubles endocriniens, des
maladies et troubles oncologiques, des maladies et troubles
neurologiques, des maladies et troubles de la fertilité et/ou de
la reproduction, des maladies et troubles du métabolisme, des
maladies et troubles pulmonaires, des maladies et troubles
rhumatologiques, des maladies et troubles génétiques, à
l'exclusion des préparations chimiques destinée s à la
médecine, aux sciences médicales et aux désinfectants.

 5 Pharmaceutical products for human use,
particularly products for treatment of immune system diseases
and disorders, inflammatory diseases and disorders,
endocrine diseases and disorders, oncologic diseases and
disorders, neurological diseases and disorders, fertility and/or
reproductive diseases and disorders, metabolic diseases and
disorders, pulmonary diseases and disorders, rheumatoid
diseases and disorders, genetic diseases and disorders,
excluding chemical preparations for use in medicine, medical
science and disinfectants.

 5 Productos farmacéuticos para uso humano, en
particular productos para el tratamiento de enfermedades y
trastornos del sistema inmunitario, enfermedades y trastornos
inflamatorios, enfermedades y trastornos endocrinos,
enfermedades y trastornos oncológicas, enfermedades y
trastornos neurológicos, enfermedades y trastornos de la
fertilidad y la reproducción, enfermedades y trastornos del
metabolismo, enfermedades y trastornos pulmonares,
enfermedades y trastornos reumatológicos, enfermedades y
trastornos genéticos, excepto preparaciones químicas
destinadas a la medicina, las ciencias médicas y los
desinfectantes.
(580) 31.12.2008

956 280 (PHOEBE PHILO). Philo, Phoebe, London NW6
7BB (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, parfums, huiles
essentielles; savons, shampooings, cosmétiques, produits de
toilette non médicamenteux; colorants capillaires, après-
shampooings, teintures capillaires, lotions capillaires et
produits de coiffage; déodorants à usage personnel,
dépilatoires; préparations contre la transpiration; talc (non
médicamenteux) pour la toilette; produits solaires
(cosmétiques); préparations non médicamenteuses pour le
massage; additifs pour le bain, huiles et sels de bain, autres qu'à
usage médical; produits de rasage; dentifrices; masques de
beauté, nécessaires pour le visage, produits pour le soin des
ongles, laques pour les ongles; pierres ponces, bâtons d'ouate;
coton hydrophile à usage cosmétique; articles parfumés, huiles
parfumées, sachets parfumés, tous types de produits de
parfumerie; pots-pourris; papier imprégnés de poudre, à usage
cosmétique; préparations abrasives pour la peau à usage
personnel.

14 Métaux précieux, à l'état brut ou mi-ouvrés; porte-
clés (breloques) en métaux précieux; coffrets à bijoux en
métaux précieux; parures de chaussures en métaux précieux;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; produits horlogers; articles de
bijouterie fantaisie.

 3 Perfumery, perfumes, essential oils; soaps,
shampoos, cosmetics, non-medicated toilet preparations; hair
colorants, hair conditioners, hair dyes, hair lotions and hair
styling preparations; deodorants, depilatories; anti-
perspirant preparations; non-medicated talcum powder for
toilet purposes; sun-tanning preparations (cosmetics); non-
medicated toilet preparations for massage; bath additives,
bath oils and bath salts, none for medical purposes; shaving
preparations; dentifrices; beauty masks, facial packs, nail
care preparations, nail varnish; pumice stones, cotton sticks;

cotton wool for cosmetic purposes; perfumery, scented oils,
scented linen spray, scented beads, scented sachets, all types
of perfumery; pot pourri; powder impregnated paper for
cosmetic use; skin abrasives preparations for personal use.

14 Precious metals, unwrought or semi-wrought; key
rings (trinkets or fobs) of precious metal; jewellery cases
(caskets) of precious metal; shoe ornaments of precious metal;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments; clocks and watches; costume jewellery.

 3 Artículos de perfumería, perfumes, aceites
esenciales; jabones, champús, cosméticos, productos de
tocador no medicinales; tintes para el cabello,
acondicionadores capilares, tinturas capilares, lociones
capilares y preparaciones para peinar; desodorantes,
depilatorios; preparaciones antitranspirantes; talco de tocador
no medicinal; preparaciones bronceadoras (cosméticos);
productos de masaje no medicinales; aditivos para el baño,
aceites y sales de baño no medicinales; preparaciones para el
afeitado; dentífricos; mascarillas de belleza, mascarillas
faciales, preparaciones para el cuidado de las uñas, esmalte
de uñas; piedra pómez, bastoncillos de algodón; guata que no
sea para uso médico; artículos perfumados, aceites
perfumados, aerosoles perfumados para la ropa blanca, perlas
perfumadas, saquitos perfumados, todo ello para perfumería;
flores secas; papel impregnado de polvo para uso cosmético;
abrasivos para uso personal.

14 Metales preciosos en bruto o semielaborados;
llaveros de metales preciosos; joyeros de metales preciosos;
adornos de metales preciosos para el calzado; artículos de
joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; relojes; bisutería.
Les classes 18 et 25 sont inchangées. / Classes 18 and 25
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 18 y 25.
(580) 16.01.2009

956 305 (EQA EATING QUALITY ASSURED
AUSTRALIAN BEEF). Meat & Livestock Australia Limited,
NORTH SYDNEY NSW 2060 (AU).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Boeuf; produits à base de boeuf; tous les produits
précités étant d'origine australienne.

29 Beef; products made from beef; all the above
goods are of Australian origin.

29 Carne de vaca; productos de carne de vaca; todos
los productos anteriormente mencionados son australianos.
La classe 42 est inchangée. / Class 42 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 42.
(580) 16.01.2009

956 914 (APP). Internationale Inlingua Sprachschulen,
CH-3007 Bern (CH).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cassettes audio et vidéo pour l'enseignement des
langues; programmes informatiques d'enseignement des
langues, services de traduction et d'interpétation.

 9 Audio and video cassettes for teaching languages;
computer programs for teaching languages, translation and
interpretation services.

 9 Casetes de audio y de vídeo para la enseñanza de
idiomas; programas informáticos para la enseñanza de
idiomas, servicios de traducción e interpretación.
Les classes 16 et 41 sont inchangées. / Classes 16 and 41
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 16 y 41.
(580) 07.01.2009

957 061 (V). Hasted Limited, County Dublin (IE).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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18 Cuir et imitations de cuir et produits en ces
matières, à savoir sacs de voyage, sacs à bandoulière et sacs à
main.

25 Vêtements, à savoir, chemises, pantalons, tee-
shirts, sweatshirts, pantalons de survêtement, maillots de bain,
shorts, vestes, robes et ceintures, chaussures, à savoir,
chaussures et baskets, articles de chapellerie, à savoir,
chapeaux, casquettes, bandeaux et fichus.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials, namely, travelling bags, shoulder bags and
handbags.

25 Clothing, namely, shirts, pants, T-shirts,
sweatshirts, sweatpants, swimsuits, shorts, jackets, dresses
and belts, footwear, namely, shoes and sneakers, headgear,
namely, hats, caps, headbands and headscarves.

18 Cuero e imitaciones del cuero, así como productos
de estas materias, a saber, bolsos de viaje, bolsos en
bandolera y bolsos de mano.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones,
camisetas de manga corta, sudaderas, pantalones de chándal,
trajes de baño, shorts, chaquetas, vestidos y cinturones,
calzado, a saber, zapatos y zapatillas deportivas, artículos de
sombrerería, a saber, sombreros, gorras, cintas para la frente
y fulares para la cabeza.
La classe 9 reste inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 9.
(580) 06.10.2008

957 178 (Otéo). WANA CORPORATE, CASABLANCA
(MA).
(833) BX, CN, DE, DZ, EG, ES, FR, GB, IT, PT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de télécommunications;
appareils et instruments pour l'aménagement numérique,
équipement pour déploiement d'infrastructure télécoms en
zone offshoring.

35 Gestion des affaires commerciales en
télécommunications liées à l'activité offshoring,
administration commerciale en télécommunication et travaux
de bureaux en rapport avec l'activité des télécommunications
dans les zones offshoring.

38 A maintenir l'ensemble des services.
 9 Telecommunication apparatus and instruments;

apparatus and instruments for digital infrastructures,
equipment for deployment of telecommunication
infrastructures in offshore zones.

35 Business management in the field of
telecommunications in connection with offshore activities,
business administration in the field of telecommunication and
office functions in connection with telecommunication
activities in offshore zones.

38 Keep all the services.
 9 Aparatos e instrumentos de telecomunicación;

aparatos e instrumentos de acondicionamiento digital, equipos
para el despliegue de infraestructura de telecomunicaciones en
altamar.

35 Gestión de negocios comerciales de
telecomunicaciones relacionados con actividades en alta mar,
administración comercial de telecomunicaciones y trabajos de
oficina relacionados con actividades de telecomunicaciones en
alta mar.

38 Se conservan todos los servicios.
(580) 05.01.2009

957 604 (mitrade). Man Investments AG, CH-8808 Pfäffikon
(CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Opérations bancaires; services de conseillers
financiers; gestion financière; transactions portant sur des
produits financiers dérivés; gestion de fonds d'investissement;
gestion et création de fonds d'investissement; cotation
d'indices boursiers; services d'information, de conseil et de

conseillers relatifs aux services précités; tous les services
précités étant également fournis en ligne à partir de bases de
données informatiques ou d'Internet.

36 Banking; financial consultancy; financial
management; financial derivatives trading; investment fund
management; management and creation of investment fund;
quotation of stock exchange prices; information advisory and
consultancy services relating to the aforesaid; all the
aforesaid services also provided on-line from a computer
database or from the Internet.

36 Servicios bancarios; asesoramiento financiero;
gestión financiera; comercio de derivados financieros; gestión
de fondos de inversión; gestión y creación de fondos de
inversión; cotización de precios en bolsa; servicios de
información y asesoramiento de los productos anteriormente
mencionados; todos los servicios mencionados anteriormente
se prestan también en línea desde una base de datos
informática o desde Internet.
(580) 12.01.2009

959 369 (HEMA). HEMA B.V., NL-1102 AN Amsterdam-
Zuidoost (NL).
(833) CH.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
d'aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies, mèches.

 5 Aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie; armes blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons et d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
appareils de traitement de données et ordinateurs; extincteurs.
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10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour
l'emballage, non comprises dans d'autres classes; caractères
d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes), en bois, liège, rotin, roseau,
jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre jaune,
nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); articles de
verrerie, porcelaine et faïence non compris dans d'autres
classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, auvents, bâches,
voiles, sacs et sachets (non compris dans d'autres classes);
matières de calage et de rembourrage (à l'exception du
caoutchouc ou des matières plastiques); matières textiles
fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Tapis, paillassons, nattes et carpettes, linoléum et

autres revêtements de sols; tentures murales (autres qu'en
matières textiles).

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; cartes à jouer.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles
et graisses alimentaires.

30 Cafés, thés, cacao, sucres, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miels,
sirop de mélasse; levures, poudre à lever; sels, moutardes;
vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; opérations financières; opérations

monétaires; opérations immobilières.

38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
 1 Chemicals used in industry, science and

photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics
excluding lip balms, hair lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles, wicks.

 5 Food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements (other than hand-operated); incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machine, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes, jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
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articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees; playing cards.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils
and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices, ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
38 Telecommunications.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abonos; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos para uso industrial.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, excepto bálsamos para labios,
lociones para el cabello; dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías, mechas.

 5 Alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);

instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería; armas blancas; maquinillas de
afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases,
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojes e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
y de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y artículos de guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos para uso textil.
24 Textiles y productos textiles, no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros

revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; naipes.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, coulis de frutas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias, hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
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32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
38 Telecomunicaciones.
39 Transporte; embalaje y almacenamiento de

mercancías; organización de excursiones.
Les classes 11, 12, 13, 15, 17, 34 et 37 sont inchangées. /
Classes 11, 12, 13, 15, 17, 34 and 37 remain unchanged. / No
se han introducido cambios en las clases 11, 12, 13, 15, 17, 34
y 37.
(580) 29.12.2008

961 568 (VISUCARD). GALITT, F-92100 BOULOGNE
(FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs.

 9 Data processing and computer equipment.
 9 Equipos de procesamiento de datos y

ordenadores.
La classe 38 reste inchangée. / Class 38 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 38.
(580) 26.02.2009

963 899 (ZAKUMI). Fédération Internationale de Football
Association (FIFA), CH-8044 Zürich (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Feuilles d'aluminium; anneaux et chaînes
métalliques pour clés; pinces à billets en métaux communs;
figurines en métaux communs; décorations de vacances en
métal, autres que les décorations pour arbres de Noël; statues,
statuettes, sculptures et trophées en métaux communs;
capsules de bouteille en métaux communs imprimées à
collectionner; écussons métalliques pour véhicules;
distributeurs métalliques fixes de serviettes et d'essue-tout;
médaillons, tous les produits précités étant en métaux
communs ou leurs alliages.

 9 Lunettes, lunettes de soleil, lunettes de plongée et
de natation, élastiques pour lunettes de plongée et de natation,
étuis et cordons pour lunettes de soleil et lunettes; jumelles;
aimants et aimants décoratifs; boussoles; appareils
d'enregistrement, transmission, montage, mixage et
reproduction de sons et/ou d'images; radios; télévisions; écrans
plats; afficheurs à cristaux liquides, écrans à haute définition et
écrans à plasma; systèmes "home cinéma"; magnétoscopes;
lecteurs de CD; lecteurs de DVD; lecteurs de fichiers MP3;
appareils de lecture musique numérique; lecteurs de cassettes;
lecteurs de mini-disques; haut-parleurs; écouteurs; casques
d'écoute; microphones; télécommandes, télécommandes à
reconnaissance vocale; systèmes de navigation; assistants
personnels numériques; ordinateurs; processeurs de données;
claviers d'ordinateurs; écrans d'ordinateur; modems;
accessoires d'ordinateur compris dans cette classe; souris
d'ordinateurs; tapis de souris; traducteurs électroniques de
poche; machines à dicter; carnets de notes et agendas
électroniques; scanneurs; imprimantes; photocopieurs;
télécopieurs; téléphones, répondeurs téléphoniques;
visiophones; téléphones cellulaires; accessoires pour
téléphones cellulaires compris dans cette classe, housses de
téléphones cellulaires, dispositifs mains libres pour l'utilisation
de téléphones portables, écouteurs et casques à écouteurs pour
téléphones portables, claviers pour téléphones portables,
sangles pour téléphones portables, sacs spéciaux pour le
transport de téléphones portables, appareils photo et
accessoires vidéo pour téléphones portables; machines à
calculer; machines à cartes de crédit; échangeurs d'argent

liquide; guichets automatiques bancaires; caméras vidéo,
caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré; équipement
photographique, caméras (caméras cinématographiques),
projecteurs, films impressionnés, diapositives, ampoules de
flash, appareils photo et accessoires, housses et sangles
d'appareils photo, piles; machines et programmes de karaoké;
jeux électroniques de poche conçus pour être utilisés
uniquement sur des postes de télévision; jeux vidéo; machines
de jeux vidéo; consoles de jeux; cassettes de jeux vidéo;
disques de jeux vidéo; boîtiers de commande de jeux à
commande vocale ou manuelle et tablettes de commande de
jeux; logiciels pré-enregistrés, notamment ludiciels;
programmes informatiques, programmes informatiques de
fourniture d'accès à une base de données informatique;
programmes économiseurs d'écran pour ordinateurs; supports
magnétiques, numériques ou analogiques d'enregistrement du
son ou des images; disques vidéo, bandes vidéo, bandes
magnétiques, disques magnétiques, DVD, disquettes, disques
optiques, disques compacts, minidisques, CD-ROM, vierges
ou pré-enregistrés avec de la musique, du son ou des images
(qui peuvent être animées); hologrammes; cartes à puce ou
magnétiques codées; adaptateurs de mémoire (équipement
informatique); cartes mémoire; clés USB, cartes à puce; cartes
à puce ou magnétiques de crédit, cartes téléphoniques à puce
ou magnétiques, cartes à puce ou magnétiques pour guichets
automatiques bancaires et échangeurs de monnaie; cartes à
puce ou magnétiques prépayées pour téléphone portables;
cartes à puce ou magnétiques de voyage et de divertissement,
cartes-chèques à puce ou magnétiques de garantie ou de débit;
cartes de crédit en matière plastique; fers à repasser
électriques; alarmes de sécurité; distributeurs automatiques
électroniques; manches à air; appareils de mesure de distances;
équipement pour mesurer et indiquer la vitesse; publications
sous forme électronique fournies par CD-ROM, des bases de
données et Internet; gants isolants/de protection; récepteurs
audio; amplificateurs; tubes de téléviseurs; tubes de téléviseurs
cathodiques; décodeurs, à savoir logiciels et matériel
informatique permettant de convertir, fournir et transmettre
des données audio et vidéo; lecteurs de disques d'ordinateurs;
jeux électroniques avec affichages à cristaux liquides; semi-
conducteurs intégrés; circuits intégrés contenant des
programmes de traitement de données audio, vidéo ou
informatiques; batteries rechargeables; processeurs et
convertisseurs de données audio et vidéo; câbles de
transmission de données; appareils de paiement pour le
commerce électronique; casques de protection pour le sport;
bracelets d'identification magnétiques codés.

14 Articles de bijouterie, pierres précieuses; montres,
montres-bracelets, bracelets de montres, horloges,
chronomètres à arrêt, balanciers; médaillons, pendentifs;
broches (articles de bijouterie); bracelets, bracelets en cuir;
épingles (articles de bijouterie); pins d'équipes et de joueurs
(articles de bijouterie); fixe-cravates et épingles de cravates;
boutons de manchettes; médailles commémoratives en métaux
précieux; assiettes commémoratives, trophées, statues et
sculptures, épingles décoratives pour chapeaux, capsules de
bouteille imprimées en métaux précieux à collectionner, tous
ces produits étant en métaux précieux; chaînes porte-clés
décoratives; pièces de monnaie; médailles et épinglettes pour
vêtements en métaux précieux; porte-clés décoratifs;
médaillons non en métaux précieux.

16 Pinces à billets de banque; nappes en papier;
serviettes en papier; sacs en papier; cartes d'invitation; cartes
de voeux; papier-cadeau; dessous de verres ou de bouteilles en
papier, napperons en papier et sets de table; sacs à ordures en
papier ou en matières plastiques; sachets pour la conservation
des aliments; filtres à café en papier; étiquettes (non en tissu);
essuie-mains en papier; essuie-mains en papier humide; papier
hygiénique; serviettes à démaquiller en papier; boîtes à
mouchoirs de poche; mouchoirs en papier; langes en papier;
fournitures pour écrire et fournitures scolaires (à l'exception
des appareils); machines à écrire; papier pour machines à
écrire; papier pour copier (articles de papeterie); enveloppes;
blocs thématiques en papier; blocs-notes; cahiers à écrire;
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papier pour notes; papier à lettres; papier brouillon; papier
pour classeurs; papier pour reliures; classeurs; chemises pour
documents; couvre-livres; marque-pages; lithographies,
peintures (tableaux) encadrées ou non; blocs à peinture, blocs
à dessin, livres à colorier; cahiers de dessin et de travaux
pratiques; papier lumineux; étiquettes autocollantes non en
tissu; papier crépon; papier de soie; agrafes; sacs à ordures en
papier (à usage ménager); drapeaux en papier; fanions en
papier; instruments d'écriture; plumes; crayons, stylos à bille;
sets de plumes; sets de crayons; stylos à pointe poreuse;
crayons de couleur; stylos à bille; marqueurs épais; encre,
tampons encreurs, timbres en caoutchouc; boites de peinture;
crayons pour peindre et dessiner; craies; décorations pour
crayons (articles de papeterie); blocs d'impression; magazines;
journaux; livres et revues, en particulier sur des athlètes et des
événements sportifs; matériel pédagogique imprimé; tableaux
(pour l'enregistrement de résultats); programmes de
manifestations; albums de manifestations; albums photos;
livrets d'autographes; carnets d'adresses, agendas; organiseurs
personnels; journaux reliés; cartes routières; tickets d'entrée;
tickets (billets), billets (tickets); cartes à gratter; chèques;
horaires imprimés; prospectus et brochures; bandes dessinées,
photographies de joueurs à collectionner; autocollants de pare-
chocs; autocollants; albums pour autocollants; calendriers;
affiches; photographies; cartes postales; timbres-poste;
panneaux, bannières et matériels publicitaires en papier ou
carton; décalcomanies; étiquettes thermocollantes à appliquer
non en tissu; articles de bureau (à l'exception des meubles);
liquides correcteurs; gommes à effacer; taille-crayons;
supports pour instruments d'écriture; trombones; punaises;
règles à dessiner; rubans adhésifs pour la papeterie,
distributeurs de ruban adhésif; agrafeuses; stencils; porte-
documents; planchettes à pince; supports de blocs-notes; serre-
livres; timbres; cartes téléphoniques en papier ou en carton,
cartes de paiement à point, cartes de remise sur les voyages et
les divertissements, cartes-chèques bancaires et cartes de
compte bancaire; cartes de crédit en papier ou en carton sans
codage magnétique; étiquettes de valises; pochettes pour
passeports.

18 Cuir et imitations du cuir; lanières en cuir;
parapluies; parasols; sacs de sport (autres que ceux adaptés aux
produits qu'ils contiennent); sacs de loisir; sacs de voyage; sacs
à dos; sacs fourre-tout; cartables; sacs de ceinture; sacs à main;
sacs en cuir; sacs de plage; sacs-housses pour vêtements;
valises; sangles pour valises; sacs de voyage; serviettes;
mallettes de toilette (vides); sacs à linge pour le transport
d'affaires de toilette; étuis porte-clefs; porte-documents;
portefeuilles; porte-monnaie; porte-chéquiers.

20 Miroirs; articles en matières plastiques, à savoir
statues, figurines souvenirs, trophées en bois, en cire, en plâtre
ou en matières plastiques; plaquettes d'identification (non
codées), en particulier plaques d'identité, cartes-clés (non-
codées), tous les produits précités en matières plastiques;
coussins; coussins en tant qu'accessoires d'automobiles; sacs
de couchage; meubles; sièges pour l'intérieur et l'extérieur;
étagères (meubles); étalages de marchandises; distributeurs
fixes de serviettes (non métalliques); cintres; éventails à usage
personnel; objets publicitaires gonflables et rigides en
plastique; bannières et matériels publicitaires en plastique;
rayons de bibliothèque; supports pour livres; couvercles en
matières plastiques imprimés à collectionner; porte-clés
décoratifs en plastique, lanières en plastique; bandes de
plastique; cadres pour photos.

26 Galons; houppes (passementerie); rubans;
boutons; aiguilles; boites à couture; broches (accessoires
d'habillement); épingles et aiguilles décoratives non en métaux
précieux; épingles d'ornements pour chapeaux non et métaux
précieux; filets pour les cheveux, bandeaux pour les cheveux,
épingles à cheveux, rubans pour les cheveux, épingles non en
métaux précieux; cordons; bandes pour vêtements (lanières), à
savoir pièces à coudre en tissu comportant des indications
imprimées utilisées par les joueurs lors de compétitions
sportives; dossards à usage publicitaire; parures pour
chaussures non en métaux précieux.

28 Jeux et jouets; ballons de jeu; jeux de table; tables
pour football de salon; poupées et peluches, à savoir jouets en
peluche fétiches; véhicules (jouets); puzzles; jeux de patience;
ballons; jouets gonflables; disques de jeu; cartes à jouer;
confettis; articles de gymnastique et de sport; équipement de
football, à savoir ballons de football, gants, protège-genoux,
protège-coudes, protège-épaules, protège-tibias, buts de
football; sacs et récipients de sport (adaptés aux objets) pour
porter des articles de sport; chapeaux de surprise-partie
(jouets); jeux électroniques à main autres que ceux conçus
pour être utilisés seulement avec un récepteur de télévision;
mains en caoutchouc mousse (jouets); robots pour
divertissement; jeux vidéo à prépaiement pour salons de jeu
(jeux d'arcades); appareils de gymnastique.

30 Café; thé; cacao; sucre; miel; succédanés du café;
farines; préparations faites de céréales; céréales; pain;
pâtisserie; gâteaux; biscuits; crackers; bonbons; glaces
alimentaires; confiserie; riz; flocons de céréales séchées;
moutarde; vinaigre; sauces (condiments); épices; sel; aromates
autres que les huiles essentielles, à savoir aromates à base de
café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, farine ou de
préparations de céréales, miel, mélasse, levure, sel, moutarde,
vinaigre ou épices; produits vitaminés (non à usage médical ou
diététique), sel et produits à base de sel pour conserver les
aliments.

35 Bureaux de placement; services de recrutement de
personnel; services d'annonces de publication; agences de
promotion de matériel publicitaire; services d'agence de
publicité; services publicitaires sur Internet et par voie de
communication sans fil; diffusion publicitaire; services de
location d'espaces publicitaires; location de temps publicitaire
dans les génériques de films; services de publicité télévisée et
radiophonique; publicité sous forme d'animations; services
d'agences de promotion; services d'agences de promotion du
sport et des relations publiques; services d'études de marché;
services de recherche en marketing; services de sondages
d'opinion auprès du public; organisation d'expositions à des
fins commerciales ou publicitaires; organisation de la publicité
pour des expositions; recueil et compilation d'informations
pour des bases de données; services de gestion de bases de
données; compilation de statistiques; publicité de
manifestations sportives dans le domaine du football; services
de vente au détail ou en gros de produits divers dans le
domaine des vêtements, produits alimentaires, boissons et
articles de vie, ainsi que transport de tous ces produits; services
de vente au détail ou en gros d'automobiles; services de vente
au détail ou en gros de sacs et sachets; services de vente au
détail ou en gros de bicyclettes; services de vente au détail ou
en gros d'outils à main à lame ou à pointe, d'outils à main et de
matériel; services de vente au détail ou en gros de matériaux de
construction; services de vente au détail ou en gros d'horloges,
montres et lunettes (lunettes de vue et de protection); services
de vente au détail ou en gros de cosmétiques, produits de
toilette, dentifrices, savons et détergents; services de vente au
détail de machines et appareils électriques; services de vente
au détail ou en gros de chaussures; services de vente au détail
ou en gros de carburant; services de vente au détail ou en gros
de meubles; services de vente au détail ou en gros de
menuiserie d'agencement; services de vente au détail ou en
gros d'équipements de cuisine, outils de nettoyage et ustensiles
de lavage; services de vente au détail ou en gros de liqueurs;
services de vente au détail ou en gros d'instruments de musique
et de disques; services de vente au détail ou en gros de papier
et articles de papeterie; services de vente au détail ou en gros
d'articles personnels; services de vente au détail ou en gros de
préparations pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques et
de fournitures médicales; services de vente au détail ou en gros
de machines et appareils photographiques et de fournitures
photographiques; services de vente au détail ou en gros de
produits imprimés; services de vente au détail ou en gros
d'articles de sport; services de vente au détail ou en gros de
tabac et articles pour fumeurs; services de vente au détail ou en
gros de jouets, poupées, machines et appareils de jeu; services
de vente au détail ou en gros de véhicules à deux roues
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motorisés; services de vente au détail ou en gros de pierres
précieuses brutes et semi-brutes et leurs imitations; services de
vente au détail ou en gros de textiles tissés et literie; services
de vente au détail ou en gros de solvants, paraffine, cire,
bitume et pétrole; regroupement pour le compte de tiers de
produits divers (à l'exception de leur transport) permettant à la
clientèle de les voir et de les acheter commodément dans un
magasin de vente au détail ou par Internet ou par des dispositifs
de communications électroniques sans fil; services
publicitaires et promotionnels, services d'informations en
matière de activités publicitaires et promotionnelles, services
d'informations commerciales, tous fournis en ligne, à partir
d'une base de données informatiques ou d'Internet ou d'un
dispositif de communications électroniques sans fil; services
publicitaires, à savoir compilation d'annonces publicitaires
utilisées comme pages Web sur Internet ou sur un dispositif de
communications électroniques sans fil; mise à disposition
d'espace sur des sites Web sur Internet pour la publicité de
produits et de services; services de ventes aux enchères fournis
sur Internet ou sur des dispositifs de communications
électroniques sans fil; services d'informations commerciales, à
savoir recueil de données se rapportant à des noms et des
détails d'entreprises à publier sur Internet et sur des dispositifs
de communications électroniques sans fil; services
d'administration commerciale pour le traitement des ventes
effectuées sur Internet ou par le biais de dispositifs de
communications électroniques sans fil; systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques
relatives à l'enregistrement de noms de domaine; promotion
des ventes, à savoir offre de programmes d'avantages pour les
clients; gestion des relations avec la clientèle, à savoir offre de
programmes de récompenses aux clients dans des stades de
sport par la délivrance de cartes de supporter, de fidélité et de
membre contenant des données personnelles sur le
propriétaire; service de fidélisation de la clientèle et services
de clubs clients, à savoir délivrance de cartes de supporter, de
fidélité et de membre contenant des données personnelles sur
le propriétaire et utilisées pour le contrôle d'accès aux stades;
archivage de données dans une base de données centrale,
notamment pour des images fixes et mobiles; promotion de
manifestations sportives dans le domaine du football;
promotion de produits et de services de tiers, par le biais
d'ententes contractuelles, en particulier accords de parrainage
et contrats de licences, leur conférant une prise de conscience
de la notoriété de la marque et une meilleure image des
manifestations sportives et culturelles, notamment des
manifestations internationales; enregistrement de données et
d'informations sur les performances sportives.

38 Services de télécommunication; communications
par téléphone mobile; communications par téléscripteur;
communications par terminaux d'ordinateur électroniques,
bases de données et réseaux de télécommunications liées à
Internet et dispositifs de communications électroniques sans
fil; communications par télégraphe; communication par
téléphone; communication par radio; communications par
télécopie; radiomessagerie; communications par
téléconférence; télédiffusion; télédiffusion par câble;
radiodiffusion; services d'agences de presse et d'information;
autres services de transmission de messages; location
d'appareils téléphoniques, télécopieurs et autres équipements
de communication; diffusion d'un site commercial sur Internet
ou sur un dispositif de communications électroniques sans fil;
programmation radiophonique et télévisuelle et services de
diffusion fournis par Internet ou sur un dispositif de
communications électroniques sans fil; messagerie
électronique; mise à disposition de panneaux d'affichage
électroniques et de forums de discussion en temps réel par le
biais d'un réseau informatique mondial pour la transmission de
messages entre utilisateurs dans des domaines d'intérêt
général; transmission de messages et d'images par ordinateur;
fourniture d'accès à des services d'achat et de commande à
domicile et au bureau par ordinateur et/ou des technologies de
communications interactives; télécommunication
d'informations (notamment pages Web), de programmes

informatiques et toutes autres données; services de courrier
électronique; fourniture de temps d'accès à Internet ou
communication électronique sans fil; fourniture de connexions
de télécommunication à Internet ou à des bases de données;
fourniture de connexions de télécommunication à un réseau
informatique mondial et des dispositifs de communications
électroniques sans fil afin de permettre aux utilisateurs
d'accéder à des sites web comportant de la musique numérique;
programmes de radiodiffusion et télédiffusion concernant le
sport et les manifestations sportives; fourniture d'accès à des
forums de discussion pour la transmission d'informations par
ordinateur; mise à disposition de connexions de
télécommunication pour l'accès à un réseau télématique
mondial; fourniture d'accès à un serveur central de bases de
données (services de technologie de l'information); fourniture
d'accès à un ordinateur et des bases de données centralisés
(services de technologie de l'information); fourniture d'accès à
des services d'achat et de commande à domicile et au bureau
par un réseau informatique mondial (services de technologie
de l'information); mise à disposition d'accès à Internet par un
réseau informatique mondial ou par des dispositifs de
communications électroniques sans fil (services de
technologie de l'information); mise à disposition d'accès à des
sites Web contenant de la musique numérique par un réseau
informatique mondial ou des dispositifs de communications
électroniques sans fil (services de technologie de
l'information); fourniture d'accès à des sites MP3 sur Internet
par un réseau informatique mondial ou un dispositif de
communications électroniques sans fil (services de
technologie de l'information); fourniture d'accès à des moteurs
de recherche pour rechercher des données et des informations
par le biais de réseaux mondiaux.

41 Education; formation; cours de formation;
divertissement; organisation de loteries; parcs d'attractions;
services de jeux et de paris relatifs aux sports ou en liaison avec
le sport; services de divertissement fournis lors de
manifestations sportives ou en rapport avec ces manifestations;
activités sportives et culturelles, à savoir organisation de
manifestations sportives et culturelles publiques; organisation
de manifestations et activités sportives et culturelles;
organisation de compétitions sportives; organisation de
manifestations sportives dans le domaine du football;
exploitation d'installations sportives; services de location de
matériel audio et vidéo; production, présentation, mise en
réseau (publication) et/ou location de films, enregistrements
sonores et vidéo; production et/ou location de produits
didactiques et de divertissements interactifs, disques compacts
interactifs, DVD, disquettes, CD-ROM et jeux sur ordinateur;
reportages radiophoniques et télévisés de manifestations
sportives; services de production et de montage d'émissions
radiophoniques et télévisées et de bandes vidéo; production de
dessins animés; production de programmes d'animation
télévisés; réservation de billets pour des spectacles et des
rencontres sportives; services de réservation de billets pour des
manifestations sportives et récréatives; chronométrage de
manifestations sportives; services de divertissement sous
forme d'enregistrement de manifestations sportives;
organisation de concours de beauté; divertissements
interactifs; services de jeux d'argent en ligne; mise à
disposition de jeux sur Internet ou sur des dispositifs de
communications électroniques sans fil; mise à disposition de
services de tombola; information sur les divertissements et
l'enseignement, fournis en ligne, à partir d'une base de données
ou de l'Internet ou sur des dispositifs de communications
électroniques sans fil; services de jeux électroniques
disponibles sur Internet ou sur des dispositifs de
communications électroniques sans fil (divertissement); mise à
disposition de publications électroniques en ligne; publication
de livres; publication de livres et revues électroniques en ligne;
services de divertissement sous forme de forums de discussion
sur Internet ou sur des dispositifs de communications
électroniques sans fil; mise à disposition de musique
numérique depuis le réseau Internet ou sur des dispositifs de
communications électroniques sans fil; mise à disposition de
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musique numérique depuis des sites MP3 sur Internet ou par le
biais de dispositifs de communications électroniques sans fil;
services de production photographique, d'enregistrement audio
et vidéo; informations fournies en ligne à partir de bases de
données informatiques ou d'Internet, relatives à sports ou aux
manifestations sportives; services de traducteurs; mise à
disposition d'informations sportives se rapportant aux
informations statistiques; enregistrement de records sportifs;
mise à disposition d'établissements de divertissement pour
entreprises; mise à disposition de musique numérique par voie
de télécommunications; organisation de concours de jeux
d'ordinateur; concours de jeux d'ordinateur organisés en ligne;
services de traduction; location d'enregistrements sonores et
d'images.

 6 Aluminium foil; decorative key rings and chains of
metal; money clips of common metal; figurines of common
metal; metal holiday ornaments, not Christmas tree
ornaments; statues, statuettes, sculptures and trophies of
common metal; collectible printed bottle caps made of
common metal; badges of metal for vehicles; fixed metal
dispensers of napkins or kitchen towels; medallions, all afore-
mentioned products of common metal or their alloys.

 9 Eyeglasses, sunglasses, diving and swimming
goggles, straps for diving and swimming goggles, cases and
cords for sunglasses and glasses; binoculars; magnets and
decorative magnets; directional compasses; apparatus for
recording, transmitting, editing, mixing and reproducing of
sound and/or images; radios; televisions; flat screens; liquid
crystal displays, high definition and plasma screens; home
cinema systems; video recorders; CD players; DVD players;
MP3 players; apparatus for reading digital music; cassette
players; mini-disc players; loudspeakers; headphones;
earphones; microphones; remote controls, voice-activated
remote control; navigation systems; personal digital assistants
(PDA); computers; data processors; computer keyboards;
computer monitors; modems; accessories for computers
included in this class; computer mouses; pads for computer
mouses; electronic pocket translators; dictating machines;
electronic notebooks and agendas; scanners; printers;
photocopy machines; facsimile transmission machines;
telephones, telephone answering apparatus; video telephones;
cellular telephones; accessories for cellular telephones
included in this class, cell phone covers, devices for hands free
use of mobile phones, earphones and headsets for mobile
phones, keyboards for mobile phones, mobile phone straps,
special bags for carrying mobile phones, camera and video
accessories for mobile phones; calculating machines; credit
card machines; cash exchanging machines; automated teller
machines; video cameras, camcorders; photographic
equipment, cameras (film cameras), projectors, exposed films,
slides, flash bulbs, camera and camera accessory cases and
straps, batteries; machines and programs for karaoke; hand-
held electronic games adapted for use with television receivers
only; video games; video game machines; gaming consoles;
video game cassettes; video game discs; voice-activated or
hand-operated game control pads and game controllers; pre-
recorded computer software including software for games;
computer programs, computer programs for providing access
to an informational data bank; screen saver programs for
computers; magnetic, numerical or analogical carriers for
recording sound or images; video discs, video tapes, magnetic
tapes, magnetic discs, DVDs, floppy discs, optical discs,
compact discs, mini-discs, CD ROMs, blank or pre recorded
with music, sound or images (which may be animated);
holograms; microchip or magnetic cards (encoded); memory
adapters (computer equipment); memory cards; memory
sticks, microchip cards; microchip or magnetic credit cards,
microchip or magnetic phone cards, microchip or magnetic
cards for automated teller and money exchange machines;
microchip or magnetic prepaid cards for mobile phones;
microchip or magnetic travel and entertainment cards,
microchip or magnetic cheque guarantee and debit cards;
credit cards of plastic; electric irons; security alarms;
electronic vending machines; windsocks; distance measuring

apparatus; speed measuring and indication equipment;
publications in electronic form supplied by CD-ROM, by
databases and on the Internet; insulated/protective gloves;
audio receivers; audio amplifiers; television tubes; cathode
ray tubes; set top boxes, namely computer software and
hardware which can convert, supply and transmit audio and
video data; disc drives; hand-held game machines with liquid
crystal displays; packaged semi-conductors; integrated
circuits containing programming used for audio, video or
computer data processing; rechargeable batteries; audio and
video data processors and converters; data transmission
cables; electronic commerce payment machine; protective
helmets for sports; magnetic encoded identification bracelets.

14 Jewellery, gems; watches, wristwatches, watch
straps, clocks, stopwatches, pendulums; medallions, pendants;
brooches (jewellery); bracelets, leather bracelets; pins
(jewellery); team and player trading pins (jewellery); tie dips
and tie pins; cufflinks; commemorative medals of precious
metal; commemorative plates, trophies, statues and
sculptures, decorative pins for hats, collectible printed bottle
caps made of precious metal, all these products being of
precious metal; decorative key chains; coins; medals and
badges for clothing of precious metal; decorative key holders;
medallions not of precious metal.

16 Money clips for holding bank notes; table cloths of
paper; napkins of paper; bags of paper; invitation cards;
greeting cards; gift wrap; paper coasters, placemats and table
sets; garbage bags of paper or plastic; food storage wrappers
of paper and plastic; paper coffee filters; labels (not of
textiles); towels of paper; wet paper towels; toilet paper;
make-up removing towelettes made of paper; boxed tissues;
paper handkerchiefs; babies' diapers of paper; stationery and
school supplies (except equipment); typewriting machines;
typewriter paper; copying paper (stationery articles);
envelopes; themed pads of paper; blocks of paper; notebooks;
note paper; writing paper; scribble pads; binder paper; folder
paper; binders; document sleeves; book covers; bookmarks;
lithographies, paintings (framed or unframed); painting pads,
colouring books; drawing and activity books; luminous paper;
adhesive note paper; crepe paper; tissue paper; staples;
garbage bags of paper (for household use); flags of paper;
pennants of paper; writing instruments; pens; pencils, ball-
point pens; pen sets; pencil sets; porous-point pens; colouring
pens; rolling ball pens; broad-tip markers; ink, ink pads,
rubber stamps; paint boxes; paint and colouring pencils;
chalk; decorations for pencils (stationery articles); printing
blocks; magazines; newspapers; books and journals,
particularly dealing with athletes or sport events; printed
teaching materials; schedules (for recording results); event
programs; event albums; photograph albums; autograph
books; address books, diaries; personal organisers; bound
journals; roadmaps; entry tickets; tickets; scratch cards;
cheques; printed timetables; pamphlet and brochures; comic
strips, collector's photographs of players; bumper stickers;
stickers; sticker albums; calendars; posters; photographs;
postcards; postage stamps; advertising signs and banners and
materials of paper or cardboard; decals; heat transfers not of
textile; office requisites (except furniture); correction fluids;
rubber erasers; pencil sharpeners; stands for writing
implements; paper clips; drawing pins; rulers; adhesive tape
for stationery, dispensers for adhesive tape; staplers; stencils;
document holders; clip boards; notepad holders; bookends;
stamps; non-magnetically encoded paper or cardboard
telephone cards, cash point cards, travel and entertainment
discount cards, bank check cards and bank account cards;
non-magnetically encoded credit cards made of paper or
cardboard; luggage tags; passport holders.

18 leather and imitation leather; leather straps;
umbrellas; parasols; sport bags (other than those adapted for
products they are designed to contain); leisure bags;
travelling bags; backpacks; tote bags; school bags; belt bags;
hand bags; bags of leather; beach bags; suit carriers; suit
cases; straps for suitcases; voyage bags; brief-cases; vanity
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cases (empty); wash bags for carrying toiletries; key cases;
document holders; wallets; purses; cheque holders.

20 Mirrors; plastic goods, namely, souvenir statues,
figurines, trophies of wood, wax, plaster or plastics;
identification badges, particularly, badges, key cards (not
encoded), all afore-mentioned products made of plastic;
cushions; seat cushions as accessories for automobiles;
sleeping bags; furniture; seats, for indoor and outdoor use;
racks (furniture); display stands for selling goods; dispensers
of kitchen towels (not made of metal); coat hangers; fans for
personal use; inflatable publicity objects of plastic;
advertising signs and banners of plastic; book shelves; book
stands; plastic printed lids for collecting purposes; decorative
key-holders of plastic, straps of plastic; bracelets of plastic;
photo frames.

26 Braids; tassels; ribbons; buttons; needles; sewing
boxes; brooches for clothing; decorative pins and badges not
made of precious metal; pins for bonnets excluding those of
precious metal; hair nets, hair bands, hair pins, hair ribbons,
pins of non-precious metal; lanyards; cords for clothing
(straps), namely, ornamental cloth patches having printed
indicia for use by players in sports competitions; numbers used
in competitions; shoe ornaments not of precious metal.

28 Games and playthings; sport balls; board games;
tables for table football; stuffed dolls and animals, namely,
cuddly stuffed toys; toy vehicles; puzzles; jigsaw puzzles;
balloons; inflatable toys; toy disks; playing cards; confetti;
articles for gymnastics and sport; soccer equipment, namely,
soccer balls, gloves, knee pads, elbow pads, shoulder pads,
shin guards, soccer goals; sporting bags and containers
adapted for carrying sports articles; party hats (toys); hand-
held electronic games other than those adapted for use with
television receivers only; foam hands (toys); robots for
entertainment use; arcade games; appliances for gymnastics.

30 Coffee; tea; cocoa; sugar; honey; artificial coffee;
flour; preparations made from cereals; cereals; bread;
pastries; cakes; cookies; crackers; candies; ice cream;
confections; rice; dried cereal flakes; mustard; vinegar;
sauces (condiments); spices; salt; flavorings other than
essential oils, namely, flavorings made of coffee, tea, cocoa,
sugar, rice, tapioca, sago, flour or cereal preparations, honey,
molasses for food, yeast, salt, mustard, vinegar or spices;
vitamin products (not for medical or dietetic purposes), salt
and salt-based products for preserving foodstuff.

35 Employment agencies; personnel recruitment
services; publication advertisement services; agencies for
advertising of publicity materials; advertising agency
services; Internet and wireless communication advertising
services; dissemination of advertising; advertising space
rental services; rental of advertising time in film credits;
television and radio advertising services; advertising in the
form of animation; promotion agency services; sport and
public relations promotion agency services; market study
services; marketing research services; public opinion polling
services; organisation of exhibitions for commerce or
publicity; organisation of publicity for commercial
exhibitions; collection and compilation of information for
databases; database management services; compilation of
statistics; publicity of sports events in the domain of soccer;
retail services or wholesale services for a variety of goods in
each field of clothing, foods and beverages, and living ware,
carrying all goods together; retail services or wholesale
services for automobiles; retail services or wholesale services
for bags and pouches; retail services or wholesale services for
bicycles; retail services or wholesale services for bladed or
pointed hand tools, hand tools and hardware; retail services
or wholesale services for building materials; retail services or
wholesale services for clocks, watches and spectacles
(eyeglasses and goggles); retail services or wholesale services
for cosmetics, toiletries, dentifrices, soaps and detergents;
retail services for electrical machinery and apparatuses; retail
services or wholesale services for footwear; retail services or
wholesale services for fuel; retail services or wholesale
services for furniture; retail services or wholesale services for

joinery fittings; retail services or wholesale services for
kitchen equipment, cleaning tools and washing utensils; retail
services or wholesale services for liquor; retail services or
wholesale services for musical instruments and records; retail
services or wholesale services for paper and stationery; retail
services or wholesale services for personal articles; retail
services or wholesale services for pharmaceutical, veterinary
and sanitary preparations and medical supplies; retail
services or wholesale services for photographic machines and
apparatus and photographic supplies; retail services or
wholesale services for printed matter; retail services or
wholesale services for sports goods; retail services or
wholesale services for tobaccos and smoker's articles; retail
services or wholesale services for toys, dolls, game machines
and apparatus; retail services or wholesale services for two-
wheeled motor vehicles; retail services or wholesale services
for unwrought and semi-wrought precious stones and their
imitations; retail services or wholesale services for woven
fabrics and beddings; retail services or wholesale services for
solvents, paraffin, wax, bitumen and petroleum; the bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods
(excluding the transport thereof) enabling customers to
conveniently view and purchase those goods via a retail store
or via the Internet or via wireless electronic communication
device; advertising and promotion services, information
services in relation to advertising and promotion, business
information services, all provided on-line from a computer
database or the Internet or a wireless electronic
communication device; advertising services, namely
compilation of advertisements for use as Web pages on the
Internet or on wireless electronic communication device;
provision of space on Web sites on the Internet for advertising
goods and services; auctioneering provided on the Internet or
on wireless electronic communication device; business
information services, namely the collection of data in
connection with company names and details for publishing on
the Internet and on wireless electronic communication
devices; business administration services for the processing of
sales made on the Internet or on wireless electronic
communication device; systemization of information into
computer databases related to domain name registration;
sales promotion, namely, providing advantage programs for
customers; customer relationship management, namely,
providing bonus programs for clients in sporting stadiums
through the issuing of supporter fidelity and membership cards
which would contain personal data of the owner; customer
loyalty services and customer club services, namely, issuance
of supporter fidelity and membership cards which would
contain personal data of the owner which are used in the
control of access to sports stadium; archiving of data in a
central database, notably for still and moving images;
promotion of sports events in the domain of soccer; promotion
of goods and services of third parties, by means of contractual
agreements, particularly sponsorship and licensing
agreements, providing them with increased brand awareness
and enhanced image derived from cultural and sporting
events, particularly international events; recording of data
and information on sports performances.

38 Telecommunication services; communications by
mobile telephones; communications by teletypewriter;
communications by electronic computer terminals, databases
and Internet related telecommunications networks and
wireless electronic communication device; communications by
telegraph; communication by telephone; communication by
radio; communications by facsimile; paging by radio;
communications by teleconferencing; television broadcasting;
cable television broadcasting; radio broadcasting; press and
information agency services; other message transmission
services; leasing of telephone sets, facsimile and other
communication equipment; broadcasting of a commercial site
on the Internet or on wireless electronic communication
device; radio and television programming and broadcasting
services provided via the Internet or on wireless electronic
communication device; electronic messaging; providing
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online electronic bulletin boards and chat rooms in real time
by means of a global computer network for transmission of
messages among users in the field of general interest;
transmission of messages and images via computer; provision
of access to home and office shopping and ordering services
via computer and/or interactive communications
technologies; telecommunication of information (including
Web pages), computer programs and any other data;
electronic mail services; providing access time to the Internet
or wireless electronic communication; providing
telecommunications connections to the Internet or databases;
provision of telecommunication connections to a global
computer network and wireless electronic communication
devices for the purpose of enabling users to access Websites
featuring digital music; broadcasting of radio and television
programs related to sports and sporting events; providing
access to chat rooms for the transmission of information
through computers; providing telecommunication connections
to a global computer network; providing access to a central
database server (IT service); providing access to a centralized
computer and computer databases (IT service); providing
access to home and office shopping and ordering services via
a global computer network (IT service); providing access to
the Internet via a global computer network or via wireless
electronic communication device (IT service); providing
access to Web sites containing digital music via a global
computer network or wireless electronic communication
device (IT service); providing access to MP3 Web sites on the
Internet via a global computer network or via wireless
electronic communication device (IT service); providing
access to search engines for retrieving data and information
via global networks.

41 Education; providing of training; providing of
training courses; entertainment; organisation of lotteries;
amusement parks; betting and gaming services relating to or
in conjunction with sports; entertainment services provided at
or relating to sports events; sporting and cultural activities,
namely, organising community sporting and cultural events;
organisation of sporting and cultural events and activities;
organisation of sporting competitions; organisation of
sporting events in the field of soccer; exploitation of sporting
facilities; rental services for audio and video equipment;
production, presentation, networking (publication) and/or
rental of films, sound and video recordings; production and/or
rental of interactive education and entertainment products,
interactive compact discs, DVDs, mini-discs, CD ROMs and
computer games; radio and television coverage of sporting
events; production and editing services for radio and
television program and video tapes; production of animated
movies; production of animated television programs; seat
booking services for shows and sporting events; ticket
reservation services for entertainment and sporting events;
timing of sports events; entertainment services in the nature of
the recording of sports events; organisation of beauty
contests; interactive entertainment; on-line gambling
services; provision of games over the Internet or on wireless
electronic communication device; supplying of raffle services;
information relating to entertainment or education, provided
on-line from a computer database or the Internet or on
wireless electronic communication device; electronic games
services provided by means of the Internet or on wireless
electronic communication device (entertainment); providing
on-line electronic publications; publication of books;
publication of electronic books and journals on-line;
entertainment services in the form of chat rooms on the
Internet or on wireless electronic communication device;
providing digital music from the Internet or on
wirelesselectronic communication device; providing digital
music from MP3 Internet Web sites or by wireless electronic
communication device; photography, audio, and videotaping
production services; information provided on-line from a
computer database or from the Internet, related to sports or
sporting events; translator services; provision of sports
information related to statistical information; logging of

sports record; provision of facilities for businesses to
entertain; provision of digital music by telecommunications;
organization of computer game competitions; computer game
competitions organized on-line; translation services; leasing
of recordings of sound and images.

 6 Hojas de aluminio; anillas y cadenas metálicas
para llaves; clips de metales comunes para billetes; estatuillas
de metales comunes; adornos no metálicos para días festivos,
excepto decoraciones para árboles de Navidad; estatuas,
estatuillas, esculturas y trofeos de metales comunes; tapones
metálicos impresos de botellas para coleccionar de metales
comunes; insignias metálicas para vehículos; distribuidores
metálicos fijos de servilletas; medallones, todos los productos
antes mencionados son de metales comunes o de sus
aleaciones.

 9 Lentes (quevedos), gafas de sol, gafas de buceo y
de natación, cintas para gafas de buceo y de natación,
estuches y cordones para gafas y gafas de sol; prismáticos;
imanes e imanes decorativos; brújulas; aparatos de grabación,
transmisión, montaje, mezcla y reproducción de sonido e
imágenes; radios; televisores; pantallas planas; pantallas de
cristal líquido, pantallas de alta definición y de plasma;
sistemas de cine en casa; magnetoscopios; reproductores de
discos compactos; reproductores de DVD; reproductores MP3;
aparatos para la lectura de música en formato digital;
reproductores de casetes; reproductores de minidiscos;
altavoces; auriculares; cascos; micrófonos; mandos a
distancia, mandos a distancia de reconocimiento vocal;
sistemas de navegación; asistentes personales digitales
(PDA); ordenadores; equipos de procesamiento de datos;
teclados de ordenador; pantallas de ordenador; módems;
accesorios informáticos comprendidos en esta clase; ratones
de ordenador; alfombrillas para ratones de ordenador;
traductoras electrónicas de bolsillo; dictáfonos; agendas y
ordenadores personales portátiles; escáneres; impresoras;
fotocopiadoras; aparatos de fax; aparatos telefónicos,
contestadores automáticos; videoteléfonos; teléfonos móviles;
accesorios de teléfonos móviles, comprendidos en esta clase,
fundas para teléfonos móviles, dispositivos manos libres para
teléfonos móviles, auriculares y cascos para teléfonos móviles,
teclados para teléfonos móviles, correas para teléfonos
móviles, estuches especiales de transporte para teléfonos
móviles, accesorios de cámaras y aparatos fotográficos para
teléfonos móviles; máquinas calculadoras; máquinas para
tarjetas de crédito; máquinas de cambio de moneda; cajeros
automáticos; cámaras de vídeo, videocámaras; equipos
fotográficos, cámaras (cámaras cinematográficas),
proyectores, películas impresionadas, diapositivas, bombillas
de flash, cámaras y estuches y correas de cámaras, baterías;
aparatos y programas de karaoke; juegos electrónicos
concebidos para utilizarse únicamente con receptores de
televisión; videojuegos; aparatos de videojuegos; consolas de
juegos; casetes de videojuegos; discos de videojuegos;
mandos y controles de mandos de juegos accionados vocal o
manualmente; software pregrabado, incluidos software de
juegos; programas informáticos, programas informáticos de
acceso a bancos de datos de información; software de
salvapantallas para ordenadores; soportes de grabación
magnéticos, digitales o analógicos para grabar sonido o
imágenes; videodiscos, cintas de video, cintas magnéticas,
discos magnéticos, DVD, disquetes, discos ópticos, discos
compactos, minidiscos, CD-ROM, vírgenes o grabados con
música, sonido o imágenes (también animadas); hologramas;
tarjetas de microchip o magnéticas (codificadas); adaptadores
de memoria (equipos informáticos); tarjetas de memoria;
memorias USB, tarjetas con microprocesador; tarjetas de
crédito magnéticas o con microprocesador, tarjetas telefónicas
magnéticas o con microprocesador, tarjetas magnéticas o con
microprocesador para cajeros automáticos y máquinas de
cambio de moneda; tarjetas de prepago magnéticas o con
microprocesador para teléfonos móviles; tarjetas magnéticas o
con microprocesador para viajes y espectáculos, tarjetas
magnéticas o con microprocesador de garantía de cheques y
de débito; tarjetas de crédito de materias plásticas; planchas
eléctricas; alarmas de seguridad; distribuidores electrónicos;
mangas de viento; aparatos para medir distancias; medidores
e indicadores de velocidad; publicaciones electrónicas en CD-
ROM, bases de datos e Internet; guantes aislantes y de
protección; receptores de audio; amplificadores de sonido;
tubos de televisión; tubos de rayos catódicos; decodificadores,
a saber, software y hardware para convertir, suministrar y
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transmitir datos sonoros y visuales; unidades de disco;
máquinas de juegos de bolsillo con pantallas de cristal líquido;
semiconductores integrados; circuitos integrados con
programas de procesamiento de datos sonoros, visuales o
informáticos; baterías recargables; procesadores y
convertidores de datos sonoros y visuales; cables para la
transmisión de datos; aparatos de pago para transacciones
electrónicas; cascos de protección para deportes; brazaletes
magnéticos de identificación codificada.

14 Artículos de joyería, gemas; relojes, relojes de
pulsera, pulseras de relojes, relojes de pared, cronómetros,
péndulos; medallones, colgantes; broches (bisutería);
brazaletes, brazaletes de cuero; alfileres (joyería, bisutería);
pines de deportistas y equipos (joyería, bisutería); pasadores y
alfileres de corbata; gemelos; medallas conmemorativas de
metales preciosos; placas conmemorativas, trofeos, estatuas y
esculturas, alfileres de adorno para sombreros, tapones
metálicos impresos coleccionables de metales preciosos para
botellas, todos estos productos son de metales preciosos;
llaveros de fantasía; monedas; medallas e insignias de metales
preciosos para prendas de vestir; llaveros decorativos;
medallones que no sean de metales preciosos.

16 Pinzas sujetanotas; manteles de papel; servilletas
de papel; bolsas de papel; tarjetas de invitación; tarjetas de
felicitación; papel de regalo; posavasos o posabotellas de
papel, tapetes de papel y manteles individuales; bolsas de
papel o de plástico para la basura; bolsas de papel o de
plástico para la conservación de alimentos; filtros de papel para
café; etiquetas (que no sean de tela); toallas de papel para las
manos; servilletas de papel húmedas para las manos; papel
higiénico; toallitas desmaquilladoras de papel; cajas de
pañuelos; pañuelos de papel; pañales de papel; artículos de
escritura y material escolar (excepto aparatos); máquinas de
escribir; papel mecanográfico; papel de copia (artículos de
papelería); sobres; blocs temáticos de papel; blocs de notas;
cuadernos; papel para notas; papel de cartas; papel de
borrador; papel para carpetas; papel para encuadernación;
carpetas; fundas para documentos; forros de libros;
marcapáginas; litografías, pinturas (cuadros) enmarcadas o
no; blocs de pintura, blocs de dibujo; libros de juegos,
crucigramas y acertijos; papel luminoso; papel de notas
adhesivo; papel crespón; papel de seda; grapas; bolsas de
papel para la basura (de uso doméstico); banderas de papel;
banderines de papel; instrumentos de escritura; plumas;
lápices, bolígrafos; juegos de plumas; juegos de lápices;
rotuladores de punta porosa; lápices de colores; bolígrafos con
punta de bola; marcadores de trazo grueso; tinta, tampones
entintadores, sellos de caucho; cajas de pinturas; lápices para
pintar y dibujar; tizas; adornos para lápices (artículos de
papelería); modelos de impresión; revistas; periódicos; libros y
diarios, en particular relacionados con personalidades y
eventos deportivos; material de enseñanza impreso; tablas
(para anotar resultados); programas de actividades; álbumes
de actividades; álbumes fotográficos; libros de autógrafos;
libretas de direcciones, agendas; diarios íntimos; diarios
encuadernados; mapas de carreteras; billetes de entrada;
tickets (billetes), billetes (tickets); tarjetas de rascar; cheques;
horarios impresos; circulares y folletos; tiras cómicas, cromos
de fotografías de jugadores; pegatinas para vehículos;
pegatinas; álbumes para pegatinas; calendarios; pósters;
fotografías; tarjetas postales; sellos de correo; letreros,
pancartas y material publicitario de papel o cartón;
calcomanías; etiquetas termoadhesivas que no sean de
materias textiles; artículos de oficina (excepto muebles);
líquidos correctores; gomas de borrar; sacapuntas; soportes
para plumas y lápices; clips; chinchetas; reglas de dibujo;
cintas adhesivas para papelería, distribuidores de cinta
adhesiva; grapadoras; plantillas; portadocumentos; tablillas
con sujetapapeles; soportes para blocs; sujetalibros; sellos
(timbres); tarjetas telefónicas, de cajeros automáticos, de
descuento para viajes y entretenimiento, de cheques y de
cuentas, de papel o cartón, no codificadas magnéticamente;
tarjetas de crédito no codificadas magnéticamente de papel o
cartón; etiquetas para artículos de equipaje; fundas para
pasaportes.

18 Cuero e imitaciones del cuero; correas de cuero;
paraguas; sombrillas; bolsas de deporte (excepto las
concebidas para los productos que van a contener); bolsas de
paseo; bolsos de viaje; mochilas; bolsos de transporte;
cartapacios de colegiales; riñoneras; bolsos de mano; bolsos
de cuero; bolsas de playa; fundas portatrajes; maletas; correas
para maletas; bolsos de viaje; maletines; estuches vacíos para

artículos de tocador (vanity cases); neceseres para artículos de
tocador; estuches para llaves (marroquinería);
portadocumentos; billeteras; monederos; chequeras.

20 Espejos; artículos de plástico, a saber, estatuas,
figuras, trofeos de recuerdo de madera, cera, yeso o materias
plásticas; placas de identidad, tarjetas de identificación (no
codificadas), en especial tarjetas de identidad, tarjetas de
acceso (no codificadas), todos los productos antes
mencionados son de materias plásticas; cojines; cojines como
accesorios de automóviles; sacos de dormir para campismo;
muebles; asientos de interior y de exterior; estanterías
(muebles); expositores de mercancías; distribuidores fijos de
toallas (no metálicos); perchas para prendas de vestir;
abanicos; objetos publicitarios inflables y rígidos de materias
plásticas; pancartas y materiales publicitarios de plástico;
estanterías de bibliotecas; soportes para libros; tapones de
materias plásticas impresos para coleccionar; llaveros
decorativos de plástico, cintas de plástico; correas de plástico;
portarretratos.

26 Galones; borlas; cintas; botones; agujas;
costureros; broches (accesorios para prendas de vestir);
alfileres y pines decorativos, que no sean de metales
preciosos; alfileres decorativos, que no sean de metales
preciosos, para sombreros; redecillas para el cabello, cintas
para el cabello, horquillas para el cabello, lazos para el cabello,
alfileres, que no sean de metales preciosos; cordones; cintas
para prendas de vestir (bandas), a saber, piezas de tela
decorativas con indicaciones impresas utilizadas por los
jugadores durante competiciones deportivas; dorsales
publicitarios; adornos, que no sean de metales preciosos, para
zapatos.

28 Juegos y juguetes; pelotas y balones de juego;
juegos de mesa; mesas de fútbol de salón; muñecas y
animales de peluche, a saber juguetes de peluche rellenos;
vehículos de juguete; puzles; globos; juguetes inflables; discos
de juguete; chapas de juego (pogs); naipes; confeti; artículos
de gimnasia y de deporte; equipos para fútbol, a saber, balones
de fútbol, guantes, rodilleras, coderas, hombreras, espinilleras,
porterías de fútbol; bolsas y fundas especialmente concebidas
para artículos deportivos; gorros de fiesta (juguetes); juegos
electrónicos de mano, excepto los concebidos para utilizarse
únicamente con receptores de televisión; manos de
gomaespuma (juguetes); robots recreativos; videojuegos de
prepago para salones recreativos; aparatos de gimnasia.

30 Café; té; cacao; azúcar; miel; sucedáneos del café;
harinas; preparaciones hechas de cereales; cereales; pan;
pastelería; pasteles; bizcochos; galletitas saladas; caramelos;
helados; confitería; arroz; copos de cereales; mostaza;
vinagre; salsas (condimentos); especias; sal; aromatizantes,
que no sean aceites esenciales, a saber, aromatizantes a base
de café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, harina o de
preparaciones de cereales, miel, melaza para uso alimenticio,
levadura, sal, mostaza, vinagre o especias; productos
vitaminados (ni medicinales ni dietéticos), sal y productos a
base de sal para conservar alimentos.

35 Servicios de oficinas de empleo; contratación de
personal; servicios de publicidad; agencias de publicación de
material publicitario; servicios de agencias de publicidad;
servicios de publicidad a través de comunicaciones
inalámbricas o Internet; difusión de anuncios publicitarios;
alquiler de espacios publicitarios; alquiler de tiempo publicitario
en créditos de películas; servicios publicitarios por radio y
televisión; publicidad en forma de dibujos animados; servicios
de agencias de promoción; servicios de agencias de
promoción de deportes y de relaciones públicas; estudios de
mercado; investigación de mercados; encuestas de opinión;
organización de exposiciones comerciales o publicitarias;
organización de eventos publicitarios para exposiciones
comerciales; recopilación y recabado de información en bases
de datos; servicios de gestión de bases de datos; elaboración
de estadísticas; publicidad para actividades deportivas en el
ámbito del fútbol; servicios de venta minorista o mayorista de
una variedad de productos en los ámbitos de las prendas de
vestir, los alimentos, las bebidas y los artículos para el hogar,
así como el transporte de todos esos artículos; servicios de
venta minorista o mayorista de automóviles; servicios de venta
minorista o mayorista de bolsos y bolsos sin asas; servicios de
venta minorista o mayorista de bicicletas; servicios de venta
minorista o mayorista de utensilios filosos o puntiagudos,
herramientas de mano y hardware; servicios de venta minorista
o mayorista de materiales de construcción; servicios de venta
minorista o mayorista de relojes y gafas (gafas ópticas y de
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protección); servicios de venta minorista o mayorista de
productos cosméticos, productos de tocador, dentífricos,
jabones y detergentes; servicios de venta minorista de
máquinas y aparatos eléctricos; servicios de venta minorista o
mayorista de calzado; servicios de venta minorista o mayorista
de combustible; servicios de venta minorista o mayorista de
muebles; servicios de venta minorista o mayorista de
guarniciones de carpintería; servicios de venta minorista o
mayorista de equipos de cocina, instrumentos y utensilios para
lavar y limpiar; servicios de venta minorista o mayorista de
licores; servicios de venta minorista o mayorista de
instrumentos musicales y discos; servicios de venta minorista
o mayorista de papel y artículos de papelería; servicios de
venta minorista o mayorista de artículos de uso personal;
servicios de venta minorista o mayorista de productos
farmacéuticos, veterinarios e higiénicos, así como material
sanitario; servicios de venta minorista o mayorista de máquinas
y aparatos fotográficos y artículos fotográficos; servicios de
venta minorista o mayorista de productos de imprenta;
servicios de venta minorista o mayorista de artículos de
deporte; servicios de venta minorista o mayorista de tabaco y
artículos para fumadores; servicios de venta minorista o
mayorista de juguetes, muñecas, máquinas y aparatos de
juego; servicios de venta minorista o mayorista de vehículos de
motor de dos ruedas; servicios de venta minorista o mayorista
de piedras preciosas en bruto o semidesbastadas, así como
sus imitaciones; servicios de venta minorista o mayorista de
textiles tejidos y ropa de cama; servicios de venta minorista o
mayorista de disolventes, parafina, cera, betún y petróleo;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una amplia gama
de productos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con
comodidad a través de tiendas minoristas o por Internet o
dispositivos electrónicos de comunicación inalámbrica;
servicios de publicidad y promoción, servicios de información
sobre campañas publicitarias y actividades de promoción,
servicios de información comercial, todos prestados en línea
desde una base de datos informática o desde Internet o
dispositivos electrónicos de comunicación inalámbrica;
servicios publicitarios, a saber, recopilación de anuncios para
su uso como páginas Web en Internet o mediante dispositivos
electrónicos de comunicación inalámbrica; facilitación de
espacios en sitios Web para la publicidad de productos y
servicios; servicios de subastas en Internet o mediante
dispositivos electrónicos de comunicación inalámbrica;
servicios de información comercial, a saber, recopilación de
datos sobre nombres comerciales y detalles para su
publicación en Internet y mediante dispositivos electrónicos de
comunicación inalámbrica; servicios de administración
comercial para el procesamiento de prestaciones comerciales
en Internet o mediante dispositivos electrónicos de
comunicación inalámbrica; sistematización de información en
bases de datos informáticas sobre el registro de nombres de
dominio; promoción de ventas, a saber, elaboración de
programas preferenciales para clientes; gestión de servicios de
atención al cliente, a saber, elaboración de programas de
bonificación de clientes en estadios deportivos mediante la
emisión de tarjetas de fidelidad y de miembro que pueden
contener datos personales del titular; servicios de fidelización
de clientes y servicios de clubes de fidelización de clientes, a
saber, emisión de tarjetas de fidelidad de aficionados con datos
personales de los titulares, utilizadas para controlar el acceso
a estadios deportivos; recopilación de datos en un archivo
central, en particular de imágenes fijas o animadas; promoción
de actividades deportivas en el ámbito del fútbol; promoción de
productos y servicios de terceros mediante acuerdos
contractuales, en particular de colaboración (patrocinio) y de
licencias para conferirles mayor notoriedad e imagen derivada
de actividades culturales y deportivas, en particular eventos
internacionales; grabación de datos e información sobre
rendimientos deportivos.

38 Servicios de telecomunicación; comunicación por
teléfono móvil; comunicaciones por teletipo; comunicaciones
por terminales informáticos, conectados a redes de
telecomunicación, bases de datos e Internet y mediante
dispositivos electrónicos de comunicación inalámbrica;
comunicaciones telegráficas; comunicaciones telefónicas;
comunicaciones radiofónicas; comunicaciones por fax;
servicios de radiobúsqueda; comunicaciones por
teleconferencias; difusión de programas de televisión; difusión
de programas de televisión por cable; difusión de programas
radiofónicos; servicios de agencias de prensa e información;

otros servicios de transmisión de mensajes; alquiler de
teléfonos, aparatos de fax y otros equipos de comunicación;
difusión de sitios comerciales por Internet o mediante
dispositivos electrónicos de comunicación inalámbrica;
servicios de programación y difusión de programas de radio y
televisión por Internet o mediante dispositivos electrónicos de
comunicación inalámbrica; mensajería electrónica; facilitación
de acceso a tableros electrónicos de anuncios y a salas de
charla en tiempo real por una red informática mundial para la
transmisión de mensajes entre usuarios sobre ámbitos de
interés general; transmisión de mensajes e imágenes asistida
por ordenador; facilitación de acceso a servicios privados y
comerciales de compra y pedidos mediante tecnologías de
comunicación interactiva e/o informáticas; telecomunicación
de información (incluidos sitios Web), de programas
informáticos y otros datos; servicios de correo electrónico;
facilitación de tiempo de acceso a Internet o mediante
dispositivos electrónicos de comunicación inalámbrica;
facilitación de conexiones de telecomunicación a Internet o a
bases de datos; facilitación de conexiones de
telecomunicación a sitios Web de música digital a través de
redes informáticas mundiales o mediante dispositivos
electrónicos de comunicación inalámbrica; emisiones
radiofónicas y televisivas sobre deportes y actividades
deportivas; facilitación de salas de charla para la transmisión
de mensajes entre ordenadores; facilitación de conexiones de
telecomunicaciones a una red informática mundial; servicios de
acceso a servicios centrales de bases de datos (servicios de
IT); servicios de acceso a bases de datos informáticas y
ordenadores centralizados (servicios de IT); facilitación de
acceso a servicios privados y comerciales de compra y pedidos
a través de redes informáticas mundiales (servicios de IT);
facilitación de acceso a Internet a través de una red informática
mundial o mediante dispositivos electrónicos de comunicación
inalámbrica (servicios de IT); servicios de acceso a sitios Web
de música digital por una red informática mundial o mediante
dispositivos electrónicos de comunicación inalámbrica
(servicios de IT); servicios de acceso a sitios Web MP3 en
Internet por una red informática mundial o mediante
dispositivos electrónicos de comunicación inalámbrica
(servicios de IT); facilitación de acceso a motores de búsqueda
para la obtención de datos e información a través de redes
mundiales.

41 Educación; formación; realización de cursos de
formación; esparcimiento; organización de loterías; parques de
atracciones; servicios de apuestas y juegos en relación con los
deportes; servicios de entretenimiento relacionados con
eventos deportivos o prestados durante la realización de los
mismos; actividades deportivas y culturales, a saber,
organización de actividades deportivas y culturales
comunitarias; organización de actividades y eventos deportivos
y culturales; organización de competiciones deportivas;
organización de actividades deportivas en relación con el
fútbol; operación de instalaciones deportivas; alquiler de
equipos de audio y de vídeo; producción, presentación,
difusión (publicación) y/o alquiler de películas y grabaciones de
audio y vídeo; producción y/o alquiler de productos educativos
y recreativos interactivos, discos compactos, DVD, minidiscos,
CD-ROM y juegos informáticos interactivos; reportajes
radiofónicos y televisivos de eventos deportivos; producción y
montaje de programas de radio y televisión y de cintas de
vídeo; producción de dibujos animados; producción de
programas de televisión de dibujos animados; reserva de
localidades para espectáculos y eventos deportivos; reserva
de entradas para eventos deportivos y recreativos;
cronometraje de eventos deportivos; servicios de
esparcimiento, a saber, grabación de eventos deportivos;
organización de concursos de belleza; entretenimiento
interactivo; servicios de juegos en línea; facilitación de juegos
por Internet o mediante dispositivos electrónicos de
comunicación inalámbrica; servicios de sorteos; información en
línea sobre esparcimiento o formación, desde una base de
datos informática o Internet o mediante dispositivos
electrónicos de comunicación inalámbrica; servicios de juegos
electrónicos prestados por Internet o mediante dispositivos
electrónicos de comunicación inalámbrica (esparcimiento);
facilitación de publicaciones electrónicas en línea; publicación
de libros; publicación electrónica de libros y periódicos en
línea; servicios de entretenimiento, a saber, salas de charla por
Internet o mediante dispositivos electrónicos de comunicación
inalámbrica; facilitación de música digital por Internet o
mediante dispositivos electrónicos de comunicación



576 No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

inalámbrica; facilitación de música digital desde sitios Web
MP3 en Internet o mediante dispositivos electrónicos de
comunicación inalámbrica; servicios de producción fotográfica
y de grabación de audio y vídeo; información facilitada en línea
desde una base de datos informática o desde Internet, sobre
deportes o eventos deportivos; servicios de traducción;
facilitación de información estadística sobre deportes; registro
de récords deportivos; facilitación de instalaciones recreativas
a empresas; facilitación de música digital mediante medios de
telecomunicación; organización de competiciones de juegos
informáticos; competencias de juegos informáticos
organizados en línea; servicios de traducciones; alquiler de
grabaciones de sonido e imágenes.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / All other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 17.10.2008

965 694 (OMIXO). TELEFUN, F-75002 PARIS (FR).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Abonnement à tout support d'informations, de
textes, de sons et/ou d'images, et notamment abonnement de
journaux et revues, abonnement à une base de données, à un
centre fournisseur d'accès à un réseau informatique ou de
transmission de données, abonnement à un service de
radiotéléphonie, radiomessagerie, à des réseaux de télévision;
parrainage non financier et non moral d'événements
médiatiques, culturels, musicaux et sportifs; ventes aux
enchères; mise à jour de bases de données; services de gestion
de fichiers informatiques; recueil de données dans un fichier
central.

38 Services de communications, à savoir agences de
presse et d'informations (nouvelles); services de
télécommunications à savoir fourniture de Weblogs, de forums
de discussions, de messagerie instantanée pour la transmission
de messages aux utilisateurs d'ordinateurs concernant des
sujets d'intérêt général pour les utilisateurs, communications
radiophoniques, télégraphiques, téléphoniques et télématiques
et par tout moyen téléinformatique, par vidéographie
interactive, sur terminaux, périphériques d'ordinateurs ou
équipements électroniques et/ou numériques, par
vidéophones, visiophones et vidéoconférence, par
radiotéléphonie; transmission et diffusion de dépêches,
d'images, de messages, de données, de sons, de chansons,
d'informations par terminaux d'ordinateurs, par câble, par
réseau Internet, par supports télématiques et au moyen de tout
autre vecteur de télécommunications; diffusion de
programmes musicaux et plus généralement de programmes
multimédias et audiovisuels, à usage interactif ou non,
émissions radiophoniques et télévisées; télévision par câble,
transmission par télex; transmission de télégrammes;
transmission d'informations par téléscripteur; services de
transmission d'informations contenues dans des bases et des
banques de données, de sons et d'images; messageries
électroniques; services de transmission de données, avec code
d'accès; location de temps d'accès à un centre serveur de bases
de données.

41 Cours par correspondance; prêts de livres et autres
publications; production et/ou montage de programmes
radiophoniques et/ou télévisés, organisation de concours et de
jeux en tous genres, radiophoniques et télévisés, en matière de
divertissements dans le domaine de la musique et des
Weblogs; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; organisation de loteries; organisation de spectacles;
production de films sur bandes vidéo, location de films;
location de cassettes y compris de cassettes vidéo, de disques,
de compilations de disques; production d'oeuvres artistiques
sur cassettes y compris sur cassettes vidéo, disques,
compilations de disques; montage de bandes vidéo; services
d'enregistrement, de duplication, de reproduction de sons et
d'images; activités sportives ; réservation de places pour les
spectacles; planification de réceptions; location de décors de
spectacles; services de clubs (divertissement ou éducation);

clubs de santé (mise en forme physique), cours de danse,
services d'orchestre, de music-hall.

35 Subscription for any information, text, sound and/
or image medium, and particularly newspaper and magazine
subscriptions, subscriptions to a database, to a provider centre
for access to computer or data transmission networks,
subscriptions to a mobile telephone service, radio paging, or
television networks; non-financial and non-ethical
sponsorship of media, cultural, musical and sporting events;
auction sales; updating of data bases; computer file
management services; compilation of information into
computer data bases.

38 Communication services, namely press and
information agencies (news); telecommunication services
namely providing Web logs, forums and chat rooms for
transmission of messages among computer users concerning
topics of general interest to users, communications by radio,
telegraph, telephone and computer and any remote computing
means and distance computing, by interactive videography,
via computer terminals, peripheral equipment or electronic
and/or digital equipment, or by view phone, picture phone and
videoconferencing, or by radio phone; transmission and
dissemination of dispatches, images, messages, data, sound,
songs, information, via computer terminals, by cable, by
Internet network, by remote computer media and by any other
telecommunications vector; broadcasting of musical
programmes and more generally of multimedia and
audiovisual programmes, whether interactive or not, radio
and television broadcasts; cable television, telex transmission;
transmission of telegrams; transmission of information by
teleprinter; transmission of information housed in data, sound
and image banks; electronic messaging; transmission of data,
with access code; leasing access time to a computer database
server centre.

41 Correspondence courses; lending of books and
other publications; producing and/or editing radio and/or
television programmes, organization of competitions and
games of all kinds, for radio and television, on subjects to do
with entertainment namely in the field of music and Web logs;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; operating lotteries; organization of shows; video
tape film production, rental of films; rental of cassettes
including videocassettes, of records, of record compilations;
production of artistic works on cassettes including
videocassettes, records, record collections; videotape editing;
recording services, duplication, reproduction of sounds and
images; sporting activities; booking of seats for shows; party
planning; rental of stage show sets; club services
(entertainment or education); health clubs, dance lessons,
orchestra performances, variety theater shows.

35 Suscripción a todo tipo de soporte de información,
texto, sonido o imágenes, y en particular suscripción a diarios
y revistas, suscripción a una base de datos, a un centro
proveedor de acceso a redes informáticas o de transmisión de
datos, suscripción a servicios de radiotelefonía,
radiomensajería y a redes de televisión; patrocinio no
financiero y no moral de actividades en medios de
comunicación, culturales, musicales y deportivas; subastas;
actualización de bases de datos; servicios de gestión de
ficheros informáticos; compilación de datos en un ordenador
central.

38 Servicios de comunicación, a saber, agencias de
prensa e información (noticias); servicios de telecomunicación,
a saber, facilitación de ciberdiarios (blogs), foros de discusión
y mensajería instantánea para la transmisión de mensajes a
los usuarios de ordenadores sobre temas de interés general
para los mismos, comunicación radiofónica, telegráfica,
telefónica y telemática y por todo tipo de medio teleinformático,
por videografía interactiva, terminales, periféricos informáticos
equipos electrónico o digitales, videófono, videoteléfono,
videoconferencia y por radiotelefonía; transmisión y difusión de
telegramas, imágenes, mensajes, datos, sonidos, canciones e
información por terminales de ordenador, cable, Internet,
soportes telemáticos y por medio de cualquier otro tipo de
telecomunicación; difusión de programas musicales y, de
manera más general, de programas audiovisuales y
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multimedia, para uso interactivo o de otro tipo, difusión de
programas de radio y televisión; televisión por cable,
transmisión por télex; transmisión de telegramas; transmisión
de información por teletipo; transmisión de información
contenida en bases y bancos de datos, sonido e imágenes;
mensajería electrónica; transmisión de datos con código de
acceso; alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor de
bases de datos.

41 Cursos por correspondencia; préstamo de libros y
de otras publicaciones; servicios de producción o montaje de
programas radiofónicos y televisivos, organización de
concursos y juegos de todo tipo, por radio y televisión,
relacionados con esparcimiento en el ámbito de la música y los
ciberdiarios (blogs); organización de exposiciones culturales o
educativas; organización de loterías; organización de
espectáculos; producción de películas en cintas de vídeo,
alquiler de películas; alquiler de casetes, incluidos los
videocasetes, discos y colecciones de discos; producción de
obras artísticas en casetes, incluida en videocasetes, discos y
colecciones de discos; montaje de cintas de vídeo; servicios de
grabación, duplicación y reproducción de sonido e imágenes;
actividades deportivas; reserva de localidades para
espectáculos; planificación de recepciones; alquiler de
decorados de espectáculos; servicios de clubes
(entretenimiento o educación); clubes de salud (puesta en
forma física), clases de danza, servicios de orquestas y
espectáculos de variedades.
(580) 06.03.2009

966 795 (OMNILINER). Obshchestvo s ogranichennoy
otvetstvennostyu "Novye informatsionnye tekhnologii",
RU-125299 Moscow (RU).
(833) AU, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FI, FR, GB, GR, HU,

IT, JP, KR, NO, SE, SG, TR, UA, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lecteurs, à savoir dispositifs d'enregistrement de
temps; équipements de traitement de données, à savoir
dispositifs d'enregistrement de temps; horloges pointeuses, à
savoir dispositifs d'enregistrement de temps.

 9 Readers, namely time recording devices; data
processing equipment, namely time recording devices; time
clocks, namely time recording devices.

 9 Lectores, a saber, dispositivos de registro de
tiempo; equipos de procesamiento de datos, a saber,
dispositivos de registro de tiempo; relojes registradores, a
saber, dispositivos de registro de tiempo.
(580) 22.12.2008

980 815 (Gala). PRISMA PRESSE, F-75008 PARIS (FR).
(833) BX, CH, MC.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Crochets (quincaillerie métallique); crochets de
portemanteaux métalliques; croches porte-sacs métalliques (à
l'exception des écrous et vis à blocage automatique.

 6 Hooks (metal hardware); metal coat hooks; metal
hooks for bags (excluding automatically locking screws and
nuts).

 6 Ganchos (artículos de ferretería metálica); perchas
no metálicas para abrigos; ganchos metálicos para colgar
bolsas (excepto tuercas y tornillos de bloqueo automático).
La classe 20 reste inchangée. / Class 20 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 20.
(580) 03.03.2009

981 225 (TOOWAY). EUTELSAT SA, F-75015 PARIS (FR).
(833) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BH, BX, BY, CH, CY, CZ,

DE, DK, DZ, EE, EG, ES, FI, GB, GE, GR, HR, HU,
IE, IR, IS, IT, LI, LT, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SI, SK, SM, TM, TR,
UA, US.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives; montage de programmes radiophoniques et de

télévision; services de publication de mises à jour de logiciels
destinés aux télécommunications, à l'exclusion de tous
services relatifs au casino, aux jeux, aux jeux de casino, aux
jeux de cartes ou aux jeux d'argent.

41 Education; providing training; entertainment;
sporting activities; production of radio and television
programs; services for publishing updates of software
designed for telecommunications, excluding all services
relating to casinos, games, casino games, card games or
gambling.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas; montaje de programas de radio y televisión;
servicios de publicación de actualizaciones de software de
telecomunicación, excepto todo servicio relacionado con
casinos, juegos, juegos de casino, juegos de cartas o juegos
de dinero.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 05.03.2009

986 803 (THERMOREAL). TERREAL, F-92150 SURESNES
(FR).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques pour
façades en terre cuite, à savoir panneaux de vêtures isolantes.

19 Building materials not of metal for facades made
of terra cotta, namely insulating wall panels.

19 Materiales de construcción no metálicos para
fachadas de terracota, a saber, paneles de revestimiento
aislante.
La classe 37 reste inchangée. / Class 37 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 37.
(580) 25.02.2009
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148 890, 186 011, 203 667, 212 838, 219 381, 247 183,
249 848, 329 008, 332 369, 346 412, 363 469, 380 274,
386 618, 388 404, 391 994, 421 367, 431 497, 454 950,
458 458, 458 973, 459 742, 473 607, 487 724, 526 220,
551 011, 567 462, 570 070, 616 845, 626 396, 629 871,
640 623, 644 534, 644 737, 659 574, 675 275, 681 768,
683 097, 684 154, 716 298, 720 520, 721 050, 721 201,
726 947, 727 063, 744 897, 746 242, 747 077, 748 624,
752 750, 752 849, 768 514, 775 153, 783 795, 784 573,
785 875, 786 817, 787 060, 790 035, 791 936, 802 119,
804 402, 805 442, 806 721, 814 682, 819 748, 827 216,
844 472, 845 907, 849 767, 853 839, 855 785, 856 706,
856 745, 868 814, 872 452, 872 494, 872 682, 902 108,
902 177, 909 259, 931 807, 932 156, 935 451, 935 736.
(874) Evonik Degussa GmbH, Rellinghauser Straße 1-11, 

45128 Essen (DE).
(750) Evonik Degussa GmbH, Rodenbacher Chaussee 4, 

63457 Hanau (DE).
(580) 10.09.2008

178 115, 178 127, 182 803, 255 106, 276 704, 276 808,
276 809, 355 776, 356 684, 360 499, 369 981, 376 329,
394 117, 426 993, 439 342, 439 343, 450 746, 458 972,
465 746, 470 056, 472 113, 472 929, 487 050, 493 874,
495 336, 496 167, 496 168, 499 110, 515 038, 515 326,
526 042, 526 043, 527 362, 540 139, 593 309, 613 095,
641 225, 641 226, 652 593, 696 141, 750 774, 765 916,
789 818, 790 710, 795 162, 797 064, 824 410, 848 766,
864 179, 874 500, 893 340, 893 503, 896 674, 901 795,
902 843, 924 254, 935 431, 938 684, 940 563.
(874) Evonik Degussa GmbH, Rellinghauser Straße 1-11, 

45128 Essen (DE).
(750) Evonik Degussa GmbH, Paul-Baumann-Straße 1, 

45764 Marl (DE).
(580) 10.09.2008

217 838.
(874) CHOCOLADEFABRIKEN LINDT & SPRÜNGLI 

AKTIENGESELLSCHAFT, Seestrasse 204, CH-8802 
KILCHBERG (CH).

(580) 20.03.2009

219 613 A.
(874) S.A. NORGINE N.V., Haasrode Research Park - 

Romeinsestraat 10, B-3001 HEVERLEE (BE).
(580) 19.01.2009

231 289 A, 231 290 A, 456 134 A, 907 911.
(874) Avia Ashok Leyland Motors s.r.o., Beranových 140, 

CZ-199 03 Praha 9 (CZ).
(580) 06.04.2009

237 935, 538 222, 553 118.
(874) STERIS AG, Bielstrasse 76, Pieterlen (CH).
(580) 24.03.2009

350 371, 431 291, 463 606, 463 607, 484 958, 559 455,
736 356, 769 154, 898 314.
(874) SERGIO TACCHINI INTERNATIONAL S.P.A., 

Galleria Borromeo, 3, I-35137 Padova (IT).
(580) 10.03.2009

353 423, 353 424.
(874) AUBERT & DUVAL, 33, avenue du Maine, F-75015 

Paris (FR).
(580) 15.01.2009

355 165.
(874) Luxfer Gas Cylinders SAS, Rue de l'Industrie, F-63360 

Gerzat (FR).
(580) 21.01.2009

355 449.
(874) FLSmidth A/S, Vigerslev Alle 77, DK-2500 Valby, 

Kopenhagen (DK).
(580) 13.03.2009

387 546.
(874) ITT Industries, 1 Rue Louis de la Verne, F-39100 Dole 

(FR).
(580) 16.03.2009

387 546.
(874) C & K Components SAS, 1 Rue Louis de la Verne, 

F-39100 Dole (FR).
(580) 23.03.2009

404 616, 621 010.
(874) Knauf Insulation GmbH, 84359 Simbach (DE).
(580) 04.02.2009

409 745.
(874) Uponor GmbH, Industriestrasse 56, 97437 Hassfurt 

(DE).
(580) 27.03.2009

443 855, 531 336.
(874) AUMA Riester GmbH & Co. KG, Aumastraße 1, 

79379 Müllheim/Baden (DE).
(580) 30.03.2009

444 697, 837 978, 838 301, 888 383.
(874) GITZO S.A., Parc Tertiaire Silic 44, Rue de la Couture, 

F-94150 RUNGIS (FR).
(580) 21.01.2009
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467 272.
(874) SCAN-DIA, Hans P. Tempelmann GmbH & Co.KG, 

Lütkenheider Strasse 11, 58099 Hagen (DE).
(580) 04.03.2009

485 580.
(874) CARREFOUR, société anonyme à conseil 

d'administration, 26 quai Michelet, F-92300 
LEVALLOIS-PERRET (FR).

(580) 26.01.2009

498 687, 506 829, 506 830, 506 831, 531 137, 541 010,
545 070, 565 929, 575 673, 575 674, 575 675, 577 263,
581 172, 583 229, 591 969, 596 938, 613 237, 678 159,
701 999, 702 000, 725 219, 729 862, 917 503.
(874) SOGICO S.A., c/ Fiduciaire Muller et Christe S.A., rue 

du Temple-Neuf 4, CH-2000 Neuchâtel (CH).
(580) 13.02.2009

514 971, 524 611, 525 311, 527 784, 539 378, 567 900,
596 437, 627 021.
(874) DEPUY FRANCE, 7, Allée Irène Joliot Curie, F-69800 

Saint Priest (FR).
(580) 12.01.2009

534 688.
(874) LABORATOIRES OMEGA PHARMA FRANCE, 20 

rue André Gide, F-92320 Châtillon (FR).
(580) 20.02.2009

534 994.
(874) TECHNIP, 170 Place Henri Régnault, F-92973 PARIS 

LA DEFENSE (FR).
(580) 10.02.2009

535 966.
(874) STORZ MEDICAL AG, Lohstampfestrasse 8, 

Postfach, CH-8274 Tägerwilen (CH).
(580) 30.03.2009

537 729.
(874) MOBILITAS, 9 rue Thomas Edison, F-92230 

GENNEVILLIERS (FR).
(580) 13.01.2009

541 025.
(874) MAILLEFER INSTRUMENTS HOLDING SARL, 

CH-1338 BALLAIGUES (CH).
(580) 30.03.2009

552 804, 553 425, 574 410, 584 871, 620 271, 726 997,
741 448, 754 570, 755 185, 769 718, 772 665, 772 710,
777 700, 783 471, 783 472, 783 473, 783 625, 789 235,
793 201, 806 314, 811 422, 829 788, 830 329, 841 074,
848 931, 849 645, 851 066, 861 635, 865 062, 869 628,
870 000, 873 568, 880 537, 891 076, 900 800, 901 298,

910 074, 910 169, 939 900, 939 901, 940 262, 940 936,
954 381, 959 056, 984 871.
(874) Siemens Schweiz AG, Freilagerstrasse 40, CH-8047 

Zürich (CH).
(580) 30.03.2009

602 529.
(874) BRESSON a.s., Brojova 2113/16, CZ-326 00 Plzen 

(CZ).
(580) 01.04.2009

626 931, 680 468, 807 525.
(874) ORDERMAN GMBH, A-5083 8, Berchtesgadner 

Strasse, (AT).
(580) 21.12.2007

643 091, 658 600, 658 623.
(874) Stollwerck Budapest Édesipari és Ingatlanhasznositó 

Kft., Vágóhid u. 20, H-1097 Budapest (HU).
(580) 28.12.2005

648 162, 802 800.
(874) Intervinum AG, Birmensdorferstrasse 169, CH-8003 

Zürich (CH).
(580) 25.03.2009

649 956, 649 957, 651 071.
(874) Coöperatief Tuinbouwcentrum Lent U.A., 

Keersluisweg 9, NL-5433 NM KATWIJK (NB) (NL).
(580) 06.03.2009

683 797, 711 552, 756 543, 850 650, 868 325, 952 715.
(874) Commend Holding GmbH, Reichenhallerstraße 12 A, 

A-5020 Salzburg (AT).
(580) 07.10.2008

685 759, 736 095, 736 096, 736 097, 736 098.
(874) Pantaenius GmbH & Co. KG, Grosser Grasbrook 10, 

20457 Hamburg (DE).
(580) 07.04.2009

687 366, 753 587.
(874) Elesta relays GmbH, Heuteilstrasse 18, CH-7310 Bad 

Ragaz (CH).
(580) 30.03.2009

710 349, 710 824.
(874) Michael Benjamin Wunderman, 10580 Wilshire Blvd # 

92, Los Angeles, California 90024 (US).
(580) 26.03.2009

713 390.
(874) Dagsljus Filmequipment Aktiebolag, Västberga Allé 

60, SE-126 75 Stockholm (SE).
(580) 27.03.2009
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715 475.
(874) CLEXTRAL, Société par actions simplifiée, 1, rue du 

Colonel-Riez, F-42700 Firminy (FR).
(580) 18.03.2009

729 199.
(874) Easypack Limited, Unit 1, The IO Centre, Whittle Way, 

Arlington business Park, Stevenage, Herts, SG1 3BF 
(GB).

(580) 27.03.2009

752 394, 764 021, 765 433, 793 357.
(874) ARC Europe S.A., Avenue des Olympiades 2, B-1140 

Bruxelles (BE).
(580) 05.02.2009

754 677.
(874) Freaky Flow AB c/o Sigfridsson, Brännarstigen 2, 

SE-134 31 Gustavsberg (SE).
(750) Freaky Flow AB Att: Annica Sigfridsson, 

Brännarstigen 2, SE-134 31 Gustavberg (SE).
(580) 05.01.2009

761 722.
(874) LA BRASSERIE, Immeuble Péricentre, Boulevard 

Van Gogh, F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).
(580) 21.01.2009

787 104, 787 682, 787 683, 787 685, 787 686, 787 687.
(874) Die Schweizerische Post, Rechtsdienst, Viktoriastrasse 

21, CH-3030 Bern (CH).
(580) 11.03.2009

792 541.
(874) Elssenwenger Thomas, Kristein 12, A-4470 Enns (AT).
(580) 18.07.2005

797 414 A, 797 417 A, 798 845 A, 798 847 A.
(874) Droga Kolinska, ½ivilska industrija, d.d., Kolinska 1, 

SI-1544 Ljubljana (SI).
(580) 01.04.2009

820 260, 839 340, 839 341, 839 342, 839 343, 839 344,
851 720, 865 217, 865 558.
(874) K&L Gates LLP, Henry W. Oliver Building, 535 

Smithfield Street, Pittsburgh, PA 15222 (US).
(580) 19.03.2009

820 260, 839 340, 839 341, 839 342, 839 343, 839 344,
851 720, 865 217, 865 558.
(874) Kirkpatrick & Lockhart Preston Gates Ellis LLP, Henry 

W. Oliver Building, 535 Smithfield Street, Pittsburgh 
PA 15222 (US).

(580) 19.03.2009

825 399.
(874) MANUFACTURE DE BROSSES DU MARAIS 

POITEVIN - M.B.M.P. société par actions simplifiée, 
Z.A. Montplaisir, F-79220 CHAMPDENIERS (FR).

(580) 22.01.2009

825 615.
(874) Optex Handels GmbH, Warburgzeile 2-4, 10587 Berlin 

(DE).
(580) 04.11.2005

827 304, 838 629, 864 631.
(874) Sandy Francey Lakhoua, Avenue Calas 20, CH-1206 

Genève (CH).
(580) 01.04.2009

828 160.
(874) THALES AVIONICS S.A., 45 rue de Villiers, F-92526 

NEUILLY SUR SEINE CEDEX (FR).
(580) 22.01.2009

831 969.
(874) Christine Holtfoth, Dürerstrasse 3, 12203 Berlin (DE).
(580) 09.08.2005

835 603.
(874) Fiorenza Bieri, Kammermattweg 10, CH-4107 

Ettingen (CH).
(580) 01.04.2009

849 441.
(874) LEVERAGE S.A.S. DI ALESSANDRO 

CRISTOFANI & C., Via Bergognone, 31, I-20144 
MILANO (IT).

(580) 20.01.2009

851 431.
(874) PARFUMS GRES SA, Bühlstrasse 1, CH-8125 

Zollikerberg (CH).
(580) 24.03.2009

875 892, 901 050, 905 364.
(874) Cargotec Switzerland S.A. c/o Dr. Ernst A. 

Brandenberg, Poststrasse 9, CH-6300 ZUG (CH).
(580) 27.01.2009

876 322, 876 323, 876 325, 876 326, 876 327, 876 328,
880 271, 890 194, 890 195.
(874) Securency International Pty Ltd, Potter Street, 

CRAIGIEBURN VIC 3064 (AU).
(580) 17.03.2009

878 751.
(874) VIMI FASTENERS S.P.A., Via Mario Pagano, 31, 

I-20145 Milano (IT).
(580) 21.01.2009
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887 038.
(874) Advellence AG, Oberbergstrasse 41, CH-6390 

Engelberg (CH).
(580) 01.04.2009

893 840.
(874) Stefan Richter, c/o Familie Uwe Dietze, Louis-

Seegelken-Straße 25, 27721 Ritterhude (DE).
(580) 04.03.2009

909 162.
(874) HSR-Benelli GmbH & Co KG, Wiener Straße 71, 

A-3380 Pöchlarn (AT).
(580) 06.04.2009

913 722.
(874) Proiuris AG, Zeughausgasse 9a, CH-6301 Zug (CH).
(580) 25.03.2009

924 637.
(874) ARZANA' NAVI SpA, Piazza Adelaide Lonigo, 8, 

I-35030 Rubano (Padova) (IT).
(580) 20.01.2009

936 984.
(874) WHITE STUFF LIMITED, 1-3 Brixton Road, 

Canterbury Court, Kennington Park, London SW9 6DE 
(GB).

(580) 20.03.2009

944 557.
(874) Jerry Dammers, Flat 5, 21 Lambert Road, London SW2 

5BC (GB).
(580) 20.03.2009

947 547.
(874) Hasted Limited, Broombridge Business Centre, 

Broombridge Station, 288 Baanow Road, Dublin 7 
(IE).

(580) 30.03.2009

952 270, 954 700, 966 318, 967 127, 971 696.
(874) Aircell LLC c/o Deborah M. Lodge, 2550 M Street, 

NW, Washington, DC 20037 (US).
(580) 06.03.2009

952 306, 969 459, 971 698.
(874) Hunter Immunology Ltd, Suite 209, 18 Rodborough 

Rd, Frenchs Forest NSW 2086 (AU).
(750) Hunter Immunology Ltd, PO Box 336, Hornsby NSW 

2077 (AU).
(580) 23.03.2009

952 918.
(874) Normark Suomi Oy, P.O. Box 17, FI-41801 Korpilahti 

(FI).
(580) 24.03.2009

957 887.
(874) WHEELER INVESTMENT CONSULTANTS Pty 

LTD, 6 William Hunter Court, Rosebud, VICTORIA 
3939 (AU).

(580) 25.03.2009

958 116, 958 117.
(874) Molecular Partners AG, Wagistrasse 14, CH-8952 

Schlieren (CH).
(580) 16.03.2009

963 317.
(874) I-Therapeutix, Inc., 204 Second Avenue, Waltham, 

MA 02451 (US).
(580) 23.03.2009

966 762.
(874) World Properties, Inc., 7366 North Lincoln Avenue, 

Suite 410, Lincolnwood, IL 60712 (US).
(580) 27.03.2009

968 636, 974 078, 977 680.
(874) AUSTRALIAN APPAREL PTY LTD, 14 Commercial 

Road, Kingsgrove NSW 2208 (AU).
(580) 23.03.2009

978 721, 993 443.
(874) optoSiC GmbH, Im Rollfeld 6, 76532 Baden-Baden 

(DE).
(580) 27.03.2009

980 133, 980 134, 981 886, 982 137, 990 982.
(874) QIP Holder, LLC, 1101 17th Street, Suite 200, Denver, 

Colorado 80202 (US).
(580) 12.03.2009

980 360.
(874) ZillionTV Corporation, 1170 Kifer Road, Sunnyvale, 

California 94086 (US).
(580) 11.03.2009

983 868.
(874) Bigpoint GmbH, Christoph-Probst-Weg 3, 20251 

Hamburg (DE).
(580) 03.02.2009

990 234.
(874) Jelsoft Enterprises Limited, Howarth Lodge, 7 Reading 

Road, Pangbourne RG8 7LR (GB).
(580) 24.03.2009

992 169.
(874) Gesellschaft für Antriebstechnik Dr.-Ing. Hammann 

GmbH & Co., Wiesenstr. 81, 40549 Düsseldorf (DE).
(580) 23.03.2009





VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
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INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
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AU - Australie / Australia /  Australia
262 541 310 614 500 860
534 874 605 041 681 295
744 144 770 670 818 495
856 245 899 532 923 559
933 068 943 992 945 510
947 458 948 541 948 591
948 601 948 627 948 633
948 648 948 684 948 839
948 841 948 969 949 034
949 037 949 038 949 039
949 100 949 101 949 496
949 522 949 699 949 812
949 815 949 888 950 184
950 193 950 200 950 228
950 331 950 332 950 370
950 397 950 448 950 470
950 473 950 476 950 477
950 479 950 516 950 618
950 634 950 705 950 756
950 853 950 891 950 895
950 899 950 952 951 144
951 225 951 406 951 472
951 473 951 590 951 619
951 817 951 831 951 854
951 868 951 881 951 925
952 107 952 116 952 117
952 371 952 428 952 437
952 503 952 555 952 573
952 582 952 587 952 592
952 678 952 788 952 929
952 984 953 051 953 243
953 382 953 463 953 648
953 765 953 768

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
937 851 944 712 945 621
945 961

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
403 814 454 496 461 580
536 253 555 018 610 274
687 463 693 272 694 997
754 915 892 295 895 023
916 322 935 267 935 392
935 458 935 465 935 655
935 767 935 786 936 548
936 585 936 613 936 636
936 644 936 645 936 695
936 696 936 707 936 711

938 782 938 943 938 944
938 974

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
938 005 947 828 947 992

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
791 721 955 162

IS - Islande / Iceland /  Islandia
935 313

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

533 333 692 972 743 172
746 156 838 479 876 928
881 365 884 788 920 582
936 836 937 062 937 115
937 197 937 223 938 450
938 790 939 153 940 151
940 272 940 472 940 528
940 842 940 976 941 232
941 402 941 406 941 599
941 639 941 935 942 011
943 768 956 875

NO - Norvège / Norway /  Noruega
895 185

SE - Suède / Sweden /  Suecia
941 454 941 491 941 499
941 705 945 525 945 583
945 837 946 139 946 288
946 302 946 356 946 524

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
627 377 693 779 724 657
806 891 816 251 833 317
852 497 858 102 862 992
864 778 865 678 876 869
885 793 885 795 885 796
885 798 887 656 892 967
895 970 909 674 913 711
919 962 930 940 931 357
934 710 940 381 941 904
941 909 947 704 948 553
949 652 950 871 950 979
952 423 955 511 955 525
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957 304 958 022 958 638
961 102 961 502 962 627
963 150 963 899 963 978
964 595 964 721 966 283
966 805 967 877 969 254
969 662 969 663 969 680
971 102 971 108 971 504
972 311 972 373 974 179
974 196 974 512 976 003
978 183 979 383 979 497
983 260 983 466 984 489
984 527 984 615 984 668
984 870 984 906 985 128
985 317 985 421 985 479
985 480 985 497 985 867
988 567 988 623 988 655
988 747 988 812 988 983
989 149 989 611 989 616
989 638 989 773 989 941
989 972 989 976 990 150
990 187 990 189 990 194
990 242 990 247 990 461
990 537 990 541 990 557
990 674 990 744 990 815
990 847 990 879 991 035
991 040 991 042 991 123
991 308 991 365 991 386
991 455 991 513 991 567
991 586 991 588 991 592
991 650 991 690 991 705
991 759 991 829 991 846
991 907 991 933 992 008
992 017 992 359 992 481
992 488 992 739 993 104
993 275 993 421 993 431
993 654 993 781 993 918
993 953 994 230 994 238
994 282 994 431 994 606
994 650

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

938 443 938 444 938 445
938 446 938 859 938 862
938 864 938 865
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
742 854 756 174 A 788 297
954 849 955 077 955 523
958 452 958 453 959 145
959 182 959 722 959 742

AT - Autriche / Austria /  Austria
969 211 969 394 969 546
969 862

AU - Australie / Australia /  Australia
534 874 979 476 979 879
982 273 985 487 986 572
988 319 988 330 988 763
989 749 989 915 989 988
990 140 990 141 990 410
990 675 991 294 991 402
991 467 991 514

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
958 342 958 648 959 584

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
965 604 965 647 965 847
965 861 965 891 967 983

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
749 718 960 228 960 435
971 701 971 810 971 955
972 015 972 021 972 086
972 152 974 088 974 499
974 500 975 570 977 895
978 026 978 381 978 453
978 567 979 904 980 149
980 156 980 212

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
953 987 954 271 958 197
958 735 959 315 959 458

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
347 073 439 348 929 046
954 820 954 861 954 889
954 961 955 165 955 278
955 375 955 735 955 736
955 737 955 759 955 774
955 874 955 978 956 000

956 008 956 010 956 031
956 055 956 081 956 282
956 301 956 302 956 309
956 342 956 348 956 483
956 496 956 511 956 522
956 576 956 600 985 385

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

319 114 462 841 479 488
542 470 762 361 771 447
780 857 821 773 827 901
838 530 891 991 904 432
913 233 920 390 940 819
940 835 940 853 940 859
946 803 946 804 946 852
947 120 947 126 947 127
949 353 949 365 949 372
949 418 949 436 949 438
949 445 949 683 949 733
949 762 950 246 951 455
951 576 952 270 952 496
953 305 955 941 957 824
958 944 958 949 958 969
959 015 959 311 959 328
959 443 959 502 959 566
959 730 959 792 959 856
959 873 959 995 960 123
960 129 960 153 960 284
960 311 960 448 960 501
960 529 960 548 960 830
960 934 960 986 961 054
961 195 961 213 961 234
961 317 961 545 961 552
961 589 961 601 961 611
961 856 961 860 961 861
961 864 961 903 962 072
962 186 962 472 962 481
962 484 962 520 962 537
962 639 962 729 962 734
962 735 962 761 962 856
963 045 963 062 963 146
963 174 963 232 963 250
963 253 963 269 963 285
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963 316 963 460 963 486
963 499 963 737 963 846
963 887 963 977 963 998
964 510 964 606 964 628
964 711 964 751 964 857
964 886 964 894 964 904
964 947 964 996 965 279
965 906 966 158 966 238
966 861 967 699 967 734
967 838 967 839 967 842
971 703 971 899

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
539 923 957 169 957 304
957 319 957 643

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

829 985 928 724 931 873
958 124 958 990 959 003
959 004 959 481 962 402
965 157 965 245 969 153

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
970 987 971 036 972 021
972 031 972 043 972 310
972 567 972 967 972 991
973 221 973 388 973 465
975 010 975 020 975 910
975 912 976 527 976 538
976 723 977 648 978 026
978 936 979 535 979 723
979 761

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
956 717 959 003

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
718 735 946 556 947 495
948 952 948 953

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
680 441 955 691 956 055
956 285 956 479 956 897
958 174 958 187

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

947 912 948 618 948 619
958 036 958 605 958 897
958 898 959 816 960 667
961 989 962 800 962 835
964 751 964 909 976 368
976 449 986 361 990 102

ES - Espagne / Spain /  España
694 075 968 107 968 939
968 966 969 003 969 007
969 011 969 014 969 049
969 211 969 242 969 274
969 615 970 049 970 111
970 169 970 224 970 226
970 229 970 259 970 266
970 267 970 494 970 801
970 803 970 807 970 814

970 859 971 027 971 037
971 125 971 140 971 156
971 253 972 694 972 848
972 894 972 947 973 525
973 631 974 330 974 424
974 678

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
614 105 924 139 955 315
955 759 955 775 955 923
956 036 956 480 956 897

FR - France / France /  Francia
972 546 978 159 982 291
986 274 986 383 987 577
988 249

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
708 022 828 242 979 823
981 167 982 258 993 013
993 160 993 234 993 288
993 573 993 577 995 010

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
690 785 846 761 951 817
963 298 963 312 963 760
964 276 964 277 964 584

GR - Grèce / Greece /  Grecia
773 463 842 948 867 294
879 200 897 567 931 342
935 879 936 293 936 339
936 354 936 519 937 462
938 097 938 163 939 223

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
607 353 972 504 986 910
987 398 990 091 990 142
990 156 990 294 990 394

IS - Islande / Iceland /  Islandia
982 273 987 626 987 706
988 097

JP - Japon / Japan /  Japón
645 101 794 853 831 287
840 159 A 935 613 942 877
964 193 964 415 968 871
969 052 970 257 970 697
971 307 972 247 972 277
972 282 972 286 972 288
972 512 972 523 972 528
972 570 972 620 972 625
972 646 972 647 972 648
972 704 972 761 972 767
972 776 972 781 972 797
972 812 972 818 972 819
972 831 972 909 972 932
972 939 972 940 972 977
972 985 972 991 972 992
972 995 972 996 972 997
973 031 973 032 973 034
973 089 973 127 973 129
973 133 973 135 973 136
973 144 973 165 973 175
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973 186 973 187 973 211
973 224 973 225 973 226
973 227 973 228 973 229
973 230 973 261 973 265
973 276 973 284 973 330
973 339 973 344 973 363
973 364 973 365 973 367
973 376 973 390 973 441
973 446 973 455 973 483
973 522 973 529 973 546
973 605 973 632 973 642
973 687 973 800 973 806
973 810 973 818 973 861
973 904 973 927 977 640

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
958 262 958 636 959 752
960 448

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

183 095 482 506 522 059
673 737 680 967 696 869
718 978 799 884 826 257
861 426 877 436 882 008
913 035 919 062 936 049
937 860 939 417 940 523
940 524 943 088 944 027
945 503 951 636 957 689
963 015 963 114 965 116
967 919 968 575 968 776
968 992 969 167 969 525
969 689 969 826 969 973
970 060 970 077 970 078
970 154 970 190 970 198
970 221 970 230 970 259
970 260 970 265 970 271
970 282 970 509 970 569
970 589 970 614 970 691
970 696 970 712 970 876
970 913 971 137 971 419
971 421 971 491 971 647
971 717 971 732 971 792
971 820 971 938 971 939
971 955 971 970 972 064
972 073 972 081 972 143
972 160 972 243 972 277
972 293 972 580 972 641
972 713 972 903 973 083
973 109 973 136 973 186
973 341 973 344 973 478
973 601 973 691 973 773
973 849 973 857 973 868
973 887 973 943 974 012
974 179 974 195 974 204
974 227 974 228 974 229
974 230 974 244 974 274
974 276 974 291 974 307
974 373 974 401 974 402
974 502 974 531 974 558
974 724 974 748 974 821
974 856 974 877 974 879
974 898 974 941 975 024
975 069 975 078 975 080
975 090 975 275 975 286
975 295 975 302 975 500
975 525 975 763 975 764
975 873 976 148 976 251
976 342 976 378 976 404
976 410 976 548 976 597
976 639 976 821 976 822
976 921 977 330 977 331

977 336 977 362 977 363
977 364 978 834 978 835

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
742 854 756 174 A 833 939
854 701 944 712 952 570
954 903 954 935 955 054
955 077 955 096 955 169
955 405 955 406 955 510
955 521 955 523 955 527

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
933 077 933 194 939 938
939 939 946 234 946 302

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
977 372 978 537

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

915 609 949 684 949 833
964 337 964 736

NO - Norvège / Norway /  Noruega
895 185 932 912 963 314
965 939 966 546 971 784
979 379 979 397 980 379
980 855 982 444 982 447
982 662 983 671 983 673
983 697 983 705 984 292
984 306 984 308 984 329
984 358 984 359 984 381
984 414 984 788 985 024
985 025 985 026 985 033
985 034 985 038 985 142
985 275 985 283 985 286
985 475 985 477 985 513
985 555 985 575 986 127
986 337

PL - Pologne / Poland /  Polonia
970 033 971 409 971 707
971 837 972 617 972 770
972 790 973 263 973 827
974 157

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
916 001 928 955 961 478
962 484 962 774 963 194
964 566 965 364 972 770
974 687 975 574 976 366
976 558

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
526 398 885 324 953 496
954 781 956 402 956 487
956 575 957 643 957 883
958 017 958 018 958 249
958 250 958 418 958 460
958 466 958 561 958 956
958 990
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RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

689 838 777 105 807 157
874 282 885 102 890 097
908 042 913 750 950 003
956 260 956 354 956 560
956 638 956 642 956 650
957 609 958 775 958 840
958 878 958 879 958 889
958 930 958 939 958 942
958 943 958 949 958 951
958 955 958 963 958 975
958 986 959 000 959 021
959 032 960 786 960 787
960 794 960 810 960 821
960 869 960 872 960 921
960 947 960 955 960 975
960 976 960 997 961 003
961 041 961 042 961 054
961 181 961 182 961 218
961 220 961 240 962 097
962 304 962 305 962 313
962 341 962 345 962 348
962 353 962 354 962 408
962 410 962 490 962 492
962 516 962 518 962 519
962 521 962 553 962 585
962 914 962 915 962 924

SE - Suède / Sweden /  Suecia
351 017 444 268 653 859
808 640 937 178 937 181
937 210 937 211 942 651
946 830 946 847 947 071
947 835 948 211 948 328
948 464 948 468 948 545
948 591 948 596 949 000
949 674 950 160 950 161
950 174 950 192 950 290
950 300 950 310

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
862 866 984 654 985 010
987 017 990 329 990 967
991 291 991 382 991 536
991 646 991 813 991 963
992 233 992 641 992 791
992 881 993 518 993 912
994 749 995 067

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
960 692 980 823

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

137 390 539 921 835 828
888 359 914 074 954 865
955 774 956 125 956 218
956 306

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
948 621 950 528 968 109
968 635 986 476

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

552 625 579 439 827 467

858 246 926 952 934 019
938 329 940 317 941 319
948 630 970 777 970 778
979 444 982 806 984 397
987 222 988 315 988 341
989 712 990 236 990 403
990 781 991 158 991 288
991 296 991 413 991 441
991 497 991 603 991 638
991 671 991 776 991 820
992 051 992 127 992 290
992 376 992 379 992 665
992 708 992 791 992 908
992 912 992 919 992 920
993 105 993 106 993 130
993 207 993 292 993 381
993 519 993 618 993 656
993 657 993 697 993 845
993 854 993 920 993 943
993 964 993 991 994 034
994 037 994 057 994 069
994 086 994 091 994 100
994 124 994 150 994 151
994 162 994 163 994 183
994 191 994 210 994 217
994 233 994 244 994 245
994 252 994 253 994 255
994 265 994 285 994 286
994 291 994 298 994 326
994 354 994 358 994 362
994 367 994 370 994 371
994 384 994 389 994 401
994 402 994 404 994 431
994 441 994 442 994 443
994 452 994 465 994 481
994 483 994 487 994 500
994 513 994 523 994 549
994 553 994 555 994 569
994 609 994 610 994 611
994 612 994 615 994 616
994 632 994 642 994 666
994 679 994 680 994 701
994 702 994 720 994 723
994 726 994 730 994 737
994 741 994 812 994 817
994 849 994 875 994 884
994 901 994 937 994 944
994 945 994 959 994 969
994 980 994 987 994 991
994 995 994 996 995 006
995 063 995 068 995 069
995 070 995 106 995 120
995 141 995 162 995 176
995 181 995 254 995 281
995 312 995 321 995 331
995 333 995 334 995 335
995 336 995 337 995 338
995 382 995 384 995 415
995 447 995 483 995 485
995 496 995 499 995 503
995 517 995 543 995 571
995 602 995 616 995 623
995 634 995 664 995 673
995 676 995 678 995 680
995 687 995 694 995 703

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
844 509 933 132 953 904
954 230 954 508 954 662
954 925 957 988
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Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
958 459 958 629 958 986
959 035 959 092

AU - Australie / Australia /  Australia
764 790 908 979 955 279
955 984 971 267 983 177
985 488 988 671 988 794
988 914 989 779 990 277
990 542 990 592 991 408
991 416

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
958 397 958 459 958 494
959 593

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
967 714

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
974 583

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
710 823 959 736

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
900 062 941 035 951 052
952 197 954 922 955 027
955 322 955 323 955 329
955 703 955 743 955 845
955 847 955 852 956 090
956 111 956 204 956 218
956 236 956 286 956 340
956 396 956 421 956 429
956 448 956 531 982 236

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
459 193
A supprimer de la liste:

12 Voitures d'enfants, poussettes, landaus, leurs
pièces détachées et accessoires et, plus généralement, tous
véhicules, appareils de locomotion par terre.

24 Tissus, articles textiles non compris dans d'autres
classes.

485 866
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Tous les produits concernés à l'exception de
"dentifrices".

 3 All the goods concerned except "dentifrices".
 3 Todos los productos excepto "dentífricos".

513 614 - Refusé pour tous les produits de la classe 32. /
Refusal for all the goods in class 32. - Denegado para todos los
productos de la clase 32.
514 973
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Tous les produits concernés à l'exception de
"préparations abraser".

 3 All the goods concerned except "abrasive
preparations".

 3 Todos los productos excepto "preparaciones para
raspar (preparaciones abrasivas)".
Refusé pour tous les produits de la classe 25. / Refusal for all
the goods in class 25. / Denegado para todos los productos de
la clase 25.
577 383 - Refusé pour tous les produits de la classe 18.
606 027 - Refusé pour tous les produits des classes 6 et 11. /
Refusal for all the goods in classes 6 and 11.
613 107 - Refusé pour tous les produits de la classe 18.
652 227
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Chaussures, à savoir souliers, bottes, bottines,
bottes de pluie, sandales, pantoufles, chaussons de bain,
sabots.

25 Footwear, namely shoes, boots, half-boots, rain
boots, sandals, slippers, bath slippers, wooden shoes.

25 Calzado, a saber, zapatos, botas, botines, botas de
lluvia, sandalias, escarpines, babuchas de baño, zuecos.
715 970
A supprimer de la liste / Delete from list:

24 Tissus de revêtement mural; tentures murales en
matières textiles.

24 Wall-covering fabrics; tapestries (wall hangings)
of textile.
Refusé pour tous les produits de la classe 27. / Refusal for all
the goods in class 27.
717 939 - Refusé pour les produits de la classe 12. / Refused for
all the goods in class 12.
788 297 - Refusé pour tous les services de la classe 39. /
Refusal for all the services in class 39. - Denegado para todos
los servicios de la clase 39.
910 072
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

12 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils de locomotion par air ou par eau, chariots".

18 Tous les produits concernés à l'exception de "cuir
et imitations du cuir; peaux d'animaux; parapluies, parasols".

28 Tous les produits concernés à l'exception de
"décorations pour arbres de Noël (à l'exception des articles
d'éclairage)".

12 All the goods concerned except "apparatus for
locomotion by air or water, trolleys".

18 All the goods concerned except "leather and
imitation leather; animal skins, hides; umbrellas, parasols".

28 All the goods concerned except "decorations for
Christmas trees (excluding lighting articles).

12 Todos los productos concernidos, excepto
"aparatos de locomoción aérea o acuática, carros".

18 Todos los productos concernidos, excepto "cuero e
imitaciones del cuero; pieles de animales; paraguas,
sombrillas".

28 Todos los productos concernidos, excepto
"decoraciones para árboles de Navidad (excepto artículos de
iluminación)".
Refusé pour tous les produits et services des classes 25 et 35. /
Refusal for all the goods and services in classes 25 and 35. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 25
y 35.
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916 201 - Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for
all the services in class 42. - Denegado para todos los servicios
de la clase 42.
936 082 - Refusé pour tous les produits de la classe 10. /
Refusal for all the goods in class 10. - Denegado para todos los
productos de la clase 10.
938 829 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refusal for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
941 048 - Refusé pour les produits de la classe 1. / Refused for
all the goods in class 1. - Denegado para todos los productos
de la clase 1.
946 451
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Tous les produits compris dans cette classe à
l'exception de "layette; vêtements imperméables".

25 All the goods in this class except "layettes;
waterproof clothing".

25 Todos los productos comprendidos en esta clase
excepto "canastillas; ropa impermeable".
946 570 - Refusé pour tous les produits et services des classes
16, 35 et 38. / Refusal for all the goods and services in classes
16, 35 and 38. - Denegado para todos los productos y servicios
de las clases 16, 35 y 38.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils et instruments scientifiques et optiques".

41 Tous les services concernés à l'exception de
"production de films sur bandes vidéo; location de films
cinématographiques; location d'enregistrements sonores;
montage de bandes vidéo; réservation de places de spectacles;
production de spectacles, de films; enregistrement (filmage)
sur bandes vidéo".

 9 All the goods concerned except "scientific and
optical apparatus and instruments".

41 All the services concerned except "videotape film
production; rental of motion pictures; rental of sound
recordings; editing of videotapes; booking of seats for shows;
show and film production; videotape recording (filming)".

 9 Todos los productos concernidos, excepto
"aparatos e instrumentos científicos y ópticos".

41 Todos los productos concernidos, excepto "
producción de películas en cintas de vídeo; alquiler de
películas cinematográficas; alquiler de grabaciones sonoras;
montaje de cintas de vídeo; reserva de localidades para
espectáculos; producción de espectáculos y películas;
grabación en cintas de vídeo".
956 424
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments électriques, de
signalisation, de contrôle (inspection); appareils et instruments
de conduite, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de réglage ou de commande du courant
électrique; dispositifs d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons et d'images; équipement de traitement de
données et ordinateurs.

42 Services d'ingénieurs; création de logiciels.
 9 Electrical, signaling, checking apparatus and

instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, converting, storing, controlling and checking
electricity; devices for recording, transmitting and
reproducing sound and images; data processing devices and
computers; software.

42 Services of an engineer; generation of software.
 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, de

señalización y de control; aparatos e instrumentos para la
conducción, distribución, conversión, almacenamiento, control
y comprobación de la electricidad; dispositivos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido e imágenes; dispositivos
de procesamiento de datos y ordenadores; software.

42 Servicios de ingenieros; producción de software.
956 505
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

17 Fers à cheval non métalliques.

35 Location d'espaces publicitaires; démonstration de
produits; mise à jour de documentation publicitaire;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; organisation de salons professionnels à des fins
commerciales ou publicitaires; décoration de vitrines; location
de tranches-horaires pour la publicité sur supports de
communication; location de matériel publicitaire; publication
de textes publicitaires; publicité radiophonique; publicité à
l'extérieur; distribution d'échantillons; diffusion de matériel
publicitaire; activité de publicité; publicité par
correspondance; publicité télévisée; préparation de petites
annonces; services de mannequins à usage publicitaire.

17 Horseshoes, not of metal.
35 Rental of advertising space; demonstration of

goods; updating of advertising material; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; shop window dressing; rental of advertising time on
communication media; publicity material rental; publication
of publicity texts; radio advertising; bill-posting; distribution
of samples; dissemination of advertising matter; advertising;
advertising by mail order; television advertising; publicity
columns preparation; modelling for advertising.

17 Herraduras de caballo no metálicas.
35 Alquiler de espacios publicitarios; demostración de

productos; actualización de material publicitario; organización
de exposiciones comerciales o publicitarias; organización de
ferias comerciales o publicitarias; decoración de escaparates;
alquiler de tiempo publicitario en medios de comunicación;
alquiler de material publicitario; publicación de textos
publicitarios; fijación de carteles; distribución de muestras;
difusión de anuncios publicitarios; publicidad; publicidad por
correspondencia; publicidad televisiva; redacción de correo
publicitario; servicios de modelos para la publicidad.
956 672
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

29 Viande, poissons (non vivants), volailles (non
vivantes), gibier (mort), extraits de viande, légumes conservés,
fruits conservés, légumes secs, fruits secs, fruits en compotes,
légumes cuits, confitures, oeufs, lait, produits laitiers, huiles
alimentaires, graisses alimentaires, beurre d'arachides, haricots
conservés, pois conservés, champignons conservés, fruits
sucrés, raisins secs, confiture de gingembre, beurre de cacao,
beurre de coco, conserves de poisson, conserves de viande,
poisson conservé, viande conservée, huile de maïs, oignons
conservés, margarine, picallilis, olives conservées, huile
d'olive alimentaire, huile de palme alimentaire, huile de
tournesol alimentaire, jus de légumes à usage culinaire,
préparations de soupes de légumes, herbes potagères
conservées, dattes, fruits conservés dans l'alcool, lentilles
conservées.

29 Meat, fish (not live), poultry (not live), game
(dead), meat extracts, preserved vegetables, preserved fruit,
dried vegetables, dried fruit, stewed fruit, cooked vegetables,
jams, eggs, milk, milk products, edible oils, edible fats, peanut
butter, preserved beans, preserved peas, preserved
mushrooms, sugared fruit, raisins, ginger jam, chocolate nut
butter, coconut butter, tinned fish, tinned meat, preserved fish,
preserved meat, corn oil, preserved onions, margarine,
piccalilli, preserved olives, olive oil for food, palm oil for food,
sunflower oil for food, vegetable juices for cooking, vegetable
soup preparations, preserved garden herbs, dates, fruit
preserved in alcohol, preserved lentils.

29 Carne, pescado, aves (carne), carne de animales
de caza, extractos de carne, hortalizas en conserva, frutas en
conserva, hortalizas deshidratadas, frutas secas, compotas de
frutas, hortalizas cocidas, mermeladas, huevos, leche,
productos lácteos, aceites comestibles, grasas comestibles,
mantequilla de cacahuete, habas en conserva, guisantes en
conserva, champiñones en conserva, frutas confitadas, pasas,
mermelada de jengibre, mantequilla de cacao, mantequilla de
coco, pescado enlatado, carne enlatada, pescado en conserva,
carne en conserva, aceite de maíz, cebollas en conserva,
margarina, piccalilli, aceitunas en conserva, aceite de oliva
comestible, aceite de palma comestible, aceite de girasol
comestible, ensaladas de legumbres, zumos vegetales para la
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cocina, julianas (sopas), pectina para uso alimenticio, hierbas
aromáticas en conserva, ensaladas de fruta, dátiles, frutas
conservadas en alcohol, lentejas en conserva.
956 754
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Lunettes; montures de lunettes; verres de lunettes.
 9 Spectacles; spectacle frames; spectacle glasses.
 9 Gafas; monturas de gafas; cristales de gafas.

957 055 - Refusé pour les produits de la classe 43. / Refused for
all the services in class 43. - Denegado para todos los servicios
de la clase 43.
957 056 - Refusé pour les produits et les services des classes
32 et 43. / Refused for all the goods and services in classes 32
and 43. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 32 y 43.
957 760 - Refusé pour les produits de la classe 6. / Refused for
all the goods in class 6. - Denegado para todos los productos
de la clase 6.
957 972 - Refusé pour les produits et services des classes 9 et
35. / Refused for all the goods and services in classes 9 and 35.
- Denegado para todos los productos y servicios de las clases
9 y 35.
958 380
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

24 Matelas et oreillers pour berceaux et voitures
d'enfants; linge de lit, à savoir alèses et housses de matelas,
draps, taies d'oreiller, couvertures, housses de couette, en
matières textiles, tous ces produits pour berceaux et voitures
d'enfants; tours de lit matelassés en matières textiles pour
berceaux; voiles, rideaux en matières textiles et moustiquaires
pour berceaux et voitures d'enfants; turbulettes en matières
textiles.

24 Mattresses and pillows for cots, and baby
carriages; bed linen, namely textile drawsheets and mattress
covers, sheets, pillowcases, blankets, duvet covers, all these
goods for cots, cradles and baby carriages; textile anti-bump
lateral cushions for cots; veils, textile curtains and mosquito
nets for cots, cradles and baby carriages; textile newborn baby
sleeping bags.

24 Colchones y almohadas para cunas y cochecitos;
ropa de cama, a saber, sábanas protectoras y fundas de
materias textiles para colchón, sábanas, fundas de almohada,
mantas, fundas de edredón, todos estos productos son para
cunas, moisés y cochecitos; chichoneras textiles para cunas;
velos, cortinas de materias textiles y mosquiteros (colgaduras)
para cunas, moisés y cochecitos; sacos de dormir textiles para
recién nacidos.
Refusé pour les produits de la classe 12. / Refused for all the
goods in class 12. / Denegado para todos los productos de la
clase 12.
958 452 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
958 548
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Vente au détail dans des commerces, en gros et/ou
par le biais de réseaux informatiques mondiaux de toutes sortes
d'articles, notamment de poids et lest en tous matériaux pour
systèmes de machines et véhicules à contrepoids, d'éléments
accessoires pour ascenseurs, machines et véhicules, de
matériaux de construction, d'équipements et pièces de toutes
sortes pour véhicules, de contrepoids d'ascenseurs et monte-
charges et leurs parties et éléments, de blocs de béton et de
métal, ainsi que de toutes sortes d'accessoires, pièces,
composants et pièces de rechange pour ascenseurs, véhicules
et machines en général, de treillages et treillis métalliques, de
sols métalliques percés pour structures métalliques, de
matériaux de construction métalliques, de grillages et clôtures
métalliques métaux communs bruts et semi-ouvrés et leurs
alliages, de matériaux de construction laminés et fondus,
d'articles de serrurerie, de charpenterie et de quincaillerie
métalliques, de tubes métalliques, de billes d'acier, de clous et
vis, d'autres produits métalliques, de minéraux, de
constructions en acier, de tubes d'acier, de clapets de conduites
d'eau, d'échafaudages métalliques, de rondelles en métal,

d'armatures pour la construction, de charpentes métalliques, de
carreaux pour la construction, de gouttières métalliques, de
moules pour la fonderie métalliques, de poteaux métalliques,
de rivets métalliques, de sols et cloisons métalliques, de toiles
métalliques et de poutres métalliques.

35 Retail sale in stores, wholesale and/or sale via
global computer networks of all types of goods, specifically of
weights and ballasts of any material for machinery systems
and counterweighted vehicles, accessory elements for lifts,
machinery and vehicles, building materials, equipment and
parts of any nature for vehicles, counterweights of lifts and
goods lifts and parts and components therefor, concrete and
metal blocks, as well as all types of accessories, pieces,
components and spare parts of lifts, vehicles and machinery in
general, mesh and trellises of metal, perforated metal floors
for metal structures, metallic construction materials, metal
railing and fences, common metals, unwrought or semi-
wrought, and their alloys, laminated and cast construction
materials, locksmithing, carpentry and metal hardware, metal
tubes and pipes, steel balls, nails and screws, other goods of
metal, ores, constructions of steel, steel pipes, valves for water
conduits, metal scaffolding, washers of metal, frames for
construction, metal frameworks, floor tiles for construction
purposes, metal gutters, foundry moulds of metal, poles of
metal, metal rivets, floors and partitions of metal, wire gauzes
and girders of metal.

35 Venta al por menor en comercios, al por mayor y/o
a través de redes informáticas mundiales de toda clase de
artículos, especialmente de pesas y lastres de cualquier
material para sistemas de maquinaria y vehículos
contrapesados, de elementos accesorios para ascensores,
maquinaria y vehículos, de materiales de construcción, de
equipos y piezas de cualquier naturaleza para vehículos, de
contrapesos de ascensores y montacargas y partes y
elementos para los mismos, de bloques de hormigón y
metálicos, así como toda clase de accesorios, piezas,
componentes y recambios de ascensores, de vehículos y de
maquinaria en general, enrejados y entramados metálicos,
pisos metálicos perforados para estructuras metálicas,
materiales de construcción metálicos, rejas y cercas metálicas,
metales comunes brutos y semielaborados y sus aleaciones,
materiales de construcción laminados y fundidos, cerrajería,
carpintería y ferretería metálica, tubos metálicos, bolas de
acero, clavos y tornillos, otros productos de metal, minerales,
construcciones de acero, tuberías de acero, válvulas de
conducciones de agua, andamiajes metálicos, arandelas de
metal, armaduras para la construcción, armazones metálicos,
baldosas para la construcción, canalones metálicos, moldes
para la fundición metálicos, postes metálicos, remaches
metálicos, suelos y tabiques metálicos, telas metálicas y vigas
metálicas.
959 647
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Fongicides.
 5 Fungicides.
 5 Fungicidas.

959 737 - Refusé pour les produits de la classe 24. / Refused for
all the goods in class 24. - Denegado para todos los productos
de la clase 24.
959 882
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Foulards; articles de bonneterie; chaussettes; bas;
châles; cravates; écharpes; jarretières; ceintures; chaussures de
yoga; chaussures (autres que pointes pour chaussures,
chevilles pour chaussures, languettes pour chaussures, clous
pour chaussures, et pièces métalliques de protection pour
chaussures); bottes; sandales; chaussures de golf; chaussures
de tennis; chaussures de baseball; chaussures de football
américain; chaussures de handball; chaussures de football.

25 Scarves; hosiery; socks; stockings; shawls;
neckties; neckerchieves; garters; belts; yoga shoes; shoes
(other than "shoe dowels, shoe pegs, shoe handles, hobnails,
and shoe protective metal members"); boots; sandal shoes;
golf shoes; tennis shoes; baseball shoes; football shoes;
handball shoes; soccer shoes.

25 Bufandas; prendas de calcetería; calcetines;
medias; chales; corbatas; pañuelos; jarreteras; cinturones;
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zapatillas de yoga; zapatos (excepto clavijas de zapatos,
herrajes de zapatos, tiradores para zapatos, tachuelas y
elementos metálicos para la protección del calzado); botas;
sandalias; zapatos de golf; zapatillas de tenis; calzado de
béisbol; calzado de fútbol; calzado de balonmano; calzado de
fútbol.
Refusé pour les produits des classes 3 et 9. / Refused for all the
goods in classes 3 and 9. / Denegado para todos los productos
de las clases 3 y 9.
959 966 - Refusé pour tous les services de la classe 44. /
Refusal for all the services in class 44. - Denegado para todos
los servicios de la clase 44.
960 397
A supprimer de la liste:

 6 Tous les produits concernés à l'exception de
"minerais".
960 808
A supprimer de la liste:

20 Meubles.
21 Tous les produits concernés à l'exception de

"peignes et brosses".
32 Tous les produits concernés à l'exception de

"bières".
Refusé pour tous les produits des classes 28, 30 et 33.
961 116
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Produits en cuir et imitations de cuir, compris dans
cette classe; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; trousses de voyage (maroquinerie), sacs, compris dans
cette classe, sangles pour porter les bébés; sacs de plage;
alpenstocks; portefeuilles; sacs de camping; serviettes
(maroquinerie); mallettes pour documents; boîtes en cuir ou
carton-cuir; filets à provisions; bâtons de marche; porte-
monnaie (maroquinerie); sacs à main; poignées de valises;
serviettes; trousses de et coffrets de maquillage; vanity-cases,
mallettes de toilette; étuis pour clés (maroquinerie); sacs à dos,
cartables, musettes; sacs de sport; porte-monnaie; sacs-housses
à vêtements pour le voyage; poignées de parapluies; cannes de
parapluies, anneaux pour parapluies; poignées de cannes;
porte-bébés, lanières pour porter les bébés; enveloppes,
pochettes d'emballage en cuir.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie pour l'habillement; vêtements de loisir, vêtements
de sport, vêtements de ski, tenues de bain, vêtements de bain et
vêtements de plage, vêtements en cuir; articles de chapellerie,
y compris casquettes, bérets, visières (chapellerie), chapeaux,
capuches, foulards, gants (vêtements); serre-tête (vêtements);
maillots de bain, caleçons de bain, peignoirs, bonnets de bain,
bikinis, sandales de bain, chaussons de bain, vêtements en
imitations de cuir; vêtements pour automobilistes; mitaines
(vêtements); gilets de pêche; chancelières (autres que
chauffées électriquement); galoches; guêtres; ceintures porte-
monnaie (vêtements); ceintures (habillement); vêtements de
gymnastique, foulards; chemisettes, empiècements de
chemises, faux-cols, chemises, combinaisons (sous-
vêtements); pantalons, sous-pieds, bretelles; gaines, costumes,
vestes, robes, pantalons, jupes; doublures confectionnées
(parties de vêtements); bavettes autres qu'en papier; couvre-
oreilles (vêtements); combinaisons (vêtements de dessus);
fourrures (vêtements); vêtements de cyclisme; chaussures en
cuir, sandales, espadrilles, chaussons, sabots, chaussures de
plage, chaussures de sport; articles chaussants, y compris
talons, talonnettes; semelles intérieures, semelles; pyjamas,
voiles (vêtements); bottes, bottines; tabliers (vêtements); sous-
vêtements, y compris tricots de corps, caleçons, corsages,
culottes (habillement), slips, soutiens-gorge, jupons;
camisoles, corsets, sous-vêtements contre la transpiration;
chaussettes, fixe-chaussettes; vêtements de sport, y compris
sous-vêtements de sport; jarretières, bas, jarretelles, collants,
jambières; combinaisons de ski nautique; gilets de costume;
vêtements tricotés (vêtements).

18 Goods made of leather and imitation leather,
included in this class; trunks and suitcases; umbrellas,
parasols and canes; travelling sets (leatherware), bags,

included in this class, slings for carrying infants; beach bags;
mountaineering sticks; pocket wallets; bags for campers;
briefcases; attache cases; boxes of leather or leather board;
net bags for shopping; canes; purses (leatherware);
handbags; suitcase handles; briefcases; make-up cases and
bags; vanity cases, beauty cases; key cases (leatherware);
rucksacks, school bags, haversacks; bags for sport; purses;
garment bags for travel; umbrella handles; umbrella sticks,
umbrella rings; walking stick handles; baby carriers, baby
belts and slings; (envelopes, pouches) of leather, for
packaging.

25 Clothing, footwear, headgear for wear;
leisurewear, sportswear, clothing for skiing, swimwear,
bathing clothes and beachwear, leather clothing; headwear,
including caps, berets, cap peaks, hats, hoods, headscarves,
gloves (clothing); headbands (clothing); bathing suits, bathing
trunks, bath robes, bathing caps, bikinis, bath sandals, bath
slippers, clothing of imitations of leather; motorists' clothing;
mittens (clothing); fishing vests; foot muffs, not electrically
heated; galoshes; spats; money belts (clothing); belts
(clothing); clothing for gymnastics, scarves; jumpers (shirt
fronts), shirt yokes, detachable collars, shirts, slips
(undergarments); trousers, trouser straps, suspenders;
girdles, suits, jackets, dresses, trousers, skirts; ready-made
linings (parts of clothing); bibs, not of paper; ear muffs
(clothing); overalls; furs (clothing); cyclists' clothing; leather
shoes, sandals, esparto shoes or sandals, slippers, wooden
shoes, beach shoes, boots for sports; footwear, including
heels, heelpieces for boots and shoes; inner soles, soles for
footwear; pyjamas; veils (clothing); boots, half-boots; aprons
(clothing); underwear including vests, pants, corsages,
breeches for wear, underpants, brassieres, waist slips;
camisoles, corsets, sweat-absorbent underclothing; socks,
sock suspenders; sportswear including underclothing for
sports; garters, stockings, stocking suspenders, tights,
leggings; wet suits for water-skiing; waistcoats; knitwear
(clothing).

18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero,
comprendidos en esta clase; baúles y maletas; sombrillas,
parasoles y bastones; estuches de viaje (marroquinería),
bolsas, comprendidas en esta clase, marsupios portabebés;
bolsas de playa; bastones de alpinismo billeteras; sacos de
campistas; maletines para documentos; maletines; cajas de
cuero o de cartón cuero; bolsas de redecilla para la compra;
bastones; monederos (marroquinería); bolsos; asas de
maletas; portadocumentos; bolsas y estuches de maquillaje;
neceseres para artículos de tocador, estuches de belleza;
estuches para llaves (marroquinería); mochilas, carteras
escolares, mochilas; bolsas de deporte; portamonedas; fundas
de viaje para prendas de vestir; empuñaduras de paraguas;
bastones de paraguas, anillos para paraguas; empuñaduras de
bastones; portabebés, bandoleras y canguros para llevar
bebés; sobres y bolsitas de cuero para embalaje.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería para vestir; prendas de vestir informales, ropa de
deporte, prendas de vestir para esquí, trajes de baño,
bañadores y ropa de playa, prendas de vestir de cuero;
artículos de sombrerería, incluidos gorras, boinas, viseras,
sombreros, capuchas, fulares, guantes (vestimenta); bandas
para la cabeza (vestimenta); trajes de baño, shorts de baño,
bañadores, gorros de baño, biquinis, sandalias de baño,
zapatillas de baño, prendas de vestir de imitaciones del cuero;
ropa de automovilismo; mitones (prendas de vestir); chalecos
de pesca; cubrepiés, (no eléctricos); galochas; polainas;
riñoneras (prendas de vestir); cinturones (prendas de vestir);
ropa de gimnasia, bufandas; camisetas, canesúes de camisas,
cuellos postizos, camisas, combinaciones (ropa interior);
pantalones, trabillas, jarreteras; fajas, trajes, chaquetas,
vestidos, pantalones, faldas; forros confeccionados (partes de
vestidos); baberos que no sean de papel; orejeras; overoles;
pieles; vestimenta para ciclistas; zapatos de cuero, sandalias,
alpargatas, escarpines, zuecos, calzado de playa, calzado de
deporte; zapatos, incluidos tacones, taloncillos para calzado;
plantillas, suelas de calzado; pijamas; velos; botas, botines;
delantales (para vestir); lencería chalecos, calzoncillos,
corpiños, pantalones bombachos, slips, sostenes, enaguas;
camisolas, corsés, lencería interior sudorífuga; calcetines, ligas
para calcetines; ropa de deporte incluida la ropa interior de
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deporte; jarreteras, medias, ligueros, pantis, leotardos;
conjuntos de esquí acuático; chalecos; prendas de punto.
961 428
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; serrurerie et quincaillerie métalliques; produits
métalliques (compris dans cette classe).

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; transportable buildings of metal;
ironmongery and small items of metal hardware; goods of
metal (included in this class).

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; cerrajería y ferretería metálica; productos metálicos
(comprendidos en esta clase).
961 432 - Refusé pour tous les produits de la classe 20. /
Refusal for all the goods in class 20. - Denegado para todos los
productos de la clase 20.
961 459
A supprimer de la liste:

17 Bandes à étancher, à savoir ruban d'enroulement.
961 668 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
961 729 - Refusé pour les produits de la classe 18. / Refused for
all the goods in class 18. - Denegado para todos los productos
de la clase 18.
961 801
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique, ainsi qu'agricole, horticole et sylvicole; engrais
pour les terres.

17 Amiante, mica et produits en caoutchouc, gutta-
percha, gomme, amiante, mica, non compris dans d'autres
classes; matières plastiques extrudées destinées à la
transformation; matières à isoler; papier isolant; feutre pour
l'isolation; fibres plastiques, autres qu'à usage textile; filaments
d'amiante; diélectriques (isolants); lut; isolateurs; vernis
isolants; peintures isolantes; bandes et rubans isolants; huiles
isolantes; matières d'insonorisation; matières isolantes;
matières calorifuges non conductrices; matières filtrantes
(films ou mousses en matières plastiques sous forme mi-
ouvrée); compositions pour empêcher le rayonnement
thermique; films en matières plastiques autres que pour
l'emballage; cordes en caoutchouc; compositions isolantes
contre l'humidité dans les bâtiments; laine de verre pour
l'isolation; fibres de verre pour l'isolation; tissus en fibres de
verre pour l'isolation; tissus isolants; garnitures d'étanchéité;
ardoise d'amiante; laine de laitier (isolant).

 1 Chemicals used in industry and science as well as
in agriculture, horticulture and forestry; manures.

17 Asbestos, mica and goods made from rubber,
gutta-percha, gum, asbestos, mica and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
insulating materials; insulating paper; insulating felt; plastic
fibers (fibers), not for textile use; asbestos fibers (fibers);
dielectrics (insulators); lute; insulators; insulating varnish;
insulating paints; insulating tape and band; insulating oils;
soundproofing materials; insulating materials; non-
conducting materials for retaining heat; filtering materials
(semi-processed foams or films of plastic); compositions to
prevent the radiation of heat; plastic film other than for
wrapping; cords of rubber; substances for insulating buildings
against moisture; glass wool for insulation; fiberglass for
insulation; fiberglass fabrics for insulation; insulating fabrics;
waterproof packings; asbestos slate; slag wool (insulator).

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia así como a la agricultura, horticultura y silvicultura;
abono para las tierras.

17 Amianto, mica y productos de caucho, gutapercha,
goma, amianto, mica no comprendidos en otras clases;
productos extrudidos de materias plásticas destinados a la
industria manufacturera; materias aislantes; papel aislante;
fieltro para aislamiento; fibras plásticas (fibras), que no sea

para uso textil; filamentos de amianto (fibras); dieléctricos
(aislantes); zulaque; aisladores; barnices aislantes; pinturas
aislantes; bandas aislantes; aceites aislantes; materias para la
insonorización; materias aislantes; materiales no conductores
para conservar el calor; materias filtrantes (espumas
semiprocesadas o películas de materias plásticas); materias
para impedir la irradiación del calor; películas de materias
plásticas que no sean para embalaje; cordones de caucho;
composiciones aislantes contra la humedad en edificios; lana
de vidrio para aislamiento; fibras de vidrio para aislamiento;
tejidos de fibras de vidrio para aislamiento; tejidos aislantes;
revestimientos de impermeabilidad; pizarra de amianto; lana
de escoria (aisladora).
961 806
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail d'appareils auditifs, à
savoir dispositifs électroniques d'amplification des sons
destinés aux personnes malentendantes.

35 Retail services of hearing aids, namely, electronic
devices for amplifying sounds for people with weak hearing.

35 Servicios de venta minorista de ayudas auditivas, a
saber, amplificadores electrónicos de sonido destinados a
personas con deficiencia auditiva.
961 808
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Vente au détail de appareils auditifs et de
amplificateurs de son pour personnes malentendantes.

35 Retail of hearing aids and of sound amplifiers for
hard of hearing people.

35 Venta al por menor de aparatos auditivos y
amplificadores sonoros para personas con deficiencia auditiva.
961 853 - Refusé pour les produits de la classe 24. / Refused for
all the goods in class 24. - Denegado para todos los productos
de la clase 24.
961 876
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Tous les produits excepté les "machines à
imprimer".

 7 All the goods except "printing machines".
 7 Todos los productos excepto "máquinas de

impresión".
Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for all the
goods in class 9. / Denegado para todos los productos de la
clase 9.
961 956
A supprimer de la liste:

 6 Serrurerie.
961 957
A supprimer de la liste:

 8 Rasoirs, lames de rasoirs, gaines de rasoirs, cuirs à
rasoir, outils pour couper la barbe, fers à tuyauter, fers à friser,
appareils pour l'épilation électriques ou non électriques,
appareils pour percer les oreilles, polissoires d'ongles,
tondeuses pour la coupe des cheveux, appareils à main à friser
les cheveux (non électriques), pinces à épiler, trousses de
manucures.
962 055 - Refusé pour tous les produits de la classe 3.
962 057
A supprimer de la liste:

 6 Refusé pour tous les produits concernés à
l'exception de "matériaux métalliques de construction; métaux
ordinaires et leurs alliages; matériaux métalliques pour
construction; acier; fonte hématite et fonte plastique;
prolongement d'axes".
962 059
A supprimer de la liste:

 6 Tous les produits concernés à l'exception de
"matériaux métalliques de construction; métaux ordinaires et
leurs alliages; matériaux métalliques pour construction; acier;
fonte hématite et fonte plastique; prolongement d'axes".
962 141
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

36 Tous les services à l'exception de "assurance".
36 All the services except "insurance".
36 Todos los servicios excepto "seguros".

962 164 - Refusé pour tous les produits de la classe 9.
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962 252
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques et de
mesurage; appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction du son et des images; émetteurs récepteurs
portatifs (talkies-walkies); téléphones mobiles; supports de
données magnétiques, notamment bandes vidéo, disques
acoustiques; baladeurs; jeux vidéo conçus pour être utilisés
avec un moniteur ou un écran d'affichage; appareils de
divertissement conçus pour n'être utilisés qu'avec un récepteur
de télévision; machines à calculer; équipements de traitement
de données et ordinateurs; supports de données lisibles par
machine équipés de programmes installés; publications
électroniques téléchargeables; programmes et logiciels
informatiques; programmes de jeu sur ordinateur; tapis de
souris; appareils de navigation pour véhicules; écouteurs;
récipients à usage spécial (étuis, gaines, boîtiers) conçus pour
des appareils et instruments compris dans cette classe; étuis
pour cartes de crédit en cuir ou imitations de cuir.

12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,
aériens ou nautiques; parties de véhicules; parties d'appareils
de locomotion terrestres, aériens ou nautiques; bicyclettes et
leurs parties individuelles (comprises dans cette classe),
accessoires de bicyclettes, notamment porte-bagages de
bicyclettes, sonnettes de bicyclette, protections pour vêtements
pour bicyclettes, moteurs de cycles, pompes de bicyclettes,
housses de selles de bicyclettes, béquilles de bicyclettes;
housses de selles de motocycles; accessoires d'automobiles,
notamment pneus, sièges et housses de sièges, attelages de
remorquage, galeries de toit, porte-skis, garde-boue, chaînes à
neige, déflecteurs de vent, appuis-tête, ceintures de sécurité,
sièges de sécurité destinés aux enfants, avertisseurs sonores.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe), y compris serviettes en papier, serviettes de
table, papier-filtre, mouchoirs de poche, papier hygiénique,
couches en papier, emballages en papier ou en carton;
récipients et sacs d'emballage; produits imprimés, y compris
prospectus, brochures et chemises; articles pour reliures;
photographies; affiches, transparents, drapeaux (en papier);
enseignes en papier ou en carton; planchettes à pince; articles
de papeterie; décalcomanies, autocollants; étiquettes, y
compris étiquettes thermocollantes autres qu'en matières
textiles; pinceaux; articles de bureau (à l'exception des
meubles); matières plastiques pour l'emballage (comprises
dans cette classe); ardoises; instruments d'écriture; pellicules
de plastique autocollantes pour la décoration; étuis à passeport
en cuir ou imitations de cuir; sac en polyéthylène pour les
commissions, en cuir ou imitations de cuir.

 9 Scientific, measuring apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; walkie-talkies; portable telephones;
magnetic data carriers, including video tapes, recording discs;
personal stereos; videogames adapted for use with external
display screen or monitor; amusement apparatus adapted for
use with television receivers only; calculating machines; data
processing equipment and computers; machine readable data
carriers with programs installed; electronic publications
(downloadable); computer programs and software; computer
games programs; mouse pads; navigation apparatus for
vehicles; headphones; special purpose containers (cases,
sheaths, housings) suitable for apparatus and instruments
included in this class; credit card cases of leather or leather
imitations.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; parts for vehicles; parts for apparatus for locomotion
by land, air or water; bicycles and individual parts therefor
(included in this class), bicycle accessories, including luggage
carriers for bicycles, bells for bicycles, dress guards for
bicycles, motors for cycles, bicycle pumps, saddle covers for
bicycles, stands for bicycles; saddle covers for motorcycles;
automobile accessories, including tires, seats and seat covers,
trailer hitches, roof racks, ski carriers, mudguards, snow
chains, wind deflectors, head rests, safety belts, child safety
seats, horns.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class), including paper towels, table
napkins, handkerchiefs of paper, toilet paper, nappies of
paper, packaging of paper or cardboard; packaging
containers and bags; printed matter including leaflets,
brochures and folders; bookbinding material; photographs;
posters, transparencies, flags (of paper); signboards of paper
or cardboard; clipboards; stationery; transfers, stickers;
labels, including iron-on labels not of textile; paint brushes;
office requisites (except furniture); plastic materials for
packaging (included in this class); slates; writing implements;
self-adhesive plastic films for decorative purposes; passport
cases of leather or leather imitations; polybags for shopping,
of leather or leather imitations.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de medición;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; radioteléfonos portátiles (walkie-talkies); teléfonos
móviles; soportes de grabación magnéticos, incluidos cintas de
vídeo y discos acústicos; estéreos personales; videojuegos
diseñados para uso con pantallas o monitores externos;
aparatos de entretenimiento diseñados para uso exclusivo con
televisores; máquinas calculadoras; equipos de procesamiento
de datos y ordenadores; soportes de datos (con programas
instalados) legibles por máquinas; publicaciones electrónicas
(descargables); programas informáticos y software; programas
de juegos informáticos; alfombrillas de ratón; aparatos de
navegación para vehículos; audífonos; recipientes para usos
especiales (cajas, fundas, carcasas) diseñados para aparatos
e instrumentos comprendidos en esta clase; estuches para
tarjetas de crédito de cuero o imitaciones del cuero.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; partes de vehículos; aparatos de locomoción
terrestre, aérea o acuática; bicicletas y sus partes
(comprendidas en esta clase), accesorios para bicicletas,
incluidos portaequipajes para bicicletas, timbres para
bicicletas, guardabarros para bicicletas, motores de bicicletas,
bombas de bicicletas, fundas para sillines de bicicleta, soportes
para bicicletas; fundas de sillines para motocicletas; accesorios
para automóviles, incluidos neumáticos, asientos y fundas de
asientos, enganches de remolques para vehículos,
portaequipajes, portaesquís, guardabarros, cadenas para la
nieve, pantallas deflectoras, reposacabezas, cinturones de
seguridad, asientos de seguridad para niños, bocinas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase, incluidos toallas de papel,
servilletas, pañuelos de papel, papel higiénico, pañales de
papel, embalajes de papel o de cartón; recipientes y bolsas
para embalaje; productos de imprenta incluidos folletos,
folletos plegables y carpetas; artículos de encuadernación;
fotografías; pósteres, transparencias, banderas (de papel);
letreros de papel o de cartón; tablillas con sujetapapeles;
artículos de papelería; calcomanías, autoadhesivos; etiquetas,
incluidas etiquetas termoadhesivas, que no sean de materias
textiles; pinceles; artículos de oficina (excepto muebles);
materias plásticas para embalaje (comprendidas en esta
clase); pizarras; útiles de escritura; películas plásticas
autoadhesivas para decoración; estuches para pasaportes de
cuero o imitaciones del cuero; bolsas multiuso para compras
de cuero o imitaciones del cuero.
962 270
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

35 Activité de publicité; gestion d'activités
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; location de matériel de bureau; services de mise en
page à usage publicitaire; compilation d'informations dans des
bases de données informatiques.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; exploitation d'hôtels et de motels
(hébergement).

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; rental of office equipment;
layout services for advertising purposes; compilation of
information into computer databases.



No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 595

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; operation of hotels and motels
(accommodation).

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
diseño para fines publicitarios; compilación de información en
bases de datos informáticas.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; explotación de hoteles y moteles
(hospedaje).
962 271
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

35 Activité de publicité; gestion d'activités
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; location de matériel de bureau, services de mise en
page à usage publicitaire; compilation d'informations dans des
bases de données informatiques.

43 Services de restauration (nourriture et boissons);
hébergement temporaire; exploitation d'hôtels et de motels
(hébergement).

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; rental of office equipment,
layout services for advertising purposes; compilation of
information into computer databases.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; operation of hotels and motels
(accommodation).

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; alquiler de
equipos de oficina, servicios de diseño para fines publicitarios;
compilación de datos en una base de datos informática.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; explotación de hoteles y moteles
(hospedaje).
962 447 - Refusé pour tous les produits de la classe 14. /
Refusal for all the goods in class 14. - Denegado para todos los
productos de la clase 14.
962 453
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

10 Appareils et instruments médicaux, chirurgicaux,
dentaires et vétérinaires, dents artificielles; inserts (embouts
d'appareils et d'instruments) à usage endodontique; prothèses
et orthèses dentaires; pivots dentaires; tenons à usage dentaire,
notamment tenons radiculaires, implants artificiels.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial teeth; inserts (end pieces
of apparatus and instruments) for endodontic use; prostheses
and dental orthotic devices; pins for artificial teeth; support
pins for dental use, especially root posts, artificial implants.

10 Aparatos e instrumentos médicos, quirúrgicos,
dentales y veterinarios, dientes artificiales; insertos (boquillas
de aparatos e instrumentos) para uso endodóntico; prótesis y
ortesis dentales; pivotes dentales; pernos para uso dental, en
particular pernos radiculares, implantes artificiales.
962 726
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail (également par Internet
et d'autres réseaux de communication), concernant les produits
des classes 9 et 16.

35 Retail services (also via Internet and other
communication networks), concerning goods of classes 9 and
16.

35 Servicios minoristas (también por Internet y otras
redes de comunicación), relativos a los productos de las clases
9 y 16.
963 058
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

20 Produits (non compris dans d'autres classes), en
bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles de verrerie, porcelaine et faïence non
compris dans d'autres classes.

20 Goods (not included in other classes) of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all
these materials, or of plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
sponges; brushes (except paint brushes); brush-making
materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

20 Productos (no comprendidos en otras clases) de
madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.
Refusé pour les produits de la classe 24. / Refused for all the
goods in class 24. / Denegado para todos los productos de la
clase 24.
963 937
A supprimer de la liste:

35 Publicité, travaux de bureau.
Refusé pour tous les produits des classes 18 et 25.
964 539 - Refusé pour tous les produits de la classe 30.
964 559
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de détaillants; services de grossistes.
35 Retailer services; wholesaler services.
35 Servicios de minoristas; servicios de mayoristas.

964 787 - Refusé pour tous les services de la classe 42. /
Refusal for all the services in class 42. - Denegado para todos
los servicios de la clase 42.
964 808 - Refusé pour tous les produits de la classe 25.
964 823 - Refusé pour les produits des classes 3, 18 et 25. /
Refused for all the goods in classes 3, 18 and 25. - Denegado
para todos los productos de las clases 3, 18 y 25.
964 930 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all the goods in class 3. - Denegado para todos los
productos de la clase 3.
965 167
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Tous les produits concernés à l'exception de "café,
thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café;
farines et préparations à base de céréales, confiserie, glaces
comestibles; épices".

30 All the goods concerned except "coffee, tea, cocoa,
sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flours and
preparations made from cereals, confectionery, edible ices;
spices".

30 Todos los productos concernidos, excepto "café,
té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café;
harinas y preparaciones hechas de cereales, pastelería y
confitería, helados comestibles; especias".
Refusé pour tous les produits des classes 3 et 5. / Refusal for
all the goods in classes 3 and 5. / Denegado para todos los
productos de las clases 3 y 5.
965 438
A supprimer de la liste:

11 Lampes électriques; appareils et installations
d'éclairage; falots; lampes de poche; lanternes d'éclairage.
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965 989 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
956 884

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

968 573 969 694 978 482

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
973 035 973 036 973 037
975 711 976 342 976 520
976 531

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
944 191 946 939 947 099
947 528 949 162

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
830 686 889 891 955 725
956 125 956 348 956 496
956 497 956 707 956 884
957 013 957 055 957 079
957 496 957 505 958 242

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

949 216 958 070 958 940
959 988 971 069 984 657

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
690 353 949 473 957 072

FR - France / France /  Francia
982 727 983 691 986 808
986 835

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
642 413 975 562 992 764
993 202 993 298 993 300
993 382 993 439 993 560
993 805 994 537 994 731
994 733

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
962 614 962 894 963 477
965 269

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
955 007

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
987 480 988 543 989 399
989 438 989 760 989 837
990 277 990 823 990 826
991 187

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  República Islámica del Irán

977 372

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
958 459 958 629

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
868 694 955 089 955 098
955 226 955 273

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
948 978

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

965 695

NO - Norvège / Norway /  Noruega
910 759 948 163 979 417
983 668 984 089 984 101
984 122 984 216 984 230
984 310 985 009 985 128
985 192 985 208 985 209
985 405 985 489 985 542
986 324 986 338

PL - Pologne / Poland /  Polonia
857 639 957 165 971 854
972 776 973 242 974 167

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
964 968 972 776 975 570
978 684 979 216

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
958 089 958 203 958 204
958 459 958 521 958 586
958 613 958 629 958 916
958 950 958 953

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

829 800 925 512 958 748
958 802 958 809 958 823
958 831 960 747 960 857
960 923 960 969 962 081
962 446 962 471 962 491
962 577 962 598

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
526 138 881 020 989 855
989 914 990 698 990 771
991 346 991 525 991 549
991 978 994 864

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

594 561 855 700 955 281
955 439 956 204
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TR - Turquie / Turkey /  Turquía
949 648 950 952 953 501
956 889 965 751

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

990 800 991 045 992 170
992 567 994 064 995 525
995 532 995 639 995 672

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
952 994 953 934

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

937 605



Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional
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Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
930 476 (21/2008) 930 743 (21/2008)
930 854 (21/2008) 931 019 (21/2008)
945 786 (41/2008)

AU - Australie / Australia /  Australia
401 981 (24/2006) 615 205 (44/2007)
683 999 (49/2007) 831 056 (38/2004)
914 757 (45/2007) 934 357 (44/2007)
934 743 (44/2007) 934 925 (49/2007)
938 142 (49/2007) 938 936 (48/2007)
939 522 (49/2007) 940 156 (50/2007)

BA - Bosnie-Herzégovine / Bosnia and Herzegovina /
Bosnia y Herzegovina

806 561 ( 8/2004)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
929 606 (31/2008) 958 051 (37/2008)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
940 826 (43/2008) 940 827 (43/2008)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
627 905 (42/2008) 925 742 (26/2008)
936 329 (42/2008)

CN - Chine / China /  China
731 371 (12/2003)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
912 191 (38/2008)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
948 233 (36/2008)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
934 905 (48/2008)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
600 959 (28/2008) 902 984 (17/2008)
931 931 (37/2008)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

893 944 (11/2008) 912 024 (20/2008)
912 191 (50/2007) 915 057 (22/2008)

ES - Espagne / Spain /  España
952 852 (44/2008) 953 087 (44/2008)
953 301 (44/2008) 953 314 (44/2008)
953 380 (44/2008) 953 725 (47/2008)
954 905 (44/2008) 954 957 (45/2008)
955 420 (47/2008) 955 449 (45/2008)

FR - France / France /  Francia
962 118 (38/2008)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
945 819 (51/2008) 945 820 (51/2008)
948 601 ( 3/2009) 948 616 ( 3/2009)
949 886 ( 3/2009)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
963 313 (39/2008) 965 377 (41/2008)
965 398 (43/2008)

JP - Japon / Japan /  Japón
508 732 (23/2008) 671 220 (23/2008)
828 394 (39/2007) 879 746 (19/2008)
883 806 (13/2007) 884 698 (23/2008)
897 218 (38/2007) 911 443 ( 4/2008)
914 579 (23/2008) 918 370 (48/2007)
918 545 (20/2008) 920 032 (20/2008)
920 184 (23/2008) 920 337 (20/2008)
921 438 ( 7/2008) 923 810 ( 5/2008)
923 834 (12/2008) 924 220 (19/2008)
924 560 (21/2008) 925 107 (13/2008)
925 108 (13/2008) 927 119 (22/2008)
929 040 (14/2008) 929 291 (20/2008)
930 433 (19/2008) 930 436 (23/2008)
930 449 (24/2008) 931 224 (19/2008)
931 268 (19/2008) 931 282 (19/2008)
931 296 (19/2008) 931 516 (19/2008)
931 826 (20/2008) 932 317 (20/2008)
932 618 (24/2008) 932 873 (21/2008)
932 952 (21/2008) 933 032 (21/2008)
933 109 (24/2008) 933 187 (21/2008)
933 218 (21/2008) 933 310 (22/2008)
933 314 (24/2008) 933 457 (20/2008)
933 609 (21/2008) 933 681 (22/2008)
933 740 (23/2008) 933 814 (20/2008)
933 893 (23/2008) 933 976 (22/2008)
934 074 (22/2008) 934 227 (23/2008)
934 234 (23/2008) 934 300 (20/2008)
934 318 (23/2008) 934 341 (22/2008)
934 352 (23/2008) 934 384 (23/2008)
934 432 (23/2008) 934 439 (23/2008)
934 458 (23/2008) 934 512 (51/2008)
934 515 (23/2008) 934 579 (22/2008)
934 772 (23/2008) 934 804 (23/2008)
934 893 (23/2008) 935 006 (23/2008)
935 313 (23/2008) 935 616 (23/2008)
935 621 (23/2008) 935 938 (30/2008)
936 071 (22/2008) 938 137 (21/2008)
942 196 (20/2008)
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KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

872 134 (45/2008) 895 608 (42/2008)
915 606 (43/2008) 930 981 (24/2008)
943 330 (42/2008) 943 793 (42/2008)
945 400 (42/2008) 946 072 (42/2008)
946 796 (42/2008) 946 808 (43/2008)
950 045 (45/2008)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
629 838 (30/2005) 830 074 (40/2005)
830 075 (40/2005) 862 925 (39/2006)
874 778 (48/2006) 945 811 (25/2008)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
872 970 (48/2006) 910 130 (37/2007)
928 936 (22/2008) 931 188 (26/2008)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
906 102 (50/2007)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

397 918 (27/2008) 777 105
813 563 (26/2008) 900 484 (41/2007)
907 365 (44/2007) 907 411 (44/2007)
907 412 (44/2007) 907 413 (44/2007)
929 120 (29/2008) 929 278 (29/2008)
929 344 (29/2008) 929 780 (26/2008)
932 346 (34/2008) 935 346 (37/2008)
935 351 (37/2008) 935 666 (36/2008)
935 675 (36/2008) 936 339 (36/2008)
937 566 (36/2008)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
718 159 (19/2001) 723 337 ( 8/2002)
734 317 ( 8/2002) 744 108 ( 1/2002)
748 625 (26/2001) 749 867 (12/2001)
750 246 (15/2001) 756 030 (19/2001)
756 454 ( 7/2002) 756 694 (19/2001)
756 840 ( 8/2002) 757 037 (20/2001)
757 108 ( 4/2002) 757 285 (20/2001)
757 299 (18/2001)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
848 434 (29/2008) 931 780 (29/2008)
932 061 (29/2008)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
489 546 (23/2006) 582 478 (13/2006)
599 682 (26/2006) 606 414 (26/2006)
606 695 (39/2006) 632 859 (18/2007)
653 324 (18/2007) 687 470 ( 7/2006)
715 736 ( 9/2006) 734 362 (39/2006)
754 089 (13/2006) 755 778 (29/2006)
758 851 (51/2005) 768 399 (13/2006)
769 510 (29/2006) 776 947 (13/2006)
791 403 (17/2008) 796 598 (18/2008)
800 405 (51/2006) 802 222 (13/2006)
815 877 (52/2006) 816 008 (13/2006)
818 396 (18/2007) 828 641 (38/2006)
830 602 (41/2006) 830 811 (24/2007)
831 126 (26/2006) 831 502 ( 9/2008)
832 467 (21/2006) 835 551 (18/2008)
836 049 (12/2007) 837 655 (10/2006)
837 720 (10/2006) 837 873 (10/2006)
838 051 (31/2006) 838 635 (51/2005)
838 681 ( 4/2007) 838 896 ( 9/2006)
839 247 ( 9/2006) 839 972 ( 9/2006)
843 067 (23/2006) 843 274 (13/2006)
843 276 (13/2006) 843 277 (13/2006)

843 280 (13/2006) 844 406 (23/2006)
845 159 (51/2005) 846 521 (13/2006)
846 951 (51/2005) 847 118 (28/2007)
847 232 (51/2005) 848 234 ( 7/2006)
848 676 ( 7/2006) 848 677 ( 7/2006)
849 393 (13/2006) 849 994 (26/2006)
850 271 (13/2006) 850 608 (51/2006)
851 177 (13/2006) 851 549 (26/2006)
851 812 (13/2006) 852 122 (26/2006)
852 614 ( 9/2006) 852 982 (14/2006)
853 220 (13/2006) 853 344 ( 7/2006)
853 725 (13/2006) 853 981 (26/2006)
854 119 ( 3/2006) 854 426 (13/2006)
854 440 ( 9/2006) 854 694 (41/2006)
854 919 ( 7/2006) 854 921 ( 7/2006)
855 002 (39/2006) 855 099 (13/2006)
855 457 (39/2006) 855 801 (13/2006)
856 103 ( 7/2006) 856 470 ( 9/2006)
856 805 (26/2006) 857 100 (39/2006)
857 321 (44/2006) 857 396 (44/2006)
858 007 (26/2006) 858 051 (39/2006)
858 342 (26/2006) 858 360 (23/2006)
858 534 (44/2006) 858 535 (26/2006)
858 564 (26/2006) 858 622 (39/2006)
858 961 (39/2006) 859 159 (26/2006)
859 295 ( 7/2006) 859 330 (23/2006)
859 504 (27/2006) 859 580 (44/2006)
859 733 (29/2006) 859 785 (26/2006)
859 828 (44/2006) 860 110 (17/2006)
860 279 (17/2006) 860 384 (29/2006)
861 542 (44/2006) 861 594 (39/2006)
861 753 (39/2006) 861 977 (26/2006)
862 102 (44/2006) 862 319 (23/2006)
862 677 (39/2006) 862 865 (17/2006)
863 039 (39/2006) 863 072 (26/2006)
863 660 (51/2006) 863 728 (51/2006)
863 817 ( 2/2007) 864 337 (26/2006)
864 436 (44/2006) 864 664 (39/2006)
864 709 (22/2006) 864 724 (26/2006)
865 304 (26/2006) 865 636 (26/2006)
865 824 (51/2006) 865 841 (29/2006)
865 988 (39/2006) 865 999 (44/2006)
866 242 (44/2006) 866 367 ( 2/2007)
866 482 (29/2006) 866 589 (26/2006)
866 805 ( 2/2007) 866 848 (26/2006)
866 864 (29/2006) 867 155 (51/2006)
867 729 (26/2006) 867 935 (31/2006)
868 224 (26/2006) 868 593 (21/2006)
868 750 (29/2006) 868 966 (35/2006)
869 420 (44/2006) 869 431 (21/2006)
869 698 (39/2006) 869 839 (38/2006)
870 404 (38/2006) 870 407 (38/2006)
870 638 (35/2006) 870 639 (35/2006)
870 721 (35/2006) 870 766 (41/2006)
870 840 (12/2007) 870 842 (18/2007)
871 101 (40/2006) 871 191 ( 2/2007)
871 231 ( 2/2007) 871 379 ( 2/2007)
871 927 (39/2006) 871 933 (41/2006)
871 934 (51/2006) 872 045 (41/2006)
872 566 (31/2006) 872 595 (17/2007)
873 448 ( 7/2007) 873 450 (44/2006)
873 875 ( 2/2007) 874 024 (24/2007)
874 093 (44/2006) 874 185 ( 3/2007)
874 301 ( 2/2007) 874 515 ( 9/2007)
875 026 ( 3/2007) 876 017 ( 2/2007)
876 743 ( 2/2007) 877 562 (44/2006)
877 563 ( 3/2007) 877 662 ( 4/2007)
877 838 (51/2006) 877 920 (22/2007)
877 924 ( 2/2007) 878 152 (12/2007)
878 172 (51/2006) 878 560 ( 4/2007)
878 588 ( 4/2007) 878 738 ( 9/2007)
878 881 ( 9/2007) 878 941 ( 7/2007)
879 064 (51/2006) 879 116 ( 9/2007)
879 163 (12/2007) 879 804 (47/2006)
879 986 (40/2006) 880 627 (18/2007)
881 075 (12/2007) 881 209 (40/2006)
881 726 (44/2006) 881 735 ( 2/2007)
882 044 ( 7/2007) 882 193 (51/2006)
882 269 ( 4/2007) 882 764 ( 3/2007)
882 793 ( 9/2007) 883 058 ( 3/2007)
883 104 (51/2006) 883 194 (51/2006)
883 226 (47/2006) 883 244 ( 4/2007)
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883 545 ( 4/2007) 883 991 (51/2006)
884 015 (51/2006) 884 031 (51/2006)
884 187 (45/2006) 884 777 (44/2006)
884 819 ( 5/2007) 884 963 (44/2006)
885 088 (44/2006) 885 328 (45/2006)
885 392 (12/2007) 885 424 (44/2006)
885 777 (47/2006) 886 110 ( 9/2007)
886 551 ( 2/2007) 887 018 (44/2006)
887 225 (18/2007) 887 555 (51/2006)
887 593 ( 9/2007) 887 702 ( 9/2007)
887 916 (18/2007) 887 957 (12/2007)
888 554 (28/2007) 888 845 (47/2006)
888 940 (31/2007) 889 295 (18/2007)
889 330 (23/2007) 889 601 (23/2007)
889 718 (28/2007) 889 754 (31/2007)
891 450 (51/2006) 891 920 (18/2007)
892 342 ( 9/2007) 893 160 (23/2007)
893 163 (17/2007) 893 260 (24/2007)
893 416 (24/2007) 893 752 ( 7/2007)
895 484 (24/2007) 895 990 (25/2007)
897 486 ( 9/2007) 897 620 (24/2007)
897 719 (12/2007) 897 799 ( 4/2007)
898 199 ( 4/2007) 898 333 (18/2007)
898 873 (12/2007) 898 883 ( 5/2007)
898 950 (24/2007) 899 112 (12/2007)
899 463 (12/2007) 899 472 (12/2007)
899 803 (23/2007) 899 865 (13/2007)
899 874 (13/2007) 900 853 (12/2007)
901 043 ( 9/2007) 901 606 (18/2007)
901 839 ( 9/2007) 902 091 (31/2007)
902 111 (35/2007) 902 140 (35/2007)
902 412 (18/2007) 902 617 (12/2007)
925 523 (46/2007) 927 025 (18/2008)
929 751 (18/2008) 929 956 (18/2008)
930 576 (18/2008) 931 430 (18/2008)
931 673 (18/2008) 931 703 (18/2008)
934 905 (18/2008) 935 505 (18/2008)
935 726 (18/2008) 939 260 (18/2008)
940 425 (18/2008) 943 786 (18/2008)
944 393 (18/2008)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
923 263 (26/2008)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

655 170 (35/2007) 656 242 (35/2007)
857 813 ( 1/2006) 879 718 (18/2006)
894 243 (51/2006) 900 401 (49/2006)
902 070 (50/2006) 903 711 ( 8/2007)
909 157 ( 3/2007) 913 025 (13/2007)
923 451 (35/2007) 924 737 (34/2007)
924 858 (35/2007) 924 902 (28/2007)
925 583 (34/2007) 926 450 (36/2007)
926 492 (36/2007) 927 601 (36/2007)
927 651 (36/2007) 928 128 (34/2007)
928 635 (36/2007) 928 744 (33/2007)
928 936 (36/2007) 929 026 (35/2007)
929 314 (37/2007) 929 808 (36/2007)
930 394 (35/2007) 930 548 (36/2007)
932 128 (38/2007)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
928 010 (33/2007) 929 355 (38/2007)

940 115 (52/2007) 952 437 (16/2008)
956 301 (21/2008) 959 977 (25/2008)
965 279 (33/2008) 968 055 (35/2008)

BH - Bahreïn / Bahrain /  Bahrein
873 084 (52/2008)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
900 073 (46/2007) 924 557 ( 9/2009)

CN - Chine / China /  China
701 915 ( 8/2008) 702 278 (12/2006)
705 630 (22/1999) 708 484 (49/2006)
711 237 (38/2006) 712 451 (37/2006)
712 904 ( 5/2000) 713 019 ( 2/2000)
713 176 (47/2006) 713 229 ( 2/2000)
714 892 ( 5/2000) 715 422 ( 7/2000)
729 709 (25/2000) 747 794 (17/2001)
750 331 (21/2001) 753 852 ( 2/2002)
753 853 ( 2/2002) 756 291 ( 2/2002)
756 582 ( 9/2003) 789 205 (18/2003)
796 574 (16/2003) 797 499 (17/2003)
808 952 (15/2004)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
837 492 (25/2008) 930 935 (25/2008)
939 446 (25/2008)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
870 812 (17/2008) 908 669 ( 4/2008)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

879 264 ( 7/2007) 887 367 (15/2008)
912 960 ( 9/2008) 915 070 ( 5/2008)
941 747 (48/2008)

ES - Espagne / Spain /  España
777 901 (42/2008) 947 992 (35/2008)
951 016 (42/2008) 952 637 (47/2008)
952 710 (43/2008) 953 215 (44/2008)
953 868 (44/2008) 954 412 (46/2008)
954 935 (45/2008) 954 990 (44/2008)
955 363 (44/2008) 955 377 (45/2008)

FR - France / France /  Francia
962 635 (13/2009)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
931 925 (46/2007) 953 367 (18/2008)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
741 585 (47/2007) 861 446 (46/2005)

JP - Japon / Japan /  Japón
871 923 ( 7/2009) 881 076 ( 7/2007)
887 703 (47/2008) 896 792 (41/2008)
896 793 (41/2008) 896 904 (17/2008)
900 287 (35/2007) 902 116 (26/2008)
910 898 ( 2/2009) 918 250 ( 1/2008)
921 117 ( 9/2008) 923 089 (45/2008)
925 671 (13/2008) 933 374 (45/2008)
934 116 (23/2008) 938 454 (12/2009)
940 546 (30/2008) 945 068 (35/2008)



No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 601

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

933 141 (29/2008)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

787 506 (44/2008)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
867 348 (46/2006) 871 991 (49/2006)
872 057 (25/2008) 876 017 ( 4/2007)
884 369 (17/2007) 897 778 (45/2007)
904 536 (38/2007) 937 548 (13/2008)
959 504 (43/2008) 959 989 (43/2008)
960 791 (43/2008)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
859 276 (28/2006) 910 167 (37/2007)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
708 086 (14/2000) 752 935 ( 8/2002)
761 073 (13/2002) 771 609 (34/2004)
792 865 (24/2003) 793 498 (24/2003)
793 582 (25/2003) 793 800 B
793 995 ( 4/2004) 798 099 E
801 114 ( 5/2004) 801 307 (11/2004)
801 320 ( 7/2004) 806 903 (14/2004)
808 358 (22/2004) 810 027 (22/2004)
810 076 (36/2004) 813 697 (30/2004)
814 080 (28/2004)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
877 491 (12/2007) 899 314 (39/2007)
901 077 (42/2007) 907 055 (35/2008)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

803 621 (36/2008) 890 513 (32/2007)
908 810 (50/2007) 925 768 (10/2009)
928 124 (24/2008) 931 770 (32/2008)
932 865 (27/2008) 932 989 (34/2008)
933 368 (38/2008) 933 805 (31/2008)
942 273 (46/2008)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
733 539 ( 9/2002) 956 064 (18/2008)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
897 567 (42/2008)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
272 004 (14/2008) 673 360 (14/2008)
858 627 ( 9/2008) 864 771 (48/2007)
877 213 ( 2/2007) 893 339 (31/2007)
893 689 (35/2007) 898 906 (35/2007)
913 706 (27/2007) 922 843 (48/2007)
933 146 ( 6/2008)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
496 835 (36/2008) 801 538 (23/2008)
836 833 ( 5/2009) 939 905 (38/2008)
947 594 (50/2008) 948 697 (52/2008)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

625 536 (23/2008) 844 885 (24/2008)
875 980 (22/2008) 880 170 (34/2006)
934 809 (10/2008) 946 525 ( 7/2008)
947 003 (12/2008) 947 606 (14/2008)
951 906 (14/2008) 952 568 (13/2008)
953 322 (14/2008) 958 474 (25/2008)
959 941 (26/2008)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
865 423 (32/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.

AU - Australie / Australia /  Australia
861 698 (7/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Substances diététiques à usage médical et jus sans
alcool à effet médical, à savoir extraits de plantes enrichis de
vitamines pour les enfants.

 5 Dietetic substances for medical use and non-
alcoholic juices with medical effects, namely herb extracts
enriched with vitamins for children.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico y zumos sin
alcohol para uso médico, a saber, extractos de hierbas
enriquecidos con vitaminas para niños.
870 192 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Aliments pour animaux et ingrédients des produits
précités, d'origine animale ou végétale, autres qu'à base de
produits laitiers vitaminés ou minéraux, et non compris dans
d'autres classes; compléments et additifs, autres qu'à base de
produits laitiers vitaminés ou minéraux, destinés aux aliments
pour animaux, y compris aux aliments pour le bétail, à usage
non médical; aliments diététiques pour animaux, ingrédients
des produits précités et substances nutritives pour animaux,
autres qu'à base de produits laitiers vitaminés ou minéraux, à
usage non médical.

31 Non-mineral or vitamin dairy based foodstuffs for
animals and ingredients therefor of animal or vegetable origin
and not included in other classes; non-mineral or vitamin
dairy based supplements and additives for animal feed,
including cattle feed, not for medical use; non-mineral or
vitamin dairy based dietetic foodstuffs for animals, ingredients
therefor and nourishing substances for animals, not for
medical use.

31 Alimentos no minerales o de vitaminas a base de
productos lácteos para animales e ingredientes de éstos de
origen animal o vegetal no comprendidos en otras clases;
suplementos y aditivos no minerales o vitamínicos a base de
productos lácteos para alimentos de animales, incluidos
alimentos para el ganado, que no sean para uso médico;
alimentos dietéticos no minerales o de vitaminas a base de
productos lácteos para animales e ingredientes de éstos de y
nutrientes para animales, que no sean para uso médico.
883 037 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Matériel didactique et pédagogique (à l'exception
des appareils).
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42 Conception et développement de matériel
informatique et de logiciels.

16 Instructional and teaching material (except
apparatus).

42 Design and development of computer hardware
and computer software.

16 Material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos).

42 Diseño y creación de equipos y programas
informáticos.
934 790 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Voitures d'enfants et poussettes, ainsi que leurs
accessoires, à savoir compartiments de rangement de goûters
pour poussettes, écrans de protection pour poussettes, barres
pour relier des poussettes entre elles.

12 Baby carriages and stroller devices and
accessories therefor, namely baby stroller snack storage
compartments, stroller protective shields, stroller interconnect
bars.

12 Cochecitos y carritos de bebés y sus accesorios,
compartimentos para guardar alimentos en cochecitos de
bebés, fundas de protección para cochecitos de bebés, barras
para cochecitos de bebés.
Admis pour tous les produits de la classe 21. / Accepted for all
the goods in class 21. / Aceptado para todos los productos de
la clase 21.

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
957 263 (29/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
624 465 (34/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
2. / Accepted for all the goods in class 2.
936 098 (36/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
33. / Accepted for all the goods in class 33. - Aceptado para
todos los productos de la clase 33.
936 328 (36/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
33. / Accepted for all the goods in class 33. - Aceptado para
todos los productos de la clase 33.
936 947 (36/2008) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 31. / Accepted for all the goods in classes 1 and 31. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1 y 31.
937 078 (36/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
33. / Accepted for all the goods in class 33. - Aceptado para
todos los productos de la clase 33.
937 118 (36/2008) - Admis pour tous les services des classes
41 et 42. / Accepted for all the services in classes 41 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 41 y 42.
937 903 (3/2009) - Admis pour tous les produits des classes 18,
24 et 25. / Accepted for all the goods in classes 18, 24 and 25.
- Aceptado para todos los productos de las clases 18, 24 y 25.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
737 303 (7/2007)
Liste limitée à:

16 Journaux et périodiques.
882 529 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Liqueurs d'origine italienne.
33 Liqueurs of Italian origin.
33 Licores de origen italiano.

936 364 (42/2008)
Liste limitée à:

16 Articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement, compris dans cette
classe; globes, atlas; papier, carton et produits en ces matières
(compris dans cette classe); papeterie; matières plastiques pour
l'emballage y compris sacs en matières plastiques, housses en

matières plastiques comprises dans cette classe, en particulier
pour documents de voyage.

41 Education; formation; activités sportives; services
en matière de loisirs; services d'intermédiaires pour la
fourniture des services précités; location d'appareils
cinématographiques, radiophoniques, de postes de télévision,
d'appareils de sport, comprise dans cette classe; organisation et
conduite de conférences, congrès, symposiums, réunions et
séminaires; tous les services précités en particulier se
rapportant aux domaines des voyages et des loisirs.
Admis pour tous les services des classes 35, 38, 39, 43 et 45.
937 833 (42/2008) - Admis pour tous les produits des classes
9 et 12; tous les produits provenant d'Europe; admis pour tous
les services des classes 37 et 42.

CN - Chine / China /  China
689 323 (22/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3.
690 843 (24/2002)
A supprimer de la liste:

11 Appliques lumineuses pour l'éclairage, réglettes
lumineuses pour l'éclairage.
Admis pour tous les produits des classes 19, 20 et 21.
696 443 (8/2003)
Liste limitée à:

 6 Verrous de sûreté.
712 338 (37/2004)
Liste limitée à:

16 Matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils).

25 Chaussures, chapellerie.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
770 770 (1/2003) - Admis pour tous les produits des classes 5
et 32. / Accepted for all the goods in classes 5 and 32.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
962 911 (5/2009)
Liste limitée à:

32 Bières.
Admis pour tous les produits de la classe 33.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea
666 151 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Écrans, disques préenregistrés et vierges, CD-
ROM, claviers, souris, cartes enfichables.

 9 Screens, pre-recorded and blank records, CD
ROMs, keyboards, computer mice, plug-in boards.

 9 Pantallas, discos acústicos vírgenes y
pregrabados, CD-ROM, teclados, ratones de ordenador,
tarjetas conectables.
Admis pour tous les produits de la classe 16. / Accepted for all
the goods in class 16. / Aceptado para todos los productos de
la clase 16.
901 823 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Colle et adhésifs à usage industriel; colles
industrielles tous usages, à base de polyuréthanne durcissant à
la vapeur d'eau, utilisées pour coller le bois, la pierre, le métal,
la céramique et le plastique; tous les produits précités étant
autres qu'à usage médical.

16 Colles et adhésifs à usage ménager; colles
ménagères tous usages à base de polyuréthanne durcissant à la
vapeur d'eau, utilisées pour coller le bois, la pierre, le métal, la
céramique et le plastique; tous les produits précités étant autres
qu'à usage médical.
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 1 Glue and adhesives for industrial purposes; all
purpose industrial glues made of moisture cured polyurethane,
used to bond wood, stone, metal, ceramics, and plastic; all the
aforementioned goods not for medical purposes.

16 Household glues and adhesives; all purpose
household glues made of moisture cured polyurethane used to
bond wood, stone, metal, ceramics, and plastic; all the
aforementioned goods not for medical purposes.

 1 Colas y adhesivos de uso industrial; colas
industriales de uso múltiple, a base de poliuretanos, para pegar
madera, piedra, metales, cerámicas, y plástico; todos los
productos antes mencionados que no sean para uso médico.

16 Colas y adhesivos de uso doméstico; colas para
uso múltiple en el hogar, a base de poliuretanos, para pegar
madera, piedra, metales, cerámicas y plástico; todos los
productos antes mencionados que no sean para uso médico.
905 052 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles.
12 Automobiles.
12 Automóviles.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
867 670 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Promotion d'intérêts juridiques; services
juridiques; services d'automatisation; tous les services précités
étant destinés à des entreprises exerçant une activité dans le
domaine de l'ingénierie des installations, du gaz, de l'eau et de
l'industrie des métaux, de l'électrotechnique, des technologies
de l'information et de la communication, de l'enseignement et
de l'orientation professionnelle.

42 Promoting legal interests; legal services;
automation services; all of the aforesaid services for
companies also active in the field of installation engineering,
gas, water and the metal industry, electrical engineering, ICT,
education and career guidance.

42 Promoción de intereses jurídicos; servicios
jurídicos; servicios de automatización; todos los servicios antes
mencionados se prestan también a empresas de ingeniería de
instalaciones, del agua y del gas, de ingeniería del metal,
eléctrica, de TIC, de educación y de orientación profesional.
Admis pour tous les services des classes 35 et 41. / Accepted
for all the services in classes 35 and 41. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 35 y 41.
930 311 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures, articles de chapellerie.
25 Footwear, headgear.
25 Calzado, artículos de sombrerería.

Admis pour tous les services de la classe 35. / Accepted for all
the services in class 35. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 35.
954 677 (22/2008) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
936 920 (43/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 35. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 35.
937 943 (46/2008) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 8. / Accepted for all the goods in classes 7 and 8. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7 y 8.
938 637 (46/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 5, 8, 14, 18, 29, 32, 33, 34, 35, 36, 38, 43 et 44.
/ Accepted for all the goods and services in classes 3, 5, 8, 14,
18, 29, 32, 33, 34, 35, 36, 38, 43 and 44. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 3, 5, 8, 14, 18, 29, 32,
33, 34, 35, 36, 38, 43 y 44.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
828 707 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to:

39 Transport aérien; location de bateaux; services de
remorquage; distribution d'eau; distribution de messages;
livraison de colis; livraison de marchandises; livraison de
marchandises commandées par correspondance; lancement de
satellites pour le compte de tiers; informations en matière
d'entreposage; organisation de croisières; services de
camionnage; services de voiturage; transport et entreposage
d'ordures; transport de meubles; services de déménagement;
transport en chaland; services de fret (expédition de
marchandises); transport par véhicule blindé; transport par
automobile; transport par chemin de fer; transport maritime;
portage; renflouage de navires; courtage maritime; courtage de
fret; actionnement d'écluses; location de voitures; location de
camions; location de cloches à plongeur; location de
combinaisons de plongée; location de voitures de course;
location de fauteuils roulants; location de conteneurs
d'entreposage; location de chevaux; location d'autocars;
location de réfrigérateurs; location de véhicules; services de
manutention; déchargement de marchandises; distribution
d'électricité; distribution d'énergie; emballage de produits;
transport en ambulance; location de garages; location de
galeries pour véhicules; location d'entrepôts; services de brise-
glace; pilotage; adduction d'eau; sauvetage sous-marin;
renflouage de navires; services de taxis; transport par
pipelines; opérations de secours (transport); empaquetage de
marchandises; services de stationnement de voitures; services
de chauffeurs; services de coursiers (messages ou
marchandises); services de sauvetage; affrètement; stockage
de données ou documents mémorisés sous forme électronique;
entreposage de bateaux; stockage de marchandises; services
d'entreposage; services d'expédition.

39 Air transport; boat rental; towing; water
distribution; message delivery; parcel delivery; delivery of
goods; delivery of goods by mail order; launching of satellites
for others; storage information; arranging of cruises; hauling;
carting; transport and storage of trash; transporting furniture;
removal services; barge transport; freight [shipping of
goods]; armored-car transport; car transport; railway
transport; marine transport; porterage; refloating of ships;
shipbrokerage; freight brokerage; operating canal locks; car
rental; truck rental; rental of diving bells; rental of diving
suits; rental of motor racing cars; rental of wheelchairs; rental
of storage containers; horse rental; coach rental; refrigerator
rental; vehicle rental; stevedoring; unloading cargo;
electricity distribution; distribution of energy; packaging of
goods; ambulance transport; garage rental; rental of vehicle
roof racks; rental of warehouses; ice-breaking; piloting; water
supplying; underwater salvage; salvage of ships; taxi
transport; transport by pipeline; rescue operations
[transport]; wrapping of goods; car parking; chauffeur
services; courier services [messages or merchandise];
salvaging; freighting; storage of electronically-stored data or
documents; boat storage; storage of goods; storage; freight
forwarding.

JP - Japon / Japan /  Japón
748 205 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Adhésifs destinés à l'industrie.
 6 Pinces de fixation métalliques.
17 Pinces de fixation en matières plastiques; raccords

pour tuyaux souples non métalliques.
 1 Adhesives for industrial use.
 6 Metal clip fastenings.
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17 Plastic clip fastenings; connectors for non-
metallic flexible pipes.

 1 Adhesivos para la industria.
 6 Piezas de fijación metálicas por engrapado.
17 Piezas de fijación plásticas por engrapado;

conexiones de tuberías flexibles no metálicas.
858 459 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique, à savoir ignifugeants chimiques, ignifugeants
organophosphorés, additifs plastifiants ignifuges, fluides
hydrauliques résistants au feu, additifs pour essence résistants
au feu, lubrifiants et produits chimiques spécialisés résistants
au feu.

 1 Chemicals for use in industry and science, namely
chemical flame retardants, organophosphorus flame
retardants, flame retardant plasticizer additives, fire resistant
hydraulic fluids, fire resistant oil additives, fire resistant
lubricants and speciality chemicals.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia,  a saber, sustancias químicas pirorretardantes,
sustancias organofosforadas pirorretardantes, aditivos de
plastificantes pirorretardantes, fluidos hidráulicos ignífugos,
aditivos del aceite ignífugos, lubrificantes ignífugos y productos
químicos de especialidad.
863 829 (47/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 2 et 17. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 2 and 17. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 2 y 17.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Préparations chimiques pour l'industrie,
préparations chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage
médical ou vétérinaire); résines artificielles et matières
plastiques à l'état brut; substances adhésives destinées à
l'industrie.

 1 Chemicals used in industry, chemical preparations
for scientific purposes (other than for medical or veterinary
use); artificial resins and unprocessed plastics; adhesive
substances for use in industry.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
preparaciones químicas para uso científico (que no sean para
uso médico o veterinario); resinas artificiales y materias
plásticas en bruto; sustancias adhesivas destinadas a la
industria.
866 284 (38/2007) - Admis pour tous les produits des classes
25 et 27. / Accepted for all the goods in classes 25 and 27. -
Aceptado para todos los productos de las clases 25 y 27.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Linge de lit et de table en matières textiles, rideaux,
couvertures, couvertures de lit, dessus-de-lit, serviettes à main,
serviettes de bain, serviettes de toilette, gants de toilette, linge
de maison.

24 Bed and table linen of textile, curtains, blankets,
bed blankets, bedspreads, hand towels, bath towels, face
towels, washing mitts, household linen.

24 Ropa de cama y de mesa de materias textiles,
cortinas, mantas, mantas de cama, cubrecamas, toallas para
las manos, toallas de baño, toallitas de tocador, guantes de
tocador, ropa de casa.
870 356 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; matières
plastiques à l'état brut; résines artificielles à l'état brut.

 1 Chemical products used in industry; unprocessed
plastics; unprocessed synthetic resins.

 1 Productos químicos utilizados en la industria;
materias plásticas sin procesar; resinas sintéticas en bruto.
876 201 (50/2006) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Modules de constructions préfabriquées pour
dépendances à charpente en bois, étables, garages, maisons de
jardin, belvédères, bureaux à domicile.

37 Construction; réparation d'automobiles; réparation
de machines et appareils médicaux; réparation de machines et

appareils à travailler les métaux; réparation de machines et
appareils de bureau; réparation de machines et appareils de
télécommunication; réparation d'ordinateurs; réparation de
bâtiments; services d'installation.

19 Prefabricated building kits of timber framed
outbuildings, barns, garages, summer houses, gazebos, home
offices.

37 Building construction; repair of automobiles;
repair of medical machines and apparatus; repair of
metalworking machines and apparatus; repair of office
machines and apparatus; repair of telecommunication
machines and apparatus; repair of computers; repair of
buildings; installation services.

19 Construcciones prefabricadas de edificaciones
anexas de madera, establos, garajes, casas de jardín,
belvederes, oficinas en casa.

37 Construcción; reparación de automóviles;
reparación de máquinas y aparatos médicos; reparación de
máquinas y aparatos para metalurgia; reparación de máquinas
y aparatos de oficina; reparación de máquinas y aparatos de
telecomunicaciones; reparación de ordenadores; reparación
de edificios; servicios de instalación.
877 513 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; bâtiments transportables
métalliques; acier; plaques de blindage, blindages et aciers
spéciaux; barres, feuilles et plaques métalliques; conteneurs
métalliques pour le transport et l'entreposage de marchandises;
coffres-forts métalliques; coffrages métalliques; portes
métalliques pour l'intérieur et l'extérieur; matériaux de
construction métalliques, à savoir profilés métalliques; tuyaux
métalliques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; steel; armour
plates, armour plating and special steels; metal plates, sheets
and bars; containers of metal for the transportation and
storage of goods; metal safes; casings of metal; doors of metal
for outdoor and indoor use; metal building materials, namely
metal profiles; metal tubes and pipes.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; acero; placas de blindajes, corazas de blindaje y
aceros especiales; placas, chapas y barras metálicas;
contenedores metálicos para transportar y almacenar
mercancías; cajas de caudales metálicas; encofrados
metálicos; puertas metálicas para exterior e interior; materiales
de construcción metálicos, a saber, perfiles metálicos; tubos y
tuberías metálicos.
878 442 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Organisation de conférences, symposiums,
séminaires, cours dans le domaine médical.

41 Organizing conferences, symposia, seminars,
lectures in the medical field.

41 Preparación de conferencias, simposios,
seminarios, clases magistrales en el sector de la medicina.
878 446 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, extraits et gelées de viande; volaille,
chasse; salami cuit, épicé et fumé, saucisses, wurstel, fruits et
légumes conservés, séchés et cuits; huiles comestibles,
bouillons; poisson, confitures; oeufs, lait et produits laitiers, à
savoir fromages et crème.

29 Meat, meat extracts and meat jellies; poultry,
game; cooked, seasoned and smoked salami, sausages,
wurstel, preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
edible oils, broth; fish, jams; eggs, milk and milk products,
namely, cheese and cream.

29 Carne, extractos y gelatinas de carne; aves de
corral, caza;  salami cocido, con especias y ahumado,
salchichas, wurstel,  frutas y legumbres en conserva, secas y
cocidas; aceites comestibles, caldos; pescados, mermeladas;
huevos, leche y productos lácteos, a saber, queso y nata.
880 266 (18/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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32 Bière, ale, lager, stout, porter; boissons au malt non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; eaux minérales
et gazeuses; jus de légumes [boissons]; sirops pour boissons,
mélanges pour boissons gazeuses.

32 Beer, ale, lager, stout, porter; non alcoholic malt
beverages; fruit drinks and fruit juices; mineral and aerated
waters; vegetable juices [beverages]; syrups for beverages,
carbonated drink mixes.

32 Cerveza, ales (cervezas), cerveza de tipo lager,
cerveza stout (cerveza negra fuerte), cerveza porter; bebidas a
base de malta sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; aguas
minerales y gaseosas; zumos vegetales (bebidas); siropes
para hacer bebidas, mezclas con bebidas gaseosas.
880 732 (9/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
32. / Accepted for all the goods in class 32. - Aceptado para
todos los productos de la clase 32.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Compléments alimentaires à usage non médical
contenant de la guarana (une baie d'origine brésilienne) et/ou
d'acai (une baie d'origine brésilienne) en comprimés ou en
poudre.

29 Food supplements not for medical use, containing
Guarana (a Brazilian berry) and/or Acai (a Brazilian berry) in
tablet and powdered forms.

29 Suplementos nutricionales que no sean para uso
médico, compuestos de guaraná (bayas de Brasil) y/o Acai
(bayas del Brasil) en forma de comprimidos y polvos.
881 307 (8/2007) - Admis pour tous les produits de la classe 9.
/ Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services de fournisseur de services d'application, à
savoir hébergement de sites informatiques (sites Web) dans le
domaine de la gestion du recrutement et de la productivité du
personnel.

42 Application service provider (ASP) services,
namely, hosting computer sites (web sites) in the field of
employee recruiting and performance management.

42 Servicios de un proveedor de servicios de
aplicaciones (ASP), a saber, alojamiento de sitios informáticos
(sitios Web) en el ámbito de la contratación de personal y la
gestión de resultados.
883 518 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Tee-shirts, sweat-shirts, casquettes et chapeaux,
chaussures de sport.

31 Orge; grains (céréales), plants, arbres; semences et
oignons [bulbes de fleurs].

25 T-shirts, sweatshirts, caps and hats, boots for
sports.

31 Barley; grains (cereals), seedlings, trees; seeds
and bulbs.

25 Camisetas de manga corta, sudaderas, sombreros
y gorros, botas deportivas.

31 Cebada; granos (cereales), semillas, árboles;
semillas y bulbos.
893 481 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie;
préparations chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage
médical ou vétérinaire).

 1 Chemicals used in industry; chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use).

 1 Productos químicos para uso industrial; productos
químicos para uso científico (que no sean para uso médico o
veterinario).
893 530 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Biscuits et biscuiterie; pains; gâteaux; chocolat;
barres de chocolat; bonbons au chocolat; pépites de chocolat;
fruits à écale enrobés de chocolat; truffes en chocolat; barres
chocolatées prêtes à consommer; café en grains; sirops
aromatisés; crèmes glacées; muffins; pâtisseries.

30 Biscuits and cookies; bread; cakes; chocolate;
chocolate bars; chocolate candies; chocolate chips; chocolate

covered nuts; chocolate truffles; chocolate-based ready-to-eat
food bars; coffee beans; flavouring syrup; ice-cream; muffins;
pastries.

30 Bizcochos y galletas; pan; pasteles; chocolate;
barras de chocolate; dulces de chocolate; pepitas de
chocolate; frutos secos cubiertos de chocolate; trufas de
chocolate; barritas nutritivas a base chocolate listas para
comer; granos de café; siropes aromatizantes; helados;
molletes; productos de pastelería.
900 744 (35/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 19. / Accepted for all the goods or services in class
19. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 19.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Construction; réparation de bâtiments; services
d'installation.

37 Building construction; repair of buildings;
installation services.

37 Construcción; reparación de edificios; servicios de
instalación.
900 994 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées de provenance australienne (à
l'exception des bières), y compris vins.

33 Australian alcoholic beverages (except beers)
including wines.

33 Bebidas alcohólicas australianas (excepto
cervezas) incluidos vinos.
901 113 (46/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Chiffons de nettoyage; tampons de nettoyage;
éponges de nettoyage; tampons imprégnés de détergents pour
le nettoyage; éponges imprégnées de détergents pour le
nettoyage; chiffons imprégnés de détergents pour le nettoyage;
éponges abrasives pour nettoyages de peau; éponges pour
nettoyer la peau; éponges pour nettoyer le corps; éponges de
bain; éponges de douche; éponges hypoallergéniques; éponges
de ménage; éponges de toilette.

21 Cleaning cloths; cleaning pads; cleaning sponges;
pads impregnated with a detergent for cleaning; sponges
impregnated with a detergent for cleaning; cloths impregnated
with a detergent for cleaning; abrasive sponges for scrubbing
the skin; skin cleaning sponges; body cleaning sponges; bath
sponges; shower sponges; hypo-allergenic sponges; sponges
for household purposes; toilet sponges.

21 Paños de limpieza; estropajos de limpieza;
esponjas de limpieza; estropajos impregnados de detergente
para limpieza; esponjas impregnadas de detergente para
limpieza; paños impregnados de detergente para limpieza;
esponjas abrasivas para exfoliar la piel; esponjas para limpiar
la piel; esponjas para limpiar el cuerpo; esponjas de baño;
esponjas de ducha; esponjas hipoalergénicas; esponjas para
uso doméstico; esponjas de tocador.
901 883 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de production de cahiers et blocs,
machines d'impression de documents tels que billets de banque
et papiers d'identité; machines d'impression et de reliure pour
la production de cahiers; chargeurs de feuilles pour
l'impression; machines et appareils de reliure à usage
industriel; appareils encreurs pour machines d'impression;
rotatives.

 7 Machines for the production of writing books and
pads, printing machines for documents such as banknotes and
identification papers; printing and bookbinding machines for
the manufacture of exercise books; sheet feeders for printing
purposes; book binding apparatuses and machines for
industrial purposes; inking apparatus for printing machines;
rotary printing presses.

 7 Máquinas de producción de cuadernos y blocs,
máquinas de producción de documentos, tales como billetes
de banco y papeles de identificación; máquinas de impresión y
encuadernación para la fabricación de cuadernos de ejercicios;
introductores de hojas para la impresión; aparatos y máquinas
de encuadernación para uso industrial; aparatos de entintar
para máquinas de imprimir; rotativas.
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902 150 (30/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
8. / Accepted for all the goods in class 8. - Aceptado para todos
los productos de la clase 8.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Outils et machines à travailler les métaux;
machines et appareils de construction; appareils et machines
de réparation de moteurs; machines pour retirer les bougies de
préchauffage et pulvérisateurs des moteurs.

 7 Metalworking machines and tools; construction
machines and apparatus; repairing fixing machines and
apparatus for engines; machines for removing glow plugs and
atomisers from engines.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar los metales;
máquinas y aparatos de construcción; máquinas y aparatos de
reparación para motores; máquinas para la extracción de
bujías de precalentamiento y atomizadores de motores.
903 438 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances; services de conseillers financiers;
estimations financières [assurances, banques, immobilier];
gestion financière; investissement de capitaux; opérations de
change; placement de fonds; courtage en Bourse; courtage
d'actions et d'obligations; affaires immobilières.

36 Insurance underwriting; financial consultancy;
financial evaluation [insurance, banking, real estate];
financial management; capital investments; exchange money;
fund investments; securities brokerage; stocks and bonds
brokerage; real estate affairs.

36 Seguros; asesoramiento financiero; estimaciones
financieras [seguros, bancos, inmobiliarias]; administración
financiera;  inversión de capitales; operaciones de cambio;
inversión de fondos; corretaje de valores; corretaje de títulos y
acciones; negocios inmobiliarios.
904 646 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
dentaires, articulations artificielles; implants artificiels,
plaques chirurgicales, vis et filets chirurgicaux.

10 Surgical, medical and dental apparatus and
instruments, artificial joints; surgical implants (artificial
materials), surgical plates, surgical screws and nets.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
dentales, articulaciones artificiales; implantes quirúrgicos
(materiales artificiales), placas quirúrgicas, tornillos y mallas
quirúrgicos.
904 927 (40/2007) - Admis pour tous les produits des classes
23 et 25. / Accepted for all the goods in classes 23 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 23 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Câbles électriques, capteurs électroniques de
mesurage du rayonnement solaire, notamment détecteurs
d'humidité, capteurs d'allongement, instruments de mesure;
gants de protection contre les accidents; vêtements de
protection contre les rayonnements et contre le feu; éléments
électroniques intégrés à des produits textiles, notamment
éléments électroniques intégrés à des vêtements.

24 Serviettes de toilette en matières textiles, draps [en
matières textiles], serviettes de table en matières textiles, linge
de table [en matières textiles] et tapisseries [tentures murales];
couvertures de lit et de table.

 9 Electric cables, electronical sensors for measuring
solar radiation, in particular humidity sensors, elongation
sensors, measuring instruments; gloves for protection against
accidents; fire protection and radiation protection clothing;
electronic units integrated in textile goods, in particular
integrated electronic units in clothing.

24 Face towels of textile, sheets [textile], table
napkins of textile, table linen [textile] and tapestry [wall
hangings]; bed and table covers.

 9 Cables eléctricos, detectores electrónicos para
medir la radiación solar, en particular detectores de humedad,
bandas extensométricas, instrumentos de medida; guantes de
protección contra accidentes; ropa de protección contra
incendios y radiaciones; elementos electrónicos integrados en
productos textiles, en particular elementos electrónicos
integrados en prendas de vestir.

24 Toallas para el rostro de materias textiles, sábanas
(telas), servilletas de mesa de materias textiles, mantelerías
(telas) y tapicerías (tapicerías murales); mantelerías y juegos
de cama.
906 787 (44/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes, montures de lunettes de vue, lunettes de
soleil, étuis pour lunettes de vue, chaînes de lunettes de vue,
cordons de lunettes de vue.

 9 Glasses, eyeglass frames, sunglasses, eyeglass
cases, eyeglass chains, eyeglass strings.

 9 Gafas, monturas de gafas, gafas de sol, estuches
de gafas, cadenitas de gafas, cordones para gafas.
906 969 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums pour hommes et femmes, produits
cosmétiques, produits pour le soin de la peau, sels de bain et
produits cosmétiques pour le soin du corps autres que
préparations pharmaceutiques, vétérinaires et d'hygiène,
préparations cosmétiques pour le bain et le corps, savons et
détergents pour le bain et le corps, produits de soins de beauté,
parfums d'intérieur.

 9 Lunettes de soleil et lunettes (optiques).
 3 Women's and men's fragrances, cosmetic

products, skin care products, bath salts and body care
cosmetics other than pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations, cosmetic preparations for bath and body, soaps
and detergents for bath and body, beauty care products, home
fragrances.

 9 Sunglasses and spectacles (optics).
 3 Fragancias para damas y caballeros, productos

cosméticos, productos para el cuidado de la piel, sales de baño
y productos cosméticos para el cuidado del cuerpo que no sean
farmacéuticos, productos veterinarios y sanitarios, productos
cosméticos para el baño y el cuerpo, jabones y detergentes
para el baño y el cuerpo, productos de belleza afines y
fragancias para el hogar.

 9 Gafas de sol y gafas (de óptica).
906 972 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums pour hommes et femmes, produits
cosmétiques, produits pour le soin de la peau, sels de bain et
produits cosmétiques pour le soin du corps autres que
préparations pharmaceutiques, vétérinaires et d'hygiène,
préparations cosmétiques pour le bain et le corps, savons et
détergents pour le bain et le corps, produits de soins de beauté,
parfums d'intérieur.

 9 Lunettes de soleil et lunettes (optiques).
 3 Women's and men's fragrances, cosmetic

products, skin care products, bath salts and body care
cosmetics other than pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations, cosmetic preparations for bath and body, soaps
and detergents for bath and body, beauty care products, home
fragrances.

 9 Sunglasses and spectacles (optics).
 3 Fragancias para damas y caballeros, productos

cosméticos, productos para el cuidado de la piel, sales de baño
y productos cosméticos para el cuidado del cuerpo que no sean
farmacéuticos, productos veterinarios y sanitarios, productos
cosméticos para el baño y el cuerpo, jabones y detergentes
para el baño y el cuerpo, productos de belleza afines y
fragancias para el hogar.

 9 Gafas de sol y gafas (de óptica).
906 988 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour la recherche
scientifique en laboratoires; appareils d'enregistrement,
d'acheminement et de reproduction du son ou des images;
supports de données (y compris supports de données
magnétiques) (pour autant qu'ils ne soient pas compris dans
d'autres classes); supports audio sous forme de disques;
équipements de traitement de données et ordinateurs.

 9 Apparatus and instruments for scientific research
in laboratories; apparatus for recording, conveying and
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reproducing sounds or images; data carriers (including
magnetic data carriers) (to the extent not included in other
classes); disk-shaped sound carriers; data processing
equipment and computers.

 9 Aparatos e instrumentos para la investigación
científica en laboratorios; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonidos o imágenes; soportes de datos
(incluidos soportes de grabación magnéticos) (siempre que no
estén comprendidos en otras clases); soportes de sonido en
forma de disco; equipos y ordenadores para el procesamiento
de datos.
907 075 (45/2007) - Admis pour tous les services de la classe
41. / Accepted for all the services in class 41. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 41.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits imprimés; livres pour enfants; revues et
périodiques; publications partielles; conteneurs en papier et en
carton; calendriers, agendas, journaux.

20 Meubles; glaces (miroirs); cadres.
28 Jeux, jeux de patience; jeux de société; jouets en

peluche; jeux et jouets électroniques; cartes de collection.
16 Printed matter; books for children; magazines and

periodicals; part-work publications; containers of paper and
cardboard; calendars, diaries, journals.

20 Furniture; mirrors; picture frames.
28 Toys, jigsaw puzzles; board games; plush toys;

electronic toys and games; trading game cards.
16 Productos de imprenta; libros para niños; revistas y

publicaciones periódicas; fascículos; recipientes de papel y
cartón; calendarios, agendas, publicaciones periódicas.

20 Mobiliario; espejos; marcos para cuadros.
28 Juguetes, rompecabezas; juegos de mesa;

juguetes de peluche;  juegos y juguetes electrónicos; juegos de
cartas coleccionables.
908 221 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Thés, infusions aux plantes et infusions aux fruits
compris dans cette classe, également aromatisés et/ou enrichis
en vitamines et/ou enrichis en minéraux et/ou sous forme de
mélanges instantanés; thé glacé; boissons à base de thé,
infusions aux plantes ou thé aux fruits; café; succédanés de
café; cacao; extraits de cacao compris dans cette classe;
produits de cacao; chocolat en poudre (également mélangé
avec du lait en poudre), notamment chocolat en poudre pour
boissons; confiseries.

30 Tea, herbal tea and fruit tea included in Class 30,
also flavoured and/or enriched with vitamins and/or in instant
form and/or enriched with minerals; ice tea; beverages based
on tea, herbal tea, or fruit tea; coffee; coffee substitutes;
cocoa; cocoa extracts included in this class; cocoa products;
chocolate powder (also mixed with milk powder), in particular
drinking chocolate powder; confectionery.

30 Té, té de hierbas y de frutas comprendidos en la
Clase 30, también con sabores y/o enriquecidos con vitaminas
y/o instantáneos y/o enriquecidos con minerales; té helado;
bebidas a base de té, té de hierbas, o té de frutas; café;
sucedáneos del café; cacao; extractos de cacao comprendidos
en esta clase; productos de cacao; chocolate en polvo
(también mezclado con leche en polvo), en particular chocolate
en polvo para beber; confitería.
908 526 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Signaux lumineux ou mécaniques; mesureurs,
appareils de comptage pour l'enregistrement de sons et images,
appareils de surveillance, dispositifs de commande en boucle
ouverte, d'asservissement en circuit fermé et de commutation;
dispositifs électriques pour l'entrée, le traitement, la
transmission, le stockage et la sortie des données (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe); notamment
commutateurs de proximité; logiciels.

 9 Luminous or mechanical signals; measuring
apparatus, counting apparatus for recording sounds and
images, monitoring apparatus, open and closed-loop control
and switching devices; electrical devices for input, processing,
transmission, storage and output of data (to the extent

included in this class); in particular proximity switches;
computer software.

 9 Señales luminosas o mecánicas; aparatos de
medida, aparatos de contar para la grabación de sonidos e
imágenes, aparatos de control, de control de circuitos abiertos
y cerrados y de conmutación; dispositivos eléctricos para la
introducción, procesamiento, transmisión, almacenaje y salida
de datos (siempre que estén comprendidos en esta clase); en
particular conmutadores de proximidad; software informático.
908 527 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Signaux lumineux ou mécaniques; mesureurs,
compteurs, mémoires informatiques, appareils électriques de
surveillance, dispositifs de commande en boucle ouverte,
d'asservissement en circuit fermé et de commutation;
dispositifs électriques pour l'entrée, le traitement, la
transmission, le stockage et la sortie des données (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe); logiciels.

 9 Luminous or mechanical signals; measuring
apparatus, counters, computer memories, electric monitoring
apparatus, open and closed-loop control and switching
devices; electrical devices for input, processing, transmission,
storage and output of data (to the extent included in this class);
computer software.

 9 Señales luminosas o mecánicas; aparatos de
medida, contadores, memorias de ordenador, aparatos
eléctricos de control, de control de circuitos abiertos y cerrados
y de conmutación; dispositivos eléctricos para la introducción,
procesamiento, transmisión, almacenaje y salida de datos
(siempre que estén comprendidos en esta clase); software.
908 528 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Signaux lumineux ou mécaniques; mesureurs,
compteurs, mémoires informatiques, appareils électriques de
surveillance, dispositifs de commande en boucle ouverte,
d'asservissement en circuit fermé et de commutation;
dispositifs électriques pour l'entrée, le traitement, la
transmission, le stockage et la sortie des données (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe); notamment barrières
photoélectriques, rideaux de lumière et grilles de lumière;
logiciels.

 9 Luminous or mechanical signals; measuring
apparatus, counters, computer memories, electric monitoring
apparatus, open and closed-loop control and switching
devices; electrical devices for input, processing, transmission,
storage and output of data (to the extent included in this class);
in particular light barriers, light curtains and light grids;
computer software.

 9 Señales luminosas o mecánicas; aparatos de
medida, contadores, memorias de ordenador, aparatos
eléctricos de control, de control de circuitos abiertos y cerrados
y de conmutación; dispositivos eléctricos para la introducción,
procesamiento, transmisión, almacenaje y salida de datos
(siempre que estén comprendidos en esta clase); en particular
barreras fotoeléctricas, cortinas fotoeléctricas y rejas
fotoeléctricas; software.
908 529 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Signaux lumineux ou mécaniques; mesureurs,
compteurs, mémoires informatiques, appareils électriques de
surveillance, dispositifs de commande en boucle ouverte,
d'asservissement en circuit fermé et de commutation;
dispositifs électriques pour l'entrée, le traitement, la
transmission, le stockage et la sortie des données (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe); logiciels.

 9 Luminous or mechanical signals; measuring
apparatus, counters, computer memories, electric monitoring
apparatus, open and closed-loop control and switching
devices; electrical devices for input, processing, transmission,
storage and output of data (to the extent included in this class);
computer software.

 9 Señales luminosas o mecánicas; aparatos de
medida, contadores, memorias de ordenador, aparatos
eléctricos de control, de control de circuitos abiertos y cerrados
y de conmutación; dispositivos eléctricos para la introducción,
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procesamiento, transmisión, almacenaje y salida de datos
(siempre que estén comprendidos en esta clase); software.
908 530 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Signaux lumineux ou mécaniques; mesureurs,
compteurs, mémoires informatiques, appareils électriques de
surveillance, dispositifs de commande en boucle ouverte,
d'asservissement en circuit fermé et de commutation;
dispositifs électriques pour l'entrée, le traitement, la
transmission, le stockage et la sortie des données (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe); logiciels.

 9 Luminous or mechanical signals; measuring
apparatus, counters, computer memories, electric monitoring
apparatus, open and closed-loop control and switching
devices; electrical devices for input, processing, transmission,
storage and output of data (to the extent included in this class);
computer software.

 9 Señales luminosas o mecánicas; aparatos de
medida, contadores, memorias de ordenador, aparatos
eléctricos de control, de control de circuitos abiertos y cerrados
y de conmutación; dispositivos eléctricos para la introducción,
procesamiento, transmisión, almacenaje y salida de datos
(siempre que estén comprendidos en esta clase); software.
908 761 (46/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Transcription; recrutement de personnel; publicité
et marketing multiculturel; gestion de fichiers (informatisée);
services de photocopie.

41 Services de traduction et d'interprétation; services
de sous-titrage et de voix off; organisation et animation de
séminaires et ateliers personnalisés axés sur des questions liées
aux spécificités de chaque sexe, à la diversité raciale, à
l'orientation sexuelle et à la religion.

35 Transcription services; staff recruitment;
advertising and multicultural marketing services; file
management (computerized -); photocopying.

41 Translation and interpretation services; voice over
and subtitling services; arranging and conducting of
customized seminars and workshops on topics relating to
diversity of race, gender, sexual orientation and religion.

35 Servicios de transcripción; contratación de
personal; servicios de publicidad y marketing multicultural;
gestión de documentos (informatizada); reproducción por
fotocopias.

41 Servicios de traducción y de interpretación;
servicios de doblaje y subtitulación; gestión y celebración de
seminarios y talleres personalizados sobre temas relacionados
con la diversidad de razas, de género, de orientación sexual y
de religión.
908 793 (46/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métal laminé et enduit, sous forme de tôles,
plaques et bobines destinées à une fabrication ultérieure.

 6 Laminated and coated metal in the form of sheets,
plates and coils for further manufacture.

 6 Metal laminado o revestido en forma de chapas,
placas y rodillos para procesos de acabado.
908 794 (46/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métal laminé et enduit, sous forme de tôles,
plaques et bobines destinées à une fabrication ultérieure.

 6 Laminated and coated metal in the form of sheets,
plates and coils for further manufacture.

 6 Metal laminado o revestido en forma de chapas,
placas y rodillos destinados a procesos de acabado.
909 117 (49/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Conteneurs métalliques.
 7 Machines pour l'industrie chimique et

pharmaceutique; machines à granuler, machines à comprimer;
machines pour fragmenter, hacher, malaxer, cribler, sécher et
purifier destinées à l'industrie pharmaceutique; machines et
équipements destinés au hissage d'objets; mécanismes
élévateurs (parties de machines); machines d'emballage.

 6 Containers made of metal.

 7 Machines for the chemical industry and
pharmaceutical industry; granulating machines, tablet-
compressing machines; machines for comminuting, chopping,
mixing, screening, drying and purifying for the
pharmaceutical industry; machinery and equipment for
hoisting objects; hoist tackle (parts of machines); packaging
machines.

 6 Contenedores metálicos.
 7 Máquinas para la industria química y la industria

farmacéutica; máquinas de granulado, máquinas de
compresión de pastillas; máquinas para desmenuzar, picar,
mezclar, cribar, secar y purificar para la industria farmacéutica;
maquinaria y equipos para elevar objetos; equipos de
elevación (partes de máquinas); máquinas de embalaje.
909 153 (46/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Tuyaux flexibles et systèmes de guidage en
matières plastiques à usage électrique, notamment pour câbles;
chaînes d'entraînement et chaînes de puissance pour le guidage
de câbles ou de fils électriques; garnitures à vis, en matières
plastiques ou en métal, pour flexibles de protection pour câbles
ou fils électriques; manchons d'extrémité pour flexibles pour
câbles ou fils électriques; attaches pour flexibles et systèmes
de guidage ainsi que pour chaînes d'entraînement et chaînes de
puissance pour câbles ou fils électriques.

 9 Hoses and guide systems of plastic for electrical
purposes, in particular for cables; drag chains and power
chains for guiding electric wire or cables; screw fittings, of
plastic and metal, for protective hoses for electric wire or
cables; terminal sleeves for hoses for electric wire or cables;
fastenings for hoses and guide systems, as well as drag chains
and power chains, for electric wire or cables.

 9 Mangueras y sistemas de guía de plástico para la
electricidad, en particular para cables; cadenas de arrastre y
cadenas de transmisión para la guía de cables o hilos
eléctricos; accesorios de rosca, de plástico y de metal, para
tubos de protección para cables o hilos eléctricos; terminales
para mangueras para cables o hilos eléctricos; sujeciones para
mangueras y sistemas de guía, así como cadenas de arrastre
y cadenas de transmisión para cables o hilos eléctricos.
909 944 (48/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 12 et 25. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 12 and 25. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 12 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines, à savoir machines pour les travaux de
terrassement; malaxeurs, niveleuses, rouleaux compresseurs
statiques, plaques vibrantes, dames vibrantes, chargeurs à
roues, chargeuses sur chenilles, générateurs de courant,
groupes électrogènes de secours, groupes électrogènes,
pompes; tous étant des machines; éléments et garnitures pour
tous les produits précités.

 7 Machines, namely earth moving machines; mixers,
graders, deadweight rollers, vibrating plate compactors,
vibratory rammer compactors, wheeled loaders, crawler
loaders, current generators, emergency power generators,
generators of electricity, pumps; all being machines; and parts
and fittings all the aforesaid goods.

 7 Máquinas, a saber, máquinas para mover el
terreno; batidoras, niveladoras, aplanadoras, compactadores
de placa vibratoria, pisones vibratorios, cargadores sobre
ruedas, cargadores sobre orugas, generadores de corriente,
generadores de corriente de emergencia, generadores de
electricidad, bombas; todos ellos son máquinas; y partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados.
911 273 (49/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques; éléments
métalliques de coffrage et corps de refoulement métalliques
pour la fabrication de cavités dans les constructions en béton,
à savoir éléments de coffrage métalliques pour le béton;
plaques de métal déployé jointes à des grilles métalliques
comme éléments de coffrage semi-ouvrés pour la construction.

 6 Building materials of metal; casing elements of
metal and displacement bodies of metal for manufacture of
cavities in constructions of concrete, namely, shuttering
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elements of metal for concrete; plates of expanded metal
joined with metal grids as semi-finished formwork elements for
building and construction.

 6 Materiales de construcción metálicos; elementos
metálicos de encofrado y espaciadores de metal para crear
cavidades en obras de concreto, a saber, elementos de cierre
de metal para hormigón; chapas de metal expandido unidas a
rejillas metálicas como elementos de encofrado semiacabados
para la construcción.
912 938 (50/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Raccords non métalliques; éléments femelles de
raccord non métalliques; tous les produits précités étant conçus
pour des tuyaux.

17 Non-metallic couplings; female elements of non-
metallic couplings; all the above goods for pipes.

17 Empalmes no metálicos; elementos hembra de
empalmes no metálicos; todos los productos anteriormente
mencionados para tuberías.
914 394 (51/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 10 et 44. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 10 and 44. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 10 y 44.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Travaux de recherche et développement dans le
domaine des appareils et instruments médicaux de diagnostic.
analyses et recherches industrielles; travaux de recherche et
développement dans le domaine de la biotechnologie.

42 Research and development in the field of medical
apparatus and instruments for use in diagnostics. industrial
analysis and research; research and development in the field
of biotechnology.

42 Investigación y desarrollo en el ámbito de aparatos
e instrumentos médicos para diagnóstico. análisis e
investigación industrial; investigación y desarrollo en materia
de biotecnología.
915 000 (2/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières);
tous les produits précités étant de provenance italienne.

33 Alcoholic beverages (except beers); all the above
goods are of Italian origin.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); todos los
productos antes mencionados son de origen italiano.
915 013 (52/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services d'assurances; services bancaires et de
crédit, services de conseillers financiers; estimations
financières [assurances, banques, immobilier]; investissement
de capitaux; placement de fonds; courtage en Bourse; courtage
d'actions et d'obligations.

36 Insurance services; banking and credit services,
financial consultancy; financial evaluation[insurance,
banking, real estate]; capital investment; fund investment;
securities brokerage; stocks and bonds brokerage.

36 Servicios de seguros; servicios bancarios y
crediticios, consultoría financiera; estimaciones financieras
[seguros, bancos, inmobiliarias]; inversión de capitales;
inversión de fondos; corretaje de valores; corretaje en Bolsa.
915 979 (2/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services d'assistance technique, à savoir
dépannage en cas de problèmes liés aux logiciels; maintenance
de logiciels.

42 Technical support services, namely,
troubleshooting of computer software problems; and
maintenance of computer software.

42 Servicios de asistencia técnica, a saber, corrección
de fallos de software; y mantenimiento de software.
916 447 (3/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

943 361 (11/2009) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 1 et 17. / Accepted for all the goods and/or

services in classes 1 and 17. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 1 y 17.
949 245 (43/2008) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 8. / Accepted for all the goods or services in class
8. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase 8.

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea
951 014 (29/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 19 et 45. / Accepted for all the goods and services
in classes 19 and 45. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 19 y 45.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
642 451 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Agents de refroidissement pour moteurs de
véhicules, liquides hydrauliques, fluides de transmission de
force, liquides pour freins hydrauliques, préparations de
clarification, solutions anti-gel, fluides auxiliaires pour
abrasifs, préparations pour la trempe des métaux, préparations
d'humidification, matières plastiques à l'état brut, additifs pour
huiles et graisses industrielles pour le carburant et pour les
lubrifiants (matières lubrifiantes), détersifs utilisés au cours
d'opérations de fabrication, colles au caoutchouc à usage
industriel, mastics pour pneumatiques, plastifiants, liquides de
transmission de chaleur pour machines-outils, moteurs,
pompes et réfrigérateurs servant à transmettre la chaleur d'un
point donné à un autre.

 2 Peintures résistantes aux produits chimiques,
laques, vernis et couleurs ignifuges, préservatifs contre la
rouille, produits contre la ternissure des métaux, anticorrosifs,
produits de protection pour les métaux, mordants pour les
métaux, résines naturelles à l'état brut, diluants pour peinture,
diluants pour laques, térébenthine (diluants pour peinture).

 3 Détergents avec pouvoir désinfectant, produits
pour nettoyer le verre, produits pour enlever la rouille, produits
pour enlever les laques, produits de lustrage de carrosserie,
produits pour la conservation du cuir (cirages), encaustiques,
cire à polir, sable abrasif, papiers abrasifs, toile à polir, savon
en poudre, savon industriel, produits pour enlever les vernis.

 4 Graisses industrielles, essence à usage industriel,
lubrifiants, huiles de graissage, huiles de coupe, cires à usage
industriel, lubrifiants en films solides, gazole, huiles légères,
naphte, kérosène, graisses pour l'éclairage, gasoil, benzène,
éther de pétrole, huile de houille, combustibles pour petit
fourneau, gaz solidifiés, non chimiques additifs pour huile de
moteur, gaz naturel, gaz propane, mélanges carburants
gazéifiés, vaseline à usage industriel, huile de goudron de
houille, xylène, gaz de houille, gaz de pétrole liquéfié, huiles
moteur, huiles de moteur, huiles d'engrenages, huiles collantes
pour scies mécaniques.

17 Isolants pour câbles, mastics pour joints de
dilatation, huiles isolantes, peintures isolantes, bandes et
rubans isolants, vernis isolants, produits calorifuges, matières
d'emballage [rembourrage] en caoutchouc ou en matières
plastiques, résines synthétiques (produits semi-finis),
caoutchouc synthétique.

 1 Coolants for vehicle engines, hydraulic liquids,
power-transmitting fluids, hydraulic brake fluids, purification
preparations, antifreeze solutions, auxiliary fluids for use with
abrasives, preparations for metal tempering, humidifying
preparations, unprocessed plastics, additives for industrial
oils and greases for fuel and for lubricants (lubricating
materials), detergents used during manufacturing processes,
rubber adhesives for industrial, cement for pneumatic tires,
plasticizers, heat transfer liquids for machine tools, motors,
pumps and refrigerators to transfer the heat from one point to
other point.
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 2 Chemical proof paints, fireproof paints, varnishes,
lacquers, anti-rust preparations, anti-tarnishing preparations
for metals, anti-corrosive preparations, protective
preparations for metals, mordants for metals, raw natural
resins, paint thinners, thinners for lacquers, turpentine thinner
for pains.

 3 Detergents with disinfecting properties, glass
cleaning preparations, rust removing preparations, lacquer-
removing preparations, automobile polishes, leather
preservatives polishes, polish for furniture and flooring,
polishing wax, abrasive sand, abrasive paper, abrasive cloth,
soap powder, industrial soap, varnish-removing preparations.

 4 Industrial greases, industrial gasoline, lubricants,
lubricating oil, cutting oils, industrial wax, solid film
lubricants, gas oil, light oils, naphtha, kerosene, illuminating
grease, diesel oil, benzene, petroleum ether, coal naphtha,
fuels for small furnace, solidified gases, non-chemical motor
oil additives, natural gas, propane gas, vaporized fuel
mixtures, petroleum jelly for industrial purposes, coal tar oil,
xylene, coal gas, liquefied petroleum gas, motor oil, engine
oils, gear oils, chain saw oils.

17 Insulators for cables, expansion joint fillers,
insulating oils, insulating paints, insulating tape and band,
insulating varnish, non-conducting materials for retaining
heat, packing (cushioning)materials of rubber or plastics,
synthetic resins (semi-finished products), synthetic rubber.

 1 Refrigerantes para motores de vehículos, líquidos
hidráulicos, fluidos de transmisión de potencia, fluidos de
frenos hidráulicos, preparaciones de purificación, soluciones
anticongelantes, fluidos auxiliares para utilizar con abrasivos,
preparaciones para templar metales, preparaciones para
humedecer, materias plásticas en estado bruto, aditivos para
aceites y grasas industriales, para combustibles y para
lubricantes (materias lubricantes), detergentes utilizados
durante las operaciones de fabricación, adhesivos de caucho
para uso industrial, cemento para neumáticos, plastificantes,
líquidos de transferencia térmica para máquinas herramientas,
motores, bombas y refrigeradores para transferir el calor de un
punto a otro.

 2 Pinturas resistentes a productos químicos, pinturas
ignífugas, barnices, lacas, productos contra la herrumbre,
preparaciones contra el deslustre de los metales, productos
contra la corrosión, productos protectores para metales,
mordientes para metales, resinas naturales en estado bruto,
disolventes de pintura, disolventes para lacas, diluyentes de
trementina para pinturas.

 3 Detergentes con propiedades desinfectantes,
preparaciones para limpiar cristales, preparaciones para quitar
la herrumbre, productos para quitar las lacas, lustres para
automóviles, productos para la conservación del cuero (ceras),
encáusticos, cera para lustre, arena abrasiva, papeles
abrasivos, telas abrasivas, jabón en polvo, jabón industrial,
productos para eliminar barnices.

 4 Grasas industriales, gasolina industrial,
lubricantes, aceites lubricantes, aceites de corte, ceras para
uso industrial, lubricantes sólidos, gasóleo, aceites fluidos,
nafta, keroseno, grasas para el alumbrado, gasoil, bencina,
éter de petróleo, nafta a base de carbón, combustibles para
hornos pequeños, gases solidificados, aditivos no químicos
para aceites de motor, gas natural, gas propano, mezclas de
carburantes gasificados, jalea de petróleo para uso industrial,
aceite de alquitrán de hulla, xileno, gas de carbón, gas de
petróleo licuado, aceites para motores, aceites de motor,
aceites para engranajes, aceites para cadenas de sierras.

17 Aislantes para cables, rellenos de juntas de
expansión, aceites aislantes, pinturas aislantes, cintas y
bandas aislantes, barnices aislantes, productos calorífugos,
materiales de embalaje de caucho o plásticos (relleno), resinas
sintéticas (productos semielaborados), caucho sintético.
704 792 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de prêt-à-porter pour femmes, à savoir
chemises, chemisiers, cravates, pantalons, costumes,
chandails, chaussettes, jupes, foulards et collants; vêtements
de prêt-à-porter pour hommes, à savoir chemises, chemisiers,
chemises habillées, cravates, pantalons, costumes de soirée,
costumes, chandails, chaussettes, jupes, foulards et collants;
vêtements de prêt-à-porter pour enfants, à savoir chemises,

chemisiers, cravates, pantalons, costumes, chandails,
chaussettes, jupes, foulards et collants; chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques); chapellerie, à
savoir casquettes et chapeaux.

25 Ready-to-wear clothing for women, namely, shirts,
blouses, ties, pants, suits, jumpers, socks, skirts, scarfs, and
tights; ready-to-wear clothing for men namely, shirts, blouses,
dress shirts, ties, pants, dress suits, suits, jumpers, socks,
skirts, scarfs, and tights; ready-to-wear clothing for children
namely, shirts, blouses, ties, pants, suits, jumpers, socks, skirts,
scarfs, and tights; footwear (except orthopedic footwear);
headwear, namely, hats and caps.

25 Prendas de confección para damas, a saber,
camisas, blusas, corbatas, pantalones, trajes, jerséis,
calcetines, faldas, bufandas y medias; prendas de confección
para caballeros, a saber, camisas, blusas, camisas de vestir,
corbatas, pantalones, trajes de vestir, trajes, jerséis, calcetines,
faldas, bufandas y medias; prendas de confección para niños,
a saber, camisas, blusas, corbatas, pantalones, trajes, jerséis,
calcetines, faldas, bufandas y medias; calzado (excepto
calzado ortopédico); artículos de sombrerería, a saber,
sombreros y gorras.
877 803 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Crèmes de toilette, cold-cream, crèmes
nettoyantes, lotions nettoyantes, fonds de teint crèmes, crèmes
nutritives, crèmes pour blanchir la peau, crèmes
médicamenteuses, lait pour la peau, lotions rafraîchissantes,
lotions pour la peau, gels de massage, masques
d'enveloppement, eaux de toilette en général, parfums, huiles
parfumées, crèmes pour les mains, gels pour les mains, lotions
pour les mains, eaux de toilette, baumes après-rasage, crèmes
à raser, lotions de rasage, mousses à raser, gels de rasage,
préparations de "peeling" pour le visage, crèmes nettoyantes
pour le visage, baumes pour le visage, lotions pour le visage,
émulsions pour le visage, crèmes pour la peau pour le visage,
lotions après-rasage, lait nettoyant, crèmes anti-âge.

 3 Toilet cream, cold cream, cleansing cream,
cleansing lotion, foundation cream, nourishing cream, skin
whitening cream, medicated cream, skin milk, skin freshener,
skin lotion, massage gel, mask pack, general toilet water,
perfume, perfume oils, hand cream, hand gel, hand lotion, eau
de toilette, aftershave balm, shaving cream, shaving lotions,
shaving foams, shaving gels, facial peeling, facial wash
creams, facial balms, facial lotions, facial emulsions, facial
skin creams, after shave lotions, cleansing milk, anti-age
creams.

 3 Crema de tocador, crema fría, crema limpiadora,
loción limpiadora, maquillaje de base, crema nutritiva, crema
blanqueante de la piel, crema medicinal, leche corporal,
hidratante corporal, loción corporal, gel de masaje, paquete de
mascarilla, agua de tocador general, perfume, aceites
perfumados, crema para las manos, gel para las manos, loción
para las manos, agua de colonia, bálsamo para después del
afeitado, crema de afeitar, espumas de afeitar, geles de afeitar,
peeling facial, cremas limpiadoras faciales, bálsamos faciales,
lociones faciales, emulsiones faciales, cremas faciales,
lociones para después del afeitado, leche limpiadora, cremas
antiedad.
883 071 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir jupes, pardessus, manteaux de
pluie, pantalons, peignoirs de bain.

25 Clothing namely skirts, overcoats, raincoats,
trousers, bath robes.

25 Prendas de vestir, a saber, faldas, abrigos,
impermeables, pantalones, albornoces.
890 321
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir; préparations pour
nettoyer, dégraisser et abraser; savons; parfumerie,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations; cleaning, scouring and
abrasive preparations; soaps; perfumery, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.
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 3 Preparaciones para blanquear; preparaciones para
limpiar, desengrasar y raspar; jabones; perfumería,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
903 141 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques pour l'agriculture,
l'horticulture ou la sylviculture, à savoir agents chimiques pour
le traitement des semences, agents chimiques pour la chaux
agricole, agents pour l'amendement du sol; préparations pour
la régulation de la croissance des plantes, y compris agents de
culture, hormones destinées aux plantes, agents d'amendement
du sol et inhibiteurs de germination.

 1 Chemicals used for agriculture, horticulture or
forestry, namely, chemical agents for the treatment of seeds,
chemical agents for agricultural lime, soil conditioning
agents; plant growth regulating preparations including plant
rearing agents, plant hormones, soil conditioners and
germination inhibitors.

 1 Productos químicos destinados a la agricultura,
horticultura o silvicultura, a saber, agentes químicos para el
tratamiento de semillas, agentes químicos para cal agrícola,
acondicionadores de suelo; preparaciones para la regulación
del crecimiento de las plantas, incluidos agentes de cultivo,
hormonas vegetales, acondicionadores de suelos e inhibidores
de germinación.
Admis pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for all
the goods in class 5. / Aceptado para todos los productos de la
clase 5.
904 446 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Marmites (non électriques), cocottes (non
électriques), cuiseurs à vapeur (non électriques), bouilloires;
services à thé, vaisselle de table.

21 Pots (non-electric), pans (non-electric), steamers
(non-electric), kettles; tea services, tableware.

21 Ollas (no eléctricas), sartenes (no eléctricas),
vaporeras (no eléctricas), teteras; juegos de té, vajillas.
904 448 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique non compris
dans d'autres classes, décorations pour arbres de Noël, skis et
bâtons de ski.

28 Games, toys, gymnastic articles not included in
other classes, Christmas tree decorations, skies and ski poles.

28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia no
comprendidos en otras clases, decoraciones para árboles de
Navidad, esquís y palos de esquí.
Admis pour tous les produits de la classe 20. / Accepted for all
the goods in class 20. / Aceptado para todos los productos de
la clase 20.
904 533 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Graines pour ensemencer le gazon.
31 Sowing grass seeds.
31 Semillas para sembrar césped.

907 942 (46/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Matières plastiques sous forme extrudée destinées
à la production, matières de rembourrage pour le capitonnage
en caoutchouc ou en matières plastiques.

20 Lits en caoutchouc, gutta-percha, balata, matières
plastiques ou succédanés de toutes ces matières; meubles et
meubles rembourrés; sommiers en bois; garnitures de lit;
literie (à l'exclusion du linge de lit); matelas; coussins.

17 Plastics in extruded form used in production,
upholstery stuffing materials of rubber or plastic.

20 Beds in rubber, guttapercha, balata, plastics or
substitutes for all these materials; furniture and upholstered
furniture; wooden bed base; fittings for beds; bedding (bed
linen excluded); mattresses; cushions.

17 Plásticos en formas extrudidas para la producción,
materiales de relleno de tapicerías de caucho o plásticos.

20 Camas de caucho, gutapercha, balata, plástico o
de sucedáneos de todas estas materias; mobiliario y muebles
tapizados; bases de cama de madera; somieres de tablillas;

artículos para camas (excepto ropa de cama); colchones;
cojines.
908 204 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Cure-dents; fil dentaire; brosses à dents, brosses à
dents (électriques).

21 Toothpicks; floss for dental purposes;
toothbrushes, toothbrushes (electric).

21 Mondadientes; hilo dental; cepillos de dientes,
cepillos de dientes (eléctricos).
Admis pour tous les produits des classes 3 et 5. / Accepted for
all the goods in classes 3 and 5. / Aceptado para todos los
productos de las clases 3 y 5.
908 428 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Creusets en graphite à usage industriel; fours, à
l'exception de fours pour expériences; fours de chauffage à
usage industriel; fours de distillation; fours métallurgiques
pour instruments; fours de frittage; fours à recuire; hauts
fourneaux; fourneaux électriques; fours à coke; fours solaires;
fourneaux tournants; foyers à gaz; foyers à usage ménager; et
foyers (à l'exception des foyers électriques).

11 Industrial graphite crucibles; furnaces, other than
for experimental purposes; heating furnaces for industrial
purposes; carbonization furnaces; metallurgical furnaces for
instruments; sintering furnaces; annealing furnaces; blast
furnaces; electric furnaces; coke furnaces; solar furnaces;
revolving furnace; gas hearths; hearths for household
purposes; and hearths (except for electric hearths).

11 Crisoles de grafito para uso industrial; hornos que
no sean para uso experimental; hornos para calefacción para
uso industrial; hornos para carbonización; hornos metalúrgicos
para instrumentos; hornos de cochura; hornos de recocido;
altos hornos; hornos eléctricos; hornos de coque; hornos
solares; hornos giratorios; fogones de gas; fogones para uso
doméstico; y fogones (excepto para fogones eléctricos).
909 780 (49/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Echarpes, cravates et cache-col, gants d'hiver,
gants de conducteur et ceintures.

25 Scarves, neckwear, winter gloves, driving gloves
and belts.

25 Bufandas, prendas para el cuello, guantes de
invierno, guantes para conducir y cinturones.
Admis pour tous les produits de la classe 18. / Accepted for all
the goods in class 18. / Aceptado para todos los productos de
la clase 18.
915 036 (51/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Charnières métalliques.
20 Charnières non métalliques.
 6 Hinges of metal.
20 Hinges, not of metal.
 6 Bisagras metálicas.
20 Bisagras no metálicas.

918 613 (3/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; légumes (séchés); olives conservées; herbes
aromatiques conservées, fruits conservés dans l'alcool;
conserves de fruits; conserves de légumes; confitures, gelées
de fruits; compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
vegetables (dried); preserved olives; preserved garden herbs,
fruits preserved in alcohol; canned fruits; canned vegetables;
fruit jellies, jams; compotes; eggs, milk and milk products;
edible oils and fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
legumbres (deshidratadas); aceitunas en conserva; hierbas de
jardín en conserva, frutas en conserva en alcohol; frutas
enlatadas; legumbres enlatadas; jaleas de frutas, mermeladas;
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.
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932 652 (43/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
939 267 (33/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
825 730 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
électriques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils
pour l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du
son ou des images; supports d'enregistrement magnétiques,
disques phonographiques; distributeurs automatiques matériel
de traitement de l'information et ordinateurs; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, electric, photographic,
cinematographic, optical, weighing, life-saving and teaching
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines,
data processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos, equipos para el procesamiento de datos y
ordenadores; aparatos extintores.
Admis pour tous les produits des classes 6, 7 et 11. / Accepted
for all the goods in classes 6, 7 and 11. / Aceptado para todos
los productos de las clases 6, 7 y 11.

NO - Norvège / Norway /  Noruega
889 051 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Eclairages de secours, boîtiers pour éclairages de
secours, grilles destinées à diriger la lumière pour éclairages de
secours, réflecteurs et capots pour éclairage de secours,
douilles de lampes, suspensions pendulaires pour éclairage de
secours, filtres et barrières-filtres pour éclairages de secours,
prises de courant lumière pour éclairages de secours,
installations, dispositifs et équipements de ventilation,
dispositifs de conduite et de guidage de l'air, lames destinées à
diriger un flux d'air, rouleaux destinés à diriger un flux d'air;
installations, dispositifs et équipements de climatisation;
installations, dispositifs et équipements de chauffage.

11 Safety lights, casings for safety lights, grids for
directing light for safety lights, reflectors and covers for safety
lighting, lamp sockets, pendulum suspensions for safety
lighting, filters and barrier filters for safety lights, light power
sockets for safety lights, ventilating installations and
apparatus, devices for directing and guiding of air, blades for
directing a flow of air, rollers for directing a flow of air; air
conditioning installations and apparatus; heating installations
and apparatus.

11 Luces de seguridad, cajetines para luces de
seguridad, rejillas para el posicionamiento de la luz para luces
de seguridad, reflectores y cubiertas para luces de seguridad,
enchufes para lámparas, suspensiones de péndulo para luces
de seguridad, filtros y filtros pantalla para luces de seguridad,
enchufes para luces de seguridad, instalaciones de ventilación
y aparatos, dispositivos destinados a dirigir y guiar el aire, palas
destinadas a dirigir corrientes de aire, rodillos destinados a
dirigir corrientes de aire; instalaciones y aparatos de aire
acondicionado; instalaciones y aparatos de calefacción.
912 808 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Vente au détail dans des boutiques, sur Internet
ainsi que dans des catalogues de vente par correspondance des
produits précités en classes 3, 14, 18 et 25; mise à disposition

d'informations d'affaires et commerciales par le biais
d'Internet.

35 Retail sales in shops, on the internet as well as in
order catalogues with regard to the above-mentioned goods in
class 3, 14, 18 and 25; offering business and commercial
information through the Internet.

35 Ventas minoristas en tiendas, en Internet, así como
en otros catálogos de compra relativos a los productos
mencionados anteriormente en las clases 3, 14, 18 y 25;
facilitación por Internet de información comercial y de
negocios.
Admis pour tous les produits des classes 3, 14, 18 et 25. /
Accepted for all the goods in classes 3, 14, 18 and 25. /
Aceptado para todos los productos de las clases 3, 14, 18 y 25.
914 980 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées, confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires; tous les produits précités sont fabriqués
au Danemark.

29 Preserved, dried and cooked fruit and vegetables;
jellies, jams; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats; all the aforesaid goods manufactured in Denmark.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas; huevos, leche y productos lácteos; aceites
y grasas comestibles; todos los productos antes mencionados
se han fabricado de Dinamarca.
918 404 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs, appareils et équipements électriques et
électroniques de commande et/ou réglage de machines et
d'installations; commandes ainsi qu'instruments, appareils et
dispositifs de mesurage pour machines et installations, autres
que pour véhicules terrestres; instruments, appareils et
dispositifs de pesage, balances, autres que pour véhicules
terrestres.

 9 Electric and electronic equipment, apparatus and
devices for controlling and/or regulating machines and
installations; controls as well as measuring devices, apparatus
and instruments for machines and installations, except for land
vehicles; weighing devices, apparatus and instruments, scales,
except for land vehicles.

 9 Equipos, aparatos y dispositivos eléctricos y
electrónicos para el mando y/o regulación de máquinas e
instalaciones; dispositivos, aparatos e instrumentos de control
y de medida para máquinas e instalaciones, excepto para
vehículos terrestres; dispositivos, aparatos e instrumentos de
pesar, balanzas excepto para vehículos terrestres.
Admis pour tous les produits de la classe 7. / Accepted for all
the goods in class 7. / Aceptado para todos los productos de la
clase 7.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
840 004 (17/2008) - Admis pour tous les produits des classes
3, 9 et 18. / Accepted for all the goods in classes 3, 9 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3, 9 y 18.
920 643 (23/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16, 35, 36, 38, 41 et 42. / Accepted for all the goods
and services in classes 16, 35, 36, 38, 41 and 42. - Aceptado
para todos los productos y servicios de las clases 16, 35, 36,
38, 41 y 42.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
656 019 (24/2007)
Liste limitée à:

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.
Admis pour tous les produits de la classe 33.
799 193 (40/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
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817 550 (41/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
31. / Accepted for all the goods in class 31.
902 111 (40/2007) - Admis pour tous les services de la classe
37. / Accepted for all the services in class 37. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 37.
902 121 (40/2007) - Admis pour tous les produits des classes
14 et 32. / Accepted for all the goods in classes 14 and 32. -
Aceptado para todos los productos de las clases 14 y 32.
902 388 (40/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
902 574 (40/2007) - Admis pour tous les produits des classes
1, 2, 3, 4 et 21. / Accepted for all the goods in classes 1, 2, 3, 4
and 21. - Aceptado para todos los productos de las clases 1, 2,
3, 4 y 21.
902 697 (40/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
32. / Accepted for all the goods in class 32. - Aceptado para
todos los productos de la clase 32.
902 826 (40/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 7 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 7 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 7 y 42.
902 920 (40/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.
902 939 (40/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
14. / Accepted for all the goods in class 14. - Aceptado para
todos los productos de la clase 14.
903 068 (41/2007) - Admis pour tous les produits des classes
14 et 18. / Accepted for all the goods in classes 14 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 14 y 18.
903 711 (41/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.
903 959 (46/2007) - Admis pour tous les produits des classes
20, 21, 24, 25 et 27. / Accepted for all the goods in classes 20,
21, 24, 25 and 27. - Aceptado para todos los productos de las
clases 20, 21, 24, 25 y 27.
903 978 (46/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
30. / Accepted for all the goods in class 30. - Aceptado para
todos los productos de la clase 30.
903 993 (13/2008) - Admis pour tous les produits des classes
14, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 14, 18 and
25. - Aceptado para todos los productos de las clases 14, 18 y
25.
904 297 (46/2007) - Admis pour tous les produits des classes
6 et 7. / Accepted for all the goods in classes 6 and 7. -
Aceptado para todos los productos de las clases 6 y 7.
904 685 (46/2007) - Admis pour tous les services de la classe
45. / Accepted for all the services in class 45. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 45.
905 414 (46/2007) - Admis pour tous les services des classes
41 et 43. / Accepted for all the services in classes 41 and 43. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 41 y 43.
906 452 (46/2007) - Admis pour tous les services de la classe
39. / Accepted for all the services in class 39. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 39.
906 838 (12/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 5, 9, 10, 42 et 44.
906 934 (46/2007) - Admis pour tous les services de la classe
44. / Accepted for all the services in class 44. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 44.
908 143 (48/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.
908 148 (48/2007) - Admis pour tous les produits des classes
14 et 25. / Accepted for all the goods in classes 14 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 14 y 25.
908 222 (48/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
17. / Accepted for all the goods in class 17. - Aceptado para
todos los productos de la clase 17.
908 231 (48/2007) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 11. / Accepted for all the goods in classes 7 and 11. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7 y 11.

908 806 (49/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
17. / Accepted for all the goods in class 17. - Aceptado para
todos los productos de la clase 17.
908 827 (49/2007) - Admis pour tous les produits des classes
7, 9 et 16. / Accepted for all the goods in classes 7, 9 and 16. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7, 9 y 16.
909 741 (51/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
28. / Accepted for all the goods in class 28. - Aceptado para
todos los productos de la clase 28.
910 230 (2/2008) - Admis pour tous les produits et services des
classes 12, 39, 43 et 45. / Accepted for all the goods and
services in classes 12, 39, 43 and 45. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 12, 39, 43 y 45.
910 488 (3/2008) - Admis pour tous les produits et services des
classes 3, 4, 5, 8, 9, 11, 12, 15, 18, 21, 24, 25, 26, 27, 28, 29,
30, 31, 32, 33, 34, 35, 43 et 44. / Accepted for all the goods and
services in classes 3, 4, 5, 8, 9, 11, 12, 15, 18, 21, 24, 25, 26,
27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 43 and 44. - Aceptado para
todos los productos y servicios de las clases 3, 4, 5, 8, 9, 11,
12, 15, 18, 21, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 43
y 44.
910 489 (3/2008) - Admis pour tous les produits et services des
classes 3, 4, 5, 8, 9, 11, 12, 15, 18, 21, 24, 25, 26, 27, 28, 29,
30, 31, 32, 33, 34, 35, 43 et 44. / Accepted for all the goods and
services in classes 3, 4, 5, 8, 9, 11, 12, 15, 18, 21, 24, 25, 26,
27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 43 and 44. - Aceptado para
todos los productos y servicios de las clases 3, 4, 5, 8, 9, 11,
12, 15, 18, 21, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 43
y 44.
910 531 (19/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 10, 42 et 44.
910 573 (3/2008) - Admis pour tous les produits des classes 5,
29 et 30. / Accepted for all the goods in classes 5, 29 and 30. -
Aceptado para todos los productos de las clases 5, 29 y 30.
910 808 (3/2008) - Admis pour tous les produits et services des
classes 4, 6, 7, 11, 12, 13, 14, 17, 19, 20, 22, 23, 36, 37, 38, 39,
40, 41, 42, 43 et 45.
910 824 (3/2008) - Admis pour tous les produits et services des
classes 3, 4, 5, 8, 9, 11, 12, 14, 15, 16, 18, 21, 25, 26, 27, 28,
29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 41, 43 et 44. / Accepted for all the
goods and services in classes 3, 4, 5, 8, 9, 11, 12, 14, 15, 16,
18, 21, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 41, 43 and 44.
- Aceptado para todos los productos y servicios de las clases
3, 4, 5, 8, 9, 11, 12, 14, 15, 16, 18, 21, 25, 26, 27, 28, 29, 30,
31, 32, 33, 34, 35, 41, 43 y 44.
920 866 (14/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 4, 7, 11 et 37. / Accepted for all the goods and
services in classes 4, 7, 11 and 37. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 4, 7, 11 y 37.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
916 436 (10/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils scientifiques et électriques; parties et
garnitures destinées à tous les produits susmentionnés.

 9 Scientific and electric apparatus; parts and fittings
for all the aforesaid goods.

 9 Aparatos eléctricos y científicos; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados.
929 138 (29/2008) - Admis pour tous les produits des classes
11 et 12. / Accepted for all the goods in classes 11 and 12. -
Aceptado para todos los productos de las clases 11 y 12.

SE - Suède / Sweden /  Suecia
851 000 (8/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Réactifs chimiques et préparations de diagnostic à
usage médical.

 5 Chemical reagents and diagnostic preparations
for medical use.
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 5 Reactivos químicos y productos de diagnóstico
para uso médico.
Admis pour tous les produits de la classe 1. / Accepted for all
the goods in class 1. / Aceptado para todos los productos de la
clase 1.
882 938 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques destinés au contrôle de
chromatographes par échange d'ions ainsi qu'à la gestion et
l'analyse des données obtenues par lesdits chromatographes.

 9 Computer programs to control ion
chronomatographs and to manage and analyze data obtained
by ion chromatographs.

 9 Programas de ordenador para controlar
cronomatógrafos de iones y para gestionar y analizar datos
obtenidos mediante cromatógrafos de iones.
892 365 (47/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Champagne.
33 Champagne.
33 Champagne.

919 634 (39/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 2 et 37. / Accepted for all the goods and services in
classes 2 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 2 y 37.
924 506 (43/2008) - Admis pour tous les produits des classes
11 et 12. / Accepted for all the goods in classes 11 and 12. -
Aceptado para todos los productos de las clases 11 y 12.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
531 776 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Brosses à dents électriques, douches buccales,
blaireaux, houppes à poudre, brosses à sourcils.

21 Electric toothbrushes, oral irrigators, shaving
brushes, powder puffs, eyebrows brushes.

21 Cepillos de dientes eléctricos, duchas bucales,
brochas de afeitar, borlas para empolvar, cepillos para las
cejas.
Admis pour tous les produits des classes 3 et 5. / Accepted for
all the goods in classes 3 and 5. / Aceptado para todos los
productos de las clases 3 y 5.
729 365 (9/2002) - Admis pour tous les services de la classe
38. / Accepted for all the services in class 38.
750 615 (16/2001) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9.
751 917 (6/2002) - Admis pour tous les produits des classes 18
et 20. / Accepted for all the goods in classes 18 and 20.
754 410 (15/2001) - Admis pour tous les produits de la classe
21. / Accepted for all the goods in class 21.
754 449 (18/2001) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25.
893 223 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, en particulier publicité sur Internet,
publicité sur intranet, publicité sur extranet et/ou par d'autres
nouveaux moyens d'échange électronique de données;
courtage de contrats en matière d'achat et la vente de produits
pour le compte de tiers.

35 Advertising, in particular, Internet advertising,
intranet advertising, extranet advertising and/or other
developing forms of electronic data exchange; procurement of
contracts about purchase and sale of goods for third persons.

35 Publicidad, en particular, publicidad en Internet,
publicidad en redes internas, publicidad en redes externas y/o
mediante otras formas de intercambio electrónico de datos;
negociación de contratos de compra y venta de productos por
cuenta de terceros.
Admis pour tous les services de la classe 38. / Accepted for all
the services in class 38. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 38.
924 598 (8/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Circuits intégrés utilisés pour le traitement de
transactions électroniques; dispositifs pour la saisie de données
utilisés pour le traitement de transactions électroniques, à
savoir, lecteurs de pistes magnétiques, scanneurs d'iris,
scanneurs d'empreintes digitales et lecteurs d'identification par
radiofréquence, réseaux électroniques pour la transmission, le
cryptage et le décryptage de communications électroniques;
circuits intégrés utilisés pour le traitement de transactions
électroniques; dispositifs pour la saisie de données utilisés
pour le traitement de transactions électroniques, à savoir,
lecteurs de pistes magnétiques, scanneurs d'iris, scanneurs
d'empreintes digitales et lecteurs d'identification par
radiofréquence.

 9 Integrated circuits for use in electronic transaction
processing; data capture devices for use in electronic
transaction processing, namely, magnetic stripe readers, iris
scanners, fingerprint scanners, and RF identification readers,
electronic networks while transmitting, encrypting and
decrypting electronic communications; integrated circuits for
use in electronic transaction processing; data capture devices
for use in electronic transaction processing, namely, magnetic
stripe readers, iris scanners, fingerprint scanners, and RF
identification readers.

 9 Circuitos integrados para el procesamiento de
transacciones electrónicas; dispositivos de toma de datos para
el procesamiento de transacciones electrónicas, a saber,
lectores de bandas magnéticas, lectores de iris, lectores de
huellas digitales y lectores de identificación por
radiofrecuencia, redes electrónicas para la transmisión,
codificación y decodificación de comunicaciones electrónicas;
circuitos integrados para el procesamiento de transacciones
electrónicas; dispositivos de toma de datos para el
procesamiento de transacciones electrónicas, a saber, lectores
de bandas magnéticas, lectores de iris, lectores de huellas
digitales y lectores de identificación por radiofrecuencia.
933 715 (40/2007) - Admis pour tous les services des classes
36, 38 et 39. / Accepted for all the services in classes 36, 38
and 39. - Aceptado para todos los servicios de las clases 36, 38
y 39.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
639 725 (18/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.
836 101 (35/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
4. / Accepted for all the goods in class 4. - Aceptado para todos
los productos de la clase 4.
869 048 (2/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
29. / Accepted for all the goods in class 29. - Aceptado para
todos los productos de la clase 29.
877 503 (3/2008) - Admis pour tous les services de la classe
43. / Accepted for all the services in class 43. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 43.
897 814 (4/2007) - Admis pour tous les produits des classes 29,
30, 31 et 32. / Accepted for all the goods in classes 29, 30, 31
and 32. - Aceptado para todos los productos de las clases 29,
30, 31 y 32.
921 811 (9/2008) - Admis pour tous les produits et services des
classes 7, 9, 10, 11, 14, 15, 16, 20, 21, 28, 35, 37, 38, 40, 41 et
42. / Accepted for all the goods and services in classes 7, 9, 10,
11, 14, 15, 16, 20, 21, 28, 35, 37, 38, 40, 41 and 42. - Aceptado
para todos los productos y servicios de las clases 7, 9, 10, 11,
14, 15, 16, 20, 21, 28, 35, 37, 38, 40, 41 y 42.
925 970 (9/2008) - Admis pour tous les produits des classes 1,
3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 27, 28 et 31.
/ Accepted for all the goods in classes 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 11,
12, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 27, 28 and 31. - Aceptado para
todos los productos de las clases 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 12,
17, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 27, 28 y 31.
926 259 (9/2008) - Admis pour tous les produits des classes 9
et 11. / Accepted for all the goods in classes 9 and 11. -
Aceptado para todos los productos de las clases 9 y 11.
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927 064 (9/2008) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
927 602 (17/2008) - Admis pour tous les services de la classe
40. / Accepted for all the services in class 40. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 40.
928 097 (9/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
19. / Accepted for all the goods in class 19. - Aceptado para
todos los productos de la clase 19.
928 563 (16/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.
929 429 (18/2008) - Admis pour tous les produits des classes
25 et 28. / Accepted for all the goods in classes 25 and 28. -
Aceptado para todos los productos de las clases 25 y 28.
929 562 (17/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
24. / Accepted for all the goods in class 24. - Aceptado para
todos los productos de la clase 24.
930 666 (14/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 6, 19 et 37. / Accepted for all the goods and services
in classes 6, 19 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 6, 19 y 37.
930 768 (17/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3 et 37. / Accepted for all the goods and services in
classes 3 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 3 y 37.
933 600 (19/2008) - Admis pour tous les services des classes
35, 36 et 42. / Accepted for all the services in classes 35, 36
and 42. - Aceptado para todos los servicios de las clases 35, 36
y 42.
935 308 (5/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 3.
/ Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
936 322 (9/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
20. / Accepted for all the goods in class 20. - Aceptado para
todos los productos de la clase 20.
942 126 (14/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América
700 831 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures et articles chaussants.
25 Shoes and footwear.
25 Zapatos y prendas para los pies.

862 324 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Produits en cuir et imitations de cuir, à savoir
malettes, porte-monnaie pour femmes, sacs pour livres,
portefeuilles, porte-cartes de crédit, étuis en cuir, vanity-cases
vendus séparément, porte-clés, porte-documents pour
dossiers; sacs de voyage et cartables d'écoliers.

25 Chaussures pour enfants.
18 Goods made of leather and imitation leather,

namely, briefcases, ladies' purses, book sacks, wallets, credit
card holders, leather cases, cosmetic cases sold separately,
key holders, document cases for files; traveling bags and
children's school bags.

25 Children's shoes.
18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero, a

saber, porta-documentos (carteras), monederos de señora,
bolsas para libros, billeteras, carteras para tarjetas de crédito,
estuches de cuero, estuches para productos cosméticos
vendidos por separado, llaveros, portadocumentos para
archivos; bolsas de viaje y carteras de colegiales.

25 Zapatos para niños.
862 326 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Produits en cuir et imitations de cuir, à savoir
malettes, porte-monnaie pour femmes, sacs pour livres,
portefeuilles, porte-cartes de crédit, étuis en cuir, vanity-cases

vendus séparément, porte-clés, porte-documents pour
dossiers; sacs de voyage et cartables d'écoliers.

25 Chaussures pour enfants.
18 Goods made of leather and imitation leather,

namely, briefcases, ladies' purses, book sacks, wallets, credit
card holders, leather cases, cosmetic cases sold separately,
key holders, document cases for files; traveling bags and
children's school bags.

25 Children's shoes.
18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero, a

saber, porta-documentos (carteras), monederos de señora,
bolsas para libros, billeteras, carteras para tarjetas de crédito,
estuches de cuero, estuches para productos cosméticos
vendidos por separado, llaveros, portadocumentos para
archivos; bolsas de viaje y carteras de colegiales.

25 Zapatos para niños.
870 698 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons énergétiques.
32 Energy drinks.
32 Bebidas energéticas.

900 767 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lasers, non à usage médical, pour la perforation
d'emballages à utiliser pour conserver la fraîcheur des denrées
alimentaires, pouvant être actionnés en ligne ou hors ligne,
fournis avec une caméra de surveillance et de correction
automatique; systèmes électroniques de commande et de
surveillance, à savoir matériel informatique et logiciels de
commande et de surveillance de lasers, autres qu'à usage
médical, pour la perforation d'emballages à utiliser pour
conserver la fraîcheur des denrées alimentaires.

 9 Lasers, not for medical use, for perforating
packaging to be used to keep foodstuff fresh, offline and online
operated and provided with online camera inspection and
automatic correction; electronic control and monitoring
systems, namely, computer hardware and computer software
for controlling and monitoring lasers not for medical use, for
perforating packaging to be used to keep foodstuff fresh.

 9 Láseres, que no sean para uso médico, para
perforar envases destinados a mantener frescos los alimentos,
accionados o no en línea y equipados con un sistema de
corrección automática e inspección por cámara en línea;
sistemas electrónicos de control y supervisión, a saber,
equipos y programas informáticos para controlar y supervisar
láseres que no sean para uso médico, para perforar embalajes
destinados a mantener frescos los alimentos.
902 347 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires.

10 Appareils thérapeutiques, à savoir lasers médicaux
utilisés pour la régénération capillaire, le traitement de la
calvitie et l'éclaircissement de la chevelure.

44 Services de régénération capillaire, à savoir
traitement de la calvitie et éclaircissement de la chevelure,
services sous forme de traitements pour les cheveux et le cuir
chevelu pour la régénération capillaire, notamment utilisation
de produits de traitement pour les cheveux et le cuir chevelu,
fourniture d'informations concernant les soins et la pousse des
cheveux.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

10 Therapeutic appliances, namely, medical lasers
for use in hair regeneration and the treatment of baldness and
thinning hair.

44 Hair regeneration services, namely, treatment for
baldness and thinning hair, Services in the nature of scalp and
hair treatments for the purpose of hair regeneration, including
the use of hair and scalp treatment products, providing hair
care and growth information.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello.

10 Aparatos terapéuticos, a saber, láseres médicos
para la regeneración capilar y el tratamiento de la calvicie y la
caída del cabello.
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44 Servicios de regeneración capilar, a saber,
tratamiento de la calvicie y la caída del cabello, servicios que
consisten en el tratamiento del cabello y el cuero cabelludo
para la regeneración del cabello, incluido el uso de productos
para el tratamiento del cabello y del cuero cabelludo,
facilitación de información relativa al cuidado y crecimiento del
cabello.
902 672 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées, à savoir vins et vins
mousseux.

33 Alcoholic beverages, namely, wine and sparkling
wine.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vino y vino
espumoso.
902 906 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Matières de plombage dentaire; matériaux
d'empreinte dentaire, à savoir matières de moulage dentaire;
ciments d'os et céramiques à utiliser avec des ciments d'os à
usage orthopédique et chirurgical, avec ou sans ingrédients
pharmaceutiques actifs.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, à savoir
applicateurs de ciment d'os; membres, yeux et dents artificiels.

41 Formation médicale pour médecins; organisation
de séminaires dans le domaine de la médecine.

 5 Filling materials for teeth; materials for making
dental impressions, namely, dental casting materials; bone
cements and ceramics for use with bone cements in orthopedic
and surgical applications with, as well as without,
pharmaceutically active ingredients.

10 Surgical instruments, namely, applicators for bone
cement; Artificial limbs eyes and teeth.

41 Providing medical training for physicians;
Organization of seminars in the field of medicine.

 5 Materiales de relleno para los dientes; materias
para hacer improntas dentales, a saber, materiales de moldeo
odontológicos; cerámicas y cementos para huesos de uso
ortopédico y quirúrgico con, o sin, ingredientes farmacéuticos
activos.

10 Instrumentos quirúrgicos, a saber, aplicadores de
cemento para huesos; miembros, ojos y dientes artificiales.

41 Formación médica de médicos; organización de
seminarios en el ámbito de la medicina.
904 131 (7/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
904 155 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Sacs en papier ou plastique pour l'emballage de
marchandises; sacs, pochettes et enveloppes en papier ou
plastique pour l'emballage de marchandises; sacs en papier ou
plastique pour la mise en lieu sûr et le transport d'argent, de
documents de valeur et autres documents.

16 Bags of paper or plastic for merchandise
packaging; bags, pouches and envelopes of paper or plastic
for merchandise packaging; bags of paper or plastic for safe-
keeping and transportation of money, valuable documents and
documents.

16 Bolsas de papel o de materias plásticas para
embalaje de mercancías; bolsas, bolsitas y sobres de papel o
de materias plásticas para embalaje de mercancías; bolsas de
papel o de materias plásticas para custodiar y transportar
dinero, documentos de valor y documentos.
904 318 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels dans le domaine des turbo-machines, des
centrales électriques, de l'aviation et des automobiles.

42 Conception et développement de logiciels.
 9 Computer software in the fields of turbo

machinery, power plants, aviation and automotive.
42 Design and development of computer software.
 9 Software en los ámbitos de turbomaquinaria,

centrales eléctricas, aviación e industria automóvil.
42 Diseño y desarrollo de software.

904 614 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40 Revêtement d'articles métalliques avec des
polymères par procédé d'enrobage humide.

40 Coating of metal articles with polymers by wet
coating processes.

40 Revestimiento de objetos metálicos con polímeros
mediante procesos de revestimiento por vía húmeda.
904 763 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Chauffe-eau à usage domestique; installations de
purification d'eau; installations de chauffage à eau chaude;
bouches à eau; réservoirs d'eau sous pression, à savoir
réservoirs de purification d'eau sous pression; urinoirs;
ventilateurs d'extraction; douches; congélateurs; radiateurs
électriques autres que pour moteurs.

11 Water heaters for domestic use; water purification
installations; hot water heating installations; hydrants;
pressure water tanks, namely, pressure water purification
tanks; urinals; ventilating exhaust fans; showers; freezers;
electric radiators not for motors and engines.

11 Calentadores de agua para uso doméstico;
instalaciones para purificar el agua; instalaciones de
calefacción de agua caliente; bocas de incendio; depósitos de
agua bajo presión,  a saber, depósitos de depuración de agua
bajo presión; urinarios; extractores de aire para ventilación;
duchas; congeladores; radiadores eléctricos que no sean para
motores.
904 834 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseils en organisation et direction
des affaires, consultations pour la direction des affaires,
consultation professionnelle d'affaires, consultations pour les
questions de personnel, aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles, aide à la direction des affaires,
expertises en affaires, informations d'affaires, investigations
pour affaires, organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité.

42 Services d'assurance qualité pour entreprises
concernant la gestion de leurs bonnes pratiques dans le
domaine des affaires et du commerce international, à savoir
contrôle, supervision et évaluation de bonnes pratiques dans le
domaine des affaires et du commerce international; essai,
analyse et évaluation de produits et services de tiers à des fins
de certification, à savoir inspection, contrôle, supervision et
vérification de méthodes employées par les entreprises dans la
gestion de leurs bonnes pratiques dans le domaine des affaires
et du commerce international, la qualification du personnel et
les procédures de contrôle; contrôle qualité pour des tiers, à
savoir évaluation des transactions commerciales d'entreprises
et des moyens de paiement.

35 Consulting in business organization and
management, business management consultancy, professional
business consulting, personnel management consultancy,
commercial or industrial management assistance, business
management assistance, efficiency experts, business
information, business investigations, organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes.

42 Providing quality assurance services to companies
in the fields of business management practices and
international trade practices, namely, monitoring, supervision
and evaluation of business management practices and
international trade practices; testing, analysis and evaluation
of the goods and services of others for the purpose of
certification, namely, inspection, monitoring, supervision and
verification of company methods in the management of their
business and international trade practices, the qualification of
personnel and monitoring procedures; quality control for
others, namely, evaluation of company commercial
transactions and means of payment.

35 Asesoramiento en organización y dirección de
negocios, consultoría en dirección de negocios, consultoría
profesional sobre negocios, consultoría en material de
personal, asistencia en la dirección de empresas comerciales
o industriales, asistencia en la dirección de negocios,
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investigación de negocios, información de negocios,
investigación de negocios, organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios.

42 Facilitación de servicios de control de calidad a
empresas en materia de prácticas de dirección de negocios y
buenas prácticas comerciales internacionales, a saber,
dirección, supervisión y evaluación de las buenas prácticas de
dirección de negocios y prácticas de comercio internacional;
comprobación, análisis y evaluación de productos y servicios
de terceros con fines de certificación, a saber, inspección,
control, supervisión y verificación de los métodos
empresariales en la gestión de sus negocios y prácticas de
comercio internacional, calificación de personal y procesos de
control; control de calidad para terceros, a saber, evaluación de
transacciones comerciales empresariales y de medios de
pago.
904 884 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de communication pour l'accès sans fil à
Internet à charger sur des appareils de réseau sans fil, à savoir
ordinateurs personnels, et partagés par un réseau d'abonnés
fidélisés et d'utilisateurs tiers prépayés.

38 Services de télécommunication, à savoir accès
haut débit sans fil à Internet pour des utilisateurs finals à des
endroits déterminés et autres réseaux de communications et de
données par le biais d'ordinateurs personnels, assistants
numériques personnels et autres appareils sans fil.

42 Conception et mise au point de logiciels de
télécommunication et appareils pour réseaux de
communications.

 9 Communications software for wireless Internet
access used to load into wireless network devices, namely,
personal computers, and shared by a network of fidelity
members and prepaid third party users.

38 Communication services, namely, high speed
wireless access to the Internet to end users at specific locations
and other communication and data networks by utilizing
personal computers, PDA's and other wireless devices.

42 Design and development of communications
software and apparatus for use in communications network.

 9 Software de comunicaciones para acceso
inalámbrico a Internet para cargar en dispositivos de red
inalámbricos, a saber, ordenadores personales, y compartidos
mediante una red de miembros fieles y usuarios terceros
mediante prepago.

38 Servicios de comunicaciones, a saber, acceso
inalámbrico de alta velocidad a Internet para usuarios en
ubicaciones determinadas y otras redes de comunicaciones y
datos mediante ordenadores personales, PDA y otros
dispositivos inalámbricos.

42 Diseño y desarrollo de software y aparatos de
comunicación para redes de comunicaciones.
905 195 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de création de sites Web, sites Web
internes d'entreprises, portails d'information, carnets Web et
applications similaires d'entreprises.

 9 Computer software for creating websites, internal
company websites, corporate portals, weblogs and similar
applications.

 9 Software de diseño de sitios Web, sitios Web
internos de empresas, portales de empresas, blogs y
aplicaciones similares.
905 284 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Soupes prêtes à servir; plats congelés, préparés et
emballés essentiellement composés de viande, poisson,
légumes ou pommes de terre; huiles et graisses alimentaires,
beurre, margarines; fruits secs; gelées; gélatine non aromatisée
et non sucrée, concentrés de tomate.

30 Café, cacao, succédanés du café, préparations
végétales remplaçant le café, boissons à base de cacao,
boissons à base de café; macaronis, ravioli, vermicelles; pâtes
alimentaires, gâteaux, biscuits, gaufres, crackers, tartes;
poudings; mélanges préparés pour faire des gâteaux; poudre à
lever; assaisonnements et aromates pour aliments, à savoir
ketchup, mayonnaise, moutarde, sauces, sauces à salade,

préparations aromatiques pour aliments et boissons, épices;
produits de boulangerie, à savoir produits de boulangerie
sucrés; produits de pâtisserie et confiserie, à savoir loukoums,
chocolat; farine, semoule et amidon à usage alimentaire; sucre;
thés et extraits de thé pour l'aromatisation ainsi qu'extraits de
thé pour thés solubles; gommes à mâcher non à usage médical;
en-cas et pommes chips à base de farine et céréales, flocons de
maïs, gruau d'avoine, céréales pour le petit-déjeuner.

32 Jus de fruits et de légumes; sirops pour faire des jus
de fruits et de légumes; extraits de fruits, non alcoolisés,
utilisés dans la préparation de boissons; boissons sans alcool
contenant des extraits de fruits et de légumes; boissons sans
alcool à base de fruits sous forme de poudre et granules; jus de
tomates; boissons non alcoolisées à base d'extrait de cola;
boissons isotoniques.

29 Ready-made soup; frozen, prepared and packaged
meals consisting primarily of meat, fish, vegetables or
potatoes; edible oils and fats for food, butter, margarines;
dried fruits; jellies; unflavored and unsweetened gelatin,
tomato paste.

30 Coffee, cocoa, Coffee substitutes, namely,
artificial coffee, vegetal preparations for use as coffee
substitutes, cocoa-based beverages, coffee-based beverages;
macaroni, ravioli, vermicelli; pasta, cakes, biscuits, waffles,
crackers, tarts; puddings; ready-made cake mixes; baking
powder; seasonings and flavorings for foods, namely ketchup,
mayonnaise, mustard, sauces, salad dressings, aromatic
preparations for food and drinks, namely spices; bakery
products, namely sweet bakery goods; pastry products and
confectionery, namely Turkish delight, chocolate; flour,
processed semolina and starch for food; sugar; tea and tea
extracts for flavoring and tea extracts for instant tea; chewing
gum not for medical purposes; snacks and crisps made of flour
and cereals, corn flakes, oatmeal, breakfast cereals.

32 Fruit and vegetable juices; syrups for making fruit
and vegetable juices; non-alcoholic fruit extracts used in the
preparation of beverages; non-alcoholic beverages containing
fruit and vegetable extracts; non-alcoholic beverages made of
fruit in the form of powder and granules; tomato juice; non-
alcoholic beverages made with cola extract; isotonic
beverages.

29 Sopas listas para consumir; comidas congeladas,
preparadas y empaquetadas compuestas principalmente de
carne, pescado, verduras o patatas; aceites y grasas para
alimentos, mantequilla, margarinas; frutas secas; jaleas;
gelatina sin sabor ni azúcar, concentrado de tomate.

30 Café, cacao, sucedáneos del café, a saber, café
artificial, preparaciones vegetales que sustituyen al café,
bebidas a base de cacao, bebidas a base de café; macarrones,
raviolis,  fideos; pasta, pasteles, galletas, barquillos, galletitas
saladas, tartas; púdines; mezclas preparadas para hacer
pasteles; polvo de hornear; condimentos y aromatizantes para
alimentos, a saber, ketchup, mayonesa, mostaza, salsas,
aliños para ensalada, preparaciones aromáticas para
alimentos y bebidas, a saber, especias; productos de
panadería, a saber, panecillos dulces; productos de pastelería
y confitería, a saber, delicias turcas, chocolate; harina, sémola
procesada y almidón para uso alimenticio; azúcar; tés y
extractos de té para aromatizar y extractos de té para té
instantáneo; gomas de mascar que no sean para uso médico;
productos de aperitivo y hojuelas de harina y cereales, copos
de maíz, sémola de avena, cereales para el desayuno.

32 Zumos de frutas y hortalizas; siropes para hacer
zumos de frutas y hortalizas; extractos de frutas, sin alcohol,
para la preparación de bebidas; bebidas sin alcohol que
contienen extractos de frutas y hortalizas; bebidas sin alcohol
de frutas en forma de gránulos y polvos; zumo de tomate;
bebidas sin alcohol a base de extracto de cola; bebidas
isotónicas.
905 489 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services de bars, de restaurants, à savoir services
de restauration (alimentation), principalement poulet grillé au
charbon de bois (yakitori en japonais) et boissons alcoolisées.

43 Bar and restaurant services, namely, providing of
food and drink, mainly barbecued chicken (yakitori in
Japanese) and alcoholic beverages.
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43 Servicios de bar y restaurante, a saber,
aprovisionamiento de comida y bebida, principalmente de pollo
a la parrilla ('yakitori' en japonés) y bebidas alcohólicas.
905 543 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées, à savoir cocktails alcoolisés
et apéritifs prêts à servir, digestifs, à savoir liqueurs et
spiritueux distillés; eaux-de-vie, à savoir, boissons alcoolisées
contenant des fruits, extraits de fruits alcoolisés, liqueurs,
alcools de bouche, vins.

33 Alcoholic beverages, namely, prepared alcoholic
cocktails and aperitifs, digesters, namely, liqueurs and
distilled spirits; eaux-de-vie, namely, alcoholic beverages
containing fruit, alcoholic fruit extracts, liqueurs, potable
spirits, wine.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, cócteles y aperitivos
y cócteles alcohólicos preparados, digestivos, a saber,
alcoholes y licores; aguardientes, a saber, bebidas alcohólicas
que contienen frutas, extractos de frutas con alcohol, licores,
bebidas espirituosas, vinos.
906 484 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles; voitures; véhicules électriques, à
savoir véhicules terrestres électriques; très petites
automobiles; tracteurs; voitures frigorifiques; châssis
automobiles; moteurs pour véhicules terrestres; carrosseries
automobiles; amortisseurs automobiles, à savoir amortisseurs
de chocs pour automobiles.

12 Automobiles; cars; electric vehicles, namely,
electric land vehicles; mini automobiles; tractors; refrigerator
cars; automotive chassis; engines for land vehicles;
automotive bodies; automotive absorbers, namely, shock
absorbers for automobiles.

12 Automóviles; coches; vehículos eléctricos, a saber,
vehículos terrestres eléctricos; automóviles en miniatura;
tractores; vehículos frigoríficos; chasis de automóviles;
motores para vehículos terrestres; carrocerías de automóviles;
amortiguadores de automóviles, a saber, amortiguadores para
automóviles.
908 776 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs électroniques pour la commande et la
surveillance des véhicules sur rails, à savoir matériel
informatique et logiciels pour la commande et la surveillance
d'entraînements de véhicules sur rails.

12 Véhicules sur rails, en particulier rames
automotrices et leurs éléments de structure.

 9 Electronic devices for the control and monitoring
of rail vehicles, namely, computer hardware and software for
control and monitoring of rail vehicle drives.

12 Rail vehicles, in particular multiple-unit trains and
structural parts therefor.

 9 Dispositivos electrónicos para el control y la
vigilancia de vehículos ferroviarios, a saber, software y
hardware para el control y la vigilancia de mecanismos
accionadores de vehículos ferroviarios.

12 Vehículos ferroviarios, en particular ferrocarriles de
varios vagones así como sus partes correspondientes.
909 225 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de toilette, eaux de cologne,
désodorisants à usage personnel; huiles essentielles à usage
personnel; huiles à usages cosmétiques; savons; lait de toilette;
masques de beauté; gels pour le bain, gels pour la douche,
bains moussants; préparations cosmétiques pour
l'amincissement et pour le bronzage de la peau, à savoir lotions
pour la réduction de la cellulite et gels de bronzage; crèmes et
lotions pour le soins du visage et du corps; cosmétiques;
savons à barbe; gels de rasage; mousses à raser; lotions avant
et après-rasage, baumes après-rasage, émulsions après-rasage;
lotions capillaires et shampooings.

 3 Perfumes, eaux de toilette, eau-de-Cologne,
deodorants for personal use; essential oils for personal use;
oils for cosmetic use; soaps; cosmetic milk; beauty masks;
bath gels, shower gels, foam baths; cosmetic preparations for
slimming and for skin tanning, namely, lotions for cellulite

reduction and sun tan gels; creams and lotions for face and
body care; cosmetics; shaving soaps; shaving gels; shaving
foams; pre-shave and after-shave lotions, after-shave balms,
after-shave emulsions; hair lotions and shampoos.

 3 Perfumes, aguas de tocador, aguas de Colonia,
desodorantes para uso personal; aceites esenciales para uso
personal; aceites para uso cosmético; jabones; leches de
tocador; mascarillas de belleza; geles para el baño, geles de
ducha, espumas de baño; preparaciones cosméticas para
adelgazar y para el bronceado de la piel, a saber, lociones para
reducir la celulitis y geles para el bronceado; cremas y lociones
para el cuidado del rostro y del cuerpo; cosméticos; jabones
para la barba; geles de afeitar; espumas de afeitar; lociones
para antes y después del afeitado, bálsamos para después del
afeitado, emulsiones para después del afeitado; champús y
lociones para el cabello.
909 735 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles.
24 Textiles à usage domestique, à savoir étiquettes en

tissu, serviettes en textile, linge de table, chemins de table en
tissu, napperons de table en textile, sets de table non en papier,
nappes en matières textiles, tentures murales en matières
textiles, emballages-cadeaux en matières textiles; tissus
d'ameublement; couvre-lits, à savoir draps de lit, couvertures
de lit, linge de lit, dessus-de-lit.

35 Prestation de conseils et services d'intermédiaire
en affaires dans le domaine de la vente de meubles et textiles à
usage domestique.

20 Furniture.
24 Textiles for household use, namely, textile labels,

textile napkins, table linen, fabric table runners, textile
placemats, table mats not of paper, textile tablecloths, textile
wall hangings, textile gift wraps; upholstery fabrics; bed
covers, namely, bed sheets, bed blankets, bed linen,
bedspreads.

35 Business intermediary and advisory services in the
field of selling furniture and household textiles.

20 Muebles.
24 Textiles para uso doméstico, a saber, etiquetas

textiles, servilletas textiles, ropa de mesa, centros de mesa de
materiales textiles, salvamanteles textiles, centros de mesa
que no sean de papel, manteles de mesa textiles, tapicerías
murales textiles, envoltorios de regalos textiles; tejidos para
muebles; cubiertas de cama, a saber, sábanas, mantas, ropa
de cama blanca, cubrecamas.

35 Servicios de intermediarios y consultores para los
servicios de venta de muebles y textiles para uso doméstico.
909 761 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Préparations chimiques, à savoir résines et agents
d'absorption échangeurs d'ions utilisés dans des cartouches
filtrantes et leurs recharges.

11 Appareils de purification de l'eau à usage
domestique, comprenant des cartouches filtrantes, des
dispositifs de filtration et des récipients métalliques et non
métalliques spécialement adaptés; cartouches filtrantes et
cartouches rechargeables contenant des résines et adsorbants
échangeurs d'ions pour la purification de l'eau.

 1 Chemical preparations, namely ion exchange
resins and absorbents for use in filter cartridges and refills
therefor.

11 Water purifying apparatus for household
purposes, comprising specially adapted metallic and non-
metallic containers, and filtering devices and filter cartridges;
filter cartridges and refill cartridges containing ion exchange
resins and adsorbents for water purification.

 1 Preparaciones químicas, a saber, resinas y
absorbentes de intercambio iónico para su uso en cartuchos de
filtro y sus recargas.

11 Aparatos para purificar el agua de uso doméstico,
con contenedores metálicos y no metálicos especialmente
adaptados, y dispositivos de filtro y cartuchos de filtro;
cartuchos de filtro y cartuchos de repuesto que contienen
resinas de intercambio iónico y absorbentes para la
purificación del agua.
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910 150 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de nettoyage à l'eau, à savoir machines à
laver les sols et leurs éléments structurels et accessoires
compris dans cette classe.

 7 Wet-cleaning machines, namely, floor cleaning
machines and structural parts and fittings thereof included in
the class.

 7 Máquinas para la limpieza en húmedo, a saber,
máquinas para la limpieza del suelo y sus partes estructurales
comprendidas en esta clase.
910 743 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Publications électroniques sous forme de
documentations et de manuels d'instructions dans le domaine
de la technologie informatique téléchargeables ou
enregistrables sur support informatique.

42 Mise à disposition d'informations en ligne en
rapport avec la technologie informatique.

 9 Electronic publications in the nature of
documentation and instructional manuals in the field of
computer technology in a downloadable form or recorded on
computer media.

42 Providing information online relating to computer
technology.

 9 Publicaciones electrónicas en forma de
documentación y manuales de instrucciones en el ámbito de la
tecnología informática, descargables o grabadas en soportes
informáticos.

42 Facilitación de información en línea sobre
tecnología informática.
910 898 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Thés aromatisés aux fruits, glaces, miel, sirop de
mélasse, vinaigre, sauces (condiments), épices; glace.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses, boissons de
fruits et jus de fruits; concentrés de jus de fruits; nectars de
fruits, sirops pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées, à savoir vodka, gin,
champagne, vins mousseux et non mousseux.

30 Fruit flavoured teas, ices, honey, treacle, vinegar,
condiment sauces, spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters, fruit drinks
and fruit juices; fruit juice concentrates; fruit nectars, syrups
for making beverages.

33 Alcoholic beverages, namely, vodka, gin,
Champagne, sparkling and non-sparkling wine.

30 Tés con sabor a fruta, helados, miel, jarabe de
melaza, vinagre, salsas (condimentos), especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, bebidas y
zumos de frutas; concentrados de zumos de frutas; néctares y
siropes de frutas para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vodka, ginebra,
champán, vino espumoso, vino no espumoso.
911 049 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Publications électroniques sous forme de
documentations et manuels d'instruction dans le domaine de la
technologie informatique sous forme téléchargeable ou
enregistrée sur un support informatique.

 9 Electronic publications in the nature of
documentation and instructional manuals in the field of
computer technology in a downloadable form or recorded on
computer media.

 9 Publicaciones electrónicas en forma de
documentación y manuales de instrucciones en el ámbito de la
tecnología informática, descargables o grabadas en soportes
informáticos.
911 618 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Fours de boulangerie et de pâtisserie à usage
commercial.

11 Bakers' and confectioners' cooking ovens for
commercial use.

11 Hornos de panadería y de pastelería para uso
comercial.

911 843 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Huiles alimentaires.
33 Boissons alcoolisées, à savoir vins et spiritueux

distillés.
29 Edible oils.
33 Alcoholic beverages, namely, wines and distilled

spirits.
29 Aceites comestibles.
33 Bebidas alcohólicas, a saber, vinos y bebidas

espirituosas destiladas.
911 845 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Huiles alimentaires.
33 Boissons alcoolisées, à savoir vins et spiritueux

distillés.
29 Edible oils.
33 Alcoholic beverages, namely, wines and distilled

spirits.
29 Aceites comestibles.
33 Bebidas alcohólicas, a saber, vinos y bebidas

espirituosas destiladas.
911 990 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Extraits ou essences alcoolisés; spiritueux distillés
à base de myrte (baie); spiritueux distillés à l'exclusion du
Cognac, de l'Armagnac et des eaux de vie d'appellation
d'origine aromatisées à la mandarine.

33 Alcoholic extracts or essences; Distilled spirits of
myrtle berry; Distilled spirits not including Cognac,
Armagnac and mandarin orange flavored eaux-de-vie of
specified and guaranteed origin.

33 Esencias o extractos alcohólicos; licores destilados
de baya de mirto; bebidas destiladas que no sean Cognac,
Armagnac o aguardientes con denominación de origen
aromatizados a la mandarina.
912 153 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Dispositifs d'entraînement sous forme de moteurs
entraînés électriquement pour portes, portes de garage, grilles,
volets et volets roulants.

 7 Drive units in the nature of electrically operated
drive motors for use with doors, garage doors, grilles, shutters
and roller shutters.

 7 Unidades de accionamiento en forma de motores
de accionamiento eléctricos para puertas, puertas de garaje,
rejas, contraventanas y contraventanas enrollables.
912 222 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Machines médicales de radiodiagnostic pour la
mammographie.

10 Medical x-ray diagnostic machinery for
mammography.

10 Máquinas médicas de rayos X de para diagnóstico
mamográfico.
912 223 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Machines médicales de radiodiagnostic pour la
mammographie.

10 Medical x-ray diagnostic machinery for
mammography.

10 Máquinas médicas de rayos X para diagnóstico
mamográfico.
912 933 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons de toilette, parfums, eaux de Cologne et
eaux de toilette, produits cosmétiques, produits de maquillage,
huiles essentielles à usage personnel, laits corporels, crèmes à
usage cosmétique, émulsions pour le corps, gels pour le visage
et pour le corps, déodorants à usage personnel.

 3 Toilet soaps, perfumes, eaux de Cologne and eaux
de toilette, cosmetics, make-up preparations, essential oils for
personal use, body milks, creams for cosmetic use, body
emulsions, gels for the face and body, personal deodorants.

 3 Jabones de tocador, perfumes, aguas de Colonia y
de tocador,  productos cosméticos, productos de maquillaje,
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aceites esenciales para uso personal, leches, cremas para uso
cosmético, emulsiones corporales, geles para la cara y el
cuerpo, desodorantes para uso personal.
917 324 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Couvre-joints métalliques pour bâtiments;
matériaux de construction métalliques, à savoir panneaux
composites essentiellement constitués de métal et soffites;
armatures métalliques pour la construction; constructions
préfabriquées métalliques; charpentes métalliques pour
bâtiments; coffrages en métal, à savoir tables de coffrage en
métal.

 6 Metal trim for buildings; building materials of
metal, namely, composite panels composed primarily of metal
and soffits; reinforcing materials of metal for building
purposes; prefabricated buildings of metal; frameworks of
metal for buildings; metal formworks, namely, metal formwork
tables.

 6 Decoraciones metálicas para la construcción;
materiales de construcción metálicos, a saber, paneles de
composite compuestos principalmente de metal y sofitas;
materiales de refuerzo metálicos para la construcción;
construcciones metálicas prefabricadas; armazones metálicos
para la construcción; encofrados metálicos, a saber, tablas
metálicas de encofrado.
917 667 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 CD et DVD préenregistrés contenant de la danse et
de la musique.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes, à
savoir joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

 9 Prerecorded CD and DVD featuring dance and
music.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes,
namely, jewelry, precious stones; horological and
chronometric instruments.

 9 CD y DVD pregrabados con baile y música.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases,
a saber, joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.
917 709 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier; carton; produits de l'imprimerie, à savoir
affiches; livres et magazines sur les voyages et cartes-cadeaux;
affiches; autocollants; billets imprimés (tickets); cartes de
visite.

16 Paper; cardboard; printed matter, namely,
posters; books and magazines featuring travel and gift cards;
posters; stickers; printed tickets, visiting cards.

16 Papel; cartón; productos de imprenta, a saber,
carteles; libros y revistas de viaje y tarjetas de regalo; carteles;
autoadhesivos; billetes (tickets) impresos, tarjetas de visita.
917 774 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Serrures métalliques, à savoir dispositifs de
blocage contre le mouvement axial de boulons, chevilles et
axes, ainsi que leurs parties intégrantes.

20 Serrures non métalliques, à savoir dispositifs de
blocage en matières plastiques contre le mouvement axial de
boulons, chevilles et axes, ainsi que leurs parties intégrantes.

 6 Metal locks, namely, a locking device against axial
movement of bolts, studs and axles, and integral parts thereof.

20 Non-metal locks, namely, a plastic locking device
against axial movement of bolts, studs and axles, and integral
parts thereof.

 6 Bloqueos metálicos, a saber, dispositivos de
bloqueo del movimiento axial de pernos, espigas, ejes y piezas
internas de los mismos.

20 Bloqueos no metálicos, a saber, dispositivos de
materias plásticas de bloqueo del movimiento axial de pernos,
espigas, ejes y piezas internas de los mismos.

920 169 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Étuis en cuir; cabas multi-usage; sacs à main; sacs
à dos; mallettes; malles; valises; filets à provisions en tissu;
sacs à provisions à roulettes; pochettes en cuir; mallettes de
toilette, vendues vides; articles de sellerie; cuir brut; peaux
brutes; cuir tanné; fourrures.

25 Casquettes et chapeaux; capuchons; bonnets;
bonnets de douche; bonnets de bain; chemises; pulls;
vêtements tricotés, à savoir maillots en tricot, culottes en tricot,
sous-vêtements en tricot; tee-shirts; pardessus; imperméables;
vestes; culottes; pantalons; jupes; chandails; blousons de
survêtement; pantalons de survêtement; couches en matières
textiles; vêtements imperméables, à savoir pantalons et vestes
imperméables; vêtements de nuit; dessous (sous-vêtements);
cravates; bandanas (mouchoirs de cou); sous-vêtements
isolants, cache-nez, couvre-oreilles, gants, gants de ski, châles,
foulards; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles; bretelles;
ceintures montées; ceintures; chaussures; sandales; bottes;
costumes de mascarade; vêtements de sports d'hiver, à savoir
vestes, gants, pantalons, articles de bonneterie; vêtements de
ski, à savoir salopettes de ski, vestes de ski, pantalons de ski,
combinaisons de ski, moufles; tenues pour le surf des neiges, à
savoir vestes et pantalons de surf, gants et moufles de surf;
vêtements de sport, à savoir chandails, cols roulés, chemises,
pantalons, shorts, jupes, soutiens-gorges de sport, jerseys de
sport, chaussettes, vestes de montagne, pantalons de
montagne; vêtements de gymnastique, à savoir maillots, demi-
guêtres, manchettes; costumes de bain; chaussures de ski;
bottes de snowboard; chaussures de sport, à savoir chaussures
de montagne, bottes d'équitation, chaussures de football,
chaussures de marche; semelles intérieures de chaussures et
bottes.

28 Fart à skis; housses spécialement conçues pour les
skis, surfs des neiges et planches de surf; cannes de golf; gants
de golf; sacs pour cannes de golf avec et sans roulettes; carres
de skis et surfs des neiges; fixations de skis; skis; surfs des
neiges; revêtements de skis; raquettes à neige; protège-coudes
pour le sport; genouillères pour le sport; protège-tibias pour le
sport; balles et ballons de sport.

18 Cases of leather; all-purpose carrying bags;
handbags; backpacks; briefcases; trunks; suitcases; net textile
bags for shopping; wheeled shopping bags; leather pouches;
vanity cases, sold empty; saddlery; rawhide; raw skins; tanned
leather; fur.

25 Caps and hats; hoods; knitted caps; shower caps;
swimming caps; shirts; sweaters; knitwear, namely, knit shirts,
knit pants, knit underwear; T-shirts; overcoats; raincoats;
jackets; pants; trousers; skirts; jerseys; sweat shirts; sweat
pants; babies' diapers of textile; waterproof clothing, namely,
waterproof jackets and pants; nightwear; underwear;
neckties; bandanas; thermal underwear, mufflers, ear muffs,
gloves, ski gloves, shawls, scarves; garters; sock suspenders;
braces for clothing; suspenders; waistbands; belts for
clothing; shoes; sandals; boots; masquerade costumes;
clothing for winter sports, namely, jackets, gloves, pants,
hosiery; ski wear, namely, ski bibs, ski jackets, ski pants, ski
suits, mittens; snowboard wear, namely, jackets and pants for
snowboarding, gloves and mittens for snowboarding; clothing
for sports, namely, sweaters, turtlenecks, shirts, slacks, shorts,
skirts, sports bras, sports jerseys, socks, climbing jackets,
climbing pants; clothing for gymnastics, namely, leotards,
spats, wrist bands; swimming suits; ski boots; boots for
snowboarding; boots for sports, namely, climbing boots,
riding boots, soccer boots, hiking boots; inner soles for shoes
and boots.

28 Wax for skis; bags especially designed for skis,
snowboards and surfboards; golf clubs; golf gloves; golf bags
with and without wheels; edges for skis and snowboards; ski
bindings; skis; snowboards; sole coverings for skis;
snowshoes; elbow guards for use in sports; knee guards for
use in sports; shin guards for use in sports; balls for sports.

18 Artículos de equipaje de cuero; bolsos de
transporte multiuso; bolsos de mano; mochilas; maletines;
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baúles; maletas; bolsas de redecilla de materias textiles para la
compra; bolsas de ruedas para ir de compras; bolsitas de
cuero; neceseres de tocador, vendidos vacíos; artículos de
guarnicionería; cuero crudo; piel sin curtir; cuero curtido;
peletería.

25 Sombreros y gorras; capuchas; gorros de punto;
gorros de ducha; gorros de baño; camisas; suéteres; prendas
de punto, a saber, camisas de punto, pantalones de punto,
ropa interior de punto; camisetas de manga corta; sobretodos;
impermeables; chaquetas; bragas y calzoncillos; pantalones;
faldas; jerseys; sudaderas; pantalones de chándal; pañales de
tela para bebés; ropa impermeable, a saber, chaquetas y
pantalones impermeables; ropa de dormir; ropa interior;
corbatas; bandanas; ropa interior térmica, echarpes, orejeras,
guantes, guantes de esquí, chales, bufandas; ligas; portaligas;
tirantes para prendas de vestir; tirantes; pretinas; cinturones de
vestir; zapatos; sandalias; botas; trajes de disfraz; vestimenta
para deportes de invierno, a saber, chaquetas, guantes,
pantalones, calcetería; ropa de esquí, a saber, petos de esquí,
chaquetas de esquí, pantalones de esquí, trajes de esquí,
manoplas; ropa de snowboard, a saber, chaquetas y
pantalones de snowboard, guantes y manoplas de snowboard;
ropa de deporte, a saber, suéteres, jerséis con cuello de cisne,
camisas, pantalones informales, pantalones cortos, faldas,
sujetadores deportivos, jerséis deportivos, calcetines,
chaquetas de escalada, pantalones de escalada; ropa de
gimnasia, a saber, mallas, polainas, muñequeras; trajes de
baño; botas de esquí; botas de snowboard; botas de deporte,
a saber, botas de escalada, botas de montar, botas de fútbol,
botas de montaña; plantillas para zapatos y botas.

28 Cera para esquís; bolsas especialmente diseñadas
para esquís, tablas de snowboard y tablas de surf; palos de
golf;  guantes de golf; bolsas de golf con o sin ruedas; cantos
para esquís y tablas de snowboard; fijaciones de esquís;
esquís; tablas de snowboard; revestimientos de esquís;
raquetas para la nieve; coderas para los deportes; rodilleras
para los deportes; espinilleras para los deportes; pelotas y
balones para los deportes.
920 187 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Accessoires de sécurité pour véhicules, à savoir
caches de sécurité pour boucles de dispositifs de retenue pour
enfants utilisés dans les véhicules, à savoir sièges de sécurité
pour nourrissons, sièges de sécurité pour enfants, sièges de
sécurité évolutifs pour enfants, rehausseurs de voiture pour
enfants, ceintures de sécurité, ceintures de sièges.

12 Vehicle safety accessories, namely, safety covers
for buckles associated with child safety restraints in vehicles,
namely, infant safety seats, child safety seats, convertible child
safety seats, booster seats, safety belts, vehicle seat belts.

12 Accesorios de seguridad para vehículos, a saber,
cubiertas de seguridad para hebillas de dispositivos de
seguridad infantil utilizados en vehículos, a saber, asientos
para bebés, asientos de seguridad infantil, asientos de
seguridad infantil convertibles, elevadores de asientos,
cinturones de seguridad, cinturones de seguridad para
vehículos.
920 346 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Chaînes audiovisuelles domestiques pour
l'affichage, la lecture, la projection, l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son et/ou des images, se
composant de projecteurs, écrans de projection, écrans vidéo,
téléviseurs, moniteurs, stéréos, syntoniseurs, amplificateurs,
pré-amplificateurs, enceintes acoustiques, casques audio,
lecteurs de disques compacts, disques laser, disques
vidéonumériques, cassettes audio et/ou vidéo, lecteurs de
fichiers audio et/ou vidéo, et câbles et commandes audio et
vidéo.

 9 Home entertainment systems for displaying,
playing, projecting, recording, transmitting or reproducing
sound and/or images, consisting of projectors, projections
screens, video screens, television sets, monitors, stereos,
tuners, amplifiers, pre-amplifiers, speakers, headphones,
players for compact disks, laser disks, digital video disks,
audio and/or video cassettes, readers of audio and/or video
files, and audio and video cables and controls.

 9 Sistemas de entretenimiento en casa para la
visualización, la reproducción, la proyección, el grabado, la
transmisión o la reproducción de sonido y/o imágenes, que
consisten en proyectores, pantallas de proyección, pantallas
de video, televisores, monitores, reproductores, amplificadores
tuner,  amplificadores, preamplificadores, altavoces, cascos,
lectores de discos compactos, discos láser, videodiscos
digitales, casetes de audio y/o vídeo, lectores de ficheros de
audio y/o vídeo y cables y controles de audio y vídeo.
922 922 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Agents chimiques d'expansion utilisés dans la
transformation du caoutchouc et des matières plastiques.

 1 Chemical blowing agents for use in processing of
rubber and plastics.

 1 Agentes espumantes químicos para el tratamiento
de materias plásticas y de caucho.
923 269 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements; à savoir chemises, pantalons;
chaussures; chapeaux; articles de bonneterie; foulards; gants;
cravates; ceintures en cuir pour l'habillement.

25 Clothing; namely, shirts, pants; shoes; hats;
hosiery; scarves; gloves; neckties; leather belts for clothing.

25 Prendas de vestir; a saber, camisas, pantalones;
zapatos; sombreros; prendas de calcetería; bufandas;
guantes; corbatas; cinturones de cuero como vestimenta.
924 479 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir tee-shirts, chemises,
chemisettes, pantalons, jupes, jeans, vestes, maillots de bain;
chapeaux et casquettes; articles chaussants.

25 Clothing, namely, T-shirts, shirts, jumpers,
trousers, skirts, jeans, jackets, bathing suits; hats and caps;
footwear.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, camisas, camisas de manga corta, pantalones, faldas,
pantalones vaqueros, chaquetas, trajes de baño; sombreros y
gorras; calzado.
925 217 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services de conception architecturale; dessin
industriel; dessins graphiques; services de conseillers
techniques dans le domaine de l'architecture.

42 Architectural design services; industrial design;
graphical design; technical consultancy in the field of
architecture.

42 Servicios de diseño arquitectónico; diseño
industrial; diseño gráfico; consultoría técnica en el ámbito de la
arquitectura.
925 767 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons sans
alcool, à savoir boissons gazeuses; boissons aux fruits et jus de
fruits; sirops pour la confection de boissons sans alcool:
boissons sans alcool contenant des jus de fruits, à savoir long
drinks sans alcool à base de jus de fruits; cocktails sans alcool;
boissons énergétiques, à savoir boissons énergisantes;
boissons pour l'effort, boissons isotoniques autres qu'à usage
médical; boissons stimulantes sous forme de boissons
énergisantes contenant des extraits de plantes et caféine, autres
qu'à usage médical.

32 Beers; mineral and aerated waters; non-alcoholic
beverages, namely, carbonated beverages; fruit drinks and
fruit juices; syrups for making non-alcoholic beverages: non-
alcoholic beverages containing fruit juices, namely, non-
alcoholic long drinks based on fruit juices; non-alcoholic
cocktails; power drinks, namely, energy drinks; sports drinks,
isotonic drinks not for medical use; stimulation drinks in the
nature of energy drinks containing caffeine and plant extracts,
not for medical use.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas
no alcohólicas, a saber, bebidas gaseosas; bebidas y zumos
de frutas; siropes para preparar bebidas sin alcohol: bebidas
sin alcohol con zumos de frutas, a saber, refrescos a base de
jugos de frutas; cócteles sin alcohol; bebidas energéticas, a
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saber, bebidas energizantes; bebidas para deportistas,
bebidas isotónicas que no sean para uso médico;  bebidas
estimulantes en forma de bebidas energéticas que contienen
extractos vegetales y extractos de cafeína, que no sean para
uso médico.
925 833 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Articles de bijouterie, à savoir bagues, bracelets,
chaînes, breloques, colliers, fixe-cravates, boutons de
manchettes, boucles d'oreilles, épingles de parure; porte-clefs
en métaux précieux, bonbonnières en métaux précieux,
bracelets de montres, parures pour sacs et chaussures en
métaux précieux, montres, services pour le café et le thé en
métaux précieux, plateaux à servir en métaux précieux.

14 Jewelry articles, namely, rings, bracelets, chains,
charms, necklaces, tie pins, cuff links, earrings, ornamental
pins; key rings of precious metal, boxes of precious metal for
sweetmeats, watchbands, ornaments for bags and footwear of
precious metal, watches, coffee and tea services of precious
metal, serving trays of precious metal.

14 Artículos de joyería, a saber, pulseras, cadenas,
dijes, collares, sujeta-corbatas, gemelos, pendientes, alfileres
de adorno; llaveros de metales preciosos, bomboneras de
metales preciosos, pulseras de reloj, ornamentos para bolsos
y zapatos de metales preciosos, relojes de pulsera, servicios
de café y de té de metales preciosos, bandejas para servir de
metales preciosos.
926 227 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Masques respiratoires à usage non médical.
 9 Respiratory masks for non-medical purposes.
 9 Máscaras respiratorias que no sean para uso

médico.
926 427 (35/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations de nettoyage pour les cheveux et la
peau; savons; produits de parfumerie; huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices.

 3 Cleaning preparations for hair and skin; soaps;
perfumery; essential oils, cosmetics, hair lotions, dentifrices.

 3 Preparaciones de limpieza para el cabello y la piel;
jabones; perfumería; aceites esenciales, cosméticos, lociones
capilares, dentífricos.
929 295 (35/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Chauffe-eau alimentés par aérogénérateurs
d'électricité à usage domestique et commercial.

11 Water heaters which are powered by wind turbine
electricity generators for domestic and commercial use.

11 Calentadores de agua impulsados por turbinas
eólicas para uso doméstico o comercial.
929 381 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour la prévention et le
traitement du cancer.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of cancer.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la prevención y
el tratamiento del cáncer.
930 141 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, à savoir perceuses chirurgicales,
couteaux chirurgicaux, chanfreins chirurgicaux: sutures.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, namely, surgical drills, surgical
cutters, surgical chamfers; sutures.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, a saber, taladros quirúrgicos, cuchillas
quirúrgicas, achaflanadores quirúrgicos; suturas.
930 673 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Thé.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non

alcooliques, à savoir eau potable en bouteille, boissons
énergétiques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres

préparations pour faire des jus de fruits, boissons énergétiques
et eaux minérales.

30 Tea.
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks, namely, bottled drinking water, energy
drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making fruit juice, energy drinks and mineral
waters.

30 Té.
32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no

alcohólicas, a saber, agua embotellada, bebidas energéticas;
bebidas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para
hacer zumo de frutas, bebidas energéticas y aguas minerales.
930 720 (35/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Conseils en organisation et direction des affaires,
comptabilité.

36 Affaires financières, à savoir services de gestion
d'actifs.

45 Services juridiques.
35 Business organisation and management

consulting, accounting.
36 Financial affairs, namely, asset management

services.
45 Legal services.
35 Asesoramiento en organización y dirección

empresariales, contabilidad.
36 Negocios financieros, a saber, servicios de gestión

de activos.
45 Servicios jurídicos.

931 653 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services bancaires et services financiers, à savoir
prêt d'argent.

36 Banking services and financial services, namely,
money lending.

36 Servicios bancarios y financieros, a saber,
préstamos.
931 654 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services bancaires et services financiers, à savoir
prêt d'argent.

36 Banking services and financial services, namely,
money lending.

36 Servicios bancarios y financieros, a saber,
préstamos.

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
923 523 (26/2008) - Admis pour tous les services des classes
35, 40 et 42. / Accepted for all the services in classes 35, 40
and 42. - Aceptado para todos los servicios de las clases 35, 40
y 42.
924 333 (29/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 11 et 37. / Accepted for all the goods and services
in classes 11 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 11 y 37.

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
915 000 (46/2007) - La marque est protégée avec la clause de
réserve suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit
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exclusif au mot MILANO. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the word MILANO. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra MILANO.
915 002 (46/2007) - La marque est protégée avec la clause de
réserve suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit
exclusif au mot MENTA séparé/en dehors de la marque. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration does not establish exclusive rights to the word
MENTA apart/separately from the trade mark. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo al uso exclusivo de la palabra MENTA
además/independiente de la marca comercial.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
929 191 (30/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les lettres et les dénominations à l'exception du mot écrit
en caractère cyrillique, avec la translittération suivant:
DYNAMISAN.
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Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección

Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
262 541 582 109 782 126
871 721 893 586 896 496
896 499 951 382 951 408
951 434 951 518 951 587
951 636 951 667 951 742
951 789 951 859 951 860
951 869 951 920 951 992
952 003 952 004 952 070
952 071 955 634 955 636
955 688 955 733 955 878
955 953 956 083 956 160
956 218 956 253 956 367
956 387 956 479 956 562
956 644 956 723 956 805

AU - Australie / Australia /  Australia
362 239 393 845 478 673
482 415 490 680 514 031
522 059 586 861 591 653
624 146 679 427 727 153
738 639 741 065 745 811
774 230 800 640 813 163
815 812 829 400 855 271
862 411 870 281 882 232
887 706 892 994 893 788
898 185 913 293 919 959
920 820 961 756 962 582
967 595 968 326 969 039
969 482 969 496 969 503
969 817 969 950 970 357
970 624 970 736 970 900
971 192 971 204 971 205
971 249 971 288 971 290
971 339 971 508 971 526
971 615 971 662 971 664
971 718 971 895 972 076
972 157 972 411 972 595
972 701 972 798 972 799
972 800 973 007 973 261
973 826 974 246 974 276
974 307 974 558 974 577
974 610 974 754 974 950
974 957 975 072 975 102
975 266 975 275 975 279
975 303 975 416 975 420
975 429 975 431 975 432
975 440 975 457 975 599
975 633 975 642 975 705
975 717 975 759 975 767
975 773 975 800 975 806
975 820 975 913 975 915
975 924 975 928 975 930
975 931 975 990 975 994
976 002 976 064 976 105
976 111 976 189 976 240
976 251 976 267 976 271
976 277 976 293 976 326
976 336 976 342 976 349
976 378 976 379 976 387
976 395 976 397 976 432
976 444 976 454 976 462
976 473 976 483 976 509

976 514 976 539 976 546
976 548 976 553 976 555
976 565 976 569 976 571
976 587 976 588 976 601
976 624 976 645 976 649
976 653 976 655 976 656
976 668 976 696 976 711
976 739 976 756 976 765
976 769 976 771 976 775
976 777 976 781 976 794
976 805 976 834 976 867
976 868 976 880 976 888
976 891 976 904 976 905
976 938 976 941 976 946
976 952 976 977 976 994
977 018 977 022 977 096
977 108 977 164 977 187
977 202 977 224 977 225
977 235 977 251 977 260
977 269 977 276 977 283
977 294 977 300 977 301
977 329 977 334 977 347
977 389 977 391 977 392
977 393 977 399 977 481
977 482 977 494 977 502
977 503 977 522 977 537
977 538 977 555 977 559
977 561 977 572 977 574
977 575 977 610 977 639
977 652 977 659 977 660
977 665 977 671 977 687
977 735 977 753 977 760
977 762 977 822 977 852
977 853 977 859 977 862
977 863 977 879 977 881
977 882 978 050 978 284
978 290 978 314 978 315
978 319 978 323 978 326
978 327 978 337 978 341
978 345 978 347 978 348
978 354 978 355 978 356
978 358 978 359 978 364
978 385 978 457 978 503
978 523 978 524 978 538
978 561 978 562 978 586

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
606 192 735 826 802 239
814 463 886 746 929 526
937 520 960 310 963 299
964 482 964 509 964 523
964 556 964 583 964 584
967 146 967 358 968 718
968 731 968 774 969 488
971 592 971 735 971 939
974 075 975 274 975 502
975 586 975 611 975 709
975 745 975 816 975 914
975 921 975 937 976 001
976 009 976 010 976 081
976 105 977 819 978 074
978 121 978 136 978 237
978 434 978 458 978 517
979 676 980 253 980 279
982 258 982 282 982 299
982 306 982 336 982 496
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982 502 982 514 982 701
982 708 982 710 982 727
982 760 982 767 982 770
982 790 982 871 982 887
982 917 982 921 982 961
982 969 982 974 982 976
983 410 983 432 983 448
983 656 983 762 983 829
983 845 983 957

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
348 739 508 107 649 674
669 760 696 892 829 800
880 316 906 414 930 155
950 355 963 982 968 811
970 049 971 038 971 454
971 969 972 389 972 533
972 701 972 886 972 990
973 164 973 281 973 511
973 598 973 607 973 794
974 196 974 293 974 360
974 422 974 772 974 950
974 953 974 959 974 982
975 336 975 337 975 339
975 340 975 482 975 542
975 557 975 558 975 560
975 586 975 589 975 601
975 646 975 816 976 932
979 432 979 869 979 880
980 305 980 381 980 480
980 559 980 626 981 043
981 088 981 416 981 490
981 507 981 537 981 618
981 805 981 810 981 844
981 847 981 868 981 910
981 911 981 915 981 916
981 920 981 959 981 965
981 975 981 992 982 040
982 094 982 096 982 344
982 383 982 496 982 502
982 519 982 526 982 527
982 531 982 556 982 584
982 614 982 622 982 627
982 669 982 682 982 732
982 740 982 760 982 772
982 774 982 790 982 839
982 871 982 876 982 888
982 897 982 915 982 948
982 961 982 968 982 975
982 982 983 053 983 058
983 119 983 123 983 137
983 186 983 205 983 208
983 220 983 231 983 263
983 283 983 345 983 361
983 398 983 400 983 408
983 418 983 421 983 436
983 446 983 451 983 452
983 453 983 527 983 547
983 569 983 579 983 628
983 648 983 758 983 762
983 779 983 792 983 853
983 879 983 880 983 887
983 908 983 913 983 923
983 964 983 968 984 005
984 435 984 512 984 532
984 656 984 669 984 694
984 712 984 915

JP - Japon / Japan /  Japón
523 395 781 797 870 677
888 353 906 823 956 998
968 734 972 487 973 260

973 288 973 394 973 780
973 922 973 923 974 112
974 114 974 122 974 147
974 185 974 241 974 247
974 274 974 338 974 416

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

651 300 725 007 820 776
884 932 890 050 893 315
916 504 918 520 949 599
951 123 951 252 951 892
952 070 952 141 952 592
952 593 953 088 953 822
954 397 954 398 954 842
955 047 955 282 955 283
955 675 955 787 956 006
956 155 956 353 956 644
957 170 957 195 957 203
957 204 957 230 957 267
957 396 957 401 957 407
957 691 957 718 957 806
957 807 957 865 957 973
958 042 958 074 958 381
958 501 958 621 958 645
958 658 958 707 958 716
958 729 958 867 958 979
959 305 959 856 959 933
960 193 960 453 960 494
960 534 960 953 960 972
961 133 961 149 961 187
961 557 961 601 961 624
962 066 962 316

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

396 828 625 052 738 910
953 109 953 498 953 902
953 905 954 246 954 341
954 507 954 805

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
946 197

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

702 041 01.09.2009 978 702 01.09.2009
980 529 01.09.2009 982 157 01.09.2009
982 158 01.09.2009 982 171 01.09.2009
982 198 01.09.2009 982 204 01.09.2009
982 221 01.09.2009 982 227 01.09.2009
982 248 01.09.2009 982 250 01.09.2009
982 253 01.09.2009 982 254 01.09.2009
982 283 01.09.2009 982 284 01.09.2009
982 285 01.09.2009 982 286 01.09.2009
982 301 01.09.2009 982 317 01.09.2009
982 386 01.09.2009 982 387 01.09.2009
982 392 01.09.2009 982 403 26.10.2009
982 425 01.09.2009 982 447 01.09.2009
982 450 01.09.2009 982 454 01.09.2009
982 455 01.09.2009 982 456 01.09.2009
982 481 01.09.2009 982 503 01.09.2009
982 540 01.09.2009 982 541 01.09.2009
982 542 01.09.2009 982 556 01.09.2009
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982 565 01.09.2009 982 599 01.09.2009
982 608 01.09.2009 982 618 01.09.2009
982 658 01.09.2009 982 676 01.09.2009
982 686 01.09.2009 982 724 01.09.2009
982 753 01.09.2009 982 754 01.09.2009
982 756 01.09.2009 982 775 01.09.2009
982 776 01.09.2009 982 777 01.09.2009
982 779 01.09.2009 982 816 01.09.2009
982 849 01.09.2009 982 885 01.09.2009
982 906 01.09.2009 982 918 01.09.2009
982 939 01.09.2009 982 943 01.09.2009
982 947 01.09.2009 982 957 01.09.2009
982 964 01.09.2009 982 966 01.09.2009
983 138 26.10.2009 983 323 26.10.2009

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
670 378 25.05.2009 745 764 25.05.2009
811 346 25.05.2009 853 216 25.05.2009
912 641 25.05.2009 946 878 25.05.2009
958 242 25.05.2009 958 352 25.05.2009
958 952 25.05.2009 958 968 25.05.2009
959 042 25.05.2009 959 045 25.05.2009
959 063 25.05.2009 959 149 25.05.2009
959 736 25.05.2009 959 785 25.05.2009
960 490 25.05.2009 960 539 25.05.2009
960 604 25.05.2009 960 772 25.05.2009
961 001 10.06.2009 961 152 25.05.2009
961 181 25.05.2009 961 366 25.05.2009
961 483 25.05.2009 961 524 25.05.2009
961 584 25.05.2009 961 632 25.05.2009
961 654 25.05.2009 961 764 25.05.2009
961 822 25.05.2009 961 864 25.05.2009
961 893 25.05.2009 961 964 10.06.2009
962 179 10.06.2009 962 188 10.06.2009
962 233 10.06.2009 962 366 10.06.2009
962 392 10.06.2009 962 648 10.06.2009
962 692 10.06.2009 962 707 10.06.2009
962 744 10.06.2009 962 935 10.06.2009
963 260 10.06.2009 963 281 10.06.2009
963 299 10.06.2009 963 303 10.06.2009
963 329 10.06.2009 963 330 10.06.2009
963 385 10.06.2009 963 488 10.06.2009
963 496 10.06.2009 963 536 10.06.2009

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
212 584 30.06.2009 252 179 30.06.2009
527 188 30.06.2009 686 771 30.06.2009
747 753 17.06.2009 748 933 17.06.2009
801 247 17.06.2009 810 660 30.06.2009
833 599 30.06.2009 850 342 30.06.2009
851 520 30.06.2009 895 167 30.06.2009
908 094 30.06.2009 910 759 30.06.2009
955 852 30.06.2009 968 769 30.06.2009
971 906 17.06.2009 974 990 30.06.2009
978 726 30.06.2009 980 217 30.06.2009
980 240 30.06.2009 980 253 17.06.2009
981 018 30.06.2009 981 293 30.06.2009
981 315 30.06.2009 981 618 30.06.2009
981 956 17.06.2009 982 170 30.06.2009
982 344 30.06.2009 982 370 17.06.2009
982 378 30.06.2009 982 397 17.06.2009
982 790 17.06.2009 982 852 30.06.2009
982 991 30.06.2009 983 013 30.06.2009
983 052 17.06.2009 983 123 30.06.2009
983 205 30.06.2009 983 231 30.06.2009
983 400 30.06.2009 983 410 30.06.2009
983 546 30.06.2009 983 923 30.06.2009
984 262 30.06.2009 984 532 30.06.2009
984 705 30.06.2009 984 712 17.06.2009
984 747 30.06.2009 984 748 30.06.2009
984 781 30.06.2009 984 872 30.06.2009
984 900 17.06.2009 984 901 17.06.2009
985 028 17.06.2009 985 169 17.06.2009
985 216 30.06.2009 985 320 30.06.2009
985 331 30.06.2009 985 338 30.06.2009
985 385 17.06.2009 985 403 17.06.2009
985 529 17.06.2009 985 552 17.06.2009
985 576 17.06.2009 985 596 17.06.2009
985 598 17.06.2009 985 662 17.06.2009
985 774 17.06.2009 985 780 30.06.2009

985 830 30.06.2009 985 892 30.06.2009
985 893 30.06.2009 985 920 17.06.2009
985 973 30.06.2009 986 024 17.06.2009
986 113 30.06.2009 986 115 17.06.2009
986 129 17.06.2009 986 150 17.06.2009
986 223 17.06.2009 986 236 17.06.2009
986 260 30.06.2009 986 275 30.06.2009
986 284 30.06.2009 986 400 17.06.2009
986 401 17.06.2009 986 477 17.06.2009
986 534 30.06.2009 986 598 17.06.2009
986 599 30.06.2009 986 603 30.06.2009
986 762 30.06.2009 986 816 30.06.2009
986 849 17.06.2009 986 950 30.06.2009
986 955 30.06.2009 986 984 17.06.2009
987 007 17.06.2009 987 008 17.06.2009
987 080 30.06.2009 987 163 30.06.2009
987 203 30.06.2009 987 218 30.06.2009
987 230 30.06.2009 987 257 30.06.2009
987 331 30.06.2009 987 351 30.06.2009
987 413 30.06.2009 987 522 30.06.2009
987 537 30.06.2009 987 573 30.06.2009
987 599 30.06.2009 987 612 30.06.2009
987 626 30.06.2009 987 661 30.06.2009
987 675 30.06.2009 987 804 30.06.2009
987 823 30.06.2009 987 827 30.06.2009
988 059 30.06.2009 988 107 30.06.2009
988 137 30.06.2009 988 161 30.06.2009
988 163 30.06.2009 988 174 30.06.2009
988 216 30.06.2009 988 227 30.06.2009
988 235 30.06.2009 988 260 30.06.2009
988 269 30.06.2009 988 293 30.06.2009
988 358 30.06.2009 988 448 30.06.2009
988 449 30.06.2009 988 462 30.06.2009
988 529 30.06.2009 988 538 30.06.2009
988 542 30.06.2009 988 544 30.06.2009
988 556 30.06.2009 988 593 30.06.2009
988 604 30.06.2009 988 637 30.06.2009
988 866 30.06.2009 989 452 30.06.2009
989 465 30.06.2009 989 473 30.06.2009

NO - Norvège / Norway /  Noruega
326 022 16.05.2009 339 353 23.05.2009
413 885 09.05.2009 586 811 16.05.2009
636 021 09.05.2009 641 450 09.05.2009
670 824 16.05.2009 689 134 09.05.2009
699 504 16.05.2009 702 534 16.05.2009
708 403 09.05.2009 758 836 16.05.2009
779 834 23.05.2009 794 228 16.05.2009
799 315 23.05.2009 801 247 23.05.2009
807 887 16.05.2009 817 595 23.04.2009
840 564 23.05.2009 861 853 23.05.2009
862 081 23.05.2009 865 668 23.05.2009
877 895 16.05.2009 890 469 09.05.2009
891 801 23.05.2009 912 576 16.05.2009
913 711 16.05.2009 914 195 09.05.2009
916 268 16.05.2009 921 547 16.05.2009
924 294 16.05.2009 929 084 16.05.2009
929 085 16.05.2009 933 978 16.05.2009
937 382 16.05.2009 942 348 16.05.2009
949 561 23.05.2009 950 285 16.05.2009
952 551 16.05.2009 952 792 23.05.2009
955 945 23.04.2009 960 308 23.05.2009
962 358 16.05.2009 970 149 16.05.2009
971 005 23.04.2009 973 685 23.05.2009
974 977 16.05.2009 975 190 16.05.2009
975 632 23.04.2009 975 773 16.05.2009
976 170 23.05.2009 976 557 23.05.2009
977 276 16.05.2009 977 610 23.05.2009
977 969 16.05.2009 978 521 16.05.2009
979 223 23.04.2009 979 242 09.05.2009
979 275 23.04.2009 979 278 16.05.2009
979 285 09.05.2009 979 297 09.05.2009
979 369 16.05.2009 979 370 16.05.2009
979 371 16.05.2009 979 375 23.05.2009
979 377 23.05.2009 979 398 23.05.2009
979 458 16.05.2009 979 460 16.05.2009
979 861 23.05.2009 979 946 23.04.2009
980 139 23.05.2009 980 144 23.04.2009
980 341 23.04.2009 980 382 16.05.2009
980 383 23.04.2009 980 449 23.04.2009
980 477 23.04.2009 980 533 23.04.2009
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980 543 23.04.2009 980 697 09.05.2009
980 732 09.05.2009 980 748 09.05.2009
980 859 09.05.2009 980 885 09.05.2009
980 903 09.05.2009 980 906 09.05.2009
980 991 09.05.2009 981 018 09.05.2009
981 037 09.05.2009 981 038 09.05.2009
981 053 09.05.2009 981 054 23.04.2009
981 110 23.04.2009 981 120 23.04.2009
981 128 23.04.2009 981 182 09.05.2009
981 258 09.05.2009 981 274 09.05.2009
981 275 09.05.2009 981 329 09.05.2009
981 336 09.05.2009 981 340 09.05.2009
981 395 09.05.2009 981 425 09.05.2009
981 432 09.05.2009 981 463 09.05.2009
981 483 09.05.2009 981 557 09.05.2009
981 635 09.05.2009 981 655 09.05.2009
981 687 09.05.2009 981 707 09.05.2009
981 736 16.05.2009 981 798 09.05.2009
981 804 09.05.2009 981 827 09.05.2009
981 882 09.05.2009 981 959 09.05.2009
981 997 23.05.2009 982 011 09.05.2009
982 021 09.05.2009 982 039 09.05.2009
982 062 09.05.2009 982 068 09.05.2009
982 070 09.05.2009 982 194 09.05.2009
982 241 09.05.2009 982 309 09.05.2009
982 358 09.05.2009 982 366 09.05.2009
982 370 09.05.2009 982 430 09.05.2009
982 439 16.05.2009 982 477 16.05.2009
982 493 09.05.2009 982 507 09.05.2009
982 539 09.05.2009 982 547 09.05.2009
982 554 16.05.2009 982 562 09.05.2009
982 568 09.05.2009 982 581 09.05.2009
982 585 09.05.2009 982 596 23.05.2009
982 621 09.05.2009 982 635 09.05.2009
982 637 09.05.2009 982 666 16.05.2009
982 728 16.05.2009 982 737 16.05.2009
982 739 16.05.2009 982 772 09.05.2009
982 923 16.05.2009 982 929 09.05.2009
982 930 16.05.2009 982 942 16.05.2009
982 958 09.05.2009 982 991 09.05.2009
983 012 09.05.2009 983 020 16.05.2009
983 052 16.05.2009 983 062 16.05.2009
983 065 23.05.2009 983 072 23.05.2009
983 073 16.05.2009 983 107 09.05.2009
983 108 09.05.2009 983 123 23.05.2009
983 129 09.05.2009 983 211 16.05.2009
983 213 16.05.2009 983 216 09.05.2009
983 218 09.05.2009 983 268 09.05.2009
983 280 09.05.2009 983 287 09.05.2009
983 332 09.05.2009 983 372 09.05.2009
983 448 09.05.2009 983 463 09.05.2009
983 494 16.05.2009 983 495 16.05.2009
983 505 09.05.2009 983 568 09.05.2009
983 570 09.05.2009 983 574 09.05.2009
983 583 16.05.2009 983 584 09.05.2009
983 666 23.05.2009 983 670 23.05.2009
983 706 23.05.2009 983 738 23.05.2009
983 742 23.05.2009 983 747 23.05.2009
983 765 23.05.2009 983 775 23.05.2009
983 805 16.05.2009 983 810 16.05.2009
983 813 16.05.2009 983 825 16.05.2009
983 827 16.05.2009 983 832 16.05.2009
983 837 16.05.2009 983 877 16.05.2009
983 881 16.05.2009 983 883 16.05.2009
983 887 16.05.2009 983 888 16.05.2009
983 893 16.05.2009 983 897 16.05.2009
983 911 16.05.2009 983 934 16.05.2009
983 943 16.05.2009 983 952 16.05.2009
983 960 16.05.2009 983 969 16.05.2009
983 973 16.05.2009 983 999 16.05.2009
984 010 16.05.2009 984 033 16.05.2009
984 052 16.05.2009 984 055 16.05.2009
984 056 23.05.2009 984 062 23.05.2009
984 071 23.05.2009 984 072 23.05.2009
984 073 23.05.2009 984 106 23.05.2009
984 114 23.05.2009 984 134 16.05.2009
984 136 16.05.2009 984 139 16.05.2009
984 140 16.05.2009 984 161 16.05.2009
984 178 16.05.2009 984 188 16.05.2009
984 201 23.05.2009 984 203 23.05.2009
984 206 16.05.2009 984 207 23.05.2009
984 208 23.05.2009 984 225 16.05.2009

984 234 23.05.2009 984 244 23.05.2009
984 249 23.05.2009 984 256 23.05.2009
984 276 23.05.2009 984 279 16.05.2009
984 281 23.05.2009 984 299 23.05.2009
984 300 23.05.2009 984 316 23.05.2009
984 337 16.05.2009 984 340 23.05.2009
984 362 16.05.2009 984 380 23.05.2009
984 389 23.05.2009 984 395 23.05.2009
984 397 23.05.2009 984 430 23.05.2009
984 440 16.05.2009 984 450 16.05.2009
984 451 16.05.2009 984 452 16.05.2009
984 516 23.05.2009 984 572 23.05.2009
984 579 23.05.2009 984 607 23.05.2009
984 608 23.05.2009 984 614 16.05.2009
984 627 23.05.2009 984 636 16.05.2009
984 643 16.05.2009 984 649 16.05.2009
984 654 16.05.2009 984 667 16.05.2009
984 668 16.05.2009 984 690 23.05.2009
984 697 16.05.2009 984 711 16.05.2009
984 726 16.05.2009 984 828 23.05.2009
984 838 23.05.2009 984 842 16.05.2009
984 843 16.05.2009 984 845 16.05.2009
984 862 16.05.2009 984 869 16.05.2009
984 887 16.05.2009 984 889 23.05.2009
984 890 23.05.2009 984 898 23.05.2009
984 902 23.05.2009 984 906 23.05.2009
984 910 23.05.2009 984 921 16.05.2009
984 940 23.05.2009 985 035 23.05.2009
985 042 23.05.2009 985 049 23.05.2009
985 072 23.05.2009 985 100 23.05.2009
985 104 23.05.2009 985 107 23.05.2009
985 117 23.05.2009 985 141 23.05.2009
985 152 23.05.2009 985 160 23.05.2009
985 165 23.05.2009 985 277 23.05.2009
985 292 23.05.2009 985 329 23.05.2009
985 335 23.05.2009 985 422 23.05.2009
985 432 23.05.2009 985 479 23.05.2009
985 499 23.05.2009 985 501 23.05.2009
985 503 23.05.2009 985 617 23.05.2009

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
571 270 12.05.2009 684 893 12.05.2009
696 701 12.05.2009 937 899 12.06.2009
968 570 12.06.2009 972 271 12.05.2009
972 701 12.06.2009 972 713 12.06.2009
973 476 12.05.2009 973 508 12.05.2009
974 028 12.05.2009 975 375 12.05.2009
975 626 12.05.2009 975 653 12.05.2009
975 745 12.05.2009 975 939 12.05.2009
977 755 12.05.2009 977 794 12.05.2009
977 935 12.06.2009 977 960 12.06.2009
978 062 12.05.2009 978 218 12.05.2009
978 735 12.05.2009 978 971 12.05.2009
979 020 12.05.2009 979 226 12.05.2009
980 612 12.06.2009 981 432 12.06.2009
982 958 12.06.2009

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

956 875

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
414 037 816 397 879 779
893 078 932 764 942 659
942 679 942 730 944 325
944 360 944 389 944 390
944 399 944 604 944 621
944 659 944 743 945 079
945 144 945 353 945 478
945 511 945 531 945 667
945 756 945 797 945 833
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945 927 946 023 946 166
946 185 946 297 946 361

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
471 990 504 343 508 097
516 310 550 460 654 746
674 528 694 997 702 238
876 667 889 664 919 959
921 046 964 783 965 094
965 186 965 221 965 229
966 331 966 360 966 579
966 767 967 136 967 539
967 563 967 618 967 714
967 772 968 026 968 094
968 263 968 379 968 412
968 427 968 500 968 800
968 925 969 128 969 163
969 185 969 248 969 288
969 598 969 622 969 692
969 811 969 851 969 908
970 190 970 265 970 302
970 333 970 390 970 423
970 577 970 661 970 804
970 814 970 815 971 128
971 190 971 304 971 380
971 483 971 521 971 647
971 810 971 821 971 939
972 023 972 045 972 172
972 197 972 234 972 308
972 361 972 474 972 502
972 516 972 533 972 574
972 603 972 616 972 839
972 848

NO - Norvège / Norway /  Noruega
154 085 255 727 318 986
338 401 508 097 520 211
575 536 607 311 618 942
652 697 737 277 765 301
779 222 787 172 814 463
816 723 817 611 829 700
846 745 859 484 860 746
861 759 870 278 873 267
913 050 914 338 919 959
936 693 938 840 952 895
953 712 956 762 956 971
958 490 959 094 959 549
959 567 959 996 960 084
960 112 960 420 960 536
960 605 960 717 960 719
960 745 961 075 961 422
961 451 961 484 961 841
962 947 963 500 963 529
963 554 963 611 963 616
963 643 963 675 964 248
964 617 964 624 964 713
964 812 964 956 965 580
965 607 965 705 965 880
965 916 965 938 966 209
966 360 966 384 966 465
966 475 966 534 966 535
966 542 966 578 966 590
966 655 966 659 966 675
966 691 966 814 967 366
967 377 967 428 967 468
967 587 967 607 967 642
967 740 967 774 967 780
967 784 967 787 967 797
967 841 967 849 967 895
967 902 968 017 968 023
968 038 968 041 968 059
968 089 968 182 968 184

968 239 968 261 968 365
968 376 968 402 968 421
968 458 968 461 968 491
968 505 968 544 968 619
968 645 968 646 968 648
968 650 968 654 968 718
968 731 968 767 968 815
968 829 968 890 968 903
968 907 968 920 968 970
969 023 969 046 969 121
969 143 969 240 969 288
969 290 969 409 969 414
969 512 969 554 969 571
969 637 969 676 969 701
969 890 969 973 969 985
970 130 970 172 970 236
970 551 970 587 970 612
970 678 970 709 970 785
970 891 970 895 971 205
971 431 971 547 971 720
971 949 971 964 971 980
971 984 971 994 971 995
972 000 972 023 972 039
972 063 972 065 972 143
972 149 972 170 972 178
972 197 972 218 972 248
972 253 972 471 972 488
972 500 972 506 972 514
972 523 972 557 972 569
972 592 972 616 972 624
972 646 972 647 972 664
972 665 972 672 972 673
972 692 972 701 972 707
972 715 972 733 972 765
972 767 972 828 972 838
972 843 972 844 972 845
972 870 972 871 972 872
972 889 972 902 972 914
972 925 972 926 972 939
972 951 972 976 973 012
973 068 973 069 973 148
973 155 973 164 973 167
973 202 973 203 973 365
973 421 973 513 973 733
973 735 973 764 973 771
973 792 973 800 973 803
973 806 973 845 973 875
973 930 973 977 973 980
973 989 973 990 974 007
974 018 974 022 974 023
974 025 974 026 974 028
974 057 974 062 974 063
974 087 974 164 974 185
974 192 974 223 974 249
974 250 974 274 974 291
974 312 974 341 974 355
974 357 974 415 974 419
974 450 974 472 974 478
974 490 974 504 974 506
974 516 974 527 974 538
974 549 974 553 974 580
974 588 974 622 974 625
974 667 974 697 974 699
974 813 974 957 975 042
975 043 975 044 975 045
975 046 975 048 975 049
975 051 975 052 975 053
975 103 975 105 975 128
975 135 975 137 975 182
975 183 975 265 975 266
975 273 975 307 975 320
975 569 975 589 975 722
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975 757 975 758 975 799
975 862 975 916

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
141 117 152 877 153 918
176 386 318 813 385 476
388 453 394 697 402 900
422 884 424 826 429 444
433 894 462 655 468 114
503 636 510 910 515 730
515 731 555 018 563 374
603 480 624 116 628 886
632 235 641 974 656 623
659 003 659 004 667 218
672 975 683 304 688 700
695 065 726 366 753 685
764 133 766 513 775 867
785 503 792 728 796 624
799 918 804 682 806 412
806 491 817 318 817 919
823 235 830 221 831 353
835 273 837 493 840 060
843 539 843 789 850 853
852 384 862 344 866 366
866 593 867 711 868 692
869 196 870 625 873 074
873 320 874 154 874 179
880 524 888 700 892 871
893 394 893 983 895 786
895 803 898 118 898 156
899 479 900 443 902 085
903 405 903 738 905 557
907 474 907 507 911 665
911 935 911 974 913 113
916 170 916 814 918 566
919 816 921 093 921 096
921 125 921 156 921 175
921 238 921 253 921 277
921 290 921 555 921 611
921 694 921 868 921 880
922 219 922 600 924 419
925 134 925 929 926 044
926 109 926 223 926 670
926 719 926 776 926 890
927 571 928 323 928 609
928 986 929 229 929 566
929 581 929 599 929 737
930 022 930 171 930 913
931 025 931 129 931 272
931 389 931 728 932 029
932 064 932 124 932 309
932 472 932 568 932 630
932 701 932 809 932 861
932 952 933 020 933 145
933 195 933 543 933 545
933 597 933 752 933 856
934 422 934 634 934 917
935 146 935 335 935 374
935 906 936 086 936 239
936 243 936 292 936 370
936 434 936 587 936 589
937 103 937 154 938 293
938 319 938 350 938 382
938 430 938 527 938 584
938 585 938 691 938 710
938 730 938 741 938 789
938 811 938 817 938 840
938 847 938 910 938 985
938 999 939 067 939 095
939 104 939 153 939 200
939 206 939 233 939 245
939 256 939 295 939 366
939 488 939 489 939 490

939 504 939 515 939 526
939 605 939 692 939 716
939 752 939 873 940 047
940 060 940 085 940 435
940 454 940 490 940 505
940 520 940 523 940 524
940 578 940 743 940 774
940 797 940 804 940 832
940 834 940 897 940 912
940 916 940 981 940 989
941 020 941 039 941 143
941 167 941 255 941 256
941 295 941 333 941 334
941 364 941 400 941 438
941 460 941 486 941 487
941 614 941 643 941 674
941 690 941 704 941 709
941 792 941 796 941 827
941 851 941 858 941 907
941 912 941 931 941 972
942 000 942 004 942 067
942 200 942 216 942 327
942 341 942 386 942 423
942 446 942 468 942 513
942 514 942 521 942 696
942 730 942 773 942 789
942 840 942 870 942 924
942 981 943 017 943 022
943 057 943 071 943 107
943 135 943 142 943 187
943 201 943 232 943 242
943 285 943 359 943 360
943 375 943 392 943 436
943 437 943 515 943 519
943 526 943 563 943 569
943 576 943 649 943 677
943 760 943 766 943 787
943 876 943 896 943 900
943 912 943 932 943 953
943 998 944 038 944 044
944 054 944 057 944 063
944 111 944 127 944 138
944 139 944 145 944 155
944 190 944 211 944 217
944 228 944 230 944 231
944 243 944 249 944 256
944 272 944 291 944 294
944 297 944 304 944 312
944 319 944 343 944 344
944 360 944 394 944 407
944 421 944 428 944 431
944 432 944 437 944 451
944 469 944 490 944 497
944 510 944 516 944 562
944 582 944 586 944 621
944 631 944 639 944 663
944 686 944 696 944 733
944 743 944 760 944 771
944 820 944 838 944 885
944 901 944 914 945 009
945 033 945 104 945 114
945 118 945 119 945 152
945 160 945 172 945 177
945 178 945 227 945 229
945 251 945 257 945 259
945 282 945 297 945 319
945 320 945 325 945 377
945 378 945 397 945 405
945 413 945 421 945 440
945 454 945 547 945 549
945 617 945 706 945 749
945 762 945 763 945 890
945 898 945 918 945 919
945 954 945 977 946 025
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946 033 946 054 946 070
946 080 946 087 946 103
946 117 946 129 946 137
946 155 946 156 946 158
946 168 946 198 946 203
946 204 946 217 946 223
946 289 946 297 946 313
946 324 946 341 946 357
946 386 946 390 946 394
946 401 946 410 946 412
946 413 946 419 946 452
946 465 946 467 946 475
946 488 946 495 946 501
946 519 946 531 947 486
947 687
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
581 617

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
184 563 599 284 610 877
621 998 646 251

Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
876 107
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

32 Apéritifs sans alcool; eaux (boissons); cocktails
sans alcool; limonades; lait d'arachides (boisson sans alcool);
boissons sans alcool; boissons isotoniques; boissons à base de
petit-lait; boissons de fruits sans alcool; lait d'amandes
(boisson); nectars de fruits (sans alcool); orgeat; bière;
salsepareille (boisson sans alcool); jus de tomates (boisson);
cidre (sans alcool), jus de légumes (boissons); jus de fruits;
moût; sorbets (boissons); extraits de fruits sans alcool.

32 Aperitifs, non-alcoholic; waters (beverages);
cocktails, non-alcoholic; lemonades; peanut milk (soft drink);
non-alcoholic beverages; isotonic beverages; whey
beverages; non-alcoholic fruit juice beverages; milk of
almonds (beverage); fruit nectars (non-alcoholic); orgeat;
beer; sarsaparilla (soft drink); tomato juice (beverage); cider
(non-alcoholic), vegetable juices (beverages); fruit juices;
must; sorbets (beverages); non-alcoholic fruit extracts.

32 Aperitivos sin alcohol; aguas (bebidas); cócteles
sin alcohol; limonadas; leche de cacahuetes (bebida no
alcohólica); bebidas no alcohólicas; bebidas isotónicas;
bebidas a base de suero de leche; bebidas de frutas no
alcohólicas; leche de almendras (bebidas); néctares de frutas
(sin alcohol); horchata; cerveza; zarzaparrilla (bebida no
alcohólica); zumo de tomate (bebidas); sidra (sin alcohol),
zumos vegetales (bebidas); zumos de frutas; mosto; sorbetes
(bebidas); extractos de frutas sin alcohol.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
581 848 - Invalidation pour tous les produits de la classe 16.

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
387 294
A supprimer de la liste:

30 Sauces (condiments); épices.
574 083 - Invalidation pour tous les produits de la classe 7.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
825 858
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés.

43 Services de restauration (nourriture et boissons).
 5 Dietetic substances adapted for medical use, food

for babies.
43 Services for providing food and drink.
 5 Sustancias dietéticas para uso médico, alimentos

para bebés.
43 Servicios de restauración (alimentación).





X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones del
derecho del titular a disponer del registro internacional.

210 851.
Selon une communication d'une décision de l'office allemand
(Deutsches Patent- und Markenamt) datée du 15.10.2008
relative à l'enregistrement international N° 210851, en raison
d'un contrat fiducié référence AFK/Giesen, au profit de la
Commerzbank AG Filiale Düsseldorf AFK-Sicherheiten,
agence de Stuttgart, il a été émis une levée de la limitation du
droit de disposer prenant effet le 4 septembre 2000. Le titulaire
de la marque peut disposer de sa marque internationale.
Following a communication of a decision by the German
Office (Deutsches Patent- und Markenamt) dated 15.10.2008
regarding international registration No. 210851, resulting
from a trust agreement reference AFK/Giesen, in favor of
Commerzbank AG Filiale Düsseldorf AFK-Sicherheiten,
Stuttgart agency, a release from the limitation of the right of
disposal was issued, effective as of 4 September 2000. The
trademark holder may dispose of the international mark.
Según comunicación de la Oficina Alemana de Patentes y
Marcas (Deutsches Patent- und Markenamt), de fecha
15.10.2008, la restricción del derecho del titular a disponer del
registro N°210851, establecida como consecuencia de un
contrato fiduciario entre AFK/Giesen y Commerzbank AG (filial
de Düsseldorf) AFK-Sicherheiten, en Stuttgart, ha sido
suprimida, y surte efectos desde el 4 de septiembre de 2000.
En consecuencia, el titular puede disponer de su marca
internacional.
666 959.
Selon une communication d'une décision de l'office allemand
(Deutsches Patent- und Markenamt) datée du 17.10.2008
relative à l'enregistrement international N° 666959, en raison
d'un contrat fiducié référence AFK/Keßner, au profit de la
Commerzbank AG Filiale Bielefeld AFK-Sicherheiten,
agence de Münster, il a été émis une levée de la limitation du
droit de disposer prenant effet le 4 septembre 2000. Le titulaire
de la marque peut disposer de sa marque internationale.
Following a communication of a decision by the German
Office (Deutsches Patent- und Markenamt) dated 17.10.2008
regarding international registration No. 666959, resulting
from a trust agreement reference AFK/Keßner, in favor of
Commerzbank AG Filiale Bielefeld AFK-Sicherheiten,
Münster agency, a release from the limitation of the right of
disposal was issued, effective as of 4 September 2000. The
trademark holder may dispose of the international mark.
Según comunicación de la Oficina Alemana de Patentes y
Marcas (Deutsches Patent- und Markenamt), de fecha
17.10.2008, la restricción del derecho del titular a disponer del
registro N°666959, establecida como consecuencia de un
contrato fiduciario entre AFK/Keßner y Commerzbank AG (filial
de Bielefeld) AFK-Sicherheiten, en Münster, ha sido suprimida,
y surte efectos desde el 4 de septiembre de 2000. En
consecuencia, el titular puede disponer de su marca
internacional.

Déclarations selon lesquelles un changement de titulaire est
sans effet / Declarations that a change in ownership has no
effect / Declaraciones de que un cambio de titularidad no
tiene efecto.

CN - Chine / China /  China
574 574 607 275 A 670 439
683 911 703 978 717 953
841 847 872 270

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
796 818 865 400

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
228 414 541 558 628 785
760 467 779 873 791 456
804 891 A 806 222 813 758
817 204 B 832 570 A 937 221
948 507

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias

360 001.
(732) ASSOCIATION DE LA SAINTE FAMILLE, 

Association régie par la loi du 1er juillet 1901, 7, rue du 
Chapitre, BELLEY (FR).

(791) D.E.R.L.K.A. S.A., 224, avenue Hoff, B.P 59, F-01302
BELLEY (FR).

(793) AT, BA, BX, CH, EG, HU, LI, MA, MC, PT, SM, YU.
licence exclusive
Durée: 10 ans (renouvellement par tacite reconduction).

(580) 06.04.2009

391 960.
(732) ASSOCIATION DE LA SAINTE FAMILLE, 

Association régie par la loi du 1er juillet 1901, 7, rue du 
Chapître, F-01300 BELLEY (FR).

(791) D.E.R.L.K.A. S.A., 224, avenue Hoff, B.P 59, F-01302
BELLEY (FR).

(793) BX, CH.
licence exclusive
Durée: 10 ans (renouvellement par tacite reconduction)

(580) 06.04.2009

475 203.
(732) CERRUTI 1881, 9 place de la Madeleine, F-75008 

PARIS (FR).
(791) CERRUTI 1881 M & D S.R.L., Via Stendhal, 47,

MILANO (IT).
(793) Liste limitée à:

14 Montres, bijoux.
25 Paletots, pardessus, trois-quarts, cabans, parkas,

imperméables, gilets, jaquettes, tailleurs, complets, habits,
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pantalon, jupes, chemisettes, blouses, chandails et bonneterie,
jersey, étoles et écharpes, chaussures, habillement pour la mer,
ceintures.

licence exclusive
Durée: 6 ans renouvelables

(580) 06.04.2009

829 958.
(732) RAMENZONI Daniele, Viale I° Maggio, 29/B, 

I-43036 FIDENZA (Parma) (IT).
(791) CHIESI Andrea, Viale Toschi, 5, I-43100 PARMA

(IT).
(793) Durée: 5 ans
(580) 06.04.2009



XI. RECTIFICATIONS / CORRECTIONS / CORRECCIONES
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452 683 (GHERARDINI). 
Dans la désignation postérieure la liste des produits et
services est corrigée comme suit (Voir No. 37/2008) / In the
subsequent designation the list of goods and services has
been amended as follows (See No 37/2008) / En la
designación posterior se corrige la lista de productos y
servicios de la siguiente manera (Véase No 37/2008)

(831) CN, RU.
(832) US.
(851) CN, RU, US. - La désignation postérieure concerne

uniquement les produits des classes 3, 9, 14, 18 et 25. /
The subsequent designation concerns only the goods in
classes 3, 9, 14, 18 and 25. - La designación posterior
concierne únicamente a los productos de la clase 3, 9,
14, 18 y 25.

(527) US.
(891) 26.11.2007

(151) 06.05.1980 452 683
(180) 06.05.2010
(732) M.J. DE BEL MANAGEMENT B.V.

Amsteldijk 166-6
NL-1079 LH AMSTERDAM (NL).

(842) B.V., Pays-Bas

(531) 25.7; 26.4.
(511)  3 Savons, préparations pour le blanchiment et autres
substances pour le blanchissage; préparations pour nettoyer,
lustrer, dégraisser, polir et abraser; articles de parfumerie,
parfums; essences, cosmétiques, lotions pour cheveux;
dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, appareils et
instruments nautiques, géodésiques et électriques; câbles
électriques, interrupteurs électriques; appareils et instruments
électroniques; téléviseurs, radios, tourne-disques; disques,
bandes magnétiques, magnétophones, radiotéléphones;
appareils photographiques, cinématographiques, optiques, de
pesage, de mesurage et de signalisation; lunettes; lentilles;
appareils de contrôle, d'inspection, de secours, de sauvetage et

pour l'enseignement; appareils automatiques déclenchés par
l'introduction d'une pièce de monnaie ou d'un jeton; appareils
de projection et d'agrandissement; appareils pour la
reproduction du son; caisses enregistreuses, machines à
calculer; appareils extincteurs; fers à repasser électriques,
aspirateurs et aspirateurs de poussière électriques.

14 Or, argent, platine; métaux précieux et leurs
alliages, articles en métaux précieux et leurs alliages;
diamants, brillants, pierres précieuses; articles de joaillerie,
bijoux; montres-bracelets, montres en général, chronomètres;
articles de bijouterie; objets d'art en bronze; étuis et autres
articles d'emballage pour montres et bijoux.

18 Bourses, petites bourses; valises; portefeuilles,
porte-monnaie, cartables, cartables porte-documents, sacs à
main pour hommes; malles; peaux et articles en peau; cuir et
articles en cuir, imitations de peau et de cuir et articles
fabriqués en ces matériaux; parasols, parapluies; cannes;
harnais et autres articles de sellerie.

24 Tissus; couvertures pour lits, couvertures pour
voyage; nappes; articles textiles.

25 Robes en peau, vêtements pour hommes, dames et
garçons, chemises, chemisiers, jupes, jaquettes, pantalons,
shorts, tricots, pyjamas, chaussures, chaussettes, maillots;
bustiers; porte-jarretelles, slips, combinaisons, pantoufles,
chapeaux, cache-cols, foulards, cravates, imperméables,
pardessus, manteaux, costumes de bain, combinaisons de
sport, anoraks, pantalons de ski, ceintures.

 3 Soaps, bleaching preparations and other
substances for laundry cleaning; cleaning, glazing, scouring,
polishing and abrasive preparations; perfumery articles,
perfumes; essences, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 9 Scientific apparatus and instruments, nautical,
surveying and electric apparatus and instruments; electric
cables, electric switches; electronic apparatus and
instruments; televisions, radios, record players; records,
magnetic tapes, tape recorders, radiotelephones;
photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring
and signaling apparatus; spectacles; lenses; checking,
supervision, emergency, life-saving and teaching apparatus;
coin or token-operated automatic apparatus; projection and
magnification apparatus; sound reproduction apparatus; cash
registers, calculating machines; fire extinguishers; electric
flatirons, vacuum cleaners and electric vacuum cleaners.

14 Gold, silver, platinum; precious metals and their
alloys, articles made of precious metals and their alloys;
diamonds, brilliants, precious stones; jewelry, jewels;
wristwatches, watches in general, chronometers; jewelry
articles; bronze works of art; cases and other packaging
articles for watches and jewelry.

18 Purses, small purses; suitcases; wallets, change
purses, satchels, document holders, handbags for men; trunks;
skins, hides and articles made of skin or hide; leather and
leather articles, imitation leather, skin and hide and articles
made of these materials; parasols, umbrellas; walking sticks;
harnesses and other saddlery articles.

24 Fabrics; bed blankets, lap robes; tablecloths;
textile articles.

25 Dresses made of skins, clothing for men, women
and boys, shirts, ladies' shirts, skirts, morning coats, trousers,
shorts, knitwear, pajamas, footwear, socks, singlets; strapless
tops; garter belts, panties and underpants, slips, slippers, hats,
mufflers, scarves, neckties, raincoats, overcoats, coats,
bathing suits, sports suits, anoraks, ski pants, belts.

 3 Jabones, preparaciones para blanquear y otras
sustancias de blanqueo; preparaciones para limpiar, lustrar,
desengrasar, pulir y raspar (preparaciones abrasivas);
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artículos de perfumería, perfumes; esencias, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, aparatos e
instrumentos náuticos, geodésicos y eléctricos; cables
eléctricos, interruptores eléctricos; aparatos e instrumentos
electrónicos; aparatos de televisión, aparatos de radio,
tocadiscos; discos, cintas magnéticas, magnetófonos,
radioteléfonos; aparatos fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesar, de medida y de señalización; gafas; lentillas;
aparatos de control, de inspección, de socorro, de salvamento
y de enseñanza; aparatos automáticos que funcionan con
monedas o fichas; aparatos de proyección y de ampliación;
aparatos para la reproducción de sonido; cajas registradoras,
máquinas calculadoras; extintores; planchas eléctricas,
aspiradoras y aspiradores de polvo eléctricos.

14 Oro, plata, platino; metales preciosos y sus
aleaciones, artículos de metales preciosos y sus aleaciones;
diamantes, brillantes, piedras preciosas; artículos de joyería,
joyas; relojes de pulsera, relojes en general, cronómetros;
artículos de bisutería; objetos de arte de bronce; estuches y
otros artículos de embalaje para relojes y joyas.

18 Monederos, bolsitas; maletas; billeteras,
portamonedas, cartapacios, carteras portadocumentos, bolsos
de mano para caballero; baúles; pieles y artículos de piel; cuero
y artículos de cuero, imitaciones de piel y de cuero, así como
artículos de estas materias; sombrillas, paraguas; bastones;
arneses y otros artículos de guarnicionería.

24 Tejidos; cobertores para camas, mantas de viaje;
manteles; artículos textiles.

25 Vestidos de piel, prendas de vestir para damas,
caballeros y niños, camisas, blusas camiseras, faldas,
chaquetas, pantalones, shorts, prendas de punto, pijamas,
calzado, calcetines, camisetas; corpiños; ligueros, bragas,
combinaciones, pantuflas, sombreros, bufandas, fulares,
corbatas, impermeables, gabanes, abrigos, trajes de baño,
conjuntos de deporte, anoraks, pantalones de esquí,
cinturones.
(821) IT, 05.03.1979, 17 742 C/79.
(822) IT, 03.10.1979, 318 161.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

460 331 (NEOX), 460 331 A (NEOX). 
Dans la cession partielle, la liste des désignations est
corrigée comme suit (Voir No. )

460 331 (NEOX). 
(770) Ansell Healthcare Europe N.V., Riverside Business 

Park, Spey House, Internationalelaan 55, B-1070 
Brussels (BE).

(871) 460 331 A.
(580) 03.03.2009

(151) 26.01.1981 460 331 A
(180) 26.01.2011
(732) Ansell Limited

Victoria Gardens,
Level 3/678 Victoria Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) Limited company, Australia

(511)  9 Gants, chaussures et vêtements spéciaux (ainsi que
leurs parties) pour emploi dans les laboratoires; gants servant
à la protection contre les effets des produits chimiques pour des
buts techniques et pour emploi dans l'industrie, les services de
recherches et l'agriculture.

10 Gants, chaussures et vêtements spéciaux (ainsi que
leurs parties) pour emploi en médecine et en chirurgie.

21 Gants pour l'époussetage et le polissage, ainsi que
pour emploi dans les ménages.

25 Gants, chaussures et vêtements (ainsi que leurs
parties); gants servant à la protection contre la poussière et la
saleté pour des buts techniques et pour emploi dans l'industrie,
les services de recherches et l'agriculture.
(822) BX, 28.07.1980, 368 210.
(300) BX, 28.07.1980, 368 210.
(832) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MK,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(862) ES.
(270) français
(580) 23.04.2009

468 864 (VARTA), 468 864 A (VARTA). 
La cession partielle (CPN/2008/22) doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 22/2008) / The partial
assignment (CPN/2008/22) should be considered null and
void (See No 22/2008) / La cesión parcial (CPN/2008/22)
debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No 22/2008)

(580) 23.04.2009

468 864 A (VARTA). 
La radiation doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 42/2008) / The cancellation should be
considered null and void (See No 42/2008) / La cancelación
debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No 42/2008)

(580) 23.04.2009

923 294 (adapt). 
Dans la modification du nom et de l'adresse du titulaire, le
nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 35/2008)
/ In the change in name and address of the holder, the
holder's name has been amended as follows (See No 35/
2008) / En el cambío en el nombre y la dirección del titular,
se corrige el nombre del titular de la siguiente manera
(Véase No 35/2008)

(874) Nafi Beheer B.V., Bolder 1, NL-6582 BZ Heumen 
(NL).

(580) 23.04.2009

924 921 (ESBIT). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 12/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 12/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 12/2009)

(580) 23.04.2009
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942 239 (Chateauneuf-du-Pape Contrôlé). 
Dans la liste des désignations, la Suisse est remplacée par la
Chine (Voir No. 46/2007) / In the list of designations,
Switzerland has been replaced by China (See No 46/2007) /
En la lista de designaciones, se reemplaza Suiza por China
(Véase No 46/2007)

(831) CN, HR, MC, RU, UA, VN.
(832) KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(580) 23.04.2009

954 964 (MONSTER SUPPLEMENT STORE). 
Le refus provisoire de protection du Royaume-Uni du 13
janvier 2009, doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 6/2009) / The provisional refusal of protection by
United Kingdom of January 13, 2009 should be considered
null and void (See No 6/2009) / La denegación provisional
de protección del Reino Unido del 13 de enero de 2009,
debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No 6/2009)

(580) 09.04.2009

955 279 (DANIELI). 
La limitation pour le Japon et la République de Corée a été
corrigée comme suit (Voir No. 11/2008) / The limitation for
Japan and Republic of Korea has been corrected as follows
(See No 11/2008) / Se corrige la limitación para el Japón y
la República de Corea de la siguiente manera (Véase No 11/
2008)

(151) 14.12.2007 955 279
(180) 14.12.2017
(732) DANIELI & C. OFFICINE MECCANICHE SPA

Via Nazionale
I-33042 BUTTRIO (UD) (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

37 Construction; réparation; services d'installation.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

37 Building construction; repair; installation
services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas herramienta; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(822) IT, 14.12.2007, 1084388.
(831) BY, EG, RU, UA, VN.
(832) AU, JP, KR, TR.
(851) JP, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 7 Machines de traitement de minerais; machines
d'exploitation minière; bacs à piston pour la séparation des
minerais; machines pour éliminer les impuretés des minerais;
extracteurs utilisés dans les travaux miniers; machines et
appareils de manutention pour le chargement et le
déchargement de marchandises; marteaux pour le génie civil,
les travaux miniers et le traitement des métaux; lames de
dénudage (parties de machines); installations de traitement du
charbon et des minerais; installations de réduction des
minerais et minéraux; installations de traitement des minerais
et charbons; trieuses de matériaux à usage industriel;
désintégrateurs pour le traitement chimique; usines de
bouletage; installations de réduction directe; cokeries; usines
sidérurgiques; convertisseurs d'aciéries; machines de fonderie;
installations de fonte de métaux; injecteurs d'oxygène et de
combustible dans des fours de fusion utilisés dans l'industrie
sidérurgique; installations de dégazage par le vide;
installations de décarburation sous vide par oxygène;
convertisseurs pour la décarburation par argon-oxygène;
supports pour robinets d'oxygène et de gaz naturel; injecteurs
d'oxygène et de charbon; diffuseurs de gaz carbonique;
systèmes de transport et d'injection de gaz carbonique et de
chaux; machines et appareils électriques de nettoyage;
machines et appareils électriques d'évacuation des déchets et
des fumées; broyeurs d'ordures (machines); appareils de
dépoussiérage pour le nettoyage; installations de traitement de
déchets industriels et civils solides, liquides et gazeux;
machines de taitement de déchets solides; systèmes de
granulation du laitier; machines de coulée continue pour
billettes et lingots de haute précision, brames épaisses,
moyennes et fines; machines de de coulée pour lingotières
coubes et rectilignes; machines de coulée pour lingotières
horizontales; machines de coulée sur roulettes; lingotières
(parties de machines); étriers pour poche de machines de
coulée; balancelles à couler en tant que parties de machines;
systèmes oscillants pour moules de machines de coulée; guides
à galets et refroidissement secondaire pour machines de
coulée; dispositifs de dressage pour machines de coulée;
assemblages de retrait pour machines de coulée; cisailles pour
produits de fonderie; machines de coulée de billettes à grande
vitesse; machines de coulée de brames à grande vitesse;
installations de coulage et de laminage continus; cages de
laminage; cages de laminage à chaud et à froid; cages de
laminage à chaud et à froid en tant que parties de machines;
laminoirs; cages de rouleaux; parties de machines, à savoir
paliers hydrodynamiques de laminoirs; parties de machines, à
savoir lingots de laminage pour le calibrage et la post finition
dans les trains de laminage en continu pour les produits longs;
laminoirs de brames minces; laminoirs à bandes à chaud;
laminoirs à tôles fortes; laminoirs Steckel; laminoirs à froid en
tandem; laminoirs à froid réversibles; laminoirs d'écrouissage
superficiel à chaud et à froid; laminoirs de finissage; profilés
lourds, moyens et légers et laminoirs à rails; laminoirs à fil
machine à grande vitesse; laminoirs à barres à grande vitesse;
laminoirs à barres et tiges d'acier spécial; blocs de réduction et
de calibrage de précision des barres; laminoirs à barres et à fils;
machines à refendre les barres, à plusieurs lignes; pose de
masselotte; ateliers de laminage à soudure continue; machines
à souder pour laminoirs continus; postes de finissage des
bobines; chaînes de finition des plaques; traitement thermique
des plaques; installations de décapage continu; installations de
décapage continu par traction-poussée; installations de recuit;
installations de nettoyage; installations de revêtement de
peinture; installations de galvanisation électrolytique et à
chaud; installations de revêtement d'aluminium et
d'aluminium-zinc; installations d'étamage électrolytique et à
chaud; installations de revêtement au plomb; installations de
revêtement organique; lames d'air pour installations de
revêtement; installations de placage au chrome; installations
de traitement spécialisé; installations de préparation des
bobines; installations de refendage et de cisaillage;
installations d'aplatissement et de planage; installations de
traitement thermique en ligne; bobineuses mécaniques de
câbles et accessoires, débobineuses, bobines en tant que parties

de machines; bobinoirs; bobineuses mécaniques de câbles;
machines à dévider; systèmes de bobinage pour lignes de
cintrage des barres; installations de manutention,
manipulation, refoulement d'approche et chargement sur
palettes de produits finis et semi-finis fabriqués par coulage,
laminage et emboutissage; lieuses, machines à empaqueter;
machines à empaqueter pour métaux; machines à ficeler;
manipulateurs, empaqueteuses et plieuses de produits
manufacturés ou semi-finis; machines pour empaqueter et
assembler des profilés métalliques; manutention de matériaux;
systèmes auxiliaires pour la manutention des bobines; système
de comptage, empilage et empaquetage de barres;
manipulateurs sur pneus et sur rails; treuils; cabestans;
appareils élévateurs; transporteurs (machines); grues;
ascenseurs mécaniques; bras de préhension en tant que parties
de machines; bandes transporteuses mécaniques; transporteurs
à rouleaux mécaniques; transporteurs pour opérations de
transport industriel; équipements composés de structures
métalliques légères ou lourdes comme les grues; courroies
transporteuses pour machines; presses; presses mécaniques;
presses à filer par extrusion; machines à extruder; presses à
filer; machines à rétreindre; machines à forger; machines à
étirer le métal; assemblages d'étirage et pinces de banc
d'étirage en tant que parties de machines pour bancs d'étirage;
machines à étirer le fil à froid; machines à étirer à froid; bancs
d'étirage mécaniques; équipements d'étirage à froid et de
finissage; lignes d'étirage combinées bobine-barre; bancs
d'étirage barre à barre pour barres et produits tubulaires;
machines conçues pour détecter et éliminer les défauts de
surface sur des produits moulés ou laminés; machines de
conditionnement des brames à chaud en ligne; tours sans
centre; bobinoirs et machines à rectifier sans centre; scies
circulaires à pointes au carbure et à disque abrasif; fraiseuses à
écroûter les lingots; machines et leurs parties pour installations
de meulage des métaux; machines à dresser pour la fabrication
des billettes barres, câbles, rails; machines à dresser les
métaux; coupeuses (machines); cisailles; machines à couper
pour l'usinage des métaux; cisailleuses de ferraille; cisailles de
chutage à grande vitesse pour laminoirs à fil machine;
installations de laminage à chaud de tubes sans soudure;
installations de production de tubes soudés; équipement de
finissage de tubes d'acier sans soudure; laminoirs
transversaux; laminoirs continus; laminoirs calibreurs et
étireurs-réducteurs de tubes; machines pour la pose des rails;
machines pour la construction des voies ferrées; machines
pour fixer et sécuriser les rails; machines de bourrage des voies
pour rails; coupeuses mécaniques de rails; machines pour la
construction des routes; tours (machines-outils); tables de
machines; robots (machines); centres d'usinage; moteurs
d'entraînement autres que pour véhicules terrestres; dynamos;
machines de bobinage d'induit et machines d'enroulement du
stator; machines de ptoduction de sphères métalliques;
servomécanismes pour machines; déchiqueteuses de ferraille;
cisailles électriques, marteaux électriques, régulateurs et
régulateurs de moteurs électriques et de générateurs; moteurs
électriques autres que pour véhicules terrestres.

 6 Fer; fonte; acier; produits en métaux coulés tels
que billettes, loupes, brames épaisses, brames moyennement
épaisses, brames minces; produits métalliques laminés;
produits en métal forgé; produits métalliques extrudés; tubes;
tiges métalliques pour fours électriques; fer sous forme de
pellets ou déchets; éponge de fer sous forme de pellets ou
déchets; fer préréduit sous forme de pellets ou de débris
métalliques; produits de construction lourds et légers; treillis
métalliques; poubelles à débris métalliques; réservoirs
métalliques et moules métalliques pour lingots; auges
métalliques pour empêcher les éclaboussures.

 9 Equipement de contrôle et de conditionnement de
produits coulés et laminés; supports de bobines électriques;
transformateurs électriques; appareils de régulation
électriques; tableaux de commande (électricité); installations
électriques de commande à distance d'opérations industrielles;
circuits intégrés; boîtes de distribution (électricité); pupitres de
distribution (électricité); relais électriques; indicateurs
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(électricité); panneaux pour circuits de commande de moteur
électrique et de générateurs, panneaux de relais pour
l'automatisation, unités de commande et de programmation de
processus, relais électriques pour seuils de fréquence et de
courant et lecteurs de phase, transformateurs électriques et
servomécanismes pour machines à usiner; tableaux de
commande électriques; panneaux équipés de relais pour
l'automatisation; circuits électriques descriptifs;
programmateurs et régulateurs de processus; transformateurs
électriques; appareils électriques étanches; installations de
distribution d'électricité; mécanismes pour appareils
déclenchés par l'introduction d'un jeton; dispositifs de
commande pour ascenseurs; postes électriques; systèmes de
brassage électromagnétique pour machines de coulée;
chauffage par induction des bordures des brames pour
laminoirs à feuillards à chaud; freins électromagnétiques pour
machines de coulée; cellules photoélectriques; machines de
relevés magnétiques; machines de relevés des ondes
sismiques; dispositifs de mesure de vitesse; dispositifs de
mesure de distance; instruments de mesure de l'électricité;
dispositifs de mesure volumétrique; appareils de mesure de
niveau de liquides; appareils de mesure de capacité; appareils
de mesure de pression; jauges de carburant; manomètres;
jauges de température; appareils de mesure et indicateurs
physiques et chimiques; détecteurs et indicateurs de
rayonnement lumineux et electromagnétique; cellules
photoélectriques; appareils de mesure et d'indication de
valeurs physiques et chimiques; détecteurs de rayonnement
lumineux ou électromagnétiques; cellules photoélectriques
industrielles; relais électroniques pour la détection de courant,
de fréquence et de phase; appareils d'essai à usage non
médical; appareils scientifiques de diagnostic à usage non
médical; appareils de diagnostic chimique à usage non
médical; jauges optiques sans contact; programmes
informatiques de commande et de réglage de machines à
couler; appareils et équipements de commande et de réglage
destinés à la commande, au réglage et à l'enregistrement de
données de machines de coulée continue, à savoir panneaux de
commande, ordinateurs et logiciels; systèmes de contrôle de la
qualité en continu; systèmes de gestion intégrée de la
production; programmes informatiques de commande et de
réglage d'usines de laminage; appareils et équipements de
commande et de réglage destinés à la commande, au réglage et
à l'enregistrement de données d'usines de laminage, à savoir
panneaux de commande, ordinateurs et logiciels.

11 Appareils et installations d'éclairage; matériel
d'éclairage; installations de distribution de liquides;
échangeurs thermiques (parties de machines); installations de
climatisation; installations de filtration d'air; appareils
d'épuration des gaz; laveurs de gaz (parties d'installations à
gaz); appareils et installations de ventilation (climatisation);
ventilateurs de refroidissement et modules de refroidissement,
en tant que parties de systèmes de climatisation pour véhicules;
éliminateurs de fumées dans les usines métallurgiques;
distributeurs et installations d'énergie électrique pour la
suppression des gaz et des poussières; plaques de
refroidissement et installations de ventilation et de purification
des gaz et des poussières; appareils et installations
d'évacuation des fuméers dans les usines métallurgiques;
installations de purification des gaz et des poussières; appareils
et installations d'évacuation de déchets liquides et gazeux
(industriels et ménagers); installations de séparation d'air;
systèmes de traitement des fumées par voie humide et sèche;
installations d'aspiration de fumée et de vapeur; fours
industriels; hauts fourneaux; fours électriques; fours de
préchauffage; fours industriels; fours-poches; fours de fusion
et d'affinage; bacs refroidisseurs pour fours; brûleurs à gaz;
brûleurs à combustibles gazeux et liquides; brûleurs
d'hydrocarbures gazeux et liquides; systèmes de préchauffage
de mitraille; fours de traitement; refroidisseurs de produits
coulés; refroidisseurs de produits laminés; installations de
purification des eaux d'égouts; appareils et machines de
purification de l'eau; chaudières à gaz; appareils et installations
de refroidissement par eau; installations de traitement des

eaux; insonorisateurs dans les usines métallurgiques,
équipement d'insonorisation dans les usines métallurgiques;
refroidisseurs de produits laminés ou coulés.

37 Construction de génie civil; construction de
bâtiments industriels; fondations technologiques; réparation
de fours industriels, laminoirs, lingotières et machines de
coulée continue; réparation de machines de traitement de
données; installation de compresseurs d'air et de gaz;
installation de pompes à air; installation de pompes à vide;
érection et installation d'usines et de machines pour l'industrie
des métaux; services d'assistance à distance et sur place pour la
maintenance d'installations et de pièces de rechange pour
l'industrie des métaux.

42 Recherches et conception relatives à des services
scientifiques et technologiques; services d'analyses et de
recherches industrielles; conception et développement de
matériel informatique et de logiciels.

 7 Ore treating machines; mineworking machines;
mineral separation jigs; machines for removing mineral
impurities; haulage apparatus for use in mineworking; cargo
handling machines and apparatus for loading and unloading;
hammers for civil engineering, mining and metal processing;
eroding knives (parts of machines); plants for the treatment of
coal and ores; plants for the reduction of ores and minerals;
plants to treat minerals and coals; material sorting machines
for industrial use; disintegrators for chemical processing;
pelletizing plants; direct reduction plants; cokemaking plants;
ironmaking plants; converters for steel works; metal foundry
machines; plants for metal smelting; injector for injecting
oxygen and fuel into melting furnaces used in the steel
industry; vacuum degassing plants; vacuum oxygen
decarburization plants; argon oxygen decarburization
converters; oxygen and natural gas valves stands; oxygen and
coal injectors; carbon dispensers; carbon and lime pneumatic
transport and injection systems; electric machines and
apparatus for cleaning; electric machines and apparatus for
waste and fumes disposals; waste disposers (machines); dust
exhausting apparatus for cleaning purposes; plants for
treating solid, liquid and gaseous industrial and civil wastes;
machines to treat solid wastes; slag granulation systems;
continuous casting machines for billets, blooms, near net
shape, thick-medium-thin slabs; casting machines for curved
and rectilinear ingot molds; casting machines for horizontal
ingot molds; casting machines on wheels; ingot moulds (parts
of machines); ladle supports for casting machines; ladle
handlers as parts of machines; oscillating system for casting
machines moulds; roller guides and secondary cooling for
casting machines; strightners for casting machines;
withdrawal assemblies for casting machines; shears for cast
products; high-speed billet casters; high-speed slab casters;
endless casting and rolling plants; metal rolling stands; stands
for hot and cold rolling; hot and cold rolling stands as parts of
machines; rolling mills; roller housings; machine parts,
namely hydro dynamic bearings for rolling mills; machine
parts, namely rolling mill blocks for sizing and post-finishing
in continuous mill apparatus for long products; thin slab
rolling mills; hot strip mills; plate mills; steckel mills; tandem
cold mills; reversing cold mills; hot and cold skin pass mills;
temper mills; heavy, medium, light section and rail rolling
mills; high speed wire rod rolling mills; high speed bar mills;
special steels bar and rod mills; reduction and precision sizing
blocks for bar; bar and wire rod rolling mills; multistrand bar
slitting machines; laying heads; endless welding rolling plant;
welding machines for endless rolling plants; coil finishing
stations; plate finishing lines; heat treatment for plates;
continuous pickling lines; push pull pickling lines; annealing
lines; cleaning lines; colour coating lines; electrolytic and hot
dip galvanizing lines; aluminium and zinc-aluminium coating
lines; electrolytic and hot dip tinning lines; terne-lead coating
lines; organic coating lines; air knifes for coating lines;
chromium plating lines; specialty processing lines; coil
preparation lines; slitting and shearing lines; flattening and
leveling lines; in-line thermal treatment plants; winders for
mechanical wire and accessories, unwinding reels, reels as
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machine parts; winding machines; mechanical wire winders;
unwinding machines; spooling system for bar coiling lines;
plants for handling, manipulating, cabbaging and binding of
finished and semi-finished products made by casting or rolling
drawing; sheaf-binding machines, packing machines;
packaging machines for metals; binding machines;
manipulators, packagers and folders for manufactured or
semi-finished products; machines for packing and binding
metal profiles; material handling; auxiliary systems for coil
handling; bar counters, stacking and bundling systems; tyred
and rail-bound manipulators; hoists; capstans; elevating
apparatus; conveyors (machines); cranes; power operated
lifts; grapping arms as parts of machines; power operated
conveyor belts; power operated roller conveyors; conveyors
for industrial transport operations; equipment made of light or
heavy metallic structures such as cranes; conveyor belts for
machines; presses; power operated mechanical presses; wire
extruders; extruding machines; extrusion presses; swaging
machines; forging machines; metal drawing machines;
drawing assemblies and drawbench grippers as machine parts
for drawbenches; cold wire drawing machines; cold drawing
machines; power operated draw benches; cold drawing and
finishing equipment; coil-to-bar combined drawing lines; bar-
to-bar drawing benches for bars and tubular products;
machines suitable for detecting and eliminating surface
defects on cast and rolled products; in-line hot slab
conditioning machine; centerless turning machines; reeling
and centerless grinding machines; carbide-tipped and
abrasive disk circular saws; ingot milling machines; machines
and parts thereof for plants to grind metals; straighteners for
manufacturing billet bars, wires, rails; metal straightening
machines; cutters (machines); shears; cutting machines for
metalworking; scrap shears; high speed cropping shears for
wire rod mills; seamless tube hot rolling plants; welded pipe
plants; finishing equipment for steel seamless tubes; cross
rolling mills; retained mandrel mills; tube sizing and stretch
reducing mills; rail-laying machines; railroad constructing
machines; machines to fasten and secure metal rails; ballast-
tamping machines for metal rails; power operated cutters for
metal rails; road making machines; lathes (machine tools);
tables for machines; robots (machines); machining centers;
driving mechanical motors other than for land vehicles;
dynamos; armature winding machines and stator winding
machines; machines for the production of metallic spheres;
servomechanisms for machines; shredder machine for metallic
scrap; electric shears, electric hammers, regulators and
regulators for electrical motors and generators; electric
motors other than for land vehicles.

 6 Iron; cast iron; steel; cast metal products such as
billets, blooms, thick slabs, medium slabs, thin slabs; rolled
metal products; forged metal products; extruded metal
products; tubes; metal shafts for electric furnaces; iron in
pellet or scrap form; sponge iron in pellet or scrap form; pre-
reduced iron in pellet or scrap form; light and heavy building
products; metal trellis; metal scrap collection bins; metal
vessels and metal molds for ingots; metal troughs to prevent
splashing.

 9 Inspection and conditioning equipment for cast
and rolled products; holders for electric coils; electric
transformers; electric regulating apparatus; control panels
(electricity); electric installations for the remote control of
industrial operation; integrated circuits; distribution
boxes(electricity); distribution consoles (electricity); electric
relays; indicators (electricity); panels for electric motor and
generator control circuits, automation relay panels, process
control and programming units, electronic relays for
frequency and current threshold and phase readers, electric
transformers and servo-machinery for process machines;
electrical control panels; panels with relays for automation;
descriptive electrical circuits; process programmers and
regulators; electrical transformers; waterproof electrical
apparatus; installations for the distribution of electrical
power; mechanisms for counter-operated apparatus; elevator
operating apparatus; electrical substations; electromagnetic

stirring systems for caster machines; slab edge induction
heating for hot strip mills; electromagnetic brakes for caster
machines; photocells; magnetic surveying machines; seismic
wave surveying machines; speed measuring devices; distance
measuring devices; electricity measuring instruments;
volumetric measuring devices; fluid level measuring
apparatus; capacity measuring apparatus; pressure
measuring apparatus; fuel gauges; pressure gauges;
temperature gauges; physical and chemical measurers and
indicators; luminous and electric magnetic radiation detectors
and indicators; photocells; apparatus to measure and indicate
physical and chemical values; luminous or electromagnetic
radiation detectors; industrial photoelectric cells; electronic
relays for current, frequency and phase detection; testing
apparatus not for medical purposes; science diagnostic
apparatus not for medical purposes; chemical diagnostic
apparatus not for medical purposes; contact-free optical
gauges; computer software programs for controlling and
regulating continuous casting machines; control and
regulating apparatus or equipment for controlling, regulating
and recording data of continuous casting machines, namely
control panels, computers and computer software; in-line
quality control systems; integrated production management
systems; computer software programs for controlling and
regulating rolling mill plants; control and regulating
apparatus or equipment for controlling, regulating and
recording data of rolling mill plants, namely control panels,
computers and computer software.

11 Lighting apparatus and installations; lighting
equipment; fluid distribution plants; heat exchangers (parts of
machines); air conditioning installation; air filtering
installation; gas scrubbing apparatus; gas scrubbers (parts of
gas installations); ventilation (air conditioning) installations
and apparatus; cooling fans and cooling modules, being parts
of vehicle air conditioning systems; fumes eliminators in
metallurgical factories; electrical energy distributors and
plants for removal of gases and dust; cooling plates and units
to ventilate and purify gases and remove dust; apparatus and
plant for discharge of fumes in metallurgical installations;
plants to purify gases and dusts; plants to treat liquid and
gaseous wastes (industrial and household); air separation
plants; dry and wet fume treatment systems; fume and steam
suction plants; industrial furnaces; blast furnaces; electrical
furnaces; pre-heating furnaces; industrial ovens; ladle
metallurgy furnaces; melting and refining furnaces; coolers
for furnaces; gas burners; liquid and gas burners; gas and
liquid hydrocarbon burners; scrap preheating systems;
treatment furnaces; cooling beds for cast products; cooling
beds for rolled products; purification installations for sewage;
water purifying apparatus and machines; gas boilers; water
cooling appliances and installations; water treatment plants;
noise dampers in metallurgical plants, soundproofing
equipment in metallic plants; cooling beds for rolled or cast
products.

37 Civil building construction; industrial building
construction; technological foundations; repair of industrial
furnaces, rolling mills, ingot moulds and continuous casting
machines; repair of data processors; installation of air and
gas compressors; installation of air pumps; installation of
vacuum pumps; erection and installation of plants and
machinery for metal industry; remote and on-site assistance
services for plants maintenance and spare parts for metal
industry.

42 Research and design relating to scientific and
technological services; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 7 Máquinas para el tratamiento de minerales;
máquinas de minería; gálibos de separación de minerales;
máquinas para eliminar impurezas de minerales; aparatos de
remolque para la minería; máquinas y aparatos de
manipulación de carga y descarga; martillos para ingeniería
civil, minería y procesamiento de metales; cuchillos erodadores
(partes de máquinas); instalaciones para el tratamiento del
carbón y de minerales; instalaciones para la extracción de
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menas y minerales; instalaciones para el tratamiento de
minerales y del carbón; máquinas clasificadoras de materiales
para uso industrial; desintegradores para tratamiento químico;
instalaciones de granulación; instalaciones de pre-reducción;
instalaciones de coquefacción; instalaciones de fabricación de
hierro; convertidores de fundiciones de acero; máquinas de
fundición de metales; instalaciones para la fundición de
metales; inyectores de oxígeno y combustibles en hornos de
fusión destinados a la industria del acero; instalaciones de
vacuodesgasificación; instalaciones de descarburación por
oxígeno en vacío; convertidores de descarburación por
oxígeno y argón; soportes de válvulas de gas natural y gas
oxigenado; inyectores de oxígeno y carbón; dispensadores de
carbono; sistemas neumáticos de inyección y transporte de
carbono y cal; máquinas y aparatos eléctricos de limpieza;
máquinas y aparatos eléctricos para la eliminación de residuos
y gases; máquinas para la eliminación de desechos; aparatos
de limpieza para la aspiración del polvo; instalaciones para el
tratamiento de residuos sólidos, líquidos y gaseosos
industriales y civiles; máquinas para el tratamiento de residuos
sólidos; sistemas de nodulización de escorias; máquinas de
colada continua para palanquillas, lupias, chapas de acabados
casi inmediato con medidas precisas; máquinas de moldeo
para lingoteras rectilíneas y curvadas; máquinas de moldeo
para lingoteras horizontales; máquinas de moldeo sobre
ruedas; lingoteras (partes de máquinas); horquillas
portacuchara para máquinas de moldeo; estribos de la
cuchara, en cuanto partes de máquinas; sistemas oscilantes
para moldes de máquinas de moldeo; guías para rodillos y
circuitos secundarios de refrigeración destinados a máquinas
de moldeo; rectificadores para máquinas de moldeo;
ensamblajes extraíbles para máquinas de moldeo; cizallas
para productos de fundición; máquinas de fundición de
palanquillas a alta velocidad; máquinas de fundición de chapas
a alta velocidad; instalaciones de fundición y laminación sin fin;
cajas de laminadores metálicos; cajas para laminado en
caliente y en frío; cajas para laminado en caliente y en frío, en
cuanto partes de máquinas; laminadores; bastidores de
rodillos; partes de máquinas, a saber, cojinetes hidrodinámicos
para laminadores; partes de máquinas, a saber, cojinetes de
laminadores para dimensionamiento y postacabado en trenes
continuos de laminadores destinados a productos largos;
laminadores de chapas finas; laminadores de tiras calientes;
laminadores de chapas; laminadores Steckel; laminadores en
tándem en frío; laminadores reversibles en frío; laminadores de
endurecimiento en caliente y en frío; laminadores de temple;
laminadores de carriles y de perfiles ligeros, medios y pesados;
laminadores de alambres a alta velocidad; laminadores de
perfiles a alta velocidad; laminadores de perfiles y alambres de
aceros finos; cojinetes de dimensionamiento de precisión y
reducción para perfiles; laminadores de alambres y perfiles;
cortadoras de barras multirónicas; cabezales de asentamiento;
instalaciones de laminado y soldadura sin fin; soldadoras para
instalaciones de laminado sin fin; plantas de acabado de
bobinas; plantas de acabado de chapas; tratamiento térmico
de placas; instalaciones de decapado continuo; instalaciones
de decapado simétrico; instalaciones de recocido;
instalaciones de limpieza; instalaciones de revestimiento de
colores; instalaciones de galvanizado electrolítico y de
inmersión en caliente; instalaciones de revestimiento de
aluminio y de cinc-aluminio; instalaciones de estañado
electrolítico o por inmersión en caliente; instalaciones de
revestimiento de aleaciones estaño-plomo; instalaciones de
revestimiento orgánico; chorros de aire para instalaciones de
revestimiento; instalaciones de cromado; instalaciones de
procesamiento especial; instalaciones de preparación de
bobinas; instalaciones de corte y cizallamiento de chapas;
instalaciones de enderezamiento y aplanado; plantas de
tratamiento térmico en serie; bobinadoras para accesorios y
alambres mecánicos, desenrollar carretes, carretes, en cuanto
partes de máquinas; máquinas de bobinado; dispositivos
mecánicos para desenrollar cables; máquinas de desenrollado;
sistemas de bobinado para instalaciones de bobinado de
perfiles; instalaciones para manejar, manipular, achatarrar y
aglutinar productos semiacabados y acabados fabricados
mediante fundición o laminado-estiramiento; agavilladoras,
máquinas empaquetadoras; máquinas empaquetadoras para
metales; máquinas atadoras; manipuladores, empaquetadores
y plegadoras para productos acabados o semiacabados;
máquinas para embalaje y aglutinamiento de perfiles de metal;
manipulación de materiales; sistemas auxiliares para la
manipulación de bobinas; sistemas para contadores,

apiladoras y empaquetadoras de barras; manipuladores de
ruedas y ferroviarios; montacargas; cabrestantes; aparatos de
elevación; transportadores; grúas; elevadores eléctricos;
brazos manipuladores, en cuanto partes de máquinas; cintas
transportadoras eléctricas; transportadores de rodillo
eléctricos; transportadores para operaciones industriales de
transporte; equipos hechos de estructuras metálicas pesadas
o ligeras, tales como grúas; bandas transportadoras para
máquinas; prensas; prensas mecánicas eléctricas; extrusores
de alambres; máquinas de extrusión; prensas de extrusión;
prensas para embutir; máquinas de forjar; máquinas para
estirar metales; ensamblajes de estiramiento y pinzas de
prensión para bancos de estirado, en cuanto partes de
máquinas para bancos de estirado; máquinas de estirado de
alambres en frío; máquinas de estirado en frío; bancos de
estirado eléctricos; equipos de acabado y de estirado en frío;
instalaciones de estirado con combinación de bobinas a
barras; bancos de estirado barra a barra, para barras y
productos tubulares; máquinas para detectar y eliminar
defectos en superficies de productos moldeados y laminados;
máquinas de acondicionamiento de chapas en caliente y en
serie; torneadoras sin puntos; rectificadoras sin puntos y de
bobinado; sierras circulares dotadas de discos abrasivos y
lengüetas de metal duro; fresadoras de lingotes; máquinas y
sus partes para fábricas de rectificación de metales;
enderezadoras para la fabricación de barras de palanquillas,
alambres, rieles; enderezadoras de metales; cortadoras
(máquinas); cizallas; recortadoras para trabajar metales;
cizallas para chatarra; cizallas recortadoras de alta velocidad
para trenes de alambres; instalaciones de laminado de tubos
en caliente sin costuras; instalaciones de tuberías soldadas;
equipos de acabado de tubos de acero sin costuras; trenes de
laminación cruzada; laminadores retenidos por mandril;
laminadores de reducción de tensiones y dimensionamiento de
tubos; máquinas para la colocación de raíles; máquinas para la
construcción de vías férreas; máquinas para sujetar y asegurar
rieles metálicos; bateadoras de traviesas para rieles metálicos;
recortadoras eléctricas de rieles metálicos; máquinas para la
construcción de carreteras; tornos (máquinas-herramientas);
mesas de máquinas; robots (máquinas); centros de
mecanizado; motores mecánicos que no sean para vehículos
terrestres; dínamos; bobinadoras para inducidos y arrolladoras
para estatores; máquinas para la fabricación de esferas
metálicas; servomecanismos de máquinas; máquinas
trituradoras de chatarras metálicas; cizallas eléctricas, martillos
eléctricos, reguladores y reguladores para generadores y
motores eléctricos; motores eléctricos que no sean para
vehículos terrestres.

 6 Hierro; hierro fundido; acero; productos de
fundición tales como tochos, lupias, placas gruesas, placas
medianamente gruesas, placas delgadas; productos metálicos
laminados; productos de metal forjado; productos metálicos
extrudidos; tubos; tubos metálicos para hornos eléctricos;
hierro en gránulos o como chatarra; hierro esponjoso en
gránulos o como chatarra; hierro prerreducido en gránulos o
como chatarra; productos de construcción livianos y pesados;
entramados metálicos; cubos de recolección de chatarra;
recipientes y moldes metálicos para lingotes; canaletas
metálicas para prevención salpicaduras.

 9 Equipos de inspección y acondicionamiento de
productos moldeados y laminados; soportes de bobinas
eléctricas; transformadores eléctricos; reguladores eléctricos;
paneles de mando (electricidad); instalaciones eléctricas para
el mando a distancia de operaciones industriales; circuitos
integrados; armarios de distribución (electricidad); consolas de
distribución eléctrica; relés eléctricos; indicadores
(electricidad); paneles para circuitos de mando de generadores
y motores eléctricos, paneles dotados de relés de
automatización, unidades de programación y control de
procesos, relés eletrónicos para umbrales de frecuencia y de
corriente y lectores de fase, transformadores eléctricos y
servomáquinas para máquinas de procesamiento; paneles de
control eléctricos; paneles dotados de relés de automatización;
circuitos eléctricos descriptivos; reguladores y programadores
de procesos; transformadores eléctricos; aparatos eléctricos a
prueba de agua; instalaciones para la distribución de energía
eléctrica; mecanismos para aparatos accionados con fichas;
dispositivos de mando para ascensores; subestaciones
elécttricas; sistemas mezcladores electromagnéticos para
máquinas de fundición; calentadores por inducción de cantos
de chapas para laminadores de tiras calientes; frenos
electromagnéticos para máquinas de fundición; fotocélulas;
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máquinas geodésicas magnéticas; máquinas geodésicas de
ondas sísmicas; velocímetros; dispositivos para medir
distancias; instrumentos de medición de la electricidad;
dispositivos de medición volumétrica; aparatos de medición del
nivel de fluidos; capacímetros; manómetros; indicadores del
nivel de combustible; indicadores de presión; indicadores de
temperatura; indicadores y medidores físicos y químicos;
indicadores y detectores de radiaciones luminosas o
electromagnéticas; fotocélulas; aparatos para medir e indicar
valores físicos y químicos; detectores de radiaciones
luminosas o electromagnéticas; células fotoeléctricas
industriales; relés eletrónicos para la detección de corriente, de
frecuencia y de fase; aparatos de prueba que no sean para uso
médico; aparatos científicos de diagnóstico que no sean para
uso médico; aparatos de diagnóstico químico que no sean para
uso médico; calibradores ópticos sin contacto; programas
informáticos para el control y la regulación de máquinas de
colada continua; equipos o aparatos de regulación y control
para el control, la regulación y la grabación de datos de
máquinas de colada continua, a saber, paneles de control,
ordenadores y software; sistemas de control de calidad en
cadena; sistemas integrados de gestión de la producción;
programas informáticos para el control y la regulación de
instalaciones de laminado; equipos o aparatos de regulación y
control para el control, la regulación y la grabación de datos de
instalaciones de laminado, a saber, paneles de control,
ordenadores y software.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado; equipos de
iluminación; instalaciones de distribución de fluidos;
cambiadores térmicos (partes de máquinas); instalaciones de
aire acondicionado; instalaciones de filtrado de aire; aparatos
para la depuración del gas; lavadores de gases (partes de
instalaciones de gas); instalaciones y aparatos de ventilación
(aire acondicionado); ventiladores de refrigeración y
dispositivos de enfriamiento, en cuanto partes de sistemas de
aire acondicionado para vehículos; eliminadores de gases
destinados a industrias metalúrgicas; plantas y distribuidores
de energía eléctrica para la eliminación de gases y polvos;
placas de enfriamiento e instalaciones de ventilación y
purificación de gases y eliminación de polvo; aparatos e
instalaciones de evacuación de gases en instalaciones
metalúrgicas; instalaciones para la purificación de gases y
polvos; instalaciones para el tratamiento de residuos líquidos y
gaseosos (industriales y domésticos); instalaciones de
separación del aire; sistemas de tratamiento de humos secos y
húmedos; plantas de succión de humos y vapores; calderas
industriales; altos hornos; hornos eléctricos; hornos de
precalentamiento; hornos industriales; hornos cuchara para la
metalurgia; hornos de fundición y de refinado; enfriadores de
hornos; quemadores de gas; quemadores de combustibles
líquidos y gaseosos; quemadores de hidrocarburos líquidos y
gaseosos; sistemas de precalentamiento de chatarra; hornos
de tratamiento; mesas de refrigeración de productos de
fundición; mesas de refrigeración de productos laminados;
instalaciones para la purificación de aguas residuales;
aparatos y máquinas para la purificación del agua; calderas de
gas; aparatos e instalaciones de refrigeración por agua;
plantas de tratamiento del agua; insonorizadores en plantas
metalúrgicas, equipos de insonorización en plantas
metalúrgicas; mesas de refrigeración para productos
laminados o fundidos.

37 Construcción de edificios civiles; construcción de
edificios industriales; cimientos tecnológicos; reparación de
hornos industriales, laminadores, lingoteras y máquinas de
colada continua; reparación de procesadores de datos;
instalación de compresores de aire y gas; instalación de
bombas de aire; instalación de bombas de vacío; construcción
e instalación de plantas y maquinaria para la industria
metalúrgica; servicios de asistencia a distancia y en el lugar de
trabajo para el mantenimiento de plantas y piezas de recambio
destinadas a la industria metalúrgica.

42 Investigación y diseño relacionados con servicios
científicos y tecnológicos; servicios de análisis y de
investigación; diseño y desarrollo de hardware y software.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

957 736 (VO Gun & Rifle Maker Sweden). 
La marque ainsi que la classification des éléments
figuratifs sont corrigés comme suit (Voir No. 15/2008) / The
mark and the classification of figurative elements have been
amended as follows (See No 15/2008) / Se corrige la marca
y la clasificación de elementos figurativos de la siguiente
manera (Véase No 15/2008)

(151) 14.03.2008 957 736
(180) 14.03.2018
(732) Big Game AB

c/o Althén & Co Reklambyrå AB
Hjulhamnsgatan 3
SE-211 34 Malmö (SE).

(813) EM
(842) Joint Stock Company

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

13 Armes à feu, notamment fusils; munitions et
projectiles; explosifs; feux d'artifice.

13 Firearms, including rifles; ammunition and
projectiles; explosives; fireworks.

13 Armas de fuego, incluidos rifles; municiones y
proyectiles; explosivos; fuegos artificiales.
(821) EM, 27.11.2007, 006467971.
(300) EM, 27.11.2007, 006467971.
(832) CH, CN, JP, NO, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

957 922 (AKA). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 15/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 15/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 15/2008)

(732) AKA Technology GmbH
Richard-Neutra Gasse 5
A-1210 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria
(580) 23.04.2009
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962 911. 
Dans la limitation (LIN/2009/09), la classe 32 est corrigée
comme suit (Voir No. 9/2009)

962 911. 
CLACQUESIN, F-92240 MALAKOFF (FR).
(833) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT.
(851)A supprimer de la liste:

32 Bières.
La classe 33 reste inchangée.
(580) 23.04.2009

962 911. 
La déclaration selon la règle 17.5) de l'Allemagne du 19
mars 2009 doit être considérée comme nulle et non avenue
(Voir No. 15/2009) / The statement under Rule 17.5) by
Germany dated March 19, 2009, should be considered null
and void (See No 15/2009) / La declaración en virtud de la
regla 17.5) de Alemania del 19 de marzo de 2009 debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 15/2009)

(580) 23.04.2009

963 441 (Ray White). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 22/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 22/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 22/2008)

(732) Ray White (Real Estate) Partnership comprising
Tupman Pty Ltd, ACN 054 548 391 and Minglecliff
(QLD) Pty Ltd, ACN 010 931 085
Level 7
Riverside Centre
123 Eagle Street
BRISBANE QLD 4000 (AU).

(842) An Australian partnership comprising two Australian
companies, Registered under the Corporations Act
2001 in Australia     having its home state as
Queensland.

(580) 23.04.2009

976 062. 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 38/2008) / The data relating to priority have
been amended as follows (See No 38/2008) / Se corrigen los
datos relativos a la prioridad (Véase No 38/2008)

(300) GB, 22.02.2008, 2480515.
(580) 23.04.2009

978 258 (OSSEODUO). 
Le mandataire est supprimé (Voir No. 6/2009) / The
representative has been removed (See No 6/2009) / Se
suprime el mandatario (Véase No 6/2009)

(732) Bien-Air Holding SA
Länggasse 60
CH-2504 Biel/Bienne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(580) 23.04.2009

979 989 (cyta). 
La nature juridique du titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 43/2008) / The legal nature of the holder has been

amended as follows (See No 43/2008) / La naturaleza
jurídica del titular se corrige de la siguiente manera (Véase
No 43/2008)

(151) 21.03.2008 979 989
(180) 21.03.2018
(732) CYTA

Telecommunications Street
STROVOLOS (CY).

(842) Public Corporation Established by Law, Cyprus
(750) CYTA, P.O. Box 24929, CY-1396 NICOSIA (CY).

(531) 24.15; 26.15; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs,
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

38 Services de télécommunication, à savoir diffusion
d'émissions de radio et de télévision par câble, messagerie
électronique, services de télécopie, fourniture d'accès à
internet, agences de presse, location d'équipements de
télécommunication.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de développement s'y rapportant,
services d'analyses et de recherches industrielles, planification
et développement de logiciels et matériel informatique.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers, fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
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plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

38 Telecommunications services, broadcasting of
radio and cable television programs, electronic mail, facsimile
services, providing access to the Internet, news agencies,
rental of telecommunications equipment.

42 Technological and scientific services and research
and development relating thereto, industrial analysis and
research services, planning and development of computer
software and hardware.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control, de inspección, aparatos e
instrumentos de salvamento y enseñanza; aparatos e
instrumentos de conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación y control de la electricidad; aparatos
de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores, extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; impresos; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

38 Servicios de telecomunicación, difusión de
programas de radio y de televisión por cable, servicios de
correo electrónico, de fax, provisión de acceso a Internet,
agencias de noticias, alquiler de equipos de telecomunicación.

42 Servicios científicos y tecnológicos e investigación
y desarrollo en este ámbito, servicios de análisis e
investigación industrial, planificación y desarrollo de hardware
and software.
(821) CY, 15.11.2007, 74367.
(821) CY, 15.11.2007, 74368.
(821) CY, 15.11.2007, 74369.
(821) CY, 15.11.2007, 74370.
(300) CY, 15.11.2007, 74367, classe 9 priorité limitée à:

Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
de sons et d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; machines
d'enregistrement automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses,
machines à calculer, équipements de traitement de
données et ordinateurs, extincteurs / class 9 priority
limited to:  Scientific, nautical, surveying,
photographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments
for conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound
images; magnetic data carriers, recording discs;
automatic recording machines and mechanisms for
coin operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers,
fire extinguishing apparatus / clase 9 prioridad limitada

a:  Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control, de inspección, aparatos e
instrumentos de salvamento y enseñanza; aparatos e
instrumentos de conducción, distribución,
transformación, acumulación, regulación y control de la
electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; máquinas
automáticas de grabación y mecanismos para aparatos
de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores, extintores.

(300) CY, 15.11.2007, 74368, classe 16 / class 16 / clase 16.
(300) CY, 15.11.2007, 74369, classe 38 / class 38 / clase 38.
(300) CY, 15.11.2007, 74370, classe 42 priorité limitée à:

Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de développement s'y
rapportant / class 42 priority limited to:  Technological
and scientific services and research and development
relating thereto / clase 42 prioridad limitada a:
Servicios tecnológicos y científicos, como también
investigación y desarrollo en este ámbito.

(832) AG, AU, BH, BW, EM, GE, IS, JP, KR, OM, TM, TR,
US, UZ, ZM.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

982 037 (SANIC ANTIMICROBIAL). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 45/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 45/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 45/2008)

(732) COSTANTINI GIOVANNI
Via Tevere, n. 20
I-36016 THIENE VI (IT).

(841) IT
(580) 23.04.2009

984 466 (VITICOLOR). 
Les données relatives à la priorité sont ajoutées (Voir No.
48/2008) / The data relating to priority have been added (See
No 48/2008) / Se añaden los datos relativos a la prioridad
(Véase No 48/2008)

(300) FR, 19.09.2008,  083599717.
(580) 23.04.2009

985 207 (JOSEPh JANARD). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 49/2008) / In class 35 it should read: "Retail
services relating to bleaching preparations" instead of
"Retail of bleaching preparations" (See No 49/2008) / La
corrección se refiere solamente a la versión en inglés
(Véase No 49/2008)

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.
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18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
(compris cette classe), en particulier sacs à main et sacs; peaux
d'animaux; malles et valises; parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie.

25 Vêtements, y compris ceintures (vêtements),
cravates, écharpes, foulards, bretelles, protège-oreilles
(vêtements), voile (vêtements), châles, chaussures et
chapellerie.

35 Services de vente au détail de préparations pour
blanchir et autres substances pour lessiver, préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser, savons, parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux,
dentifrices, cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces
matières (compris dans cette classe), peaux d'animaux, malles
et valises, parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie,
vêtements, y compris ceintures (vêtements), cravates,
écharpes, foulards, bretelles, protège-oreilles (vêtements),
voile (vêtements), châles, chaussures et chapellerie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials (comprised this class), in particular bags and
handbags; animal skins, hides; trunks and suitcases;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery.

25 Clothing, including belts (clothing), ties, sashes
for wear, scarves, braces, earmuffs (clothing), veils (clothing),
shawls, footwear and headgear.

35 Retail services relating to bleaching preparations
and other substances for laundry use, cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations, soaps, perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions, dentifrices, leather and
imitation leather, as well as goods made of these materials
(included in this class), animal skins, hides, trunks and
suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks, whips,
harness and saddlery, clothing, including belts (clothing), ties,
sashes for wear, scarves, braces, earmuffs (clothing), veils
(clothing), shawls, footwear and headgear.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias comprendidos en esta clase, en particular bolsos de
mano y bolsas; pieles de animales; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, incluidos cinturones
(vestimenta), corbatas, bufandas, fulares, tirantes, orejeras
(vestimenta), velos (vestimenta), chales, calzado y artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de preparaciones para
blanquear y otras sustancias para la colada, preparaciones
para limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones
abrasivas), jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos, cuero e
imitaciones del cuero, así como productos de estas materias
(comprendidos en esta clase), pieles de animales, baúles y
maletas, paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
guarnicionería, prendas de vestir, incluidos cinturones
(vestimenta), corbatas, bufandas, fulares, tirantes, orejeras
(vestimenta), velos (vestimenta), chales, calzado y artículos de
sombrerería.
(580) 23.04.2009

986 173 (sonderhoff). 
Dans la rectification (RIN/2009/14) le nom du titulaire est
corrigé comme suit (Voir No. 14/2009) / In the correction
(RIN/2009/14) the holder's name has been corrected as
follows (See No 14/2009) / En la corrección (RIN/2009/14) se

corrige el nombre del titular de la siguiente manera (Véase
No 14/2009)

(732) POLYMERE Holding GmbH
Richard-Byrd-Straße 24
50829 Köln (DE).

(842) Private Company Limited Liability, Germany
(580) 23.04.2009

986 173 (sonderhoff). 
Dans la rectification (RIN/2009/14) le nom du titulaire est
corrigé comme suit (Voir No. 14/2009) / In the correction
(RIN/2009/14) the holder's name has been corrected as
follows (See No 14/2009) / En la corrección (RIN/2009/14) se
corrige el nombre del titular de la siguiente manera (Véase
No 14/2009)

(732) POLYMERE Holding GmbH
Köln (DE).

(842) Private Company Limited Liability, Germany
(580) 23.04.2009

988 761 (comer industries planet in motion). 
La description de la marque est corrigée comme suit et
dans la limitation pour la Chine, la classe 7 est corrigée
comme suit (Voir No. 1/2009) / The description of the mark
has been amended as follows and in the limitation to China,
class 7 has been amended as follows (See No 1/2009) / Se
corrige la descripción de la marca de la siguiente manera
y en la limitación para China, se corrige la clase 7 de la
siguiente manera (Véase No 1/2009)

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs à

l'exception de ceux pour véhicules terrestres; accouplements et
organes de transmission à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres; instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs.

12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,
aériens ou nautiques.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau (pour des
tiers).

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions (services on behalf of third
parties).

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina (servicios por
cuenta de terceros).
(580) 23.04.2009
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989 598. 
La translittération de la marque est corrigée comme suit
(Voir No. 3/2009) / The transliteration of the mark has been
amended as follows (See No 3/2009) / Se corrige la
transcripción de la marca de la siguiente manera (Véase
No 3/2009)

(151) 12.12.2008 989 598
(180) 12.12.2018
(732) Ares Trading S.A.

Zone Industrielle de l'Ouriettaz
CH-1170 Aubonne (CH).

(842) société anonyme, Suisse

(531) 28.5.
(561) MERELIF
(511) NCL(9)

 5 Produit pharmaceutique pour le traitement de la
sclérose en plaques administré par voie orale.

 5 Pharmaceutical product administered orally for
the treatment of multiple sclerosis.

 5 Producto farmacéutico para el tratamiento de la
esclerosis en placas administrado por vía oral.
(822) CH, 21.07.2008, 574869.
(300) CH, 21.07.2008, 574869.
(831) KZ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, RU.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

989 659 (SynBiosys). 
Le nom de la marque est corrigé comme suit (Voir No. 3/
2009) / The name of the mark has been amended as follows
(See No 3/2009) / Se corrige el nombre de la marca de la
siguiente manera (Véase No 3/2009)

(151) 01.09.2008 989 659
(180) 01.09.2018
(732) InnoCore Technologies BV

Kadijk 7 D
NL-9747 AT Groningen (NL).

(842) BV

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques polymères biodégradables

destinés à l'industrie.
 5 Produits chimiques polymères à usage médical

utilisés dans le revêtement d'implants destinés aux applications
médicales, chirurgicales et dentaires, et à usage vétérinaire;
produits chimiques polymères à usage médical, y compris
revêtements, substances injectables et implantables, pour
l'administration régulée de médicaments, substances
bioactives et actives au plan pharmacologique destinées aux
applications médicales, chirurgicales, pharmaceutiques et
dentaires, et à usage vétérinaire.

 1 Biodegradable polymeric chemical products used
in industry.

 5 Polymeric chemical preparations for medical
purposes used for coating implants for medical, surgical and
dental applications, and for veterinary medicine; polymeric
chemical preparations for medical purposes, including

coatings, injectable and implantable substances, for
controlled dispensing of medicines, biologically active
substances and pharmacologically active substances, for
medical, surgical, pharmaceutical and dental applications,
and for veterinary medicine.

 1 Productos químicos poliméricos biodegradables
para uso industrial.

 5 Preparaciones químicas poliméricas para uso
médico utilizadas en el revestimiento de implantes para
aplicaciones médicas, quirúrgicas o dentales, así como para
uso veterinario; preparaciones químicas poliméricas para uso
médico, incluidos revestimientos, sustancias inyectables e
implantables para la administración controlada de
medicamentos, sustancias biológicamente activas y
sustancias farmacológicamente activas, para aplicaciones
médicas, quirúrgicas o dentales, así como para uso veterinario.
(821) BX, 04.05.2004, 1054094.
(822) BX, 10.01.2005, 761774.
(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009

990 105 (Malz Formel). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 4/
2009) / The holder's address has been amended as follows
(See No 4/2009) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 4/2009)

(732) Backaldrin Österreich GmbH
Kornspitzstraße 1
A-4481 Asten (AT).

(842) Private limited company, Austria
(580) 23.04.2009

990 106 (malz frisch). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 4/
2009) / The holder's address has been amended as follows
(See No 4/2009) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 4/2009)

(511) NCL(9)
 5 Pains diététiques et autres pâtisseries diététiques à

usage médicinal, également précuits.
30 Farine et préparations à base de céréales, pâtes

alimentaires, pains, précuits et ne nécessitant qu'un passage au
four, cookies, également précuits, pâtisseries et confiseries,
bonbons, pour autant qu'ils ne soient pas compris dans d'autres
classes, également précuits, chocolat, produits de chocolaterie,
masses de chocolat et enrobages au chocolat, poudre de cacao
et produits de cacao, nougat et produits de nougat, bonbons et
confiseries au chocolat, poudre à lever, prémélanges de
produits de boulangerie, préparations pour pâtes à pain,
boulettes à base de pain et boulettes de pâte, pains diététiques
et autres pâtisseries diététiques autres qu'à usage médicinal,
également précuits, pâte, prête à être cuite, également
congelée, pour la production de pains, biscuits, pâtisseries et
confiseries, épices, mélanges d'épices.

43 Création de recettes pour cuire le pain, les biscuits,
les pâtisseries, les bonbons et les confiseries.

 5 Dietetic bread and other dietetic pastries for
medicinal purposes, also pre-baked.

30 Flour and preparations made from cereals, pasta,
bread, also prepared for crisping up, cookies, also pre-baked,
pastries and confectionery and candies, as far as they are not
contained in other classes, also pre-baked, chocolate, goods
made of chocolate, chocolate - masses and chocolate coatings,
cocoa powder and cocoa products, nougat and nougat
products, chocolate candies and confectionery, baking
powder, baking mixes, bread mixes, bread dumplings and
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dough dumplings, dietetic bread and other dietetic pastries not
for medicinal purposes, also pre-baked, dough, ready to bake,
also deeply frozen, for the production of bread, cookies,
pastries and confectionery, spices, mixes of spices.

43 Creation of recipes for the baking of bread,
cookies, pastries, candies and confectionery.

 5 Pan dietético y otros productos de pastelería
dietética para uso médico, también prehorneados.

30 Harinas y preparaciones de cereales, pastas
alimenticias, pan, también listo para hornear, galletas, también
prehorneadas, productos de pastelería y de confitería y dulces,
siempre que no estén comprendidos en otras clases, también
prehorneados, chocolate, productos de chocolate, masas y
coberturas de chocolate, cacao en polvo y productos de cacao,
turrón y productos de turrón, confitería y dulces de chocolate,
polvo de hornear, mezclas para hornear, mezclas para pan,
bolas de masa de pan y bolas de masa de harina, pan dietético
y otros productos de pastelería dietética (que no sean para uso
médico), también prehorneados, masa lista para hornear,
también ultracongelada, para la elaboración de pan, galletas,
productos de pastelería y confitería, especias, mezclas de
especias.

43 Creación de recetas de pan, galletas, productos de
pastelería, dulces y productos de confitería.
(580) 23.04.2009

991 808 (CO2 BANK). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 7/
2009) / The holder's address has been amended as follows
(See No 7/2009) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 7/2009)

(732) PRO Holzbau GmbH
Poststraße 7
57392 Schmallenberg (DE).

(842) Limited liability company (GmbH), Germany
(580) 23.04.2009

991 837. 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 7/
2009) / The holder's name has been amended as follows (See
No 7/2009) / Se corrige el nombre del titular de la siguiente
manera (Véase No 7/2009)

(732) Obschestvo s ogranichennoi
otvetstvennostyu
"NAUCHNO-PROIZVODSTVENNAYA FIRMA
"MATERIA MEDICA HOLDING"
Trety Samotechny pereulok, 9
RU-127473 Moscow (RU).

(842) Obschestvo s ogranichennoi otvetstvennostyu, Russian
Federation

(750) OOO "NPF "MATERIA MEDICA HOLDING", a/ya 
158, RU-127051 OPS (RU).

(580) 23.04.2009

992 440 (dock marine). 
Le nom de la marque est: "dock marine" et non "doch
marine" (Voir No. 8/2009) / The name of the mark is: "dock
marine" instead of "doch marine" (See No 8/2009) / El
nombre de la marca es "dock marine" en lugar de: "doch
marine" (Véase No 8/2009)

(580) 23.04.2009

992 859 (Finissimo). 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
corrigées comme suit (Voir No. 8/2009) / The datas relating
to the basic registration have been amended as follows (See
No 8/2009) / Se corrigen los datos relativos al registro de
base de la siguiente manera (Véase No 8/2009)

(822) DE, 31.10.2000, 30047372.9/29.
(580) 23.04.2009

992 921 (DELAN). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 8/
2009) / The holder's address has been amended as follows
(See No 8/2009) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 8/2009)

(732) BASF SE
Carl-Bosch-Strasse 38
67063 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(750) BASF SE, GVX/W-C6, 67056 Ludwigshafen am 
Rhein (DE).

(580) 23.04.2009

993 070 (BMP Beiersdorf Manufacturing). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 8/2009) / The datas relating to priority have
been amended as follows (See No 8/2009) / Se corrigen los
datos relativos a la prioridad (Véase No 8/2009)

(300) DE, 17.11.2008, 30 2008 072 080.8/03.
(580) 23.04.2009

993 119 (b_werk). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 9/
2009) / The holder's name has been amended as follows (See
No 9/2009) / Se corrige el nombre del titular de la siguiente
manera (Véase No 9/2009)

(732) b-werk-markenarchitektur GmbH
Max-Planck-Str. 37
72555 Metzingen (DE).

(842) company with limited liability GmbH, Germany
(580) 23.04.2009

993 197 (Jet). 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
ajoutées (Voir No. 9/2009) / The datas relating to the basic
registration have been added (See No 9/2009) / Se añaden
los datos relativos al registro de base (Véase No 9/2009)

(822) DE, 22.05.1990, 1159268/30.
(822) DE, 23.04.1992, 651541/32.
(580) 23.04.2009
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993 237 (forta FREIGHTTRAFFICACTIVITY). 
La date d'enregistrement international est le 13 janvier
2009 et non pas le 9 janvier 2009 (Voir No. 9/2009) / The
international registration date is January 13, 2009 and not
January 9, 2009 (See No 9/2009) / La fecha del registro
internacional es el 13 de enero de 2009 en lugar del 9 de
enero de 2009 (Véase No 9/2009)

(151) 13.01.2009 993 237
(180) 13.01.2019
(732) Forta Freight Traffic Activity AG

Place Bel-Air 1, c/o MCE
CH-1003 Lausanne (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.
(822) CH, 04.11.2008, 581610.
(300) CH, 04.11.2008, 581610.
(832) LT.
(834) AT, BX, BY, CZ, DE, FR, IT, LV, PL, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 23.04.2009

993 823 (VIVOSIGHT). 
En classe 42, un point-virgule remplace la virgule après
"Services de conception" (Voir No. 9/2009) / In class 42 a
semi-colon replaced the comma after "Design services" (See
No 9/2009) / En la clase 42 un punto y coma reemplaza la
coma después "Servicios de diseño" (Véase No 9/2009)

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs, appareils et instruments d'imagerie;

scanneurs; scanneurs laser; dispositifs optiques autres que
ceux à usage médical; scanneurs à ultrasons à sonde optique;
appareils de diagnostic à ultrasons, autres qu'à usage médical;
appareils scientifiques pour examens diagnostiques
d'échantillons microbiologiques, autres qu'à usage médical;
appareils scientifiques à utiliser dans des applications
diagnostiques, autres qu'à usage médical; parties et garnitures
destinées aux produits précités.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et
médicaux; dispositifs, appareils et instruments de diagnostic
médical; dispositifs, appareils et instruments d'imagerie;
scanneurs à usage médical et pour diagnostic médical;
scanneurs laser; dispositifs optiques pour diagnostic médical;
scanneurs à ultrasons à sonde optique; appareils de diagnostic
à ultrasons, à usage médical; appareils scientifiques pour
examens diagnostiques d'échantillons microbiologiques, à
usage médical; appareils scientifiques à utiliser dans des

applications diagnostiques, à usage médical; parties et
garnitures des produits précités.

42 Services de conception; services de conception de
produits, appareils ou équipements scientifiques, médicaux,
techniques ou chimiques; conception de produits, appareils ou
équipements de diagnostic; mise à disposition de services de
recherche ou d'analyse; recherche ou analyse en laboratoire;
recherche ou analyse scientifiques, médicales, techniques ou
chimiques, recherche de nouveaux produits; services de
conception, essai ou analyse, assistés par ordinateur;
informations, conseils et consultations concernant tous les
services précités.

 9 Imaging devices, apparatus and instruments;
scanners; laser scanners; optical devices other than for
medical use; optical ultrasound scanners; ultrasonic
diagnostic apparatus other than for medical use; scientific
apparatus for diagnostic testing of biological samples, other
than for medical use; scientific apparatus for use in diagnostic
applications, other than for medical use; parts and fittings for
the aforesaid goods.

10 Surgical and medical apparatus and instruments;
medical diagnostic devices, apparatus and instruments;
imaging devices, apparatus and instruments; scanners for
medical diagnosis and use; laser scanners; optical devices for
medical diagnostic use; optical ultrasound scanners;
ultrasonic diagnostic apparatus for medical use; scientific
apparatus for diagnostic testing of biological samples, for
medical use; scientific apparatus for use in diagnostic
applications, for medical use; parts and fittings for the
aforesaid goods.

42 Design services; design of scientific, medical,
technical or chemical products, apparatus or equipment;
design of diagnostic products, apparatus or equipment;
provision of research or analysis services; laboratory
research or analysis; scientific, medical, technical or chemical
research or analysis, research into new products; computer
aided design, research, testing or analysis services;
information, advisory and consultancy services relating to all
the aforementioned services.

 9 Dispositivos, aparatos e instrumentos de
imagenología; escáneres; escáneres láser; dispositivos
ópticos, excepto para uso médico; escáneres ópticos de
ultrasonido; aparatos de diagnóstico por ultrasonido, excepto
para uso médico; aparatos científicos para pruebas de
diagnóstico de muestras biológicas, excepto para uso médico;
aparatos científicos utilizados en aplicaciones de diagnóstico,
excepto para uso médico; partes y guarniciones de los
productos antes mencionados.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos;
aparatos, instrumentos y dispositivos de diagnóstico médico;
dispositivos, aparatos e instrumentos de imagenología;
escáneres para diagnóstico y uso médicos; escáneres láser;
dispositivos ópticos para diagnóstico médico; escáneres
ópticos de ultrasonido; aparatos de diagnóstico por ultrasonido
para uso médico; aparatos científicos para pruebas de
diagnóstico de muestras biológicas, con fines médicos;
aparatos científicos utilizados en aplicaciones de diagnóstico,
para uso médico; partes y guarniciones de los productos antes
mencionados.

42 Servicios de diseño; diseño de productos, aparatos
o equipos científicos, médicos, técnicos o químicos; diseño de
productos, aparatos o equipos de diagnóstico; prestación de
servicios de investigación o análisis; análisis e investigación en
laboratorio; investigación o análisis científicos, médicos,
técnicos o químicos, investigación de nuevos productos;
diseño asistido por ordenador, servicios de investigación,
pruebas o análisis; información, asesoramiento y consultoría
sobre todos los servicios antes mencionados.
(580) 23.04.2009
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995 304 (CAPA NEGRA DE JABUGO). 
L'enregistrement international 995 304 est supprimé (Voir
No. 11/2009) / International registration No. 995 304 is
deleted (See No 11/2009) / Se suprime el registro
internacional 995 304 (Véase No 11/2009)

(580) 23.04.2009

996 765 (TUI Marine). 
La limitation pour l'Australie et la Turquie a été ajoutée
(Voir No. 13/2009) / The limitation for Australia and Turkey
has been added. (See No 13/2009) / Se ha añadido la
limitación para Australia y Turquía (Véase No 13/2009)

(151) 29.08.2008 996 765
(180) 29.08.2018
(732) TUI AG

Karl-Wiechert-Allee 4
30625 Hannover (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; accessoires de véhicules (compris dans cette
classe), en particulier pompes à air, rétroviseurs; stores pare-
soleil pour automobiles; paniers spéciaux pour cycles;
sonnettes de bicyclettes et cycles; pédales de cycles; selles de
bicyclettes; filets pour bicyclettes et cycles; tendeurs de rayons
de roues; coffres spéciaux pour véhicules à deux roues;
pompes de bicyclettes et cycles; guidons de bicyclettes et
cycles; garde-boue; chaînes antidérapantes; brouettes;
tombereaux; chariots de golf; voitures d'enfants; parachutes;
housses de véhicules.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe, en particulier étiquettes nominatives,
étiquettes à bagages, décalcomanies (transferts), autocollants
(articles de papeterie), récipients pour articles de papeterie,
sous-bocks, sacs d'emballage en papier et matières plastiques,
sacs en papier, blocs de papier et papier à lettres; produits
imprimés, en particulier livres, dépliants, brochures, journaux
et revues; photographies, cartes postales; billets, billets
d'entrée, calendriers, cartes, catalogues; instruments d'écriture,
en particulier stylos, crayons et stylos à encre; matériel pour les
artistes; pinceaux; articles de bureau (à l'exception des
meubles), en particulier punaises, timbres à cacheter et
tampons encreurs; boîtes pour blocs-notes; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matériaux d'emballage en carton, papier et matières plastiques,
compris dans cette classe; caractères d'imprimerie; drapeaux et
fanions en papier; adhésifs pour la papeterie; napperons en
papier à poser sous les verres, gobelets, tasses, théières et
cafetières.

25 Vêtements, en particulier tee-shirts, pantalons,
gants, chemises, corsages, ceintures porte-monnaie
(habillement), ceintures; articles de chapellerie, en particulier
chapeaux, casquettes et bonnets de douche; foulards, cravates,
combinaisons, manteaux de pluie, châles, chaussettes,
bandeaux et chandails, maillots de bain, caleçons de bain,
sorties de bain; articles chaussants, en particulier sandales,
chaussures de bain et chaussures de sport; poches de
vêtements; combinaisons de ski nautique; tabliers.

36 Assurances; courtage d'assurance; services de
conseillers en assurance; affaires financières, affaires
monétaires; affaires immobilières; services de courtiers
immobiliers; gérance d'immeubles; services financiers dans le
domaine de l'immobilier; gestion immobilière, ainsi que mise
à disposition, crédit-bail et location de biens immobiliers

(gestion d'installations); préparation de projets immobiliers
d'un point de vue financier, à savoir financement dans le
domaine de la construction immobilière; prestation de conseils
financiers dans le domaine du franchisage; location de bureaux
(immobilier); émission de cartes de crédit; émission de cartes-
clients lisibles par voie électronique avec fonctions de
paiement pour la saisie de primes et bonifications (service
compris dans cette classe); émission de bons de valeur;
collectes de bienfaisance; dépôt en coffres-forts; parrainage
sous forme de soutien financier; services de paiement dans le
cadre du commerce électronique, en particulier traitement de
paiements pour l'achat de produits et services par le biais d'un
réseau de communication électronique; déclaration en douane
de navires, à savoir dédouanement.

37 Construction de bâtiments; installation, entretien et
réparation de matériel informatique; installation et réparation
de dispositifs d'irrigation, réparation et restauration de
mobilier, installation et réparation d'appareils électriques;
installation et réparation d'appareils de réfrigération;
installation et réparation de téléphones; installation et
réparation de chauffage; installation et réparation d'appareils
de climatisation; installation, entretien et réparation d'appareils
de bureau; réparation et entretien de projecteurs de cinéma;
réparation et entretien de véhicules, à savoir de véhicules
terrestres, nautiques, aériens et ferroviaires; nettoyage de
véhicules; stations-service (ravitaillement en carburant et
entretien); services d'installation.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises; transport de personnes et marchandises, en
particulier par la route et le rail et par voies aériennes et
maritimes; services de porteurs; transport d'argent et d'objets
de valeur; préparation, réservation et organisation de voyages,
excursions et croisières; organisation de services de transport;
location de combinaisons de plongée; préparation, réservation
et organisation d'excursions, excursions à la journée et visites
touristiques; services de conseillers en matière de voyages et
accompagnement de voyageurs; location, réservation et mise à
disposition d'aéronefs; location, réservation et mise à
disposition de bateaux, notamment bateaux à rames et bateaux
à moteur, voiliers et canoës, location, réservation et mise à
disposition de bicyclettes, véhicules à moteur et chevaux;
livraison de colis; organisation de voyages, vacances et
excursions; services d'agences de voyage, en particulier
services de réservation et de conseillers en matière de voyages,
mise à disposition d'informations en matière de voyages,
organisation de services de transport et de voyages; services de
réservation pour les voyages (compris dans cette classe);
informations en matière de voyages sur Internet, notamment en
matière de réservation de voyages touristiques et d'affaires
(agences de voyage en ligne); livraison, expédition et
distribution de journaux et revues; services de conseillers en
matière de voyages, y compris de voyages d'affaires, de
logistique, de transport et d'entreposage par le biais de centres
d'appels et de lignes d'assistance téléphonique; services de
transport, à savoir localisation de véhicules de tourisme ou de
fret au moyen d'ordinateurs ou de dispositifs GPS (système de
positionnement mondial); information routière; transport
maritime (transport de marchandises par bateau), déclaration
en douane de navires, à savoir exécution des formalités
douanières auprès des autorités portuaires, bureaux des
passeports et autorités sanitaires.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; vehicle accessories (included in this class), in
particular air pumps, rear-view mirrors; sun-blinds adapted
for automobiles; baskets adapted for cycles; bells for bicycles,
cycles; pedals for cycles; bicycle saddles; dress guards for
bicycles, cycles; spoke clips for wheels; panniers adapted for
cycles; pumps for bicycles, cycles; handle bar for bicycles,
cycles; mudguards; anti-skid chains; wheelbarrows; tilting-
carts; golf carts; pushchairs; parachutes; vehicle covers.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials included in this class, in particular name labels,
luggage labels, transfers (decalcomanias), stickers
(stationery), containers for stationery, beer mats, paper and
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plastic packing bags, paper bags, pads of paper and writing
paper; printed matter, in particular books, leaflets, brochures,
newspapers and magazines; photographs, postcards; tickets,
entry tickets, calendars, cards, catalogues; writing
instruments, in particular pens, pencils and fountain pens;
artists' materials; paint brushes; office requisites (other than
furniture), in particular drawing pins, sealing stamps and
inking pads; boxes for notepads; instructional and teaching
material (except apparatus); cardboard, paper and plastic
materials for packaging included in this class; printers' type;
paper flags and pennants made of paper; adhesives for
stationery purposes; table mat of paper for glasses, mugs,
cups, coffee and tea pots.

25 Clothing, in particular t-shirts, trousers, gloves,
shirts, blouses, money belts (clothing), belts; headgear, in
particular hats, caps and shower caps; scarves, ties, overalls,
raincoats, shawls, socks, headbands and jumpers, swimming
costumes, bathing trunks, bathrobes; footwear, in particular
sandals, bathing shoes and sports shoes; pockets for clothing;
wet suits for water-skiing; aprons.

36 Insurance; insurance brokerage; insurance
consultancy; financial affairs, monetary affairs; real-estate
affairs; real-estate brokers; apartment house management;
financial services in the field of real-estate; real estate
management as well as providing, leasing and renting our of
real estate (facility management); financial preparation of
building projects, namely financing in the field of building
construction; financial advice in the field of franchising;
rental of offices (real estate); issuing of credit cards; issuing
electronic readable customer cards with a payment feature for
entering bonus and reward transactions (included in this
class); issue of tokens of value; charitable fund raising; safe
deposit services; sponsorship in the form of financial support;
electronic commerce payment services, in particular
processing payments for the purchase of goods and services
via an electronic communications network; clearing of ships,
namely customs clearance.

37 Building construction; installation, maintenance
and repair of computer hardware; irrigation devices
installation and repair, furniture restoration and repair,
electric appliance installation and repair; freezing equipment
installation and repair; telephone installation and repair;
heating equipment installation and repair; air conditioning
apparatus installation and repair; office machines and
equipment installation, maintenance and repair; film
projector repair and maintenance; maintenance and repair of
vehicles, namely of land, water, air and railway vehicles;
vehicle cleaning; vehicle service station (refuelling and
maintenance); installation services.

39 Transport, packaging and storage of goods;
transport of persons and goods, in particular, by road, rail,
sea and air; porter services; transport of money and
valuables; travel organization, booking and arrangement of
travel, excursions and cruises; arrangement of transport
services; rental of diving suits; organization, booking and
arrangement of excursions, day trips and sightseeing tours;
travel consultancy and escorting of travellers; rental, booking
and providing of aircraft; rental, booking and providing of
ships, in particular rowing and motor boats, sailing vessels
and canoes, rental, booking and providing of motor vehicles,
bicycles and horses; parcel delivery; organization of trips,
holidays and sightseeing tours; travel agency services, in
particular consultancy and booking services for travel,
providing information about travel, arrangement of transport
services and travel; reservation services for travel (included in
this class); information about travel on the Internet, in
particular, about reservation and booking in the tourism and
business travel sector (online travel agencies); delivery,
dispatching and distribution of newspapers and magazines;
consultation provided by telephone call centres and hotlines
regarding travels, including business travel and in the field of
logistics, transport and storage; transport services, namely
tracking of passenger or freight vehicles using computers or
global-positioning system (GPS); traffic information; shipping

(transport of goods by ships), clearing of ships, namely
clearance with harbour, passport and health authorities.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; accesorios de vehículos (comprendidos en esta
clase), en particular bombas neumáticas, espejos retrovisores;
parasoles para automóviles; cestas especialmente diseñadas
para bicicletas; timbres de bicicleta; pedales de bicicleta;
sillines de bicicleta; redes para bicicletas; tensores de radios
(ruedas); cofres especiales para vehículos de dos ruedas;
infladores para bicicletas; manillares de bicicleta;
guardabarros; cadenas antiderrapantes; carretillas; volquetes;
carritos de golf; sillitas de paseo; paracaídas; fundas para
vehículos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase, en particular etiquetas para el
nombre, etiquetas de equipaje, calcomanías, autoadhesivos
(artículos de papelería), recipientes de papelería, posavasos,
bolsas de papel y materias plásticas para embalaje, bolsas de
papel, blocs (papel) y papel de carta; productos de imprenta, en
particular libros, folletos, folletos plegables, periódicos y
revistas; fotografías, tarjetas postales; billetes (tickets),
entradas (billetes), calendarios, tarjetas, catálogos;
instrumentos de escritura, en particular bolígrafos, lápices y
plumas estilográficas; material para artistas; pinceles; artículos
de oficina, excepto muebles, en particular chinchetas, sellos y
tampones entintados; cajas para blocs de notas; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); cartón, papel y
materias plásticas para embalaje, comprendidos en esta clase;
caracteres de imprenta; banderas y banderines de papel;
adhesivos de papelería; tapetes de papel para vasos, tazones,
tazas, cafeteras y teteras.

25 Prendas de vestir, en particular camisetas de
manga corta, pantalones, guantes, camisas, blusas, riñoneras
(prendas de vestir), cinturones; artículos de sombrerería, en
particular sombreros, gorras y gorros de ducha; bufandas,
corbatas, túnicas, impermeables, chales, calcetines, cintas
para la frente y jerséis, bañadores, shorts de baño, albornoces;
calzado, en particular sandalias, escarpines de playa y calzado
deportivo; bolsillos de prendas de vestir; trajes isotérmicos
para esquí acuático; delantales.

36 Seguros; correduría de seguros; consultoría en
seguros; negocios financieros, negocios monetarios; negocios
inmobiliarios; servicios de agentes inmobiliarios;
administración de inmuebles; servicios financieros en materia
inmobiliaria; administración inmobiliaria, así como facilitación,
arrendamiento financiero y alquiler de inmuebles (gestión de
instalaciones); organización financiera de proyectos de
construcción, a saber, financiación en el ámbito de la
construcción inmobiliaria; asesoramiento financiero sobre
franquicias; alquiler de oficinas (inmuebles); emisión de
tarjetas de crédito; emisión de tarjetas de cliente de lectura
electrónica provistas de funciones de pago para registrar
operaciones de bonificación y premio (comprendidas en esta
clase); emisión de bonos de valores; recaudación de fondos
con fines benéficos; depósito en cajas-fuertes; servicios de
patrocinio, a saber, ayuda financiera; servicios de pago en el
sector del comercio electrónico, en particular procesamiento de
pagos para la adquisición de productos y servicios a través de
redes de comunicación electrónica; despacho de buques, a
saber, despacho de aduanas.

37 Construcción inmobiliaria; instalación,
mantenimiento y reparación de hardware; instalación y
reparación de dispositivos de riego, reparación y restauración
de mobiliario, instalación y reparación de aparatos eléctricos;
instalación y reparación de congeladores; instalación y
reparación de teléfonos; instalación y reparación de aparatos
de calefacción; instalación y reparación de aparatos de aire
acondicionado; instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas y equipos de oficina; reparación y mantenimiento de
proyectores de cine; mantenimiento y reparación de vehículos,
a saber, de vehículos de locomoción terrestre, acuática, aérea
y vehículos ferroviarios; limpieza de vehículos; estaciones de
servicio (repostaje y mantenimiento); servicios de instalación.

39 Transporte, embalaje y almacenamiento de
mercancías; transporte de personas y mercancías, en
particular, transporte terrestre, ferroviario, marítimo y aéreo;
servicios de maleteros; transporte de dinero y objetos de valor;
organización de viajes, reserva y planificación de viajes,
excursiones y cruceros; coordinación de servicios de
transporte; alquiler de trajes de buceo; organización, reserva y
planificación de excursiones, excursiones de un día y visitas
turísticas; consultoría en viajes y acompañamiento de viajeros;



No 15/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 651

alquiler, reserva y facilitación de aeronaves; alquiler, reserva y
facilitación de embarcaciones, en particular botes de remo y de
motor, barcos de vela y canoas, alquiler, reserva y facilitación
de automóviles, bicicletas y caballos; reparto de paquetes
postales; organización de viajes, estancias vacacionales y
visitas turísticas; servicios de agencias de viajes, en particular
servicios de consultoría y reserva de viajes, facilitación de
información sobre viajes, coordinación de servicios de
transporte y viajes; servicios de reserva de viajes
(comprendidos en esta clase); facilitación de información sobre
viajes en Internet, en particular, sobre reservas en los ámbitos
del turismo y los viajes de negocios (agencias de viajes en
línea); entrega, envío y distribución de periódicos y revistas;
consultoría prestada a través de centros de atención telefónica
y líneas de asistencia sobre viajes, incluidos viajes de
negocios, así como en el sector de la logística, el transporte y
almacenamiento; servicios de transporte, a saber, seguimiento
de vehículos de pasajeros o de transporte de mercancías
mediante el uso de ordenadores o sistemas de
posicionamiento global (GPS); facilitación de información de
tráfico; transporte marítimo (transporte de mercancías en
barcos), despacho de buques, a saber, realización de trámites
aduaneros ante las autoridades portuarias, de control de
pasaportes y sanitarias.
(821) DE, 08.05.2008, 30 2008 030 397.2/39.
(300) DE, 08.05.2008, 302008030397.2/39.
(832) AG, AU, EM, TR, US.
(527) US.
(851) AU, TR. - Liste limitée aux classes 25 et 39. / List

limited to classes 25 and 39. - Lista limitada a las clases
25 y 39.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.04.2009
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Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. II).

Polservice, Warszawa (voir p. II)

PORTUGAL
AB PATENTIENA, LDA 

Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa. Tél.:
(351-21) 3241530. Fax: (351-21) 3476656,
3422446. Web: www.agcunhaferreira.pt
E-mail: marcpat@agcunhaferreira.pt

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine. Rua do Patrocínio, 94,
1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax:
+351 213978754. E-mail: mail@raulcesarferreira.pt
- Web: www.raulcesarferreira.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associados
Av. Estados Unidos Da America, 131, 7C
1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963.
Fax (351 217975813,  sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173.
 Fax: 02/66710174.

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Katzarov S.A., rue des Epinettes 19, 
   1227 Genève, Suisse. Tél: +41 22 342 66 30.

Fax: +41 22 342 66 15. E-mail: admin@kat-
zarov.com, web site: www.katzarov.com

Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -
Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II). 

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès du Groupe de la commercialisation et de la diffusion des pro-
duits de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Neuvième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: sixième édition 2007. Numéro de référence 502(F/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Product Marketing and Distribution Unit of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Ninth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E). . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Sixth Edition 2007. Publication Number 502(E/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Unidad de Comercialización y Distribución de Productos,  de la Orga-
nización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Novena edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  sexto edición, 2007.  Número de publicación 502(E/6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Gazette OMPI des marques internationales

L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro
de chaque année

Surface Avion
Édition sur DVD-ROM pour 2009 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser
toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits
34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

WIPO Gazette of International Marks

The subscription to the review is annual and starts 
with the first issue of the year

Surface Airmail
Edition on DVD-ROM for 2009 Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark

Information Database

Communications concerning subscriptions and advertising 
should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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Gaceta de la OMPI de marcas internacionales

La suscripción a la publicación es anual y comienza con
el primer  número de cada año

Correo Por
terrestre avión

Edición en DVD-ROM en 2009 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Además de la versión en DVD-ROM, que se actualiza cada cuatro sem-
anas, se puede acceder a una versión en línea de ROMARIN, gratuita y 
actualizada diariamente, en la siguiente dirección:
http://www.wipo.int/romarin

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) 
http://www.ompi.int/ebookshop
750.00 Frs. (más costos de correo)

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones
y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos
34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
Correo-e: publications.mail@wipo.int


